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VA 


2 /aŭ 


(lae plaŭ) Aaliia 


ka duaj ŝuon (som (Katio Wales) ;bly glS Lu aJ] pomo slaj 
utas dllj 3 mw lo a LLI p ega Ude) LE du ONI Jle ĝ 
ed „ULI fla ca (ZI plally Lk se laĉo labaJlo 
alll 3) mos dia l hd so smo PI Ua KAJU Plum eg pado 
lana elu pad a ka dl pe AĴO ŝan sd pamab muzo AS po $i l dalo 
dl pao Rada seal a EK Lee „to l DSbllkall me sido Pm 
eda 45 «bl laO sln ms ka a obelmali jek) ĉo 
oe ad d loso) pn JE pa sb io po aJI JI Uipol Laj 
iis eo „su (sub Y!) DU di a DRI Auo)ĴI Jal AJo 
do JI UIKANI ims dmo) pj kuo] RAIN Siu mb ko praj kub du paj 
Uolo (sa Jus | lal) psi poll Zi JN Lo Jlo Zala 
Kb uel puuo o 428 j ŝadaJl «do 9 dial paj 8 „em la 1UŬ4 sad jnaza 
Dnoo lasl po di pilos lazo GLI Elo, ĝ ms Si I soj 
Lo ĴI ZILI el puŝoj ebo LAJ Zi malo RII o pad 
samall) SEJ amau Jl (saZJN am I 25 NL pomatlo 
J lam as sp] udlnas llm JI GPUJI ĝl plo dlalas dado 
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mit! ulano dolo Lal lab Ka ed uematlo JI I lulis 
JI Jobo GBlo ally BUL mas ĴI ke UI ŝeball, palaj 
lao plim ulollnat] Gi pla GILES sutis AdE, ALLI AKLE opal 
d teblan mall le pd OJ vas Ĵi do silu Zam JI SLON 
ĝi BLU ŝlo, Lome [amo 515 0) melo subo) pubo Jus Gi 

Umarĝt a ULU, LUD (inula JJ tbzo 


E too Tal kupa LUO JI Juli La kmj e Jam Lo pas 
Jem o (83 pava elu) ŝat) inkli (1 (lp£ OL suoj 3 pd 
dl RN OLA polo ad Kao o eb jam AII suazo 
lajlen dll Alla eia o ge 5 JS ull kuo) BUI o ĝuo 
eda AS Slo (2 saŭal labas e feldi om GAZ, paun 
sI ga mulo dt (6A leloj lolio lamos Lb? sas Jo „alili 
dl ed plis edio klal 23 pll mukaj la paj koni Alla 
eo d e ne sd fola! (3 ciu „Ŝi kato I lol SI plaŭ 
Ulo pron leda Sl sul) ENKINL p5 eles enbati 
Plo mas so) 5A im pailo „adl baLI LIS, (lasl js obdbali 
dalioj 5) pia SALE 53 GAJ poo pull limp 5 ploj «Ude 
ka dl da LUM kam I Sd JI moa PLBI Gd elem$l (4 belo] 
dem pali la fia alm: mlao Jano iaj 


Pd od Ib 5 l ad JI vla uo] pomo mj OB «UJI, 
pdkali mos dio po Ko ds mr dla «ab sub a) pi ruo dl lia 
mda Bl o pll aJI so 288 laj l kago LU lan] aaŭ 665 Ĵi 
mL AZ fi pr ms kolap 55 (uo ĝ APLJI Lblo Jo 
tumo dl o mj konu Plo aed 3 kas BI pall y 68 „oLa pj 
La pll oda aa mol ialoke o LLN 


LK Tal mUl! aŬaZa 9 JE pa mor (SP prs lid vo Jlo, 
diJas kablo iomo db d ca kulo ced eL so l daj 151 
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JES = 

[a uŜ2il 

de OV Sia ko o 

TO sdla sd Geo 

Le CIS mi T 
Uo I hmm lume smb lla Ĝĝ blo GI ui 
me. ! 

aC aaco 
„sA 


2013 „= 
sea [ILA ĝi OL 


2 /aŭ 


AĴIUN Rautaĵ) AeuĜe 


mla da omab EZ) dab! poeb do lyu „Lo OVI p Juj 
LI] ial pu) o ku pupeo do Ju p Luo (Dictionary of Stylistics) 
„fadi kia koj pob ko sude el l Lemova, A5 kago (6 I Jlun sila 
(Charles JL JUL (5 mu ms PLAJI as Dl ĉo ko ŝto se so oo Juaj 
du Au! „f)» «(Ferdinand De Saussure) ; gu gw 93 ly» ŝ Juads «Bally) 
LaaZ SUJ, Los 4. (1909) (Traite De Stylistique Francaise) ij „i 
(Roman Jakobson) 0 myySln Bla no mtel pl5 U3 Lij] ĝln 
Ubuuly 3 „le ĝ (Verbal Art) J ll gull ŝi „aU kul oJ du pez ke ope kŭ 
AS ot Bam LN JL Ju a NN suuo 5 opo «(1960 ŝia 5 3) 


ka (na Je Sup le Jia (Geoffrey Leech) oO Gm pio dido 

(A Linguistic Guide To English Poetry) gjzas3! pedi 3 6 „UI aldo 
alo eB) aa) „uml KL ĝ Ol lu] Zel3) Jo solo gjJl (1969) 
De AŬ sao ĴI AS OIKLU pali aŭuks qĝ 45 Ulo da dl baa ĉu Jo 
ifLdL (Pala) SULĴI; oL ll kar mosu of io lal o o 
DIF e ma laj LAJ ebu S so Lao ell mas Ji «(1980) sud! 
(1992) ŝu ĉn Ja OSI ZAP SOLAN Jo Lale pulo) lo lu 
Diu febroo Gal) pla! leuul 3, Al „kll 3 dl oda JI ab Zu lu VI Ib 


u 
VA 


AI 


spe do Lo kaosa ko o po pad emio hoi amaŭ, ŝa p ĉo „aJI 
lesbo (Archive) lij] «esU ilas delo ml kila aj 
343 EIalm Ji] IJE] lan] pas leliasj ki ndl bel „5, Zu LS 
ga al cio Jal 18 usl obulall como! „ga Ji ŝul3YI olKayi 
iutll imlolnatl p 15 OT SIA) ge ALa 13 LaJ Jo „8 seJ 
eo uza mald Lu JL ta lo Al sao lej Jo bilo Gi 
LUB ge lolo a 5 lid) a bulali laj luma uj sil 
GN So pias do Jo „uldhuali „aas Slil us „LUS o WI 
ale Ve 315 [Ju cuma LJ Zu d aĵ! gb (Bricolage) 
mo (biJ sg ĝ ONI lol „3 US „(Claude Levi-Strauss) 
bo „LU JAS OLA le o AI da A do pi le (uoj 
"h kŭ pej ESLIS ID mbdkuali p 7eS „eI acesi cu azoj 
cud! Zs tube SLON] a) okas 2 siblas ls Ĵa u i 
JJ (Conversational Maxims) ; (bJ I) sl » «(Politeness Theory) 
Jem Je «(Speech Act Theory) p3iSJ! Jas 3 faj, «(Paul Grice) ml £ 
Jm 531 ELO ss (I. L. Austin) oma! JU p OT aas aal ge „JUL 
SU Gd mak Jas GPS 1962 4 5) ku se i ps Jli] 
ŝuo ILJ 6 Jl9 ) (Mikhail Bakhtin) eeb stu seoj! 
SI, Lazo 21,9 4 JI ke suŝio ŝlosu! aila el Al go 
Ĵ kim Ju de UI DU) guo UI Sab (olo [lausi 
| (Eco-Stylistics) Z~ 3 „SN oo du Vi 


5 «Ib le Ju; ojn Eran sl dm ) sl inda sad «US paj 

O5 eklo pluo) iuu Lal llo istoj maa = medo ĝ SUS calul 
(Peter Stockwell) | 35 se sua (Roland Carter) 7,5 No e Si 
plume d kuu] OLIA (molo IKE, ŝazde I ipi)» (2008) 
Tus] ever d go LJ! pll o laa) ita sa „55! 
5a pei soloj Jl BLON, OI Llaj e Buso. BUT Of lo-los uli 
Pal) mud UJ ebl alo Lulo Gila ias 35 uua 
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„I (Cognitive Stylisties) 43 „«L lu du abo sou ios Dl su 
dal «gob Uj lus REBIN pall e o elea «Lal J| mol 
az) „(Foreground) sla]! „l (Blending) ce dn (~la mo) dio) Jl 
(Forensic 33 sU! olu Au, (Corpus Stylistics) I ohudul sol 
Lal (zastJi» „alali «Loj Jj UJI so elmo [KA ol MI Stylistics) 
(Key) glis Jp= glo „ŝa „ilas! (I)o eSlis «(Idiolect) 24a 4 ima y (Norm) 
Pd pi amo fume) lolo) JISY o „(Collocation) $ pedly 
eb kJ ebe el va ald elme 05 Ki, (Reader-Oriented) 
LJ mad d to ao oŭ a „(Ethies) S35=5U supadol ĉo! 
(Style-Switching) ~aleYI J,£, «(Variation) ed! iul, Slo ĝ 
4a (Style) ~ LJ e e ed maŭ 3 | (Performativity) zjbuN!, 

Lo sao (Creativity) dol „aŭs 3 solo, lu O sU, 3 slaj „Fedsl a) 
pra koJ yam UI MI 95 


TL e mal bus kal sal) olas) vupŝ amio) mu ĝo 
LZ sll eJl ie „kl 2 JS eu tu e Joa col jai 
sole! e «(Multimodal) Ee! BLazo sz (Computer-Mediated) ~u pull 
(Medium) ~w se, (Genre) ma fu mbllmal 55) «go al! oJ 
POVI lL Ib ama vs Lajsdo edladlo Ju la] obla noĴ 
Jt, (Semiotics) IUa Jl, RESLU Al anlo) uu dla uto 
„(Critical Discourse Analysis) (gaaj! Ua 


(Encyclopedia) is ~u qe soi Lulu] eslas do) e poma Via laj 

emi (la ku pardon Jin cojo pb pi Je ZUG mi Je pi Je 
PJ Ĝ lado Lazas I Bool Ĵi di l NLE JS uojo diloj 
gim kam e 9B. Go SLAN a RULU Lo bL ulelia$, ilall 218, 
«(Media) JLasYI flus lulo pil ou ta kuo aZJl kaj pu el 3 
GELO 33 ald se 35 plolo elimlio mul DEL mu pat pj su To 
aa da aŭ vol duas ml palio pe Ulo ĝos AI 5 paa£ po 
JIL Jĝ ZAM Jo ab FI obla ge aI gld SI55 Jj 6 Li 
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UNa Jhamel OU) savas lodo d lamos ĈIalo Jia cOLeVI 
(Cross- PUL Jb-| geaj Oe Oa5o elo dozo ĝ (Small Capitals) .s a]! 
Lao ladi gela OI ĝi ladpa$ gj aa kJ OF UI S„LAYI (Reference) 

alin) 6 il ululas pu lzolo] ue ŝazio kulp, Ba of «Lal 


lel pa «eb „vil 5 elamas GUJS, «kadio ŝu kas ha£ La GI) 
sk INN al sia aal ezo vl uo $IN o al uo o ma lo Slazaj 
ĉeko Jlo 3 «mb uio lo Zo stool EJplo aŭ ulo UNS, 
h oe ad Salsa |S Ir V kuk): „vla aouaoi p5 elm alulo o 
(Dis- «gal ano aJo 6) iula sel 5 aĝ lua ob l «dal iako ul, sas 
(How To Do su LuaYL „LAY! Ps us al siad olo LUS coursive) 
Vd Ell JELI go sao «3 «Ba LUJ! oda „Things With Stylistios) 
«(Lexis) „maks «(Phonology) Gl pall; pal Lao tolo VL Gazal 
«(Pragmatics) isLlawJ!, „(Discourse) „IULI, «(Semantic) ANuJII, 
ipa) [uŭ] fel pe kulo] oblas, iI unoj Zu, 8 zne 
(p 5 dta dito sledi, lb Stam cod Zaloj liĉo „eJ 
Lula Dbolluas hio Sla „als „103 subla sod lo „al 
elpu Tulon po paj so dite ilo IKA lamaoj pi ŝo po [Ki 13 mo 
Jem lS lap GV el l Kaj pd pao 65 polano LEU ekzo) pb al iuol 
ZAU ŝako) ON amo pall OT pa Jasta mt ablo d pagio JS 
ds me mebla cizaj el all Ola elpluamal gl lamo £a 
kiuas sus loo 5, ol Laj ĝas ol „mp LILOJ olu (ld „Jo 
ele SK TABII mado piu lon io d LEII jja ei Jl Lal jaj 
JS PAU sama GI semado tlo l a plaso SLIS Lo GebaJJ 
LLntS uo LI mazozu! 5 Slo Al) Gilsu; gol il 


ILO] ka pila tom 39159 ŝazuo- kam oda RUI kell ĝ capo] 

A e Ei ea lo mo a la td) po a OSI DEJ OY Sia 
UJI LAŬA JS sama GL po GES er] „aL „moj (Thesaurus) 
oK md dIa SI «boj «Uo ASI su At oLa o 
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VA 


AI 


is AI „ail o ulodikuali Gio do Mta eiaj ma Blas aa, OT elij cel „ilj 
(Michael „glasla Jilbua Io) GLJ sl (oumloj: kulmo Slo) „olo uŝlio 
alp LAN SAG Bm (kalo G |d mu Nli (Halliday) 
lo de mos NN LAI e e aba cu) SJ a aL pudo 
LodUJ Za) opro O) „(Narrative) o „JI 21,5 ĝ (Gerard Genette) iz 
EE e es Jm js Ĝia (Le kiul ELS lal sa Y diko ie o 
YRaj ilas po Baia Kl ia 53 llu po po maJ pelo 84 e gt 
UN aŭt maŭ ĝa, Taladll , lm Letoj olu IG pal sm OŬ taŭaj 
liol, (William Shakespeare) oma eld Uu5o o1 kolao ed pb 5 
LZ ILI Ja a poao) ilazal cumo Bb] ml elo] nlati 5 a 

praaj 


ePladL Ib] al ŝo vi 63 Jeao al ĝo lono mj „pio Ol ug A 
ad dos aJ siu al) lo all Sulo sio pi „p-l» (Cross-Reference) 
iodo Le ŝis) ludas dum iamlo plo po me Nl Ŝauio (Checklist) 
(e LO Gila ŝojly ibulazas ŝaalts 105) um JJl so Uo le Los 
gr ekio ilo sie do e atl al lom Lupo ĝ ŝato sl DLGLJ ma pall 
of9 «(Stylisties) eu dul ĵo (Rhetoric) 1284 » (Grammar) pu „LJ 
elo poki mj Ob «eli , alla Oo UO) abs Ul 1 Kaj) Elaŭo 2S15 
„aulo l oda | Alu KIS pomo 

had de A AL OJ e Ĥo (LULI kp obdkali sud 
mbelano o KRI pall ĉa) fald ua 5 baa Eluzo ila slu 
„Le DIS LES Lallo BUS Slo olu eV IS . „mt koki „29 „di 
OS „kolo obeaj as dl la a vk sul a La atl cio ps 
sul ll plea ĉia «poo as 15 ulu luĝ luo To So ko va 
ball old obla us suJ 6 ld po amKaj JEE ho JL 


33) uo pel dio laj ŝel l Je md lla fal O1 Za kJ ola qĝ ĈJ plo vuaj 
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lago) R315 3 paall ŝa 5gmS] ld del elolo E (qVO LUS „o JUIZ 
skul mal eS ele LI lelsulo ne JIL OLLI „blJU JLI JI „Lab 
kiaj. al IKE Lam) pad ado lS do adult a uua) pk a SLAJ) pdkol 
Jad OMS 3 La GE IK, el AI elua, S8 1 mLa mt e JI dal «9355 
dal po «(H.W.) „o a si «(Alistair) „J„ «(Roger) my, le J-£ (Fowler) 
4) (Roger) p-o, „l (Penelope) gwAoĉws «Gillian) oLL- Je (Brown) 
ENI KL ĉaĴ I ge pana ŝalas dj ga a I oe os eLa nuo] 
LUI laa£ 5 lampo sli bi oL olo mo dl ON bao Lo LI 
lp as seg) ...Msci pora Iom y «Gsp,a Sta «Cday «Ca o JU Jw o] ie 
ge uim sU lila o mal Zabo dua 3 p l „kaJ Gd aus JK, 
GJ edaJ sU SUI ge eLa du Eto pl elas mu) Ela! 
US pa kal ĉado 0 SS GI Kaj SEJ 153 LULI ĝ (Scientific) 

ŝakj Ola llplo la kJ sa de IN L euzdl ia ula, duj 
ku imas d la LN iko po o pK ki maso Vi dali aj do ku me 
g-al «Uj, „Jlo iso lal so em bj SS Laj LORO "ALI 
LJ o eo ZI Zav sa )J) 


2010 („uo1 /U) slo GS 


pinas daj e) ĝi i WLasl ez ekla „Bid: sasa ZS (quod vide) ;„ (q.V) (me) 
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CDA 


emo 


Jo SI plaml 


Adjective 

British National Corpus 
Consonant ; or Complement 
Conversation Analysis 
Computer-Assisted Discourse 
Studies 

Communicative Dynamisme 
Critical Discourse Analysis 


Compare 

Chapter 

Critical Linguistics 
Computer-Mediated Communi- 
cation 

Cognitive/ Conceptual Meta- 
phor Theory 

Cognitive Narrative Analysis 
Community of Practice; or Co- 


operative Principle 


Died 
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dao 

gla JI bj (di 

Las Ki culo 

„ale l 

L. LI —uUaLi elui 
l mll, 

ELL) y7 keo 

(HAJ UI) „E 
o„b 

„las 

au lulj 

orme, kum kol j 


l, gas ŝi plaza II ĉa „l 
43 li 

(dado ~J Jke 

(3 Jl AĴL-) 


oO plas kiu l 


Load 


ibid. 


ICM 


Discourse historical analysis 
(Direct) Object 

Direct Speech 

Deictic Shift Theory 
Direct Thought 

And Others 

Following ; Onwards 

Free Direct Speech 

Free Direct Thought 

Free Indirect Speech/ Style 
Free Indirect Thought 

Fall Rise 

French 


Functional Sentence Perspective 


Face-Threatening Act 
German 
Greek 


Genre/ Generic Structure Poten- 


tial 
High Fali 
High Rise 


lka, Lb U£ 
(/L4) Jano 

palo ps 

eL J Ŝa aj 
rie Si 

du Fly 

dao La «LIG 
spino 

= pola 53 

= dla nb eo slul Ipdis 
= pio a 55 

s adoj 

ka p 

(LAJ l Lado) fiza 
(„al) vag jas 
zai 


In the Same Work, Chapter, etc. ... adl «JauJl) (L-A ĝ) 


Idealized Cognitive Model 
Interactive Fiction 
Indirect Object 

Indirect Speech 

Italian 

Indirect Thought 


Key-word in Context Concor- 


dance 


(4! 


Lat. 


MSCI 


Latin 

Low Fall 

Low Rise 

Multimodal Discourse Analysis 


Middle English 

Mental Spaces and Conceptual 
Integration 

Modern (New) English 
Narrator's of Internal States 
Noun Phrase 

Narrative Report 

Narrative Report of Speech Act 


Narrative Report of Thought 
Act 


Narrator”s Report of Voice 
Narrator's Report of Writing 
Narrator”s Representation of 
Uniting Act 

Non-verbal Communication 
Old English 

The Oxford English Dictionary 
In The Work Already Quoted 
Old French 

Old Norse 

Published 

Rise Fall 

Received Pronunciation 


Rhetoric Structure Theory, 
or Represented Speech and 
Thought 


Subject 
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mu) 

sisas iU 
aŝdis Selo 
elas | kE 
(o LUMI) 
„slamo djdloŭ) 
(gLuI,) kia oulelio 
CII aao 

Bulo (ajlo) 5 juko) 
zaolalj «uNUEI o Lo 
u=los pliko) 
Gr 

(IS Jau «go pm Jii 

„53 Jad) go me Jii 
—aadlojLu Ju 

i Lo lŭ 

A ĴI Jan) slo Laŝ 
(pad 5) Jes sb koj 
koza 4a julo] 


sLado 


FORS al cs pla da 3 vlaj 
VALTAECEJ) 


FU 


SFG/ SFL Systemic Functional Grammar/  ~IULJ / uj bo pu 


Linguistics 
sg. Singulier 3 ia 
TG Transformational (Generative) oŜ (saJ 5) pu 
Grammar J 
TLS Times Literary Supplement LJ us aedo 
TWT Text (-) World Theory „ad Jlo ŝa pis 
Vv Vowel csLo 
vb. Verb p 
VP Verb Phrase TPGS (afiko) 
WO Word Order Soj 
= Ungrammatical or Unacceptable „2 yĴ «ope Ki) 
Form (J „is) 
l Enclose Semantic Component So) SNSO SS. pa£ 
(e.g. [-(human) ]) = (KoLsD] 
= Enclose Graphic Symbols (Let- ~i») ibo jm, ~a£ 
ters of the Alphabet) (isi) 
1 Enclose Phonemic Symbols (kaso) ig pas 
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„LJ „Si 


aJI Gi ole Jel Boloy eidll 6 0 sisalo spi 
«(Winston Churchill) J£ Ss ĉaso po 20 ima) ĝ 7 Las! 
(O Copyright 3 „ts p ĉjo laJ Ga 11940 i fol p 
Limo Dali miooS ĝa Da; Alamo ŝaloj ps u3 a «Winston S. ChurchilL) 
LLIN. Ms oma, AK 16 RUL uJ «(Curtis Brown Lid.) 
(The Whitsun Wed-3 a) plo) 28 o JUI plouall ĝ di paj 
(Mor- sdsLJ| suo ebo 69 „o «(Philip Larkin) (55 „La dings) 
e! o 78 o (T. S. Eliot] oal). p uJ ning at The Window) 
o 4179 78-364 sbaal) iua) pe uJ (The Waste Land) „UJI 
(The Love Song of J. Alfred Prufrock) 84 Ba p » „l gI e -RT4] 
eel JI ce (Burnt Norton) fo cin 364 pasu dr sp vj 
bt p Oh Ube ŝoto] lamo] pe l J (Four Quarteis) co)! 
se HM baa ĝ o ped) „LS! „(Faber and Faber Ltd) szaJ pbo 
«(E. E. Cummings) zs. „S .|.|J (Lighr 5 Lives Lurch) e gall gla LU 
1.J «(Complete Poems) (1904-1962) ALIS ULaZI! „e Lab Kel II 
„(George James Firmage) pls br aBa La ~u o xajs JI 
CII Sao Gamaos | PS J.O Copyright 1991 LZJUI Gi 
(Liverright «~u» 9,55 — cul mo) pe O3 Uazo pb palo 


21 
VA 


(W.W. Norton Ŝ Com- 9$15 Ŝo So lo „oo Publishing CorporationP 
(The Right of Way) 13 ĝe spo 137 imuaj) d 6 „LS! .pany) 
(William zo „oo Ly (Spring and AII) So ĉo! pe Xi sj d)) 
1939- .I Ule :(Collected Poems) spiso staŭli -„ .Carlos Williams) 
ontalo iS po po 3 b oo 1937 0 Copyright ASI Gy .1909 
iJ p o Oŝh Blau) suo] „(New Directions Publishing Corp.) ~S 
spd ea loo, Uetakeao TAS) us „ŝo (Pollinger Limited) uzo, 
das a so lb 5a (Look-Stranger!) lum pll lel st eo 142 iall ĝ 
Ĉe 3) plio 5uu ja ŝa «(Selected Poems) ska sas o (W. H. Auden) 
oe O Copyright 1937 laJ! y,ŭ «(Mendelson, E.) 6] “~is ui bo 
rem jan Ludu po elo «(Edward Mendelson) ~~a» 31 9a) ub 
Dag) a lo Su g-i „(William Meredith and Monroe K. Spears) 
duo] madio soloo) fuŝ o O Copyright 2007 «2001 1936 JUI 5 „i 
83 sdol) (Bull aKLAl) (The Wylie Agency) hy J5j ge Oŝb Bazo 
(Random „8. m„553) „ula plil) puŝ «(Vantage Books) „-S y gemis 
(Departure „oal! do e 167 inal ĝ kud oLeLsl «House Inc.) 
(C. Day. maj «Klo 1 p db 2 (TIwo-Poems) OUJaŭ 9 In The Dark) 
(Sinclaire 0 eais VIK Gb sp dj ul LJ SLa/ -„o Lewis) 
o ISU aal oda ĝ O Copyright ~aJtJ! ĝi 1992 .Stevenson) 
LLJL (Pfd) (www.Pfd.co.uk) » Gd 1 lb jm Ulazol ol: uj siglo 
(Random House sua) luajo mala plilio ma) olo lup LAL o 
(Ninteen Eighty 1984 :~ 223 y 168 Zzmaj!) $ elko „Group Ltd.) 
O Copyright LJL 5 az 1 o «((George Orwell) kas! gm) Four) 
Ĵ la ya£ „3 „(Harcourt Ino.) tj, poa si vj sS pla «1949 «basaj = 
il) MI 2 KU lol izo o,lgelL, (Bill Hamilton) 0 «kela Ju „e 63 1977 
izo) Polos „Ses (Sonia Brownell Orwell) kovo) solo Ue 
Jia) 359 Ĉuj e J ge Os Uazo Jel „(Secker and Warburg Ltd.) 
Glass orado uja5pla hlo s76 mo (A.M. Heath and Co. Ltd.) 
s pedi LY] «((Houghton Mifflin Harcourt Publishing Company) 
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mu pal b sw (Winter The Huntsman) slul) fiuo e 216 imua]! Lo 
(Brigh- sal p 3 uo ce 342 ioma) ĝ cibz2l! » (Osbert Sitwell) L = 
Aku) uo]. „o «(2007 (Graham Green) ; „£ plal„5) mesb ston Rock) 
LG „LY «(David Higham Associates) plago Juuo KS i sa O3ho 
(The 5L 5999 Judi 1 (Satin Dress) OULJI 3 15 235 iza)! 
oe MN (Dorothy Parker) (SyL 3555») Portable Dorothy Parker) 
NUNC p -O Copyright agu = «(Marion Meade) sw Ul lib 
(Viking cx „ki ĝe ge doh alam es 5 Gb lagoo lb a 1954 kio 
(Peinguin Group Inc.) ruim Si) ao iua e ped «Pinguin) 
cima saato dua 5a jaasto Jlor «5 me ŝum) uL) yi) 
Ou pes «Schindlers Ark) fuk io) ĵe 343 inaj) lo LY] 
do ec” 237 1982 (Thomas Keneally) „Jes „ws) (Serpentine) 
lul lall o O3h Jau] „el las lus O Copyright lag! 
20 «(Rogers, Coleridge $: White Lid.) Lima oloo pus moj 
371 baa ĝ sp mLa «W 11 1Jn ĉu) «(Powis Mews) j me (6. 
eoj (There Was a Good Canon of Durham) plajgaj o sU Bla 98 „o 
331,315 (Dean Inge) = AUJI suawdi (William Ralph Inge) e! Jidl, 
As in lida) 3 Ulbzul solo) „s „(St. Pauls Cathedral) 3 y slo 

„(Christopher Inge) = 


JUI Gm ol ebo JI sla oI piaj Ĝ eba So | 
„ed Lall do LUolJs ko plan ($I St Duko 
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2 /aŭ 


A 


(A-Verse) (sedi Jl) „dv /9,1 „„: liN 


(He- 15 pd lu plan l Spd lu ce (Half-Line) Jy$! „aJ va 
RN aŭ pe AGBI aI ks) kado kul) ZU) ĝ mistich) 
su do sedu amo «(PaUse) uii aĥ (Caesura) so blus JS! 
Od SI eo I ima Ss al (Two Beats) (ŝi celo) „i paj 
ĴĝOsS sU «(Alliteration) „ta „ad pipo dal IK „lu! 
3 (Stylistio) L Lal 2. „SI (Formal) LIKS iua! Z „lou $I ZU „aĝ 
JU ad l sb IKE Lu G6, pll GEA sko JI I 
o edaŭs Ja ZAI ĝi MUS a (B-Verso) zai 
Dzrwas ĉis ond —— ~~ 
/ / / / 


felafricgende, feorran rehte (Beowulf) 
(“There was song and mirth. The old Dane, much-knowing, told of far times) 


„((Alliterative Verse) « «susLI 6 „i uJ! «MUJS . kul) 

(Abstract Nouns) 5 UJ «i... llI) 
Ji JE Ad Le koj kib (Abstract Nouns) 3» pll «II saj 

Lo modlo Ko dolo i I) do lias lel 6 NULI aJ „ala 

„(Concrete Nouns) 
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ska modi «aI Ko (Article) ŝlo! 1a 1a pt pu lo HE po 
(Indi- 35 ol 5 laa „53 «(A Bravery) islŝ «(YEagernesses) ĝ $ 
: el „...(Experience (s) a Temptation) .vidualized) (Difficulty/-Ies) 
65 «kelo (Verbs) JLI, (Adjectives) olal spo asnŝI „i lem „35 
«Child-Hood Ita 1 3 Gl ol mio Lolo (Suffixes) sly) BLO), 
Pedestrian-Iza- „Classic-Ism „Dull-Ness «Free-Dom Scholar-Ship 
] el ...tion 
(Formal) zIKAI bIEY! 10 5 sala) 1;ut 5 „wl (Diction) «l!l uy 
(No- mti JI ham USS )) amb gj ZK a 2123) (Z „Sil iaj 


„(Jargon) w- Z»4 minalization) 


Je s5BI = «Allegory) jldly „ali „o mado) Jos TUE LIPI 
(Rhetorical Figure of Personi- „seJ 25 50J1 3, maj) ĝ ŝo „kl eku! 
(Hu- to) y (Animate) 4. J JJI ob AU maj ip „fication) 

:(Thomas Gray) gl ple Sd cut d 5 LGL Le 3339 man) 
Disdainful Anger, Pallid Fear, 


And Shame That Sculks Behind 
(Ode on A Distant Prospect of Eton College) 


(Accent, Accentuation) a ns a p sadi SUI 5 (ui 

Es -ibe damo oi e EU o al EKU LAS sue 2) aj 
fluu «gli GUI ĝ5 (Literary Criticism) we! SAMI sLLUJI 
j5 I „l (Pronunciation) «akJ) „AŬz» l p Se E Les) «lake 
slis ke! „l (Prominence) 

malal! plani Sta) adl zot slug elo „a slo KE; (D) 
cin Ebl al malo J] Za ce sa£: JI ((Intonation) „ly «(Vowel) 
GIS II pol 
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(She Has a Nord-East/ Teesside/ Darlington Accent) 
Osa lo (LSG SUS ds LJ) 


LJ) Lek!» «(American) mi Labs o ol ik I Km 
OI od) GLA 1uJL , „(She Has a BBC Acoent) «ge Jis 
Les «(1929) (Valentin Nikolaevich Voloshinov) «3 58) b ad) „Ku 
ce ua PI dolon! mull „adl dl ete Ki E (oJ el) 
Ola la ŝgal SIL Glas Rd pola vi Ul Kao pulo So ij aj dom 
al a NI uua] hluo d (Scouse) A „Ku dta) Je LU 
Las RIU8 kaj smo plu] Jo 


Lie) uo pli ko prod mu le) EKI 5 g35 tJ «IKaj 

Jem GA sledo „iba Lo, „uloj „l (Friendliness) 4„k)b 

:(Voice-Overs....) ĝ ea (Connotations) al] JS aJ ĉas]! „Last 
„Bm Mal: all e pll o 


o via me La IKE had p poll — al EKVI vi - eelas | muzo 
PAL ga em spo Solo „elas Gao E pd al KU o OI 04853, 0 m sI 
ĝo edo] 314 [5 «(Phonological) 3 pall „ub Ĵi gl (Phonetic) ĝl „e! 
iul ken To ADI e pol gl KUI 3 ao AĴULI 35 lad 3 loo YI ZAJ 
(Voca- slo lp ael ll | peda 159 I om in akK spo 185 s4aĴ 
(Accent- „Ĵa p poll VK sd Jad „Zi bali al ~aj)! bulary) 
GISA SU Ke (Dialect-Switching) gl J,£ "» Switching) 
aK, 5 duaj p Ad za Jola Juaj (Shift) JŜ gl «lb „eln lb 
da koli! (Situations) pLo,N „am d LU asb SKI Lal » 
AN „adl! la im Judi Sto) „(Formality) zIKaJ lay» slas 
(Rodo 5oka 


Jad ŝipado OS, laJ EU i udas (vd AL ĉa suko] ŝadS (ScOUSE) miaSu (3) 

LIU «adio lall pllis mblaJ) spo kamo 1 pan md JI p a adia BLO o maj 

ĝe domi pasas I eL Jus “(Scouser) 2511 U Ktaj sud ebu! dz do): homaj 
pn Javo 
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al UI Jo sill KUI 43 Gus pi (Phonetios) cl „o$ ĝ (2) 

lib paso «((Stress) ;y) SUS lopallis Eb elmo «ULI USI 
Hl sadl eda fia jS sf eJ ls ((Intonation) „sis «(Pitch Change) ~ pa]! 
:O3)y «(Intonation) je EJUI „dadli, «(Prominent) ;„wl J NI zi Sita 


al (Graphemic) i4b JI bla) ih Ahal eze cllmalli (3) 

DUI aa ds bk Gados ZI (Diacretic) ielo] sl asi eJl 

ijo al (Vowel) csLall pall Loj JI Sj LAU ESU vo eiuj „aJ Sito) 
“(Ecriture :5t.) ĉl Ja „l (Pitch) ~ „~aj! 


sel gN! pos a sm SI 3 (Rhythm) pl! ga L (4) 
eeUi islamo IUII ĝ (Unaccented) ĉj usli „2, (Accened) 3 „Ll 
(Sentences) Jud ĝi a ios ot UNI GUJS y „(Polysyllabic) 
(Functional 225, IIS klis ĝ (Lexical Items) immalj mulo „akt l») 
(Words) 


ALEN. dal! pTI LOL] Jo 98554 5 las! „al pUJ juas 
«(Accentual) by 05 OJ e iea kudo) gubs$! „dl sI 
so ĝi Jl „~u do pazo :(Accentual Syllabic) g ~~ lemoj kudlo 
sda kaL J ias pi ke amŭi pIo) dad IS 2uugJt (Accents) ul „sl 
iko «(buli 
x / x / x /x/ 


A slumber did my spirit seal 
(William Wordsworth: Lucy Poems) 


/ x x /x /x x/ x 
Little Miss Muffet sat on a tuffet 


(Accen- „uda (Accented) y lI vaj kalto, moj „dl famaj (5) 

(Intensi- 63 Je INAJ gI! AU 3 ele pu lo ti tuation) 
olLaJi liKa, „(Highlighting) «wStJI» „l „(Emphasis) «eza a «ty) 
(Bleak «LU Jy3a (Charles Dickens) x£j» las Jel d se (Fog) 
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(Fore- ŝ,laĴI SUJS „sl) ZS! 3 RA ĝ 3,o 13 el,S5 J Eu (House) 
.(grounding) 


(Aceomodation) sesa 1 zs» liN 


lioj) slas ge Hu) SUL megi ĝ Tujo Dubas sa (1) 
aU pij an alo ol mo so em NI lL i Tun ZsLJ! 3 „UJI 
UJ ius laj «mpblol (AI LUJ AE lao iaj al eds alu] 
(Accomoda- UKJI Zu „ekas ilo pN kla BU ĵo sio KoeLadtr a] 
Jau! 35 dikaj ((Audience Design)  ped-l iuuza „1 tion Theory) 
smj Alkzuab sp 3 dl d3 (Tony Blair) „Ly ab su gla JI 
4 pak ALLA ĝ esslo maj haazal) „ĉ «(Cockney Glottalization) 9, a5 35 
«(Des O'connor) ;  „SaĴ .$2 semos e 
d kal 3 Ol feml gxe Ejo ede „PULI eS Jad siblo Gli 
(Howard «La „Bil) (Streetwise Informality) e „LJ! slalo kam, pas 
„(Giles et al. 1991) 


os g(Dialectology) ~lmgU! „lo d Laj TUPOJ pelas kamu (2) 
(Contact) JLadWU DL „1 of ly :(Dialect Levelling) smell Oj) di 
„J»lu» co olpaj oldi ie so 

o «(1979) (David Lewis) ug! suuo (SUI ci „LAU ib (3) 
oK BL) lŭ (LOLA ZI Ab e LS st aas publi (ull ŝi 
im ŝuajlo 35 laŝo 0 Ko le Da olte I paj OT UL jada jdi 
ha dl s AKI ski o PI dad, LUIS 05, NI pu ŝaml 
Je La „asl) (Discourse) „Uas-| a4-lass (Textworld Theory) „aJl dle 
„(5 Jad (1999) (Paul Werth) 4 „, 


jK (2004) (Derek Attridge) uo Fi ĉbpo go SLU LL (4) 


Cs) lolo „nl i uJ ŝuo) (Cockney) sni Ss (m) 
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(Accommoda- Ly4„ 53 „i; leto «Jai ses! ĝ (Creativity) 2.914! pes 
(Imi- slSbuJ iuta doto D£ 3 pl pas cial) ZS! pe ted) 


„tation) 
A 
(Acronym) TIETO | 


ub gu! (Biginning-Name) Yi slas ;„ JUN lio Ll Slaj 
ea oo SUN! laokul US Lea UNI 53 ŝuo Zala 
bo PII slkaliy IS io pad o cia el ce B53): o pab Lo 
JAN pi =) (Protogram) eleoon 92 

(Laser iJ! lel po) SU paj et K~ Jo LI Jlozml m~ 
Luz = Light Amplification By Stimulated Emission of Radiation) 
dam an LS eG Gl pud led GLE SE slul vun: Jaataj 
kaj) BiloN illo i fle ulis ui ceto aia boo, all daVI ĝ Uh 
ULAN Ela Ĝ pakl 

(Cissy): Compaign To Impede Sexual Steorotyping In The Young 

(Abbreviations) YI =! e JA LI = ol Ulo Kuo 
(Ini- UJes NI SIL o BILZ gll aJI (Alphabetisms) „UGLIJ „1 
(Massachusetts Ins- La) «KU | pas pU Lo Jigas dita audo  tials) 
3 JL Ja Ga dei elssuzuw! „titute of Technology) (MIT) (/em arti:/) 
(Hormone Replacement 0» AI JlAZul Za „laj Sit eJajlo aJ 3 Ula 
A-OJ LENI slas LULI dulo su Jo AasLS ano (HRT) Therapy) 
(CDA = Critical Discourse :Yte «mlll; IL LJ Zi mL po „MI Jo 
lia ĵe OIK JS ĝ ul) „(DST = Deictic Shift Theory) Analysis) 
(eazad 
(Act) Jad «pad! / i lI) 


La al do mal usl mid JI Jl ao d Ja k£ (1) 
I EK edi uJ laŭ o «(ActS) J pas kur ehubls «bu AU 015 
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BIL 5 (dll dlello iu, U pll delal Jal! mij lopo „Su 
„((Denouement) sus |» SUJS Jal) Aldi LI 


Om ado LS (ACt) Jal) uo «o azilo ĝ Lebl MZ j (2) 
«(1975) (Malcolm Coulthard) sl 5 e „Ju, (John Sinclair) „IS. 
5 p 3a asabaj) LL Lo sus LUI (6 mal) ŝu) Jo 
(Func- i4by jo pla Ol le a JI (6 ual!) suo JI «((Movej 
buj Jbof Ji se 65 Le ktis kiko (GULI ko ĝ JIVI tion) 
Isn't «Dont You? Ji» (Tag-Question) ( LJ! elezoNU) sIKA o «SLS) 
Jal a „hull el Of «e ges „(Turn-Taking) „saJt 6 mas? fua, It? 
(Elicita- «bLuzl» fle mUl so UJ LN „(Interactional Act) KUI 
islama lul iU ca) .„(Accept) tipa (Directive) t.p 9), tion) 
oldi adi l (Za) bo Jo Laj uas elaa$! 5 (Jal se 
I pad) ĝa kale Rao Ĝu mll ĝi ALS kulo 35 „~U 
IKa pj sU Le „aJo 3 uj: ilo Leo? :omuoĴl l ge B palto Sito «pal 
«bLzoND e «lud» (What Seems To Be The Trouble?) 


La Luo! so «(Illocutionary Acts) 4 jbuY! JLI! mas „VUOJ ke 
„(Communicative Acts) i.Lol JJl JLIU Le 3 bul 


mb kal 3 eb bao oj Klo li aka) iJLo (3) 
ds samad o 6 heJa 6 ma dl oji «(1993 kaĝ er) 
„(Agent) o pud „Sau Jolo 


J£ 3 (Narratology) bo JI ĝ Laj „Lo plas S-o (4) 
(Acts of Commission) ta IK; JLil) J „(Character) 4„ as. 
se JENI JI E “Omission» SIII sl buuN! Jludla «sat JLEND 
Ao, LUJ 3, Je (Contemplated Acts) « )eLJI Jlli, 63 small 
„((2002) (Shlomith Rimmon-Kenan) OL — D su Es dos „ksl) 


dl E ASA aŭo eu Jado Jal] Ja elk) oLS o) (5) 
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WI dli /=l» ((Enonciation) kall w) Jl JUN hall DLI 
PSI "b8 4 odio (Narration) » ~ «eUSS dul) „esplo SIKA, LJ 
.((Speech Act Theory) 


(Active) Tuj 


aU je sao (Grammars) «bel ĝ elo pu de Jamaj 
(Object) 4 Jal, (Subject) JeldI BY, suis) iaj) uoj 
Uam „(Voice) LJ! gI (Verb) Jad! «e „aw Ji (Action) fas) 
duzo (Role) 1944 (pi sb Las su LU ilo „l (Active Clause) is „las 
Ja a «(Transitive Verb) Jam jas; ko mal rz SAI e haaJ (Agent) 
Jeso p Laŭ Ja mill JUS, (dta «(Affected) ŝlo Blaas ĝl 
„(The Prime Minister Claims A Brussels Victory) 


oa Sb eN plio fol sa) asta pe as SUI o kudali plaol malo Loj 
41 sl (Unmarked) Pn pd aŭ „Jo 1J) 32 ~~ ol praaj LJL podoj! 
„(Passive) Jel! „aj «EJI e LW ĝ (Neutral Voice) ayl eL. 
(Actualization) 332 «Jas IIN) 
ZN pll „ka SIIL iul pb e 3uid l aŭs famas (1) 
(Morpheme) 43 „al! sus J/ ola to MIKA, „(Abstract) io E E di o 
/ZKDog-Z)s «S/Cat-s) 3bulu Gis Ol Ke (8) «Pluralo ede 
(Choises) I, (334 „a (Text) L La 5 Segl ---(Horse-s) //Z/5 
SU ed gx Ull Zug 
(Michael lu, filme fas d famaj mol slmali6b «elo (2) 
La sali ko add aJ, Ralad] (ZU, adl? am AS ca e am5 (1978) Riffaterre) 
mi Ea I Giomo Smail; ai co a nJ sl ha Zabzaj) 2511 NUL 
(Lexi- ismas JIKZI iul Sas paj di SU oJ (Theme) z pll 
LIZ a DU 1KGN uio LLEZ pam pK laj me se 85 ENL o cal) 


—z 9 sd! orla „JI 
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3 Js Jpambi sS pij 23 al Klo aim elko] sao] (3) 
ol „uJ! mes (Reader — Response Criticism) ts „UJI Liau) aŭ 


a Bel UJE La ko mao ut? daj lva IĜ 


(Narrative Theory) » „Ji iw ĝ iob- ŝipaj «ua „lme (4) 

VAI ba ca, gb (1973 :Sta) (Claude Bremond) 0 amp 3 /IS] 
edi KISI UMI) (ĵo po al mail) IS LJL ĝ SI Zak 
GABI Alo 11) GUI al ebl «(Gl Zo AI) l hadi orlo mo aki 
on ms A dl dp PUGNI aŭ d (Hamlet) Jela peli sIIKao 
IKS se I sJN „aa lb e al a aaa Jad muel (5) 

LAJAS Gia „Li «(Prague School) (Aktualisace) ĝl ; iu yd gal plu 
(Poe- Z; „AĴI ŝa 3 „adl ab JI ĉl „(Foregrounding) 5 lall el JS 
J, di aĥ (Sign) TII IUMURUL ad Uj lS uJ bo 05 tic Language) 
Kol ds „gal „l «(Automatization) 231)! „i ŝslo JU! «(Utterance) 


(Address, Terms 09) = (aao) « ola) blal) «he „ldu l] 


l bo ĝ sle Kij be paŝoj ŝumj al Sie Jamaj ĉimo oda 
dl nlo) GUI paĝo „as “((Vocative) „gall! „SUJS « sl) 2651 
cod) «((Mum) a) Li A) loloos «((Your Ladyship) iJi „l 
as «Gkly) ŝata (G9) Ja mm 5 mull as juzo) BUN 
Gly mdo) PLI mla 


Je cii gi «(Formality) JUK! im 1a) uo malin, ŝul! slasl ĉl 

(Situation) eĉ o! kay (Addressee) bd Jlo 5 mo UK 33 53lo 
do lo mo kuna ulia poloj 150) SIKA Jill de e 
(Albert olda aJo (Roger Brown) Dol p maj lu e~UUJ muo mal 
OLSE sumloj hasYlo Sta OP do JI eN 3 gub «(1960) Gilman) 
(Of- (Dressing Boss) v,6) (Status) = „dl al (Power) 8 sili LP „Le! 
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iua DUNI kom koe) ol (Solidarity) „«LaJ! , fice Worker) 
(e) lez) es io Za saki „Baj Ov 


((Politeness Theory) ~udgJl 4 au EUJS „Lul) 
(Addressee, Addresser, Adressivility) ~bbu]| «—bbdj «—bbd] | 


i si ĝ onklino sd) cuSptts J Oe Oba ble, „ble (1) 

„(Speech Event) NI GU 9) (Communication) e os (Act) 

(Locutor) (Ad- ISe „a (aj „IIl ca LO Gia) 5 pel Z3Kto mbullagas liao 
(Addressee) (Allocutor) „ble „ dresser) 


2) (Message) JLSJI luz sili / KA dolo a bEzb 
Jh osli Ja) Sod pad] abla duo ebl «JI „ama 
(Au- „pab Laj p) „ejJ (Second) GU „ama ILU hida 


„(diance) 


ALL cag sia: il /pamdl «a dl / vk sluol Oli «3 moj 
Uo pobo Ju ndb on Jes UI Ku Tamo ULA, Oi Slo [LU Jslal) 
publbos DI po JI aO al ka mm dio Gb so lel po es 

ŝ SLL ZALJ dolo a 055 NUl Ka KUI Dl «883 35 daŭ 
oLa (lta 350 Bojo peb) oil daŭo L5, ĉl 11 al o Eug 
las Gj) (Addressor) „as jl bJ miao ĝ Mama iklaj 
Kad da is Iuj PULI, GbLJI OK, (Soliloquy) „aJI 
a kd mesto een pU Gb lod taŭo uj, NI cndloull Kaj 
(Adjudi- 2sLas esl solan aplasto ee! la «(Over Hearers)( eel 
uo) dl JU Dao palto sll! pa „pli «cants) 

sa Ob «a lasass «(Literary Discourses) I! lb ĝ 
„ed! --.(Crosses) OLLos 6j eb ulel ulis ete N asp Lul 
(Invocation) |w JL luble 5 Ĵ ((Personification) a dul) LS 


:(Apostrophe) sl» LI! 3 
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No, Time, Thou Shalt Not Boast That I Do Change. 
(123 DJ me i mk) 


SI buao kol pti aian faŭ5 amis 389) Ual vj OT Kaj 
(Implied Author) lus 13, esleb Sia lJ Pe ple 
(Hen- gali ga :S4) (Readers) »! „I! JI Les ST MS mm GT Kaj 
UI sp pall old obl, JI ĝ -((George Eliot) — „Ĵ] = „l ry Fielding) 
(Addressed) Wzble = (Characters) l„asmaĴ) ol (Narrator) LS 
(Tristram Shandy) „esla els bloj Ŝ DO) —blie o Ko Kepo 
eJUI = rasaj) ol3 klo)! A ((Laurence Sterne) Oyuuw (iU 
eN I 5 „Sa RE sama dao e a o JI Kao du Uo 
„ulbdL| (Tome) iaŭ qd „KAS s edtanĝta JS to, 3, mo 0 

im 3 plo plas xu (Audionco) ; made) 55 p modi ŝmjl 
„(Over Hearers) ci 

(Mikhail Bakhtin) sub fstas sm) sU 3 „Jui kobo (2) 

J3 LJ SLJNI :J5 JS kole (Addressivity) i.bL4) LS (1986) 
Lal „kul) Slo gb dl val GEJ No cam bal£ dula 
5 (2004) (Derek Attridge) cx pej ab pal la$ 9 ((Dialogism) 4) = 
sin a plu) Ula sm md o ENTOJ e eoj ĝo al zisto 
(Intertextua- „td d 5 15 «Sl Jolo gI ojll e ol) 
LILO) hal sabl loal) samaj bo loo sio al lity) 
(Adjacency Pair) J „1 INI 

Jola Sb o UUJ mu „JI I „sle ca pikas islo cf 
sabli E ĝ ALBI (ia elua d Oo Plo (Harvey Sacks) „SL. 
Su Jj o) Lo ub GUI I do IW (Conversation Analysis) 
“(Turn Taking) Ztlh SI ge poj gl) le sme Jas: ko ei gi Jono 
(Speech Act SI! „ud Zilu ĝa «(Tied Pair) J podi mat Lal cu mos) 
ĝ (Exchange) J»LIL „ (Illocutionary Sequel) ĝt! ALKJL Theory) 


„((Discourse Analysis) „ULI )„ĉ 
35 
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lb e siad vl ua elaj jut Aa] Lo ĜU 

ol Ku fa ĜE) olo, (SU FAJ iua Jbu - RUI LS ĉo) 

er KAM jus li kea Izo AS al gl „aj - feli JI Gl 

do ela pob kala E I mo [16 AJ ds gu)» „db 

JI eS a (Quiz-Games) obuso! ZaĴ a (Catechisme) „pd! pa 

on Ss mo, si «(Chaining) Jul! jol di us E, „(oke-Books) 
„(Knock-Knock) Syd! se pli ĝIS dd 


(Adjective) ual =. 


(Premodifies) sall Laa; jas SI se riz AĴ RAS Go ia)! 
(Ar- slo! ĵi (KUU (Attributive) mis (En semo Ld (Noun) „U 
(Pre- s „LI e Lui iĝoj af (The White Peacock) dt;) ticle) 
Roses Are :5to) .((Complement) il.aŭ5 (Verb) adl bos dicative) 
ve Les (Red; Violets Are Blue, Sugar Is Sweet did So Are YOU 
(Post- gb dl lm i pt pu de oj ) kulooY] ĝ olua dito JI 
ĝe LO zak uel ĝ la aj lal fido Ka 153 kam I] sao (£I „position) 
(Adjective Phrases) la]! ~l» ŝa ĝa «Heir Apparent): jt») iu jd 
aUKAJ mod! sp ilaaj) ilaJ „Kaj „(A Child Easy To Please Sus) 
:(Co-Ordinated) ~ skali 5 LI Ĝĝ ~u! TT ol uo iaj d Lo pa 


ĝo «(The Cold Grey Waterthe Water, Cold and Grey... :0 „u 
Is Tal olal) gz uj Lo ga pei! 

She Found Me Roots of Relis Sweet 

and Honey Wild... 

((La Belle Dame Sans Merci) :(John Keats) „5 dp») 


gie dadon) o kav spo Ss ols «(The Cold Grey Water) JU! e LW 
sda ŝul) za gold Jla! Ĵ «eds mo e~! JL aŭ ol 
l LI leto epo gI Od at KI pe Ao mo To 035 
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iilo o3 ĴI ludo l) „Lo JI ŝloso «ald olli ~U JUIS, 
Jeloo Je last gl pto slonl e 5 dl dli e lumo gulas 
(A Little Brown Jug) l eJ o UD 3 (Size) eraj Je JNO 
(Un- ŝa mugo ni al kabo AS] sus e(O UI e „aekI) (Little Red Hen) „i 
eluall op plo [Kijo I ...(A Brown Little Jug) qe Sola. Marked) 
Jo) ĝ (Splendid), (Charming) j:» (Subjective) 21eL3| a zai! 
En ao MJ] 
For Sale: Avery Attractive Large Old Tudor Brick Farmhouse 
„(Poetic Epithet) .g „AI call «Laj « „ksi 
(Adjunct) s-i li 
ss Ul Jĝ) E AI (Sentence) La ila kaj 3 1 „aro so llu (L) 
((Farmers) Jie « „ALU SALEM se AST (ga ll AN OI ug „ĥlto) 
(Roland Carter SSL smo 555 SY oo ul) Dig In (For Battle) 
.((2006) and Michael McCarthy) 


(Systemic Gram- Ji puli ĝ oL) Jeza! lial mb (2) 
Site «ilo „l (Clause) ilasm Plunb Su, kilo ku, 4 ke)b mar) 
(However) 413 e „Iŝa) (Modifiers) „Jl; (Connectors) „La! Jl 
She Has Big — and I :5ts) Leal) fad geo (ĝl) „l (Actualty) Lilo, 
o? mamo (1982) (Eugene Winter) juua Ses) „sl) .(Mean Big-Feet 
„((Ad) Hoc Adjuncts)) 223 LJ! ulil 

di ei oL, (Adverbs) sio JS SLI lub „aw culolo = (3) 
(Circumstan- i» ,b iby „t ~u le OjA4 (Prepositional Phrases) 
(Adverbial) ĝ„b ge cdslia IKE; famoj La 135 Les «tial) 

(Ran Dolph 03 Ala 8p35 GUI sabl, Ŝo) Sbs) „am faazul AG (4) 
uJ de ImJ - podlle muo pau do a US e (1985) Quirk et al.) 
ĝ si iea «(Greedily y «Slowly :5ta) ias ĴI Zi „LI Zo „amol ĉo „391 
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«(Actually 5 ep lis „Sita „= (Adjunct) „ji Jh uo Uadl ku 
(However) J~3 ;= oSLol,) (Conjunct) Jo klu 

Pezu! (8 lu emo en enio esi IK) a olo Kujo 
(Lin- l; s»~le (2006) (Carter and McCarthy) 3, lSla, 55 o IS 
JN oBOJJ e SK im Sa aĥ 2JS (15 aa king Adjunct) 
Jb 28 Jes «(In Short) /Las=L do) Vi „aJ af sekala «ebe vu 
-addl muo 13) 4 «(Then) 03)» «(Anyway) 
(Adnominatio) evil Ni 


(Polyptoton) GUA)! plo Jul 


(Adverb, Adverbial) EKIPO | 
mUzaj 1uL) (Suffix) (-Iy) ind ŝelo mj JS Gizo li dl (D) 
aĥ (Why? llo sl (How iS fesio b le | slo ((Adjective) iiaj 
«Alade) duj Ĵ Ga ut pu los al JS aJ o] «ge) ...CWhen» u~ 
(Now) „ (Quickly) «Sito 
Jio Lu gn kaulo ko ma ut Tas (Adverbial) ĝ JI Jame (2) 
«(Finite) 4 „adl eSLadl, «(Prepositional Phrases) „ll is ulaj 
ls HAS ĉi as: Jli (Non-Finite) 33 ad] „bo 
„azaj gl (Adjunot) sli 31545 plmali La ibuj „e aa (3) 
(Sentence) ALLI ŝu ĝ 
Ad ĝl dE do de depen IUS SIG, HI ilas 
(Man- (~i. £I ia ya) JL (Word Order) 22811 13, umo) .s = „olo 
:(Emphasis) pezo! „l (Focus) 58 [M mom O Sv ol ov „kto ener) 
Suddenly The Door Opened. 


The Door Suddenly Opened. 
The Door Opened Suddenly. 
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(Inversion of Subject) JeLJ! LUJ 15a OU, lz lis b es 
loll /o load dol inĝ dl oLa, Gl (Verb) udll, 
Js! g„A5 (Down Come The Rain, Here Lies Farmer Brown „blt„) 
ce ĝ URA uaj Ga I pe LJ me 13 Ja ĝ 15 Sao 
: iLa 
(Every Year Without Fail She Comes Here To Austria For Winter Skiing). 
SI Sel) Lull Ji ka gl asto my Jo ku JS 


(Aesthetic Value, Aesthetic Func- Je «JLI lo) lbzuj Ni 


tion, Aesthetic Code, etc. Aes- Ui, LO Loj (| AĴanoj) 
thetics, Aesthetic) | el „Je 3 LAA (Jlo 


«(Perceptive) «4 ,1) 335 ĴI 251 pan sp iall bm) uaj (1) 
Add demo Jo JJ fammaj lel LS «(Beautiful) « kuo qa La OLuoeno a tjo] 
Za) i le 3 o N] sj loo colo adl ĝ kolo (dl Jel 
II Laj IK nula lm pa La dl Kaj ES UL udonoj viaj 
JEI ano 23 ut elea $! Lao LA el bJ cno ĝa Esbb JLI OS 
Ue ĝe (2004) (Derek Attridge) ga sl €h po Jal S3a Kuu) oI! 
gea ela J)o enn o am eu l 
skaŭ AĴ] a Liu AĴ iaŭ ldo ol [KA (Form) [aJI ;Lzel i 
„ILE o B-N, plua o aos es alms o KAI 
O mu Ste Glag 19 «(Russian Formalists) „a ĴI Os KAI „sol uj 
«(Aesthetic Function) £J(LI ibo ĝ UJ luob mall i opal lo 
iaj Ub-) pe su pd) adl rl e mo KR, Alarm ZAN (Sl 
po naa KOL al SLON pall kol gll adl go pi eko po gas 
(Yet al- ((New Criticism) gI 231 Laj „E uo JESI JXzs 
le i ek slas „Sŝa) lowance Must Be Made For Kinds of Poems) 
labo L AI «el  (Epigrams) „la„W l, «(Verse Epistles) 4; „aJ! 
ea Ulo OA OI SILI I ka a se KJ Jo „Li kj 
s AMU LUS, (IJL Ll pus lazoo Basa s «(Word-Play) eSIL lao $lu 
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(Semi- SLL|JI ĝ LU fazo! bellpo saj ((Aesthetic Code) 2J|A-! 
.azl3 ~ shuu£ eeo si 3 UU Es si Ib otics) 
daj „nial Ybl pa Uj Blad pos Lal va uko 
«JLI (Tastes) 695 OJ 5 JIL ŝa Ĵ La | aso kta af sili 
cedi SEII spe salaj kutoj ss l JI Ene ges us BS e palo 
sl 1 SLpd Ero am (Artefact) sanas GolosS amis ebo IL e mo kl: maj 
3 bob sL 
AZ 3 OLI „am ĝ (Aesthetic Distance) 2J I BLII Jhezel e 0) 
wd ad Je BIL UI GIS Ladi ĴI ko poll Jo IJ o! 
on dlubo siz (Narrator) sll iil £N sl sll „ab ol ŝilo 
(James Joyce) e sr raslo al ga La Lio Jo 3 ol (Stephen Dedalus) 
(Portrait of The Artist as Young Man) LUS vtal! o „ad 


Od lol ĝ zulto ko 35 LI Jo (Aestheticism) 24) LZ (3) 

(e tS Jus ĝ3 sto «(Walter Pater) sl Alo Luj je lelo) gli «19 
(Arthur Symons) „amu ĵi „19 «(Walter Swinburne) 0; pr Ki eL; 
Da AN OS 33a „(W. B. Yeats) ao es 99 (Oscar Wilde) al y Kulo 
ha La BLOJ ua lao „£e e JI (Hedonistic) ŝak 12113] ;las! ga (131 l 
„((1990) (Terry Eagleton) 0 slaj (63 La du) „6 lo E xis 


(Affect, Affective: Affective = uj 
Criticism, Affective Fallacy, = Doma 3 


Affective Stylisties, Affective Sunil «lumy ibllis «jlimy 
Meaning,etc.) l l gllamo gas diia a 


jo lumbo o «ele labas ĝ «(Affective) jluim~s 

e 5 (Collocations) Uam! „1 (pall lamas ĝa ULIN: saj se 
(Con- „aWlo IKA Le um J) 3a OP LK «(Entry) ŝo ul eda gj ŝuo 
oJ pad! koe des NI [IKA NL] lo el mw (fusingly) 


„“(Affected) jtt!) 
40 
VL 


E55 «Affective Criticism) glimi JAJ ~os ez ekus (1) 
45-13 (6-w (Literary Texts) Zoo! o mad pudo Ki mi gI sadi spo 
mj (Dto) (EL Lolo dla eipolaj Kilumj kal elo) d ebu 
al «adas NI (Catharsis) „ek! Zu uso (El -iupdallo popol 
(W. luo o Jo Joa Pl: uo LI sao (ves Ito Gb] vt as 
(Wim- Lu, wl) (Monroe Beardsley) eo gu 9pa9s K. Wimsatt) 
ko LE 35 glumo 4 lato SAI go podi la o Su sI ((1954) sat) 
sam su Sla 1UU5 qes (Affective Fallacy) islua-9 iajlas lajliol; 
Oazo aĝan Ld pll du LUN To das mal kuo Lula ploj ĝ 0 pegebo 
Olam I sudo «lnI» el al) kilu dla olll sLbuu NL vas ps 
IS (Relevance Theory) isYlI ŝa aj cd kalo duo Du ul) 3 jut kuaola$ 
NL o Laj (2000) (Adrian Pilkington) 0 sKL OL ol Lulo 
(Poetic Ef- 51 ANI ZN meat lol GVI 5 Rulu vaj im elo 
„((Texture) go «UJS ail) (iS) fects) 


(Text-Oriented) „aJ! pu 4 LI UZĴI e ~a rtl! "WW (2) 
ita kd ge otl go Jesuo lasa JUA ge SLUJI „iaj Kio pilo sd! 
(Af- ŝzlam Jl ŝa Lu IL avo plias VIS lui «(1970) (Stanley Fish) „i 
(Reader tg, WI klozo! aŭ GUS! o 15 9- GIS liao „fective Stylistics) 
e p his JJ olbue NL pa ed „Ja az) .Response Criticism) 
olua kd! pij JULo el AŬ ŝia pud Ema Ja  oLaJ o malk) 
“(Cognitive Poetics) 43 „l 4 „aJl 3 
imo kB e (Affective Meaning) gluoj saki qeas „k£ (3) 


me ds UNI 5 ilm ŜI SUS Je iw 
„((Emotive Meaning) Jli! sao EUS ul) Las ei cJ za So 


I sp JU sua silu) kd ge glumo sao plas f£ (4) 
ol Ku Mi ulo eJ o Lal «1981) (Geoffrey Leech) 
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dal Ke paj Ol Sa e o mad doj I / kd lo KU o „55 
Speak- do) (Lal LS AI, Juda) „ej „ase IRI a pam 
(Atitudinal „a „LI sall slaj 9 „(You Idioty .I Hate You ; ing Personally 
(Ex- sm sal me eron Lal e slum, «KI y elia EKo Dto Meaning) 

-((Connotation), sa» 5)» USS Jl) pressive Meaning) 


(GUN! 1) ible ~J Jlamsl Ba siblo! sell Slan le ĝ (5) 
«(Subjectivity) 35113 Jla! „dall le III ll aa To 
iomdJl ŝo ,2) (1998) (Michael Halliday) gluglo |Slis elel L sl 
sum lo IIS spami, UI Kao Tao ESLA emba t iu (JLI 
Load vlel sb azaj Glub ĴI lolj39 „uiBl lla lo dla «izolo 
UN im Gollo «(Keys) suli si «Affect Markers) zamall, 
(Ed Finegan) oli o)» (Douglas Biber) uu € OS oo “hiŝo) (Genres) 
-Galgl LUSI ĝ Lo) GEL po dlamo Ĝĝ Ro SLAJ ol a al «(1989) 
„((Stance) „„iblĴI ci di Laj psi) 


(Affec- KERA, dilua dab 99 «(Affective Rhythm) glua dr. (6) 

IJ muijj ub 3 LL—Ĵ Pr vbullagao Jas tive Function of Rhythm) 
du o Hlo SI) RIS al karlo NN bu poa uŭ SI lola! Lo 
gobdi SI Ĝ Lal cLa „dlas IKA o „((Derek Attridge)1982 cu s' 
mel! 81, lu mwJI olelNI ĝu (Iconio) £i $I 25530Ĵ) se foj 
«(George Herbert) ~u pa mode ŝa ad US! dej! l ĝuado 29 


I Struck The Board, and Cry'd, No More. 
I Will Abroad. 
What? Shall I Ever Sigh and Pine? 
(The Collar) isSYa)) 
sark „LUJ diaj e dk pUJ L 
sb po na UT Klaj PLON eds o Gl St ae EUS maj 
Sad e dul 5 ĝ (Judped) Lado „SLI e ŝsluo gl cil Jl Ol, «ise 
small ĝ kaj le 4 moj (s-JI 


42 
VA 


(Aftix, Alfixation) GU) «»-5u: liN 


goal medo aJ (Lexicology) ~Lamali 4ĝ (Affix) im-3Ul frazas 

Els LIJ d ANI sd l lul JI LLO] Ka IKS af (Morpheme) 

duo IS o SJ ((Suffix) 23) TI) Ada ĝ of «((Prefix) zu Lu „dh 
. Kindness, Pre - War St. 


kado buzo wloof (Derivation) UAN! „i (Affixation) GULNI 

lel ~M elt e UNI lad l e kod ASI su „KaJ 

Pedes- v,L) ŝxiell a 3a Jl (Registers) oJ! ĝ SE mi bb roj 

(Poetic Diction) .g „Jl E ĝ (De-Oxyribonucle-ic y «trian-iz-ation 

se ul odi dj (Edmund Spencer) umm U geoj ĵe SL o dj 

Be- p En-Slumber „Ŝtta) JLI! „1, 53 (Be-), (En-) Jus „e Gl) moj 
“Honey-ed „ «Fleec-y Sta) oLa! 5 (-ed) 3 (-y)y (Dew 


(Affricate) SK - goli $ o „ai IN 


Saadi cela! o pal) (Phonetios) ol „o Ĝ egali lia ĉiaj 

e buka) ĝ (Affioates) i, LJ) ZS KN islo l po! 

e JLas do DLI i b ol gl «(Palato-Alveolar) 4 4 1£- E 

1eLal MIL pii laso ĉ 5 LLII paŝos «(Alveolar) (6 OLLI Lu 

„Cheese «Choose 3 (5 ((Vioceless) 20 ug») ch bb ass Af/ 3 IKa, 
“(Jingle-Jangle) ĝ 15 Gy; w«5)] „ĵdge VL/15 ass /d3/ 5 

(Agent, Agentive) mL «Ua al Zo UI «Jo ll] 


eje» Je (Lexicology) samall ĝ JA 1 JeLII „ul Ju (1) 

She Is A Heavy oraj Cleaner s Publisher ; Driver Sito Sia «e, hoaJ| 

«(-er) Ss (uoJ Zio-3L laŭ Gab re sda (iaj „ĉa - Drinker 
„Referee 4 Coach : |ta But They Need Not Be Le)! eve YJ Les 
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gal J“ (Grammar) pl) ĝ Juli J "Ul — HE QD) 
3 So ĝ (Pronouns) jluajlo -L.9U (Semantic Roles) ZUY ls)! 
e DI klu adl Jel sl ((Animate) —) AL „(Predicate) „AL 
i lab! p SI (Inanimate) e Yi si “(Instrument) «315» 
The Key Opened ., Lla» ĝ The Princess Opened The Chest „Vita dl 
„(The Princess Opened The Chest With The Key v;5) The Chest 


(Ronald Lan- „SlJ JU, ) (Cognitive Grammar) ĝ „li! pall ĝ 

(Action Chain) „Jus i1LS TKuelho Alb! slis! gs «(1987) gacker) 
(Patient) i~~aj! JI (Agent) tialo a) JeJI) e Lela mi a E o 
ilas USI peal eda tas „(Instrument ) Gla) „| ((Animate) a 
dl SJ (Subject) Je o) mlll gab KUB mej ius A kut o 
PU paj al fae ĝ „(She Took A Train To London dito) lizo Eb 
(The Chest Was Opened By The : ta „Gde ol GIAU GS l (Ko 


„Princess) 


(Charles Fillmore) ; „ks J,LJ (Case Grammar) pusi Jl ĝ (3) 
Jo wil) ima lo NN] sloj ĝe ge ŝalo kauli l Ziolg] ss (1968) 
ZIS JNJI suJ LuoN (Nl „. (Instrumental) golo «(Locative) 
ALLI SUKA i ki pal gu 5 ell IKE, 
vial sl zieJIs (Semantice Roles) ZJN I 51551 poem Oj (4) 
„Wf) (Narratives) lL „JU (Stylistie) 4 ei full! ĝ kajj BS 95 
BJ Ka luas o slu (1977) (Roger Fowler) Jas p-oj dita 
Lb) aĴ Koko» | ls 13) U 13 salo ius sl uas o pus Le8 
OI mo £a Pluaj 18 dadao al o alob clo SE pa JUNI 
(Erving Goff- Dl8 „2 guo) erao dl eal e daŭl ljao opa STU aSo 
Ĵ Al; kasi a) izo» (Figure) (3, pall) 055 e. «(1981) man) 
„Lola hiba) olo vwJ do UK l iga 
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(Alexandrine) e „£-y: liN 


slug) (Hexameter) sl (Six-Beat Line) 1Laz1! glulo (6 rs o 
eII su so poLJ SAJ Sk) ad) Ĝambo) as (Epao)] 
kaa Weis $5 „aus di (ĉo tio stes Lu) Jas ~ No cius „aj 
cu luy «(Pentameter) iaŭ! ssl34l sf (Zlazdl „ev„l) (Tetrameter) 
(Metrical) ĉo dl 3 adl ge rmos ŜI jnia Polo p aŭ lŭ UJ o Sb 
ALLI mo pe da e ebla „sI „lug dito «(Stanzaio) (g „aJ laŭa) 
34 l (Lord Byron) do pL », JU (Childe Harold 3 Pilgrimage) 4)» La 

1 pam LS so (The Faerie Queene) „~l 

Full fast she flies, and farre afore him goes, 


/ / / / / / 
Ne feeles the thorns and thickets pricke her tender toes 


(Book IV, canto vii) 


ARI 6 IUS 3 lemo o lulo ula! „s (Markedness) amo muo 
:(Alexander Pope) v~ 9 [TOR (Essay on Criticism) 


A Needless Alexandrine Ends The Song 


That Like a Wounded Snake, Drags its Slow Length Along. 


(Alienation: Alienation Devices, „MUN al OI AZ sna Ni 
Alien) sd a ce JLI 


JL» „| (Estranging) tu aJ kaŭ (Lo elo Seu muo Le 
eblo IU o) (ke mam Sd 3) „(Estrangement) (ou AĴI 


Sd GAP le «(Literary Criticism) ywoY! aJl ĝ 3 JE (L) 
ESIS, anno pm mulon lal iama dualo to A lm le pleo io 
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ded me Ila OI tela e samall ge Das KAj l Ab pj 
(Hard Times) iso mi) e Jo! hadi ĝ (Mr. Gradgrind) suy „ol, 
vai) Je Glub Jĝ buŝ vla vaŭ; ez d amm» plolo esuo 3) Liaj 

“(Empathy) glu! „aszdL la Ila Kajo wd „„LeoL 


Laj diams! „3 (Alienation Effect) 58641 31 gl xu (2) 
ezaba sado (5 GUN! (Verfremdung) suJ! eseŝe lj) Llyall 3 as ĝ 
ko pad iN! Ua piu La -—LSWI ĝ (Bertolt Brecht) E y JS 
al 3 l ma Oo ao (Action). Jad! 16 sapa slaj 
od (sU pammoĴ) vun go O4 as JUL 


lam «fall sado e LAN 1390 dato OP «MIS (Ka lu p 
dl eS 

(Russian Formalist ~j Jl GIKAJI Tali de KUN 5 to 
Gol Eŭll Jam pe o o ON MUS so „aI AlL „obi Principle) 
(Automatiza- 4111 SUJS kul) (Defamiliarise) 13 JUI pa slu 5 
„(Foregrounding) ŝ laj! s stion) 


o p p sp land ĝ edu JL Jul (3) 
3 gelo sl£ ZS Ol) „(Discourse Analysis) „ULI li Sita ko dl 
3 IS Al a (GB palia kaulo ĉio OI Kaj dla ci Ka E o 
„((1980) (Deidre Burton) LaĴ „kst) „gale IKA, leko SL 
ekus MI (Cuzoj) pe las ~i 5 (Alien) „I pl uu Jl ko (4) 
VL o (6, 3 „JL as ĝ (Idiosyncratically) Lo! 3 Ukazwl 
„(Someone Else's) t „= „as~udo «Other) GVI» e JUJ «ts ĝ 
USI OF ue=L cl a) p„(Estranged) 6 alio 51a alb (maŭ ) Lej 
«(Someone Else”s) Ji vas mIUS ciaj P ele Se klamas 
kas A sabl Js „a (Alien) „-YI ial (Assessment) „o Ji Ols 
el gdJI «Other» FNIa «Own-Ness) Zs „idi e» 9) «(Speech) NU 
cn JI Read la MI lu Tio Se (Dialogue) jl LI ge 615 ozok 
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J ea (Connotations) sal JUS si lumajo ss olas l 38 
ua USI 


(Allegory) 2» p zea): lI 


(Otherwise-Speak) «,g „-l ŝi; „la, I RJ ĴI co Gu za I Lall poŝ 
(62 = 3 „E (Narrative) 63 JOS) Eu ull go! (Genre) „dal Jo 
A o SI al po Bbszs l ms Gzj! „adi .(Narrative) 
Bapao Gd LS eli „vo vl ests] IL 6 el Lo G5 els e pu 
of (Piers Plowman) OU pan hams i) ŝava)! al am ĉo AI 
Lino ias kampo ilaJ ass aJ) E Kao i pais I ao (del EKI 
lui «(ouazo /goojo sao) (Ambiguity) „2 „aJ! lon sm kluj 
e bj ls, sl, «(Ethical) sot) us! iS ol de JI eN! pi JS 
JEle olas a aL zo Jl OG «(Interpretation) „kou dje pl ŝia peo! 
„(Anti-Mimetical) 

(Analo- sL ako e at ta kat la olo a ko maJ is mks 
(Beast-Fables) UI „LI OLJ Je GLIK~ a Lad ios ; mal, „gical) 
„(Sermons) kel li $ (Exemples) (Exempla) (Jl „ (Parables) JUI, 
EN mj do ghis adl ĝ dal ems ĉ39 1 Lali 

ie all ludi Joko) am amo OP Ku JEI ao ĝ 
(Set- (Lo Sl» (Abstract) ŝ» e £N, (Personifications) aJs 
FALOJ (o) A muo iaj talms (Giant Despair) „azo cul :tings) 
(John oLs 0 LL (Pilgrim s Progress) fekuga do ĝ (Slough of Despond) 
ius cU muo ĝ (Seven Deadly Sins) iLi lm LULI, Bunyan) 
eS islo Dlu dam [dio 39, 9 ) fi paul aJl Ob 13 pas lop 
(4b- Js milo pluul (John Dryden) Dubljo 0 pr ŝamaŭ (5 «5 
-igad) UJ 1uos lug Bul) Ula Ile sj gll salom and Architophel) 
(George us» go (Animal Parm) ĝl gl 363 el53 pe 85 pa) Pia 
„SJ (Stalin) odi spo ga GUSto Oleg Orwells) 


ism ull so Ko ko mll DAJ dhe Lad cls 


41 
VA 


AI 


(Unfa- Jis pi plu Kio «(Symbolism) 3;» l = Elo „kUn 6 umo 
dolo samo kas p (Allegoricalsing) 639 1) [JJI al al  svourably) 
„ko UT Raj laŭ za I e aso, (Symbol) za l luu (o 
(Peter ~u S ŝa 1 Ago pam Si) cio ze JJ (6 gej aij «taj al Lo aJ) 
“(Conceptual Metaphor) 1,, pad)! ŝum! ge slbjl j (2008 dia) Crisp) 
salulo 23) a Kaj a «LI lo J (Text World) „aj Jla «LIKa, 

“(Life Is a Journey) sly ilt) 12, „adl slamo) le ~ roj 


(Alliteration, Alliterative Verse) |Jtem! elon „ud uo „tu lI 


(Initial «2JStaul 135) Sl lo „luas [Ki Jo, O5 Os ULI (1) 
AS Bas al ĉas Ja mela) 55 mm pid 55 (Rhyme) 


Lo pas- «(Literary) „8 L JUG Las = 4li cUlmato RS o ŝlol spbzsloj 
(Popular Idioms) 224) oblbali 3 ka ala 99 is e „aaĴ] 
(Tongue OLI „e Ŝo „As Dead As Doornail „Rack and Ruin I) 
(l ...Twisters) (Peter Piper Picked A Peck of Pickled Peeper) 
TŜ l „o LaJŬao „(Guinness Is Good For You) Z;leZ! 2aUi Ĵi 
pe so SJ de ŝaobuadl, «(Emphasis) „Ad 124 Uazo! 
(Onomatopoeic Ef- Sb DI SUI d “Laj e p de ik poao 
(Vio sako, lej bk olmo! OF 5 o «fects) 


While Melting Music Steals Upon The Sky, 
And Soften'd Sounds Along The Waters Die 
(The Rape of The Lock) pad ilas muaro p aus) 


(Marked) L~ p sul (Alliterated) guo gods p Stop o Ol (2) 

Ji BLSNL La] (Over-Emphatic) b „ie Lasu, « „olt es, iaJL 
(Cohesion) SLU 31515 Lx p do ham GIS Pu! rekb EU5 
geoj) sU (Alliterative Verse) Slim! sud (6 mad oJ: mm lu 
EBL OA GUI G ŝa JE 3 Udas audia dl 935] ki lioni] Ĝ 
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(Sir Gawain and „pasa Ulo plaŭ mullo «UJ e Sito) se 
AI ui Jas (Alliterated) 2. LLI pU! „les .The Green Knight) 
“(Rhythmic Pattern) „UNI m3 muJL ilas „ La Po iaŭ, (Accented) 
(Xxxx) (Alliteration Continuous) SLaze Leto da ĉf oK La ĴI ŝi Lo L 

l -.. ((Xyxy) (Transverse Alliteration) „o „as bd ce sita 


43 „i „= (Expressive) as ed pam d pb ado SU sa 
1 sda te ĝ lial AII pa aal se selo l BJ 


The Snaw Snitered Ful Snart, That Snayped The Wilde 
((Sir Gawain and The Green Knight) poroj lao sulao gal) 


(a oil kl poo 6] a imi GLE kilo, to Of gl) 
onll ŝa 5) 

Je lal o ĝ ia Sao a (Form) JKAN slol5: „udi 
eOog1 „a „39 «(Gerard Manly Hopkins) ;:S£y a ble sly Jul el „si 
iilo ePlE ge slas ULI 5, po „vL jel sua o sesa 
: JJ» «(Assonance) gal! lm Jo sI 


I Caught This Morning's Minion, Kingdom of Daylight's Dauphin, 
Dapple-Dawn-Drawn Falcon, In His Riding... 
(The Windhover) 3 ~J! 


(Alveolar) „IN 


Jo ad Luto aŭbj = SJ! celaj! „a (Phonetics) l o! Ŝ 
PESULURU, e o Jw (SJ «LLJI DLUN! el) (Alveolum) 2891 oLUUI 
Olda /D/ 9 /T/ (Dlosives) Ob jlmua NB UKAs (i, vos] al „al 1u12L 
(Na- VIE /Z/ 5 /S/ (Fricatives) LSG NI SUJS a «(Alveolar) DL wi 
o plo GI 5 „6 Oo Lazio la JZIS poj 3) /N/ sal) 
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(Ambiguity, Ambivalence) oll «2 si liN] 


PUD e SI o ljo paslo “uaj o 1(hata al) mao jn pao o po 

mla o 45 pia «da pa AJ S Lam e mad! DL sa GS (1) 

JI4ad Cia dol p — donls uml) club Gl «RAI kulo Zpazel sl sorl, 
„julo 


si elpu Q (Grammatical) ( pell „o adl Ciu 03 jono Wo e 

-JKU (Lexical) „al! „o mallo «(Sentences) fall mi eus LI 
(Free Women) Sita 8. kb o 5 i upo) LasdJl luo i 
(Ad- ŝiuaS lej) „kJ Kaj La slad ĝ (Imperative) „SN! Je 2)Is lajleoL 
dis la GIS (Ĉel 1 LI Gukadl La ga9) (Noun) „(5 s jective) 
(Polysemy) IN UJI uaj luu 2 adl ĵus LUA pad) (Rhetoric) 225AJ! 
5 15) (Homony My) ai SL ALNI So STONO) 
(I Need (Baum pls JI piol) «Gabe Jal 13 53a cma [KI 
slo pad! mas ts LJL lke L~ OT Ka a New Glasses) 
oda ZI BUI i ŝolo Lall p aza sIUBIbkziuslo Su 
PLAŬ Oll hs JI dt aŭd Getto alll mal pid 
Of «EUS „dos «aŭs esll oda flo uvas lato LaLa Lij, „(Message) 
(Reas- mls ŝolol no 39 ma 3 al Sw (Disambiguation) „o „aji EU 
Dogs Must; Piano Sold to Lady With Carved Legs (Sito) sessement) 


„(Be Carried on Escalator 


kUI Gl) l ka SI Ku lab ĝ 9 adl sp bio 5) (2) 

abadi po Ol tas se l ĝl duel I pm) Ku pri Je 
Lis iilo JU al cron Sd GU a (gill d RLSIL)o 
lip ĉado Ulo) O.S iuu pll kaas gi sbJi „((Maxim of Manner) 
„(British Teachers Amongst Poorest In Europe) (Sa) oj sad 


pa „ule (Style) ol ĝ aas JI p p all lde 42 pt 
“(Obscurity) eL! (Vagueness) c „2 ;! 


»1i) 
VA 


AI 


vo a usa, «Al ma «(Registers) ŝa Nane) „am Ĝ 

ĝ Ĝis „(Puns) aal] e! i lo mas kja „vat mla) amo Ol 

„lumus Buy A House With a Mouse :Blte «UStoN!]o mis 625 pruo! 

How Do You s(Rest Assured) i Ye OMEN, ~l Ee p WzhS! 
Get Down From Elephants? You Don't, You Get It From Ducks. 


loĝ Lo pas «(Literary) ms8l ĝ Lal «wo adl JYlaml „3 (3) 
BI 15) sie sda Bout al obl sua nto 5) aJ aso eZAJJ o 
cita Jae p splao) al «Stam al antuso gl alas p GI aŭs U La 
„PAL o pad GluwJU „gloso (suon „gao cil kaŭ lautaa, 9 Kad doto 
ed pai (5 mJ o adl oO pK e ue sl hio aŭs S 
dau Stela, c= sd si „k «(Double Syntax) GRASAJ —s Jla „aa 
J II SAJI ĝ ola) ia «sati sa o JU o all ldo lal Jo 
(1930) (William Empson) 0 ma) elis Juj da Laeb Jo! eldi 

(Ambi- ilas Bol slumo e e kb o pad (4) 
Aa ea lusa kato jan po eS SYol kob MUL, W-s 5 valence) 
OU) sd imas UI Geo SK, 5) md Und p EUS pa semo slis 
(Empso- Z51:5UI ĉ sall Zi muo] EL ps gras «(RZSSUI (Both) Ambo 
„nian Open-Endedness) 


Je «WI» «Ambivalence) iolua$! ss «glll Uam! ĝ (5) 
ELUI ezo OI lekos l plllao 535 Jl 3) SI idle al „olio 
cado kd a OJ LeKe «(Equivocation) Zl li e om bld i 
Sta TR «LN 
ez (Pragmatics) ssllaJl ĝ ilo camaj 413 Guo (6) 
5 PAN Us UI Ku :Functional): ub Jl o pall Ru, daŭo IK, 
(Ri- gU slis, e MIKA 9 „o (Illocutionary Force) bu) 55 po 
(Bolingbroke) 3 „34 w e35 Justo (Exton) 0 pusl elo „KA chard ID) 
(Have I No Friend Will Rid Me of This Living Fear?) (V.IV) 


s1 
VA 


AI 


«5 ed OJ polo sab KUS mo ca ps po lio, ka „lal do 
VVI ĝ) mond Aus Lio 


(Amplificatio, Amplification) = „l semmi) |] 


sesia Jesl Jo (Rhetoric) 22541 ĝ (Amplificatio) md Jt 
(Apos- slsLJl „ «(Periphrasis) „UbN! |„ŝ -» (Figures of Speech) 4 „as 
IGOJN Esr2n kata mungo (eJ) -.«(Hyperbole) JLL; «trophe) 
„pd o SU 

2.p2ad za BBUbil cel a sukon EN cula a cxe iS alma pi aij 
do «(John Lyly) JJ O pra (Chaucer) ; ms Sit Re BI DAJ dam Jl 
dla al iko usa jJ Lal pK) em luj UU 318 5 
SA o JI ed ĝ (1553) (Thomas Wilson) 0 aulo, pj) ((oLA, 
2 sm 5 sa (Sir Richard Vernon) 0 ji „da Lea, pull iaj moKAJ tul Jl 
oe LLL 925 mll 9 1 „eb ss3kaj 9 (Prince Hal) Jla eso iS (Hotspur) 
CIV. 1) 445 6 /i5) emmas alam LE eli ILI ĉam i (Similes) ole „13 

“((Grand Style) Jl vadu Laj i) 
(Anachronism, Anachrony) De JJ glejl ios! [I 

ILU (slo SJ Ll sd e GN Jes (I) 

kaJ) JL LJ mal d 29A e pad ad Emo e gi bu Je 
mald dado JK, eiu £a bullmas paj MIS mn 2a ld pro all ŝia JI 
SU kalo se eko uL lal mKa plole sl „am Oo 3 
UN os opaj eŭ 

(Beowulf) Gia m imu) 3 bru] Small] d oLa) oo d3) 
ete LJ 0 AU ka pe GLUI KANN do vo o I ĉo pal 
„AS pe 8 emo eres 


o FAJ a pe kalaĴi parlaojl vd 534 laS ku, Alo uJ (2) 
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«LLa (Linguistic Anachronism) 6 „Ul JI AĴI uzu a (2) 

os slab a ess A-dU (1969) (Geoffrey Leech) AJ 6 „Ad lu, 
Sta «ZA kall; pall Sul pl elaj as 5 e lasl i (sU (Archaism) 
„lmJi zez) Ĵ Te! ...((Know») Wists («Soon Afterwards») Eftsoons 
cas sskUb JspeLaj (The Rime of The Ancient Mariner) jem)! 


„(Samuel Taylor Coleridge) 


(Gerard Genette) uu pl „l Ujo (Narrative) «6» „dl ulj $ (3) 
bjo Llo butas (Anachrony) sledi GVI „obl al ll uaj (1972) 
lu Lall CI Ado AEM (Story) DIKLI GZJ i pad e blu! 
(Analepsis) L Emi! LE OLU OULoJlo „(Discourse) —UaL| 
(Antici- «GL„Y1), (Flashback) «BL €„Zsuji» si «(Prolepsis) EHL 
mutat ulo „SIL „a (Beowulf) Gay OB. sall leo pation) 
Alo ge pino eL ikaj! aio Os Of Kw 8 -(Anachronies) 2sls 3)! 
su al «uio sl dog ĝ pall iaŭ sue BRUS ZAJ, uoJ gej 
12 p eloj eo saj UO AST IK, „(Anachrony) gll Li5kaYI 
(Beowulf) ~a!» „| pls I e Es Go liuu do dlamo La yll 
(Ana- loji GEEN 85a cenlo e I Adio dl db e 
call o Juaj itta e la molaj alla ell GBUS LES ĝi audo chronies) 
oL SIU S kanli 
(Anacoluthon) TUN | 


OJ 3 lJ GPL sa «(Anacoluthon) sxall mtsSU: foamao 
vu a 1 ZI hol JIA do IJ sa pull ĝo (Rhetoric) 
„She Was Responsible For-Had To Interview Me :Ŝts «5 AL o 


«LUSI ĝ Zeb „l) (Pause) 8 p odloj ZU 3 15 ~s bo 

Lu aen lel nodi pla lakono 5 ) Za ĝl adl 5) 
Il Bj prda limbo nd blo o l ao ad PINIS poluo VI 
» aŭdi eLJL BUN Ĝ loj GUN! sa datas SI al obl karl ĝ 
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LLV „p La LE lo vt OL JL o Ld aI gj SLIS 
lema plo amo ma csl5 lo) YI (med ĝ) (Anacolutha) 
„(Marked) 


„((Blending) db (Aposiopesis) ilaL| 4 r pluo p Ual LAJ « ksi) 
(Anacrusis) ciao (laŭ |iimmuo SJal Aj II 


(Metri- 2 „dl slul, JI ĝ (Anacrusis) aJ Yes] ikaal) kaj 

tss qa; KB us aji JI hluo 3 (Unstressed) jaki „o ed cal) 

a Jud qlimali, .O/ Come, All ye Faithful Sita «1.3 4 „JI kell o 
“(Upbeat) 43.u 96 


“Thomas Carper and Derek Attridge 2003 „;;l) 
(Anadiplosis) steli / ut „r,£31 IIl 


US sb Ji (To Double Back) ALI Jj 5 e JI Ĝĝ a 

pad) lao ĝ LLL 6 uoJ las jo po ell (Repetition) 

ĝua UI dj al ald as Eaŭo Eo]: mut o „KII OS 
I ia 4 ed o «(Lines) 

My Words I Know Do Well Set Forth My Mind, 

My Mind Bemoans His Sens of Inward Smart, 

Such Smart May Pity Claim of Any Heart 

Her Heart, Sweet Heart, Is of No Tiger's Kind. 

(Sir Philip Sidney: Astrophel and Stella) 
iuu ŝipano i I abadi lj slelo (a «sal 3 8a 
„Stela kudo esU «(Pear)) Jj (Middle English) ius Jl 3 mzlou 
Bulo JS) pblis kum se ko pam 203 13 jo dl RAI Za mJ lanla 
ku Ras (ebulo LE p EE pass aj e(gblio 6 pas 

A dlaa du aj Ee Ĵ mo Js oL 
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SU iŭluo no olo 35) L5,: uaj GI Ka loa plado ĝ 
ii «I) (Othello) Jdas „i pru] Su o5 BJ «(Turns) ŝi „aJ 
o manu ko (oo ĝ ELI od 7 ka.wJl eda (lago) „eL| faz «(III 


1 me 5 
Othello: Is He Not Honest? 
lago : Honest, My Lord? 
Othello: Honest, Ay, Honest. 
lago My Lord, For Aught I Know. 
Othello: What Dost Thou Think? 
lago Think, My Lord? 
Othello: Think, My Lord! By Heaven, Thou Echo”st Me 
As If There Were Some Monster In Thy Thought. 
Too Hideous To Be Shown. Thou Dost Mean Something... 
(Analepsis) sebo ll/s eN 


(Gerard Ge- sa pluon uu e sud sedmall goj de a 
sl KA o UU iua ZILI JS Gd PUN! Je ULU (1972) nette) 
Si «Jel Gluo) (Anticipation) ŝu! kla ĝ (Narration) (mp! 
~s g»LJi roo Mi uJ (o A) okos „(Prolepsis) Es! 
(Ana- pl (al pomi) (Anachronies) (jJl GIL) loms 
sis «(Gaps) ol Ad si Jo OVI sam U Pll kJ sue IKE, duis lepses) 
ses Jl dmo dl lod al kasa Jn dujo pd ĉa kadi 
(Mrs. (l llo ŝan) Hlo spozulo lua ol ,53 ĝ laŝto Lukas 
(Anelepsis) =: Eb puli «(Virginia Woolf) ~J ,3 Lu a) Dalloway) 
(In Media Res) «LA! dus ĝ kub al RIK Zulu dalo kas Ok, L 15 
LUK UJ) las Ĵi» ĝ gl 
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(Anamnesis) 545 si Je „ek 35 Za laj) 181 o kaJ mals 
tL.l OS EB] eludas iso „LI admo da) „SG gl ĝ (Remind) siu) 
vabo amo ko ko mi ulus ĝo ejn o ka plas uua Biol pa da ~a 
(The Tempest) iala! ĝ lulo ĵe (Prospero) 3 ns ŝi sle Sa) 
«i Te e) „musaj 
(Anapaest) husu) Lao) [| 


elhali spd! cul koj dl kuba 3 (Anapaest) iaŭ)! a 

epdblis 3351 Jo 355 „ (sJl (Measure) „LI al (Foot) ea PLI Sm ASI 

al Uaj pa „o kis «Unstressed) ;x pio „2 ON oLkal 
Skta «(/ xx) (Dactyl) Jas epo omi 5 (Anapaetsic) ims! pul! 


x /x x / xX ox /x = xl/ 
The Assyrian came down like the wolf on the fold, 
x x / xx / xx / xx / 


And his cohorts were gleaming in purple and gold. 
(Lord Byron: The Destruction of Sennacherib) 


(Anaphora; Anaphoric Reference) 4; Sd Jl! hall) ss [I 


Jĝ (Carrying Back» ve nU „s~! 5 sa KA SJ mw (1) 
(Repe- DIS uas 3 (Figure of Speech) Z as 8; mo 550) (3 3sU „Ji 
La 39) kad OLI lao dlao o Dlus ĝ 281) „i tition) 
LeKago ll 5 poo me (dm „p -(Epanaphora)) slaj! 3) 5 

Vo EIL o kioo lust ast liu „uso 
The Rain Fell Heavily on The Roof, and Pattered on The Ground... 
The Rain Fell, Heavily, Drearily. It Was a Night of Tears. 


(Little Dorrit) 3 pa~al) «~oj» (Charles Dickens) 543 3), Luj) 
-(17 „Laa]I 
B13 «pei pn kir olia kapl al ŝaka) Rama] Rie! gi lall cp 
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15a eŭ: peton] SUN al 3 ,K3 


“,... We Shall Fight on The Beaches, We Shall Fight on The Landing 
Grounds, We Shall Fight In The Fields and In The Streets, We Shall 
Fight In The Hills, We Shall Never Surrender”. 


(Anapho- 6j)55 iŭal)) „adio pull Lulo do SI Ju (2) 
tabl ik» a JI (Reference) Sb)! e kaj le slo KO, (srio) 
JI sa» e sJI (Cataphorio) zl» y),55 jelas ĝ (Backward-Looking) 
aĥ (Cohesion) Sula) Ul.ge UI „glas Lu LA » «((Forward-Looking) LY! 
o 2355 glagla |Sl5.o) (Connectedness of Discourse) „ULI BL; 
.((1976) (Michael Halliday and Ruqaiya Hassan) 


«He » She) «(Third Person Pronouns) £JUI „as~AĴ] Sluab IKA, 
(Anaphoric Reference) 41 55 sL] e Las mi abo ~ (They s .It, 
:(Co-Text) ~-Lal! „aJI ĝ (Antecedents) 3.l mS ek iJ L 


Little Bo-Peep Has Lost Her Sheep 
And Doesn't Know Where To Find Them 


(Demontratives) s LEN! «L~» (Definite Article) (The) ~u pll slab 
(Formal) sIKAJ! ĉuko GLS ul koso ol La (LeKa (That) jia 
a „SIN The Aforesaid : lta 16 po LS nO, o af Lo „Si a 
(Do) J-ŝ ;» (Substitute Forms) ilu y mos aŬ „Si (The Former) 
I Thought You Were Changing :dtte Suis Seo l SJ uas (One), 
Your Car. No, My Flatmate Did. She Found A New One, Actually. 
dh SA e ei Sl o (Blllipsis) gjl6N! ldo pk, of lal Kajj 
MALJI Zu J alas lu lu ĝ 
The World”s Too Little For Thy Tent, 
A Grave (IS) Too Big For Me. 


“(The Temper) alda, «(George Herbert) uua mur) 
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(Co- 23 „Li luso a «(Discourse Analysis) „ULI [UZ ; „ls l 
Sp ~aj oL l = sole —.ŝ «(Pragmatics) 4ALuJl » gnitive Linguistics) 
(Gil- ĉa „OL Lo slan lta diKa o NLL Zala Lo 5 I pe daj) KJ 
11996) eĉ plaj Junul vus «(George Yule) Ju mom, (1983) lian Brown) 
EJWI „ase suo o) Jo «(1997) (Cathy Emmott) o „wl 35, :(3 ha)! 
„(Entity) L LU aŬ a gle e KLI o aJ E o mad Jo 
„(Pro-Referents) Uu mo AS UN a sleajl ŝeLJ) eL 
«LIAL Raj ĝ Ual o kul, 55 allo) aĥ de JS dla su 
lulo Blue 21 l ko se Bia mag al pioj tntan vL l usual! a 
3 de aos le) damo ono ekku BLU) „azis Lef luo «(Antecedents) 
ho ĝ eala ka se tJ a Gl (SJ (World) MlaŬ isolo- 5, mo 
He Was Struggling in Every Direction, He ito „(In Media Res) skudo 
Was The Centre of The Writhing and Kicking Knot of His Own Body... 


“(William Golding) gw) „e el J (Pincher Martin) » gu! 3 MI Jke) 
mOl aoj uo Ka pmaaltoli eoj KS ELIS ĉa Laj JO OIKA] maj 
Slo dta cu 515]3o vall oda vs] SJ) (Cataphoric Reference) i,a- ;3Jb-) 
Cualolo eles aŭo sla 0355 dj KI pll Naŭo! „iu (3) 
Oe dta) bla Uk ss] ululas lao pad! e GLA eda 
Lo ao ilas kam Jlo Dl SI INI JJ ((John Lyons) (1979) ;uN 
6 e ti a alas e~ (Endophoric) ala 31 55 JL] elgi pulal) jam 
FD lS SAJ kl A pagio aa lala „adl Jlo BLNI io] 
Jl) si «(Exophoric Reference) i l ŝip) SS Ib) (1980) (Keir Elam) 
„«(Context of Situation) JI GL Jolo « „adl felis 


(Animate, Animateness Hierarchy) di NZ / oja aj | 


UI vu dm Sd BI a Le (Binary) si SYN s~ (L) 
rd ELANI «(Animaoy) el io l ŝlo ULE JI UI „La Za „AJ 
(Animate Sub- , „ (irn „USI Sta (ss LiKa o P„(Inanimate) 4- „£ 
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Esos 5 «(Why Is No One Similing? 54a) (Smile) jai ge iect) 
The Sausage Were Sizzling Nicely «dt) «(Sizzle) (Jaga) E eb 
mla) (uto) (Collocates) (6a) Jlaz~!) Laj gi xi, «(In The Pan 
Child) (Mischievous) ( JSLLJJ „ta) luo ĝ (Aira Bread (l.) (Stale) 

(el. Impy 


(Selectional «USYI Sel al lll ela Gj ilo sp MU maz 
(Personification) „au ĝ sas ZeLaJla Zoo] (bd ZU) ĝ Rules) 
or LAS LJ) pd Kao KOLEJ SUISA) ŝan ebl pi nlo pi l ma 
«The Hand of Clock , «The Eye of Needle :v,5) (Metaphor) 5 ylaz„ N! 
si 9 el ...The Pound Suffers ; «Inflation Threatens The Economy 
(g-JI (De — Animation) 4 „LI — 63 plimas pa ial jo Sto bo Uolo) 
€i5 jan ŝaŭiS leko INI sj a losl 163, el aŭd) aJ pad = 

vi Kuao lip po al okta 
d pARb alo o om i o e UE di MUB go Bajo 


ebdl JUL Leu£a LI INI OLU! Uiu sad pao 33 lono) KJ, „vLaJ! 
«(Cyborgs) 5; „dls (Androids) enlaso NIIS [ULI Ello 


A (WU (Animateness Hierarchy) 4 „ll 231 AJ/ pais ~i (2) 
l sN c= Ju-| (Cognitive Linguists) fri „ll sU Jke] J5i- 
a pl aw ) (1989) (George Lakoff and Mark Turner) 3 Sla 
LU pedo d asmo, (Anthropocentrism) VesinosN! 5 adl pu 
nL ee jd lunaj cinaj OT Ku utoj! ĝ (Nouns) «eVB LiKay 
LJ Gus tldela «nb ilo ĝus ut UII Le duel 
SS ALULJL ojo das! mamo o pao pd eku Gu SUJI4 
e SalsIls samo ju) LI 43, lamao! em liKas (Being) sla 
Ll Ji oda 5 isloj) lla) „amo kad) ĝ SS dil sno 
il el ma (slan) lemno: „Also oJ 4 aJ o Kaj o, paj 
„(He's Got a Heart of Stone) «LY! ge „5 al «(She's A Pig) 
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[EJI = ama sloo Pll ĝ sai LS AĴ oda 36 kikas ĝi 
Jo IKI, lis (Jel) Lal Jo Lo sojo bl ao hlo LUKA, 
(16) — Lado JlE Ola aJ 15) «(She/ He) o Lab Lulo JN! „E 
Laj pil) GS pll pomplly JUBYI col 5 lum: pato 5 l Lo) 
6 Jad)! (1996) (Katie Wales) ;bl 5 GIS 


JU» (Eco-Criticism) ess! ad) bl) ĝ kuu elgal Sia 

3 A lus molo 3 LS E cumo Lilo aJ RJ] mŭ5 Solo h 

WU pea -Lesŝluco a L8153 as GLUIS (ol) mos lum siJ sul 

“kaludlo 23351 lobio ge ŝolo „aŭ (No-Human) 3sLjY! „o 

oE ge tabl balas! opa 90 40 meli ĉa „LJ UII OT Je Go JI goj 
-((Rob Pope 2005a) ~~ ~5) (Lettuces) 


(Anomaly) ŝa La rezi 


0399 al «(Without Name) (ua! 12 p) GU Jl gali co ellas (1) 
e INJ popladla SL plul J5 ato (GJ) (Without Control) «Ki 
-L kad UJI Sl gold 6 pad! ciaj Ĵus Jo lL GE 
(AS EBLAJ e 35 ĝ a Toma vaj Ĉ poma 3 sL MUS IZ) 
isla N 5 «Figures of Speech) 3 pai y pall: „am ĉe o jud (Elo aaj| 
ita „She Has Green Ears ilas (Idioms) (—vlodlUmalI) sl «(Metaphor) 
„4 (She Has Green Fingers) ls «peb SS d amm LUS OI Kaj 
| Lo ipo ĝ LU I „is 


ul, (1967) (Tzvetan Todorov) dass OLI 5 Jyls vaj (2) 
(=L| ĝ (Anomalies) sd (Count Noun) 59-42 mls 3 Li pluas 
«(ipla NI „Slta) (Tropes) LM! emi Lun ci as OS La lo ILIU 
“(Rule-Violating) «siJ! 6 ZI Sll el 
(Attention — «LUN! sis ldall SUSO) Guo soda JSLzol lj 
Arctic Mon- dta (udi Au po plo pj LU lo Laj J Arresting) 
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a mido JUDI! „aJ iuĴuio Lam 929 (Codeine Velvet Club» keys 
13A lamo 
Q: What Is Grey and Lights Up ? 
A: An Electric Elephant. 
(Antanaclasis) sa aiaj [I 
„“(Paronomasia) = 4 (Pun) a ost vlaj 
(Anticipation, Anticipatory: An- .ad] ...Zaŭ gj du (pd aJ) vs dl Ni 


ticipation Structure, etc.) 
HE ĝ uke ĝoj pe UL (Anticipation) (43 34) Ja! „3 (1) 
(Gerard uz pl pd ŝa L Sto (Gloss) i.ŝl- a3| „(Narratives) «VL» „rel 
Ve d£e iaŭ lo Lis 3 5 «(Prolepsis) „s 5 eehal (1972) Genette) 
dido o mud plo pul (Analepsis) ge kus ; pal) modo SI lelo 
sl os Aŭŝ SIIKa , |„((Anachrony) gln LaĴ „i GG plio iku lo 
:Berlin Alexanderplatz 3 (Alfred Doblin) -y, yo 
The Boy, Max Rist, Will Later on Become A Tin-Smith, Father of Sev- 
en More Riists, He Will Go To Work For The Firm Hallis and Co., 
Plumbing and Roofing, In Grŭnau ... 


I ALI ĝi Bao i aj 6 ad (Will) Jasu pes (3138) oda Jia 
A pato ULAJ epi sado el A „49, ,9] 

ur (Prolepsis) gis o el „o 3 Pin (ga) oj «js e” 
Oo JU ĝ «(Foreshadowing) ~ KIAN] a5 aJ) kuj OF Ka LL: tub DPI 
m~ di lu „(Foreboding) 12)» kobo ŝalis AS UNS e 
UN Leaŭs (pU sum pesta; LU (5upl) ual 33a IKE ed) seat 
dip AI US Ha) suo dl ml a a e pal ĉe JI Jlpmlb 
' o Macbeth) E-S 


godo pdlkuas (1978) (Seymour Chatman) OLE ; mume (fanzo sui) 
ŝ „elo Uu Es I JLI (lao JI 2. (Anticipatory Sattelite) 3s 


(Later) 
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ea (Addressers) 0 „bl LAJ 3 po ULI forlo ai gl elo ps (2) 
mood do a «mambo an ŝi DI 0 eS pela Juaia so oj aao 
oris ega) lLol kola (Lady) anl pus nl js goed eI ŝlo la ĝu ol 
Be- Skta) (Anticipatory Strategies) ŝ„»lo- iaŭ js losl nul po lasle 0 
kakas mu os «(fore You Object; I'm Sorry To Be anuisance, But ... 
«a La azaj malus O pab do PUB, Jola co 35 


KUI l pakl! ue (Dialogism) 311 LI e pg uJ ĉeLa gll O) 
VENI l INI Fo dl, a ŝa Sb e utas nol 
lia (ALSI abs fad (Pierre Bourdieu) gaj p plo sle laaj 1uu3L o 
La Gal Ul tuKu «(Euphemism) muz! pl 3sl11 46 MI ge loj „bol Ku 
holo 05 UI Jad pa al ias di „plaĉ as i lulo „aJ i 
(1991 (Bourdieu) w5;w „w!) (Face — Threatening) 4 „U 


(Geoffrey Leech and ~j „k Eblas JA Sa o IS Jammu aa) (3) 

(Anticipatory Structure/ Consti- e JI ko /O „Ke (2007) Mick Short) 

kilpo JI (Subordinate Clause) iU ilaJ: aasel sal tuent) 
Complex or Periodic) 4 „aJ „1 15 MI ELL Lo pas LIG 


Do e TU JI Jul „(Trailing) Jus „pm oe SU SU 
pt ska plole ias calda «KEU 3 ut Ao lomo cn (prl j 
dez as Ol „Ku SA p3 oIa „(Proposition) i„24)1 a Zea LGV 2L LI 
(David Copperfield) 3 „5 Ao 3 Jo aL 55: lo pti 
a sus 3) „lta 


Whether I Shall Turn Out To Be The Hero of My Own Life,/ Or 
Whether That Station Will Be Held By Anybody Else,/ These Pages 
Must Show. 


(Anti-Climax) es GI ŝu) — „Lao l] 
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„((Bathos) ~ „Lal ial „kl) 


(Antilanguage) 4a) olas laŭ] 


(Michael Halliday) glaJla |ilĉus lib 1 ouj j lj phras (1) 
(Ar- o mal) iu siall ŝamUl5 ZaŬ (Varieties) ule 3 |5 Lo Ib-DU (1976) 
(Lo ULI» ZU a (Slang) ĉe sadi mola) 25 puŝi iazgUl o «got Or Cant) 
Ulo Gl£ lel „kib ĝu pab Galli (ga) Giaj Al eeo lub foj 
e ug (l colon NI Zazll o 5 jut a3lAS ĉI mu eiolo ĜUS ŬLao 
LULI tamo 535 Jl ĝ 0, Ledlo „GI „AJN ĉuko Olta) La LE 
elilas? uloulkual ius) ŝuo 3a ladaj OU] la lamaj 
Informer ; Booty (Ice) » Police (Fuzz) „Sia) kado ke ls „ul „ 
sLAal isuolo ilill mu (((Re-Lexicalization) (21 ŝsle|) „(Grass) 
mlS ib spe dm LI LS ĝ lasos ILAJ val] ges JU Zai 
:(Robert Greene) :y  —~yaj9 (Thomas Dekker) Suo us I 
Queer — ; Smelling - Cheats (Nose) 9 Crashing — Cheats «Teeth» Hui, 
lug ln loze do poll pllmali Gus „Sao Ed] ...Ken (Prison) 
LULAN ial lad zo UL 


(Deviation) ~l pu! Je 3 ol dl 15 etano) Kaa (2) 
slo amo LE 185 DI ua (uJ (Neologism) a kl Jos «gud „AU 
(Finnegans Wake) eblo „iaab te cuyadol (Anti-Novels) «Lla /I 


Je 5 Kal pai kopa ml pa paj so 13 o dlas (3) 
ss deo LIS JS aJ Jo pladi suko canis glupdla (133 Jo 
se uo do 11sltmo] dio aj aio pal «IN pla su ll JI peb elis 
„ul «(1979) (Roger Fowler) Js ma, Laf ju) OP ĝ ADI oLa, ŝaj 
„(Mind Style) „gaŝ — dul LUIS 
(Antimetabole) sue Jeugi „o IIN 
-(Chiasmus) e3(SJ! Pu pil) 
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(Antistrophe) JLI Ko zoj 


(Tur- ZU JI LJ d:a sU) (Antistrophe) (ZJIULI „Ko Ol sulo 
daŭ AJ UJ kam JN 25 pel do hot ĝ Jt (Jm ĉl, „aJ ning About) 
Ga aal a ls 9135 ae „dol pud s ĝatallZ „NOJ 5 o 
„(Epode) ŝs mul res (4 pa) GG JL I am prl a «(Strophe) 
ŝa pad (6 dl podi kuj do «Lal «3 bulali sda LIS (2) 
sl «3 spa ck = (Antistrophe) (ULI („Ke vl) (Ode) istaj! 
US sa daad ĝ 5 (Metre) Oj dl ŭd (sad pais) (Stanza) 
dins SIKA daj (Antistrophe) (IU-I Ke) Jla! ps (3) 
(Repetition) ;l £i. «31 kl 2a Kal GIAJ ZAJ (Rhetoric) 22VJ! 
Sta eko Kao Lij jd UNI 
You Must Say What You Mean and Mean What You Say. 


las sbulbas baj (1969) (Geoffrey Leech) AJ 6 zu „ul) 
«(Chiasmus) (SI pus) «(Antimetabole) :( „LI Jell!) „5 S 
.((Epanodos) Pu So 

LL 2553 3 ES o IKA 6 add ped! olas Jie! „i saj (4) 
lu lalm ka oL ksa sa 5 2a l KI 
NII slimo ĝ splito, Jel zu Suis «(Epiphora) /(Epistrophe) seJ! 
(War of The syjfl p co 3585 9 „KII dum IV - IV) punKoj 
:Roses) 


Queen Margaret: I Had an Edward, Till a Richard Killed Him 
I Had a Harry, Till a Richard Killed Him; 

Thou Hadst an Edward, Till a Richard Killed Him, 

Thou Hadst a Richard, Till a Richard Killed Him... 


o pla l „£I «(Symploce) Hlas) y «adl jl Sa Ĵ suo lia, 
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(Antithesis) Gu: IIi 

(Lexical Items) i.axak] (15 „11 LO pluaj 153 dla GULI kla, 
“(Parallelism) ((6j15) 2 pall za ĝ 

Zo Ĵ3taul io ŝu l~ (Antonymy) liaj st pe so JU» Sla 
iku JUJ (A Tale of Two Cities) (audu 

It Was The Best of Times, It Was The Worst of Times, It Was The 

Age of Wisdom, It Was The Age of Foolishness ... 

al desk LD lo ulo Lo 05 iapdll ubsletau Ne zos 

(Sito Asta 
Marriage Has Many Pains, But Celibacy Has No Pleasures 


(Rasselas) „~Ywl, (Samuel Johnson) ims = |Sp„Lo) 


(Antithe- ALb Jo maS La (Conjunction) (But) iLh| ĴI: fammaj 
(On The „gsJ/ elbadi ĝ sp ke o vleulo os 9 «tical Conjunct) 
-l ...On The Other Hand ; «(By Comparison) ; «Contrary) 
„((Paradox) 33 ya» » «(Oxymoron) Laj «SUJS « kul) 


(Antonomasia) LNI |a) 


B glass (Rid ĴI 5 ĜL.) p~ (Name Instead) ;4) 415 Jazul es 
sla lap JJ ZSLS JIS NN ao) kell 225 

s,Le) „l (Adjectivale Phrase) SEP Sa (ĵi zio 9 ŝyLo) Jluzu| (1) 
«(Proper Name) „LJ! eL (limo 9) (Noun Phrase) „ ~ p (zau 
~ The Virgin Queen ; «(The Duke of Wellington) The Iron Duke (Sita 
“(Elizabeth TD) 


(Flymn To isl ŝa p 0, :(Poetic Diction) g „aJ! «l! ĜISKSIno 
glo log) Adversity) 
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Daughter of Love, Relentless Power, 

Thou Tamer of The Human Breast... 

The Prince of Darkness» The Almighty (God) Sis eksuadi da ĝa 
(Satan) 


A Lio ilaj) ĉu «(Taboo) all „ll ĝ su, ol dal Ko 
dl Ell LAN melo li Lo e (Euphenism) Zi di l „odi SAI 
(Lya iial) (The Euminides) baum dito ao eelo emos ps 
“kaz eloj $ a ĉl dl e ay 2 

He's lta ep al kub Jo ILU plo ms Luo LAJ „ul Jam (2) 
(De-Pro- iza)! lao CG ZizbJ SUBJI slul 22 „Kid p.a Casanova 
3 «Hoover, «Biro :5kta «gaLJI ball 3 LAA od SLE pii Le perized) 
„()a)l) Google 
(Antonymy) sLaj| Ni 

ĝ do pas dz sao EBLUS le ULU INA ĝ LUS koj e 
Bi JLI Lafo JoN, (Adjectives) Ua]! 

(Gra- amo BUS ais lo mui 58a Lad ge ŝak pll Sla 
o» (Conjoined Antonyms) 3, ALI slu), (Very) Hot/Cold :$ito «dable) 
eta glo gl cel sL ss mls SI a dl ual kube gus p gl lula 
„Streets Wide and Narrow » High, Low s «Old ; Young :9ta 


(Comple- «uLUL53 Lal „se3) (Ungraded) im uze „Ŝ alal sia, 
(Loy LI OS Ol E "HUJ Le? „(Complementarity) 453» mentaries) 
Le OO a cag Lu. O5s ob rej ... Female/Male „ .Alive/Dead :5ta 
Jola ts lm OK Ka (Rama) plon pd lum lS p) 

(Converse ~ „las co liu kb samo la ĜU p oLAJ ses sta, 
(Sell) EL JS 1 Sto (Buy) sb „slo udulas Ki Pairs/ Converseness) 
„Jie Io SON La a LIO „55 GI a ca, vk 

LAS praj OT oSm iĝ (ola5), hama OF OLIS! se sao OLKULS 
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She Looks :434,b]I lL LI ĝ Act o Look St» «(Contextual Antonymy) s~ 
Like an Angel, But Acis Like a Little Devil. 

(David D4 5 Seo JAY! 39 JUI (Sound-Lite) 3 mall plii ĝ 
(Consonance) ga! ub) ikulo (SLUJI Ladi 4, as = „Cameron) 
kas Elias 
€What Matters Most To a Child's Life ChoicE Is Not The Wealth of Their 

Upbringing But The Warmth of Their Parenting). 

(Small) .J 2.„Jl Regular „l Tall :9te ds lamai pslas! sa „Ki 
so Ted Laj da) ed skl) 24 Large 3l Grande le ĝ 
„(Oppositional Meaning) „lad! sall „o masw (Lesley Jeffries) 2010 
. (D.A. Cruse) (2000) 3,» 5.1. sale „laŭ! -(Oxymoron) sLa; La) „kŭl) 
(Aphesis) 2 su.y: Il 

e. «(Clipping) JI ;5-1 8, 1 „uw al (Elision) ga AĴ! cxe paj 15311 ĝ „a 
BULI (Aphaeresis) „a le mi 38 pulmali, ZUKU Sm alili uiia 
AS o ill „aŭ (ED) siuloj oo sims soma nana um «guo 
-((Aphesis) SAJ! bJ maj) laa]! ~o 

(Poetic Language) 4, „AĴI aU ĝ ilo don gi 3 ladoj po ljo palo 
ĝ (Apostrophe) Lie ill; „um Ull, «(a)'Gainst „ (be)” Twixt Su.) 
Jel oLa! «md ball i Laj gl p l ej o e „ad 
ob «(Bus) fa GJS: „asĴ 2u3Lo ((Aero) Plane «(Tele) Phone Sito) 
“Formal Alternative) IKE cslas Juana Maj d (Omnibus) 24LJ| 3, mall 

“((Syncope) „slam 3 meo «(Apocope) pj» SUSS kul) 
(Aphorism) 3 su i 

lanbU = Jo fio sl blo im 5 paj kako al ĉuko (Uŭ) „sU (D) 
1 ni samI sio | „SLI ezt Za pu se ilo arb (OLSNI) 


A Litte Learning Is Dangerous Things, 
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Drink Deep, or Taste Not The Pierian Spring. 
(4n Essay on Criticism) 4a) ;;e IUa 


(ulo ĉl „elaj Lu SI5 ga suJ umeo Dlutaj („amn Jo) sasa 
sed plis a uL Jola e ko sda „Lo mll vu A GN o N Us Ĵ 
Jas (1977) (Roger Fowler) Jas maj KUS Bo IS Rl dd etsoj JI) 
como PAS spa uo 5) Kul al ul su Zl Jo zeble 
(ad! 

5 (Grammar) pi $ (Aphoristic Sentence) ŝ, su ALLI LZ (2) 
al OLIIKLo Glelo Um lu (Ld pazo fa A uas (6) (6 ual) iladol kaj 
„First Come, First Served ; «Easy Come, Easy Go Jt„Y! SIS OL o 

d glo dli mu pas ia pi ilo kaso SUI Jj pal eu eblo 
(No, «(No Pain, No Gain) :ĥlto) sel maU 33 ĴI suataJto (GolJl D „alii 
„(Scan, No Flight) 
(Apocope) ? e Zu 

GIL do ((gkŝ) (Cutting Of) ZilaJl 2) KHI d pll Je 
vs I elo GS JAJ 3 e PULI / azaJ (Elision) „Ĵi Mi 
5 alli ĝ (Clipping) JIG-NI Le auŭo JK ĝt; OT Rao „(Often)) Skta 
3 «Photo (graph), „Ad (Vert) (isement) fir IUS DUSIo (mUl 


.Goss (ip) 
((Syncope) „am reso (Aphesis) SJ blu.N| Laĵ „ul) 
(Apophony) gadi ald! Ni 


(An- ŝimo ŝate al «(Vowel Gradation) «3a mars «Laj ci a; 


(Conso- gul o Js Lu (Vowels) csl „al ĝ 3 4 J£5 tiphony) 
15,6 edi af ZN nants) 


St») (Semantic Field) JN JI LI iJ las Zezll sI ĝ (1) 


„(Slit 4 Slot ; Tip ; Top 
68 
A 


AI 


Pitter- y «Tick-Tock ; «Flip-Flop € jt» (Compounds) „U)sli ĝ (2) 
ULIS o o IS mosto JJ Es „all mal ja po Patter 
(Redupli- lua .2a5 La us iall a «(Ablaut-Combinaisons) w p hula 
(1985) (Randolph Quirk et al.) ;g =la 95,5 lail, b gm catives) 

:(Expressive) i; „„aĴ! ~i si (9 alo JJ G SANI suu (3) 
as Uau s slo] se» «(Vowelling off) x5 ;a blu jl pa duaj la 
gra psboJl, (Alliteration) „td-L ilLadi elu e alzlakL o us Ĝi 
: ika „«(Assonance) 

... Throned Behind 

Death With A Sovereignty That Heeds but Hides, Bodes But Abides... 

((The Wreck of The Deutschland) «ss sa) elko) 

((Pararhyme) „bj 135 „Laj . „lil 

eala Uin AU amm lo OJS ŝamao ius (Antiphony) Ol suuo 
3 te ob ZI Laal] Lojala) kopuli 5 albJl «(Ablaut) „5 
JLI ON po like JI ELU UD, Zelo Lal ol Zs LI olJi 
„Ring, Rang, Rung (ita «Au Laj) „ĉ 
(Aporia) SAURINO | 


laaj pehas „25 «((Impassable Path) JUL. „5 Lu) st Ĵ (e (1) 
I Ko po pada o disan, Lazio „ISE kam a 33,5 ĝi ŝiad- 2551 ĝi 
(To Be or Not To Be) «LU 3, „pll lU ŝlo-luas .L alb alo „ian, 3aJ 
„ Hl) kalo las po Uto pas cili hall (OST losi) 
Dlugi «—LU isl „KU ŝa d La eins 2S1AJN Se LAI adas (2) 
„eJ SU = «(Deconstruction Theory) 15. £4)1 3 LI Ŝ gali 
GE Lo aao N Loto ado ((Paradox) 35 A „l «(Textual Impasse) 


hilo Li LI GLI e ip al lagi Je lal a ol Ke 
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(Aporectic) ; aĝ Po pd l» a ps Os ladzo (labii E 
ULA Zi, bJ oko diKa, „((Ambivalent) 5 Lolo ol e 
GI polu dali blo ŝimo (OU) (59 lod) 3 „azaj Log, 
“ŝAvaddl (Clos? 
We Slowed Again, 
And As The Tightened Brakes Took Hold, There Swelled 
A Sense of Falling, Like An Arrow-Shower 
Sent Out of Sight, Somewhere Becoming Rain. 
(Jacques l.u y» Sb~y «(1979) (Paul De Man) Oleg» J pelus 3) 
(1993) (pe? 


(Aposiopesis) daj d torlis pad 


li lb ple (bJ) ĝ alo o,„S (To Be Silent)) Ed A, 
„(What The ..... Sto) JINSU slo pa, ol a b pill j 


(Apo- iudi) slaull eI VI OS o UJ mud siuo LI 
sas Josuo „eu Levi (Marked) logu pe 05 ]8I poli siope” 
orkaj = „nskoj Ĵ — FERI GEbrapao) 


(Nick elay i5 Li sal ol li (ooh Fitzgerald) luanto — 
„JI ud kell „saldo J 5 i = aŭ ( ~u TL 


Gatsby Believed In The Green Light,The Orgastic Future Tar! e 
By Year Recedes Before Us. It Eluded Us Then, But That's NO Mi 
ter-Tomorrow We Will Run Faster, Stretch Out Our Arms purthol” 
and One Fine Morning — „sly 
So We Beat On, Boats Against The Current, Borne Back Ceasele 
Into The Past. 


„((Anacoluthon) ldo Lal” ) 
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(Apostrophe) (i 25 a) Gi Jo JS slo) / oJ) = 
Lis ilLob (31) 


(Turn G „ass «(Send ofi) Juez Gi ĴI Lost sll i eian 
[LU sake o (subo)! sss es)! LUJ! Zu «Away) 


(Eli- „AIL Lo ms l idle Lo BLU ILa JK, faaza lej (D) 

JI FLEO y «Camĝodtta) adl BLOJ a 18 sam SU LLII ĝ sion) 

sak ce me o solis —£(.(Grandma's Hat St.) (Possession) 2. KUI 
„(u,5) (Cabbage's) ĝ 15 SUMON! ĝus LI (Greengrocer Plural) 


iaŬ ĝ (Rhetorical Figure) 3 Je Li5h 5, „o LJ 2LoUJ Ja (2) 
AU supo 5 cue) Gil all ĝo ls Sia ha lal kelpallo duumaj 
solio LLE ss 03) api e seel oj pico Hpo (ST Lasas blo 
„Zelo 9) (Inanimate) — dE? A lezi paras al «GSG) (Vocative) 
(Prosopo- „aut Laj UO! ~u IU sus ap i lama LIJ IS 
Samla JI el dll ga) Eu Les a „ua o Udo] gĝ LO pe daj | „(poeia) 
(EL) majao) Gl dl ama ((Shelley) aJ sal) aus) o) Li able ĝ 
kilo as llis kas laŭas ur UJI ZLoLJG „(Wordsworht) 
dito „SLazIl em d Mi «(Soliloquy) ml ilo ĝ plo pu e au 
Busie Old Foole, Unruly Sunne, 
Why Dost Thou Thus, 
Through Windowes, and Through Curtaines Call on Us? 

“(The Sun Rising) ~aidl p „lb (John Donne) 0350) 


„((2008) (Barbara Johnson) 0 ~~i y= lyL)L Lal „sl) 
(Apposition) JUI Po LJI siko [I 


l iba) flo lam Zl mo Jo ULU pell gĝ solo JAJ! fua 
(Tom, Sita dar dubos aĵ Jlo) e (Noun Phrases) Zu Y! LS MI 
(The Piper's Son, Stole A Pig) 


Ti 
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LS 3 daŭ ŝsle (Appositional Phrase) (ZĴAJ! 3 ,LaJl) Pa mi 

(adl vlaj la go loj) cano 1 Bo dao ao „I ALO ij Buo o, al 
(The Author, Ka- (pa) po ĉio p Mi kiloj de laa «(Postmodification) 
„«ieLuad solo], le palo «(Katie Wales, The Author) 5.„JJl » «tie Wales) 
The :Site dilbma! G 18 „laJ! mulo DI oJ Lo 8555 ubaJl 055 „ed 
Local National Lottery Winner,Vera Bloggs, 44 Year-Qld Mother of 


(Two... 
(Apposition Mar- 3J-u Dlully lul ko) ~o JAJ mus pli Lo UU 
a cie, s That Is p «(Namely Jus ;» (Connectives) „kel slgol jl «kers) 
(Re- (Zi a Nau) Ĝĝ lagaj «E=) «Or Rather y «That Is To Say 
(ima nl vualo «NUn (Sto) Dluga blo e po l 0 „Su gisters) 
„((1992) (Charles Meyer) „us Jli (Lafl) 
(Appropriateness: Appropriate- z.uLli by ŝ «2 „Ll al zas Ni 
ness Conditions) 
Miao Lieĝo «(Suitability) 23 Je lapo JU MI kull us 
mlll s SLULJ ma sas) mdzolla (RK) paad) dia ĉa LI ĉu JJI 
-ZaŬl 2415) (Functional) 225 JI 
i, „aj! (LA) (Propriety) is«Su „l (Appropriateness) (Z.„Lz) (1) 
sea, Las stamo) Jio ZPJI 29305 (4) plas DOIS Ed pal cu aao 
a) Lee „ado «(Decorum) ZU! egis ĝ za LAT „5 lenco 
«(Characterization) uo JI 9 cj tls e 3 „als o MUN! LUJ E 
l elsta 


(6, Jlaal) plliasas a io I pi 2A1) mao „elia Lal «(Z.„Ul)) (2) 

PEZAS e eje laj (oI) BLU luo Ze LAs ĝlumj alas ps ui (Register) 
am Udo ĝe dad mak ĉl (Communicative Competence) ZLa| „JI 
eldo) am ĝa ONU pam ĝ lad al kando Sas ula al 2a pl jl 
oe Ss nma Boŭdtl gi (Slang) 23 pul ĉmgUI So) 6 „= elel se „si 
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6 Za sas OT Ke „(Acceptability) 39 „ie UJS Jul) «(zu sI 3a3 Ji 
gI IS UUJ ĉuj dta) (Offensive) ismus ja /1jl gao ku cide i ŝuti 
ala kobbl ĝubli uel sb 3 CIAN po olll (BLA kado d eel 
JJLSNI blo JI (Flaming) sil; LiKa, «(Netiquette) ~s sY! mUA5I 
mas ol ius did Eeto ua AIA oloJ cKaj liuto 0 53 ilaaj 
Sa) dl sman Jio ONI „aas ĝ (Conventionalized) za! 5 
(Bossa bd) Jad Loj e jad) ĝ (Formulas) ola]! 

mal pall „235 3 LLU i Luo Logio laplaoly (lumtij) 
„(Correctness) (ismaj!) ia Sl. 


ca ŝalas Jas qE (Speech Act Theory) ASI as 3 kiĝ (3) 
iaksd pl Pj „Po (Appropriateness Conditions) 1411 by Z plias 
af (Utterance) J Al) su lab e I (Pragmatic) (z.L.aĴl) » „2U 
(Felicity Condi- (GLUI) ba „ŝ IIS Au) . hol sll dus pLi) eSISI! adl 
co Dal das OJ e JI Dli Ib Zel3] a l pluo] vuo elKa, „(tions) 
KUN CIU (Context) GLJI ĝo «5 uj PIPIO Ki lo 


e dud e GI Ul solo ug oda fio ius oŭ Zo ak l hlo J.G 
bel ts „UI sL Ami caS gJl (Dialogue) lL els Lo LII vua 
„eo] (1) ks) 61 ploj so Zuo I ZasltL 


(Archaism) Onl) -. liN 


OL-Ka; (Archaic) ( pgt!) 23241 «aw o (Archaism) (, „mek!) «Lo-) 
(Obsoles- 4 ;~ linaj A bulali 3 pj JI) OLL a cia man „e dl 
“Innovatory) syw£ /(Innovation) tuya£) || (Obsolete) ; „~es /cence) 


LIL dulo a l ZI kl slug slaj al DUNI pa ŝli eLa) 

«IKa „Lo Ai, Ja (Unusual) sU) Lo A JI (Varieties) ole sll 9 
(Re- (ZG) ulaupll ĝ Bole 3m5 83 pll ŝa «ulto ŝli «Loi 
3 Yes Forthwith) ual: ibĴi 2a) (ĝ dal cojo „gional Dialects) 
Eedi gu (GY ao I) OSI lao gj aŭ al uo, «(G) .„NTakesta (Thou 
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FAR) LU SAJN ZAV gal coj ug LAII SUS a cu mda OLKU Zaml JI 
e AJ a Ahilo Za) Nl i 5 «(Hereunder .Aforesaid, Witnesseth 
IAI l spo IUN! po ŝak eloj aŭ Gamal pod IKA, pt pei 
e SK mo l Ida A glop do ps ĝ Cavalcade US) 
klu 5! e sad OS e (Poetic Language) Z „aJ] aU) 3 
15 dsulal „l ema) (6 pal Jh gre J do po lejo sn pia o 
spe! „ll; (Personification) vaso «Apostrophe) LiyJ! iJ! 

(Sito „(Poetic Diction) 


Thou Still Unravished Bride of Quietness, 
Thou Foster-Child of Silence and Slow Time, 
Sylvan Historian, Who Canst Thus Express 
A Flowery Tale More Sweetly Than Our Rhyme. 
«(Ode on A Grecian Urn) (st p 3 de ASD iaupuad) : aus Dor 


sed kas GLA) Jolo Eiulp lao ma dl Omo Le) (2) 

bl! kiŭ us ao OF Ka aJ) Ja e pladi Sar d 33AI 
e ebli ial) ĉu La ul 153 lad pj SSE Sa edi sa lu 
SU a elon La Gi aj Lo pao „((Archaize) Lal 0,5) „(Archaistic) 
luo) sU Lao miau JU pool “po el aĝ) ~o suas „(Linguistic Anachronism) 
eS as sos („ko GIO „Iĝ (Lazamon) 0 145 el, JI JI limao 
Ka Skta) UI pas gilo] ŝelo] suo (Said) Quoth „ «(Age) Eld ui ; 
AGLON kio SUl 5 mo) (60 p polo Sudon bod mla a gub! 
dao im puma BISlE iem ol „mJ ZAJ Slo pa „1 Esl faj 
“42,4 (Fiction) £a qi «La cedoo luda fia 3 ali eLol. aJ (Milton) 


(Archetype) ost gin e Jad 31 „ea Ni 


oJ kaj! on pr Ŝ do Ij (a) gil sad o” 
ILJ maŭ pi IK 85 Ola d Jama RAŬ odaŭ «(Prototype) 
OAS oI ESI: vio el co «JUN JUI al (Typical) 4, mia ns lo 
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sa» (SAI (1957) (Northrop Frye) glua sis au po Sao ĉaŬNI 
( ĝ Sleda ĵaadlo sj la] 12 malloj 18 SA luo aJI 
PI LAK AI susoy adas (lo pel e vas pledo «asoj SJ, 

o maJ pall ŝjos Lo, 


ka oo ts! lia ~e (Archetypal Criticism) e! riso JJl 

O AI Gibaio io (Sir James Fraser) ps eb dl odo SN! 

Lo pas «(Carl Gustav Jung) Bn eiliuso J,5 „aJ lle, sa „WI 

Eo) Ji „(Collecitve Unconscious) ( adl „ssSUL) Zikall «3 „la; 

JILL maj 1 LUN ag 131 vl Lo O5lamao uo$VI LS po (G]5) 

vim mln cube Tt5 Udlanal a Ta no ep Raaala kl pa 
Eblo daad (bl - 35 SI) sa almo ĝi 


(Argot) PI keMUM | 


KUB pra pb La puna 53) ŝaj A spo io AA «(ATGOt) 3, pi ind E 

(gedl Lo 11) US xe lel „ans Lab ĉe  N ameV Jo 

aed (hojw) Lodi (Stir), (Porridge) Lŝ ;= GUS; „o palis 
ee "Seo dd o pra camol 


Kis lio (Slang) 33 „e id, (Jargon) (Lolo im)» JS Jamaj 
Ĵ kae IKA, Gukŭ (Slang) Zi mu ŝmb 153 «(Argot) ii imo) uiol „ 
(Jargon) (Lol- Zabo) ieko$! meki IKI ŝommaŭll pi Nau] 
Stylistics Sa) Lasalo pU Zadl lo A ĝo ls! IKA, subs 
OL Ja lem Ĝoj HG hlo eJl e od e ed pas (OL, kul) 
OA US o melll 1a! ĉ mao sut Kuo I spo (Lied) 3 mj 
lI kam LŬ „Ŝito). Ŝ(Argot) Zu ĝi ŝed el (Jargon) (Lo Zam Vv AKA;) 
Crasher ; (sL.JI) Tourista (i, „LJI) Student; (teguli) Novice ~ ial p1i 
(„aU Thief, (Jak) 


Andi lij so pellamas (;A) (Anti-Language) ZU! o (pelas oj) 
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imu amuz (5 LE obi il ĝ ZAV Luljo ĝ (ANgot) ŝak „iu vaŭ ĴI 
„(Cant) ĉ3 ~= Zzub gu-daj! eekali va Ĵ| (Argot) 4 gi 


(Article) „1. II 


lab de (Zs ĝ (Joint) ĉi; (Articulus) mJ Ka) slo! LE 
DAJ (Modifiers) — pus lamo Jasi ! hod luo I po 3 pao 
„l (Definiteness) ~i „3 ĴI Jlo YRA „5 do) tbl 5 Jo (Noun) 
(Definite) 43 „LI «The» Le 2.1 „SYI DUl»YI, ~u (Indefiniteness) „Sus 
ol JI elpe BULA a Zao Ju llo Oa S5 OUI «di uli „ (a) 9 
La al) LG mo jd iun Ja lum, al al «(3 mo) limas (3 ,5)0 „a! 
A Documentary on London's :Site „(New (hum) fluo ĝ (Given) „amo 
Police Was Released Today. The Film Will Be Shown In Local Youth- 
Clubs. 


oBlJl pam Ĝ le lo ĉan an lao U plolo «ES maj 
e maJ 1 I potoj! „dt cep! si „Laa)| co I mu ls d£ UJ 59 
= ua Sujla «laa gado 

e, aiaj eal! ol e (Determiners) lsje tls] ul sY pro 
ml coo lID) ZI lumoll ge kaulo dab Jo IMI Luo «aj 
Das iia muo Baza) Ka I 53a «(Thaty This Sto) LE G ko 
„((Pronouns) «Skta csleal9) uli oli 
„(Zero Article) „w ŝlo]; «(Generic Reference) iale Jb-| SUJS „sl) 


(Aside) sl sl de sb «3 SUI 25a IIN 


slo p kiblo fall aman amn on mas el p3 av (I) 
(~U) kasi di ŝuoj al SIL] [elo 5553 (Asides) 3 „SUI ĉebbJi 
SIO las Lido Kao dl poo lulo ĝlpou 395 al (Action) JaaJl Je 
ol Laj semo «(Mimesis) sb! ~as edio «(Break Frame) GUJ! 
(Li- ĉes al „ĉoj npo a 96 rado klan pall logo emas spad 
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45 «ihude) (Naturalistic) «stall Ll, ĝ 2A5, laana dlas | cence) 
(Shirley Valentine) (35 Suda (Alfie) „AI 5a «sb ĝi Vi famo 

„(Discourse Analysis) „lbI |„Lĉ IS. eal 3 SUI 1bGJ sno (2) 
ell Lo 9Ĵ „(Conversational Aside) Goale sb Bia skalal sb fad 
JLI ĴI ao) (Outmode) ( „melL) (1989) (John Wilson) (~wbo Om 
oldi ĉ1 pum 151 1 mall Bs al mao ĝi I5uo Iulo [slo Ska Ola cidi 
lio La lim pluo ciua ae elk 3 o ca ZIA RblaJ se e15 aJ) Uio vlaj 
Let's See What :9it») (Gap-Filler) 3 „I! » Ja «(Phatic) 3, „AU s,LANI ĝ Le 
„(Oh Come On, Why Not? .We”ve Got, 

az idas] „(Commentative Asides) 3.111 3 SLU 1 blo Ka 
ol ola ILE d Ka aK olal Go OT LJ G SAGA qa) 
Oles JI slam JI uial, ai „(Oh No, Not That Joke Again kta) LAKE salu 
(Aspect) prraŭ ĉu 

os pa „lb Lobe Gb lo (Ja) JLI! do Guo (pd uzas (I) 
MI l eO (pad) dulo ĝ ul Ĵ (Activity) bLU 2a 3) 
:LA Jast Sa (lall ilaJ LIKS Olu p 


(be -- Vetj 3 JOS 13) la 4) uo sU (Progressive), „paj! D 
ing: she is Changing the Gearbox) 


ed DIS 3 Le II mio GUI (Perfective) „LJl, (Perfect) Kl (L) 
“(have 7 ed/en: She has Changed the gearbox) (Completed) bb 


Ji so SUI Pd! cizaj! «(Tense) (1 e („dal)) Jas aal) so 

od pob slo sol ge daŭo (Ib, l) malo „izo JI l mo! 
„ul sl «(She Is Changing The Gearbox :St«) (Present Progressive) 
„(She Was Changing The Gearbox : Si.) (Past Progressive) E „JI 
sI nod oso Rua (Zubal a) mail) diukau$!! ĝ Lal 5) 
FALL id Ĝ ps dolo Jas cio) ((Un — Marked) pse „2) Sam 


TI 
VA 


AI 


(The O,5) .w (Present Tense) „aL 3) o „sI „(Present Time) 
„((The Kettle Boils) „plis Ŝ Kettle”s Boiling) 


Ŝo Jj uua PU pajlo (Perfect) Jest ĉe 35) UI zoo 
Oj E (Narratives) oho „ĴI ĝ og «((Perfect) jas „Lul) (ŝGa,) 
(Plu- (LI Gd SUI ad) (aL) Jus o OP «GLA za AU gI 
sd jo SUI a JES aa o e lb U55 („ha 1hJL (perfect) 
(Story- ZILI La klu ĝ «(Orientation) 42 sll a) LALLI sas js L 
:Ŝte «Line) 


The Trusser and His Family Proceeded on Their Way, and Soon En- 
tered The Fair-Field, Which Showed Standing-Places and Pens Where 
Many Hundreds of Horses and Sheep Had Been Exhibited ... At Pres- 


ent, As Their Informant Had observed, But Little Real Business Re- 


mained on Hand... 


(The Mayor of gun pl5 ŝuo :(Thomas Hardy) „59 yla pus) 
„(1 „~as .Casterbridge) 


NaZ aa) ol la a Ka (E li) l ut) pi sod ze J pull 
JI FuLGdU (Free Indirect Style) SUI e ll a pu (69 Ŝe 
Sito ZUNZTOKAJ Oj 


I Pressed The Door Gently. It Had Always Been Left .Open At Night 
In The Old Days 


«(The Italien Girl) aJUaJ! 3431 :(lris Murdoch) ĉ35,9 „ma mi) 
OJS kade) 

lasas OLIS Gb ce (Aspect) („elo) plas „Sl ĝl „s uua) (2) 
:(Narrative) » „Jl Zuly» o «245 Ea) (1966) (Tzvetan Todorov) 
sta „aŭl£ (Narrator) (olJi lee „ul sdJl) (Perspective) , „k:l 
„(Point of View) „Jl ŝamo pa edi SLO IKA, Jana, ĉas 
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(Assimilation) we sg IIN 


omo d sed Je uĉo (Phonetios) (hlo) JI sllmali „uz, 
5 5 Umo SI ĝ Zak sado (aŭ) 5 oo lo dolo 
ss /tdn/ „St.) sI (Alveolar) (2 UI) cul „al! „Sido OE) oo 
(631) E «Good /b/ Morning aj Ŝia 1 de [5 GJ ĝ le lKu ko uo 
Gub po Lali /d/ paz (gy! (Bilabializes) (J„4) (Bilabial)/m/ 
„((2001) (Alan Cruttenden) 443 5 ONI La „aul) es! 

Reg (/g/) Currants ; Breb'm Butter 18 3 „Ull „UMILJI sla [lad 
„ego ilm ma) (Girl 20)20 Jo ĝ (Kingsley Amis) „mal au Ki 
„Tim Peaches ; Corm Beef = GIouy (~s) 

ul mo NI Ola „l et ĝ ao BJ Ĝ Ado 5 luy OS EI 
kam 1UI Laal] ĝ Uo Le£)j «gobJ eLa IKU lal cias a pll 
Vej) -..I'm, She's, Can't Jus ~e 

„(Coalescence) g j» Lal 
(Associative: As- A) pĝ) Jado koj) Aŝ: gan :(„bl3,)) gI Nu 

sociative Meaning, Associative Engineering, etc.) 


o spd ig) (Associative Meaning) gl 38 „gall Ja (1) 
si abla! gli se bu LII buba. (1981) (Geoffrey Leech) 
ŝalo (IIS) Ie Lo (Connotations) (ZzeLaJ1) ONNJI zl JJ LS! 
„(Conceptual Meanings) 2 paj)! ljlas (“o uj) sm = 
US Kao ES o SUII UNII cpo 940 a dta (ulu 
ASI! „ĝi «(Imperialism) 3Ĵh „al, (Vietnam) plas Oto) Zsloo Gilua$ 
RAL JL OIL es ass ba OLA elel ps pal pudo 
(Brut Aftershave) «(Macho-Man) 4;  ,S3 ie 33a «(je 0 „Lo) (LUX Soap) 
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kodip wia deso La (AL Gold Chocolates) sall al (B33 uu Umo p) 
.(Euphemism) 4, $ La) „wl) ((Associative Engineering) 42| „3! 


olelaj OS ms epo LA md eL BLD ALIE ĝ (2) 

LJ) 2eJL Gall se MUJJ a alo site Lobo bl 3 ako gi Kuko 

aj ei aJl, uloL (Limerick) 15 „UI ŝimaj UJI Oj 

LLI 6 mall Ji e obi si 4 „kldL (Iambic Pentameter) (Ll) 
mie o ua kM (The Serious Mainstream Verse) 


(Assonance) J sal! ibu). Ni 
L add ĝ 85, Jasas (Half-Rhyme) 155 (kaj 9l 255» i36 (1) 


US e ls) sal mii „(Cohesion) EL — pall inko) „gas 
„(Cough Drop, Fish'n Chips Yt») ~ake e cula SI MI 


dm jd Bult OLU e AKS d gal) „sb Jael pa 
(Alfred Lord Tennyson) 0 guas 319) 3 „ll 5uaŭ 
Break, Break, Break, 
On The Cold Grey Stones, O Sea ! 
/AY/» (Diphtongs)/el/ ge M o paj AĜAJ goal! „ibo sui 
dab „5) rmo (Stoney Coldy Grey, Break J kami Lula ĴI (6 1ĉu 
bao 5 JJ BLON «pat 25 slis Em (EsLGJ! 
esis e P- pluas KI dilo es pall sb Jero (2) 
„td! Se «(Juxtaposition) „sbeĴl „l (Phonological) sima o) 5JI 
(Rhyme) zi)! „l (Alliteration) 


(Asyndeton, Asyndetic Co-ordination) ep liko. ai [ 


HL Jo JI ĝo Laal) «bu! ĝ (Asyndeton) Jad 
E dls BOLUS GJ ljLaJ)) a) (Co-Ordinated Clauses) 35 lali 
(Un- ib p po pĝ) omo s (Connectives) lule, sl (Conjunctions) ~SLa] o 
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(Randolph Quirk et ŭa» „Ely 90,5 lasl, ĝ (UJ! ĝ connected) 
ta „(Asyndetic Co-Ordination) uas Gibe „ay OS (1985, 13.1) al.) 
At Mr. Wackford Squeers's Academy, Dotheboys Hall...Youth Are 


Boarded, Clothed, Booked, Furnished With Pocket-Money, Provided 
With Al Necessaries, Instructed In All Languages Living and Dead. 


(Nicholas Nick- Si IK «(Charles Dickens) x5yo las) 

(3 adl Jeby) 
pd UasmwJ Li, ĉio] elas, SS (Asyndeton) Jm l! ikaj! 
FUJ La das UL (Holy Sonnet Viii) asa duj mall (ĝ IKA a kag] 
Al Whom Warre, Dearth, Age, Agues, Tyrannies, 


Despaire, Law, Chance, Hath Slaine ... 
“(Brachylogia) „asd! ~u „uL Lal Ld pro 


(Attitude, Attitudinal Meaning) A sa «us IIIN 


„koraj Lis (ol oo INJ GG amm sa 5 i sal Ka (1) 
(A-E a po uko aal ce £I] y 3paĝl a ŝa plumo eka «aĝe „us ZAŬ 
„titudes) 

PU (Paralinguistic) 25141 35L.UI „ (Prosodic) 4); aJl laJ saj 
mla cu p„adlŝo s-o «(Loudness) o „alla ps eaj) 1 aŬ kupo So 
tjo UL sama e Sat gl asta ŝuo PLU (6a Of „Kas (Intonation) 
moed „SI alva, Li I a (ELG a (High Pitch) JUJ = mall 
sd plaŭd cu pall dam3 DL guo po Balta pelaj 35] 5 A kaaJi 
' ALLI o alo pull, tua L 

1 de 3a) iul dls OJ da elek mo lens PLI ĝ Gl 
„adl ab UJ) lelelo 683) ejo mJ Gla Lobe am l Dl maj 
lompo), modlo Jil] Za Sko) 
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lia delo «mi pd) ldo 1 d Las aa, Judi di Gli: am 
es Ala (Lexis) „amoj 5 imo ilala (Capital Letters) JJS! 
Thanks Ever So Much For The Lo- Olta) .i pa lasl 2 sas (Syntax) 
so de eble Gd] po Bio] Sa N EU3 mo ces ĴI edi ĝa-(vely Present ! 
(Dis- Ola dLI ĝ (Zeb (Feedback) ilm hul i 133) malejm DO Ka Le 
.cOULS£) 

o LJ AB ga Luljo 3) JAJ „£e (Narrative Theory) » „Ĵi ŝa as ĝ (2) 
(Implied ea ts, mu ! ZU „o maze (Narrator's Attitude) 
plj ĝ „JU „(Point of View) poke dano Lala) = „pas Reader) 
8 a, „5 ŭon Luado pe Jo pU ĉo aa a a Daa vio so 
GL) 3, lulos lamo lizo US 


(Audience) spade) cj pede) gi 


mod Sd omon e dn Jsa made olas ĝ (I) 
sI „ked No AI OK pol Jl sem ol (e dl sapo a «3 SLE 


(Social „sl sauu l la pa duka maraj 0 dlao Ould 
Ĵ osek mj (1984) (Allan Bell) Ju; ONU dika, „maj spe Role) 
„LLJI o) „(Audience Design) aged) iua) lu guy! SAL; 
RI Al RA ii palas seat O15 lae propo labo GI mes 
Ki epi! LS fil l ladoo „Jo «(Presuposition) sud „l 3 o 
maJ se Diablo US ma «(DjS) satata 9 po (pe l pio | pa ol 
oble eel oJ | kame o oo Tujo (iul zaŭ (l Gia dl „e 
«Also! (Impersonality) 3a UL samaj lasls er „l lusis has 
Badia dla „eda JI pado 8 pillta 205 pao sI pal 5 
BS) Tonao OK Zala Es adl ŝsla (Choise) yel 1 „sa csuuZJlo 
((1981) (Erving Goffman) o; 2 e) 


NJ Action) aal) framo so e £i ee LM p Last o) 
eodU Rat tis OK (udlo eloj lapis sI sao nog 
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elpdaLal gio sulo gl cado l La BUS sajo A lo „LU e mL 
cm 5 or dad -Uss„LiD Sa] 2, p az ULI Ŝ o pede Gadaj olo 
(Noises off) Jia) „pis SP) JJ ele pr slo LU pas Ĝosped| 

„(Asides) ~is ĝ ble ka si «((Michael Frayn) io ba 


(iaj) cmo) is AI „o (Literacy) (LLSII, ŝel AII) „As me (2) 
sel al smo (Readership) «l al) „el a „da (do UJ: Jaamaj j agio 
ekago 83 E ads 353 « fluu Jas (Reading Public) 


Tia lako GI Kaj Sl io mau al ellos ĜO „Kom N 
ln o 90) „gad ĝ sopa al «(Ideal Reader) JUI te, 9 „pab da 
Liao t5 GPL JI Iuhao ol Lal Kuj «(LJ „ojd ab Jj 
Sh (Martin Chuzzlewit) cu jad piulo Jem GS LIA Jo l 
15» 
As No Lady or Gentelman, With Any Claims To Polite Breeding, Can 
Possibly Sympathise With The Chuzzlewit Family Without Being 
First Assured of The Extreme Antiquity of The Race... 


„((Narratee) «Ĵ! 39 ~as «((Addressee) «ble sLaj A») 


(Author(ship), Authored- gj ... Zala (atoj) „aglaj «4 [ 


ness, Authority, etc.) 


ass «(Author) ~l ĝe Bla is ol e£ (Literature) ~s! cu 

[= Seu ŝu ujlo 3 aJ oLulll ~s, aj „(Reader) te6o (Text) 
(Terry Use 65 LUB eal 5 II (OUI) ada ge alo 5 Jo 
e o sul Ol e asa sa la) sad): fadoj a (1996) Eagleton) 
(Recep- „ALI i, das, (Affective Stylistics) 4,ablaJ 2. I loo iS sL 
43 2JULI (Cognitive Poetics) i3 „ll Zi „alla «olua mll ĝ tiontheory) 
CIIS Lo paj llist o mad ulto eB lljo karl Jo 55 


83 
VA 


AI 


(Russian For- Zs, JI ZsSIKAJ! s «(New Criticism) Syud| szdl „3 LS 
3 Ul SIN ao OB EIJ ĉamo „(Stylistics) olu LUSI; malism) 
IdS l|elŝla ci 


lAl p I adl d E GI se med! Go e (1) 
Yd Lako spd (Sterne) 0 Jl „l gg 4.4)! :(Implied Author) a.a! 
kemo LASIS plas N 33 cual, suli IKA, kes Ale (LeKaj 
liKao LU ma i al «sad cs pa: E sa alsi elo ge gua plus LE ii 
NT, Lozo to „aU Eo) o 3a ŝtu „a (Authorial Voice) SPA o alb 
Jul] pu 

(Anti-Intentionalist) 41a2U ŝslias kl ss Jan tali o 
Tom e did) LUi elmo ĉi cdo JIS! pad] zas kul jaj 
el JK Bol pi Leto elas Geol 

(Struo- Zumi II Za mu 5 i E lemo e (meli JL) Ĝĝ (2) 
1970) (Roland Barthes) yL Oy, ŜUo „l) laga las turalism) 
os Ull iul mo aolbj em ULI JS ĝ a pad OS gre «((1977, 
plus (molo) «sdlo] pa 23 KUUIAll na OI nlo ulo «611 ŝul 
MN dm Dll «mall (lip „ada, las laat go BUS! koms 
Dio LJda me si leŭloo 15) ilaj ji ŝuo] Lo paj Sa Gla (LZ dol 
(Sir Gawain „ANI moda calaŭ md „Lo mO AJ ŝueboo) sad 
(2003) ((R. J. Griffin) “ya „e CO La ul) .and The Green Kinght) 


go mado UU aŭ Ka N (el) GAIA padelo LUS sa (3) 

lao Joao GI peĉ) blas Jl laso Na 1zeleo Els JLI Nu! 
pdpl lo [38 GUAL 3 mo uu sas Ems ĴI pandl do (LAN 1355 
-(Authoredness) «l (2004) (Derek Attridge) guyjl Sl ~o «le 
JUL Bas SULI 3 I Ĝ poa «(Signedi 3 pr OA ol sss 
JN JON soll Jal o pajo Uli Gaim GUIS, «pali 
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E aao Sta) sl o on I (Metonym) 435) „stag 
La M oda Je dal (1635 (lum (Jeffrey Archer) „ŝyj Ss o 
se SES (Authority) „plalo plim Ui mu «MUS MI LAN La zs aJ 
i UK „mo (Feminist) .g aJl al ol „ĉo ĉo „JI ia hll p maral) as 
ol s «(Authoritative Discourse) „5 „aluJi uUbdL lia 2, ,,55 251 NNO 

«te, Zala) aL „JS az Elis 


” 
= 


daj di e a ĤILE daj: paul UII GIS 13) «3 o Daŝo 

(Ideological) i „us YI ZialuJ! 1 de malli so to pla)! a a, Le SU! 
145 „al PACON (Persona) „amaJa AIA mo ko pa 5 adj 
(Extrafictional JLI pe oal «o Ab l: saj il sli 


(1981) (Suzanne Lanser) ~u“ Oj pan Voice) 


ĝ (1969) (Michel Foucault) 53 JU 413 le Juul |5 (4) 
(Author Function) a) sll 145, ZN jo Uso ZAŬ Zao)! pb lo pl 
«(Authorship) aJI pagio 31 „aŭ, sl Jo Jumaj u3 «Jado „uze pl 
(Re- iam) A 12311 pudla las I os Sta) ulo „a OS La zas 
“(Times Literary Supplement) mt TE Sed ĝ viewed) 


EB on sopa kal dago La a GiS Jo laJ palio 15) 
Niu so ld lz oo af kall ob a kag oYUL 
(Wikipe- LUS, „5 (Encyclopedias Online) LLI le le o ki akalo P 
DUBI 3 (Sli (Authenticity) (25 4A eo4)51) ŝslazo lajlos) dia) 
O3|) ii «(Authorship) ~aJUl Ib al eleo! ez S sledo Ze peal 
INI Io za ĉjo aL (Addresser) bd) mu adl ak mol JI 
(ErvinG Goffman) oli „5 zio! mam (Animator) kzali as) «ii vado 
OS (1935) (Walter Benjamin) (eb „Jla LUS JI Gu 154 (1981) 
Je Bibl! (New Media) sapa) eSto! fluo esi Jĝ ALIS aal ~o 
“(Authorship) ~aĴtJ! (Mystique) OO eb 
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(Multiple stad ~aJlJl kas 3) Lam seg OLI us (5) 
MBLJI a pladi plas moldl slo p sll, Zalasti Sita :Authorship) 
«((1968) (Sarris) „~yyL») (Auteur Theory) «sli 2 ur o amo aŭ 
(LIKLI 538 pti vJ MS paj umas ka II 25 mJ do kJ sadi 
Dto suJ IS ca 5a selo IKU, e AL lano pali SUI IGI, 
CLASS lal iansu «(Tim Burton) Vio pio «(Coen Brothers) (a ,5 s~! 
od a «ŭl Lau? Ko (Idioleot) zo Zmk l (Style) o Lal „e 
„((1995) (Sean Burke) 3, 


(Automatization) AUSSI „zs I) 


(Russian Forma- ~a li ilf lib sp Blau! as [5 2a) e£ 
Ul) ŝa Je «(Foregrounding) ŝjluo hl» d Ely £upsas lists) 
US (Linguistic Signs) 4 „UI «YJ! Lo ((Over-Familiarity) 2b AL 
USpdo TAV lantan Maj lo o pad eldi d Jame Los 
(Aotua- (n€ „gi 2291 dla « kl „maJ y „(Aesthetic) 2J (AI meLlKoY 
“Laluoj „5 (Foregrounds) sal d sU JI e£ „l lize) 


(a va) uas ds vo sajo kaa 2a ja slo a I 
(Poetic Dietion) .g „AĴ! «lo! spa1e jm a «alda ĉa mt Su LaJ) mema OI Kao 
seka dĴ] a ŝue JLI lasl, SI «(Fleecy Care «Purling Brooks „Sta 
“((Backgrounding) 4444 $ hm (Zb-) La « ul) 
(Auxiliary Verb) seLuJi Jaui IIN 


LAŬ) „Le ael JL kilo Lo j (Auxiliaries) 23 sio ul Jla $!! saj 
ed SAI OU hll ŝuo) ĝ eed) „(Aspect Voice) ( „dall ĝ l mui 
AV damo) e = ULI po klas os Ul ĉolo leko Nj; MI «(Verb Phrase) 


hubo 3 kamo (Sd (DO) pa 211 sI sasa JLGSI slo 


86 
VA 


AI 


(Operator) „)elaS 2 mas JLil e (Modern Standard) ŝul (Ll) 
So) sioj eSiS a « (Do You Take Sugar) SJlGJI l elemo YI UJ ku 
(I am Shive- 4; (be) „a 5 -I 23,3] luaslull o „(I Dont Like Milk 
(Modal ig | sldab.i sil ie dla ring, I Have Stopped Now) 
gar per I (Would) » (Will) » «(Could)» (Can) us ;~ sAuxiliaries) 
(Propositions) He aj pe IKE oaj (La): pam adl eo 
Lal olas (Shall), (Will) „3 „ej „ŝlako co malla OIKA po mand 
JE I Rua) askas] ĝ (Futur Time) ham i ineto iu siko 

„(Futur Tense) )zudl pj 
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2 /aŭ 


(B-Verse) 34 «(GUI —J)) „„: IN 


cedi (Hemistich) El pas „1 (Half — Line) gWI spd ua uaj 
cul caj :((A-Verse) J,$ aao La st) kuul ŝuldo ge maJ 
„Js sp 


cido l (Caesura) gaz! llully had) OLI Gua ĝu „pa 
053 (A-Verse) i Lee blo JO bud (eu islo Olpaŭo «(Pause) 
(B-Verse) gWI LAJ ĝa «solo (Alliterative) vultus Ob „LU USI 
Ed plu Viol amo e paj stio US JI Bull ZAI OS 
357 LAJŬSII sda malolo «(ZSUNI ĝ Haupstabe) (Head-Stave) .$ „~J! 
las OI uel ge suoj iute Lal sL e e a mu plaie plio 
-(Enjambment) jJl LaĴ La pa (B-Verse) gI „kaL 

A kio Jada) (JLI ŝlo] OLI JL ĝ JUJ JAI at pumo 
(Sita (duau oŭ 

...0erfy Rgenstream 
(Under Naessa Genipu) Niĉer Gewite0 


(Flod Under Foldan) ... 
((Beowulf) aJo») 
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(Back-Formation) o os Sus MN 


(Lexe- oJ af saua IJS zl (Lexicology) Lamal! de 
Rotovate :5ite «14 JI UI sble of (Suffixes) ĝl UI (iom mes) 
l~ 5 kj T/ oso p„(Paramedical) ;„ Paramedic y «(Rotovator) ~~ 
p SJUL (Television) ;~ Televise ; «(Editor) ;» Edit Pm SS 
(ĝ Le») (Compound Verbs) 25 LI JUI! Ĵ «si sI EL „ALI 
“(Brainwash) ; «(Soft-Land) ; «(Dry-Clean) Sita eS 


(Background(ing)) dual) Zi 


(Foregroun- (ŝ.«tal) JI „13, /majl e WJ Lilo Jamaj Oke (1) 
UK 15 Alo migi da Vee 58 uke SI glati «ding) 
(Dynamic l,a Guizod) Le olo iula] subas Pl y kopo: luo poj 
Zai Joelo ZoloJ! ŝa) (De-Automatization) (25445U1) „l Acutalization) 
adl a (hold) aJI po iallb e oo «(Poetic Language) haaji 
luas a LB „aĝ elo] kilo do IUJ kuvo NI ui 
“(Metre) 0jU eslus 
ea lka) gol spd adl Jolo duo Za ole 18 
emus po pe eklo e Bboo 55 of al «(Foregrounded) 3, luo 
lib ao (3) ...(Repetition) pl „£JI, «(Deviation) Gil pu V! 2a „ «Sta 
ŝamao JN sd ebl lia gii diKao pa: GUJ (Zaut)l) kabi o 
~m JN sd cal hao l lo Al ea o pa ce (Vertue) iluas 
SI pl KI Ela ay lajuda 


Sweet Day, So Cold, So Calm,So Bright, 
The Bridall of The Earth and Skie: 

The Dew Shall Weep Thy Fall To Night, 
For Thou Must Die. 


dl ees edaliuo ŝo pe tubzl „se (Foregrounding) 43;,lLali 
eb ali „(ki JUG) a A~» J „(De-Familiarizing) «43 JULSUI 
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Ĥo) hal pe Jos „(Poetie Diction) „JI «581 ĝ 5 35bdi 
LS Apalos Aŭ plo U paj AS ma (Lu l] Lun «mo llo odo elis 


Jke Lab au po ul Gluo al st me «LALL OD se pall Loj 
ha el a LOS 35 IKI Jas 


pullo iamaj olu lJUI o ro MOS] e 3 LULI )amj (2) 

kF Jo ilis llo ll ĝ „4 «(Cognitive Grammar) gud! 

SK stas BU sreŜ gall o» „(Focused) ŝj,L ni is las iaki „| Esos 

(The Mat Lay Under The „2 „e (The Cat Sat on The Mat) J „s ol gle 

(Landmark) „Ltl aĥ ŝildi mo Lall al kamdall ŝo ad] „a dill :Cat) 

(Ronald Lan- „Sla UU, «SUJS „l «(Gestalt) JUAS «Lal „laŭi 
.((1987-91) gacker) 


(Ballad Metre, Ballad Stanza) TIU, sm ghia elo oj! Fu] 


Alpmsl 355 Gumu ~a] lia (Ballad Metre) glio ĉjo plas jag 

SLaod! 9ĥ (Folk — Songs) £U Jl LIS «uo (all GEN) ĝ „SI 

La 3 mus „(Formulaic) (ZolJl) al kalzo lem ĜUS Mli ko „JI 

(Ballad suJ! sme edi OsKu. (Common Metre) 3 se Oj yL 

gl (Beats) Stan GI mul OLalo mi ad OLI kal se Stanza) 

301 sadi LZ] Ho e llo o kila sado Sd J 
ess skb fi eLaj 

x /x / /x x/ 
The Wedding-Guest sat on a stone: 


x / x lxOI/ 
He cannot chuse but hear; 
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Xx X / To xx / 

And thus spake on that ancient man, 
x / ox 

The bright-eyed Mariner. 


(Thomas Carper and Derek oj eb poo po 5 pls «Laj « sl) 
(2003) Attridge) 


(Bathos, Also Anti-Climax) Ula udu dJpoll Ni 


(Lowring) (b „41) Je (Figure of Speech) 2, „asJl 3; majl oLa ab „3 
(Ironic (lu 35 ol ;=) (Tone) EA pad pe uit a (prU) 
selmad a Zak uoj Tas Blan ps uo elJKa a „Effct) 
(ol) ova lb ila 359 «MDeptho ĝuas gis all se 
dl e ELI SILON Est ual) dels (ZI) (Bathetic) 
Ĵa aJI feo (KU) pe dl OJ dop a | sud JI 
(Bathos) o du (J,5 sw)dles «(The Dunciad) ŝis 0 pal) Supaj 
(JUBEJIT ĝi LJ kall amati kio se lejn UK, (SAI Eo) pluzo 
Ao di LJ 
Poetic justice, with her lifted scale, 
Where, in nice balance, truth with gold she weighs, 


and solid pudding against empty praise 
(book 1) 


em ISSN gao ts (O31 1) se Lal aŭ ij 3 olu 
dl = dm pa OLI Dlua «ita 6 mata popo dl om Le „Alt 

For they resolved in some forest dim 

To kill Lorenzo, and there bury him. 

(Beat) (oLUNI ŝi „a dado II 

o kali de BLU (Metrios) olua „JI Ĝ el Kee elama (1) 

Jl fami SU sio dl ull ploj vud ĝ eloj (64 «ale IK) 3 

(National Lite- ib Jli bm $I Jast iul ĝ «£Ub ge uc laŭso JK, Lo 

- pdaŭs Si Je Ub-W racy Strategy (1998)) 
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JUBI gej Jt) mao) i ad LS el pl 

(Four („NI sdla) 3 aJ lUS (Ballads) Las glS, 
5 (sa Ua] aji )uaw o) (Mary, Mary, Quite Contrary) (Four Beats)) 
We bal Gi „LI (Blank Verse) (Five — Beat) ( ~ad-) Sas): „aal 
dalo LB 7 „mei l „E „bul, (Iambic Pentameter) „Ji JUI 
«wUJS „kul) „((Mesure) „L3» «(Foot) puŝ :Laf „ul) „(OFF — Beats) iimo 
.((2003) (Thomas Carper and Derek Attridge) cx A db poo po5 plus 

ei esi sipb e (Beat) kas: fama kp mak UON ĝ (2) 
al aks „lo Ul-BU (Konstantin Stanislavsky) „Suits ĉluzaj os 
dE me slo RII maŭ (IKA lozanĝo laŭla 3,ŭa Jolo ge Dto «Jas kioj 
(V. 1) (Romeo and Juliet) eJ =3 siao B ped (Pilgrim) ma 
laŭi lapkael Lag) l Kaj poka 
(Bilabial Consonant) gru! salaj! (o paj) |] 

Ll a 161 iki NN ŝo kmi ĝas saut, alaj „z, malo (po) 
(Mrs. Ge- Jl = ŝwJI U5 o) 55 „(Bumble Bee) ĝ |5 /m/ Lulo 
„Papa, Potatoes, Prunes and Prism” 1 £y3 3) LEJ) ŝi maj] ~j, 93 ĝ neral) 
„are All Very Good For The Lips 


(Bilingualism, Bidialectalism) do UI 3313 «23U] 2305 Ni 


= UI sU SA 59 supako uda) FL akro sss L£ (1) 
sp kd IKLS plisi, j 83 3a laj luks, Lasi ojlzol, aJ) vlaj! 


blus Rl Gj Ukazal po kaj D1 pa «U3 mo «pobo plan mo go pa La 
te Uta „MSU, «(Code-Switohing) „a „aldo: sam Le 3 opi Kl 
Hbo skaja ĝ Ruka ls JAI Gd (Urdu) Zo, da: fammo Lilla, o 3 
Ĵ i daŭo kajal ĝ (Laj Jl) 211] fuma OP Kao (Welsh) („„A5) 
iksa IM SU 330 „us ll alo Sd 5 i 
(Domains) Yb y/ zau, (Registers) (kas ĴI 2 aU oN ham L) 
em laŭa, ĉas p (6 pela eiu dl 
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dus LZ lo cd (Ibo) mel kla d bukso 50) „olo sl 
s BJ] lo 0 pulman ll paka p UJON Eos o Laa Oi milo smo sui 
“(Diglossia) 4 „aU! malaj L 

vl! „le «Laj «(Diglossic) 3 „aU kalaj)! NL plu (2) 
Ju AU iaa lo 95 Bla edikto elaj aJ 23 „KI SAI uio ZAN: uo ĉiu led 
3 Gra uu mad elk O pak lao Jom gI (Varieties of Creole) 
sao d)) ael ou bl! Do 23 (1995) (Peter Trudgill) Jarao 5 su kuŝ 
4„3L .(Bidialectalism) ŝ«gUl 3313 ~m Bola lajlzoL A jlali 2 vous lo 
Ĵil Jom gud ull 3 mp 0 damoj gud SK „MEJ „A 
„(In Public) (zeLJ! sL„L1) 
(Binarism, Binary Oppositon, etc.) JI pUJ! «(23091) Ni 


d bas lio Lazloeb (Binarity) 35141 l (Binarism) (34141) soj (L) 
oblo Sl Ke Lu (Dichotomy) LJ le us „l (Choice) TL «2a 
O muastn Bluoj lb e ĜIAJ elapo o daj l„Ĵlao IKE, SsLaj) 
345 Sto „(Phonology) (DI moli ibo) le Los JL) ce blu Tezoj 
LLU lu po law lpo, mm LU ĜOS kila) ĝ el pmall sp 
„sl «(Ie p-) (Voicelessness) «abla („lm a) (Voice) «dj 
es bla Ĝ IĜI ap) Jla ĝ ID) dao) ned el ds pal ULE o pal el mo 
(| 

MUB 30 LAS (3 (ZAU hauo JS iĉ JI kote pes ps (2) 
ĝua domoj Ol dali OLL 15a romaki lia d bIL JLI 
ĝ ŝo-s «(Predicate) Ĵ „e klas ĝ Joli «Je pluo ĝ elas) ŝi pedi 
Ylta (Antonymy) sLaJl umo AJN UJI 3 aJI da «(ad) „jbo] las 
Bl eloj mi5 ido (Sb 1 Gd pid pi E II or ll usl 
olll llu ~a (Componential Analysis) gy „SU JlaJL „amo li 
UJI ZaL Load „s (Lexical Items) zamall lun ĴI l Ka al 2 JI 
Og US33 Mun pla 4) Jes pe (Binary Oppositions) 23a)! 
„Ke mal KL) pa ka pu po el 
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ol «ami O mu Ston memo a (Structuralists) Oy a! Jaazul (3) 
sad mloloo Ĝ Za ebl lima sU) so 351 GUBI DUI plol bm, 
esuJi = a .((1975) (Jonathan Culler) „5 OUl = pasi) oso 
lul ĝ Lu si, aŭ e Mi 14, pall 3 aka GLASI „Sl da pan da pi 
GRE] Zu ZAJ] l ad o dla IT dIa lo ĉu se 
plis ĝi Jlo) Rila Ray NZ dd DULO pe slo AI ILJ o 
dao 3 pal lazo lio ĝ dla cu,S pal suka folio ĝ AJ lij am 
„(dl -esŝooo folo ĝ 


(Michael slu, Wm Jaŝ e Vu LUS o Juul 154 «Us eo 
O pasas ton dta) Ou SLL LOL aJ SLE JJ (1966) Riffaterre) 
o «((1962) (Jakobson and Claude Lĉvi-Strauss) „wl su ” 359 
(Paul bu Uy La Ju) gla! e slab JI nas JS pad tuj FACON) 
(Decons- (SKU «Feminist) iu „~s 13; papLzeb, (1962) (WerthW 
of de (vuol su «(Postcolonial) „aza Uau Lo 15 lazo» tructionists) 
NS sl srodlalo LAJ 6 OLU Ll zimo La „gio slaj (2581) 
AJLO kaŭ prUy kom gn kab dol DO 55 id tum JK, vul DUS 
A bao ĝ Sia ds bla do do ans hli d ub io) 


sU van Tamo ŝip est am sl de Lal «UUN! p sii 

AJ nl 5 amg la Lb: ua Vj Aŭ ŝul a pd 6 Jl 
Lu Laj Sue Maŭ ŝodao luaj Sa „(Simplistic) FENE, sA3 bi 
e sodo sm o skm as fb bl „blo ULI plaj 38544 
Je lam IS ja (Plumo 55a OT Ka iu£3 ELS 351 015 13) „US 
Om dl 6a) ISU ALIS (polanall) ĉaso BU fa i ei (Heinz Big) = 
ĝi Sd pe cumo Joe ALS 3 pall Sao Siu 6a JSDU 145 majo 
lia (Ambiguities) „Ll, arei e rm nacio) LE bob io linjo pub) 
ŝi Pi el luli pur =. ~= ko = of “E El 
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(Binomial) 13) sis PLI 


Los Lj (Lexicology) oL! ĝ (Binomial) 23 Sl ka, 
dalo Lio Aa ra m£oj do 355 „ (Idiomatic) Oŝ „o LI LP (buleli :„») 
las Ol Ko duas Mol Olu sall Oba JI (And) (Conjunction) La! wJL 
Ĵ es (Kith and Kin „ „Spick and Span Ato) GLAJI lia go i Ka, 
„(“Ruin and Rak) i. Kas pO, Ole JIL 
ai as tLL [6lo kemo po Rua SLIT „55 AI aula MUB p, AST IS, 
Ol e-o ŝiol io aus (3lo „ay «CWheeling and Dealing «Toil and Moil) sla 
o so lam ma 0 15 om KU (lo AL): sas 
Law and : £i slu!) ZAV ĝ ladoj kamo) slUUS e (pole Ĉino) Baj 
eda suĉo „Ka lavo eed) „Rape and Pillage «Goods and Chattels z Order 
OL AII Eblo, mazo dd JU IIS OJ (Dlpsboalb) dia Al SUS ce olo mandi 
.(Bangers and Mash ; Fish and Chips) (eN (sl „AU gI «ui 
La sas elko SI I ola kan Bio All (vlouduali) cSI5 3, 
Pas mls plo JN —sl5, „(Doublets) vbral AL LS evo lna, LIS 
NUJJ skul ulos 355 vi kavo ZI kzaJ AĴ) 34 peko 3 d „UJ 
LN eO Sto. 5 seLaj Zeb! 
An Even and Unvaried Tenour For Life Always Hides From Our 
Apprenhension The Approach of Its End (The ldler, no. 103). 


(Blank Verse) e pa cdo „i „us lI) 

wlul „(Five - Beats) „i oal rd po pal Jos «aJ i35 ) mus 
(lambic „aJl fol! sli Laj El) Sadi gol ge ASI ci pio 1 
.(Pentameter) 

Sos Ja! kulo Ss ruy! spell a„La-J| Aprrij 5 EE SAJ] „a Aaj 
„sekalo A ekato ĝ (Aeneid) 33 l)! gx el =) ems ĝ (Barl of Surrey) 
ps ZSLO]y 4ij pe atan, AlI „i me (Five — Beats) ade) oda] aJ oj 
laj polano punko klad d po pakl USI polo sui Jo alas tui JL 
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(Blend (ing)) SENNOM, | 


UES eli ep Us kS aJ (Lexicology) DLaamll s eu (D 
As (Portmantcau-Word) gej» 25 ĵe faJ| ledaj ela sepesj 
(Through 31 „JU p! sl) 3 (Humpty Dumpty) ~a» e io Laŭ 
ĝ ULol ja Oluaso (Lewis Carroll) Jy,5 „~U The Looking-Glass) 
GA s 4JS 

dipl SLI kul ĝ small aal SU a pel Aj „3 
(Do- Jas ge adja (Igloo) i3 JK3 Jo se gie! ps) Eglu :5to 
kibuali d slo a Lo] lus ell ĝe BAS (19 jm cUdrama) 
tubil) di dle ge seroj) Tas elpu cida elui ga ŝo spad 
eJ kelo Jo8I eke pl «Tomkat) cIKe,by «((Brangelina) 
e A e oda » «Boris Johnson = Bojo y «Susan Boyle = Subo ia) 
elti J) JUS 23 kaj) ele pulla cildomaĵ ĝ SAJ li olesti ce suuo 
UNI 1 „35 .Motel = Motor -- Hotel y «Smog = Smoke 1 Fog „g»LJ! 
„(Spot -- Blotch) Splotch «dite .mueaĴ JU pol, guas ZU 3 Japa 3 pali 

o p la SA ka lu de med Biol glmali (ula (2) 
VEKA lw imu Jt; (Syntactic Blends) SF! femoj UT) - otaj 
Hd nia pa eII i ple p tiuu) 

The Child Seems Sleeping (... Seems To Be Asleep - Is Sleeping). 

(Anacoluthon) ~l N «EUJS . kul) 


Sd JS lau Ull al Jo usbl JE 3 meal Juu (3) 
Do lA Ka amaj el (ald jak Za eJ JJl 


A: I Don't Think We're Getting Anywhere In This Discussion, We”ve 
Gone Over The Same Arguments All Morning. I Think The Best Thing 
Probably Is That We Should All- 


B : Yes, All Have a Break For Lunch. 
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(Gilles Fauconnier and Mark Turn jj, 5 8jloy 45 ps J- las (4) 

(Cognitive Linguistics) 33 „ll ULI ĝ gel) aJl „zy ser) (1996) 
ELIS o iso pad gle xe paj ail 18a Olua pla) ŝue lo] iulan5 
«s| (Blending Theory) cul 4; daj al «(Conceptual Integration) So man) 
(Mental Spaces and Concep- 5 ~aj]! go! 9 ZAŬ plela Lal 
(Com- ~aJUJI demo 34s3 JS 9 „Seo «tual Integration (Msci)) 
ltaj ladaj dO id) Gk so LG No lai qe E «pounding) 
(Father) » (3341 ot YI! J Computer Virus «Working Mother UI) 
“(Metaphor) ŝjlam 1a (25 palo ujoj ulolto] io its «Christmas) 
OS LLA sajo Bio) sl31 „ho „She Looked Daggers At Him „i 
(Source) sal! y (Target) 5 „~li (Tenor) (aza : aJl lpaas ĝ ielo 
kulpa) iaJL kago lelo! Laj «aJ tmeaJl» esgŭo O) „(Vehicle) (slo) 
mleLadlo saj) 485 ĝ (Free Indirect Discourse) HI „ULI „e Ube 
Z bi, «(Mental Space Theory) „aJ! «Lad Zu (Laj. „ul) „Zea 
(Barbara Dan- „smmjlo lL jL Laj es! „(Textworld Theory) „a-l /le 
(2002) (Fauconnier and Turner) jx sa 455 „Ps (2006) cygier) (ed.) 


(Block Language) 4a) Aus Ni 


lS GJ oho) plo 0355) ill oLoJ pll mai suis plas 
VOS sll osi kadi ĝ (kioj oLSa (Sl lulo) gl zau 
Gsmall) ial) opal! sa buji cdlnali Lobe muo Gilbo sua 
-QG. sli (1985) (Michael Halliday) glaJla |Sbbuo) (Little Texis) 
No Dogs) —UStej 4 «(Dry-Cleanable 4 „Fragile) UI so 111 uas 
-.. The Car In Front Is A (Toyota) 4 ylg4! ol jlad, (Exit, „Alowed) 
LJ Jokl de zl elu suid) pa LAJ ĝ lazo. gl 


eLAdl las siu JJ duo I euotoaJ lio Laj «RAVI Zi aas 
(Mortgage Blow) ŝli 055 Las] lo pada 23 LON pa la (La 
(Talks Fail 6 je ag) ou oll = U3 me «(Low-key Protest)j 
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e sU e «JAI pri Jam Lo .To Resolve Copenhagen Deadlock) 
Articles) ml 9311 Sta (lablo d Ipo hate pull lao Jl 


(Border Crossing) Sa adl, no [| 


Hi ĝ (1996) (Norman Fairclough) ĝ 45 ;3 Dlugi moj plias 
ZU JKAI uo) (Critical Discourse Analysis) seJ UL „IE 
kom ooj suo seJ saml) plo» Jhazu2b ol en Uzal 
eelo! La al elo j busy Ito a pn aal ULI oo „38) (Informality) 
WU «IKA, „(Synthetio Personalization) 4. „S JI „auta JL) alo 
„(Pm Not ln Service) ;y/las 


I saj ((Commodification) gll) dla edi 3a „lasl ol 
lula! slalo Mej OI ma kall u3tba slat) 15, ASI Lolo 
kasto Ba alto Gl Jo Bond dlm OG slzlaŭ lo Lilo JI 
=P, lasl, «(Dream Large) :(University of Melbourne) ĉj „Le 
„(Open Spaces, Open Minds) :(Roehampton University) 


(Bricolage) ba dos 7 Sun [| 
ge PLaaJ ĝ leo ld| eĉ «(Patchwork) (ao) caj iuj jd Zals (1) 
AU mili Je bubeml Be palio p 3ol5 prolo SS (Sp 
so, Je kis le) 3 dio va vo OLJI «(Primitive» «25143 sl 1 
(Jacques la; 45 Bl „kil ZU) vd] JLJI 95) kblzo] 15) ku plo JLil 
„((1978 .1967) Derrida) 


si ekla „o db „le Lal (Bricolage) cI Sun Gub ps (2) 

Je IL-XU «((1982) (Walter Ong) gal Alo pU) salo cs pill 
El e BLOI] o cu padl iau p elo$! Le 3 Sl obuomad! 

daj aj odludol LIS (Texture) muj Je ŝul luks „s Juj (3) 

ln tila md dd e blo db vwJ ad 2 deto cola 
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Nau sao DJ ce La AZ LS Mj IKU ŝa pall lanjo e pason 
„UE pl ila ŝaj 

sol: Ĵil lada; Lj Dag ge BUYI ZSUNI OLLJ uJ ĝ (4) 
(Po- SE0) =LA asa RIUJ ma pu ŝamo) p NI Ja ĝ luo Lazo) 
LAŬ (Pick and Mix) g pelo pl ias le "Jee «((2000) nelope Eckert) 
(ko di So) ALAJ BUB, Gpdl AI ge koj elama 0 doj GJ 
Ad Lt! pm skul LILO Laŭ pe 0 penan 
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(Caesura) (edi cud ĝ pU! guis gi) Ni 


UA (6 vk! (Prosody) „o pll „Le Je bo PAS plas 
spd ual aŭ hu, ĝ (Pause) i Jli lo 


«(Syntax) us AI ssu£ (6 aI o dl ug ĝ ua JI la flo ĉl 
omb o ao udo al Gj ma) 30 „Sl (Punctuation) A! SS sd 
ki km miel 5 ad mallo: pio US maa lodooo 345 (Uo) ĝ) Bla 
(Cae- plaŭ Y! mi EEL GG JI epis «(Middle English) „Jam fly ŝojuu)! 
Ga JI 5 a oJ das „eĝo, sura) 


(Canon, Canonical, Canonization) Za Ladi «kall | 


JLB Jas ps bulkas „adl lulos go JJ] ĝ Zzball voj (I) 

ono ipen GI uio uas lomo Laj) pJ e: i JEN Eee Jo 
(aĉo pis Jas a 7)», iaal! orele la 

«(Canon) jll ĝl y lezo pilulo pojl 0 ms SAJN foam) AA (2) 

gol a UUJ blas lamo Uaj esp: Jl JOVI SID lo Bl mal pas 

i dam GJ pad lula ekz) Jal Boj ĉe dud Gi «ee 6 aa al 

hao vluuaad ca 75 ((Automatized) LU; dud ON, (anoj) 
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((Generic) iz; «(Poetic Diction) ;$ „AJ! «IŜI LO (faŭli jo, Sito) 
«Epistle) UL, ta) ŝuas ko plsl al togolo slut Sto elo Jĝ La 
KEA renaj OI Ka (Zo p IK» (Travelogue) il~ JI „6 3, pasi „le 
(Norm) jas pi laj ma 68 pao lal lo JU, la poo lua sda Jio 

-((1925) (Viktor Shklovsky) «Sui ISi j s5c3) (vuo) gel 


(Cononization) La) idi 59 pusl OT OIK Ua a 53 
e SV 3 maku obl GIRI dom IKI mat ĉa 
(Cen- L3U41 5 Hl mamo Le 5 (1981) (Mikhail Bakhtin) gub stu. 
HlUe d Lulli 4141 ĝ ((Centrifugal) si131 6 „JI klu. ĝ) tripetal) 
Jiaj gj Luo 21, Mi Aa a) eat 3 „aL oo maJ soul ul „St3I 
du 51 e lelo RAJ emmb paj lp fie kojball bakuaj lo pop 
e kaJ g„2)l JKSN 


(Jad al 2a) slumo) E mt kamo la slaol, Za ael 9 Kaj 


amn PASS Uin3 pez lb (gl „(Standard) 2 Lali igl yi iaU (3) 
Laos) La (SAI olll God 5 aJ 5) dlaĝdlo) eu bal 
(e OU plataj al 0 pasls aK pa 185 UI injo MI (Usage) Jla~5U 


DUBI Rutab al sad Ju salo! ĴI oI: „Aa Zug, (4) 
Sd VIK, LS uda). o) hluo ĝ ike kod gdblo kolo 
less JLJN mvkad 3 Za „ko $I 2155 (6 » (1996) (Terry Eagleton) o «vaj 
Ule ZAb lo 4313 kaza; Kll «o mad 381 plati Zam, Jo LULU nas 
(Janjo RI53tEo solomlo i313) (Evaluative) ŝamao) LOSI 
oJ Bl Udas Yb (1948) (F. R. Leavis) maj cp ds Tas lu po 
Lal cS5 sua Luj do amtdl o AJ lp duo ALLJI Zil) «l „amud Ĝ 
HIse 
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va nadl ge laulio (gala Oia ekla amio pi a8 sali 5, Of LU SI! 
LU cU JI Dlalb, pull Ube poo famo Lo lga 13 
io] Lad) lam LiLOj lij moa J8 plati cuos5 o koketi ge jp 

ua iambo 


al Lao J Gio) u5 ISLAUI ĝ (Canonical) 6 /Lali —aazel (5) 
(Cano- Zukall ULI SIAN muz pay elJKa a UI gl 14 poa „ZI 
Ztali SUL (MG laŭas LAS o adl ob paj uml ĝ nical Forms) 
5 0 lo «(Two People) asu ĝu 8 aze LJ „a (Utterance) J ,aU 
De veon, OSA 05 Lm lA Poll a O)5uus (sstzo VI 
(Ca- (goball amaj! «(Semiotics) La mod! P l sial kaj pklas 
(Back To „LI! Jis ad) ud o o I, Na A nonical Orientation) 
L31, pazo kalo Ĵj- Lulo mSaj (Upside Down) ~is lo LI, Front) 
(John Lyons) zu Op «Lal 51) LAN pam 5 (BBLJI,) Lab 
(1977) 


(Cant) 2a kiol «43441 gui lI 


er iblo eno e podi gold Jee ĝ LUSI sda Su (1) 
„SA ZU ĝ GUI od pao Lo e pao eva 
Ped e ias) ada GI (OED) Sbs! sj us poma cis (2) 
Ee Odd «Go pis] emuo) (Cantus) 43301 xe Klel gj ŝto O,SS ol 
PII lo Kita JK, plo ss Lal cin Ju) (ZAJN) pb luo „ko 
al koli UUI Je sl azeb ib gel GUS dao epodo Goezll 
= slas Laj ul) „oal «mad Ĝ gud 5 e Amt 1» „vd 
kaJ 3 aJI La sda «((Argot) 3 ĵi imb o « (Anti- Language) iU! 
«Gab huŝ 1) cl „amo «(Quakers) im-Laj! ft 


„((Slang) 15 ~u imd s (Jargon) i gi im (Laj « lul) 
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(Captatio Benevolentiae) Jl Ni 
“(Exordium) JX gu! „kul 

(Carnival (Lesque)) Ju 5s Ni 
(Mikhail gxb Jsbuo pali 165 els! 48) 2: „„z pelas 

sa sli ede 5 Jl suli9U «(Rabelais) «Ll, J,- «(1968) Bakhtin) 

Lam Jl BRU 3 lol AI UJI Ĝĝ (o pal Bolano) ŝalas DUS]: paj 

Dia elo Le „eb ZAJ slo 3 pal Ss LAL ZU ge gaj (GS 

„Present — Day «Raves» „ Mardi Gras » Witches” Sabbaths, 


(Catachresis) mad 1 UL els Yi |! 


IJS mo Gd JI sal o GAL er bJ plusa NN Jael ss (1) 
«(1589) (George Puttenham) elp gy lib jp (Rhetoric) 333ĴI ĝ 
l Jlaazao nĉ l plaza! Rao (JI (Trope) PSI) ml ge ES sulo 
kula IIS uluk se Go maskoj 1a kaluo ĉe 7 jm O3 «lKa o AIK 
lo ĉo KUS lasl ON ham JI ŝato Lebl pp 
(2) 
... For Supple Knees 
Feed Arrogance 
((Troilus and Cressida, IIL, iii) ligu 59 „odo j) 
.... My Face I'll Grime With Filth, 
Elf All My Hairs In Knots 
(King Lear), iii . ii «J «U) 


im pall lula t podi mam OT Ka Lo lo eron dal «3a 
(I Will Speak Daggers To : „msoŝ (ile) ĝ 15 «(Mixed Metaphors) 


(„amu Les) u£L.) Her) 
104 
VA 


OJ poo io po paz 5 (Private Eye) gi luu! u3 LJ Slo] 
lesa La Js) „slo! mo pias spa ion nit zl lamulo «(Colemanbalis) 
„((Blend) 


(1966) (Michel Foucault) 5 JU sll LUJ ŝU (2) 
lis su lazo ŜUo plola (ZS 3JI paj) zi dej „PULI plisuuy ol Jo 
(sa 2) kool Jke ge (50) (Deviations) Ll „uY! le 
01 185, lima; ad aŭ «fadi „gj gall blo ĝ ĝl al ost 
= JIII d33lo ĝi Lado cag di LI Ll Ca dl E eblo Ĵazo) ZAU 5 
md db se lelo lol ĵe uamo] Ju «(Signifier — Signiĥed) J Juli 
Jel Ul USI Ja KI pa de bb] Ula Oi «EUS po Play 
«do plaj lamio o E holo kd poll Rzodaj Lamoj 12A) 

Jam) «ms (Erron (lam) lus se eus MUL ps |S (3) 
SAL pom Pj pelas Lal se PULI Jau] Ol «(Abuse? 
„(Correctness) ima]! alias „ie (S-JI (Prescriptive) gy Lall «seul 

dometo ps Komlioj «ls, OPa ON hal e 

e lemo sa lo „bb Ja gan OB «MUB me (4) 
ibo „l (Lexicography) „a! „il! ĝ tiaj Forza IL mlodkos 
vei (The Usage Lebelling System) Jm)! i so elas oe pal 
„Oto (6 jeni ma simu] ponas (3 iD] dedlaj LE ja p) Tuamat] luo eJ 

ge iS vlupunsll o Za I ul pall pa loao Ol io nd e eeo 
Lij vo] L 15) „(Etymologies) IS! „koj Jo 3a dito kado ladi 
ULI Gd kago Ui pol cJI5 bla iiolad la £a KUNA epo E o 


«((Malapropism) (kaJ) ; bl Jla! Lal un 


e set WALjl ladi ge (Coleman) J~„35» «(Balls)» (Commentator) ;» (3k) 
l (pm pad).(David Coleman) Olu) „S suipo 
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(Cataphora, Cataphoric Refe- 3315 2,,) 53 8, Laj 3313 3,), 55 Ni 


rence) 


(Karl Aa p JS loo] 59 «a plolss pull ĝ asilo ko) 55 JU 

LII JI A E ko (Reference) I-N! so poj le «(1934) Bihler) 

4)) (Backword- Looking) el; l 4) JI po si (Forward Looking) 
„(Anaphora aEL| 


(Personal Pro- iamaj) sial) ill u-onabi le zs (1) 
(Noun aw! ((1 uiLo) Es 5 = (Proforms) i pao ; soy NOUTIS) 
If she”s Thinking of Applying for that Job, Sito damoj MI Phrases) 
SV OKi sda Jis kolo (2315 ŝy;| 55) Kate Had Better Apply Quickly 
(Anaphoric Re- 2, ;1 Sl JN! LII aL lio lo 3 el Siu IC: 
pud Zo) KII Jlo Zao p JIS ZU JIS ĝ ao dference) 
If Kate”s Thinking of Applying For That Job, She Had Better o,6 
„Apply Quickly 


Jl Lenio ESU Zi) „SUI pao cd8o ST ĉo kan mma opo la pelos 

ALA kami Glass lL pall eds pe gl «Gu dl asta a vu] 

Ka Lau Ol sla (sumio (Focusing) eS als »9 js 61 lekoj «( uit) 
1 3 zaldla 29319 Bull ĝ Ja SI Ĝ kevĝo 


And Bounding Down The Stairs With His Ever Cheeky Grin Comes 
The Man of The Moment, Graham Norton. 


(Delayed Nps) 3 Ll 121 baji slo) JYasl zi oi ĝ 

elo di llo 3 JUI IW = lumaj LIUJ „asa so Jimma 
-(In Media Res) «LENI BE do dull AĜ opaj! hlj Kie 
doossd IT, eL) (Pincher Martin) NYl) („o maj gion Li 
Klas ge sm ) (The Man) Gi pll ui OT pa cias Jb-NI Jono 
iblms Ĵaŭ kamo ie BIII Sly p IKa ZS] Znaaj] ĝ SI 3 AJ 
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„as No «liad Jlo ĝ (He) Jp- R3LS) Slo plas 5 OY omj «eliaj 
5 kolao du kal ulo 


(Katie Wales) yly 315 —Jumol ek) SUN a JLLI ga 5, IKa, 
os (Text Inward — Looking) „„A Ul-N! oLas itu] ĝ sl „le (1996) 
JI BJ a) SI kul KU ual (Forward — Looking) eLYI J| „JI 

ho SU LJL «(Backward — Looking) ~ALLI 


e lai) „lo Jo UDU SLE KEO As) ĝa) „55 Jul p3 (2) 

si pu de pipo (10) „mali „(Poeple) eb sl Lobe lombo ja psi 

I „Ĵ IUS A Pity [That She Can't [Come With Us] : ĝ 5 Si al oslas 
„[The Cat's Gone Missing For Third Day Running] .Don”t Like lt 


lelo pomaj dl JIII „aa kotan 133 du) ,55 ulaj sloj „£e (3) 
PU p dos meio! Op IKA amaj Luzo cs aloaj) ĝ (Self — Repair) 
da8i SIII Laj Jlto- Dl pam dodo), 5S 3 KIS od e sn 
do lo Bos GI aso Iluul Lo :(Focus) (3.5 Yi) „l (Emphasis) pia 
(Postponed Identification) |b- 1 (uaJL (1985) (Randolph Quirk et al.) 
Klag Julliago amumo GIS La af «(Amplificatory Tags) ismaj] oLuŝtoll 
Abuu ale (1976) (Michael Halliday and Ruqaiya Hassan) ~~o 4.8, 
(Michael A lfSto (stomo 15 SUN p lamas GIS „(Substitute Themes) 
3 su LA 3 -abL... (Tails) J „JJ! (2006) Mc Carthy and Ronald Carter) 
' „(She Is Brillian, That Girl) Su» «, pel! SS 
(Channel) OMPDDON | 

gs (1977) (John Lyons) zu) Os USSEA lail OI go i JI Lo 
IKA BUIS aJ l Olb «(Medium) damo 5 zu Ol a slis of Je l aks 
„Bej ISo [ulo Olaazaaj las prodlnualli « „uS 

Jh de sU Ga dl Jo I-II Lal sll abs] io md sts huas (1) 
be JI ez e (Code) 3 „3 sl (Message) UL. „Ĵ (Signal) ŝyL3) buj 
IN l bm pas GEL VIS : dito 
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Pelll lio pull pb jp aSl ĝl „i kasa) eYUbkol (2) 
Je PAKU Zl pd lpo al lano po Val ULO] cu ZAI slKa o (GLUI 
LLKU Liu ami ialall ulan ŭi seba dl ad a mall glgel slis Job 
a io vat] aJ KA Tuka SAM amn iua BLIN ada o «ILLO as S 
cJ IN 8 Alla a pal Na cSLAS) ZAJ Ŝuoj Ŝuo Lan pK mavi 
pal fiam u8 pal da e ll OŬ pioj siumo 38 pn Falo ul aa (GI 
lpi ZolaJ 33 dal aŬ] „GAL po la maj ĝi dalio vuo l LS eukudel o 
Ude olu 3 : laŭis komand) 45 paj) sbaj) le Je5 SS ads N 
kios TI (Reinforcing Messages) 345 1 UMA Ku moj lao 
mast al! siaj! pob: KOJAUJJ) sda JLail) 1a o lamo lu Sito) 
(Erving OW, es | ae pezaj ĵe «ldo (Multiple Channel Effect) 
Sto GUI po IST! JL amos (1974) Goffman) 


eldi (SI) Hlo ĝ elimali Shel i lrsiu gl (3) 

clismo lta) ĝo Lazo ĈEFOJ e ULOJ = (S) of Communication) 
kola JI pUl se dolo pe lapo mla dall tO: Ĵi (blaj douas a 65 „kja 
LE kon nal Tua eia SL Dto) Zala ĝo (ĴI LIU lopas 1 


(Pl... Je 
(Character, Cha- „asa l oLuaseal) jlo (iall) (kasoj! Ni 


racterization) 


(o)y) (Belies) IK, „a Je his Eblus iua) „UZ 

LIE laO —Laf as (Characterization) „aso longis SuaJa SSS 

eI G Ea (Imitation) uzi „l (Mimesis) slSJI is :uzuelo] 

JĴ Plan! lale Gis MI (Fictions) €. „aaa 9 «ku tiso) UNI, 
| lano 

(B. M. Forster) Aj -e eb 5 kp E (ga Lis “i ALa (D) 


(Flat) kad lasa ĝo ga «b sa Su atas pfi d o! (1927) 
ed Old ekla] olodlkuali oda lan PSleu dta lw «(Round) 3 sluUl o 
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(Charac- „as cmo kate bluf Sia O| (Lom) (UI pado E me 
old „adl ls go terization) 

8 pan pij ESLa JO] oĉ ciam tulo Jo fend luas p pis 
LEI ZI ela alk luas hlj Jl gĝ mls ud l Je JS 
poi elui ps Lu (Ben Jonson) Oni p JU imo „hi SES 
Za lz MI (John Littlewit) —u aJ Dv ~o (Downright) cul, 051») 
modlo Bo UU S5 kab JI koJ spad ALI laes5 d ss Mli 
BLilgj ĝ Laa ga dao Hl3 ge EAST Sa LE pas slo MI uo 
«(Silas Wegg) 4 „~S. 9 «(Mrs. Micawber) pala ŝummdl 5a 3), lis 
sm Se pas luasaJ oda Old (Vincent Crummles) sla 5 m~umsdo 
lb dll ĝa LAL, Zaaŭo iua pa GLE lorla lamao 0] ĉam palio 
«(Speaking Names) (ZJKz» el~i) ilus a ĴI ellasaj Ala SI 
de! 38a Sue „Sita) (Characteronyms) ZsUJi mlamas OS Lo 
“(Daniel Defoe) „wo JUJ (Moll Flanders) ) ;433 3 st 

(Traits) lJ (xe lodo pa, pd eva AS 2a sla kasa O) JU 
sas e ad adl uo La 55 Js Ĵ cats (Semes) ~J! „l 
si gopla plo) ((Mayor of Casterbridge) cx» e lŜ ŝo Su.) iki 
dle 4 vlaj „g (Middlemarch) umo ĝovaĴ| q237 (Dorothea) 53,2 
[VL Fei (Enactors) stie mluasuij ada O5S (Textworld Theory) „aJ! 
vi ae ke iua odi hlon d ele (Bystanders) = „izo 
p ŝto Si ka etul) olua eka Jl Ruelaĝl IGI JJ gelo ts/1U 
SJ, «Interior Monologue) eb la „95 “((Free Direct Thought) 
ila p ISo skull lels 13) «(kela SLL) KLI dl slan di 
34 Alĉjo ĝ (Fanny Price) „ul „ sU (Sta) JESU kago ŝlo] CU15 «Judi 
Yeudl sor 3 (Jude) o == sl «(Jane Austen) p „a see (Mansfield Park) 
„(g»9U (Jude The Obscure) 


Jn) Boll l 055 (ulo kazo) lall eda fie po paŭoj 
UI pe Zl lanu£ ĝ Lb, iN LI MS full ĝ podi! 
kolo «ml plad 13351 al melu kol I dl oIa Cri] 
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sa L~ ElaJ I) = o «(Characterizaton) „a~ 42]I LI La saoo 
AĈ ellos (Gap) ŝ as LaĴ ul) LN amaj l muj las „adl d slo 
.((Indeterminacy) 


LAL bll pu dion ASI du pll kaseto ululis „am Jui (2) 

PU se kuugl JUI, ma PJ pe LAJN ulo kami: pan ĉaso 

(Henchard) 3 „Liza So) skasbdj lull ast Lab oluaseoj 
sU cxo lS dao (ĝ (Far-Frae) gl ŝilo 


al „Je (Characterization) „asi LUJ a sm ŝul 2 las (3) 
ĝe Ŝ5 Ĵaŭ „(Actants) Jel gall al ĉilo a plas ge ĉo past GAKbI ka) mli 
(Vladimir ~j p nuo dito US) oJ o KAJ oho „JJ de adl 
sia suka dis Job mu JK, «ebl lia ĝ pumo (1928) Propp) 
(ALI. leo o Oko Oj 35 enu OY, IB (ime II Lo mas) 
ZIA LETPETESA KONU LES] pU laJ) ĝ Gasoj DLI So «Greimas) 
sU glaso «UI elmo daŭ o olaol 2a iua] Lo) laudo sll 
“oda luasutl asa lol gl el «paro „p 


a e ol o po cukS5 (Modernist) 33ludbl oLa JI o 78 

(Individuality) 43 „lI iua ! 3 spo jm (Characterization) 
mao ON ll mm puno Sla: psŝuuo (Sito) . „aU ŝato, 
(Jorge Luis majo ~o TE kaj „l (Alain Robbe-Grillet) ku 5 - 
mulmul tl plue) de ŝo 355 UI E Jandan) kaj ŝa uj gi Borges) 
JEL] Zola, NI auall olda maŭ leblio ĝl easlJl SJ ĝ ka zt 
(Point „ls iq9-y, «(Dramatis Persona) 4,al ;» i ases SUJS „bl s kal 
„((2001) (Jonathan Culpeper) „JyS Ott «Lal „I „Of View) 


(Character Zone) ias) Sus /31 IIN 


ĝ uL FUum 3! EETIU) ld „daj! P stoj sus p qeeaas 
OS SAJI smell (Narrative Style) 63 „Ji olu de JW oLSSWI 
sl (La) limo ca sIla elo 1uasuaJ (Direct Speech) „ALI SI kevi 


110 
VA 


AI 


edo si la Jt ibu io ) uas) SI gil o eliKaj (La) aso 
se pi Je to ma br moj lva puna ILE fol 15a «Laŭ 
(Indirect Speech) „la „5 ISS olas iu ŜUL (Dialogue) ;l LI 
eld ELLJL solo Jiu SUS , «(Narrative Report) 6» w imon 
ceim (SUI 3941! ĝ «Emma) lal „/ŝ «liKa, Lan law ulan) 
«131 lla pap GIS elu) a JUJ pao) atolmud (Knightley) vt 18 a.i 

o) le nb adul (LA 5 eds Gd lo Tamo SLIS 


Emma Could Not Bear To Give Him Pain. He Was Wishing To Confide 
In Her-Perhaps To Consult Her, - Cost Her What It Would, She Would 
Listen. She Might Assist His Resolution, Or Reconcile Him To It ... 


(Point „lus ir 99 «(Coloured Narrative) ŭ „Le [o Dp aj « ul) 
(of View) 


(Chiasmus) woLadi / eblaj „ui II] 


(Cross- gul! ebla! siJ sel ge 3, Lula, eII eblo ua, 
Lo) Luuk did eto ad SLIS 5 small su ciza, (Wide) 
di3sS Jil Ĝ Ses eu „(Antimetabole) „Sab lal ao lO 
(es mel ĝu, liKao) (Aphoristio) „so al pub UJ ka pod iukdi 
Kao SIKa, La Pu o (oK so eSo3h amas OŬ Kaj la ĝo 1vJLJ N 
85 Um AS ma al I jj sI „vUBL) 6„So5LJ 
.((1961) (John F. Kennedy) 


Zsl2 ,5» (New Historicism) sul sl, LU lS MI sb ZE 

UL 3 li ŝipo 35 „blu emaj eI Jualo co nadi 

eL poli Kijo Oo uŭ eo I peso dio „5 
„(1996) (Tony Bex) „Su 3„b, (1993) (Monika F ludernik) 


„((Epanodos) PL „SS, (Antistrophe) spi lenco sL «Lal «„asl) 
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(Choice) „~=: IIN 


Jio al Jo JI AJ a (Style) lab Lo EJ lee a (920) 

ZAŬ ZI polali ge GS vl so8 al de gol als) dus us 

pd in Jan Kus loe da OLEI d „KEE o paj E 085 Gl 

„eJl --«(Theme) „ „Ll al 3 Salio (Form) ŝ, „al! „ (Genre) (A Sb 
„((Domain) Jle Laj 9-x)) 


em a MAV ammo 5 ŜU liko Ned me kml! gali lia ĝ 

Sej „di LbUJT „a „Es O ĉiu aŭ OuadKia Llaol; (Competence) LI 15 „a 

l ...(Lexical Items) ŝan slu JI a (Syntax) ~S Jl» «(Phonemes) 
ad BAls SU Gli uto eaj vj le Gis l ŝuet) 


pn Tade aa UT suo pll e Uma OLE JS maj 
lUlRN! malo pi eli dta PES NB Lan espt 0 pleas cU elaj p 
1O4 ode ll ĝ 3 p AL BLO ĵ 


Waiter, Please Bring Me The Sweet Trolley. 
Waiter, Please Don't Bring Me The Sweet Trolley. 


(Any- Juu (Anyone) J «s yi Y! KII llo 5 1 pK loo 
Bazo Gla „I DOL, GB) eld io ) (Gray) Juu (Grey) iam „l body) 
vd LAI plad lipo eze US ma kaj sku LP luado Gol 
aĝ Rado Ga a 3» IK lao sU 5a A Na fll st nl 
159 a] ...(Formality) JINAN Zam jo aŭ «(Connotation) 451 „a 3JY uu „l 
Smokers Are Kindly Requested To Sit In The Rear. 
We Ask Smokers To Sit At The Back. 
(Form) „KAJ, «(Content) sl ulo „e ESO UL ss lS, 
SA JI Ou 0 ss is) sub «(Paraphrase) Zeball ŝololo 
(Dua- isl daj «dul) ube UK 25 pali to gaki piso aJ) kaj (siJ 
„Ue GUJ, B |5 «ablo „KAL (p «ab „((Monism) Zs, ism) 
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Sto) ~uBLJI oe «1 „(Critical Discourse Analysts) 431 ULI 
(Ideolo- La aU iul ilas lao mKao (Buo ml 23 dl su staJ 
(Ok sao hau Ib o ST py) 
Vice Chancellor”s Plans For Merger Rejected 
Dons Defy College Closure Threat. 
(World-View) LJ! 1131 lpo L lu slam sao iu o pad ĝ 
olhlaYI (Hypertext) su! „aJI Jli „33 oy JI Lela TL koj 
(Navigator) pli laau£ 
(Systemic Gram- AJ] aJl aj « „kul ksa uas aU 1uJL) 
(mar) 
(Chronotope) esos Nu 


Zl, / Je (Mikhail Bakhtin) sub Jt oj) KU po ĝ 
Je Plaŭ - ej 5 sw SI (Chronotope) ujo ,S e$ «(1981) 
Illoj abadi, ĝas) lj sU ĉo SI Jo, ledi ku 
Make loso SI luy ILU Kiko 1, „o Gl£ (Genres) plela iie 
La ĉamo l peel 1K10 pens di saj ŝasuloj e uan iom 
SJ espadi CL 655 Ĝ a L fo) paj) pao samo 53a se kaal) 

„ls 13 Lad o ŝiaj UO SO lo aJ AJ Kao (Liminality) ; „aJl 35a) 


(Circumlocution) LI suto)! cot) II 


«((Periphrasis) „Ll «~tbN! „Ll) 
(Clause) Ue sj sL. Ili 
ŝi~-S (Clause) ilaLL -laJl Je ŝul, hu laj! bu! cd jaj 
do Ko ias Jl] ĝ O3Lano Luo Obulkald fall .tence) 
/ika „l (Clause/ Sentence Structure) iie /ile /i2 TE or SlSp 

„(Imperative Clause/ Sentence) i ile 
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Sia FULI go sul lel lu «pal Zak, bLo-l lua (ĵf ŝ,laJi) suf 
(Ranks) 3 oj) spe lumo o lamTj eO So (S-I (Phrase) 1153Lo 
OS „eb ce (Morpheme) ii „a!l (Ba ĵI TD] (Word) 2! 
GI hal) Je solo 35157 SI Kl saml lalm ŝak, lanui: pai! ga 
GLS MI aJ) us o pa) (Predicate) J adto (af „I9) (Subject) JeUJI 
a 3 mall luata 5) cĉolo tas Tu. Laj taŭ dladelb „(Phrases) 
KILJ eto kij za «3 ma Akado ibo sa st ge Duka OJ Ru lel 
1 dad gn al lono LL po ej GB maso 


I Have Seen Roses Damask”d, Red and White 


I Have Seen Roses Damask”d, Red and White 

([But No Such Roses See I In Her Cheeks]) 

«(Simple Sentence) ikoj ŝum daŭ lelb so ĝi Aka) 153 sŭiuliazo 0 355 

13 damo Elluazo, do „zo (Main Clause) islo ilas i „as gui JUI „a 
LUI LL „am ui (But) GikaJl lof La „Las) (Co-Ordinate Clause) 


„(Compound Sentence) 


du, palio lajam 3habl gva lono 513 „JEI lia MUS iu KG 
(Non-Main 311] „6 adj pe! must Elu -(Connective Element) 
ib op AI sl (Dependent) ilJ! „l (Subordinate) iwtJ! LLI „o Clause) 
(Complex Sen- 25 Li ila zu LJ Za po Ss Ad «(Bound Clause) 
lazvaŭ) (Nominal) Jal LB, „a ill aJ 6 „SI pls! „tence) 
«(ĝ4I -.(i,y (When) la as) (Adverbial) 33 „by .Olte (But) „ikaj! sll 
(Which); (Who) la;1„a3) (Relative) 3 mo mo Ĵ (Adjectival) zio 9» 
ia) dual ue Juda mas LICN DEKI sa 785 „(gll ...(That), 
„((Period (ic) 34 «LaĴ « ul) Le LU Ea da dao ĉoj gl 


ye al (Finite) 3 „am Lajlieb iua 61 iall oa Ka 
(Tense) „4 it less Tal OI 13) Le gl «(Non-Finite) 35 „aze 
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(Parti- Lela (Infinitives) ob „adl „boj Al (Mood) « Jl „/ 
e ua pab Bl Nl ed „azo po 3a ĝ (-edo -ing „„o) ciples) 
1 „al Sal Jio Joli 
Spend'st Thou The Fury on Some Worthless Song, 
Darkening Thy Power / To Lend Base Subjects Light? 
((Sonnet 99) 99 3 ~ :(Shakespeare) „„£i) 


(Clefting, Clef Sentence) 8 lado Al «luas mi 


Ĵ msmo «(1949) (Otto Jespersen) suy sul peal! Jel 
(Focus) Je ;S II al (Emphasis) a Ŝi9y~ o ) (Grammar) „uj! 
(Catapho- glll ;l „KII sais ŝonlo ordas JI kamito lal „el 3, Elo 


(Relative iLo iie 6 peYI, «(Be) (Auxiliary Verb) se LUJ [aJl y rio) it 
c 5 sa 
re ol 5 (The Sparrow Killed Cock Robin) a„las «1iKa 4 .Clause) 


WI Je 553) It Was The Sparrow/ Who Killed Cock Robin 
(Al 


55) It Was Cock Robin / (Whom) The Sparrow Killed 


(LJ al) de 


[so p) aj «Predicated Theme) „SI trion (Po ALuaji «L~! 
(Michael Halliday) laJla „lSb.») (Theme Predication) („LVI 
(Douglas Biber et dy rla su „5 95) (it-Cleft) 24 (it) 9 «(2004 
ĝ luni AS au) pe al Js obukali sdas p(1999) (al.) 
dala Job za (IO) aal Ol «(Was) Jadll uas sl «(Predicate) (lui) 
sl (Empty Theme) £,5 Eo p e al ia] peo 15) «(Dummy Subject) 
Jee] iaŭ 


blu mu OI 1K (MI 4 pobal! „aJ GLOJN (Extra) ja „dl 
Ĝisjmn OUGS) as «(Tone Of Voice) o pall iaŭ AĴ a Julo 
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mo duu e IGIS III ĝ Jap (Clefting) „Ula 5 „49 
koJ) kibldl al zo oLlabi ĝ eelo SS am Ŝoro raid 

L NEKA] 
It Was The Last Government Who Were Responsible For Our Present 
Rate of Unemployment. 


Io e slab 35 „5 olo „Jlo (Newscasting) „LVI ielb) ĝ 
(Randolph Quirk 0 Ia 8 p5 aas j ol p OS La moj Aŭ, pall od, ple 

t Was Early Morning That The sel OLaj.s Olu = ; et al. 
(It Was Early Morning That Th 1 OL Iu celos (1985)et al.) 
Hostages Were Released: Scene—SeTting). 


eb Sea on al su Ata „(Clefting) „Uni SU sp vlaj Bia 
Dio eT JUKTa Lila dd a Jola AIK l uo ĝ lio 

A : I Hear Jenny Wren Killed Cock Robin. 

B : (No), It was The Sparrow (Who Killed Cock Robin). 


(New In- ŝuuu- do slas es (Focus) SA Bam OB ao 5 sla 
Laj LN .(Presupposed) o zail „l (Given) small zAJ! „5 formation) 
EJ lia prolmm- Jli GUI o 
A: Who Killed Cock Robin? 
B : It Was The Sparrow (Who Killed Cock Robin). 
LU p GIZ U sll Ze vla 5 Jo LIS ii 
„((Pseudo-Clef) „Un451 a„3 (LAJ . „kul 
(Clichĉ) „si „bi IIN 
pekaal! lia Jlo! lj «(Stereotyped) G sL ld all as ip 
mbdal! 9 (Collocations) JazwY! „Je ULI 231,53) 1a Ja Gia Li 
La al lado md lel imua Js eLa MI (Idioms) 
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Gibua]! LUJ) sej jl al IK SUB premaj el uio 

(Redundancy) la „i „i esis! Ulu oN sU ladi e ab E 
«(The Elephant In The Room). e! Sed (Slackness) ~ima; —e 
Sd mdo 5a)! ILO ss salio pii doj (Pushing The Envelope) » 
(Poetic Dic- . „aJ! «l Y! pekas of, «(Poetic Language) L ped) ŝa 
SU cioj) Je IU UJmo im Elo] famo «af cepa tiom) 
„Feathered Songsters y Purling Brooks : Jia (6 „aJI avaj] iS pamzuol] 
g»LJI „wd PSI 3 (Clichĉ) Jizli pledi pk «EUS o ŝsdoj 

La NN Luka GLS) ma canal! pa aŭlo iodo vs I IK hlo UU, 
Slim, «Deep Feeling) 33 JUI Naam] GIN La oLJI a lS dlas 
olplazu NI, «(As Dead As Doornail) (Similes) Ly, «(Chance 
(Many Happy Re- (Formulas) Es! 5 (Conceptual Metaphors) i; pad! 


„deo (4) AU slu LI) (Pragmatic) „ŝi JI ĝu sl u»- turns) 
„((Phatic Communion) Ss Lafl) 
(Climax) e$ aa „U ahi IN 
o ĝ iau lo JUJ l Sw (Climax) 39, Jia! ~(D) 
ed ls lis maa Zan folo BISI, AI 
ŝuo lajbzoL 353 ĝ ŝaj sas «(Ladder) LJ! Sl ĴI sa (2) 
Pu leto: Laj Gd aĵo -etsAJ £al,5 sioj (Figure of Speech) ko paj 
rIETAJO hue AJI o p hrlsljas 43, Ĵ loso eS „e «(Gradatio) 
ez lema US m-a 15 (Anti-Climax) ŝa, ll — sLas) o MI ud 
15a «USI ĝ ĉugli kaJ 
What Light Is To The Eyes, What Air Is To The Lungs, What Love Is 
To The Heart, Liberty Is To The Soul of Man. 


“(R. G. Ingersoll) J ~u „aj e) 
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se dl dl ie DUKOS GEI eati e Sole Lj aio (3) 

Luo LIS ms Od ab l pa Zam suolo dude 63 IO Za mal! 

do plo i eLa, ia OK imo eo eJ 89 «(Anadiplosis) 
: 33 Jet GL (1553) (Thomas Wilson) 

Of Sloth Cometh Pleasure, of Pleasure Cometh Spending, 

Of Spending Cometh Whoring, of Whoring Cometh Lack, 


Of Lack Cometh Theft, of Theft Cometh Hanging, and Here An End 
of This World. 


(Geoffrey Leech and Mick Short) ~j „b Eblas La 5 ka E (4) 
(Phonolgical Principle of Cli- ŝy,-U Gl pall („ub Ji) lati Je (2007) 
(Tone Unites) aJl lumo je Amo ĝ eku) SU «UL ĝ max) 
lump kia sdas fallha Za ka (£I Buo pa Duko 18 poti 
Ĵ IS (Syntax) SAI d AII pa „elas, «(End-Focus) 3,5Ĵl ble esgil 
«(Periodic Sentences) 3; „JI Je pus „(Phonology) (~I aNI usslb 9) 
IAI Ĝ la LENI 3 lj p 5 ao as aNT ELLI fa pe ojo bo 


(Clipping) Ji; Iii 


«kammad] lue) naŭ syn (Lexicology) oOLamali ĝ ma (1) 

N kol ls pao NI «eJ, . sll II ĝ 3, lo 5 

sa e JE A ka spad pa oda maj lilo „Ze; pal) Ram, 

eu Sue al Jo bla Lal „((Omnibus) „= (Bus) St») 24 „LJ 

aŭ La oSm (Permanent Wave) y (Bus) ĝ |5 «(lpd) lamaoj 

a (SO a JIN OS!) Sci(ence) — fiction (Sia «(Compounds) ~IS li 
.(Sit(uation) — Com(edy) 


PS e Juad EL Aa LIII 3 BL, AI 3 eel oLasi ol 

«(Acronyms) 5 pull IUKU 14 OLI a 15 ima es lo Co 
La) P | „. (Euphony) ~ paj! ŝeb-  y (Memorability) 2 5431 53 
2a d LS A al USI (Telescoping) (horlogo) JJ aba-$lo dio Elo 
da L JU (B) 3441 llo ia Rl na poan bem 3 a umluuwJ 
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(Fiction Department) moro „(1984 ~ ŝa mu l au 95) ĝ (Newspeak) 
Laj « ul) Tej „..(Recdep) „ (Records Department) » «(Ficdep) „A 
„((Apocope) e „el y «(Aphesis) (sla) Stu! arjJ! 


PUll, BUI pulo TU se loj Gl oI ĝ JI Gia, (2) 

IEJ! pis «dkta) plio plis kUJ olas Oo perlis mui o al /a e mu 

l) 3 (Daleks) „S£Jlo aj (Noel Coward) sulasS koj e 
„(Doctor Who) Who ; 5411 gla JI ĝ „211 


«(Idiolectal) 3; » ŝmA a ŝuo i kas aŭ „KII panj kn kila 61 ĉjo 

3 do pas). gla SI (6julauY!] eS sly Oto 65 me O39U 2 
eL „si «alizo ob ad, olua, SU (Standard Accent) („9 ,L«Li 
LS „Ni PLII 3 TIU, JI Lla mo „JI (Stereotypes) 44131 bluY! 


(Closed: Closed Class, (4) ... Sia Guj /plis cialas ib «zu l] 
Closed System, etc) 


ls ŝo al) (Lexis) „lJi fubmdl cio) Ulazol os olo ili (1) 
da Uazo) sl (Closed) ŝalas lasdlo OS AI UL SI ekze daj 
mb ma llo a ) (Jj la Jo «ASI saua) USI 
Bd! (ars uo plu) La «pllL «Open Classes) 3 pali 
:4.„ 302! (Function Words) ziab Jl! UNI (Closed Classes) Zakal! 
«(Prepositions) „kl is ~a «(Articles) 15381, (Pronouns) saj! 
UJ slullo aal 1JŬS Da5 ge ipe «(Conjunctions) «dol Jl „ 
Pa kus Bla RAŬKA 2 3 blo ek ulu! 

(Barbara Herrnstein Smith) Law sputi pa hubo (bao Ŝ (2) 
pU sul JE «(«£) (Poetic Closure) ($ „JI GENI J- (1968) 
La) st LJL ma GU 6 „JI alu] Je (Closed System) la. 
A pum kda L( „Lo sI OA ko to elo Ŝia) 3 plj Sudon aŬ peto cao 
„(Automatization) 2ĴY! 9! zs Ely te poo pulio (as lio 
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(Closing) "WU | 


La LesL (Closing Routines) 43, J! ete) ol (Closings) lele NI —ul5 
sio Se dilo 3 ge tall ge I lo poe elde) DUN ias 
«(Conversation Analysis) ysbgJi LIZ ĝ «(1974) (Harvey Sacks et al.) 
lemo LSNDLS pj lS linio filo) « TUBUI o Usl£j pi AS di 
Ata BUSA «hal J) kub ĝ lue ig BLUI polo kanl) Famoj] 
Ok „l Well) : fuŝ ge 8 ĵo ĝa ILU la palaj o elama] mj lal o 
Is Been Really Nice Bumping Into You; (I Better Go, Because I've 
el ... A (Bus to Catch 
dl ĉia do VEKU pasa laga gI Ĵ digo Selo LUJO 5, 
(Frank Kermode) sw 15 SUl 5 SUI «ug Lo al (Formulaic Routines) 
(Yours) ~ia pa iul epok „s (Tagmemes)  „~„«SU rlels (1978) 
((And They All Lived Happily Ever After) „LIKI, e! ...Faithfully) 
ĝe »daj ALUKZ elel Zu, Jas (Epilogue) XL aj] .. (Amen) vl kall, 


; ob mudi 
„-(Coda) iis «Laj « kul) 
(Closure) GS»)! m 


o o kJa oI JJ ĝ LulS (Closure) G515Y! pulman 66 
io pa lumaj ol Olas JUS 

o dla dl do uoj sao MILES „gano ojlzol, eu „ĵ (L) 
LJ Labs) olomsl eV (gl «(Form) ŝ, pall Ea ge leliif ŝul zaj 
(Barbara Lam pto pa ILL Ŝo « ku) (Completion) «(JS 
(1981) (M. Torgovnick) elu 56 5 eo „(1968) Hernstein Smith) 

klo Lo o ll eS Ze kuŝo LUSI, (Couplets) ula sa) La 
Ho) JAS (Rhyme) i3191y „lu N! go JI ŝo pm iua OLI va 5 


lem peno Ga sad phe DE) 
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O55 Do mall Ĝ Jamaj SUI o 3 o „(Limeriok) RS, „a oI „lma 
AJo Ĝi5 ea eed duo mas „Zl :(Antithesis) „Ladi „e i. 
(Fairy-Tales) (Al LIS 16 3 mazo Lastzob obl, ĴI ĝ GENI gb Lb 
elLasŝtoJj 5| „(Enigmas) ;uJY! JS po (Plot) 35 ki bus SUL so 
„((Denouement) suJ! |» Lal „kui) ps „lj! 

(Fina- ele! a SOGN ue lno SI o mo ULL LAGo „Ka (2) 
«((2002) (Shlomith Rimmon-Kenan) VES - 0 muj Guo „Li) lization) 
(An- GYGYI slas ss GYENI Lo kaj aa: pano OT iul st Kuo 
395! oJ aŭ „Rad kel ĝ Lo ~as- (Aporia) 23;li« „i ti-Closure) 
Ol) aĝ JN lj JI pe SUl 5 ĉa «(UJI Lal) ola „aaJ zeal 
lo pon l ISL pa plo Ki, su IN Rl, AI al „Lo uo 
gla al KUI co pl Gad a eZeluJI Sib) 

bu pu Lo luu po Bl e; = (Deconstructionist) KaJ Jazul 
(Ideo- Lan) pusl OS pell G1a «GASI JI „ias Jus Za) JS Ol Jo 
logical) 

pU o) dal pb eal) Jo Ull lali 5 iu (3) 
Ŭi as Pl S ue OLISLI d35 Je UL (ZAJ peal „Ĵa suiomaj) 
FALSI 6 pel Ko dab lobo ulano pau) 
(eJ Laj lul) 
(Coalescence) Jo! a Ni 

(ia dl) „adl 39, 41 de UL-BU (Phonetios) «3 „oI ĝuata 
cul pall SUL a ATUS Zuluo vi A soda vi sm „So (Phonemes) 
au alĉ lao MIJS, 2/ 4 /9/ 1 S 15a No Vd! a 1 ĉa lmj NI :(Alveolar) 2, 4UI 
(CA poloj La. // esLoll 

JS IĜI a 1 SIS Ŭ/-P Id a Waal] i AŬKI] Jau oo LZ ,5 (1) 
lia e aJ SI ĝ „(Grandeur) „ (Virtue) |aŝ sx DIAS ĝ edo sdlo JJI 


e saJ) GASI kulaso kalki ŝiaj (me) 
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ON Ka DIJN oda „aa; «(Ideolects) Zo AĴI ulmpV aas ĝos evil al 
ĝ lz also l ĝ eda = 1 35, „(De-Coalesced) ŝa ;£ „5 leel 
p” ei Ol p Uu 13 9 /1-5 hals (Occasion)a (Special) fo „lUS 
-qJ! --«(Casual) » (Issue) -J i „za Uba Ba pedio „oaj Lay 
Would You ~i SUL „LJ spu ĝ polala Id l sp (2) 
„Wot[O/» /Wudzuw/ S ees «) „..What Do You ... 9)... 
(Elision) (I) „AJ Ko Jo RUI G Tol NI dms pu ) ei 
olas se 5 el Balo G luj lao Le (ga) „Ses a DII Jud poso) 
.(Wotcha Got. Betcha) (Dialect) eb „f(Non-Standard) 
(Coda) „plaĉa ku cizo I) 
(Narratology) » „aJ! „le 6 aao s laŭas ali ŝi PEN opa 3 pelo puliaumo 
(3, «(Narrative) La2U 3 „mV ĝo pl (3, KU) al Za aJ Bao dl Le UL-IU 
RAkad 3 I po lupaj Loed paj aaa) Jos Ilo 9 JI „vii (Action) LudkI 4 
(8), aJl BL a aa: asas al Io 5a Zak oLLeJ 5 e Taa 
(They All Lived Happily Ever After) :(Formulaic) 1.5 J/ $ 15 
„((Epilogue) i£L- „ «(Closure) SSE Laj Sut) 
(Code) Gaj se pls) 3, II 


iko Ji 5 kJ, (Semiotics) ola ĝ ŝolo 3 aI: [aiaj 
kusto Laslo ad Como] Ji, «(Communicative Theory) 
sao OU) (ko hi Jo ISLOJ mus aglo (Structuralism) Z „Jl Las 
(Cultural 334 3 „ŝo «(Aesthetic Code) iJlw ŝ „i) no WS ~l 
„((Pictorial Code) 4; „ „aj ŝ „4 .(Linguistic Code) 2 aj ŝ „i Code) 
Lal 5) „ems o (o) dl „l„(Theatrical Code) Lm „ua ŝ „i 
liol „5 lo] suanu] uia slos o od e kd e aJ all £e 
Code -Swit- $ 4 mas ail) (Dialect) igl) sI (Variety) (pd) da 
Laba) 113] polJl sol daj (SUI (33) AS8 me 5) «(ching) 


dlas SUS (All Sel ll se Liuj is p lita) ĝ ua aw (L) 
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„l (Morse Code) „~ se ŝ „kiŝ e Buoj UI luKa, lto «(Signs) JJ 
l ds ua GLSNI d LJI prliao 5 6859 „(Secret Code) i, „~w ŝ „i 
8 RAJ] dito 12a „kall p koJ Aa ope 2A ulmjo ma kaz ĝ pl SI 
LIS Lag Ea celulo «mo ca dl ekpaf «(1 /0) S mb 2, pel 

sd lelo LIS kb olel sl 


sl ilua ko mun 6 mL sl ck ZIlo 3 „Aŝ 2 „LJ 2a pus (2) 
Aba ciamli Les Jlo AS „ad ael, 5 LU :(Subcode) ke 3 l As 
APLUJ laa ŝalo JS sea) ..„(Paralinguistic) 35a) 33, ij,p Jel ĝi 
LL sad) GLSIS kaas Ol af csKaj luzo 35) sed pao oiuj Jo 
Obeo cieŭg3ll, c „sea (Paralanguage) isluN! iJi St) „ULI 
(el ...(Tuts — Tuts) 


LAJ popo Eblan db ĵus da pal Uj pon af slaj Lsualio Guo 
«(Bo malto 6 LUT, cieLONI) 2 „a; :(Representational Codes) skias)! 
(Jw vl „do) «Lal «RU loJ a AS po Dl oo ki pus pa) Amama 9 


O gum St OLoo) (Speech Event) „IS buoj 531 „li ĝ (3) 
has) „Albli ss) (Code) ŝŝ Jas (1960) (Roman Jakobson) 
as „PULI GbLUJI (1) Ela di (Message) UL JU .GLJN Jo! plj 
iua ASU iulu$) EI lazo) (SUI (sabl uj 15 „ŝa BL 
aman PIKI LU, BAI Sub li Ka UE aj angi 60 pau SUL 
to) (Metalinguistic) 3 salio dabo ke plu (Code-Oriented) s „aji 
ll JS pad ela anlaj o Euadb 
cd „AĴI ZAJN 5 planoj ala i md paj Sela E LOU LUJ ol ug ĝi 
39039 nue ol3) (Relevance Theory) (JLI „izis islo) Zulu ĝ „dita 
oj „le Ha (YGeul 1((1995) (Dan Sperber and Deidre Wilson) 2 put, o 
eI oldi (el o) lablo 16 sao Elaul gm laso I i£ ZAV A as 
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UUJ muss hus (IKI) Zulol gll, slag saldi „uto 

Sl (1978) (Michael Halliday) glujla /Ulue lus gilo |5 3 aJ! 

„Dba.wJI bluo ĝ (Basil Bernstein) sui m kjb 53 LJL Jas 
Ge la LI mioj: smo plo I a JI vlaj O8 


3) «aU (Varieties) ses ĝ (Acutalized) 8 „Li sl sedi (9) 

Lu l (goo ea zabla 68 $I Sto) kolon) le pe (SSE 3 iS 

mi uo Vi fJ! (Anti-Languages) lJ (Lo) vu ŝi had au, 
„(Tight-Knit Organizations) ŝala«li (| uJ 


((Pri- ZĴal 3 ,23) ŝumly Zao ĝus Ol a nl aJ 3 ll koJ (5) 
LU 323) si Lu JI PLOJ ho hanaj OT Kao Mary Code) 
Lhab) iai Jo ŝum (Morse Code) „mo pe ŝ pus «kte (((Secondary Code) 
«Us» le Ju lS ejaj [FIK ŝ maj) Jas sal) lilo „(Verbal Language) 
doj) GL 555 „(Heraldio Code) ŝlas ŝa Jt LS ius 
Ja laj Kao EIUJ, ciun pe kam Gu13o, Alo e mat kobeo «us! 
JE 0 so dta eki vm 33 6 jol (1978) (Michael Riffateere) „SU, 
1O99 On GUJ (Word — Play) £J5 £aaJ ; (Imagery) 
The Brow Becalms Us When” Tis Smooth and Plain, 
And When” Tis Wrinkled, Shipwracks Us Again ... 
(Love”s Progress) 
(— i) 
O My America ! My New-Found-Land, 
My Kingdome Safeliest When With One Man Man"d ... 
(Going To Bed) 
(54 JI ola) 
llloj a 5 am US aŭ 5 (JE ula US po eelo sano 
aj ~i SS ol „le (2007) (Geoffrey Leech and Mick Short) ~j 
dal ut po lal gi gj esla KIAJ mood e aj za e uaj BIL, 15 „i 


LIS ZN 1 bud 313 a 
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abo KI fua dzo Tum di a pao luo uo] di at ĝ 5 „kaJ (6) 
Lo pam e pa ko ĵan udi Ol lsKaj GLS J p (1970) (Roland Barthes) 
ei er ia (Gaj) of „| sis (Competence) Lsya3 a ez aj) la Jĝ 
i ee! «LGL2JI , 2.5! (Frames of Reference) (all „bi) gam 
(Proaire- „| (Actional) ilma)! 3 UI [o Ad: pe ĝu oL jm «l kaJ 
c= (Hermeneutic) 3433 gus „MI 3 ita «JS sli pe dl (ŝuo) tio) 
(Cha- vluasmaĝ jlas ce (Semic) Au JIA pal a eJ delo 63 mall 12 gaaj! 
AJN sa (2 AU] lola) as (Symbolic) 3; ze ĴI ŝ „aŭJl 9 sracters) 
a5 DUI pm Sao l pa mobo Zeg ŝi al slib) me 23281 gl (Referential) 
8 a 19a eapo pO OUSS Ld LO) o „ad o1 (1975 .1983) (Jonathan Culler) 
aJ) 39 ala (Narrator) ss JI ju „be ulbsS: „aJl ebu :(Narration) s „Ji 
„(Narratee) 


(Encoding) (L4)) ~e 59 «(Decoding) /Laŝ| LL «al « al) 


(Code-Switehing; „= „LU „bld «s„ e3o plad ĝi Jvaj) l] 
Code-Crossing) 


dz sI Jpdl Je PU SUL sad d GAJI Jpdi (D) 
-Ŝ gej 4 (Language) ŝaj „l (Dialect) i~4 „l (Variety) 65 0 madkzlt 
Gi „aĝ Laj „ul) 

asa) lŭ y idle sao oa tuia LUJ pll, ZAV mat 0 pak „ia 
kl ĝ udi Ha) (Situation) pa 4 al «(eI hle ĝ 35.) „kludi 
La epo bl po o lis plezi Oo) (Topio) poli p al (UI 
Jw „(Metaphorical Code-Switching) L ylazul L „aŝ | „aŭ LI pu 
lo rn as miao da JI AJ se ua I o lubo ol: „am kas 
(Conversational Code —L , LE Lias Tas mo plua a SuS LUJ Jr 
OJ Ka da olo alk am „835 „((-Mixing) „ji „l Switching) 
J uj Sito :(Formality) IKA) ias ol lomo) gaso Lila ŝ pa] la pao 
GI gube Zulall) „amado 315 8 Slo folo Jokl eSSII 1a 
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um) E ALa dr ĉl «(Diglossio) 21! ĉ- 95 pe ulo pad ĝ 

sa (uu mud) ZU) Sto) (Vernacular) ialJly (JUJ! ZUY) Sto) 

[adl Ib Jo plimol 25 j ielo ĉu lula kio Lu (6 AI oŭ! 

(Charles Fergu- 0 mui po lis a) (Low) aJs (High) JUJ! 

(Lai Zav ON kamo) LII lu SN pull o5 (1959) (son) 

aĵo lake) ISU, pas) ulade) (Domains) NLE, (Registers) 
I) aa GIAN gl dla ĝu) am pb culadel y (Zilu j 


da e a (Lao dum) iu oma do 6 A oll oa 
Alba „ipo] slo] opbzol ala o sej keo dlll ĝ (~wKui) 
ZU Zl iglo (Narrator) aJl oo ĝe ĜU epo Ju 
FU II Ĵ kod oo iua (Slaj 92, Lali 3 „2891) Guam JU 
(S „uji Ŝ(Deviant) G puli s 23) Lall imgUlo 


(Transco- sabl pud! al 6 A a E eo dl oida ĝ (2) 
PLAN jm So adl sli dio sb BA aas Je dification) 
cr ĝ 5) (Language Verbal) (Za 215)1) 2291 T-N Zl p Rul aL 
Ju) ((Mime) „zh 3 159 (sg al «((Restoration Theatre) adali 
„((1980) (Keir Elam) e5k| „S (Lal 


dalo ĝe =al glas (Code-Crossing) £,„Y4) „bUJI (3) 

A Aĵo BUL Gd Ode lu me] kulpo le „e (Ben Rampton) (1995) 
ANI ple mad a) BI 151 6441 all e a) iua 23 „AĴI 
plat elaj) lab uo ) iep hj les umm KB SLIKao 
Je (Liminal) ; „aJ iza; mila) ol ld plo plui lo hip (6 ploj 
cius a 2A pam ASE al Zaplio ĝo UZll 0 kali JU Luo 
la BaLI Zi AJ) 2441 ALL ASI Kaj AAJN (cam) vl 
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((Sacha Baron Cohen) cas oL) (AG) O. edi laJ) 
3 ma!) dilaj cao Oslo sul oe mma va! ek d13 9 pL damas 
tias d pall GJ) (gao Balo Gus Jo PLL suko «ELU ĝ 

“((These Unemployed — They Just Chillin ; Innit. Man ?)) 
(Cognitive: Linguistics, Cognir UL: da FR) o) Ni 
tive Grammar, Cognitive Poet- (LS „aŭ di jak Ĵ Ra g95ŭ 63 „na 
ics, Cognitive Stylistics) a a del 


Dia l il ia slaasj] SI lel ki all SULUI cos) (LD) 
AZaĴ lia ĝ o Lekaal LS ĝo, LJ kaj kolo iaj lpus milano] ĝ 
Gludlo tls padlo CII i kouma Laslo la lGel ŝel Al 3 £i lo 
Laal) 321 oŭ) aŭ «2000 l su Ol „(Textworld) „aj! plo „uJ 
US LoJĴI s (Narratology) s ~J! Lo 9 «((Cognitive Pragmatics) 44 „Ll 
Gi al SLU) J pol emi lpi Zi ali pabdi JI GLOSI 
ZISLAJIo IIIa kd ploj do dlamo no SI JI pom So (2) 
Lal meo elas doel a ĉo lio do Ba ao (AD) „olko SJ saJ o] 
mio 5 ello sl) (Formalist) 3331 ISLA do fado 5 l 35 mj pla 
ob selo S~us (2004) (William Croft and D. A. Cruse) j»5 Ĵi 
VOUuI tJ (6 LUJ eola slas 2a pij 2 da, „ku meks Li l oL hJU 
(Cate- 3 pll imajo AUL ole eal e «43 rad) ŝalaĴl tool kialj e 
kulas sz 3 fJ ĴURAS 15 o La „Le izo «gorization) 
ulas UNAJI kl ulo SAJ sema Jli paj :Sta 12,1 MJ] 2a gali 
.———e „Sid lio ĝ ela «aadis 
e Jo LUI no vi ht mao ha a at UII 
dio (Ronald eu“ suJ Jiap ob SUI Ball pagi ĝ (2) 


alo kaudo ano kulo meo] sa (Alistor lesly Graham) pla! 5. Lu gi (1) 
mm (Sd SJ UMO, ka Jl LB ad vas Ob LEL la „JI sas Lekias p L 
era) (3 „Lo Roloj) dol): „o „o) (The Eleven O”Clock = 
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ĝi paj! oris es LAL pro ekaŭdi! ~ (1991 — 1987 alas „ul) = 
lua! e bjo laenbo) (Causation) 2.9 suelo Lagi So) 
ve maŝu (2009) (Peter Stockwell) kySs~e ju Lal ul) pg 

A o mad ke oko)! 


stad dojo dl REU] kuu l ki all kut „ze (3) 
pu do e Le lu kad (ZablJl Lalj) ŝi ali lul, La oo 
(Cogni- ŝi „ali 3 lame) ulu ro dul :(Metaphor) slas „lo 
35 pleni Sta ei all lulil fae „ebo] ĝ tive Metaphor Theory) 
«ZAŬ 9 33 „ll ĝ (Conventional Metaphor) «ma YUno NI ila NI sebo 
l sN q= kaj Wu, «us! s5 LUJ) „54l ĝ (Figuration) ĵbL, 
easy jm al «3)) (Mark Johnson) ĉj pm Solas ĵoj Solaj 
JA nll Bas LS) Ba Csl5 155 „(2002 (Peter Stockwell) 
JI lempo JE mas UT Kao Ti lJN 23 peli 048 62a pall ŝu au $I Zo plimo 
des Lo paadl lo SA plii daaŭ Bo lun as pel dud JESI 
sados UU mo sumo tub) af l) Ojalo dalali ŝel li SLAS 
so Ul ~o (2002) ((Elena Semino and Jonathan Culpeper (eds)) 
«Jla .(2003) (Joanne Gavins and Gerard Steen (eds)) (ye plumo 
kis sI (Shemas) bld , (Frames) PSI 3 La 
(Guy 85 glo Gb za kas nioj kuo po mad) to, oto med Le 
(1997) (Elena Semino) sam lub! b sm maj! kos «(1994) Cook) 
Gadus (1997) (Cathy Emmott) ou) 5 3 bino gJJi loo 
= (1999) (Paul Werth) 


„aj! dles (Mental Space Theory) pd! „Las! ĉ duj La! wl) 
„((Textworld) 


(Cognitive Meaning) gul AN So „nd Ni 
„((Conceptual Meaning) 6, adi sali aj) 
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(Cognitive (Conceptual) Meta- 4 „LI (ŝi; „az)!) 3 lasu) 3a laj Ni 
phor Theory) (CMT) 


(Metaphors We Live (Le laj Jl olulam i) plos EUS ma lS 
Ajlo MI umo) Oj Slay GAS mom ue 5 „EŝU «(1980) By) 
Je Via «ls KI vla ml talu 5 ebu sbrof e (335 
Ĵi e omas po lia 3 j aŭs LJ al ge suJ Lasu a sI vk 
busbuelo-, «(Francis Bacon) 0 SL mil JUS p juato IS 9 aU 
„go «Friedrich Nietzsche) «ŝaj «l,a 3 » (Giambattista Vico) „S.3 
BN Dj Omo GASI e JS Cid! dal „(Percy Shelley) J~ŝ 
llplam it mm La lanci Jalĉ 7] (Cognitive Metaphor Theory) ŝi „l 
ikkslio ha el had oje ge do ma pLu Lo lao tia3Uao 
eda gj LIU alaŭ 3 maŭ SKI kemuj Dao GLS TUKA: cna Zala iLgJN 
(She's sa Lo me ajo SLE IKE, ulis; (Good) Cho.) ga La (lto „i, JAJ 
ga Lo qu llemud) ga Lo O( cin high spirits/on cloud nine /on a high) «up» 
She”s down in the dumps / under the weather/ in low spirits / has « „db 
UJ las eosto salo! Jla is olla NI an inferiority complex) 
4] (Love Is Disease) ile „JI, «(Life Is A Journey) ib-, ŝl.4| ol 
„F (Source) „mall » (Target) ~iad| SU i lia aJo NI Gi Li) 
in Ys] olte Yb OLV] IE d mp omldl ll Oj (JLI 
«LJ al «(Argument Is War) (del za glad) lu el Jai me flan 
„(Nation / Economy ls A House) (= Lai)! /2,81) 


OSA 2» (Cognitive Stylistic Approach) ŝi „LI 3 LUN lo d 

klo? 4591) „Ja (Root Analogies) „koY! oLLs fe ol us mos 
eia o mad d ea led kulu] sus (1997) (Andrew Goatly) 
CIl! sda Jie ol «Lo dal Lal, Lekiooj kojao ŝo pao JlS 0)o 
(Donald dle, JU43 «Lal «„bil) Ulo leo mm ŝlo ĝ aes of Ka 
(Wil- zialo «llo pas) AZ) 2a to cJ LUN o paŭu (1993) Freeman) 
Li l Sulama$ kus olu of al «Ku (1993) Liam Downes) 
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Zak dia «LAJ 5 = KIT, (Allogory) jll teste e „AJ (CMT) 
(Parable) 4 ; Jl 


(Coherence, Cohesion) el hal JE eed «GLSN] Ni 


BLUI, SULI [UE gj Jio Ol edo Obduas SLUJI, GLUY! 
ko e Oazo lab LE aal) ce 5) «(Text Linguistics) i.a! 
„«(Cohere) fadla Glwliz 9 «(Etymologically) JS)! el GN! 
Geio TRA all, «613 me cag) „Lj 66 audo ja) Luj Sta o os 
„ELI Jla! ĝ eal dile glua Us (Cohesive) ELutzay (Coherent) 

o oo sludla [slas Gb 1 (Cohesion) UZI LE ~i 
elI e bJ .(1976) (Michael Halliday and Ruqaiya Hassan) 
lamulo lum~o folo hak) do) (ZINA, kanalio Dop) o 23) pall) 
BIL Ubulas Sla (lao luas; Talo lelab (ĝl lJ pay ul vi3) 
(Inter — Sentence ilI falo Gil /laj 1 a GS il al ŝo ĝ slu 
«(Supra — Sentential Relations) xie $ 9 US » «Linkage/Concord) 
«(Connectivity) £Lo Jl, 


(Cohesion ELI Dl.wlla al (Cohesive Ties) iKulali Jula UJ 15 
i BJ AaZo cb sta of, plj Li simaza Ki ke v OS ol Markers) 
lja pus 
:3 (5 (Explicit Lexical Repetition) colo „semas p Si) 
Fog Everywhere, Fog Up The River, Where It Flows Among Green 
Aits and Meadows, Fog Down The River, Where It rolls Defiled ... 
ALL Jo oa 3) Las) 
(Co-Reference)  „- pe Ostaj (ii) 


«Always The Same. Have The Little Bitches Into Your Bed. Lose All 
Sense of Proportion». 
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«They're Students? 
«The Mouse. God Knows What The Other Thinks She Is». 
But Breasley Clearly Did Not Want To Talk About Them. 
((The Ebony Tower) :(John Fowles) Jt d-) 
tio slo15 (Ellipsis) (Ji731) „gjlej odo (iii) 


«Are You Cricketer ? Inquired Mr. Wardle of The Marksman». 
... Mr Winkle ... Modestly Replied, “No” [TAm Not A Cricketer]. 
“Are You [A Cricketer], Sir?” Inquired Mr. Snodgrass. 
“I Was [A Cricketer] One Upon A Time”, Replied The Host, But I 
Have Given It Upon Now. I Subscribe To The Club Here, But I Don't 
Play [Cricket]. 

((Pickwick Papers) gh „Ke Ŝoa) : 1545) 


(Halliday s~ gluglo dil iKuld olesl ue Alaŭo kis tl) 
(Ran- 19 adll (1985) da lo 8995 GU asljy (1976 sand Hassan) 
.dolph Quirk et al.) 


e Ju «els 1a LU ZuluaJl GEL JI so suolo Jt? edo] alta! 
Li mpo ES lo o DI513 VI col oLa 3) „qu 5GUJ eLa! pl „SI 
ira 6 pel BIB Bla ELL Jo po odo olea Sa) SUS o 
„maid si: hll «mta e mo sad) Lipmaj 

kaza) wl 25 I po pal ĝ Lo pas ŝujĝo kiul, lpo I po li Jajo 
kulo) pe Lo bul oJ aa me (EJ) l03] «BLON «EUS ma) 
ĉ=25 (Rhyme) Zili « „LJ PII ĝ (Substitution) Jiu NI 154 
ces ; el „..(Alliteration) „~wts-l, «(Stanza Shemes) „Jl lema 
Jĝ ELA 231 o 

(Henry Widdowson) 0 mwssdhs (873 Ja eblo] «GLS „lu (2) 
Jldl a JIVI oBIJN Zu fuml md sakoj) Jo Bb] lajlzol, (1979) 
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(Connec- Ekul JI Sly eĉ gJl = Se Je «Speech Acts) II 
(Rhetorical (ZAJ oJ 3 laj 1uJL lajlo slu liaj) „odoj tivity) 
„Structure Theory) 


er debas 0 ut koj gl 0 pesado) LAJ iua (e pi Je 

e slan oa I am ado oo nb MUB 5 lelbl mm GLSYIo „adi 

LJ am OS Ŝo (doro JU Sia ko 5 aj adto (laa) US 

Ogo plio «SI Jo La 05 OI Call se GLJI das gaj «all 

BI) buoloj Lulo 55 6 sa liao oln os of Laj «gu 

Lj, ta ug «JIM JUI ĝ „(Co-Operative Principle) gla lw (Lal 
1UAS Ge pad o „io ciKulao 

Beckham's High Pass Was Headed To The Right. 


The Forward Shot At Once, and Scored A Goal. The Referee De- 
clared The Kick Offside. 


(Connec- «3 pmakl Za] ,7 aĥ (NJI LUJ so daj Lida E UJ 
om e od OS es aa «La Euaato O9SS tivity of Content) 
"ss (Inference) bL=uNI le Maj li my LLE 095 GUN! la 
lab) Zu), 05 Lido Ka vl =: -—buJi sl tg,lat di buJI 
Luo mus o) Ka a eb uŭ SULI ge SI e pat altaj iaoboo Jaj 
5 pd pm p dt VA 
LAKI 6 ko ĴI BLONL uo IKS isuŭls UNo GUJ 
ĝ == [II Liuu UI O sed mu Pl ŭl „damo «(Deconstruction Theorists) 
l~ eŝss lS (Narrative Coherence) „go „JI GLSYI) dite KLI blu! 
kom Ue Elo mda fa Llaj (ola GLI) AN erao kiuj 
li LES 1 pls pu Le ihe (Ll) La «HL JL a SL) sL Tal 
(uas) J bla JL sm LJ = 19 ko mal sao KLUB Lo 
„aJl (Fiction) Z19, 3 i ze GLS! Jans o) „al ĉamo BON pal ula 
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oe oL wl3 hall oba wJI 4555 GUS) Jluas (Hypertext) UJ! 
de mug kam mult GLGI ke e pll e 335 LIB mas ova 
eelo alal a NI ge «GLI ŝan] OI JI ma (sal „plpa pl pai 

„god obl ĝos ol 5 Tl 


celu pikas (1975) (Jonathan Culler) J,5 OUU Juul (3) 

el i Lu akad 6 dli de Ul-DU (Models of Coherence) ĜUSXI 

SA Be poa pe Lajbinmuly elema o pal gao Ŭ praia 

«Li ll ha JUS e 85 mm Mi elJKa o seJ) „l RSI La pao 
.((Schema) bl» » (Frame) ;Lbj Lal « ul) 


(Collective Discourse) es muladd| Ni 


UL ~S II lia (1975) (Mark Lambert) spo) 80 kul (1) 

A (ema) UO a POKI OD maio UI Co siao o AII ŜIN kuplo Lo 

(Tho- gy dl pl (Morte D'arthur) fl om 35) ~i oNI e FI 

LALJI bo) 15591 Llull m95 idle aJ ŝelo „(mas Malory) 

5 pel pall la 53 (od abode pe 5] «adl ĝ elo 
| e AKI La ,5 163 Sitta eJ pla) ŝel paJ Zora 


ezo udo sw me pleo pi mode lkdtI sup ai (2) 

kago Alteb 9 liaj (gla JI all) GLA 039 3 pt daj Aka) small ol 
(Free Indirect „~I ZUU „o SI 4 «(Coloured Narrative) E 3 aj 
(1981) (Mikhail Bakhtin) aL Jalta» keo UUJ, po LS Speech) 
ao a 2 pam) kolzo] 43,5 3 ele a a MU, Dl JJ Jo 
Uu gam UI Ke ol mill pam Ko Sd al SI) 
353 JUS Goo p kl al maat 6 9) az Ĝ (Ironic) ( p-L;) 
133 JS eblaj Ja pu Je Jam lta «IIIN (Pecksnifis) GusoJ 


Mr. Pecksniff Was Observed Too, Closely. When He Talked To The 
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Mayor, They Said, Oh Really, What a Courtly Man He Was! When He 
Laid His Hand Upon The Mason”s Shoulder, Giving Him Directions, 
How Pleasant His Demeanour To The Working Classes : Just The Sort 
of Man Who Made Their Toil Pleasure To Them, Poor Dear Souls! 


(35 „Lall «(Martin Chuzzlewit) «cu Jj „i slo) 
„((Intermentality) £.y iza3 J p (2004) AL OT «Laj «,u) 


(Collocation, Collocative Meaning) pLadi A ia vj mola] Ni 


Dlamall ĝ 125 Juu plas (Collocation) Z „li iLali (1) 

ouatŭ eio «(1957) (J.R. Firth) Sys l le Jas jp Gde «(Lexicology) 
ka 1532 mol di y „aa sag io glulo Jolo 5 e Lo pam 
„Asl) (Corpus) (di LJ; Za mb SLLUI ĝ 1, kd aŭ; plan! 
(John Sin-) JUS Umo (2009) (Hans Lindquist) uu SJ: sla 
(1991) clair) 

3 LAU 3 ias IAJ edio golo! olll Jo eal JE 
«(Idiomaticity) astbdkas (lo (5 mdo (lo liai «UI ĝo: mall 
ŝi aU] ZorLalloo Jo (2005) (Michael Hoey) $;3 stul izJt 
Ial dlamaj kio pad ki la, zuj kalS Giollaj ian JS ĝ Ladi | uio 
(eI e ial ŜU) plait alo mla A „US „lismo JS) Da3nge UU) 
As, Herd of Cows) LS p Lis si «(Saucy Postcard) ; «(Old Man) 
SLL ta eelo plum Je Laj 35 LN «(Cool As Cucumber 
gb sL 05 (AL daba muj) ĝu EUS 10 Aaj e Jadeo 
rn AS mol Jelas za l vilo 

o A lp eS Sla) me smo SIBLO, isla mel o 
saŭo al ŝamo (Cluster) e de mea 3 al kosludll (sao) dili „Sli 
Ele- Sta) sa, ĴI JEI 13, com Lio aU Zo-Lall of gl «((Node) 
„(phant : Grey, White, Pink, Green 
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SP (bb pio do l) o palliaoli Za sbobali is pa) 

4JL Weapons keLAJ! ;LagJ! luu JI 2eaL) «Wide, Space s Door 

I Le! JU, BLE (a SAS Ti e US]I oda 9 „(Destruction » Mass „J 
(Lexical Set) ŝamal! i1)1 | „ij 


(Warm kie dlas pa la jut Reo Lam: an ŝi JUI ĉo aU] olo-Lali 

Ll 5 Za zaUi 5 «(Beat The Eggs) » (Soaring Prices) ; Front) 

(OE) «Dark Wave-Surge? iul Z ula!) suo rli (Sai el3! 
(ge) -.(Fish) „~e sWl o „AU (Finny Tribe) YOagewealo „Atol 


ĜIS laa golzo SUI J5tanu) Lo AST GG mj 5 a „SN 53 
dz Ĵ) sr e GL) 


I am (Aware) of The Damp Souls of Housemaids 
Sprouting Despondently At Area Gates 
(Morning At The Window) 
„((Morning at the window) sUJ| „Lo LL.) 


«(Arctic Monkeys) Ji» LW ell o Jl lo pao slul al kaJ 
„((Anomaly) 5 „4 Laj „ksl) (Prefab Sprout) ; (Tears For Fears) 5 


„2 ka (le (Collocatio) SAJI gelaali ke Gluji lia ĝ (2) 
l o ao e po RA Lu sao al£ (KI: ama 2 pb pa 
1 SU pl JU GLS go UI Jo pK lo ma 

No, This My Hand Will Rather 

The Multitudinous Seas Incarnadine 

Making The Green One Red 

mluall me „buli ŝsdazo SUN sidos e, bJ SJ SL ss Lia 
““Incarnadine) J = „ „a, «Making .... Red «lg Sl Ĵ kulu! 
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5 ub IK pab dle (Soul) sar 1INUI LAJ (elas!) 
mta) kas dejo oO) „(Sprouting) (edo (Dampness) „|! 
ol LK (6 KOJ, us antilio ci al elpĝi Ramel) luo Ŝi Glal 
lilaj, „gao ga (1981) (Geoffrey Leech) fuj 6 „ian fo «a kuu 
«(Conceptual Meaning) „aJ! „ul kl ĝ (Collocation Meaning) 
„SUL .„(Ŝ(Great) „f (Large) J,„ŭ .» (Big Business) J „ŭ «Otte 151) 
laaj p jo Ola) am ĝ Uo p lel els Ĵi OLIS Am plas 
ĝ (Travail) bla» ĝ 5 uloj ĝ (Labour) Jag soo 1a) po iale 
daj) 

(Lexicography) lu „UU 3 „5 sus l 05 i Ĵ lu NN 
Ve dana) kol sus e smead| a plaŭ kaj ŝa sjb e Ldi kolos 
(Scold)„ «(Evade) Jad! laj JI USI po Lo) „i sudno csl! 
ŝu allaj Ja So po o (GJ La Si S(Subjects) fel „5 (Erase) 
$(Laurel and Hardy) gola» ),,U (Lonesome Pine) 24 L! 


25 ad de o (Idiom) ie „me OLU «(Clichĉ) Jia as LUJS „Jul) 
„((Semantic) JX», «(Prosody) 


(Coloured Narrative) ~ lu LA 3 ~i ui 


Je UL-YJ (1970) (Graham Hough) ĝ sa elal „e «broj suis plio. 
NI sibli hao «eluasmajj LYS ca sd slo GG mm mls 1 Es 
se lia da eL SL po eS pll plas ai) SL pio) sU 
Aka oda vii «UJ KJ uldo 63 mJ o mall, UU „Lor LIS ĉ 5, 
rsus Jli (44 Ladi) (Dombey and Son) aula on 


The Chicken Himself Attributed This Punishment To His Having Had 
The Misfortunce To Get Into Chancery Early In The Proceedings, When 
He Was Severly Fibbed By The Larkey One, and Heavily Grassed ... 


(Pseudo-Quotations) LULI AS Gi as ka le£ 7 JI SUI 
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(Phraseo- ŝj„£ 3a) aĵ pai lo ŝoo „„ ((1977) (Roy Pascal) JKUL „6,,) 
Oak ade o mall OP ZI £a «UN ĝo „(Chicken) „SAJ logy) 
1a] al SULI /eLJ gl AL Gladi Suzudo LIK ekzil 


It Was The Best of Times, It Was The Worst of Times, It Was The 
Age of Wisdom, lt Was The Age of Foolishness ...(etc.) 


rime ĝ (coloured narrative) (e sll a „JJ aa pau se ASIJ aĝ mo 
a ludla kami l mal ĉu (Go Blas sad ol al ij eiu sua JI eI 
oma cebr DLI A dIa elp Lizo Zo vl loplbrb SS 13) 


(Dual (,s13) o ~o «(Character Zone) i„asmiĴ) iia La) „sl) 
.((Hybridization) (~f y «Voice) 


(Common Core) 45 foadlj Ni 


od e B-N (Lexicology) olli j Luli eLaul (1) 
el» al ma aJ ĝi ĝ kali olio pt pu de pSLJlo selo 
USI ehas (poi 52, „lousU (Common Core Vocabulary) 45 neJ si „Ji 
Lal o ri LU (RASI, Zumi 0 lao 3) maŭ (6 jukon] „Hal ml3 
Dio tu lul Tomo 5a I plue OS OJ od spe Zao aJ Sub 
((Depolymerize) » (Hubris) Sk) GUL wl gln sas „Hel e US 
“iel aĥ ka ĴI deJ ŝo po ki 

cs (15 1000 ~u) (Core Vocabularies) 3l sll lo kd amu Lo 
Ĵ dela sla UNI ss OP Ĵus LUJ lo «aU pris j pezo UI 

Dubaj 5 -h' - (Basic English) (Zala a pluV!) 5 pu 3 o mad! maj 
nuts ĝ soj) 3a „li (Lingua Franca) 45 „il 3a «(C.K. Ogden) 
Loi (Newspeak) ŝuuu- ŝaj „Laj vs) Jamal! sl aJI 355 le La 
Coool 


mless lulo ĝ sle pi do fonas 35 pU al JI camol (2) 
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ĜAZO AI olo AI Ll uto) ka vuo UI Jo PLN ĉe lou! 
sl JU gu ioj ama si plo sl JS ĜIS Aa OS I I 
[at „la = . ele Maiden Over » Zymurgy „ Whosoever |„ŝ ;» pe 
1145 paj Ls «SU3 e (2004) (Ronald Carter) 5; Na, 55 saJ! 


lo Suo va o STIS Iĝ Jm ĝ 


e (1985) (Randolph Quirk et al.) ĉa o 945 GI, ĝ (3) 

ki km E pull ow ko NI me polo pi do 35 al al a Jau 
o JI o mal) Zo mugo pb ŝi pi slam l5 «(Standard English) (3, ;Lall) 
ad al) am p Va kamo ) (Attitudinally) 33 A kUI e Laj 


„(Passim 


liol ds sto Bs sb p la LUS e pell maŭ Jamzao (4) 
Ge luo Jam lidas LS elo Rila ĴI du lol 15 2: asa 
e Iud peal (1958) (Charles Hockett) ~S a JL Jla p 

So vem lb io taz 35 p laJ 
(Communication: Communi- JLa! ĉu „kj «Jo„20 liN 
cation Theory) 


kal Dl „LU JI al ke adall JAL apus ple KA JLI! (1) 
avia, RAT SI UL eS za KEKO, pTI i css 


OS 3) culo plo am d pUJ! ka 0113, «U3 so „e JL, (2) 
8A kol ll dki ĝo dogo ze 5 daii Re NL GO ojo p)! 
:(1949) (Claude Shannon and Warren Weaver) „ua solas Oli a JJ 
Je «AII umo no ALI JI Lo al e e SLUES PLOJ Laj 
Lal (amb KAO) pa EU3 poe a A OLSNI o pall tral sts J b 
ads „a a «kada Laŭ 05, NI Ku ILa] e LOT ILJ cao 
e di mo BU I Lil, olio «(Attitudinal) La Lal „53, 
-Oealo dj oS, Lio o mis kud uo N Ol pU lo aal! 
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(Ro dmmssto ĉj a eld baj Tab sI pom GIS (3) 
Laslo liSo «hol sli oi SI seal g-Ul (1960) man Jakobson) 
ŝ „ado Bluo Lam 935 Ulo, Lble, (ble II Dur) ko, ial 
zak elis) 

ns 53 18 (pela IKA slo LJ BLL GK, ull Ĝ 
ludi ius 351 SIG sol 05 baku sa udo GUL, 
ble „o sI Las, «sa» LS is: y' elmgo jo O 5 kŭj gI! 
(Implied Rea- saj] „lU af aJl oa mi JI sp sesvj Jj —ulsli) 
OSA iu Ja KI II padeto: pla UkdLls LU «(gJ) „„.der) 
GE pelo = md III iu sel MI uel ove 
/ebUJ lol Ol a adl oldo go old! ip «eS me «meti 
Lako (Ku N bJ 

(Computer-Mediated Com- o „Ut LEJ Lol Jl (Lal «ul 
„((Non-Verbal Communication) „III „£ kal Sts «munication) 


(Communicative Competence) dako! sl 3 „sad [| 
„((Competence) sall „sl) 
(Communicative Dynamism) (CD) iko! di 2, II] 
p La — 
lb a l el daj UU ĝl Eu laj poo mj lo o aŭ 5 onj Iulo 
ĝl ile „olo mes bl 3 sd) sl uoj «(Jan Firbas) mL „ŝ Ole 
Pa „aŭo Eusloo 
Luta ciupuoj al slbali Ze daa SJ Jola] «do dla fato 
im aJ 415 (Themes) „abt hoso ZK R3, 9 i potaJ k6Ĵ a IUJ 
„plad „JUJ ĉe saĴi Jam (Rhemes) „LI las «ol „di Leluoj Lali 
„JLiĴ (uo E elo pud) Ab) ĴI (Transitional Elements) 2JUsN! 
(Fsp) (Functional ila) „bl kelt kabo pldi pil „mo 
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JI (BUJ pe JUS! „a VILI i „„Ali „Sentence Perspective) 
1 Za ĝ LS alabl ĝ «gugi» 


Once Upon a Time There (All Thematic) Lived (Transition) A Beauti- 
ful Princess (Rhematic). She (Theme) Had (Transition) Many Suitors 


From Far Countries (Rhematic). 


(Lia ka mo po aĥ BBS puls tluj co 
A Beautiful Princess Lived Once Upon a Time. Many Suitors From 
Far Countries She Had. 


(Firbas) „Lys «UI «ul «End-Focus) 5, Gle «Laf «lsi) 
„((1992) 


(Community of Practice) (CP) (35 EU JJ) Ni 


Md oam oblaj d du BI lulo d e$ d spoto pj psgilo 
gako lb se (Gender) p dl kuloj DULJ mu mall JI lu me avas ps 
(Penelope Eckert and Sally Mcconnell-Gi- up - Jo Sup o Ssv 
A Jola am dle ost pUJ su Emo ul ielo lo uo aj) (1992) net) 
Ka OLLI, „ril cubano (kob JI Gio rkos loj s5lta) bLGjl 
lano 35 po kimo plu de js o] ILJ JK ĝ kob Gaj sets 
ce kak 5) lasto Suo] (Jargon) 3, di 3a) 55 aij suka ol ldo 
oK I (Politeness) LU 35 „la Jela aĥ Ke GY (Geeks) VEL 
(Speech Community) Z l! ie pall polas las aJI LL o GAZ o) 
(Discource Com- ULI is pe 1 La aĉ aa]! a «3 l) „Lam oJ 
„(Genre Analysis) KAJ E ĝ Jammo e 5 smunity) 

Zabi Laj Jl (2005) (Bethan Davies) uvo yis „isl JUJ) 
.((Habitus) 


SU A Kaj omb Ju 5 o paspd) parulo (Goeks) El Ju (3) 
er ad) AJLA Jl dla uuodl oler) Sj Lia sI LNI, 
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(Competence: Linguistic Compe- 8 „AZ io „AĴO 3 „ZON 13 „aJ rd] 

tence, Communicative Compen VI 8 JAN Lal Ji 
LJ Lo 

tence, Literary Competence, etc.) ki » 7 


(Generative (ga Ĵ! puli 4 Ju ĝ (Competence) 3 „uJ! — „2 (D) 

e o) db «(1965) (Noam Chomsky) em ds po des) „ Grammar) 

sblbko. Jl =NI bas od kasplis cĉ usa (Performance) jlzuj lellis 

LaLa)» old=L Les) (Parole) eS, (Langue) OLJ jm gu so Uo 
„LU ze (Frameworks) i ku „bl No 


LU OT ol „o | (Internalized) 4sl.Ul 3 „li ca da pUJ 3 aJl 
de ge ala pao katia elo pb mas JI ledaj po paŝa TAŬ plasmo 
kaa di al mui e za LU I Judea (iS) Lu (Correct) Ze „LJ! 
Sb vlaj RIRI, IKON Boa mo IJN el das buj Lake aludi La 
cm dat O So e JL e pad lulan o leko LIS pej 49 ca „aJ 2 Lab eslasl 
OS ms 5 dl e E ELA ĉl e d Gb bo 
831 la uo as 

SAAŬSIU bpon 1 mudl0 dat Omid spa “35 Bla «US ma (2) 
estilo Sos lepo tas? da Ola (6 „UI 3 Luj „alo ke „St asi 
(Commu- ilo) ŝa 3) 3 JAJ pagio mm 5 oJ samo ius Sd 
Bla ĝ ŝul Jl sl kata „Lu le LA, Gd pas enicative Competence) 
(Dell Hymes) ja |y3 Ju) salis sl Lolo Gilual qe skoto kolman ia ĉa saj 
ko! kp de mao popo ua LAGA LASLA] o| ((1971) 
Lo pan Salio sl: paj ŝel 5 Jio al iuŭla UKo al use Gb 51 Sito) 
“(Absurdist Drama) AĴl — „wl! Ho) „iJ ol ll ael js 3 ,Z 

Ip ds IG lg I ALU labas ĵo (GU l A: sall Io 
~e slo sll oblo oo «GUI, ĴI UJI de kloll 
BI do po p5) (SI ir oel l ĝ KAJ deJ! se «Les! 
OBI i ge Si a leki AS) pa e qe BLIS Sj etamo ludo 
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amr Doko di UL | alo Ŝolgo Su OLGLI JS o ial = (3) 
siblas oe dake blu) SIKS „(Competence Narrative) o „ĴI ŝ aIl 
«((Academic Competence) i.syl51 3 „ui Sta) LAL pal Lo „ll 3 ud 
las! SUP)! i (Literary Criticism) gl! adi ĝ [FOKO ~i edi ol 
g (Morris Halle and S. J. Keyser) ;;„S EO Jla pej eS pos 
Ua lo „So) tell 5,a3 (Generative Metrios) „2a „Ji LAJ y) 
em go laplaok, (6 mj uJ „3 (Metrical Acceptability) za, „J! 
„(Zu aJ] 3 „az 

Oli ib ce (Literary Competence) kul sall ielij ci 
Du al ŝuo dl) ardas ĝ (1975) (Jonathan Culler) 5 
arbe Zl sel ll ŝo mad (JUI (UI das Jam mol) AII (Poetios) 
Svpvaj eli LE po 83 pava Lezo „ma o URO] e maj) (Interpretation) „ksU 
„.(Deviant Structure) 43 ~ia ki ci lao SI Jhazml «dlto) ŝu uaj Lio ei 
vo ra e a «BIN mal pe Tita duaj mpo eal cm Gd Les) «(oal 
.((Intertextuality) „»Ls Lal « Jus) l AI Od peo sp 
(Complement, Complementation) (ZA KII 91 PSI) ILSIJI [I 


ko pe iLa)! sa£ (Systemic) „zo pull agas eluY! vas 
LJ mas Ji JardJ ((Predicate Strueture) „AI du 3 „ass ass EI 
ge cu) mullo (DO) (Direct Objects) 3 SUI LN pull suasj „Lu Lu] 

13 15 «(Indirect Objects) 3 „ŜLI 
The Agent Quickly Passed James Bond (IO) The Microfilm (DO). 


595 4555 (2004) (Michael Halliday) glsJa |Hbus (La. Jul) 
(2006) (Roland Carter and Michael McCarthy) g,iKSle [slos o 

gl oka! ĝ ŝuuko Ala£d) Uso «AU me ealzoj „ST Kuo (2) 

H H, (Nominals)) (LL J saŭe s) Jola juas m OU OLU) olual! 

si (Ascriptive Complements) „SKII, ilaLI (Adjectives) ozaj! „l 

SSS (Bull oJ) b «((Attributive Complements) 3. Jl) 

al (Copular) aJl JI JUIIL „= L (Subject Complements) [eL]! 


142 
VA 


AI 


A Thing of Beauty Is: (Seem) (Become) s (Be) jt» (Equative) 2)slLg)| 
J mall Je (Object Complements) J all Sas L£, A Joy Forever 
They Declared Her (OD) Chairman (C) Unanimous-: Jŝ sx olu Ĝ 
se (ao Laŭ, (PLL (Aa55) Las, („ŝlo N paĝa) la maj va) 1y 
(Subject Predicative) jel J „„« (1999) (Douglas Biber et al.) dalo 
Ue sal pe „es (6 pll ISL, Sia „(Object Predicative) J „as J palaj 
(Randolph 03 =la 8 235 GI sus), Gina, (Adjunots) olli; oal 
Lb (Prepositional Phrases) ĝi ZI US JI „dta (1985) Quirk et al.) 
sp Jlifo du )I fall JI LJ a dO peda pil la lias 
She Says She”s In Love 1 gali La lel lo ula Lao 5 jo „o el 

„The Church Lies In A Valley ; 


Bus Jas aan Uk, bl dun 13 ma (on JlI kia ĝi 
(Subject-Related Ad- |eUJI e ĉa 3 ki boj liob SA JI JN Oo 5a 
„(Prepositional Complement) 43 ~ alas ĝo praj ŝlog la~ S8 a .verbial) 


oso (o pabl amo ke sal pall ĝ SS o ALuKJI LE (3) 
«(Nominal Subordinate Clauses) iw imu „SZI le ŝelo LS ma 
«J plli) kal lo pumaS SV pata sb pl Gd pazo LGIS el mu U3lamoo 
I Dont Know (What, .I Hear [That Petrol Prices Are Going Up] LU 
pos I (That) fŝ-s, „~as .We”ve Decided [To Sell The Car] ; «Pll Do) 
d CE do e 4uae] oda to (Complementizer) $ sas „~j ilasj! 
«(Explain) „ «((Announce) ; «(Affirm) juŝ = JL! lu SUI „5 SULI 
sa Lal ey). eJ! ---(Wish), «(Conjecture) „ «(State) „ «(Declare) 
„((1999) (Biber et al.) ĉ3 =la 


(Complexe Sentence, Compound ZAJ) Zluli CLS p akad) [I 


Sentence) 


„(Clauses) SLA blu! uo ELI eloa ll lLuia [ALE (nas 
Bol, ALa lo 3555 MI «(Simple Sentence) i„JI laJ ce blas „e 
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«(1985) (Randolph Quirk et al.) os =1y 815 GI aus, lalul ŝi, uz 
(Michael „sluta [sto lemu «(Multiple Sentences) sss! kdel 
„(Clause complexes) il„LI LS „a (2004) Halliday) 

kas aUL Jas alu 1 E do oron 9 RS ALLI 0 KS (1) 
15 o) ŝuo pall hs „(Subordinate Clause) ŝaj; l (Bound Or) 2b ev 
(IF You Go Out For 2 „Ĵi BLL 3. hal pado SUS a 5 «LUJ allL 
(Periodic Zy „uJ adl mas «KUS co „The Day) Please Feed The Cat 
JIL Ĵ ikun ib a ido daj IIa) SKEJ AII ĝ io = „Li Sentences) 
GN ĝ saml OLI 


Omo Sume Le (Compound Sentence) Laj alal 3535 (D 
edo! ĴI sas (But) „(01)s (and)-3 .(Co-Ordinated) (125 kaas sl AST tuj a via 
SN BLAN go (smato IS pal) mil Jl Jam leŭlaio moj Le mi si 
tio Jesl 5) gold Jla ĝ plo 53 Jabl eda Jie OB «(Kep LaJb 
EL Ki UJ bloj IKA ZEN 3 duaj al Jo 4J) A o iaa) 
Kel loo Ĝis «(Chronioles) Za ĴI SU Jlly (Z4891) SL „JI ĝ 
(Co- „ikaJl (Subordination) gLNY! oe kazi had) „mj (3) 
„(Mixed Sentences) ims; Jad LL ordination) 


„((Parataxis) 1» ,Y!, «(Hypotaxis) ~l sL La „l «Lal « kul) 


(Componential Analysis, Component) o su uu Ni 


oJ a Gb a a l ELaio SIS snol ilio 3 KI utoaJ 

luo ll mui m uto la as) „o (1975) (Eugene Nida) laj (os) Jia) 
(Distinctive Features) sm! lud 1; de p£ ulo landi, Lamali 
JS Uu 35 pla O55 Jŝ (Semes) lw „ĥ (Components) «—U Ka l «a UI 
„(Lexical Decomposition) „~a ELKZIJ „eb le „i Si mo Ut uL 
Ol ĉo eiu „ill malu! 2 „aj udi gle sg to akj „3 JUJ 
bo bas Gd emala es (Phonology) 3) pall ĝ Lo mas «mb SIL Laal 
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-I dom] e] dla «ose Jolo ab (slo suJ LE aj 
3 UUJ 11, Al Pla): o pal as am jd OL) -/1] 4) 
IGS] KV-IOLUDI E SlaJl je ĉe J) EKS Ol Kaj (Boy) 
do Sa UI sala NI oe edio bJ od Tamall luo gl vai elo Jal se ea 
LAS Ledl Oe, kul uo dla «US: Jo kadi o ai 5 SOLI cxe sataj 
olas ĴI aa aso Sau (Chair-Ness »J (Semantic Field) JN JI fad 
[Chair (FBack)] [-(arms)], V. Stool 4 sou! ZU) 3 supall 3 mol Suamad| 
SL SU aL (Sofa) „a (Armehair) jas ~as 5) [-(back)], [-(arms)] 
GI dl Je lupo e pb 1 dels OI ZINA slul Kaj «LS mu 
„(Personification) „ase solano] slo ito ls SU GIU wi 
[or Za me a: mudo JK, (Selection Restrictions) «SN! o „3 mami 
o) Ld JLI! „am ge (Subjocis) Jolo Ss OTI emo) 
Ja$; ol £ (Portrait of a Lady) 3 „l 5, mo ŝu„aŭ es sas «((Eat) , (Walk) 
kio [(,5)4] lelo e eza sue «uJ My Self "Possession Gutters" ala- 
lanu GLU e az ab 0 AA 25 „LI 
(Compound: Compounding, aJl / AU ~S p IU 5 IIN 
Compound Epithet) 


ie 95 «(Composition) sl (Compounding) ~AJUI iul p (1) 
KB) a kamas 3 SU (namo JAS mad ei eda loĝ RLI p 5 
(Laszlo o ik sas e OLI CIE ĝ ciao] a Ento SumoS Lal) „pla 
km daŭ ŝo oJ) odes „(Green House) li» (Greenhouse) Sto «GUJD 
UJ IIK a ms I ilnj ao [ilo lns BIGI, : Zala 
Lo pas) pinlo JE LUS pall do 5 ge) edloj UNI i 5 
LAKS 13 o Jl DIS „£a (E vla] da GS! solano 2 
iS ko is KS i aĉe Jo Al (Green-Fee) s «(Greenfly) su»l, 
„(Green Belt) SI ĝ 


melon l dta 1 IE Lej ka p da slab ize GIU 
«(Ready — Made) Xaw 4 ia «(Red — Brick) mu 1 3a «(Apple — Tree) 
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elis ĝia linaj, sU JS usi Jĝ, «(Brick — Laying) jas 1 ml 
X Lays Bricks: object -- Verb = :$t„) „uJ! so fo (zoo) Akade] 
lezboj ĝ39 „51 ibu Gaj ol Laj uu JJ „Ka P„(Brick - Laying 
(Man- slo 9 «(Green Belt, Greenhouse) ek~as Jas! Jo JL ed ud 

„(Brainwash, Push-Start) Jus! ; «(Waterproof) „ Made) 


delo ps Jo duŝo pam Oj AV Gli is pIo] saloas ol „ĝ, 

LIU mo da pado spo 15 A A Kos mll AL, mam l mJ vito 
luado .(Telephone) 9 (Astronaut) I ULI ĝis JI „I d Ls 
“(Sun — Kissed)„ (Jungle — Fresh) „e£! ĝ lla mu Zuko JI 25 JI 


I suam = pat Lo pas «ius ZaUL ilo: lo gl GAJON ks „ (2) 
wi «83 ge (Formulaio) LIKI, ileml GLSA mll (6jdogYi 
“Swan-Path = "Sea"; "Battle - Adder" = :Ŝt„) (Kennings) ;o os 
Lam dej ((Epithet) aJl La] Jul) 15 1 db pau Leo „(“Sword” 
(Cloud-Capped) jŝe LS e lio (hell „as dua (6 mill els 3 „Azo 
(Flake-y (gl, los) (Ivy-Mantled), ((s3) (Pity-Pleading), 
OA da da ko I ipo 5 an lL slan pluo «(Koplo slo 5) Laden) 
(Circle-Citadels) (Fire-Folk) :5tte «EKL Ka e sI 5 maJ sala 
Dapple-Down-Drawn- ; «(The Starlight Night) e ped seLali ULUI 9) 
„((The Windhover) 5~ Jl 3) Falcon 


(Compound Sentence) Ulu ilw Wi 
-((Complex Sentence) 45 „ ilw „L;l) 


(Computational: Com- Zy „ul ŝa kul «iu melon UIULJ Mu mulo [ 
putational Linguistics, Computational Stylistics) 


enla pelal die polo praj ko La mitaj SS lao pelr To Lu Jastaj 
Se usl Eu pul kul vadi ĝ — pelde) uko IE, ilan) logo 
ŝlo! lel lo ul el za a io a OLU os aao aso a! 
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kam simulo LIZ 3 pull» (Lexicography) olu „ll a er bi eeo o dmŭi 
GUJ do ONE Ĝĝ melo pri Lo Letoj es lat lan) 55 Gla Lal uo 
OLIS» mol o mb 1 Ka o „atl Laval ĝo aJ am AJo ee INI 
Lau yi lespli Jl la pet 16» pa ISU m3lu al Lal allo JSLa5 

Lb di pll Sb SS Zu mb mo vL. Za LJ OLLI gao) 
(Col ŝ sall kubi p poli ŝlemo mall ĝ ĈoJ «(Stylometry) — PER] 
LNI kelo udu) lakt spas ĝ Akad Jba AŬS Jaba «Locations) 
las o kaL ss uj LAI a ele JKAS sol „all oj) „(Author-ship) 
„sal Slts (1967) (L.T. Milio'8) „Aus oJ Jasi «IJKa o :(Idiolect) ip 5 
ĴYS 3 (Jonathan Swift) i mu OLL e 6 JI o dud Eiu lu ĉelao 
ld pell cu kalt o mo o) LE 

Jel gx Hit LII mulao Ula Za La a Za LA aJ o 85 poi 
Ja aed „anaj «(Norm) „Lall e BI (Deviations) bl „ul! Za) 
u iba~y! E lodo ee sll ululo ĝ -(Foregrounding) 4; laJ! 
(Corpus Linguis- ;41 Za La / LJ af. 351) 26814 II „o slug 
(Douglas Biber and Ed Fin- blab ol 9 nu OG ao Laŭ] e p „tic/ Stylistic) 
(Michael ~zw Jl (1987) (John Burrows) ja; Oy (1989) egan) 
(Stanley Fish) As fito dul «Seko du plŭa aJ dus) (1966) Stubbs) 
(1973) 


(Computer-Mediated Commu- ~u mb Jo o JLasl - halj |] 
nication) (CMC) 


Alo 1uas, JLail kau) eYoN] luj iuuubl „mall lo lia J.£ 

omb las pa pa Ski] gu kaJ A xe I ede do ks 
TJ (l -Lno 5 Lo) pull dajL Lj o K£JI „La zu soĝ) Uo 
lu p) (Blogs) ob sullo cu SY! Je Sobdly mai alulo aJ! 
ezdld PLOJ OS UI Ka ULAJ Go ŝlo «((Online) LAI Je 
es SKI ii lo ĉpall ŝoaŭas «(dialo Y) ŝlonĝa sl (Ĝiolza) Ae] 
Jil ĝ lel „ej ceda JLasN! bld tas (Hypertext) $JI „aU July 
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Ld Ra kil taeLoJl — „AKI B3 daj (Sd05 68 kodo kaŝata 3 „iS 
o 15) (Author-Ship) aJI J p aaJ vs talo «o l ŝu vla (la „ol5) 
o sa) JL a (Role-Play) „pall aJ ulaj ul l AS 


«(Online) LLI je slo ma Jito U slat lamo) muo 6 o maJ sa 235 
«(Spelling) 32)! ijlaml Jas „la maĵo e (5 EUS Goo 
lola o IT kio zo» (Homophones) 33 pali oS A, JI so! 
LoL Ĥo) LB 1p-400 lL 1 pb KUS (Twitter) ĵo 3, adl) ALI „oJ 
lŭ £uoljs O| „((“Laugh Out Loud”) CU tomo (“See You Tomorrow”) 
„(Cyber-Criticism) «5 „~J UJI, „us eda (Cyber-Culture) „uJ! 

bu ol dl Dl 13) La kiso ĝ ĉe val JL Bluo ĝ ONU „os 
(Litera- iim ob suo Lo sl 3a vas ke lb nuo Jel BO mL 
od prs e od uta Ej plas ĜIN ika d OT salo «ONI LOV) 
LAI pulo e mume Ludi poli JEO] „BLIN, das ĴI alan Lo ĝo 
vas Lo) fomo tago OLSYI JUG Laŝtm es Jl ĜOS Gu) 
Je ela us (Cyberfeminists) Z 1! uua 3 (dab Jo Sl LaJNIG 
La JI a (JJI) LUI = eu Nl ol 

(David Ji. 5 14525 «(2005) (M. Boardman) OL», p -e «Lal « Jul) 
„((2001) (B. Danet) ;;1» „o s (2006) Crystal) 


(Conative Function) eal Pada) iia o Lu 


ABD p 1a ŝao-l „5 (1960) (Roman Jakobson) 0 suu sSb- ĉoj lebs-ol 
«(Speech Event) „SIS uL 3 ze LI Lo gl 

(Voca- galla „la ilas BUL pu seel Lb ce po ln 
is 5 «(Conative Function) sg! iab ; E Lai uj elme! „„ tives) 
“Gu LoJJ Uk dta) DULI GY ti tJa do soj plo JR mela, 

Lo pas a BI pU me A UJ E e ao 3 A uŭ 
(reis ed (Appeal) (Appel)  «(1934) (Karl Bihler) apos 
jde dubo 
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(bla, [ble „anilo! si (Acts) JL! „as o) „ol AS «£i mas 
oO £i IS sl Do eson BB JI pul oo dell e gea Sb du 
O5s UI L alb „Ke (I Feel Very Cold) oULuJI „am d lmj e „Si aJ 
(Speaker-Orienta- SA — 47 55 (Expressive Function) 4, „aj 4a y U 
sla LJ, e3k6| Uy (Illocutionary Force) 3 buj 3 Lal L.yJ SJ «tion) 
AN dl) SIE Ol o maj dito) KA ata! 5 pas UN lve Bani Kaj 
da II o al a plua Lo l (SILI Jo) Ka ho 
(Robert Herrick) «pa majo «O93 Uj silla | makd lujo bob 
«(Andrew Marvell) J.ŝ Le 9 yu3lo 

sU. (Conation) ŝa!) ce (Conative) „saj tls ue ) 12b plo 
yu Jli] de JE (A) SI (2004) (Michael Halliday) „slu Jte 
| | „(Trying) 
(Conceit) Zi lama) aJI Ny 


od ld Joa lus (U mamo Op) K-o adl o 
(LA) „3 ĝ (Figure of Speech) .$ mad! JK) Zu e soluJi 
53 Jo BI pll JUI a l ĜUS „uzado „osa! 
' Ib eza lla l; 
sLayJ! s (Hyperbole) aJl 4 (Metaphor) 3 jaza NI 4 (Simile) a„ataĴ) Slaj 
ol sal 5a JI «(Conceit) ŝ lanu NI iajLu JKSI su (Oxymoron) 
Daa c£l logo 0 de (The Flea) du ab i Skta) small IS: (fads 
(Catalogue) ĝ JUS Sta Lula caj s(Sonnet) zi „aJl LUS 12 p OLI 
AJ ZU Dl pa lumo OL aĝ sapaj adl uj sas Gio i 
CII Do? ad (pe e at RUKto smo al llaedlo ius Jil ĝe ua 
EJ spad av ĝ molo Aa (DIS panalla kiom el) pana 
rod ladoj cto edlO „al 
April ls The Cruellest Month, Breeding 
Lilacs Out of The Dead Land 
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(The Waste Land) „LJ! eo! 


When The Evening Is Spread Out Against The Sky 
Like A Patient Etherised Upon A Table 
„((The love Song ofjJ. Alfred Prufrock) 3, 3a p» „ul lcaj dl ŝi21) 


(Conceptual (Cognitive) Mea- „q Sosa (do adl Ni 
ning, Conceptualization) (2.51,5)1) (s 3 maz) l l» 3) 


(Cogni- 8 „li sala (Conceptual) (5; adl oblas elama (LD) 
uiol 3a «ako LLE „Sita Wl) enlo NSE: NJI ĝ tive Meaning) 
(Referential) JL-YI „l (Propositional) eĉ! AI abla (6 mad: sal 
cel, (6dJ1 (Denotational Meaning) „o i sedla «LINJ Lu! 
da ponl Gi, plo 

e dolea io nomo lika] dulo sali kia fie ol lal GI) uj 
(Connotatio- iuZis «(Affective) iiblo Sita) LL ;l slu ius bul 
JIKa o o dul iam ro eks13 58, dies SP (MI (GJLuSIl o enal) 
Olas o LU „UZ OLsas U (The bitch won't eat her food) LLL 
ei «(«female dog») [j,L bitohJ (£a! sali ol5 15) le uo ĉLiLo] 
sad ke BULI alo aJ e ed «IS e Gla) al lo) DILazil 
„sal JI sals „Sto «(Lass) 9 (Lad) (als iS JJ eda Le ŝi, 
(Euphe- 3, di ĝ Za oll JI Oka] E pe hadi kav si Jt 
«pl Undertaker) Go pad db ila» [ER ma Luo£ E I mism) 
riaj I La o paŝe Lal „Ji$.Ji cius „(One Who Manages Funerals 
ludo emas Gl 3, lae NI ZA DIKO aJ o dla lomo bu VI LLI 
3 ((1980) (Dwight Bolinger) „JJ y cul95) (Loaded Weapon) ŭ [re 
«AŝLo ĝ ((Geoffrey Leech) (1981 5J 5A Sm (5 ALOJI lao 
„(Conceptual Engineering) 4; pad! inci ek~wl Ul 


dj ad) pluoj i ae Balo am sep Doo l pn AI Adeo] (2) 
3 UUI Tums lamulo AI ia bll gl La „~e (Conceptualization) 
(Conceptualize) ; „as e, bl ĝ SUl Sally Un p fl kobo aas 
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SUI SALIS LU (5 „SUS plia daŭ ki a pudo, ŝu pedi dako olal 
(Determi- i Laj Ju) SIJI Ja? 3 al «oLa a ZAU as vl Ĝ 
i 9 vd ma (Bub) pe 5 os LLa prj ds A vuo Gila „(nism) 
CIlS el mu ibo dj maj) uj, GIZ EU me kio mad JS ON „aJ Jole 
da! o el cumo JI JUBI ĉelo ele 8,b ALAS ŝuo „ĴI Bek) („a oda 

-(Mind-Style) ĵaŝ dul Lal vs) lO sI ge 53) 
(Conceptual Metaphor Theory (CMT)) (45151) 3 az! 4, „la; [I 

„«(Cognitive Metaphor Theory) ŝŝ „I stamo] ŝu Jas vlaj 


(Conjunction, Conjunct) «ilas «iablo (Lola ŝlo) Ny 


PINI e kim o Ue pll dim ujo ol ealas = (1) 
ELS A fabli do 5 Adi lam I gpa klas do past Lo 3355 MI 2a) kib 
(But ; or ; and L„) (Co-Ordinating) mlublo ĝ solio! [SU kas: uo 
„.Sincey When, That is) (Subordinating) (Zai Jo jl glpol,) 
«(Subordinate) ŝtJl ; (Co-Ordinate) ka! | le | malblo «(gd) 
dlm OSI saslla «olla ŝoLj JI 836 go pala 

tas OP Ka N hast ael Ol uŭ e is Olot od 05 huulas 
da Jl pi a Tat5 (lto (ut Lala sle gipoj d 5) scio iŭ vla 
oa „SJ 23, LJ ode (Jom LOJ! 


Many Years Passed as They Went Their Separate Ways. But He Never 
Forgot That Day In Brighton. 
Da elo wJ I La omj Gia, ALSI ko, 
So they Came To a Lake That Was a Fair Water and Broad. And In The 
Midst Arthur Was Ware of an Arm Clothed In White Samite ... 
«(Morte d'4rthur) j/ ~m 169) 


lezo cial) RALĴI ŝo pll Ull pu lejo lp DU, „luo „Kas (2) 
„(Connectives) os vl pal Lazo SULI ha A oll db so 
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(Sentence Adver- ils uL b ti diu 43 I obl „am 
(Randolph Quirk 04 1a 8 p 5 I ul, (Conjuncts) (Jul 9,) „l bials) 
feblaj (e kolao Leŭbjs 23 dl ode Uazo! e «(1985) et al.) 
(First, Last- 3 sm) Jamaj ELU ĉapo lol GR o ldall 
dad oO JU, Tej! „. (Rather) UJI, (Therefore) „Sal, ly) 
lpalas 15) «(Theng (Veto « So :9tto) ILL al alal ĝ pluo ms was 
LENI qi Eolo ĝas olal oj J pam da 5) ĝo updloĝoj OT Ku 
5 RJ, ĝ (Intonation Boundary) aŭ Jo- ilaul 
Ld Like You To Come Tomorrow. 
There”s Just One Problem, However/ Through. 
blufo «(And So, But Yet) lo» ol UUI, SUs AJ Ka 
o! Di SI lall le;a£) (Correlation) Jus (ĝ Oa 
Ll ĉu BJ Jad GU e pad o po 0a pia au Bulo ŝlo 0 viII 
(Just As «(When .... Then) „(Because ... Therefore) ito) LU knalo 
“(Epic Simile) „Ul „Ax .... So) 


dilyboo 93 uaj) (Text Linguistics) iaJ) ULU lo kadi ĝ (3) 
(Robert De Beaugrande and Wolfgang Dressler) „L.. 5» laj o 
Jo LE se Sk ĝ (Conjunction) 03 slkas sas „alis (1981) 
LJ ĝ llan LAD OS MI si (mog pu ml3 lua JI ĉu deloj 
ud! abo JL „(tOr» =) (Disjunction) Jad! e oto «gad 
(Moreo- uŝ sp mta LUIS y (And) iul eb Su o pao)! = 

.(Besides) » (Also) ; sver) 
(Connectivity, Connected Ly MJ po l LULI LO a [ 
Speech) 


„emas adl, eled) [I£ ĝ (Connectivity) iloj! Jam! 5 (2) 
(Connec- Jo! 3 51 Dbulkas Ba. Lad al SI ajo Ea 
. (Connexity) £Lo 45 (Connectedness) AJ „wo «| «tion) 
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ssbJI; dla ke vo PNE (Connectivity) Lo JI vS3 pi Sas 
PS l la aj ĝi kaŭ gi VAN foli e 19 panio 315 fand Jam! 
ONE] e PRAJ ŝasll = kiama) ido 9): jamŭ 
The Rain Set Early In To-Night, 
The Sullen Wind Was Soon Awake ... 
„((Porphyria”s Lover) 3, y $5le (Robert Browning) Ello po) 


(Reason) jiaJ! Lala 
Little Boy Blue, 
Come Blow Up Your Horn, 
The Sheep's In The Meadow, 


The Cow”s In The Corn. 

KUJ ce mo l kp aS o e uoj umj uj ce 

d allot e si UJI po (Jala «UbsL| bil JS d LL ve 

LL Sao ez ALo Jl l.e (Interior Monologue) [lull gods di 
SAN lij no SKI al klado, «Lo DU 


KUI dita 1a aJ ke „o lpo] (ĈConnectives) Jo gi pol sus (2) 

WU) 3 oL Uo Zu maj) (Co-Reference) AJĴb-NI 45 SIT a 1, mal 

lul Elulo sul, «(Syntactic Parallelism) es P sili! daj dus! 
„(Connectivity) 2.Lo „U 


mul „e$ (ĝ (Connected Speech) N „233 LYS ~S zi „kazio (3) 
elua ILAS: mulo 65 poruo dl aSo] SS Jo J-JU (Phonetics) 
Ĥa «OLŜI O519yu (Elision) ~j, (Assimilation) 15141 i,» » iais 
Pe 1242 05 ka sado LB «LUJ, azo elia ĝ ball ĝ os 
.Gotta Get Sm brebm Butter (I Have Got To Get Some Bread and Butter) 


(Connotation, Connotative Meaning) (emo)! A sins)! Ni 


ll») (Connotation) ((ma))) ye 5 g38 aal y 2 JJ e ĝ(1) 
la JI e si 5 oe BORU OY (Connotative Meaning) (um 
LJ „ia Ĝ lo pas od lio JLI OG a Ol Ku (Zl 
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«(Conceptual) .$ ; adl s (Denotational) „2 Jl (eS) LJ BLoNL 


34a) iuwzJL (Dwelling — Place) lajluebL ŝssod| (Home) 3 «iKao 
„JJl 9 (Domesticity) «za!» „J La! kalaj No Jo hoŜ mUl e 
„ebe pri do Uŝlana] piu ola «GLUI 23 JI) Gla» Jio eus) ĝ -(Warmth) 
e ped so adl p Dl MO A la ao MI AĴA pe 
Be laj 6A glano ke pl ĉe mno 68 A GU Ja 

daj Kiu sall e TiaJ NAJN aŭ mi Ol Ka (SI Sulla 
DS mo I UEL flio pp (SAM a plil) ŝalo edo mo 3 
OJ 1 daj pi lo ad aas (Gl GLUJJI Umo? luas a LIKI tiuzlo 
gea sulo! B53 ea (ntas pi lim sd) lei Zelo gl (Genre) g „Jl 
«(Billow) » (Betwixt)» (Woe) ff GIS ĝ „6a Jsbel ((Lexical Priming) 
am (LUO su IN 2785. slu sal eaten Lu ut uo ELI sas 
oe Ju sab „(Insurgent), 41,3) LAJ „l «(Martyr) [lEl (ups kJ aŭo) 
(House). «IKa; .3 „UJ o) ĴI ZA TOL! e 5 (adl) (GL) 
(Home) J (Jamaj) glll) mi U mJ 25) «(Dwelling Place) SUJS „- 
ao ba Jiu) .(...(Homes) „SI s «(Houses) 0 gy 193 qa l Hlas ĉ$LJ)) 
pUJ GS kano hao o 50 Ka UNII; „plano poa RSI 

MILO) Dlus jj Jama gle) (S jl (GL) «oULagJI d (2) 
(IIS 6do mamno Ta o (5 eI ZaJ kali) ĝ GLAS 53a al lo pulo 
pls ĉii ((1967b) (Roland Barthes) yb ON, pub) adis 6 Jlo 
IAU , mo Elu p lajdloj ez tili Oba sata tao JP Je plj 33! 
(Deno- (5„LUNI) BYo pele maj Si 13 lal kuloj JI ON L 
l loaJ] Ze 5agJ ~i tation) 
(Consonance) goal piloj Ni 

Je poi! sal ĝ (ass dam e GA Gal „ilo Juĉ (I) 
SALAJ bd al «idi 57 91 (Half-Rhyme) 33191 - caj „o Es 


dito cIAe Bouata md maj 5) i e mal pall 155 p stul p (gI 
„(Beanzmeanz Heinz) «Run ; .Siny „Rang ; «Sing 
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su de pdali (1998) (. A. Cuddon) 0455 Ni -a komul di a (2) 

(Geof- AJ (5 pion elvi o «(Apophony) 3 pall atl Os Tell UL malo 

a I cul pall JB e :(Pararhyme) is5 uaj (1969) frey Leech) 
„Sing, Sang, Sin, Sun dta «das ĴI Il pall d€ qe eb 


(Constative Utterance) TII DOJ („l o is) [ 


JJ pod maill alcol [5 (Constative Utterance) .g p iŭ edi5 plias 
(State of La l JL la Jj LUJ pa «(1961) (I. L. Austin) „5251 
CIS ipe don peak Aado] Jaaj Skta) (SJKII al «Gla Laro Affairs) 
Jl 9! „CgoLJI I ĝ The Kettle's Boiling « j„3 ;~ 5 o mal 
aŬ La Gao l kem ll JLI ge zas Gl e Eo 1950 MI 
Pj 4 «(Threaten) Kir » «(Promise) 493 :(Performatives) —L jluN st 
: l „.. (Command) 


Ld (Ĵaŭ) luu (Constatives) sl „311 OL sumoj e dualo 
I Tell You That) The «I Promise/ Threaten You That ...., „jJ 
„Kettle”s Boiling 


dl Sp lalol ls Ol «ubjlosN! iul) 35, bliuj o Sta 
«(Speech Acts) eS! JLil ess JI) Ja La kad) ONU dp 
Jas «(UJ ili Ja?) (Locutionary Act) „gyke Ja cm OI JUI suli me 
(Perlocutio- ju) ha (1 Ja „5 bd) (Illocutionary Act) js! 
dls Jj ĉamzs oju) = „ŝ?) nary Act) 


(Contact (Language), etc.) El . (JLaY| iaj) Ni 
(Roman Jakob- mus br Ulgj ndaj ĝ (Contact) JLaY! J£ (1) 
mUSLJI „Je «(Speech Event) „3 udi „l bolu (1960) son) 


(Channel) sL31 sav g 334 „3 SUwl I! aŭo zas BLL, GPGLI ĝu 
Lla kel Um MI Lal polaro o pali do) 
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DA LUI ako 1 JI (ololali) sl Ja €8), (uio plas ss) 
glas eli ojo pilass OBLI RM, Ol pd ds 5 blas: muko 
eI LIA ino d SUII sa suJ al «pello IKA vu USUJI 
(Tenor) spd sli pi Je Lal mm L lto 

«(Phatic Funciton) 4 „aĵ iaby U JLSY! pu ĉam vk ŝa OI JU, 
Je PULI KO SGLAI ss LJL Lo lud Lolonlo (Los) laj lel sl 
“(ial al nmal! kiŝo (Sla) io pio (JLI lol gio 

(Dialec- stal le dy SELI e „zaj Ĵa Jui (2) 
(Language (s) Jla ĝ less al UJ /34J ub e LS ĝ tology) 
Ib (Contact Languages (s)) JLas) „luj „l or Varieties in Contact) 
IKa, „ee dis jom sd ĉa al sulo aJ Sb Jo 
TIUU mamo! «getaj sll 9 GA daj ŝum All dub o ULuajdU ŝon s 
Ola lL iJ kolo slo pad amo o Zslŝ (Bilingualism) 2; „AV 
Uma JS kolo JLasl UJ ulis 1 l ce lel s SANI e 5 
e ob o LUS Za! st o paka luo cis loaS osa| JLasi „e (Pidgins) 
TUE co, 

oal gea (1987) (Braj Kachru) 4 35 gl) l „mlao (3) 
ibu hs uko) ĝ IDU 2uJL (Contact Literature) JLaz! 
lal cudlly «g.i hio kubo kom pd sd) cs ZAl5 3 slaj fano 
mll lolijs panlano cias kuo) JUI a lpo cxe 
(Chinua “us mdo o md SK fno lto val Tao leva; me ge pi 
„(Orature) Z „43 «Lal : sl) Achebe) 
(Content) o pmal „su lI 


dll obla ge Slaj «go LAJ Gd pulo KE, fania glimas 

Eo a) dab: pas 6) i AN ULU ĝ las laŭila i 

gdol la imuaj al ŝuo ud e Dbullaao pe ((Snalo)lj hal) koLall 
(Verba) ... 75 mazo eplusb (Ros) iua 0 „Ku DO EJ aulo 
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obl Ka (Sign) (RoSA) Jo samgo 95 Styo 3 fas) Ui s (I) 
GLEA epo 5 fua ai Doma Jo id lal Je ledi „ls Of zaU 
O ama 9 ps dl llmaoido us 5) mad smo UNA) (sa MJ 
de aJ dlas l l dlll spad pilo «(usl KAI) mo 
Cimo 38 Olta INAJ, ke da a gĝ JLS I xe 95 14 pao ol, mul 
„(Semanticized) UY» 13 mas Ki UI 16 ml aŭ Kao (SJ „Kul 


TESIETANMCI enado Jal gj «US pa kupall kulpo i uj (2) 
Edlas pa ko LNI Glua! gumj o) ko JN! ĝ sll Listo ci 
(dl llo Raad, (IKI) 6 mali „obe (Actualized) zi LS 
BLazo ĝ „(Sjuzet) XK „lia ĝ (Fabula) Las (al « kl) igaj oi 
Ruda Lar jut eĥlta suo UI fulo 0 pal JuLZ JaKo seSto NI fila 
i LN eo kanlu o ua La 

eslus dal, sue Ol am o La NU aŭ Ka (SI SAI LiSto i (3) 
AIS odd dis edilo ci (lli) sell se 51 GASI) (KaJ) 
eso (KAV) ii SU 5 Jo Ramo GL eASLAI Au A 4, 439 o 
elo ALAN lia p zo, iako (JAL) ao pall e Kaj uo mok mais o) 
1 io amo IKA o io lo (Gol „Ĵ19) (Paraphrase) e~! preio 
There Was an Altercation Between Him and The Manager, as a Conse- 


quence of Which He Was Dismissed From His Pest. 


He Had A Row With The Manager, So He Got The Sack. 


Saad! ladi LIZ, ĉo LUN ĝ sem «(Monist) Zl! 23 JU 

pao s «sdla ISA JLI JLASNI Lo umas ts al „SJ Gio (CDA) 

OS SIL La 2 pedaŭo ndl LAS ZAVTOJ ad ed 6 ot jl ul 

ON ual erao pie sulo le Jo 153) kaco plo 3 tl o pal Loj 

„7 «ilo (Conceptualizations) (L513)) mal 3 Aah (oMKAJ) 
Lo ke Dub audos] 
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laba; 35 Dal ĝ pu lij Ola «umpLam kuj las o,5 MU 
1daloo kaod mulo pd, oluo JR Jo fartas Jo 1 „lo aĝi (6 god 
(Subject [so AĴI (Propositional Meaning) ( 3! 2 „i e o JD a e 
maJ ĝ KAM ulo sll, elcadU kŭ plaĉ N cu ku 21,5 oj [Matter] 
petaj ŝipa! 129 Gulo Laj 153, ima]! lelo) SAJ ŝokoj! 
(Geofirey Leech =, pi ditlos val 6 „ia La pil) Lao pao, LIKI 
.((2007) and Mick Short) 


(Content Word) ZAN) „5 = IIN 


o) pes al ŝo «mul = (tamon ĉjaa (LE) ŝamao Bumo 
(LUS ub, aĥ IKa) e „ooh p (Auxiliary) aLa Jai LU (aj 
meo sp (sam SI «(Conjunetion)) 43,5, «(Article) slo) :9tt,) 
(Full) 26 SUS „a ball olal (1 „ll SI al aladl ku ĝ 
JI 655 SUS 25 upo al de, OLIS „klo «(Lexical) ŝamao „l 
5 taz L pal le) UI 3 SUK (Open Classes) i gal „UUJ 
Sto cado („as 


ON kab jj USI, «(Accented) 5, pio ŝalo 355 6 se IUS 
Bubo ŝu „a l do dzo Nd aJ LAJN: uvo KI gŭ E so 
LUS 3 EL 5 „a ut Ĝĝ pelo ie «KUS JI 23LGNL SI oa 
Lab JI SIN! o 351 O alli 
(Context, Contextual- (JUI GL.) „slu 5 «(23 „oLu3 z 


ization, Contextual Grammar, Context of Situation) 


J Ihm vbulimali 151 1a liol p ŝapaaJl 43 paŭ p aŭlo pu ĜLaJ aj 
sagilas (62a LJ pad La 58a elas 581 JI y OLSLJUI 


ma o loms 535) Geo Kao spad as SJ Glua Jĝ (L) 
LS oo usa BI mol lia ĉu5 OT 1 Kaj Aa al Iĝ Le ka hl 
(pll lga do slim lS po LAS pas hut Sas 
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La lia ĉi pao eJ ls mal al ul vida I vila dio SUS U55, Ul Ku 
„(Co-Text) aal! „aJl (s„2» |S2.) „l (Verbal Context) „SIS SLIL 
dita) ce Loi paj Jaro (Sho, He, They, 16) EJUI „ast Aleo pam Laj 

(Anaphoric) (Cataphoric) 4313 4 Zabi ko) S kaj 


(Olndmall) „Za dall Oja al iaŭ cd Lee Delo (ali kl GLJJI slas 
i vlumo de JI lo Oe ta «(New) Suus-y (Given) „aao 
kalo Laj ui) ha cloj Jlo dlU lg UL LS 
=al Ja) Abo]! du des (Communicative Dynamism) io! yj 
luugi LUK, (1970) (Eugene Winter) sa oraj ub (sd JL pu! 
uo 3) ado ld zoa olal dab lao) oa sU A 
5 aza aia „((1983) (Michael Hoey) $ = |sbuw (1982) (Winter) 
mo adl Ĝĝ 2 3loJ ko lno) Las!» kuu £o (1997) (Cathy Emmott) = poj 
„GUL IUJ ĝ addlo kl mo Jud Jo «UuDJ 

add Jago dab, Lal GLU (03) GIM ĝ LUB Ldlo CES 
(Contextualization) (430„J1 JS ;p) lu db „IIU: adl: sali 
= ĝ (RILJJI) 9GLJ aulo mlao ĝ LULI Gus sko ALA? po 
ITOJ, SI AĜI o (Polysemy) UNUI sa 5 su! (Ambiguity) „LJ! 
OBL. Sa „(Flounder) s (Light) Jt 8 2.JL Sito «(Homonymy) 
ta los OŬ Ka KII, (Puns) aJ os! i vuke Gi 


Q: Why Don't Skeletons Go To Scary Films? 

So dl eil Ij kajj ISAJ ads ) IU 
A: They Don't Have The Guts. 

kelmmaj) ĉ taj N 

(The Elephant is a Funny Bird) len dE) Fme 099 hs „Uzo, (2) 
ds OU £a blus osa «GL Ĝ ka 6 Ubu «EZ sb Ju) 
(Seman- INAJ sa JA ĝ Lo ias (Framing) „UI BzUb spe Eo kisas a 
o) daa lla ge ĉeso «(JLLI) eku YU tie Anomalies) 
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sl Jad) I-II (01,5) SL mll spili Je dazaj «3 pa eta (Z3huJ 
LJ! „f (Situational) Zao JI JIL-NI J) «(Endophoric) iL-laĴl zusLaJ 
“(Exophoric) 2», GI 

LJ meto ku 0 La cilio, dim ŝava lio kaŭ l UNI ss 
rep Su iais UN GR md LA KGLZ Dl po LE o pado 

ASI al pad pil pau luun KONI a (La SU SULI ms (1) 
sta „mmm e ob Ov balia els! Ov o, „9bJ „SiU,) 


diu ĝd ledaj Ja ((You) csl «(We) spu «(T) UD) Zs, 1581 „asmaJ 
(Communicative Lol$ ĝL~ al «ia (Context-of-Utterance) 5 = 


.Context) 
Ai elaaj din i Sa) Gladi mio GU SLI of GLJI (—) 
„(ILI dhe ĝ 


EU Blad GLaJI io esla pii Jo A su tamo ota (x) 
mlazalis ŝili i kio dali GUJ! Lulo «dalio, „lem 
ŜI DK, «lam ĝ PLU ĉa) (Macro-Context) „SJ! GUJ! sL) 
GS las GL zo l „ll ko (Relevance Theory) (ze«SMI) 2, „lu 
(oLaddll OLy5 ;„) (Contextual Implications) 33041 (NN. N]) 
as kd LS) Nla 
(Context of „o Ĵi ŝu plias uz uaj pi eda GLuJI lao JS 
SB 53 o o Jo ĝ Pk I SLSII Jzo ei gl „Situation) 
(Bronislaw Malinowski) „Sus plo GJ arno 3 o edol 
AU GLUS) ZE 5, md ku GLJJN LAJ Jo ups 353, (1935) 
olo «BLAJ 5 Lela, alza U 55 Whal's That? us ;„ MS «UJIS 
(Linguistic Ap- 4 „aŬ! sut, Ia U [qe lUS Ja kol $I uBLJI 
of Ku (Dl dli) esi vas Ol (15 sall) 33 „ak „~i -propriateness) 
Deter- (louoll) 6 sa Lasi mis le pas (on blo luu LD pas 055 
ol Jo aĥ (Deictic) L „LI Sulo Aaj Thato «This 9 «The [te miners 


Lu ILJ sad por pa 
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dJl aĴ Slut 1a dl Gast so Olua] Oloj Sa o8 ĝ (3) 

el pll Glata ekaŝlas Landi «adl Gazo ladi) 

el Ap 9 All llo azoj Id ale mo de Sla SUl «JLL po JL 
„((Referential Code) aJl»! s ŝ Laj „aJ JLL a) 


Lull lel ll do luko do ii amu o paj (Bj Kalo) aJ bub oI 
Gla «eil (Laŭ ma JUG 59) 1 adl dla (Co-Text) „alal! „aJ 
OK Ul Raj ami KaJ ALSI Gl DO). pola p uo dU ulli: „etl 
(Jacques Derrida) la „» Ste „KI LUB LN 59 «milo Kuo de 
Lu bul modi Gol smj ali: Gl udo lg «(1977a) 
„((1983) (Jonathan Culler) J.S OU p dal i sl) a ULU 


OSI e 5 SL lug DO) «pobo IKA, Le Llaj lla 
(Aside) Jil Juŝ ge kalps ploj lap U 5 p mat ila] ĝ (Oaasl]) 
md) pil gl plL ko mal dle cue Seu do 5 (Epilogue) AULI, 


„(Pragmatics) (ZSLLJl) Lal. ul) 
(Contrastive Rhetoric, etc.) I - ALU 2534) Ni 


OBLIS miaj spad LJ LUI aJI a ZAV! „ka 70 o sami (1) 

LZ 3h Ss da OL slo NI de alus «mLSJJI ĝ (Robert Kaplan) 
3 5 (SI «(Genres) plo ona! le luo A 2 JL SULI ĝu Jlo 
zilasl)) e 9UL Mal uJ as 12 „KU bol ZIBI LGL 
2 to ed so ĉa SN NUL SUS „(Intercultural Rhetoric) (LU 
hol dau mla DUI KA ele mj ledaj La Edo salalaj dde Lena 
SA UAM pe dad 15a USI Gil AMI UI go ebajsl 
lol OLV Laŭo ciaj kas sill (Lo „ĴI Oo) ss UJ 67 
prr SN PRUNCO « as! „(Genre Analysis) LAI E Laj « al) l kau 
„((1996) (Ulla Connor) „35 „l, (2008) (Ulla Connor et al.) dy „ly 


das M (Comparative Rhetoric) a ; lal! 32311 e L.L Si (2) 
edo bumad Ja; (gI (1998) (George Kennedy) „ga mom aso 
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cedo ĝ kalik Rh, AJ me pa plas aŭlo ĜUS po al pioj LLa pilio 
„ice ko 5 


(Conversation Analysis (CA)) prep Jui [I 


ĝ (Emanuel Schegloff) ĉ dad Kajlulo „Slu Gop aus alszoj 
dita, prl 25a kon pela Odjb kuo) rode SG nok ksa 
OI o Lio, tanga, LE: I Jaŭll „vas 
Lasi ĴI ELL 3oL 01 a lua puto sl us, ol IKE uio ga La 
u~ (Gail Jefferson) 0 ~u „ir flo lab lila ĝ lezsdij llm pu 
(Ture „sas «e moll plum luj ms JL Bad Ju (Phonetically) 151 „ol 
(Overlapping) SI Ia slos Jla «onĝalo «uzi l Jby (Taking) 
pa sil, ius tA! LUKJ SL ello „2! ---«(Repairs) tole ĵo 
cd 37! ĝ (Adjacency Pairs) ŝ, sb eoox Zs A UII INO do 
rigi i aŭ vd ga eia kaa 0 sanoj Ao NI RAU mukaj oui: koj «Slaj 
flus Gl peta ke pam UJ TOL JI JE GUI, ĉuk 2J9! 
(Radio «sl JI Je 3 SUI UK, (ilo NI oll Ll Jte (Media) lo! 
(Deco- Z3LUI us! ŝa (Turn) „ „aJl Jsls Bb „asi lub «Phone-ins) 
LULI ZsKJ ĉeŭ (ole I) kala 91 pll saĝo (SUI) rum) 
mob spe silo a No DUI „Seam d 515 lmno JI PUnua lJ Zua pam 
(De- (ali 3 Aa JL UP Ka N La so Dp ped LAL) lo „SL. 
(John Hutchby and Robin udas uyo ERO La l) .ceased) 
(1992) (Harvey Sacks) „SL ĝplas «(1998) Wooffit) 


(Conversa- 3alas Tus «opl (Yzal) lila l, o 1051, IIN 
tional: Conversational Maxims, Conversational Implicature, Co- 
Operative Principle (CP)) 


(Paul ml Ju sU i makul llo] Jame lodlauas LIS Juj 
IS sob Julo ĝ duas Je JI arlo, uj „dls «(1975) Grice) 
„oJ „laee ĉao),5a (Pragmatics) 3sllayJl ĝ TALOJ 
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boli 3uJL Lao (Co-Operative Principle) o alaĴi Ĵus 93 (1) 

„ZILI koaj lam! EK. ge) de ro za aj K-a 

L aLa E ol Ea ĜLJ „mM sda Dŭ, lug 
= Lao sa Osl [NO OL Fn [NOT «ELIS eslas! „i al 


a igo e pali Os Lud DS Lenka 1 al Sm vuo lut 2 
Gala to „eli, LUKAN l Zelo ĈO ve a) (pal Bio 8 la cli Lo 
lab ĝ JUL za [5 sd) pedo tala uma maŭ ELO dao ULU Ugo 
se liloj) „2 Ada KINS UE «pa ĝi BLJI kl tU oI] 
(Linguistic Deviation) . „Ul Gil pu$i lej ĝ lsoloj „| do OLIS 


kab ola Lal JLGYI KE 1 LII UJ La lulas jol» (2) 
tao la] mulo? jmo «(Maxims) ol, dle vf „51 


Le kall ŝon sob e :(The Maxim of Quantity) SJ 3, „Lo S 
eco aliaa sa 15 opto) lo So Ol o US Lad, mamo Keto ĉe vul 
ez lnn gn LE 5] muj I, 
(Ziualb Gla) (The Maxim of Quality)) ke Jl i, slu -o 
Alta uoJ, (X) ol ce ksa] 
pe (DL JIL slas) (The Maxim of Relation) 3554J| ŝi = 
„“(Relevance) (ze) 23L0JĴ! pla JI 
(mooo)b slas) (The Maxim of Manner) ii si! islo a 
„Opola USI Ul GUBII o vL To 12 pad ciao OT E le pol 
maj L 5) :(Sincerity Principle) t-L JI [iul by lia Jolaj 
peziboj 2 «ue mdu (ol, sui soJa) Is Gad JS L Laslo 
uke l, o OS UI Raj vlak plas) ĝi esto] dojo (5 Uhazol ĉoloj 
Bb ke 55 Gd p 5 Hie Iĝ SW) is (iuulo 
ŝaloj pm Ld Kao lo 3 ) Dl, AU ada G13 640 ma pe „E 
La zaŭ; fI Le agoloi ol dl LJ suo md ss paj pi MUB Lo 
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lali Dblaso pais Gla dl Aks elaslpj dims ĉe stall Jolo 05 
Los do A pelala tojon as (hol ua) lros fe 


dama po do» Sl) (Maxim) 3 le 5,5) iu li plj? ja (3) 
31,5) plias 153 «da culo Kiu festaj? a (ls Js ĝ 5 
onel Jo al ga kall 1 a sall a de e EE oam 
yam ĝ (Maxims) l, sli Jamaj 61 Ka kial) klel aol „dil oda 
aj lanan tam ULI GLI oda taŭ Slaj al Le 51 p SJ oBLJI 
1 SAI GIS 13)ŝ «Ka s „(Conversational Implicatures) siaj p (oNNuuo]) 
sio cul mm DIS pelu a, aJo (The Times) sul ĝ slu 13 i ol vla, 
p LaSIE, bolo 3201 Ku] «(It Was Easy to Spot, Wasn't it) 
sod eo e adl diolo) sa ao aa La „(ZG ŝo „takt Ohaŭd) Laŭ = 
„«(Relevance Theory) (YU) 3, „ks, (Inference) (JNuzzl) (Lal « kul) 
ULAN Bd edad lun I umj lado] amaj sda Uam sL lako fiaj 

ILU 3 leel, diame Lal BLUI sas 0555 (eo JK sia 
ĴI (1983) (Geoffrey Leech) „AJ 15 „iua Slo) ĉr AI: „amo SG JS (6 aba 
„(Politeness Principle) (zwLS11) li eL 


mh su Oe lel (Figures of Speech) Z mad ;pajl „aa 9905 
«(That's Very Nice of You, l Must Say) £e gll ŝ; slo ps :(Maxims) 
Laj « al) «(He's as Old as The Hills) is sll, Lis elo ŝto 3 JW 
„(Periphrasis) ~„ub| » «(Litotes) ~Aab 

(I. glo Jeo «(2000) (Stephen Levinson) 0 pagi) „pizo sale „I 
„((2001) L. Mey) 


(Conversion) pl NM 
(Functional ShiV ABZ! „ll /J pad Lal kopl 3 ps (1) 

«(Zero-Affixation/ Derivation) sl24N1 /6LaJN! (plasi 9) Change) 
(aj ue) ci suda RAIN Gd slo JK niia ŝuamao Boj pa Lia paj 
IKA, LAK mas Dao e eII JI 2UKJI kb al eV e Sla 235 
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ma Lal JLI, «(Finger); (Eye), (Elbow) Suf caj Li LS eku 
„(Dirty), «(Better) “Ll mas olal! y «(Kill y «(Spy) “i 

„Ilj Lad Lo pe BLE US AI (Conversions) I pull 35 
Sa md ĝaj RS e kubaj ĝ „ede ilaaj sle ĝ «ilo 
(ubaJi ĝ (Alexander Haig) ĝa „ums3J iumslud Unit) ĝ euolo 
(Caveat) „fr IAS js E (Haig-Speak) = da) (uamo) ou 
el e~ 159 „(Will You Burden Share?) JI $.Ji, «Jui(S (Context) ; 
kml „Pom kamu pablo sqb «Ja ĵo (The Guardian) plus „JN ĉuj p 
„as La 

Ji sl JLLS ~m Jambu pandl 2554 dd o J pud LIS 
di kel Ola lio do ia ek dl, Z „(Anthimeria) (Jal „l) 
45 „(Monster)y (Climate); (Window) 15)elyuJi JLJI 3, L.S «Jli! 

(God- Sita) (Nonce Words) Lo LZ US JES a sd pd a 

(Gspla plo) JasS dess) 

(1978) (Michael Riffaterre) „slu, Js 3 „AJN 3 a) ĝ (2) 
245 Le aj (Generation) JJ le ski sl dol iil [a lasl, Ep dl oS 

OS Al, „ad ol al cal ple a Jo JI (J,Z) (Signs) SUI p 

IKa 9 „(Poetic Symbolism) 4; „AĴI 4, ja JI ~alo ~as [EI e „lila UR 
«ao O„d- (Hymn To God In My Sickness) «om ĝo dl Jl kuj ĝi 
(Instrument)» (Tune) ff IS JYI Sumio » LJ! Esp (14) = 
„El -«(Choir), 
(Co-Operative Principle) oal Tuso Ni 


((Conversational Maxims) i l£ ~l sla dul) 


(Co-ordinate Clause, Co-or- jx)! iko «uikaj) cd aal) Za [| 
dination) 


se LS 6 eL ilaro (Co-ordinate Structure) 33 vamll Zil D,SS 
453 (Compound Sentence) 145 ilas «IKa 9 „(Subordinate) U ib 
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(Co-Or- ias Ula amo Lal SI 33 o sia al 53 aao GumlaJ hula a 
„(But) (or) » (And) J5J! pLi gek Oi dinating Conjunctions) 
LLo UU 35 Slo uaj) sloYL (Co-ordination) mika]! 59); 
(ikso) ao R5p cu Mi UNO Ebal KIL, «(Comnectivity) 
ced usl Kj nla „wJ Jla] els sj anl ojjS al Laut5 


And The Muttering Grew to a Grumbling, 

And The Grumbling Grew to a Mighty Rumbling: 

And Out of The Houses The Rats Came Tumbling 

“((The Pied Piper of Hamelin) (Jlb Luslj ~oN reda poo) 


3 all oLJU (Ob) «(Information Processing) l „kall dlas dal 
OK ge Es Ual od lu 05, cial bali „st ola batas lij 
Jack Umo Ho diabl) full ŝlaul oj cikĴl ploj „aJ ndl ŝaloj 
(AI ; 12) Mi „Feel Down and Broke His Crown (... So That He ...) 
(Concession): She Was Poor But She Was Honest (Although She Was 
Poor, She Was Honest). 


(Copula) kalo Li ki 


LJ mj (Become), .(Seem), «(Be) ft» Jw, jas (Copula „a;) 
JI kiumi adj ALLI 9) (Grammatical Subject) 6 „uji Jell 


(She ĝ 15 (Complement) (5L,„S:)!) (Ascriptively) (Attributively) ( Jeb 
.is A Professional Pianist) 

Gu lablo kuo JI O,6) 25 cJ (Copulative Verbs) ziul JI JLGYI 
(Creole Lan- Jy SI UJ paw d 5 LAG LS ua kulaso Ĝi 
hi td oo pll PNI Jis pr» (IS) ŭ95 «She Nice Jia je guage) 
d mp as kaudo SIUN ab Jad a 5 cial Jl cblo ciza, „ĴI 
-(Warns Health Chief), «(Jogging A Hazard) sus maJ) 15 ĴI cu atoJ! 
(Co-Reference, Also Cross-Reference) „bl, AL) «ZJl] 25 15 Ni 
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Om mll) lioj) pull ĝ (Co-Reference) aJĴb~) 3553. lamas (1) 
Do UII, 0 I uio Olmo e UNI aŭ A od iam US 
kKSah sluallos (Tom, Tom, The Piper's Son) (Oppositions) ~YLlaJL 
45 a (aŬ) olu “uas (She Washed Herself) (Reflexive Pronouns) 
Baso O1 (Cross-Reference) ppusb Ib) al cado) 35 3 Ko (2) 
dla ĝ sud 5 eo LINOj kioj (Rj peza) lumaj) «adl d ato io 
«(Co-Text) lali „adi ĝ LOK dd e BI luol dab sad 
„(Anaphora) (Cataphora) (2-5UI 3 W 3;L.J1) ŝLSYL sl mu 
cLa) BJLUN lo (AGLI ge lns st (eV) ILII 
13 (ES «Definite Article) Gi, „ll alal au] ps «JUI „asuĴ Jluao LUJ 


The Thane of Fife Had a Wife : Where is she Now? 
(I. V (Macbeth) «eS bi „„Ki) 


And Ice, Mast — High, Came Floating By ... 
The Ice Was Here, The Ice Was There, 
The Ice Was All Around ... 


-ndl bond da21) imo dos sko Js peLo) 
Lo pas SI co ŝo kad Lolo |, us ĉa pajŜj Re 35 „MI Vio 
pb 5a dao B-N oLa! ol e (mald) o Jl (ame SAD 
55 Leo KI sagulo ka laJ el luli Dis Gu sial Go as 
„Shao 
lu pd kipl ESS 3 LJ bJ pam d Gb eJ e a 
(ta kumta eo la dlas slas LA pl (Zŝlo Roloj) el ss o (klo) 
edo l LJ 3 ILa] ani lel ON3leo I ob kall LS JI sas 
(Leda nadla tag ĝo) Di sall, uaj OS lel do Lal „aJ Ka £a 
„(and The Swan) 


e EA l JAI plio plias dal va EJ 15 II (3) 
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(Uhaul sla OL IU Ea «Lo c= SI (Linkage) (ol 3YI) 
ao lU ĝaj SI oj go aa Oa ES) „a Ĝ oLa) La pedo peu gl 
ols «UJ, „(Robert De Beaugrande and Wolfgang Dressler) (1981) 
«Dos «So Ha) [KAJL (Substitution) Jla. N!, (Ellipsis) gjeN! 334 
„BOJ «LIG (Ice) ito) IKA jl „KJ GUS a ela Ema O SS (ONE, 


obs aU do) vilo Ni 
ld luda) diu la dowJl 
e! 


(Corpus: Linguistics; Corpus 


Stylistics, etc...) 


(Computational ŝu „ui! LISLJI -„ Es mJ ĉaJh ole (1) 
„laaj sr of mea et slu Jo Laj Lu Fm | Linguistics) 
edalas US (oba) „am (Lua da iedoJto Jame Zabo 
Oo lo Biuo5 Gilsalj pa fidel lia slyj sl peb 28) LA, laŭa 
ULIS LOL ŝuo sadbl Gd ulos I Jla) cn pli (gI OJUJ kastro 
dla «(London- Lund) ss Ou) Bil alla LLII dall dal ge ŝaloj 
lad cen „EJI OD „ZU Bambi p ŝo KA blo pal UU LAL ol ca 5 nmo «2315 
(Quirk et al.) 34,5], 87,5 Lo pas) liu Sl pull Loj! Tile us 
(Sidney Green- estio pum ud) pa a akoo (1985), (1972) 
(International Corpus of 4 las UU dual (dl Jj «ba ĝ baum) 
Oo ĝ ON lu „kau LUJ) lo pl „adj, Ĉo0J «English (ICE)) 
„pdeaaS Lat 18 - ua) (Web) cu dl Sa gu „tala ol gl 


elpo pd5 a Za „Las ĝ «((Corpus Pedagogy) iJi) La klu fa ĝ 

lamo ton SUN pe ŝzozo 45 pa solas Jo plbol olebbi (SU) 
Jo sme d da pK La, fa ĝia eleo d sa (laJ) 
pzuo (Collins) 355 ge (Birmingham) elekzajo ist ass gaj 
(Nottin- plui intr czily «1987 (Cobuild Dictionary) Jh p S 
Jĝ (Cambridge University Press) cx 5 anlo lj pizo e gham) 
595 AN oo ykil) „(Cancode) 3515 „pii pull eo „ka enta pel ol 
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(Roland Carter UUSL mao 5 UN 995 (2004) (Roland Carter) 
(Lan- usu” Zasld- ŝaj) sa) luLLL , .(2006) and Michael McCarthy) 
= «(Grammatical Tagging) .s eJl lyu) 1.J3L caster University) 
(The British National Corpus (BNC)) glu DI) We l Ra bo (as 
das (E £a LAS DO uko 90a Za pd LAS oudo 10) vua das] ĝ 
Oo 3 pias) Jal I, izo, (Longmans) suo esu EFL 
1999 iu do Ĵa l ublkall, ĝa ielaj) mes „ĉa malo pLo 
(Long- ĉi) lib se (BNE) ĝia JI abo (Lo) plie ie pu i 
iJ al ŝak ĉj po) o made Lo iua «(0 Etaj oj 9 po) man) 
OJ) 5» „ke (1989) (Biber and ed. Finegan) Olaus 319 nu (lLazo]) J3 o 
go liu aU lon kall slul) pam soo SI lamos ĝ (ud - 
(Phra- ŝul ZAŬ e Js doll dato spe ONE SI, SI 
(Zi U aoLallo) (Gad suolo) sizsbj) uso Jla «seology) 
NS Je (vuJ,) «(Alice Deignan) (2005) OLaio sI kul) iula lo 
(Corpus Assisted Dis- (LJL) pani Uel lulj ĝ WJ „had! 

(2006) (Paul Baker) SvL J ~ „sl) course Studies (CADS)) 


Za ko o mal) Suma (luo zio) uz LJ SLL Jle ĝ 
Lal s-e dl pod ko us slat eag 3 KII ŝ „olal 
(Teritu Nevalainen and H. Raumo- fyjy y o)amoj lao OIUJ uj 
OSA e sd oo Ji (odi) JhazeL (2003) (lin-Brunberg) 
(Get ĝ 15) JUI uj eLa! e (Get) (Get-Passive) j 5.5 ~l; adi LhL£ 
„(Caught) 


1928 ŝu 1,Ko ELIS! ps (Corpus Stylistios) 11 lu „kul UY (2) 

(pad RIK ŝia spa 8 ku o uj mood e JI GIAN Jlo uio 
al Ki tel Je daa SJ (iu lu V] tuo Jl laj ULL. 
eso Jn) impbo odias po mas Jo 359 tel ol «laaj SLI o paj dito) 
esU 3 adl AS subaj 1545 a) (Joseph Conrad) 51 555 uj pro 
Dial) all ZAV plas LO B85 OL ĝ aJ kod esl mi 
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«5 «(Corpus-Driven) (—t.aJl) Za se OL~YI Sd (ĉu oI 
Dp db 6] „olll ĝm OF Ku LJ SLSIĵI Bla cag ej 
ko su al DABI pela „pamaŭ a ŝibomal) lua (GS klo Gd Ua pla 
(Michaela Mah- ĝ „lale WIK Laj lul) „KJ / eI Ja? lampo 
(Elena Semino and Mick vj 4 Gblas suma lulo «(2010) Iberg) 
.((2008) (Patrick Studer) j» sw JL SL 9 (2004) Short) 

sLA NI e Lu (2) „ (1) ĝ osaall obudl Jo iul ol „viZ Ala 
A ema (all Da55) Ol e la zaŭ, «e AZ ulo Judaj 5 „Ad lel] 
LL mdo (lemi (Laal) lukal iul daŭi lamo 0 Sao JusS il zi 
polo I gb pobull Sl LESS laŭi dos suji La p ĉa 
o sa des blo ll ĝ pluuaa I l iago lel SUS e sd „KII 
kaba) oj LIJ vaj 105 0 uko 200 spe 151 sauia (La ual) pln ) «3 
"3 Lo „„» (He Was Wielding a Daffodil» 13 Ĉu „aU 

musa) pila LLIS «Js! „(Key-Word) plum 145 «Laj « 1) 
"TU (1991) (John Sinclair) „lS d ~a «(2009) (Hans Lindquist) 
.((2001) (Michael Stubbs) = 


(Correctness) Za sl 2 aU) ŝamo] Ni 


(Quintilian)oL4y,5 du ZE5UJIO pall 4 ib 637 lel io 
ĉedlo (mlao) vl 10 AI 1A 3 SI ol uJ p) (AD Jai Gill) 
«sla», (Evaluative) „i ro eso Sal kd se Les alva pii N 
Komoj) USI UI LK akto sta ed Ne UI tuo aŭo 
LAA Oo Kera SlU OP kla am lo LJe slab lia «blor „l 
Nam ilaJ ilo SLo lasaZ ta «(Grammaticality) Z „uji sel „25 
(FEle- „5 e£ pu Jas (Elephants Have Big Ears) os «UUJ, „za 
(dad (Re JJL Jada Kaa samo ULIS cJ phants Ears Have Big) 
| ? «(Generative Grammar) gaJ Jl epu Ĵ 
He's a ~i : peplo gali lz «eU5 e Sa Mos [2 om 3 
Irks 3 «(Tyneside) Lus ĝ $ipo das Quick Sort of A Bairn is That 
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Dilan plalpl klos uoj idaj Ĵ koi Jas «Care The Cropfull Bird? 
(Acceptabi- 2) „al! pelus OS NLI sa flo 3 “(Rabbi Ben Ezra) 
J Jw) PII Uni (5a luo deg» (Appropriateness) (25511) lity) 
lubo l aj Luka spas! mal BJ An 

e eh (SLJD malio Oli EUS mo eipolajl ka: banal ĉu L 
~ia ek pumo Su „ŝ (Perscriptive Grammatical) (6 yall 6 „aJl (ga laj! 
(H.W. Fowler) 4 .y ~A cas Jad ge Las Emo ŝujl paru) po las 
duo (Sobak) GLUI lib sue ŝuzaol a! ĝ aplomo zel (gJUI (1926) 
VAm (omar) Lo LIKEI LEKI ĝ (2009) (David Crystal) Jt..y,S 
5 dla d lat eu liomo „2 lal LL La Les! sd Neu 
„(Than Me) J 2.JL (Than I) sl «((Whom) ol£» ĝ (Who) Jla! dita 
(Co-Text) vri ĉl ola „aj! I] 

vadi oLLJ ĝ „ebe [Kiu eb penas (Co-Text) ueLali „aj 
GLJI ka, a „(Context) GLU uuzo ub sao «(Text Linguistics) 
1 GJ pe Jimo mlan sloj SIS 

en laj „lalimoj lio po e ĝi l ŝamo) coLali „adl seloj 
Ld pod sp dll „Lao cna dot (Colligational Ties) £akdi —SLall 
Eluldll olal uas „(Subjecis) Jel,„dU 221 ladi JAJ dis «Gils 
Je (Ellipsis) GIL Gio bo al go ej do, ko LIMI IS oo 
md (golo celadi gall ojll Kao AL 3 bali „aj 
Desirable Detached Residence Jlo) „JN sal Lao NN uw Jet of 
„(With Attractive Cotswold Stone Elevations 


(Counterfactive, Counterfactual) EL alo «AA Zon) slas [| 


JLI Gaŭ) se ras JJI o pll d lha] 3 Obulinao (1) 
Le 3a all md o eed. (Moods) (ŝalis („uLi) „LaNIa 


(Facts) ladis „o us ita «(Factive Verbs) Jas Jl JUL = li 


IVA! 
VA 


AI 


(I Know That My Redee- ĝ 15 «l „. AgTees „(Truth) Know ĝuo „l 
„p Jaŭ (Non — Factive — Verbs) La3l JI „e Jla Yi» 231, JI mer Liveth) 
4 (Think) (Proposition) .2a3)| ĝLw J| AJL (Non—Committal) Zzugas 
He Thought He Saw a Banker's Clerk Descend- :.$ |.$ «( el ...Suspect 
(Counter- or Contra) (gŝl„U sla) «JajlS mu ing From The Bus 
ie d1S «el „„.Pretend., Wish :3Ĵl AI 422 azo (SS) Factives) 
(I Wish I Loved The Human Race .... But :(Walter Raleigh) =! AlS 

.I Don”t Implied) 


He de „oral (Counterfactual) (gŝlĵi sla.) „zl (2) 
(Subor iwtJ! 31»! ELB Su es 41) (Conditional Clause) b „Ji 
A bo Jude Loki zij Laj l «JI o ŝukl a (19) dinator) 
1 Yow'd Listened To Me, Then : ita 68 jmo pudo laŭl id) o l 0 pas 
„This Wouldn”t Have Happened 


II Were a Rich ig gi gxe Le35 ly «kJ ma LODULI UI: „azis 
-I£T Ruled The World ;/ Man 


(But I'm Not, (i:s) Lizi plagi Sbu (ail oo af sL 
„But I Don't) 


5 pul KUS lal lo „mill olo Do Jj vEJ uo (3) 
JULI (If Only) «Jas 131) ple 355, uua, olual vU zak po 
«Jas S ~o (Alice In Wonderland) 3 lbud sYu Ĵ JJ Jlo dla 
Ba db 63 os eedra)oS sobt duumaj (Kubla Khan) pie Sus£o 
„Zelo (Fiction) JLJJ ALIS ZILI 
impo CIIS kae «gĝl dl olas ILJ Gla plas kto maj ek Al ulo 
lali ĝa blo ub 16 pto prem Udo) muo las JU 55 ias) 
mal ha silis MANI loo Ll at Gd (g3lŭ soLali) LI pa «Us e «NI 
lel e Laguo! mo du pa pea) pilo ĝ aŭldl 5 „adia sludeL 
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(The Knight of Jas Gall moto (ĝ Sta ei, seul Edao p5 ej 1a], 
(Francis Beaumont „LB Omo Om p yusi aj The Burning Pestle) 
ŝ UJI ŝa9 (Woody Allen) „Ĵi 299 ped plee y «and John Fletcher) 
“(The Purple Rose of Cairo) 3gl „=! 

eUJS 5 «(Possible Worlds Theory) 2£1! flpJi 4, „a Laj « ul) 
((1973) (David Lewis) „~u 4 Jaro 
(Counterpointing) Yeo hui i 

ASI 3 siman pas «(Metrios) „23 „ĴI „Le Ĵ UL] Jumo (1) 
seba aŬ pa ĉa lo inlasS GLAl „zl o fom) cius kl ŝu da yo 
„(Polyphonic) ~I „aJI skazo „SU (akad. 

(Counterpoin- „ŝu i LULI) famaj LUUS Ce tado pell ku dad) ĝi 
o l PUNI mol uu ((Tension) 55) am OL! as ĝ ting) 
ise oll 3 al «((1982) (Derek Attridge) cxi eL po dul) Edi 
„(Aiaa) plaso (kuo) (ŝuo) pisoj 

nlo o dl) JLI jo al pali iba] mud Gomo (2) 
(Si- 1 ug Goo juj 1 Ja eo pel Buna das ZUUo o a dla ĝ (l polo 
al mato ss JJ ol ual basoj o pulp (Ulysses) Jo] ĝ rens) 
sus Ja E Jo ĝ (Esther Summerson) Dam a gu uw) 


(Creativity) 2.1. II 
Ero dl He elea! elo) 2000 Sl p uas 
adl d-o pam LGL ĝ agaĴ! „vas (Creativity) kel] „e (I) 
N 40) eeogoi Boo) po ls 8 Lo FUCI «Us; kiem gaj sll 
polala ŝo go do pa a OU) 5 o le ee l gl deb (qe sla 
halli is do pudo SLSNI ZAV ko ŝ parto 3 ,aŭ) odo ss du „aJI 
„((1994) (Steven Pinker) „Stu „a Laj ds) JJ ol „LL zo 


La ĴI NLAJ ĝ dameS Bos „AL LIS po 3 pa al ielan N] sla 
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(For- (mo SO, 53 aJI poj (lo aj lumo U5o DU keo La55 ola 
(Mikhail Bakhtin) (eL Jtiu ao Luml daj «05 u3o „mulaic) 
(Ronald 515 SY, Jun 5) l padat cinaj do gas (gi «(1981) 
pr Rdlo keo pe GEK, Ta dl laba J = «UU ge «(2004) Carter) 
(Parono- pto MUJS ail) (Sound Play) $ pall oJ a 5 dad SUMI 
(Janet ĉl mw ĉl mo sulo mujlon EUS ul (Pun) „haj e$Y5, „masia) 
d uzl, da cu kaJ Lolo)! (2006) Maybin and Joan Swann) 
JUI; Zak 1, kl 5 uL «pom 3 1 pluo sall vaŭ 

Sade aos! 


TOK al 3 KUJ kal ILOBU mah slaj kel! Jomo (2) 
Ezluuall „l (Deviation) il pu $i ge 3316 ĝ Biel Latsto 3 JK ĝ 
o dh 3 pio e aĝ se nue SYN! „«(Foregrounding) 
(Creative ieJ.a ielLaS mely IKE poll lal 5) sledi! 5 oStmaoo (59 
(Roboupiemaj SUB eN 51 Jado pii loj LO sl pe (gj) du Industry) 
Sg poIl oj sisi emas io Jal lalomas 3 olu] 2JSS (2005 a) Pope) 
0 5 USI emuo (Creation) plu) ess SV! lali, «1875 i.s (OED) 
sl) io uo lao NI aaa Ul 653: pam o] oo RJ l uua NNO 
DIS a Blusa Dal eLa «pis „((2004) (Derek Attridge) guu 3l €k 45 
„((2006) (Sharon Goodman and Kieran O”halloran) vl, Ju Ĵ 


(Creole (Language), Creolization) Za) omj eduk ZAJ [| 


iaJ, (Pidgin Language) vp-a.Ĵ! 3 vu LJ meo add mol so 

(Hybrid) za elaj (Pidgins) obra Jl sas „(Creole Language) J y SI 

S nU je olela iu id ĝ Hlo lad fol dl nlan] ejos islo las 

(5 pel daa (3a suto YI dta) ŝumely 3a la lU55 p laaj endaj UUJ UO 6 ao 
(uma l ĉu 38) sleloj ito) 

„har 5 ciu paj JUL EALI mammal Si irani iS l) «EU3 pas 

Ju 5 iJŬKI „(Creolized) Luana anal le) JU, uvo 6, ulaj ular ĝ Sb 


174 
VA 


AI 


Al om NN sed e sodo Jo (bul) luks es laudi (Creole) 
I sa kako epo ĉnuio SI 
Um KI RAJ aj dubo ela La ĴI ltd, sunoj pe kj JSetoo 
HES LASI le Zi pall o, „ajll suko Ol mo ma a LJA kaz | lA kj 
et ri o ŝo 
LO SIO Ru dukati almo JAJ o LULI GS poj 
(elp3j$ l ŝa mago) B35 Ola od 055 NN p SI D8 ekaj villo Zi kou VIS 
klal) se lno “pe GLASS FII slo ps ol, koli (Stigmatized) 
„(Glas „= JJ „das (Decreolization) „aU tra 315) / (Standardization) 
Ju SI azo poko (1973) (Derek Bickerton) 0 5 „Su Sk po rul JZ) 
(Basilect) „~i „Lu(5 (Deepest) (ŝiuao) JS ce “(Creole Continuum) 
pIJ moll JU oL a edo] a „(Acrolect), lama ĉmgl5 iu ke slna ŝaj 
African (American Vemnacular i 581 15 I kaldl 3 uu Um» 
Di dall Za o JS Jo SI dIa lemp UG) E Al a English) (AAVE) 
o ml dm (Contact) JLAJ eis 3 1A gud sI onis gelia) 
(Critical : Critical — «uJ „laki Jli «kazoj sL : sa3j I] 
Linguistics (CL), Critical Discourse Analysis (CDA)) 


(sa! „lkLI) IZ, (Critical Linguistics) (42) ULUP co 
plu Lu j3 a ku „ui 3 ĝ ĝew (2. 3» (Critical Discourse Analysis) 
cilaal dj ilio KE lezas i ilia, ĴI olaolbl spe sao ĝ eBloY! 
Jii foia i Tdt,a LOBo Aa kel Jo slo ked) „lJ pa ĉl nlio put eielo 
co KU ĝl sam pal Ju plo plas ls Bia (guag „„Uad-)) 
id ka, dad ĝ BON] am Bla «US 
llu] uuu] iela Boo So male SOS (Za OLSLUIIO). (D) 
a3 9 «((1979) (Fowler et al) os 5 Jo S4) (East Anglia University) 
ioll ĉ,5o latalo Jl Ao l elano paeo RAŬ pe makao po lulas 


„SAJ So ze sla! 
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ĉa dull sda Julo 33» JK eze peb EJAS AJ mal lo olas 
Le la lioma Jamaj gl sp bad] daŭo ole] Gallo ZA lu (SA KE 
Luleuo Lo Ĵa l La LL LG SN E LRI Eoso o ltl 
TJ 093 

eb (Sa. (Critical Discourses Analysis) gazJ) „URI IZ Luz ,1(2) 
daj famo ludon a 1 SI kaalao Eok 13 Ol hom o l a ad Ĝ 
Wo sd o aJL egal) (Ruth Wodak and Paul Chilton) ĉ «kuŝ Ja Bloy 
Jm 5 ULtan fua ao pudo Pl5p3 ofi a pl du za Le 
ASI ol 2 au] pola GLE le aj IG Jo ua 
Sp SEU pazo Lass! Bia «Sojo alal sll . „Lsb olBbi le 
OU o a ckazd OIL die, „(Feminist) e „atl I p elano suuo palo 
Esl elas ĝ olla YI ob «KUJ a eksaplao al uo ilo OS laJ pa 
Ja) LE bro pln I O55 olelull dl palto «GS dla «(Gender) 
ei lala las ke plod moj Ilo lom, Uiu 35 —- «lal «ess 
(Critical Language Awareness) «,guaĴ! aJ)! po) sU) «l o 
iluzi 8 Jlo «eo flus ĝ lio «fra ŝo eli LL muta o 
(Fairclough) ĝ lS „i; «(2004) (Chilton) o aki Laj « kul) 2bl 3a „Jlo 
„((2002) (Michael Toolan) o) 5 |U ba» (2010), (2001) 

873 8 e kvi «l ap uo JI sad lb) LIE mas vaj 
(Michael asu ON 5 Jslb~aj (1996 1995) (Henry Widdowson) 0 sm 9 sek 9 
43 Jek) suka o mal pll of bito JN au I „5 uaj „(1997) Toolan) 
dala el, SU ŝ oo GK] olo uo, pa lud „tO Gla eĉle, bluo] muoj 
eld kob sl 05 3) Lo JI Ol pi vio kulas leloj Lo Too Jom 
IIK) e, po dao lb lai UL 13 eJ lis o Kol Ka ai 
O Simo ep lS ds Ul AJ DUS JL (a) GUBLI Julo) 1 uJ 
Je sub Di suda miss ge 551 Lano peul El po pal 0 pina 
= ŝo ĉl jll 1 SL LOULI „ebla eL, loo ŝako kib eLa 
(2010) (Lesley Jeffries) ; a Ju) Paŭl ciu Lo Ia saJI SUBE UE 
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(Ecolinguis- i) 5| SULJ «(Determinism) ŝa» „Lal « ul) 
Le J „suf «(Ethical Criticism) Sl su «tics) 


(Cross-Reference) pudli J-Y! Ni 
“((Co-Reference) 2Jb-| 15 ;i Jul) 
(Culture) IUII i 


EIO) pel Jia aŭd opakaj pi ge SLAJ alas ĝ «GLI )Ŝ (1) 
Om ped md mo l la (Bl epo epo amo) Op lo Va 4 „Lo 
Ala „(elo sll e panj 645 pria p paj (TV SoapS (Hlia) 6 paŭŝual p tJloI 
HI) Koala) TIom (L) 2a (Jl lol ĝu PE sui 
ald saloj vellas asa 

(Do- gusl ĉipo uan 15) pullo daŭo Sua BIS a p a) (2) 
Luado 23351 o 3uadodlo 2331 lull Jad «(2004) rek Attridge) 
eluajo UKo i 7 JI olatdllo lalio oluusllo (iula, Solas] o 
di oJ „Mie slo JNE elas sua sl o AĴ elas (unel 
ebulo sud LGV Raj lt al ŝaho opdom Lajloeio Buo 
ĝa longo SI AS AJ dn Cuaj 23 15] elpa pe ped ol 
Od atl O i LagU KEU: do Jamaj [So La j5 pa Za 65 ja as la slie lb kk 
B15 ge elu ge pe plia (LJ kuzi paso JS) ĉb co3! 
„bi al izaŭŭ) (Schemata) lublas ms :€gli LGL mV, «asta, 
I LAA Lal si otus ellos 0 lJ mo aJ mol vaj 23 „ad 
Ra elsta No (6 a pamndl J)o gis OP ZG LAI ASU „Ka 


(1958, 1980, 1983) (Raymond Williams) ;eUJy u mu, La e Jul) 
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2 /aŭ 


(Dactyl) Js: lM 


€5 am (Dactyl) Jaso kul ij ge ZA as ĝ 
prr lemo e 053 (Metrical) ŝuo y ;e ŝuo aŭ (Foot) es Mi iaŭ po 
1A GIS XX) inos 15 ud Data eka (Stressed) 


V XRX / xx 
Ladies and gentlemen 


kaas a) „(xx 0) KaJ fio (SI (Anapaest) ujil ĵo ejmo Le 
ĝos «(elusi i.) (Homeric Lexameter) (6 „mal kol)! gel 
l; kob le l dl edo LU Bl (6 md la UJ ĝ LS ZU JN 
Oj dL o Em A eo Lip mad (palaŭo 
= Ee eu es Tej «slu) uu lo «(Dactyllic Metre) sI 
kas Jiu uj D zs 3 ~(Ciuige of The Light Brigade) iza! 


/ x x / XOX 
Cannon to right of them, 

/ xx/Xx x 
Cannon to left of them, 

/ xx / x x 
Cannon in front ofthem 

Lx Ox / 
Volleyed and iuukaj sant 
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(De-Automatization, also De-Fami- 4 JLI «UKJI «JUGU | 


liarization) 


(Russian Formalists) ~s JI tr “SA ob spe Ulanul i loulla aa 
15 pado lan Lall lo pass fuo] ZAU mpliŝlu ĝ fly kepo: piloj 
Jeli (Automatizing) (AKA „2 3 sL JU) o mand dos eo 
-ib ali Zi JU solas, „aJ 

sla aJ) la£ as) De-Automatizes 51213), LUSSWI pa MUlL „aji (I) 

elas luj Usa Jm Lolo (GUU Jui, (Foregrounds) „5; ŝlo 
(Syn- us AJ Eluamaa pb ee TIES „ito «(Devices) luo Os AKAĴI 
-ga (1932) (B. Havranek) Uŝi sla „o wl) (Repetition) „l ,SJI „l tax) 
JILL pli) „iaj La e Jaŭs SUJS o „((1932) (I. Mukafovsky) „A. l5 p 
to kom elde olal fo loo 

(Estrang- 325 „i (Alienates) Lal kad slan js N 23 2a 
ek „aed d a 3 ge ILA Leo ci :((Ostranenie) ~u „AS) 68) 
(Viktor Shk- KK sak E lo aa ml lad dulo go „EJ gulo 
(William Blake) 445b „LIJ (Tyger) „esll skaŭ dKa, (1917) (lovsky) 
(Re-concep- 251 »N! ŝalo] ke te, „E eJ Late o (Imagery) LLZ d 
Se Ra PL lpo pu Lao OI mo) Laluall o ZI tualization) 
Loj ulo cez :((inscape)) «LAY! Zalv „oj sparo kla da Ĝ plo 
A (Stoniness) 3, mma isS OJ e lees ib shall, Sd IK 

OS OI 15a lub al am pa le 6 egmsill SIII Ld iaj [59 «EU5 pas 
jia (AJo fado ssj 16 GRAKI LI po duo] RAU a ASKo „bo bal 
-(Conventionalization) i2| l pu elm ds o Rila plo l LO 

Rd DLAJI Las ĝ Ulano! as das o mpo Ri JL uj 
(Florstor) 9, mu, Je «IKa . (Deviant Spellings) 35 ps lamp Eu! p 
Ed pe dud Joelo aŭ) lb (Floor Store) 3 se „ma dil ao das 


poo do 1250 ia maloj pe dl olea mu Gigi pris () 
“~D Ml 
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SE «hI go (1985) (David Bordwell) |,,92, 9 Judo «Laj sl) 
(1996) (Roger Fowler) J)$ majs «(1994) (Guy Cook) 35 


(Declarative Sentence, Declaration) e pad ciu „del lade) [I 


Ve delo uaj ee Seu puli ĝ (Declarative) „LI hams (1) 
(In- ielpzuaN!, (Imperative) „8 a Js pe Alb) kau blu „5! 


„terrogative) 


Ĵ SIL, udas ĜIS «lU pe sao ĝi oda Lud) blui mas 

(Word Or- iw15 13, ke Ĵla5 uuu ĝ uudl hab JJIKA o ij mal 

bluubo «mb ISo (Subject-Verb-Object) JJ jnas s Jas « Job ~e der) 
' “(Intonation) lroj e mj 


Jui! Zal laŭbo; ciu ll ode leslas so ila DU] mi i lli s„ 

Se alpzelo (Sp del ie (698 GLI Sm 41 „i, (Speech Acts) eSiSI! 
lb) Ga EUS mao «(Assertion) «jl 5)) aŭ «(«Statement») Ll 
OU Ku Laj ELL bluf olo cia 3381 DIGI sas kaL AJ JJ 
(You're Zu „LI Aka 15a vake LLO ĝ IKa, lumo lb, LU 
Lamo sl (ed jas e blmslo blato SS ol Washing The Dishes) 


pULI Bal elo ma ASI ZAI maj von ĴI pa ub adl «alo maj 
„sm ŝo kal) laŭ USI I eb La ;as «(Registers) dmad! elano, 
hokas) lajlso lb laŭl aj aŭ GJ iel o mal aso ŝibuo pls Sto) 
„pd GEK Ad pul) UJ imo dl Ala dU (Laos) o (Canonical) 
kaL hi (Transformational Grammar) JL ed peli E Ru d 
sJI o laŭ bes hb lamo 33 plu ils has aslEI o ŝul 
5a 
You're Not Washing The Dishes. 
1 Je ge LIS ol kal kaŭ (gito kilaj 


Peter Will Type The Letter 
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Will Peter Type The Letter ? 
Type The Letter, Peter 


EO LA 5 i «(Proposition) 223] dd 5 sa 


Jm dpe „kil ASI JLil 3, „ki ĝ (Declaration) mu „aJ! ĉ„5, (2) 

(Illo- (6j)y) aj Lot Lil! laj «sL «(1979) ((John Searle) 
(Dismissing) Zil „a! ito (Action) e Sus „Ku cutionary Act) 
3 se (..a ship S,) (Naming) ŝ..3, (Sentencing) ŝ „ZaJL sky 
Hlo) dalo a: ad o pel lem! dle Jlo dj pi ius Lo 
I Hereby Sentence You To Two dta (l. 1 UI Pul onoj „Uu 


.Years” Imprisonment 
(Decoding) ŝ paj Mi 


Seo Joao s (Communication Theory) hal sll 3, „ki 1 emas (1) 
3 lati) (Messages) BLu /l, ku „ble IL-WU (Semiotics) olazJ ĝ „- 
(Encoded) la „uio N lablo ~i ay „la ld 3 e (IIo KA, 
(Za) Ŝo) 3 ad l ael do p o bidoj Lo ll Gb e (Text) „as 

J ge! audio Ze ko 3 18LO lelmao, (Code) sas amol (2) 
GINL Lo LLI kol pll alsi) ŝia pud lao Ual Eo ola JI, oLuJI 
15 eb A UZIS a STU Ola GJE ĝ U mas KUII palo 
«(Interpretation) /, „5 Jl ta) =) (Decodification) „as 45 Jiu) kaj 
a 

e (Decodification) „«£J1 45, (Encodification) „as! e sw ol 
laudi oda 0 imua GIL JI aŭs] JI SALIIS eleo ELKAJ! 
a RAL UL JN Uto ajo al Gio al Jo a pj Ol pK E, UG IKA, 
laka Lj em to98 5 sel ĤI Bia pus (ĝ 
(Deconstruction (Theory)) (3, as) 25A Za kaj Ni 

kus LJ LG ĝ ulas Too 3a LJ a LA LAN ĝ poloo) Za KIS 
vot OY ojo «((Julia Kristeva) uzu SU) (Tel Quel) LS Js lle iS 
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gre lau no Bir Zaudi, JS] ULI ĝ dlas Aa «(Philippe Sollers) „I mw vabo 
IS Li qe lipo mzadbl 54 da «oloe Lapa (ulia MJ So z= 1967 
EI ALp Jj OMS Ul SI e 5 a me LJ uo ĝ JS ĝa o 
Sd a metoj loo spd pu ĉu pe (J. Hillis Miller) lun „ula 
„(Yale School) JL Zu ydLu Lis „aL Sa 

DJ lao La e liol e [Ki tl (Deconstruction) Ka euluazus| 
ekamulo 45 e Sal 3a ual aK Sal) uo: hab 253 «(Post-Structuralism) 
Gde cs dub o au Ĵi sd lukas: pam sd le cao] pii 
Lal pil pao ŭa sla vaj (De-Construct) ULSA a ze Loi laŭdis 
vadi Jt „3 a os p ALSGG a coj vio es, «(Presuppositions) 
(Rs ka pad o do mo Sd St aa umo o pd jn Gal oal 
(Lud- , „aJ) (LaJ! Xiao lall p eŝo sse SU! mUlKaJ lua «Glosa ga UL 
enlo alaj BlSlomaj da Jau] malo uaj. oj ELKIS, do amio mura, ULAS KG (ism) 
(Intertex- „21U Jl! mi; pal ia aa go AI GLU ds el 
Oo sad AS UJ Zai a e pad polas po sao jlalb aU! «tuality) 
Je Uio ZAU plas! z Y KU3 JI GION Lo GUA se 65 ploto muo 
Ale Llalla, ZU Ja Jĝ mol lel 

de= gua a cipo Bola vigato 1a lal Jo REKU „lao GIS «es e 
43; „lo (Geoffrey Hartman) OU la 6 pa elpu Lo «iu d o LU sis oLas- o ko 
“(Derridadaism) 94514 „JL 34 „b 

lila «LA, glll VIS «l3la kauĴl R3b] seo Jo Ze siis (Lal ele) 
o en sl Dao BAS Lulo uia konalaj «i o adl ELK OISANL LIS 
Ola „el LS medils OI bzolkool, 0513 gemo ltaj LS 13) lab 
Jlo rummsal ionspdun MI eldaJl ib se MIK, HI (Water) «IU Ae 
Emo RLE 6 pam do PLUS 3a GU Ka 8 ula Ll ce pada sao 
elpa Jal AI ula OLBSIGGII os Ol 15a ) RS KUJ Ru pd 


ALT ujaj xe Bli kada kol ŝa Ko 35 lajtast, kolullo ly „o ml se lib (1) 
Les) dl ib wJN AG 3 SL ll Mo toj sebo A uJ JL pll 
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GKKUI plas za 1135 luv po si ano LEON Loj po da! US Las 
Koba eus ge (DiffErance) GI 3h| „Sto „s) sll Ja amaj 
a la a Luk 0 paamas pan sal AĴ Zu «MUB mo 
sd oe dm KU e Aa cojkda lo l a GI 
voto imp Des o OKK „lG asto hoj LES ĝo, (uo ZAU 
ULI gaz) plead lamo lo mo pe lalaob 25511 3 SIL 
„(Aporia) Sjl ii af. kul) 
(Decorum) a smb [ 
(Appropriate- 13 y LU ĝ ada [Lu] KE man e, Tao 
«(Subject Matter) Eso ŝsLe a (Genre) LIJ e pam o dui ness) 
(Situation) e ls «(Characterization) lamaj) uo so 
ko CIUS IKS ud sla Lao Lag) JI (Horace) ml) .a ;;. 
(Plain Jam; alulo (Middle) Jumo (Grand) mb :856 „5 „5 bll J! 
dok Lela saml dle po do e l l Lu DIS (Style) 
dla tao ĝ Zne SOI JUNI Jael Od «GUS mo SI lei] 
(Canterbury Tales) SH LE: folo du miall) l JL e Fei 
Lulo „lull a Ron AJN Lumo „SIN Jia Kea zak pla paj Oj «(Sto j ma pAJ 
plas ob dlll laŭl di, Ze5LJU 251 SY) uu ku 
„Li nad p tobu o Ss „kazw) (Decorum) aU! ~2uJ| 
okas 3 SI do “luas Ja | (do olJi ĉl) ĝ (Roger Ascham) 
dm d e kol sll LS slu lumo ] „plio JIS) lelo ielo] zo go 
J.J (Co-operative Principle) o js [RUA slam Jo lo FAKOJ] e PAEO] 
So Jola Gulll sa pos ag) al pK mel 
(Deep Structure) Ao daŭo i 
((Surface Structure) idas iz SUJS ul) ĉe dt zal! sl (1) 
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1965 ge B3lkil o eo pd ep dd Kani panj lando piiaU 
2 (Standard Theory) yLal (kill) 2 JL: amu U 2uJL 
aJs ezo «(Underlying) is£ „l (Deep) ias iS 7 ku fam) 0355 ol 
(Transformation- 4 ,£ Jel 5 ikuly sad AJ e pedal JJI 
Lia AŭmaĴl ZaJl SL mkl cs6 „gl „GLI al LOJN al Rules) 
Lipmŭ Laslo fan Dto laj ta SA Js ldl IKA pao Lo 
GULE las lo a kab DS OU Kus diplia iodas JES vb l 
«Chairs That Move :.$ „ls (Moving Chairs Can be a Nuisance»: dita 
«(The Act of Moving Chairs Can be a Nuisance? „| Can be a Nuisance» 
«lead da) uii UOL po aa dio fano SISL Slo «Lafo 

si ss sdis e. LAS a kafa a, 
Local TV Star Awards First Prize. 
First Prize Awarded By Local Tv Star. 
(Ungrammatical) 63, pi „£) Sum kial do soll kaŝ lo a pl peza 
o 
“ She Flung Slowly 
ĉi 
“ She Astounded The Pale Blue. 
Lo pas cot Gio p umo ol Kaj 18113 pa koda Jio ŝi pia lulis 
Lal ul) plua S o e sodaod el a Jke] ĝ Tuva£) 3 at 2aU ĝi 
„((Grammatical) $ „yi 
SIAN tJ Tao (Km to Ro babi ĉi aJ (d AiumaĴl kol csl5 
dan MA A iako) PILI Li LU) Aw) (Semantic Interpretation) 
LS ĝo L Giu Aldi ĝ Js, „((Phonetic Interpretation) 3! oN Lubob 
ped ŝak olo Okta mel ij 3 o km E Oa laJ Rad Ui al 
Laj lb du ,£ st NOS LJ) ao lo 05 kad dag Oli agaj 3 
553 dta mamo SUB (Ga Il pll ploj saml ko pogo polio (e 
„(Content) (5 sll al ŝi Ji tselo „olas ISo 
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Jedi Le lKa ludas) OS [ano cial LU 45Ŭ Zam GIS las 

Lt am bm oal ĝ Sm elu me ablo 33 aj y31 FANPAJ] 

Lb) Bia 6) oll ce «Dualist Approach to Style) l uJ ZS LAJI 
eN ao J aj ahe 


Uia) Lo LI (Surface) cebo (Deep) ĵuj! 1 jlazol ms QD) 

Si kuo po mad Jo pusl) (Narrative Grammar) „63 „ĴI pull spe ejas 

mas lel de SLIS kJ suo (1966) (A. J. Greimas) le, o 

Cao «vlpandd kigas ŝuŭub oj slaota LIKI laJ kaĤ muloj oKOS 

Le buŭly caj iono fiaj) lad 5]: MI dal i oj «e 
„GB! 


(De-Familiarization) Li LNI Ii 
(De-Automatization) 45144J1 „ks! 
(Definite Article, Definiteness) (~i „Jl) iio ml cedu mal slo) i 


d EL SE, Ludi LINI 151 ul (The) Gh „3 siof as (1) 

3, ed) ais faaĵo «(Determiner) sstbmaS poj izata ei ulos! 

JK sisas si lis ŝiaj o le o5 (Gi «(Definiteness) «mij „3 gI 5 „LUDU 
IS ed did a el po kl el (gal SLUJI pe ele 935 


oe gi Ba OS) Leo hUlL «(an)o (a) Gu „dl ŝlo): (famoj 

ol e kilon! ĝ l JS cin UA mt odo luzo die vs „adj 

(Zero- as sloj SPA « ul) „((in) Definiteness) „SzJL Miaiĝanda US 
EUon ai Bano ka dan kago Gl „l o GUS me 9 aj (Article) 


LuL55 «(Co-Textual) i-Lall iuajl JI 3 Gu pll sioŬ Juaj 
:J5NI „Uli g (Anaphorically) 
Three Wise Men of Gotham 


Went To Sea in a Bowl, 
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And If The Bowl Had Been Stronger, 

My Song Would Have Been Longer. 

e (Cataphoric Reference) zeLY! 2511 hj SJ IONI rs 

:(Relative Clauses) ilL» e „l (Post-Modifying) 3:eUJ) hull (Juu La) 
„Sweet Are The Uses of Adiversity 


(anlo al «(Pass Me The Salt)1, 5a gl Lolo po gi Cal 0 „52 a 
IKT azo ja dalo ĉi mll epub dat] aŭo dlm d nst JI luto 
VPve Been To London To See The Queen; What Did You Do (paledo 
„In The War, Daddy? 


«(Mind The Step) USeY! i Let 05 lia BENI kilo pol za 

o kia al «ts pU Kam) gl loo mj) pundi GR 3 on e td da 

Jo Le tootlla ss kiau mo kamelino pub al Z gn ai tamo lle OS, LI 
ito IN CE „sl mu 

The River Glideth At His Own Sweet Will : 

Dear God The Very Houses Seem Asleep ... 

(Upon Westminster Bridge) jumo pan Ĝaŭ 1 p9993)9 elo 
ls UJ ZJSlae NN lakl ĝ (The) J ilu 6 Nau] Slaj 
Ezek l („II slu Lu «(In Media Res) «LAY! cls (3 aaa) lun lka 
dal gi Alo 3zl8N ALLI Gi pl lof ALO omo ILON JI labas p 

aal 


Dombey Sat in The Corner of The Darkened Room In The Great Arm- 
chair By The Bedside ... 
aulo e 1 so dlas) 


Le ĉj maŝo lel ke (Definiteness) i „JI MI 0 sL „las N (2) 
VI slul ŝlta «(1977) (John Lyons) zu) Om eBLaĴ aj LUJ, aj! sloj 
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«(There)» (Here) 4» l 5 «(This)» «(That) (Demonstratives) s,L4N| 
kam p Eo AŬ s (Past Tense) „all ;„ jl Jay „(Then), «(Now)» 
:(Perfect Aspect) JuSY! 


I Have Met, «Lo islo de Jĝ I Meta Man With Seven Wives 


eviul) ol ĝ Gd pra pb paj lnn Jo plas ca Man With Seven Wives 
„((2004) (B. Abbott) ~ 41. «La 


(Deixis, Deictic, Deic- | $„LEJI J pd ms «sz L3 NI oL ,LII Iii 
tic Shift Theory (DST)) 


eblaj £ cis6 „JI (Showing) „Lebl yi «(Pointing) J) syL3| ;)e (1) 
sl mj JI AJ ZIJI SlegJI Sb JS Je plo ISo DLGLAII ĝ (Deixis) 
lis lia «8a lio Lia) Lad seco ll GL gĝ Lo sloj) le daa 
Ĵ ip ias LA AI i ĉamoj ALa) (as folio OI) sela «(913 
«Luzo LUN Gd ps „SJ JU, (Cognitive Grammar) ĝ „ll puli 
Eb LIS j 60 maoaS tn Di j9 pa emon al Hd (Shifters) SN pus 
ve) kea „gb (Charles S. Peirce) mu me l kes B) (Indexicals) 
di Lan KI OLIS OKU Ga Bo (That), (This) ssLAN! «ul ci 
„Vou, Weg l zsb9l, JsYi „amid) ŝluo o (Tense) 

(Situa- modi Jo 15 LS saj col! summa Uu lL «aU, 
Come Here and Look » :(Context of Utterance) SJ glu le Hi tion) 
dl (~is) „Go Over There and Look At That Mess 9 „At This Mess 
On es ĝo «UJ Las Bl) pobasl loa aa (3) a pto 
«Za I LG slelo OLI 

(Indirect “La „e „US J) (Direct Speech) „ZU „SIS a S 
«(Now) (Here) „olie „p Jolo gl iS ljo LLU] 6397 (Speech) 
13 elJKa s «(Then) y (There) JI fio ol „Ke 


The Manager Said: «This Car is on Special Offer today). 
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3 ce 
The Manager Said That That Car Was on Special Offer that Day. 


lle sle Je ass ela LLN pobo Jie plod leki ĝ 

e 15 dl i Lis los pUl)! A pla iaŭ ge anja ei „JJ (World) 

ILo l ca 5 op ol p Guo (Inferred) = ol al (Situation) 
Si «AŬ 


Say What You Will, There is Not in The World 

A Nobler Sight Than From This Upper Down. 

No Rugged Landscape Here ... 

(Chanclebury Ring) So mli Pagi «(Wilfrid Blunt) eL » aLa 


LL Sl BOSS Kai mal) aal ĝ sro oblo JD) 
:(Reader) ts „WI WS, (ZI kud 251, flog do pall (ĵd o ŝolazo 
Lal „kul) (Deictic Shift Theory) „LS! J pl Luko pam Le plu 
(J. F. Duchan et al.) da pla olis. l eNis „l (Focalization) „45 
„((2002) (Peter Stockwell) Ji 5 s~ ju Lafo «(1995) 


os ol dal (KAU pad eLAJI, sl Jado o pal cualola (3) 
«LJ /J58 al (That)y (This) fue US : sto mas obloj lugj 
ĝ elelb kall LJ a l blas al nlan mapi dito kaso 
(Cata- KIR ki „),S5 sl (Anaphorically) bi 55 (Co-Text) GoLali „a“! 
This Is A True Story. A Certain King Had a Son and a :phorically) 
Daughter. The Former Was Idle, The Latter Was Hard- Working ... 


mu pll dal, lama lmj A dos Zo I SLL e sI eoj (4) 

dta ko II JI BGLSJ ple IKE, faazaj (That) i elJKa, „OuibloJ Jala 
Get That Dog Out of Here! 

There Was This Tiny :(Familiarity) 43 yu Ji Sito „me (This) l~ 


es o) Elephant ... 
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(Michael Halliday) «gluJlLa |Stu. As) ibo! „zu aaiol (5) 
ULl-RU blij llmas ((1972) (John Sinclair) „ASKo Doma «(2004) 
„(Determiners) l»dab (51) uamo «(iua e ai (p db: lo 
ZAU (le JIAJN (Her), (His) £UJS, (a) 9 (The) lab all lio, 

klaj 0 „Sao 


lanaj 3 vad (1) J (6 I: pakto ZL3) pas Ld iu p slo] 35 
os dO) «(Ad - 1000 slaj) 3 KII: am E to Gd BALAN ul pole 
„aras I ka pa go pi (1a KI ma Kita ŝi laj ds] Ka JK 
GLJI l GLI Gd lamno e Ca UL poa Le zuy luo La «(Pointing) „23, 
kaza 23 al o JI eis lel eeoLali 
(Demonstrative) ILJ ~l «soloj Ni 
vm SAL as i oo lama ŝo ko ko pug (1) 
e ila „((Those) ) o „((These) =) CUKIS) (pali 


vams (a) li - uŭ ĝ „kaj of OR elUaj) „NUs ~j J S.L] 
(Pro- sl„as ilus (b)o DAJ (Determiners) wlsu£ „1 (Modifiers) 


13 5 enouns) 
(a) That Affable Familiar Ghost 
(86 Zi muo ? pos) 
(b) Tired With Al These For Restful Death I Cry 
(66 33 pu! pK) 


sb. J sll) Ze) (Demonstrative) „e, LE! qeeaas ŝaj 

e dLe sa (Pointing) JI s, LAN! iabo —Laf «(Zs „JI “Deictic“ 
VIll Take This ĝ (5 «(Exophoric) 3 plo iall 3), 55 lJ (Situation) 
ha ŝelo) Ola e 35 Ĝĝ JdL anlaj LI (One, Not That One 
sad! floss JES Laj (Demonstrative) LLIN] famoj i po 
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o sI Wl» Gus ((Endophoric Reference) iiu-lo (ii) Lo) 5) iJo) 
„((Cataphoric) s~» gl el SID bs LAJ 95 «(Anaphoric) „euYI 
Vita «(This) J iugJL YI Je 


Here”s The Rule For Bargains: «Do Other Men, For They Would Do 


You. “That's The True Business Precept”. 


(aaotjod sijle 135o 3 pls) 
Just Listen To This. They”ve Found on The Moon. 


(Denotation, Denota- „~o sadi (25 93! kusoe] al) e 


tive Meaning) 


Lal kul) 11 o leke (odlas l a (Denotation) 33» (V)) 
(John Stu- Ja cls djo 5 Mo SI «(Connotation) sal 
aJ) „uj O5 LE mad lL wJI a JJI JI am ps SU «(1843) art Mill) 
«(Signs) LAJ UU slul 655 bora sl db! sas sl Le 
cliris taklo la UI sKo kuloj plu lekas 
(Denotative Mean- „~o sall Jo ŝo kama) ulus JL po LI „ama 
«(Litteral Meaning) 1154 $ = „sas 36 Sad] da) 3 Gumo ing) 


«(Referent) gar pi 1uJh ULI (Denotatum) J luo pllimuas : Ĵuaiuaj s 

ipana dd aglo Jli: obl JUJ ĝ ed) „„(Object) te mo ski» „sl 

dle, co SIla el k~ lus £ „kota liao) remlo rs lia 11 plo) 
Lo blo OG Jama (Um) Eu JUL llO raia rulon 


(Para- 51 4! a solo] 9» (Synonymy) Lis UU JN JI LAI plaŭ 
ml eS iu l ml mi Jo tss USI OI „IG Je phrase) 
SAL du mala jui Je BULI ilo adl e 3 pes e sanaj lallas Ĝ 
J kanal cz la „5a k„(Connotation) (aaj!, (Denotation) ko! 
kau di ad lalol 5 „KI «(Horse) „a l~ 0555 Ol (Steed)» (Charger) 
„LUkazul 9 lub j fulaĴ sU Id Lo ŝo Kuala 
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4 maa) dall (9 les so US! ez «Gub 15, 5) gladi oda (faj 
kadaJ Lela ĵelas boluJls slelo SRA JLEB „elo KE, 
cido pu siko) al 5 l La uma da lu lall mm Ĝĝ e klilla 
Bao Ed dla BL east sopi Ae: sab ŝaslaj dl AL stal 
SS ska aulo laeta sell o UI me i LI: „a 
Ola ALSI lablo ĝ kli „s do ŝlos lel de led) dE! Ke AII 
ml al do 3 paska DS OI fall po Jl JS dee AEM: sal 
l Me pal Jud pe tal l aao de al eku Jl ja vJ Zuikad 


(Dĉnouement) ŝuŝajj |b- Ni 


(Unknotting) Guzad! 43) ;„ «(Denouement) (iua) |=) „aj 
ilaj l PETO E 
sej siaN Ld as AI (Poetio) sl add akmlŝ po se 35 31 a) 
(Action) „faaĴl (Uŝaĵ) salaj) LG /(€k au) ĉas go JI JJ o siad 
LN uon, Ol Ka elia LAN 3 ad! Ju£oo «(Climax) ŝa, -Ulo 
„4 kae plj gl gi «(ŭo paĝo kaj LI) e ae] 

kadi = sob KE, kaj iJ LS AI Jado) i 3 mali 
ad Uaj) ga La „uŭ a (DeEnOnement) suzal fo «51, sao 59 eiu aJI 
Lizi sall d,5 ((Closure) GG) suu loo jo «(Actions) J(e «gu 
(Anthony Trol- als s 3, ki) (The Warden) adi e $I: Juaŭl) 
:lope) 


Our Tale is Now Done, and it Only Remains To Us To Collect The 
Scattered Threads of Our Little Story, and to Tie Them in a Seemly 
Knot. 


(Derivation) su~s IIN 


LILII, Ell us pa cioj) kaJ kulpo d BLE JK haul i 
DE E u~ w5 (Affixes) loj Dloh sudo iumo uldm gJs Ĵ 
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(Pro- (Zulu) ZIUJI ĝ «(Stems) padon al «lala ŝo pro 115: muslo boj 
„(Suffix) (z~Y) DleJl gl fix) 


co B pos NUn Gb 1 (Affixation) BLaJ) aye (Lal «a „a 
(Deriva- ĝULZ! le BULI Laŭ ($i (1985) (Randolph Quirk et al.) 
PLASI plis) laugis JS futo plo pelinas tion) 


JE led£5 o kil Lo Risa duj AII (AffixOs) Gol UI Jlo! p 
BLONL «(| -..tre ~in, -ize, -action) “las ĴI 5 mandi Jio 25 lm ĝ 
el - -«UN-, -NESS, -y) : 4; dad) (zilo el) s-laUi di 


His (eI sll al UNI kuboj luj IIN: am 
bul Js Enrich) ĝ (Adjectives) mlao 1» Sinto (Verbs) JLiĴ 
LJ UA p Spd o ĝ RLE kaa JS eio pelo cada GULANI 
Dto ueopla plaj Silaŭ o Abrima «Enghosted : „Lo dll gi e 
Kleen-) : ibdl LIJI skul 13JI so 340 d Umo GUESYI 5) 
„ Cafeteria) zl Sod sul «(g3| -.-Brillo y «Oxo „ «Tippex z «ex 
«Telethon „ «Eurocrat z «Eurojargon) :pSk6)] a ŝilomaj! ĝo -CWasheteria 
Car- „ «Nitrate) „LJ! ĝa «(gd) ...Santagram y «Kissagram , «Jogathon 
bio pomo o JlE Gl omas amala «hlo “(gll ---bohydrate 
MMM bam N 


(Determiner) ENEO] [I 


lun 1) dilaa ib iall bu ĝe slo ĝ sd clas Jai 

mia ld lu (ual 5 e al (Nominal Group) ŝvi ie pe ĝ ŝipe 
Tl (That y This y «as «The :5kta) (Demonstratives) oL „LiYI, (Articles) 
Ev- 9 «Much.» «Some) is 15 3 pall o pa ~S! es anaŭ sl lodo 
ly lod (Laj us ((9) -„Their y «Yours «My) ZS p «(d) ...ery 
mlodat) 9 Leo lola Gli e AS al dio Lal sas mast 3 po fl JIS 
(Pre- lou Li LU paj luo ĴI spo 5 o do past Lij OI Kao lemuio 
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(Geoffrey mud eblas (tJ (6a do) SEII pam UI „io 
(De- sil mui! ĝu juĉ ĉelo) |aĴal~ 5 (2007) (Leech and Mick Short) 
3 edi „~ib (Deviance) Gil pul (kaĝo «(Deviance) 5„ LAJ; viation) 
3 SI o) ĝelo Jes e$ JEI ĝ OOla; Gloelaual) O]8 ebo (L) 
-oULJI 
all ve ss IG (uta Jo sage [Kiu (Deviation) Gl „uj |„£ (1) 
kaJ dos uso (1) 10 sulo luda to Gi8 o Jla sao Jul o al 
mad oio GIN el Zuamali gl ciu p el 238 gall el guo) ŝuolaĴ! 2 „iJ 
hall ael 2 bua Jee ĝo (e) l Lao) koJ su l o 
OB UU, AU bali sall ilas ĉi os ao «Jla 
The a «(1) o ŝi pus U SS The Clock Elapsed Fat : fie ĉ pu „5 ilo 
(This Is The Dog That Wor- lete (153) ce House That Jack Built 
os «| ...ried The Cat That Ate The Rate That Ate The Malt...) 
„= (1971) (Michael Halliday) gluŝla fslas O5 (lo) Gio di pro 
(Deflections) ~I „YI Jlo » 3 „ali Ja 


poUIL, laj e 1] mo parlo 12 pi lo pan Gl pu Ŝ mas (2) 
JLL, (mll, LA LuYl, 


US 1 „AJ ZaŬL „l pu le (Deviation) ĝl pul 031 uj 

Li Jlo «(Conceptualizations) 151,» y £1J1 (ĝ «341 ijb~fo lsLs 5 
Deli ul pu$! 15) „(Poeti Licence) „l apel (Lal « vis) 
Beanz Meanz :.S esla idi ais oi lS Jj dal iis 


„Heinz 


EGAN qi 8 ala ĴI RAMI gulas ajni pri Jo Ĝjo sal 05 83 o 

LS» «(Foregrounding) s,la]! La « ul) tla Tepdo o bon Las 
GA plali po 38 ms metl ge 013 «(Norm) plaki ŝo „vk 5 5 its 
(I „ko dlamo Loj Lo pao 5 IKE Jau 15 laklo „(Diverge) Jh) li pru 
Lo po bu] aUL LU Luj di pis Jas Am Here Since Five Years) 
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Jame) „eli, Luo haŭ su Jas (I Ain't Done Nothing) ik lau 
(Irks Care The fe sd aas fle Ko bali mi vkou NL: od 
Jw ((Rabbi Ben Ezra) l3] gx glo :Esol) 295) Crop-Full Bird?) 


od Euplaao JI JL U ao T mŝ 


OS KI) sal pe boo plast am udu] o rci eLKaj (3) 
galan) 3403 Sla plola slis gin sb (kuu oflo) eso sobagJi Ĝ lally 
som rer sd Ia lazo duo] po 2a lo gi sulla 
ALS UuoLJ ON ame of l «ems la plat sus „SJ 
csias DLa NI SIG ĝi ilo La) „liao Endo Roz plll ZAU to „LUDU 
Qo diolo /al pu jo? omar ĝ KAJ Lad e ko SI 
“i aJ daĴ)) l pul lo dio (KaJ lan paj LI polas lio pa 


kmp 35 ka tuommdl 5 OP de Vu dan Ka ge (49) 

Ola GB 33 3 AI AU l oL 4 sl la ulas ei cud) „~u! 
Oe Ua mas (1965) (8. R. Livin) sua cj up emo PO ra a plano 
Euullo hlo d pad ŝaj Js ao eJ Gil pulo motel Gl pu 
sika JI pa Jolo maa Je flat) GI p tj samplon OSI: 
(De- „ali Ella mu e pag 1915 pa plumo Lezo: alla ed bl gio 
„| kusas ĝ (1969) (Geoffrey Leech) AJ 5 „or feated Expectancy) 
ZuaLaJl ZAI O1 a eiuolo DakS OP 23 po ZAJ RL to o uJ po jaĉuo 5 

LAM oda ciuj lS «43 pais 0 „55 

Light's Lives Lurch 

A Once World Quickly From Rises 
Army The Gradual of Unbeing (Fro 
On Stiffening Greenly Air and To Ghosts go 
Drift Slippery Hands Tease Slim Float Witter Faces) 
Only Stand With Me, Love! Against These Its 
Until You Are and Until I Am Dreams... 
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LJ) iloj! ĝ (lOnly Stand With Me Love» mlJSII ma La 

15 Lo pas «US moi ad p eo) RL KLemolao] aal p (Lo mo pao 

5 daj pao kanlo Ao to NS pel po pa diaj (ulas ŝoŭ] «JI sel li 

sLAJ Jo LUIS, (6 „aU p pl Jo Jam amblo JI Lo pas co pall e 

qe Pas dle ĝ ŝuoj kam amu «(Counterpointing) "JJI si go l8N! 
up 


(Diachrony, Diachronic, .g)| ...ze, LI SUL „2411 „Ji lI] 


Linguistics, etc.) 


e a 15 «aU kulpaj kob 3 okza (Diachrony) Zi SLaJI (1) 
oe kuto „ks eeo GI luKa, ed see lelo vlaj aSo leko d age 2! 
Co oLJI GA). SI buao JI «o goli 5 Zl) damo JI muz 
(Ferdinand „ mu mu 33 lus ŝ cmo AJo SLJI iS ua 2 „bu Y] 1) 
5 UI 2uoljo :((Synchrony) 439 SLUJI ŝuldi «(1916) De Saussure) 
Ĵ RE kij SLUJI ULI pao „La kiaj klo ĝ lablo, (6395 JIS 
Jay lju «(Structuralism)) Zo dal «u)) us Io sme UI Ual 
(Diachronic i3» SLU! ke, 1dj ULU „SI sall „Lo eeui O „JI 
„(Phonology) ~I „aJ! d jo Linguistics) 


SLAN va mal ga 60 man aSo Bla gj p pom U3 AST 5 153 
15 Tf mog KAVI „lpo kA  Ljdlo alo cod Gla, al ak 
ld e A a ie 5 rad de sis lly GEJ ĝd ol adl ŭ 
Nl ol eo mk sa pe plasa ĝ JU iLl fo Sta EN 
o as sd Blau] 


ELI palio glo ov (SJ 8 kali pan 39 SGI podi e 

hboJ) o i „ma od ID (6 iaado duko 3 KII 
„ILI paj pble IKS uko daj and Kimio] ŝaĴ 5 „laŭ OE o ĉeval 
ils (Stand Not Upon The Order of Your Going) (Syntax) SAJI ĝ 
ep pam gls Tej! -.. (Coast (Region», Perfection (Performance?) 
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kio 5 dio KILJ lo sb lop os of La] ue iua Gulo! 
mlezoo UZ emo so EUN ulo poll i:l eso duko la „aŭs 
l .. (Formality) zIk«JI 


35 go dio (kall) mao d-o SJ ol doj (2) 
mmdel, ŝa soul mll! GUA! Sl Oba Ke, LLU, (Zumi v) 
ge AER io ca BISI „al bIU lis lut ud alus of o! 
so maj) Le eI e leku p Tl Lo oe kŜ di o ELt Goo all 
si a JU vo AJLA U pao 31 mll mime Guan) el all blab Jmj 
Sd ls af (OE) ŝa) Zai Us co paj I lom) ĤIto) GI,ĴY! 
„((2008) (Patrick Studer) ;» su eb sl Lal cJ) «do sold o „AU 


kdo a el l o mu du ol al) Zeljo flo] USI, „ĉa pus 
„(E a ZU J «(1967) (Josephine Miles) ;lus snuj = Okta) is 
RS AĴI kol saj (1932) (R.W. Chambers) jeli .y .; e uj 
(Ber- po,S oslis edo lall pas J) Ru A km Eo o ga („goa) 
loo piu mad p Sp elo) suis (1955) nard Groom) 
(Frank Au- AL] ebla ES aL sua JEA Domo LISa 
Ĵa GJLNI uamo gladi „pleo ĝ ŝaj Zi, lo lus (1957) erbach) 
(Diachronic Peotics) 35 y SLUJI DL „AĴ, paj)! ako 


ON mt o iaa sala gol palan Glas lujo (6 686 6. pan JK 
So) Jl md JO o mel pij «SA Zupol AĴ el „tJ pulo MB taj 
LLI mll UasS 48 leg dl Gla o aŜl OA Lo siad el „maŝ 
JK Ta a bll duj e llm ok o kM o le GENI Jo 
(Leo Spitzer) ; =uw p) ku!) Al „UU kolmo ielo ~S LL 3 
„((1948) 


dal «„dsl) «absbdl «o (gI du aJ ZAV vado 85135 „as Up 
„((De-Automatization) £Y! Eĵo sU, (Automatization) sal! 
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(Dialect, Dialectology) (Sad) obli! Lo ETO Ni 


Le 3 ulo pramoj 0) fio ŝaj (Variety) 5 (Dialect) ~d j-£ (1) 
Ja oo5 Ota „(Rural Dialect) Zo id) dlas JE ĝ aan] 
(Urban Dia- Z ~a» ibo .(Leicestershire) „Li Jo (Cornwall) 
3555 (Tyneside) JyL..us to ciizao aĥ Alo Glau „II OS 13) «lect) 
€i 431 13) (Class Dialect) 14pb im1) Lelszl ie pu£ ge l «(Cockney) 
(Occupational Di- Lig» ims LIJI pb His (iolLod zel! Ell 
El md alelo «pll vla hito cili al Tipa i (ĝl loj salect) 
.((Vernacular) zeto .(Sociolect) £e ==! ind La ul) 


olo a odi JI as oldo olal o 5 vul 33 luo 
je LUb Z „ad lo sll 15 eau JUGI 3 st) dll GIS sp multo 
ĝa sado sj Dia «lo ndi am Ĝ OL JL ĝ Go I hao 355 10) 
USI e 5) imp) pU Uiu La sli, ed pi uko dun] lo p 
BULI d peto IKaj la ps ud ku pad bol Lajo O) is l al 
(William Labovin) 0598 ply Jus ĝ HU) pek OA kol! 
o las (moj Guo (The USA) 35 oI ŝunti UN JL, e pm oli 
siaJ! le es Su ujil «(Regional Dialectology) „Uy! bl! 
(Leeds) juj) iam ĝ Jal dla) 63 sul la KO amas aJ Bruo „ADI 
„((1962-1971) (Harold Orton et al) da = 19 dsos Jake ks MI 


15 ekamabl al la Ei poll ulus pe 3 nt do pam das 5 im IS maŭ 
UnIKA spe Dao Jano SS «BJ ĝa „AIS al duo Bj ŝilo «lal dle Luzo 
(Vo- wl» „aos (Grammar) i 0 aaa med Jlo lepo kŭ Selo 
Sad Lal «„ks() „(Standard English) 3; ;LaL! 2 ;JasY! cabulary) 
„((Code-Switching) 
ĝe Bulo ind OL sao sas e JO pila alan) 5 pdlimal l 
Glas lu sd) ual 2 loo! e gol Lao mamo OP al as o „sl 
SUS 1 ads (So Laf „(Received Pronunciation) J mia hao. halJh 
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(Perceptual si»! ulo! plo ĝ (Dennis Preston) xu» „avo Jas 
(Accents) „Jly Dll ĉ muo mUJN 29 sao (1999 Ŝu.) Dialectology) 
le pd) JIia) „3 LlyJĴlo moll o ĝ sta (koli) oblas, 
sr l a 5 dli slbl ĝ UlaS! ad po pab Je koJ 
d sol Z3p od (Jal «EII AĴ) vluasud Lis Luko Lo as 
ed (2) dal i) „l goi 

ia Ul eb "S-o (1978) (Michael Halliday) glaJla |sltbuo j„o aŭ) 
do Je Ly vul, ao Lo Jo (Register) o pall koj so 
l pas MUS vo opal! (Choice) Lal GIKa] Laa Ol „LULU AEA 
sed za SLI BN ĉu pe Jela Ba 15) simp Jamal 3a 
2» «sI (Dialect Switching) gl! „ad! gl (Code-Switching) .s „ZAJ! 
al OIK ulo ĝ Vd do) STU) as e 


epo kojo ias a (Accents) „JI al obell „au lamo] 

= elea kaJ lj) JA - KA) kabJl slaloj do (mobli 
tam l RAD pobe „a poj (DIS) s£AU 14 „(Tyneside) JyLo 
GUS Jo e a maŭ OT Kao ima) „ial 055 “Mid-Atlantio“ 
H€ oidloj onj ILo [amoj a mo JI 3 pomadi «(Colman) 
Thworbles! That There Colman's Is Meaner Than A : |3 1 ~lythaz 


„Pike in Jam Jar 


(Geof- LAJ 6 pm mo Lal Ĝi o a Sj mal Jal 12) 

.(Dialectism Or Dialectal Deviation) eI ld puls (1969) frey Leech) 
„la~ ĝ5 (Direct Speech) „Zl. is d ime Pmms Lala hlo l Tr, 
(Characteriza- [„asu£J ŝlolS, LoSi J) s„LiU (Mimetic) Z5le 31,5 
Jla! IU) Sia eu Le pa uJ sU sdas OLI JIS ĝo „tion) 
oK «do l ss kob bulbuao (Syntax) us JI lus (db „io 
Ld pLi sa o «(Acoent) p as o Ba, kompdl obl pu 
ilo p ib 1uslapl ŝipo ai aodl e bai pa 3 me «US se cez La 
ind Lal kul) moli pi 4 ,b - sm) Lulss Ŝtto «(Stage Dialect) 
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Kam ad 5 c=o Ul 5 lu pldl me El a „((Eye-Dialect) 35 „- 
suJ ((2007) (Leech and Short) 1 a fJ) (Dialect Suppression ) 
„iaj gi Skta) 25 pa ŝoab LA USI GS lasata pela kŭa pl 
ĉ Bi co LJ ZAJL SUJS 5 «(Adam Bede) Jus elo (Oliver Twist) gu ĝ 
„SLE ESI su al EJ LA Jiu dito eda pa pa diu b uh, la /atolao p 


(Em- =iay Jamls (D.W. Lawrence) pijj o o fo Oj dloj lou 

luj a Pla) letas JI olaulb 3 klo di ms epo) ily Bronte) 

kapro 23 Suo las JU ue odlpo OB JLI de „SJ kado 
o a kola SI slo sl (a saaJ eSis JIKSI SUS ĉa pu 


ULI (Archaism) „meli «LJ Jte (Dialectism) id Jhaŭsl „3 -UJ 
IKa DAS Le) 12a aJ] Za) «SY slo15 (Poetic Diotion) $ „AJ «l»8! ĝ 
3 ode b elea! ela) p „e Je ««Pastoral) Zi eJ :€„ob- 
215 E J8 kall dis killm JI e ĝ os Ol az kaJ O l sloj 
db opan Jo ual mall OI pio up kali i kaL aatas 
in LENI LUT cue pal poo LB jela I BAI ĝ Bo ga 
A) 33 mm pa IS Zaol slo ls (Dialectism) Jamgbl Ob «UJ, . sL „kle 
„JON ALS 


ol „ae Na «(Dialectal) „~d „a (Dialect) imi -„ i32AU iĉa)! (3) 
(Dialecti- (zzw) SS (Dialectic(s)) (~D) Sb» e NS ri 
„eoj ĝ (Dialogue) jl „ul cal) 


(Dialogue, Dialogic (al), etc.) E sap plan [ 


Jel pe poj olk (Dioj Kuo) sll pe soldi Jame ĝ (1) 

eloj Noo pikus ciza) dia Zl «s3- «(Discourse) „~U m Go) pel 
Gl Ĝ ĉanto eel ilo JU, Oa «kab sljjo Of seloS,) . „bJ 
ko eo LIS plia Las Ba o) £i ol dal sl e lam „pau cu 
kili p Alo e peko LAŬA e Ja ati ol ge (blo) plisi bj 
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“To Converse” to) ASU „JI so USI kuko LAJ 5) od: zaj 
(Ca- Lulo! luos OKE kal suu «LJ, bt OLI OIL ou 
vb p ansa ĝ do) Sla oĴ Ku UJ ge sao „Si ĉl „nonical) 
tal dlaml as MUS ma (Duologue) SlU pl plaso „(pu]] ... Zl NI 
(Andrew Kennedy) „sauuS 39 Sto) LO o OLELu 054 Lao 

„((Exchange) J»L «Laj. ist) .((1983) 


BARI o/ŭo JIKSa „SIS :(Monologue) eb lm eola i E 

LEI Dll kl plaj lemo 5 dO slan iel). 5 mta e bim 

Its cu MJ) 0 „ii „. (Newsreaders) „LNI seuŭo : kia sulon pli 
„Goodnight From Me. Now Here's The News From Where You Are 


dels d „SUI lan hem spad eŭslo Rad as lol el Of „ŝo 
ULaula am slamo fo al eb ga p55 Oka ELu ĴI 


eats alb ŝuo ulli ek) ŝeloj pls ua, «o ĝ (2) 
Lau, «SLI Jus gh! A) (Plato?s Dialogues) o PY oblo JI 
oly» (Essay of Dramatic Poesy) „pl, dl pd! SUm Jajo Le plo 
E Jam d) apa 9) ŝomeli lanealdabiaa Ji Luko NU. 
g (Reading) «se 5), «slo J! ĝ (Across) to) HUILAUL Ga pll 
„(aas 5UI 


(Nar- la mw ĝ 3 pr kl «SIII JS ple na, dle mi 351 (Kio, (3) 
LJ e A NLI a vipas] ko ĝ ratives) 


BU! 15 (AL plod leo TiLa [elo a lo Jl ĝ OUI Maj 

“(Directeness) 4 SLAJ ziko lomo me Ulu eu adl e sm 
ko pla (sl «((Medium) La... Ji) ib 3) o «SLU I am 53 
dl el ado OS OJ ao U «(Stylized) «31. 5,» „l (Edited) «3, „=» 
Edao TJ supla plalS Lulo Ku eN ULI JS gio sub slo 
kaa io (iuadl ĴI BLL siam Ko oa 183 o dabo ap Jad 
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ed ts WI EB olas c=) 


sj yam de slis liad jus OP GB sU l,a pl SIS 

Lela N! Hlo pK sio Jaŭdlo ĉj to bja gŭ. pedali eD cnl laj 

(Stichomy- (paLJ) cat jl Ll plo aba malo 6 ped ~a T 
VJ lo Lino LIS lu thia) 


OI dall im pakl oldo duel do sa3 ga Jal atamol GIS uj 

aL ĝ JS de ce ml ĝ LO pl dj pb lel ie zl JI BBLONL 

(Vimala Her- OL a Yi dal e ks) Lall glo zaj LJ gj „I 
„((1995) man) 


hola «Dialogic) gylp= Jad epo Saka jl e Jkazul = 4) 
lmla boo 15 L est (Dialogism ; «(Dialogization) 
(ladaj ley lo „kaJ 3) (1920) «eles s (Mikhail Bakhtin) oe=L Jt» 
On Les eoo l (Dialogical Principle) 4, ;| „I Viaj Gd „as i Las 
vJ 5 lir Jl ao l LIKI a Ki Of SUS, inL sa) dal ŝlo 
ĜUAS kado sran cnlim mu batuo kmp (malpaki smo) ila JS 
min Per eal me Leland Lala dleŭos sus JIiI pe LILI 
(Dia- il kl ye poj Sta chl Jl ĝ „((Addressivity) ible Lal „kl) 
ol uoto kol JUNI Gl 14 Lao JKus logization) 
(Hetero- 6 a uli N slo! « „Lsl) „(BE sj, lLuaioi)) (Voices) 
„((Polyphony) ~l „aI 3013 s «(Intertextuality) at, «glossia) 


(Diction) BUYI ses Lolo IIN 
LIGLo ĝ LUJ Jarmoj alo vio af (Lexis) pam Lo e£ ol plias 


eloj Gio AM alamo 5 Gl LE pa d uamal] lum IS (L) 
Ed eelOplo eldi mm LJ o 
(Idiolec- 33 „lI zaugll al small EPI cio pas Kos (D 
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els) e liZ ss mak iJ pu eloli lika, AI jl „aj lamo ĝi tal) 
l Star] j 

«(Poetic Diction) (.$ „AJ! OJ! ŝylo) ĝ skemo 351 Kijo (3) 
„ eJ (Phraseology) ;~d! dula lo ali (Doj2) sao 


(Diegesis, Diegetic) Ugo a co po Ni 


laj Asa etaĵo o 5] e amaso UE qelaas (Diegesis) 3: pud) oj 
„(1972 Ya») (Gerard Genette) a lja Jo o lt dla Jl da das doĵlo] 


elgal Oj «sU JI ĝ (Narrative) 6a gaj Las! ol ees (1) 
di „ajo cd, mal aUL za (The Republic BK. TID) ŝaj mgadel ĝ 0 bl 
„e AIL pl «(Diagesis) s~ (gl «GLS laJ) (Telling) J Zl elm io „JI 
(Mi- sb! gl «el eS (o pel uaj as o mo Ol3) (Showing) 
odd (e dall, «sad kl Slo = oo bal jl del OK, (mesis) 
“(Diegetic) » ~ J;Y! eda Gla Jlo «SlE s (Diegetio) Zo ~u ~i Jli 
sal a palbl s „vJ ĝu jus) Je (Poetics) Stas 3 amaj kilo 
sl AIL, SIS buo) ip iS lao aJ) fiz; «SI ALD utao (Diegesis) 
3 ~J! = oN (Directness) mu LU dobro Sta ol Je Os pelado „wl 
(Authority of Controlling Narratori- eso 2 I OLI Ako spo e 
(5 LLO pd uo o «((Diegesis Summary) ,g» „JI ;- l) al of Report) 
(Free LI AULI eMSIIa SL I JS pu („SLL e eII Diao) 
o» -((1978) (Brian Mchale) Jue£o cnl p „ks I ...Direct Speech) 
5 12) oJ 0 (Diegesis) s aJl se Eo A BIS bl DI 2isto „Kal 
(el JU) (Tagging) Ag „allo ol On Kaj 
Ou (1981) (Suzanne Lanser) „uy olim 3 eN 55 (2) 
3 „Z :(Perspective) ; „kll „1 (Point of View) JaJl ig, pliaj smuooJ! 


plo tebaĴl olal) pl Oa fI Suo kamoj spa) male 2 Jo le slam (E) 
(pom 533) (1986 «JU, 5 
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SU „ll a sia os ad so Samoo Gl£NI pii (Diegesis) 3 „Ji 
hd mu ŝamo sobzol, (Diegesis) o „Jl te gill sua Jel o € 
ĝo mll lul mall eo sulo Sla 055 U3 anlo 5 fas: uŝi «SUB Jj BLON Lo 
oto „JI olo BLA „ĴI ~l «(Diegetic) 

gm fo riam belas (Diegetio) 63 ~ (xi «ur Jas ĝ 
SJWI „ase OLJ Je JU s „JJ i.JL (Heterodiegetic) „slaus p 
JAN pazadJl o „aJ ŝa (Autodiegetic) 313 „63 ~ SUJS , .(He, She) 
„(Extradiegetic) „-b- 62,u «Laj « jl) „(D) 


(Diffĉrance, Difference) 3 334 33 IIN 


AĴ su lL po Blo ed ld muka] pl cellaos (Differance) „ISo! 
(Deconstruction 3.5 FAJ az da epo uas ose d OV LS p plas eS no 
ene pelo SKA Gd AI GA e So pelmal) Uhazol pŝ 39 Theory) 
d 5 iu dl ds kl (6) alo „oe paili ĝ (a) „) la plt ZU plas 
(“Difference”) (5 4) „alo [Kao vuo dwJ iul d] o SS (Rubus 
„(Deferral) rt «UJS , «Differentiation) 63 /Le) m'i 

LSM sse TU poo lu po OI vus (Diference) 5 3. gal iula 
(Dif- SU All o kolao AK linja RAI 05 gx 6 gei gn 39 MELo vio 
BAŬ sa a peo ILJ aĝ LE Le po pe eala a vil Oli, „ferences) 
sedo (Alice) „aJ 15 e volat Ŝia (Fig) o (Pig) oca io JJI 
Sa sai o lid US mu bd val d eal ĝ (Cheshire) 
((Phoneme) 33 po) o pal) Lun Kiol suo 

lpl cu 8) pole plu ĝu is sto: bs sl ke Lia „plo a DO luj po 359 
Bam es ULIS Jad uj (BUIS a e Gd) Ilo a Li ĝus (Pip ĝ 
„141, Pol, wl) ŝa sos) ĝ RAK LJ pal spo salas lulaj Kao /p/ LI 
E Nu Jobn a Gl iJ aa pe UL Ŭ,80) £ĉ les ki! 

Balo lo ciis INA se pod islo a e pod (6 o pa aJl 
KU SN pl a pa JortUI„(Defer) Jj Ju kid GEN: JI Ba JI 
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WU do pal id pm Io (Pi) aks: samo ono mal, sal 2a GL 
Pig) Lebl i di obla l Slaj ZU pls Jo Je daŭo Zo p2)l 
laJ kap 1a JI (wl „Cat «Dog Julie ĝ Pigo «Beary «Hop („blo ĝ 
malo 1115 «(Signs) Js sa ledi LUJ eda 5) elui 5 laso 
„OE Zl GUS me ga IN Bug pa al ELS vo ally losos 

vo sad) e sa]! la pas 3 (Symbolism) 2. ;», » (Imagery) JES 
5 goli lablo ĝ 15) UNUI e apa I am lui lam LJ: paj 5 
Lasi J| ab) (1983) (Jonathan Culler) JS Ott» SUS JI „kal 
mia sll juo npo Poll) 
(Diglossia) MUESSPNSUJ. 

ULU (1959) (Charles Ferguson) 0 muo pa yis sulo pepas (1) 
ha plo ali am gj laud Solas uŭ o al (Bidialectal) zaad 2513 Jo 

(Appropri- islo lajlas! pu ŝ md kol YI UU JI (paro ean pas 
(For- „ms CIES els ISo finata lulio eomolo viake lbmsl) ate) 
sa JUJ! (Variety) p „3 (Low) „iua si geo Yo (High) Jle „Ĥ mal) 
3a enla ka KLI o muka (ĝ uatao «(Zo Ko) ŝi plias Zana (slo 
ZJLJI ZZUNI, «pao od pall ka al im lu 2 Ku ĉa pedi dli „ej 
ilas! (Code-Switohing) Le „laJ! naal mij Ll mo pe (4 paj sel Zs UNo 
nlo sll Ak lg ABL orel 

ie paĝ SLU ip OUI Ab Jl esl a lal! ej „i (2) 
„gls Ĵ ĝ (Guarani) gll „5 ŝilo eelsla reordo s ĉo sumi! Ŝa :L 

(Cultural 318 ŝaj kaloj) sl de 6 p 05 Lias SI LaO 
ataj ALO Ŝi mas DIS ((1984) (Walter Ong) ĝiu) MII,) Diglossia) 
dla Sd po kama Uuj ase 38a gall ea Ĝ Za SUI 
„od IMI ĝa 

(Gillian Sankoff) 4 Sie Dio JU) arde „aw (3) 
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Sl pd im SAI a elito Io sllmali (faamul si ((1972) 
haj ON ame) ig, (Formality) IKA lej» d luo du vo 
kaŭ lim cia3, lia ol meo -(Variety) E „2 „~i Jolo iale (Registers) 
estl ĝema, LENI ĝ (Style — Switehing) ca Lua „mas G13 ce sedli 
KR paradi das a vl Jo br Edo aJ da OŬ KaJ) UAN sa 
lia „amu Of (1996) (Dick Hudson) ;~w» pa 4» ).aŭ (5 „aŬ eloojN! 
(Social Dialectia) ŝel! zau! £al 95) L 

„ul) lau pj 3 (Low) „aŭs a (High) gle Dola «LUS es 
pemlis (5 „iŭ lel „Lal Jo (1979) (Roger Fowler etal.)oo sla Jo mao 
(UL Zzkall) ims Ol „ĉos „«((Culture) SUE «Laj «wil „Li poJlo 5 dl 
(Stigma- ely339L Ze pu po ŝamk (ilo cu Las bl ŝampll Ol «jbsol kaj 
Ul az doe 3 tized) 
(Direct Object) J ral) ca J vali Mi 

Jado sal Jel Balo kh gt pa SAI io pull ĝ sla 
“Le l 2a aJI LI Jau 3 „ŝa 18 Ja 5 de ke gdJ 

me sb «(Personal Pronoun) Lado laŭ mm SAN OS Ial 
„He Likes Me ; I Like Him :5t. «(Objective Case) ca]! (GI ;61) SJlbu 


(Indirect Ob- „ALL „iJ pall eme (Gl» (Direct Object) 4 J „all ;u 

„ LUN» E Sa «Predicate) pll ĝo Lis es) pajo ga seci) 
sd aŬ Jo, „VI OS l] «fas 1o (Animate) (p) tug l gla 
' -d NS „so pi o) pada dia a edo SI 


I Gave Him (IO) A Porshe (do) For Christmas, He Gave Me (IO) A 


Box of Chocolates. 
„PU Jm „SJ l J pa mo 


«(Systemic Grammar) €(udi puli ĝ Lo pam ebu! „am Ĵ 
-(Complement) iLSJI LE dlas J suli ~~o Lu Ole gl 
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„Wl dl EJ! „s «(Passive Sentences) Jeld! „aj 4-li JIE UNS: 
ip (Ka (Active Construction) ei laU sa «LJ kiuas Zai J prs ajbzo L 


The Tiddlywinks World Championship Match Was Won By Cam- 
bridge University. 
Cambridge University Won The Tiddlywinks World Champion 
Match. 
(Word Order) 11531 15, ĝ p sL jmo Ol Ku Jili le „SAI 
BLON L eiu al kaĝ els Ko sL al aa «(Fronting) „azJL sl 
LIU; sas JI 
Strange Fits of Passion Have I Known (Wordsworth: Lucy Poems) 
(DO, V, S, V) 
en SLao 1 aĝojn 
That Remark I Refuse To Consider (DO, S. VP). 
„(Transitive Verbs) az» JLil ss Jli lao FS JULY! 


(Direct: Speech, Thought) SANI eal [=] 


Le domi $I olangli sul „a (Direct Speech) „SUI „SIII (I) 
“bua LaJ „53, «(Fiction) JLI Lo pas (46891 ĝ (Speech) «IISI! 
SJ iai UNI utas JU IIIN OI „golo JK „ZIA ps UJ 
ao Su mp lali u= ĝ dal «mr (dl pe listo flo 
e LL Guamo dia o „(Tag ŝa3to sl oslas (Reporting) 25U Zl 2a p 
3 «Say : fuŝ (e (Speech Act) «SI Jada «JUK MU Je] paso o 3 „SLL 
She Said: “I Have Some Surprising : SL. El „..Shout sReply » „State 
las rde) Las aJo zadl 1» «(Graphemically) LbUw- .News For You 
Pm 3 pj zado kos ass Snolaĝi gi Ulaŭio 
JUL ZN 3 o naddI lo (Tags) oL) malo Lan US e 


OSI La Babo] JA laule JI RAK Je de slas ilo (aas Lal 
JS lLeb e! ...(She Giggled/ Whispered/ Said in an Irish Accent) 
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LAŬ uo Gu di ga el SL aŭt ĉoj e SL I OT so JENI elo! 
Lo KA Jas gI Ĝ Zea 33 duki 


„ela (Dialectal) ml! alll mo «EUS po (LNI aa, Jolo 
3533 Jos Hlo Hallo mi dl Ul pul Jjammb (Idiolectal) „5 „I 
Wery 18 Ku ĜI198 sU Jl Laj La Gg ĝ (Sam Weller) „La eLa 2a 
Glade To See You, Indeed, and Hope Our Acquaintance May be a 
Long' Un, as The Gent”l M”n, Said To The Fi” Pun” Note ... 


Le ALI po ASI spo (Expressive) ŝi a „ST us pa „SUL «SS 
(Interjec- ama]! 9 «i blal) lodlaas, «(Exclamations) —uamaJ  )ŝ elo 
(La ade a MI | -..tions) 


“Oh Peter! She Exclaimed, “What a Lovely Surprise!” 
" She Exclaimed That Oh Peter What a Lovely Surprise. 


1ABalLo ka aJ; sali lenlis amio A lamb Ja S AU eds 
UJ ad LJ el gas LJ ZS JJ BJ: pomaj] JEI ĝ elpu 
„SLON sas OI „SLL SKU Kuu (T0onio) ii I Re LAL se pj po llo 
ui abdla (emdl a 6a pezla) K pdlua 2 „SLL o pOJ a (le os liso gi) 
Go sejk staa o) i «KUU l el tt gŭ ĉe pal) oma  fammki 
(Lucy) sj 5 Duo Kliko ĝ as) z5 (1965) (Michael Gregory) 
BILAL lao etlugmdi | Euadel, 4 p samo (Dr. Manette) =uilo „5555 
LUS dla po dmo Lal muzul dlts «(CIy) 15, (Barsad) sj, 
sp SU OL Lao eia Giemal! spoto ĝoid aĉo [ios 
ib mali l ko SIUN fom Ĝuo ĜA pi oL VI Eu jlems eb 
ps eble sl) UL (Anterior Discourse) lJ GULI ĉ amos 
OLU md) om! (Hansard) sjlusla so (1988) (Mick Short) 
„((1992) (Stef Slembrouk) 4; pau 112) LL. DUNI vo «Um JI 
LAJN al£ ĝ eed) „(I'm /She's Like) 24 JUI „aJ Jam luo 
L aj Je ae8s (I'm Like Oh My God) p ANI al aj IUS jaj 
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(Monika «Lj p» di Ku ge GUJS „ll «(Tag) ŝeSko dla eksl) d5 Lai ĝi 
illas Jp (1982) (Meir Steinberg) boss es «(1993) Fludernik) 
„(Direct Discourse Fallacy) „LU „Ube! 

Mulan GRA o pom Ll AI gio „dla KG OS e ŝo pO e „ek (2) 
laa dlas su pel ol eo «(1981) (Geoffrey Leech and Mick Short) ~j 
5 iul 0) ilo cula fo kuloj cado „SLL Bl Duo VSS ol 
.((1978) (Brian Mchale) 

IUa kel Jo dle Sia sla pIJ A Kaj IKI a gn 
Pon- y Think) „5 /i3 pi e pad BLU JJ uto GJ kaL fad o] «bt 
(Is There Life on Mars? She Wondered) «Sit. (el ... Wonder ; „der 

Oa5o UI amus «III 2 Ria Lo pais a KUJ iaj audi „So Oka Jallo 
Jis] pu SUl MUJO pa KU Lu la] Sla. pad DLE kru 
IASI ilo KU Gio p elo Kio, „(Soliloquy) „id! „as qĝ sz 
po 

4 „KAU laj ay Klo La o ab Kao Ĉela oĉ Ala „KUIS (ibo 
sp ON au uko diulo JS 3 ut sus alal see sI eJ kall 
oo (aman pado 4a (Omniscient Narrator) ŝi „I NI s,uJl, 
KII ul ĝ rbu kadi l LL d aa 8 pb anluasuoJ J piaj 
ILEO sU Ka) Ld laŝto ĝ sulo LLU JJ) BLSN Lo (bJ) 
hi mad cp dabe ob guo Sta culo a dad SUI ola ped (ib ao) 
„La lus 4a 1.5 (Imagery) LagJ 65 diu szzls,Ĵ a (Conceptualization) 

«(Free Direct Speech/ Thought) ~ „le „35 / „55 «Laj «„ksl) 
e ds [Xia «(Free Indirect Speech/ Thought) ~- „Lu „e Is [Xis 
„((Indirect Speech/ Thought) „L. 


(Direct Speech Act) sila ps 3 liN 
(Speech PSI "H ĉjo (Performative Verb) «ju! hd „kul) 
„(Act Theory) 
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(Discours) ~Ui lii 


Cio Juj d-o £I (Histoire) LIK dal « kil) (eda si 
KSUlo co uio kall oL ĝ (1966) (Emile Benveniste) 
(alo La (onio lulas 5 pola kila, ĴI 4 JN ĝi emio ni ilo Jas 
uladkali odi ŝusl) LINS lur ~as (Story)s (Discourse) 43 bi ia Ji 
„((Discourse) Lo pas) UL OGKdI som 


4a„a)) «(Histoire) 45» te $I) se C179 pj (0 Lali Cemiulio maj (1) 
ia~aj) «(Discours) «ulto y «SUl ĝ bla om e dl Uzo o sk 
—bUJI , (Enonciation) LAI fi Jl ŝa « SULI 3 JI jus l GAD 
:(Situation) lwo, (=D (Addressee) PU 3 (UD) (Addresser) 
«(Diegesis) » „Jl » (Memesis) slSbl! ĝu Ski juaĴJ Lo ĉas da, alio 
' “(Telling) 6.359 9 «t. „2 „„» 


hlo Ji MLA [elle ĝ L maj DI 5 Sama sla OP pa [Ka 
Ap a Bopla kuo Gd 0,S5 lel YI lio as 5 LII paĝ koJ 
e Tes 8 (Discours) ELI iw (ĝ ball, «(Histoire) LIKoJU 
vase lb blo ĴI e 5 ĉa «kkk al vla 633 ShsbuJi 
„sado ja) laos slib) Li (ĝiald (6 sa (Tom Jones) jr pad Sto) JUI 
Lua 16 a lumo LJ 3a 


Ĝ KUJ lakaŭ SB: pelo „Po amo ldogo jj Sto) O3] 10, E slis (2) 
sto (Form) KUI 6 mad «UU, elabll l Bali soka 
« 41) (Histoire) ZI£A-L (Content) v „all, «(Discours) ~UaiL eb KA 
do „ĴI kanal! daŭo UL) alm N Aso ku Uk ĝ kodas Lu (Laj 
Go Sl GJ 5a «(Point of View) „aJl Zg- 99 «(Tone) pe La) CA 
g (Fabula) Las «Lal «Jul) „dl, sall) GI lu dasldl eJ! 
'Recit) ZK, IK, «(SjuZet) 15 )u 
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(Discourse: Discourse Analysis, = .Ibs „ULI Llĉ 1a [ 
Discourse Stylistics, Discourse ' 7 ada 
Genre, Discourse Marker, etc.) 


mela UL Lo «old ts 
SA Uo o JI dual 58 1 Tal, (Discourse) „ULI La, 
ga KZ a RNI 3, la da aa «OLLI pad e 35 d blilo 
tm od lG kul iaj AI JU Glas JAI fana ŭl la ao 
glas (1981) LU iu „Ul Luziulas Jo sul5 (Mikhail Bakhtin) gx 
(e duas Lal Saul gi uldo! suo pel LEJ! smj AST amaj eJ amudi Giai 
(Inter) Active sle lz1| gli 
Ĵ Umml gluti 330 glll ĝ UL uJ 2 saml OŬ sumo (1) 


TIKA o KU MJ luuaZ Dto «(OED) (giuoniJ o, ims] onaa 
Lo 1 aŭ, lasto Ual£o gl teuuo» (Archaically) 3 „mas ŝis la sf €i, bf» 
e lo aa ZU do pa JEI spadoj! e faddl oai Ul ada (15 pubius 
SI LEI spas Le suloj LI ell sall cun selo E La cio KL SaŬI 
Nam ual Lal [an 05, MUB Ol «tS al sunly kla e Saldo 
(Discourse) ~UbZ. £:331 

to p so e lo I mm a ) Lion: I 45 adl lJ slelo) (2) 
(Text) Laj „l (Message) Lu, ki „aJ aas Jl Ll poll „alizo JS 
(Mick mu, pd eb dal L:I SLU JUL luso Die, Dole Lal 8), 
o 5 sa2o (Discourse Architecture) „Ib iuu, (1996) Short) 
ŬIS a «iala! a da psm NN Ja: ke (2007) (Leech and Short) muŝo 
«asb o g-L! saba) le Liŭ pj MU5 e ULI Ae ral Lua 
Dbulkas 5 sas p INI iu ms old Je (La «uso 
(Discourse ~U»! dlos «Ke laos Ki esloos ol laos Lŝ 
„ĉl -- World) 


all „ul) (Discours) ola «i „Jl glkalis AS ad ak lo 
(Sey- OLE sumo Gb o (Sak le aaa] a 25a (o ael Je (2) 


Site (1978) mour Chatman) 
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ly (ita :(Embedded) gausots sob „Ku dls lka LS 
lemos OJ rolas ĝe Kaj ŝa ail flee a JI (Dialogue) 
“((Intertextuality) „eti „ku) vL ĝe sl Lo paj Jito «mug las 
id du] vla sL BI ud bee 2 GJ sall eb. a(3) 
aj a o IlG pad) pomluamat 3 md 6JI «(Discourse Stylistics) 
LAZI Lali (1989) (Ronald Carter and Paul Simpson) 0 samu J 9 555 
GJ Je iall SL pu IKI bt 5 lamas Za ku Gi Tagao- 
„(Feminist) 4 ply iaŝl dla LL pu ma la le cell p ĉo ll 
OL IUE d Jla p ZI a] SI JLI Jo utslL (4) 
ug TU ~l (Register) „ol 6 ad Jau „i (Variety) E kas 
lulas = mun [kaj vbodkaso l mn gld elis «al pe „l 
sj SS o lono ee Sed ĉianŭuuo oNi „ (Discourse Genre/ Type) 
„((Speech Event) II Gus «La « ul) Su. 


(Genre Analy- e „Ĵi JJl£J p (John Swales) „aJ muĉe oo pob 
„ALAL «(Discourse Community) ZJU-I „lka cellavas gb (1990 Suza) sis) 
skol ORAJ do JJ «(Speech Community) 4 „aj JJl peras ms 
Glua! mito opo dla up I Teb mai ad mlS Sro peal aJ) 2 UJN o 
Elolab kus pall Ial) plo$! pe DUNI, lb ŝuoj sialoj] Zum) 
ka lta Zala) mU5 lal aa se me «UJ AL JLJI a)... giaj 
OS Ia drola Rialto «58 af aJI Uk dio BuolaS LJ) Jas Df 
„(Community of Practice) ;..j isl «aj iri) rej lA o iua, 

ĝi lo aaa dili «ol l ce kamo Lo al old Jo atl (5) 
Je Obdlas pao i KU ANI aĉ Lo ILU Zo JI ulas ulis 
an pilo pb lansis pila Gla 

ez kis oULJII ĝ eb Sw (Discourse) Uw- |— aru (6) 
(Dis- ULI 5 Ji a ll ĉo kal KLI aal vlaj ŝa pro 5]: amo 
lloj nlan al al kuo, kol 3 Ji, ISe! “DI” -, cours) 
De Deo Ui Ka IKa. elua JI paJ ko lo zo OK ug lU [LA 
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Lal i) ed e du e Si Soe „SLI ulas 
(Critical Discourse gz „Ua LIZ a (Critical Linguistics) au LULJ 
La LO A Dm d So (1972) (Foucault) „5 z=» .Analysis) 
(Discursive 3a Jas ulu slas „l (Discursive Practices) 33 Jas LULI geava 
ga lo pai ndis a dl Jal Ĵi „uUade| „b ŝulo 83 ĵa$ Formations) 
kau Laj Sto (duma Sado] a ĉo ko SAJN Zu LJ a LIZ a Zo mm NI lazzaLj 
Gk e lumo UP AS oj OT Ka AU ib dal Lao 55, elu, 
sl «(Episteme) e) Lulo Le 5 ioj laj pia oJ 5 golo)! 
cello Sito Ge cj e Kad ap l So e i mt 
Blaas blaj dita Blondaj luo lal vil) su kaJ lj LE ŝaj 
(Discourses Histo- „las. E „UI Jud J- (Wodak and Meyer) ao 

„(rical Analysis (DHA) 


(a La las osliab „SI (Text) La Laj ls („aao (2)3 sekL(7) 
lola JK BL JE  O3aa o LP Elo JozJ 

lle st pa dLo damo ges sad lol dd Ua tia pl l uio 
((Malcolm Coulthard) „lg: 15 paSILa a solio! G (8) yis) Ho pl UEL 
inga eplzeb pado ij pu) ebie GUL So (spo «977 

(a EKS Jul Bao yel za JI l ELULo o umo OLU Ta Li „as DI 
ellas samas GI e Kaj lua asto (2), ĝ GUB pn sloa GIS 115 LUKA a (LLI 
«(David Crystal and Derek Davy) (1969) „io Lk; poa Jla 5 Juuo plasi) 
18) IKA ui al maa siaj Gm pK, hol gu sluzal5 aJ) 591 „3 15 
edaall 0 krazo sd iiu saJU) kama MU maj „(Utterance) (J 5) «SiS «La 
kab U315 p (EJ AJ DUPlpal] JS U sais III lo Lolo Jh 
D aligis ila) 

(Discourse Analy- „ULI |J.2 E dus KA — „i Ida (8) 
GAJ sx Ube LUI ul PI «(Conversation Analysis) ;s uJ! |„lĉ „ sis) 
gajo (Act) Jas sl) polo pul do (6 al Jola „sas Jo lao ĉo vil a Elola 
os GULI Lĉ ia, (tta (Exhange) Jol; «(Adjacency Pair) ii-l:. 
“(Text Linguistics) „aJl OLULJ E OL JIL 3 
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sad « uSLJ» ko (1952) (Zelling Harris) „ula aj fuo ua 
Job KA ilan ĝ ksj) uo «cU lom LI alo IK, JI SU 
(Birmingham University) plenmaro im ĝ fadb oLa o BI! 
Las IKA DUNI Ue ciu a suldo eskllas (Kia de Ekul p 
liabull o padna I a Aa ubi uo ~a 3 oNLJI fa «laJ 
suo vl ut 0 plu le le lall d piaj Gelaj 3 KII 
«(Pragmatic) Lis pea po Sb OS .(1980) (Deidre Burton) sor 
Ka „i (Lulo) olun Telo Of „esludbl lumo dlja TUD p espo 
(2003) (J.R. Martin and David Rose) jy; duŝoj (iula lp in Gd mn of 
„(Systemic Functional Linguistics) 4„3J| 145 JI SUSLŬI ĝ ie uli 


elea! uaj, Luo „(Cognitive) = 1, „lio bum lle [UE ss 

de GE SI paj slu 3 Jdly os „adl ISU pall DLI Je 

Laj «M5l) baaN spe dak plis Jo e kul) o 23 e II 
(1997) (Cathy Emmott) v sw) JS 


UNGAR ela ĝ Llald A ASI poko lad JIE 1„2s (9) 
LS) «(Closed-Class) iala» 13,b «luma il» e iago olas GELID, LU 
ei aŭ Mis «(kol iel) oo l eeKU ALS el plo uua) Las 
eus LAl ol (Particles) ebo „ (Discourse Markers) ~U lulu lamas 
l ... Yes «You Know, l Mean ; „Well :(Signals) 


ĝi FIU LAJOS aj la Folio ŝako Ko lan kaj aJ DS JS lliaj lis 
sk ILJ Zala l inal) ge em aUB mo lelo «mako mis 
lero JUJ ĝ (Editing) „,Z; (Framing) „bb sa 5 4 „as 0 lukoj 
dad) 2315 Ĵ St» «(Floor Holders) e IJ ulo) Juta lamaj 
ckuadlo) sI Le ibo JUS Ulo „Ok? Ji.) (Feedback) 3us „I 
„(Phatic Communion) Z ;AĴ 15 La «Lal «s) JLal el ĝ 2219) 
Sam „etsla «(2002) (Diane Blakemore) ; „mSdL OLo «LUJS « sl) 
(1998) ((Andreas Jucker and Yael Ziv (eds.)) (by ŜU) Guj lus 
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(Dispositio) 239 e ss I IIN 

(Divisions) LS! Oo? Jola sA5 sia elo As ga peias 
o AM aUa Raad jo „ad lule pe donas «255 o SI 

JEJ «LLAJ is po «(Exordium) Jeu l pi sa SLAJ! mb goal GIS 
lab a ial IS 6 pel tel zol» „SI „(Peroratio) (ia- iib-) iil, 
oo po BILAL G5) (Moral) 6. S5lel a t,3 po gl to ~ar ehlta : Ja 
(ID dc p lekodlo = JJ lada fio tmo «(ALI Jĝ 5) isla. 
ad ONU „mL A ola, IK dta mk lj ma kigo OU e 
Jezams |S cialaj) NUI ĝ UJ, (eJl ol litl ĝ kazi 
olo) 3 lo Luan) „ebo Ji ĉi gre «(Genre) da, „Ue U5 le 
„(Elocutio) oly La „Eul) .1EULI p sola lo po ally Rampo 
(Domain) olu „JJ IIi 


Spd si malus pulali lla «(35 Jim gl ŝole (Scope) y= a; 


to) Bleko I so uj las SSLJ mJ ĝ (Domain) JLJJ Ju (1) 


labas Lebi=I Siu ZU Jau) Zelo ONE do (1971) (J.A. Fishman) 
-ULa NJE ĝ «(Zs sll lo) 

rll lab ule las Slo (Diglossio) ZAU impo li LJL Ĝ 
(High) (Low) „aŭully JUJI em ĉamo dl el et uou logo 
„«(Code-Switching) .$ „EJI „aal! glo cumi Lo pas «IJ e 

ce polan pas (Register) („ob Jil) so sI eelo pias 4i| 
e SIE KAŬ ls roda JL p„(Semantic Field) JN» ju 
lalio a baj Jus mui ol Luka, Jie «luto a Kaza a Ka „alio 
me Js Jm) LS] Ke AU: pobe] plL Rua i l£ uii pa 
TENCEKONEI SJ Sito Joao » «(Appropriateness of Usage) JI ŝaslul 
lam ) Gl pazo plas 


JJ! JM oJ ada sos «(Text Linguistics) „aJ! SWLJ ĝ (2) 
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(Shared (3 71») Jle «(Collocations) 32 „aU! i~Lali 3 sa (dea) 
leta „Wl ibo = la “(Referential Domain) |b-| Jle ; Domain) 
koj lm am) „SELI aJlE Ĝĝ ŝ aŭo cu lk jS „(Frame of Reference) 
l LLO siumo Slo mbass (Perspective) sylka (5) (SLaj, 
OLE Las LE o «RSI ula 0 labo uk, SI (kad) ulas Jlomoj elkaj 

Si pamaj) kila ĴI Lua = ile 10 


Gr ie 5 data 33 (JL) pluali 6|3 «(Context) GL saws (3) 
lp~zzlo e (2007) (Geoffrey Leech and Mick Short) ojd Eblo faj 
silo; „1 3A „as sv dul SO gaaj es YI zs „e pliaass su Luj 
EW sa onaj dO La me kamo al 26 po ŝili [ilo „3 sito 
„Lala do a oN bel si e zaĴI „l (Genre) daj, al us KU La 


„pelo (UbLESS! Zŝlao) gl (Scope) ;. ala] pili g IEJ 5 (4) 
(Josef Taglicht) —u1J£U liuj p ta sl LLI Gluo] a iaua) DI 
Jas (also) s (Only) lte GIJSI diKa a „(Focus) (5 3) lol J- (1985) 
1a dll «LJ Lo Toro] Ulle l lazo laJ Le ŝo pto 
At The Party, Only Kate Wore a Bikini. 
At The Party, Kate Wore Only a Bikini. 
Loi sdla ŝaka lusa, (Only) J 1aJL lke ONU pall ou 
.(Presuppositions) 
kas Jau! ps (Possible World Theory) od LJ 3 da 3 (5) 
(Marie-Laure Ryan) Ob, ) - gb b 1 (Semantic Domain) JN» JE 
(In- ebo N] JS fu E paj isl la JI lll pase ĉoj (1991) 
„adl fb si Jui tadi JIS) LU (lej) Bu sl p lal a «ference) 
(Cognitive or Conceptual Z, „adl 3) 23 „LI ŝo lama! Zo g (6) 
KZ pe kz paj) vlplam$U 23213) 3a)! c= Metaphor Theory) 
I Jle JI (Source) (ulas) Jo-ly JIE so Zi Li ĉa! (“Mapping”) 


(Target) (aa) 
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(Cognitive Do- Z3 „ll Nha elo IK, Zi l ls ozal (7) 
Gl se o Gua ŝamlo di ao IKSOJ Ja O Uo Laado 19 415 mains) 
(2004) (William Croft and D.A. Cruse) 39,5 -l .3y 34,5 ella yi). maj 


(Double Voice (d)) es opal [| 
“((Dual Voice) , „ie = ~o Hujl) 
(Dramatic Irony) dal aJI Zu pendi Pe] 


(Irony) 4 seJ) „ks1) 
(Dramatic Monologue) — “lJ I plue «eka ed II 

«((Monologue) flui pl del indoj di das!) 
(Dramatis Persona) i „hi 3a l] 

e AZAL, we! sz)! 3 (Dramatis Persona) i ~e kaŭas | 
elpusi 731 ps (Dramatic Character) 4, ;» iuasuŝ do «(Lal ;UJI pU kUI 
as iS (1928) (Vladimir Propp) ~s moY lb je dla 
„(Narratives) oL» „ĴI ĝ „bjl 

9A Bo iul LS p aa cula ĴI dan, Bada ŝual „aJ duas ĉa „laj 
kani plii Ulo ims 2315 led) a allo «Jia SJ Jutt plua 
„Mas! Ĝĝ (Godot) 93a Sita) e all dako ko 3 le OK KI o ko uo 
gv£ e No «(Samuel Beckett) e£ |ŝ Laj (Waiting For Godot) 9» „e 
IS pab nal lo puma (Ĝ KO) la plj VLSIS Gd o ca Lelot? u uSJ 

Jed ĝ kadi Il bll impo UL Sas ko lal: pat A ĝ 
te so mobo a mani mak SlUJ uj Dl ĴI AA ĜIS 5 p kva 
II fill ef ĝo e Jala ll GEE OT e La e o plasa 
0399 535: 

ll kag do 3555 „KI lm Tal Lal gj lost! =al 
(Allegori- Zjloti (235 lo pk ĝ so „LI (Personification) „asis 
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(The Seven Deadly 2531 ŝaj! LULI (to) 5 UI 3; lasa „AII 3 RAU cal) 
Gra adto ire ro dl GER OULJI bula sLLJI sl „(Sins) 
eda oŜ os (ed) -. «(Justice Overdo) IlJI ĝ Bl ANA en pala (ael) 
saba dada ke pll ŝa pej «IRA, La JI po (KL a JJ kaJ 
Gua II JUI 

JI laplasb, (3 pls) (Ethos) (asa 6 3 iumo I aJ ss 
salo SISU o ge lead O a floe Ja). baaĴ! ĝ (Agency) ŝ „ll wa aSo 
l kab Ji sla Za OKE Zao (o „Jlo) abo oaj! Laj 
oL aŭlo o pasa) GJ) „Ato JJI, «UJU) (Actantial) 21La 
((1980) (Keir Elam) „Stj „5 „ii 

diala aj lm se Bo): „ast Jo pas LI aj o el eola 
slis p lolo „(Theme)3 SUI p iu Glua sa l olo li do pas 
LK UJAJ Sao: LA o paJ lao dal o spad po JUI 
UNo, LE bJ Lall, kaJ Ku Zai) Ji dal, (Assessment) [us «La 


sd A la (53 po „ALI 
(Dualism) 31a Ei 


ak a LUN go8 SAJI Ĝĝ Bo pio ŝo aŭ (Dualism) 25141 —S5 

Ola AVI di LEE Kaj Ui pmlla IKA OL AL zakodi ĉesado 2a 

da «Js) iie Gi plaj o mati Kaj «MU5 pa tazallo al 0 saml (udi 
: Alas „((Synonymy) ~l ;J!» (Paraphrase) (ko) e~! Alas 


e aj „Would You Kindly Disengage Your Mobile Phone 

al de JI au mod O1a „Please Switch Your Phone Off : 4 „su! 
had) sL sadb galo! 

mElploo ed kiuas ŝaf ilos (3 ast, hum 0 at 0 pak put is 

gllt olo si p eolabi slas (6 man do 153 (mpilas 15 mad! ĝi 

JI Lbab ĝ man koso epis (JI «(Connotations) 2454! Zia2]! 
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ĝ OM) donio [ul fam Ol dl Kaj lilaj „KgolĴ AG o 
-OLSNI, ŝlosal! 

Og lal ai pa OT Ka SUI SAI ko malei lo ĉu adj 2a Ĝ 
E kuki ĝi lkdla ci E poo anoj «BU eŭ el) lO alo ĝaj 
JPG peĉo Oi 60 pmal G lezo KIG gva „re ZAU 89 calola 
(Proposi- „o kl sali ĝ sl (Deep Structure) iiaayĴl izĴl dj kamdi 
' ej) se kd! SAai)] (Guo) ou tional Meaning) 

KUI uaj$5 (Argues For) Jo Jus oja dl Bm hum e bULL, 
RAM SULI uojo Gb guas Dlto SULI LEJ Lio pdlo Uŝi a 60 palo 
Ould 1 „(CDA) gj) UBLi Llŝ, (Critical Linguistics) 
lasi (eblo IKE, ĉan ĉu ANI loe VI O55 cel pll Jo Usa 
lake 6 du (Meaningful) « sas 133 


(Dual Voice) ss A ud o al Ni 
JGGL 69, hum obe pu e (Dual Voice) s A opaj hs) (1) 
(Free Indirect Style Ai SU po iu du Jm «(1977) (Roy Pascal) 
s5 vluasudi kob 38 al pollll ii ĝ sl de „tŝu us „(FIS)) 
di As elon ka sp 1a po lj pio daj suli o mo DO) co „all kamo 
OAS CIGO peo 099 T)) (Free) «~~» olla)! Obubali .„(Perspective) 
LUJ LAK, el) Bl it (elo Lam osli oluLi e 
SI sd o pa) baz ls) olua, (lama kaa oI! uo 
al clu i pias mamo (SlUl saj Mo ni 63 e ao Jo tiu JK 
6 e e SK, Mla JIS Lad oseo «l -liblJj 
ISS Ula dl gradoj 2 SdIla Ld pj le BL leulo 045, eaj pall 
(es) (Julia Bertram's) pl 3 yy LJ ~o (Maria) blo „le Jukos «JKA, 
Je Lud! ko OT Ka suo) sub (Mansfield Park) 8b Akiusla i „a 
Je polso e! l HU lam epo d pelu jato o ŝlos lal 
e „ALAS spo TJ Cut I muj o ebulo] 
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(Monika «US 45 l IK3 es (1982) (Ann Banfield) ALL o1 lu 
SAJ p do so mJ opal mui Ja LUJ Gl „3, (1993) Fludernik) 
3 AU b-OoJ SG ls Lp iJ SE vo bl oi 
lS: Jal az muono «eI JJ sp uas SUBO celo KA, 
„ad lumo Je? ĝ (Indirectness) 3 „LLaSUI o ELS 


Gi wLU lae longis «Lal «(Dual Voice) gate muo fiu (2) 
«U3 gl :(1981 11973) (Mikhail Bakhtin) ge=L )ubas ges)! (6 Jl 
e UL dpe ge «NUU (Dialogical Principle) 3;1 „LI l.a Gali 
(-AC- sag - lo siao - (Double — Styled) saut! 25237) Sbubual 
jt mu do = pilono nb aoelj 1uaJIL hlo Jj Ola .cented / -Voiced) 
lo mudo imjloo US sl oto ILIU ial ojlans e 
3 ~Jl 9 «(Character Zone) a LuĴI ŝahia slaj .s lul luma, sol! 
(Collective adl ulksJ «. odi „ASINO a «(Coloured Narrative) e „A! 
da A opa l ek? LAS (FIS) Li ŜU pe ULI o „Discourse) 
SUS as 5 «(Double Voiced) imas mm 8, 5 5! „ee (Parody) Ls„ „UJI 
(Hy- sme La 15) ea Vo o mad JUI, esbls ible Jo 
„(Polyphony) ~l a! »4a3 9 «bridization) 
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(Eco: Eco- .d)] ... dar Su] SULA ama Soj AJ LS) IIN 


eriticism, Ecolinguistics, etc.) 


Jmj JL SBSJI ĝ (Ecology) lros) Las 5 LU (1) 
(Eco) („54))) Lebl» pes Lan; ludas pe DI abs LI Ele JIKST JS 
3 kali JIS „s) (Eco-Criticism) ~as) - wi o «(Zil „Ĵi 
el iu GAJI LEK (olummudl lal ĝ 15 o sod) SLY JI 
da go aal LAS aa) LG vado land o SL dms BL 3 laJ 
hall kad SI 3 a 06a «Oto ((Pastoral) sant plea o ao do 
J JGSI! e es UA, ss 15 (li5) (Mother Nature) («Si Laa) 
KI kaj jd se kall o Lij mo le Ups JI aL GUIS y «eo! 
elama pal ŝindo ulia a ka5 Ru JI Da pus Lo kn (5 p eŬKA 
«L loloĴ (John Milton) o sla OL (Paradise Lost) » sal) mos pll ĝ 
ela paj pao 0 ilas JI el da l, Lal laj, spado JJI sb uas 
SZ) . ea ko adl plaji ga sataj Basel kut mo ŝoulgo laj pll li 
mala eb dla fall mad ebo e Jo RIU AN mls! 
(50) gI SULI MIE plui pam die pelanto pelo JS But] 
(Gregory sjljle (6 peĉ a «(1991) (Jonathan Bate) uL OBi «La 
.((2004) Garrard) 
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Je „l (Eco-Sylistios) ia l „SI ka La ONI e azio 3o all (2) 
(Eco- im) SIN ILI de mo «(Eco-CDA) poj Sul 6 lka 
(Alwyn Fill and Peter Mŭh- lata; mo Ji rt), linguistics) 
ka SON ebo vh 25a 32591 to Juba) ((2001) Ihiusler) 
Ul, db uj) la lumo aea) pkalls oLBEJ ĝ (Eco-Narratives) 
(Greening) „a£ |iS, iia) SI iplamilo Dat koe la ae 
dj = (XLI 53) (Climate Change) suJ! ~s /I Go] „ULI 
GLS laaj N La al Lamboo sU Kaj ad :eue (Agent) Ja4 
LIU d ieblU ius, LUJ suo (Global Warming) gl dl „LN! 
ds ly DELI plej 61 Je ealas! pali liio JJ Lala 
pea I piaj lomo o LUK, Gl] plado pus MUS 5) 
a sm AS UI a („io-1) (Green) aĵi „IJJ La3j, eksl azul 
„bi sp elua Les) « (Environmentally Friendly) «Liu 655) 


El pos LJ Ell fammo] Spa (Green Wash) „as! kajj 
lalolao! gŭ OP Uolo Jl OS I Gis elo UIb, Jo UJ Cl 
UJ Je cls i (. as] e25) (Green — Speak) „ ein) So! 
(Game Manage- iJ ŝ|»| Sito) uM oL „wl (Euphemism) 
LAJN luhaj aU som) 9551 „opto (Bd obl, Li saj (ment) 
Oa lola «La « LsI) (Eco-Tourism) 4a ) „5v| i~-Lu (Oxymoron) 
«(Q010) (Thomas Princen) (uy p logo «(1999) (R. Harre et al.) 

(The Ecology of Lan- iU Laj) 5] gal pam Jam (3) 
olal Jam „ adl (oL poza] cuddl «laJ hao (ĝ sdov guage) 
(Salikoko Mufwene) ;; 35 „S,KJL ĜIU) ŝa RIU „adl o Zuko 
„((001) 

OL) su Jel! (Media Ecology) ploj lns) Lu (4) 
«(1982) (Walter Ong) gal Jh Jus o made Le aŭ! eO loron sj 
((CMC) ~ ml, Lo Ĵi JLAN! a ki 


„(Ethical Criticism) 331 su Laj „;t) 
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(Ekphrasis) seed „gj IIN 


kos se E ae (1) «asUlo di8 „JI (Descriptio)) ~io l ;„ 
dle mm sl 53a lulu da a lo JUL a GU PI e pluo 
sebi sda Jiaj Ruto pK to an e iun Liu: a] Ja£ LU 
da io tl po Baum; ulo mo a al dall] Goo) Riu aj kioo al laa „85 
«Vii. IV) bla ĝ (Ophelia) LW] 54 (Gertrude) ss 7, cios 
(John Mil- ge ĉj JN 3 LOL Gb ze (dll danaj A 
ss sas) SP Ŭ ladjoj ĝ 15,3 (Enobarbus) p psL soj koj „l ais) 
„(Antony and Cleopatra II, ii)) | sL „ISo 


ibl lj sll pod Je Laj (Ekphrasis) ya mas 3-k (2) 
rusa mi dim gl PITA) JeN! 

Os „a .$ J (Musĉe Des Beaux Arts) ilabi 0 gall Giouio Sa 
«„Ls!) „(Peter Brueghel The Elder) ” „SY! Kap me Liuj p 
„((2005) (Peter Verdonk) 4U 43 „3 Ju Lal 


(Elision) A «JAJ wl buyi [I 

(Met- 55,3! mo ĝa (Phonetics) UI „oJ! 3 pormo amas 
sile) sie e aol ue Ya «(ZadUl (Striking Out) ~I35 „„.) rics) 
5110 Ul lopas (ilo IKI, bao SUB SI „bo «(Ellipsis) (JI y=) 
„ejo 35 pia (Elide) ika)! 

lpo ds po 101 „ao DlBloy UU lulaĝo eg dll cull ĝ (L) 
d 5 (Medial Fricatives) ias Jl LSIKINI dta itaj 35 
(3 aL po) 21 sl cI mo plo Kio o do) uo5U (Ne'er) z((0'er) 
33 „LO sll (T'augment) » «(Th' Eclipse) «Skt iis „I cU mo Ges TI 
GAJI ĝ (Synaloepha) (9) de pok, Laj 


Les) LAI ŝa sod suelo PI o ga (1569 — 1525) (g13 pa plo, (30) 
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aŝ y „iII ĝ (Syncope) av] as JL LA hau] GLI pumo 
o 13 ab doe „SULI sulnali „a (Aphesis) guy bliuj 015 
(Oft Sito 2 ebu liu lo- (Apocope) A «(Be) Twixt 
„LS ĝ (Apostrophe) Lie ilplu, solo (Elision) „3 eeo -(En)) 
e Lajo Bal es l gl ĝ JLI ge sl pll „Ka (2) 
(Connected) hadi SI Ĝ Bali pl Spa) mud) blas) eS 
se UNI ĝ cul pali al Sta Osl Live'sta «Fall'n „ «Heav'n „seJ 
sese) (Heat O”the Sun) 15; „aL! 
«(Fish'n” Chips) » (1'11) » (She's) „|uŝ ;ye JIGGI sude ŝi „los ĝ 
JeZ leS Gale „qi (iua) fle llo Zam dl „2 UES ĝ ie a |5 
3 bll Gio (GJ ge EES! Ka AI 15 ŝilualas mi 
Lbluo- ilm yi lal ĝe e JL eb Sou SIII ĝ LE pl oLa 
at | Us si (A Temporary Secretary) 4 „»U YI (Graphemically) Lab E 
.Empri Sekrotri 
(Ellipsis, Elliptical) JI «sjo! siu IIN 
J£) (Leaving Out? ;;») (Ellipsis) gj le! I Jĝ) kJ Ke (LD) 
JAI se re bun) Kl [jl po Gio as 351 6, bUULS (Zit JI 5 
vadi des, l EE 3 e Jam maŭ Ol „Ku p hoj 22) 
LK em o Kito Air Ula Ku Ĵi «GJ vl (Co-text) Lali 
ULBS sp [JJ so] OLEIS 1J io daj beloj JI is OP Ble ĝ spo 
:8ole (Elliptical) Lla) ŝi „de 0 „£i 2 do ĝo! 
Q: Where is The Tiger's Head? 
A: [The Tiger”s Head is) Five Foot From His Tail. 
(Co-ordinate 3 dall hubl ĝ lel3 5,K, (Subject) elgl iimo 
:Clauses) 
Jack Feel Down, 
And [...] Broke His Crown... 
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(Given sao i» lao U,Ŝ3 (Ellipted) 4l (Elided) 3 „isl „sLaJ! 
laal) le 1531 ĝ Jel (Ellipsis) gjlgN! (iki, «nformation) 
ou) 3 SE sl AĴ 5] Ze lall si «(New Information) suyadkl 
hlo dn o UK aĝ oLa o ZN Nao al Lo bLI 
(Home Wanted For ~aimmaj! „USto] v «(Texting) daj 2115 3 Zo So 1 pa5 
„Ke „(Good With Children) «(House-Trained) » «German Shepherd) 
rolas LII «ol ĝoj SUN! Gb al (maz o LI lia 
de mdo «blo Jl ĝ IU laki Je? do oladl d SL (II 
vo maJ a IKI pa pur lb tam pe e or 


OIN a pil a Ke solaj) lb ĝ ejleN iio! 

Mi kE vu ~aj) (Cohesion) elu: isti sioj a ko sall A 90359 

(Ana- 11,5 03] 6) igo po peda iKo do 53 aio Ko zo JI I 

Sula 55 dul) Ulo LU JN mo gl kamdaaj pu Je phoric) 
((Zero Anaphora) „o 


JI (Speech) IKI d kopas bio pi Jo Bl levi Giai 
243) (Conversational Maxim) ŝu sl£ 3, sila Ve OP Kaj MB Go 
i! ob «(Ambiguity) „LINI JI oLa! 635» Lazio SJ «ULAJ La 1A 
ON pell slab amaj «JS Slo cks a sao ĝ 1425 ez (Gjl6Y! 
„UL kall: adi I vido MI e mala ja po lion fal o „So 


RAM lam l jleNi GULI olo „vL oo Jl ĝ (2) 
sl Le sl (Action) jasĴl es alo) pa Lali? al lanoo e lon legio 
oe 65 (1972) (Gerard Genette) cun lr dlas pa Ĵlulod- 
Ual o (Story) LISLI ĝu „opi, plaŭ! gi «(Anachrony) gj! AĴI 
4 (Chapter) has» «(Scene) sg£ay «(Act) fai mls o „(Discourse) 
9 sel ĝ mls al Gou ci pado 2315 5) a «(conic) 13,5) YUS sus 
se 5 al ole 353 «(uou (The Winter o Tale) ekuadl ul ĝ 
(Beowulf Had Ruled Over The Geats For 50 Years, Two 4asLi Lal 
qa] -.. «Years Later) 
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(Elocution, also Elocutio) sU! „Lo i Uu) li] 


5 muel) ka de (gobgJl Jame) ĝ (Elocution) „aj j.£ (1) 
(a pall UL lo panem duo lo mJ sambo sI sa! 
„(Received Pronunciation) J all halJl flo 63 dam (63 uu Lunaj ĉi 

ĝe Vua, dato dio «peal PONI am pool mJ eStas a) (2) 
„UJN! 33 „b (gi II USI «(Rhetoric) «254 ĝ damjj kaas JI pol 
“(Appropriate) L.L», busis OS sI 6 udi 


suolo «SLU Ze LU LUSI se lilo (Elooutio) mas eel (3) 

(Disposi- 35 ze Sd poo bl pe sand) mo Jo 1 fall cal a JS 

el ilo pad) okul sap (Elocutio) asa 3 Ju (Ota «tio) 
„Ed LP (Figure) ; ual o nadi los ciumi olo! 


(Embedding) 5 AI ima! ii 


(Gen- (gad Jl pll e 5 elo (Embedding) („SAJI sad) (L) 

es pel Ela Bun] a Elo mea leon pao 59 pus kO Jo „erative Grammar) 

les) AJ poy ŝuon] p Alos „(Subordination) £lNL (g „I ebul amus le pao 

I Regret [That I Am Unable To :5lts «6 pel ilm ca i Ko l iau lel o 

do I a dd! Kaj „((Rank-Shift) 33, „3 Laj ul) „[Attend 

dem SAI elo (Embedded) izauaza lal e (Relative Clauses) 
' 143 dl ZLadel 


Happy [The Man [Whose Wish and Care 
A Few Paternal Acres Bound]] 


„(On Solitude) 339 spo mo RUNGO) 


Uma) Jui (2004) (Michael Halliday) gluJla Ĵslius DI sus (2) 
sa Lb Gy Lo DUJ Ĝe as l a Bo l ĝ 
pekv| L „((Postmodification) yam]! slaj Lo „SIt,) de na plo Goa 
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55 imis (1985) (Randolph Quirk et al.) oy «1, 3 „5 GI suul, avwlo 


-(Indirect Embedding) „tL „£ 


Od Ula tu das gI el so pan (5 lu luo sla Jla Jhaul 15) (3) 
iaJb Ĝis «(Nesting) (DLa3U) dol „5 Els ce Iuj «bLoŬ «Juaj 
LJ d Las af Lea 01 pe Ju alo fae ads aJ dd): Jom 
(JKUI I kobo ka i ordo sl dl Jee! „(Branching) 3,= „yi 
(The Ambas- sl udi ĝi Jo JLL oi «UUJ cio sat uŝasJ) la pis 
(sed vadu ke plas «(Henry James) „alb $ „4 sadors) 


Strether”s First Question, [When He Reached The Hotel], Was About 
His Friend, Yet on His Learning [That Waymarsh Was Apparently 
Not To Arrive Till Evening] He Was Not Wholly Disconcerted. 


sa ds iaa Je Ulm) Lall kulpo ĝ oumad) foam (4) 
LJ, JU 1 pus .((1971) (Tzvetan Todorov) bays» js OLdp „ul) 
Jm 55 (6a mm adj eŭ 1 AL SrvomlandJ lka Nu. (The Arabian Nights) 
El JA o Zam sop SUI DUE 5 LE „7Au i iam 
„((Framing) „ku „ «((Extradiegetic) o go me sal « al) 


ol Ru kia Jis lumaj Ob ozo I „adi lia G3 so GAS 55 

Ol Ra lŭ SLI Sua OI «Jado l pall IUJ 5 ŝlo Op 

ve DJ (aila) „e du sumo (Speech Act) „SS Jad lel Je Uy 
l Gand) eo Ĵaŭ, (LJ) 


(Emotive: Emotive Mea- iJLsY! 215 Ji «ILUN pakl UL II 
ning, Emotive Function) 

go a da Raka) INA ĝ lo ae VEE, Junio ko JLSV! 
«(Affective) ibld! uu mod aal! smj cJ) Jamal al ao koj 
„(Connotative) sali b i (~aj! al) (Expressive) 6 „allo 
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INJ ĝ IKU me LN INIO konadl GLJI Loplao es (L) 
(Emo- SLY! all Judo nll al 2315 a kotas asi esi e Leo 
Jj ŝaJS :de e aki slis NLI ĝ ZAN i Js tive Meaning) 
alum 1313 salo lla OI5 1313 Al, vall BLU 6 UI EL al suJ uo (Home) 
Lo UNI HMlebelo Zozo) Za) cuteloj OF suu SUS am Uk 
Ĵes «lu £ «((Hooligan) ola ,a) Olongzo Ne (, o «ga OL SU 
A sea) blas saj 1: mandli rel) Jl oda fo a 35 sj) o 
ZJlus 4a) Ua ias iemblis Ka „lula las on MILIS ua JS a ZaS 
UKO CANAJ SAL Ld pao „esll „o tuŝ lJ J „ŝ; Ol (Emotive Language) 


sim Jla YI «Colouring» 40 „kJi» ol Je blo Tezo uJ SU 
dela ki ŝip ĝ dims: SI/IV-3 „(Phonemes) ob „al ma (La) 
Hour Sta) cu $ IKA ms SP esla o 135 (3 daŭoj «(Ne Anyway) 
«Lal cU pudli JKSYI, „skr eo lasls cas «(Enry For Our Henry 
(He) sio 1A 5o eLa o paso i mJ po za 12a] 055 OF Kaj 
ĝ (Correctness) 23L.JĴ! ĉ „san ol, «(Generic Reference) 2. ib! e 
JLI aŭ Jeu 


(Emotive Mean- 3J'zY! MILI oda lto famas Ji «kb JS (2) 

Eelas ĉ) Lobo OLU Lobo o amu l Zao bul Jĝ olas „l ings) 
loll ONON 3 MUIS pumo (a zlaJ) 2050 ĝ kae OS SYLUN! 
mls kaJ ĝ Se JEE (LA. Richards) jojliaj No) SL, (ius og 
Lo nana (Literary) z3Y) ŝa) ma JLLS „sall ol de oLSIIo 
sU ks muelo mui Jr] «a laŭ (6 US so (Poetic) 3, „aj 
cima aĴ ek, ull  muulo] 5 muto 5 cio muĝ ZAŬ) dao Ol loadk 
dul USI lusi, (Symbolism) 4, zo ĴI, «(Imagery) |a]! iul; 
elbLzo] pi Js] pUe dmu pĴ pl lau «(Rhythm) eN polo 
pale Les Sta ol NI celo SKU ald £a mud) GI uĉo top 
L OSLa, kaj Jla ZJLUSN: gao OJ) Ĉano «ELIS la ON LILI 
JI kaJ oladali «al UII 6 leo LUSIN Hi) ud 
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Juas ta) ZILA) al 3sl3 leloj E paj Gaso a3 eelgl Kuai Jj „i 
plo! „ «((Mastectomy) 44 JLam„l, «(Genetically Modified) L-»- 
„((Clone) 


Ŝuo (1960) (Roman Jakobson) D suaslte DL; qio KC) 
(Emotive Function) iJLY! ibi Las (Speech Event) „SSJi 
la olio l oolito Ji al el «BJ 13,9 blo elĝ iall mo a ZAJ) 
(Expressive Z adi ibo db dope] mamo La «l lO LS a 1aŭ3) ao 
„Function) 


(Empathy) ve „a lI] 


„«(Empathy Sympathy) PLi ad iu mll de p 
Ju 8 kn INI dos KE lo Olua Lao odlmali Gl, 
(Fiction) JLI i 4 „ele pi Jeo saolol Tipa Luhas mel 
Ŭ Ay (Reader Response) tg UJ] Sulz! a (Characterization) ~azo plo 
Sas ĝo „LN se Gl a) «JU „JI wa) (Etymologically) Lszi!, 
«(1997) (Cathy Emmott) ~u moj PILo kwgL UUJ, «e PLI o 
sloj a) E lu mL Gbajo ual lu ma moŭo del l) Glas 
(Text „aj! fle ĉjaj d aos al lpal£ GRAND pall ou mudo 
oE o Lad pob OLLI PILO eb ts, „Ja, „World Theory) 
kago ŝo) mas OP Ke sibloj) saoo! Joludl kles .moEL] o esomdlo 
ela dikto Ol Ku pad uli OL, l Go NI a al ebo mui 
sel 3 dako Lulo ĝ (e ma al «(jas al aka oO ĝo) ako 
SI ko a ŝalis LIS 1 ail maato 0 Ull £a Jl0 l paj Lo vaj 
„Laj i 
kus duloj bl pro eldi 03 i dilo luda AJ 
(Solilo- „ĴI lazi uma nl ais Si fluo gl Lobe kpj 
imlanslj olas el spell sl AU Glua: [laJ mod sado quy) 
She Wrapped jis ile ĝ .SUJS (Focalization) 55 Jl, o lom Se 
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«She Wrapped The Coat Around Her f;lio «The Coat Around Herself 
o Er pe DI PU) Zo knjdo mp UT Ko Ka oĉlo 
y$ «llI .((1977) (S. Kuno and E. Kaburaki) „Sl, „lS .lo 35 
sisl5 oLa JU 3 aJ JI „3 (Free Indirect Discourse) eI Sul 
oN «(ndirect Discourse) „LU „ĉ ULI e FW ad! e 
(Mr. Op lS Sua ma Id e E Lo pan) elv e iS um 
(Antipathy) Lal5 „3 o) kadi so o aJ) qo Gold ĝ Casaubon) 
aĥ (Alienation) YES l 3, Lal OJLL Ba LES Uo lo NL 

“(Estrangement) ~ „=U 


(15 OI3 mo «(2001) (Sylvia Adamson) 0 pas! Lulu «Laj « ul) 
.(2007) ((Suzanne Keen) 


(Emphasis, Emphatic Stress) A „3 «uio IN] 


Tamo ILOJ 3ud sz „aJI al „seio Ja, (Phonetios) isl „eN! ĝ (I) 
Es pall daŭ ĝ lono] [slo aas ekplo 3385 Gub „bt Jo mus 
aJ Lio OI £a, (Print) ella LENI ĝo amo a1) Jlo JU paj „l zio) 
So) caj al / a eS 5 Ledo a (Ntalios) 2i51a a (3 „uo) LI Gi pu 
«lu ao „aŭ UJ AS G SLE „Sua „(You Bloody Great Idiot !!! 
lala al pl JI laJ, 
tub» „UJ „Sa slo JU pad ĝ sal, GI AS] aa, 
«do OI Km a £I sold) ASI lol) LA landi („a ko ma aL 
(When Thou Hast, aU oSl! Jhamel, di ĝuo Om ible maŭ «GULI, 
(A Hymn To God The (GX! dl YI 243 3) Done, Thou Hast Not Done) 
A 0) sidi ke (Emphatic Stress) (is j yu adas, sadi Glŝ Father) 
spe di a 


(Emphasis) „Sua „Ke, «(Focus) 35 AII ŝuo pe loj elasto (2) 
aed Jad (lte cius luo Ji OF KU JJI eko am e 


232 
VA 


AI 


(Inversion of Sub- Je! 5 «(Do) (But She Does Like Elephants) 
«(Down Came The Rain) „eLe (Fronting) mM «(Verb) dl ject) 
(Pseudo-Clefting) It Was The Butler ; Uzas «i a (Clefting) „Umas No 
ade 3 5a «(What We Want Is A Cup of Tea); Who Killed Her 
-ĉJ! --«(Climax)) (UD) 3J 

(Hyper- illa, «(End-Focus) „ete AS dle 153 dal «ui) 
(bole) 


(Empirical: Study of Lit- ŝ mal ŝa so o deko 1 IIN 
erature, Empirical Stylistics) 


an AM JA) gjaN hol ie polas NI lauaŭa ĉlo po ge Lun LA 
ho padl imo ko luj a ĝ Olam o ((1928) (S. J: Schmidt) up 
Ad ted kal do kall o old mblua oL pj mlaj lgnua 
hoalo (6 „WI douul US e Pelu /ta (Empirical Testing) Pd 
(Cognitive Peotics) £3 „1 Z „ajlo «O53| (Reception Theory) MPa 
(Willie Van yy OU „bo Je UNI „Ku kolo Ekatb o paŝoj „lio 
(Gerard Steen) (yz~ i a «(Foregrounding) 4 adl :,e (1986) Peer) 
uo Elam mob o (1994) 


(Enactment) „8 „2 IIIN 


ako£ a elon i oleb). saoo (Enactment) aasloj «as JMN IK (1) 
en sle OI Rato LJ IE d pie al eplao! Kao «(Action) „Lao „Ĵi 
(Performa- Zu! Laĵ „ful) („2 9) „l (Mimesis) slSle gusl eal! 
di mij Bimo lozaj LIS JI lebo£o siu La E pa aĉ 5) „(tivity) 
es pll 5 de suo pl eds 


«U5 pa eelali Jame JI (Literary Theory) ~~o! ŝi ku e£l daj 
kA 1mall oda (aas JI TRBAJN GLA e dujo Ĝ lemi SIS bli fio 


az 
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(Enact) iam mol 2a 61 pa pll (gaŭlo ga ke$! „Sl zi! (2) 
mal Ka IK o naŭ sU: sall SLE al 3 „ŝlo 

oK -(Kinetic) 251, jl Za dad culo 139 us So Ke pl lie 
Sui es ol ILab plus dkolŭN] (Phonetio) isl „o ĝ ulo sal 
1 sua lao muoj viajo opa ilo ĜIS 19 padoj monio iiaj „a 
Away They Ran, Pell — Mell, Helter-Skelter, Slap-Dash, Tearing, Yell- 
ing, Screaming, Knocking Down The Passengers as They Turn Cor- 


ners, Rousing Up The Dogs, and Astonishing The Fowls: and Streets, 
Squares and Courts Re-Echo With The Sound. 


dls ĝo sal Jla l gos rn Uo (Enactment) Saz o] 

bo vwJ dk Jh moj JI Jam (ZKa) as al (Zoŭd) Liaj 
«(Solomon Grundy, Born on Monday, Christened On Thuesday, .....) 
(First, Check That The Gear Lever is in :9lwLdl Las j Lal „51, 
Neutral. Then Insert The Key in The Lock, and Turn Till The Engine 


ved ...Fires ...) 

JI „BIL lo lasas pu (Iconicity) Liu a a Tus 0] 
(Sound Sym- — pall Zu ;a 9 (((Onomatopoeia) 23 ~o siS le Zl) ~l „o! 
pel ŝuams 3 „Lb (Phoneme) 33 pal! isl s o) ke Jamaj 33 luy „bolism) 
ml mo Gl ge 85 OB GZ kube fol 30 emaj keJ ge pl 
OLV CIE E O,55 JI Laaoo SI (Ul lo pi ally «LII, ŝile) 
33 Vi) «(1984) (Peter Barry) (gj Au Jis lus kolbil, Jlo Ki, isl 
U villa ŝobali 28 ol le ŝy5lo «(Fallacy) ŝea= fut pagio „uo! 
6 15 lali aal ie som eo$ dea pll ika plo Kio 
„(Decorum) gal! Ge UII sa Eo «(Expressivity) lyu „aŭ 

bl fik p a Lo cii atl ede aJ) Toko Jt plas! Ka (3) 
„(Mediary) tas SO alslo to, maj eeo ako uy „= 
(Stanley Fish) „ŝ „btuJ (Affective Stylistics) zablJl Za Ma 
o Ku ed po l Zi pd 3 Sumo a) Ji e mm t5pJI ŜUo (1970) 


234 
VA 


AI 


to „la pr se Te E a lo ds) (Luo salo Mi ud! of Je Vito SNCAN 
„Ld p GLS „iu (gl «(Leopold Bloom) esk JS p „IJ, 


(Encoding) „o e ma ĵ0) zu 


(Communication The- Jal dl Zs JI: pj mla uJ ĝ pellmas 
ge vaj dl BL fed l bLJl Laslo UZ ŝo nu Jo LY ory) 
lb oe le kŭ Ulŝ al laŭbo pu SI «(Code) 5 „ki af ael j is mj SS 
„bid 

ILJ ts, Jomms lal Jo ligno lej) pino O1 Kao TAJ ko pab JS 
(John elu dr KUS Jo Jamal |59 gl Lali USE pe ula 
ako sao PUD: pt Bj us 3 Jo cd sa cill „A (1982) Fiske) 

ch LAJN ZAU po alo] Ua pto kuo pass 5) ISo 
iaŭ slelool p SlUaoo (e dl pei as p Laj KIN po uko 
„LS No LIUJ, kolo 

ve mad hb sl (udo) el) Jo OVI 35 pm o da) d elea) SO 
GU3ISI «hl cado OT elI Kao KU KALI Dl GUBN! pe 5] 
sa Lal qa ciel A ŝpar do al (gluoj „s1) (Re- Coding) „Las ŝsloj „l 
TS azkllio uf 


(End-Focus, End-Weight) «ka JA «p labl s a aleo 51 IIN 


SAI iia BL SBAJ ZAŬ Slll SA usl a lam im (D) 
Telo iŭ lo = s! «(Text) vadi Zo 9 (Intonation) poro! 4 «Syntax) 
iko dl deb Ike fol lno al ms i KU Ako ell 6l e 
ep Seu ĉel NEU da „Lad ol; «(Communicative Dynamism) 
SI (Nucleus) i81 41 mar me Gildo sU GL JI Le BUN ez 
.Good Food Costs Less At Sainsbury's : Yia 
ĉelli abl plom Ĝ mee delo lel Jo Dll 5 JI JI ka 


(Sito Iagmdlo 
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9 Out of 10 Cats Prefer Whiskas 
13 dk) - plab do „SI 

Whiskas Is Preferred By 9 Out of 10 Cats 

„LbaŬ (JUJ) Zo lo SAJI 
lasl okul La 1 fabl G3Ls do Guto UT Ka lall 553 Tus o) 
„(Resolution) sL (1985) (Randolph Quirk et al.) is =la B45 
If A Wife Dies, Her Hus- : „as «ŝi LA 0 Sua 5 por ALL LJJKa o 
band Has To Cope With All Those Household Chores, Look After The 
Ĵd55= to pes) „I ONS]) «Children, and Keep His Own Job Going 
„(Climax) imy3 |adl JRZ ILIN Ej mall ĝ Js] e SI Jael ĝ 2228! 


(End-Weight) ŝle J83, sa lla Jia pe La e aa S (2) 

lmu GIL a) sazall 21 UKo lia „(Syntax) Gus AJ emis (SUl 

(Left — Branch- „LJ | e rli olu ial aw ogg cL KU wJ 

(Right — Branching) sagi JI gll ss la E lez£ „o ŝlomdl ing) 
Oe Naj eU3, :((Extraposition) iil~j iu Ul): mu la) iomzs 


That lt W as a Good Idea To Propose Her For President/ No One 
Doubted. 
1 Lois 

No One Doubted/ That It Was a Good Idea To Propose Her For Presi- 
dent. 
Le ul 9 I aŭ o xe E o aa JI OS JLI JUNG 

LULI dle JI Js 
Just Introduced To The Market From A Watford Company Are/ Coated 


Polycarbonate Prescription Safety Lenses With a Scratch-Resistant 
Coating. 


Jl al cal sus ble 5 Tao Oli «JU lia GU5 e GESIS 
„da kad 01 55 sll Eli Oo a Jo plo La 


(Focus) ;S 55 „(Existential Sentence) 4; „ĉ ila LAJ « „l) 
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(Endophoric Reference) idolo 2,) SS Jo] BE 


gluJla dis) gludla Jslts Well dl obdlali e soj sel 

sLADU ((1976) (Michael Halliday and Ruqaiya Hassan) ~= 4.5 j9 

giu (Sl) (Exophorio) kajto R,1,55 go liu? «(Textual) iaj Sb) Ji 
„((Reference) JL) „(Contextual) 


(Endophoric Reference) 445-uJl 3) £I JIN vl3 plus l Laj 
L315 21, 55 9 Lamo (Anaphorio) 33155 Jl) ĴI Zao aj «EJ sol 
L (They , «He, «Ita She) JUI = „asuĴ] Slo „(LeLI) (Cataphoric) 
I (gl, Ja pasado) seo tue «(Endophoric) iullo ŝul 5 Lis 
mla dU 055 OI „Ke „(Exophoric) 1, Labaaj e ((Youy „We 
„1 (The Girl Came Into The Room) i/ls-I» ŝ,,1 „53 Ul~| el pe (Articles) 
“(eJl ...The Sun, The Moon) (Exophoric) i» IL) 


(Enjamb(e ment) hol za E, (| 


ku dl o (Prosody) „23 „dl „es (Metrics) Lo „JJ ĴI «Jo lej 
ĝe dolo Lu lpo da ((Jambe)/ Leg) ĝLu O;6) le „ammo Lo JU 
ad JI as 

sr dl oll elo LJ a l ua do ĝas o ĝ dj um SS 
eelo sao memb IK to [ase JIE (Couplet) =, sU 331 
e I Joamul) (Straddled Lines) ŝtelus 9 3 „ms ht olal a ELaJ 
sme SL dd pole JI UN ms eS dpe sd pb 
23 ndo LUSI (Hook) (G siao - „Lu1)) (Bogenstil) „i (Hakenstil) 
„(Bow-Style 

(End — AVI Bs dl kal OLI LU ŝpadl adj LNI 
ŝ eS JS Lu «(Line Junctures) g „aJ muji u3Lolo i „Stopped) 
Lla ŝa mu di LLI l 2a hle fie ea Zi pa (Break) 215 ; pe (135 
(sI (Caesura) pU! se jl led a 5 wo e malamo 
sa aJ poelo (Syntax) LS zl aulo i8 o ga 
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Ko kd sas yu sas aĥ (Counterpoint) Glub 63) (LJ! pe) Bla 
Ita LS 6 pa (Pause) cii ĴI D£, La zaŭ Buo ST aa dl us AJo 
„ralo (Rua l lpo Laŭ dj 3 ulo uJ) kaJ ezt su 
(Predi- JI „5 lum; (Subject) JoLJI dita dilais oLS o a bulo p 
ĜUS (Breaks) 6 „I cag SUE Sj JESI Kuj kal „LNI „cate) 
:(William Carlos William) eLIy mo 5 ll) 6 p uj 


I Saw a Girl With One Leg 
Over The Rail of a Balcony 


ĝ (End-Stopped) LUgJ! 3 5 p 2 a LU la JU Jame mo 


Hickory, Dickory Dock 

The Mouse Ran Up The Clock... 

(Blank Judi (sI gt domo (oL) sl Jm Lo 

adl ĝ Osto Omo pusaj (Five-Beat) iua uloluNI 65 Verse) 

UI a AS sduzo „35 pra MU Raudll slo b ps peloaJ 

„EJI Bole vdul :(End-Stopped) „II dias me ua LASU takaze 
e 54 


If It Were Done When “Tis Done Then'“twere Well —~ 
It Were Done Quickly, If The Assassination 
Could Trammel Up The Consequence, and Catch 
With His Surcease Success, That But This Blow — 
Might Be The Be-All and The End-All Here, ... 
„(Vii «I «(Macbeth) e.SU) 


(Enonciation (Enunciation), Enonce (Enounced)) 5 „aL «hal uu 


Tl i sb ple KAj (Enonciation) La1J1 3 us Lj 5 
sad spd lea) Jl uzo (1966) (Emile Benveniste) «iu 
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mo ebo Ĵ La] «„sI) (Context) SLAJ!» (Discourse) URL 
LAS pla l maj (lua uS] 3 (Narratology) lo „wl lo ĝ un 
kub lab ss po Bla Blezo ps (Enunciation) ol „2, 5 subs Y! Ĝ 
ka l elimo (peo A St JS e (Pronunciation) als (Pronunciation) 
HM kuj Unio) san a 55) «(Utterance) (J,5) 35 1-A Zlamdi 
WU; «(Enunciation) Bah uto J,$I „MT eloj) vuol gl SI 

-(Enounced) b „all Ki (Sad adl) uua (enonce) balu usl 


si «(bg5) ad ĝ (i,ais) iU) sui£ le (Enonciation) kaJ! j„£ 
digo (11 1205 «OLI OLI Ĝ „dam Gl Jolo pdS ps) geol adl! 
"Le (Enoncĉ) b ala), „(Speech Event) „SI hul 31 UEU 2315 
5 ~J (Zo mo MI) ŝaj] „(Histoire) SKA j kob ie e se „KaJ! 
„io amis KI BI 32 dla «AULI ĝ Gluo 


euluaŭ al (Deictic) 131 Suad! „a BU kall Za ol „33 

(Next edo 3 (1 /U0) 3 5 mo esl, Ul (palio JIA II „uio 

Us Lu w hai = u Esos LAJ „se Year i Will Run Away to Sea) 
ETOJ 


«(Literary Discourse) TELI UL $ kab) JUI JLI 055 
So 5 dla ella III uu kall Jas ĝ (Embedded) i.m3zo 
ubi OSTO Ka 

OLI al kimo Gi SUl tla) JL iu a) EG eLJ mol 
pli (sd (Modernist) „Alu «(RJ 5, kado paj Lal) guy! 
(An- co ŝul jaka! al evs) us LUN] op uto colias pe lejo fazo! 
(ajll kuu 6 pb!) adl sas J- (1983) thony Easthrope) 


(Epanalepsis) sad) Lo pud! 35 mM 


LOS ŝipo 9 isbaJi (lsa2 Jysts) “Taking Up Again” :„ 
a mpo BO ss slan, sladl „53 «(Rhetorical Figure of Repetition) „l S=U 
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(J. A. Cuddon) 04555 | p (Sita) aJI JI va ka Goo (LD) 
e Just RAJ Zelo USI sl KU Ĵ),55 opluob, ((1988) 
Othello”s Put Out The Light and Then Put Qut The 5kta :lu, «JL! „Ĵ 
C29= mo «(Epanadiplosis) «YI! jl] 5) ~ Laj Gi „mo „Light. 
abia (kŭ) supa) o palio (1589) (George Puttenham) elas „ 
„((Ploce) 


«SU3 e spelto pu Jo (1980) (Walter Nash) SU Jla luo (2) 
Cassius From Bondage :5t4.. «NI ĝ Alu pi spd JJI vla l 5 
.Will Deliver Cassius 


(Julius Ceasar) paŝ m5)m) 


sLzeb «kll ĝ (1969) (Geoffrey Leech) FJ 6 „iz oluo (3) 
domis o ss) (1...) (Parallelism) 3131 pe pazo lm so je 1,1,55 
-(s sall. mo» J() „With Ruin Upon Ruin, Rout Upon Rout :0 «La 


(Epanados) PIAJ [ 
(ALI Bo mall odd 3 ias (OED) (sipo o unS omas polis 
„al azo VI Sum cuUbSJJ o Jal) "Thread" (gia) J) ŝo „aJ! (1) 


SLIS lL „olo e. (Chiasmus) PSI e oro 0) 
-(Antistrophe) .s „aJ! plali slas Laj si) o rod muka plis 

Lan Sla ĝ cam dela SF Ko S ela ĝ (Polonius) mj 9 p 
LOI slelo 


Madame, i Swear I Use No Art at All. 

That He is Mad“tis True, “Tis True” tis Pity, 
And Pity “Tis' tis True. A Foolish Figure- 
But Far well it, For i Will Use No Art (II, ii). 
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pudloj J Tes (1988) (I. A. Cuddon) ĉ45,5 . e nJ sda (3) 
kus af «huas Ruluh 3 UNI 55 mj «eStel (Epanalepsis) „a]! Je 


lad iulpo 
(Epic Preterite) E UI „sU ĉio Ez 


(Episches Praet- isl „JU 12 s (Epic Preterite) „£,Lll „ol Zo 
Kie de aos! A ĝ Ua ZA AL ga311) l eritum) 
(W. nazon go a (FIS) Ll EL po cu ud soll (a Jo olo 
ck lia, (1959) (F. K. Stanzel) Jjzw .S .G y «(1970) J. Bronzwaer) 
„(Past) 4 „La daj 1 egi pas lap LJl a SIB ojd ALa „Sb ca 
ls OI Ku Sb rki (Deictics) Dli] y AU US) za sa 
Lu. ;9) 0... and of Course He Was Coming To Her Party Tonight» Sit 
(Histoire) ZIS „3 „ole € „obi ub,lij ft (glgllo ŝul ĝi cila 
Ua (olo mulo 
Jo Sod aL (1982) (Ann Banfield) Uusb ol Uba) (55 
(Epic Preterito) „£,11I („SUI iumo ĉl SUL puns lolo pl LA oo 
oI «KU l „KU rlo ti dia pel lu duo pe plio ĝo Ol Ke 
1 Lam lao dU ĵaloal p dl alas, pro JL 
They Were Moving Now, Closer To The Enemy; This Time He 
Saw That The Danger Was Real. 


£.Ul sol io «(1957) (Kiite Hamberger) i „e us ul, sis 
JLAJ meloSa (Histoire) ZIKLI lo „JJ ŝoae iouS (Epio Preterite) 
Ae SUI pe o ut OŬ mio „(Non — Fiction) JL„-SUI J.las (Fiction) 
«(Newspaper Reporting) „a stad! ĝ Su) ~i p im (FIS) 
Gal ŝlo) ULA Das sam ze slo LM 11 laJ of 
(Epic: Epic Style, Epic | „udo ami « dli ku: „ut lij] 
Simile) 
se «(Grand) JUJ! „l (Heroic Style) J aJl „1 mt salu (L) 
iS ~A ZU JJ dle „KE a mi ladu 8 oj ~S 
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Osa Ode saŭali mos l) SUE LIKa 9 „(Virgil) )o- „39 (Homer) „wl 
la a ce pad tola (eu plu) slot a cmuŭaa o A bb kla Ao) o 
- (Tone) „aU ĉj 5 ŝum y «(Epio Similes) 4, „sulo 

(Epic or Homeric Similes) 4 „~e „Al aj zaodll lado! 3 (2) 
Le IB ĝ SAI Ea a Baso eillaĝo lliaj Jablb Lali 
II GERI gĝ DUBA! oo ĝ Ŝo (Just) As .. af (Like) Jia IKS Tajo 
ta) mao „lj 


Incenst With Indignation Satan Stood 

Unterrifi'd, and Like A Comet Burnd, 

That Fires The Length of Ophiucus Huge 

In Th'artick Sky, and From His Horrid Hair 

Shakes Pestilence and Warr ... 

ea LAL pskuJ Zea Sam e pore qaroj elo Sa dio 

(Em- iai had a) (Genre) SI, LA | „Lo lus 13) pa Jas Ŝ 
-SY! JU ĝ bedded Clauses) 

As A Vast Herd of Cows In a Rich Farmer's Yard If While They Are 

Milked They Hear Their Calves At a Distance, Lamenting The Rob- 


bery Wish is Then Committing, Roar and Bellow, So Roared From 
The Somersetshire Mob An Hallaloo ... 


(Epilogue) uu l 


Sea do mk pao l e mt ĝ RAI IKA JJ! so- saj (1) 

iz ob „JoYi ma „a (Prologue) iaJali —ul5 11 15 pa) cu o 
lelb ko ak d kase OL JIE ĝ Lat «LN e (Epilogue) 
3L J44) (Indilgence) «LJ, os Gua: peto s LS Ao pU 
(Midsummer Night s Dream) ua)! masa (AJ p leĝ sz! (Puck) 
ved do l pa dle ĝ llago lb) ma, JLI OB ĈAKA, (KAJ 


“(Closure) $YEN! sao ju —3 Ĵi 
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GIGYI ŝlol a LIKAJ (Coda) („unio Ĵ,3) Uia)! «kla JI sd (2) 
(olamdaj sli „UII Jeolis) (Nachgeschichte) ... y 33 ~= Le 
sI 5 pu)! As ULI —egW ed so an dl AN ao is 
OA siloj lub so salis es 3 luma balo dad] mor Olua 
ELA Das „l alla o peb) 
Every Limit is a Beginning As Well as An Ending. Who Can Quit 


Young Lives After Being Long Iln Company With Them, and Not De- 
sire to Know What Befell Them in Their After — Years ? 


(Epistrophe, also Epiphora) ts ledo 55 iu 

Sm Uo ĵo «(Anaphora) dal OS pai el „KJ 23 sll 

hom ds [SS l oh sl aJta had old o sI 

:(Othello) |. 

A Fine Woman ! A Fair Woman ! A Sweet Woman ! 

(IVi) 

oa palu) aa eo (Gettysburg) Eoso cls (Ga 
:(1863) (Abraham Lincoln) 

“Government of The People, By The People, For The People ....... 


(Epithet) Laas «zoj «zoj II 


(oo) es pes As al nl so mal «golll Jel ĝo (D) 
(You bulb OLV JIE Gd OK Sa lL palaj Gio) sas kaj o) 
King Aethelred The ĝ$ (5 LI cii ca 3 .Clumsy Idiot, Fatso, etc.) 
Nat “King” Cole ; Spotty Muldoon » .William The Conqueror . Unready 
„John “Two Cars” Prescott 

E” p ĝ eldi (1982) (Ann Banfield) „sL Ol sus (2) 
That Idi- :5t. «(Evaluative Nouns) zi «kul uzu oJ p iu gm 
(Evalua- £a) olua! , „ot ofa Doctor, He”s Devil of an Organizer 
„Bloody ; « Poor s « Sweet, . Blasted fl» tive Adjectives) 
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al 3) lao le «Us e as mddlo EOJ eo ĝ 5 (8) 
15 «(Formula) zia! e pi d uJ mul p elimo Ea) oo Sp 
3 JU Zi UI zoeLal)) ĝ ro „l «(Pious Aeneas) » «((Bold Zeus) ĝ 
„(Wine — Dark Sea; « Rosy — Fingered Dawn :(Collocation) 3. LA 
hu dl omb lal cu a «a Ku adl pe 83 mL Ze] oka 
“(Homeric Epithets) 


Je dad LS a 1 pto alo 055 kio l l p sda dito «JNS 
(Non — Restrictive Mod- s.o „£ ku Si (Golden Sun) „l (Liquid Wine) 
Ĝuo o AU mica) All ALO La lma (AS laj! ol gl cification) 
(White Wine) lus Red „Lall: pel Eposo o ako JOLI Ebl si 
do Gad ld ij adl JS pad ĝa a mt o pao Jon gi Oto 
SsbuI! pell ĝo «(Ballads) (Green Sod, Whites Bones) 4.4] gb! 
O „- Green Hills Fiery Noon; «Creamy Curd : Sito) elmJi Je SLUJI 
is 


(Mi- gluJlu Slo |) (Systemic Grammar) „uJ pJi 3 (4) 
lim elo JK; (Epithets) ca gjkas Juu «(2004) chacl Halliday) 
pm Sp ĉo (SlOt) ZAJ has Jo IL-IU (Functionally) Lubo; 
Pla Jolo Ij puts «malolo e(ŝolo) ulia]! ŝlavl 9 Land paj ole pj lula o 
LISA ii so) «Ĝ313) ei (Gb ) sI iua) Vo 2 a) CIIS elimo «mol 
Jmaddlo Jel! koj JKSI hs .Fantastic Car; Blue Car (lta «(Lo 
„(Fallen Idol) » (Lost Cause) i (5 s~ pus Lal (Participles) 


„((Transferred Epithet) „Lu „e aj Laj “vi; 
(Epizeuxis) ss dii 52 IN 
com JE se Lao) pluo io (Epizeuxis) gasaj 155 a 
(lu) ao Sh KUJ Sao mao (1589) (George Puttenham) Lo» 


diaŭ BAA, LE pok ulo muo i daj akana gI cie Zuaŭl o l AS 
tiala] 4 LJ 
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Howl, Howl, Howl, Howl, O, You Are Men of Stones 
(iii. V «(King Lear) ) «WU) 


Ss e ST sd adl ĉjo sl m Oh, SE JUI JUI Ĝ 
1 yJL (lambic) , „~aj «e si (Trochaic) 


Thou'lt Come No More, 

Never, Never, Never, Never, Never ! 

(4.3) 

(Equivalence) [IGE | 


OL, Tau mob mu e (Equivalence) $ilkJi hs (1) 
(Poetic Language) Z «Ji 331 ĝ (1960) (Roman Jakobson) ĉa sS br 
SB pall oba 5 Ĝilo 155 Eddo Rampo Ruo 55 ol las 


atl ablo 


Ual! Sly (Paradigmatic) ka-3 „Jl „LUSNIo „la! teolo 
pids tu kadu 5 dUamelo ZU Zo (5 ĝ Zelo] (Syntagmatic) 
le GJ, «GU (Settee) „l Chair „2 „e Sofa) ZilSta la e USI 
HPLEJI Tao zaj daa] Za GI UNS lao salmo) Kio Lm 
es wl 1 aL Sadi si SAY (Principle of Equivalence) 
cp slo a dims Mooli 155 kadi „obli sI pesi 
IKU adl vall ĝoLadl gle IUJS a ieJ 

BI i dl: AKI Gi „(Phonological) ĝl pali e suli ga Ilta Juj 
vojo /b1i--m/ bin [USI /T/ pulo HI p lol pudo IUa PPI pud o (Phoneme) 
Gi Suo Ku blo pall o mael lo ĉi aa aU dv 5O OJp ro 
“(Alliteration) „td elas aJ gl Ĝ pUl 1) 31l pa 


IG ID lalio adoj) la lo Bamao so 23] ha LUI 
9) us ebdlkdl e Zl pall II 35 «(Look Stranger) 


((Ku,1) - ilo) Lo kade) i dll 
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: (Knock) s Pluck Za elu! US «(“Where” — Clause) 


Here at The Small Field”s Ending Pause 

Where The Chalk Wall Falls To The Foam, and Its Tall Ledges 

Oppose The Pluck 

And Knock of The Tide ... 

lado Dako ENUI JS dE) GIIKJI mO Jio dolo pl dta 

oe Sia iaŭ ŝat) SI) GUJ) lo AI pal Bao elas fagao N 

LKAJ am dl Om oS tn Is ua JNO Lao O55 dl Elb GUS 

«OBLI Uaj cj sl GIU Jla «OBLON SIO) IN pl o mad d 

Je Tuadl La l55) Ka VIII Ell JI ao di pall sI os 

(Jakob- damaSbr Ule ĝ pam dta US mao elo po dumo (po sael 

ĝe duo ĴI du maJ slo opa, SPIKE a, GI (1970- 1962 Sla) son) 

LAN Lo 

Es Je ULU (Cohesion) ELI Lui 3 da] GJ Jus (2) 

VS Go) (Variational) £e g3 sio) 9) (Synonymic) 2351 „JI 33541 ;„ 

JOM mg SB IKU LLA mulo o aJ p emi zam mlao vl 
Id Le ĝ aJ lua]! 

Film Star Rocky Clint Arrived At Heathrow Yesterday. The Macho 

Six — Footer and Father of Six Had The Fans Swooning In The Arrival 


Lounge. 


(Erlebte Rede) Jia IS „LI „KUJ „o staj l] 


sad pla) Ll. (1921) (E. Lorek) 81) loJĴa gui las (1) 

o E ASI sa pel obasg «(Style Indirect Libre) ~ „Sla „e dul 
ĴO! „mm sI (1912) (Charles Bally) JL J,Li Ka Ka Ĵ misi 
(Free Indirect Style/ Speech) ~= „ŝlo pe muda Sumo Gla JI UJI 
(Ran- 85,5 GI aasly kolzo do) zus) JEJ j 31 Jam! es 5, „(FIS) 
e dul SI «((1959) (Charles Dickens) 3543 JL) dolph Quirk) 
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ONI (o Es sa (Erlebte Rede) „= „So pb olas ale [raz LI KUI 
ALa edo cile alu JS a ŝuaasmajj Sl I), DII da ml „o 

(Sito «aJ s LAN] kj (Reporting) jJ |i 
Dorothea Coloured With Pleasure, and Looked Up Gratefully To The 


Speaker. Here Was a Man Who Could Understand The Higher Inward 
Life, and With Whom There Could Be Some Spiritual Communion ... 


83) AS ai) sall ko cj: faŭl iumanedj) 35 pi 23) ALudl 
——, pomaj d e~! OUN! «UJI of (1977) (Roy Pascal) JKUL 
iaa dl polo fandi epo Ka 28 duj 
eb Siu (1966) (Dorrit Cohn) as ujgo auazal JU (1) 
«(Speech) eJ Js (Free Indirect Thought) ~ „ils „e Sa) iuJUL 
“(Narrated Monologue) Se gj me aal Lo l 


(Epic Preterite)) „ZU solo iio Lal « sl) 
(Estrangement) poj mi 


LULU! «(Alienation) SN! «Lal 3) o Tas Gu a (ID) 

deo moj ios kiŝ pe Las gAŝlo ŝŝ (De-Automiatization) 

«(Weimar Republic) (lub) dj gi Nro e aŭ Las qo celo du sdla 
«esez LL cr ĝ (Verfremdung Effect) aJ! si dekoj lad 


Al ab, o] (1917) (Viktor Shklovsky) „Su IKA Ku azo) vuaj 

deze dalo eble p Gil Jom «(lu „5 alam») (Ostranenie) „A 
pls els ON Ka lu a dms mo ĜIS BIS lla oJ o ua JI 
is Mil mpo LI aula «lJ bode 5 kalto Sb aJ o Li 
hadi med loso did sp AJ o te Ze olla N] 
(Estranging) Zu 33 lel le elo Js ka Uo ol Se LD pll 
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GUL, dls al jl KIL ŝzuazo Roll ZAU lo fama cut pli Jo 
AN o SA bal) slo) 


(Alienation Devic- Su NI l „31 af (Estrangement) ~u „aJI (2) 
eLIKa o labo uli, ULI ULE ĝ RLE 15 dal «USlizol „5 es) 
(Phonetic Transcription) 231 „eYI Zu wl eJ) sb PF ope 
pm pado JK, lama 16 lao J3 ll OI alllas ES Julo 
Li 3 ti 


43 (Words of Estrangement) ~u „l „IU („LLI eekali ĉj (3) 
(Per- yo) „l (Focalization) ;.5 AU „ekas Lla MI ĉi lu d Sla lj 
„sL Ba (1973) (Boris Uspensky) . Sw mi vp ce „spective) 
A ka oo pe sla Eo) BL zas ĴI (Modal) LIK. 
e (Tentativeness) ho oI "koUlo „pU E JLI Lo, 
proj 


13 a mij vLJJ sL (adl JL oj 33 sda IAE lpo Jia 
kab pl aJ taJ] J peo plo le 5) lasa J pio Jonas OF aK N 
eman sas salo UI JS 3 plua GLADI sad elo Id eola KES 
don I Slan Ja JK Elo] oda O3ataj ad] mumo pes cube 0) 
pedo o on VU lia ĜIS «el J ko mobĉo fe-la JUS Gl zi VI 
l 3 (Northanger Abbey) 


Whether Catherine Thought of Tilney So Much, While She Drank Her 
Warm Wine and Water, and Prepared Herself For Bed, as To Dream of 
Him When There, Cannot Be Ascertained ... 


LUS JUI „Ka (1977) (Roger Fowler) p mma, SUS ku 55 

5) al aJ 1, dito cao e 5 5 elui elua) plo KE, GLAZNI 

du? nd na POJ silo Ja Tit gl «(asa Ah] vb enlasus 
am MJ Rb as ĝo luz ada fio ALS e, voJ] JUL 
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(Ethos, Ethical: Criticism, .g)| ... JENI ah as$] ĝelo „s I] 
etc.) 


ŝu» 9 (Ethos) 23584 zel! md ss ZK Ze) ĝo (LD) 
Slo ilas na, OI LL „Ko AI (dll Ola 85381 DUNI o 
ka Jl) (Logos) mob do sede plio JI rlmedo (Pathos) HUI La 
Ld $ia RIRI psi) Sl «(Jus diolo) GU all ge aL 
AS am ae uto ajo dl LIS] Jas nl : lao pj Lo slamss8 
bilo ene) ĉel ĉj Jl ce ALI Ja, ol pLi elkoj, lulaj 
„AGLO 5 pall eda ĝiu) ĝ UKAo 
oL Jo GI kuis go adl ĝ uS Jlmme Sa O5 (2) 
ide) „laŭ LL slo VI GIU po eu, lUIGi Lad la «(Ethics) oŜ! 
ezo LS elko] DIV Oupsas lila (uo$ o mal ŝel3 ge BOU] 
oK BIEN mol al kanl almul of de (lal «JN Ska 33 al 
(Eval- „us Laj yiil «(2004) (Derek Attridge) guu il elmo „1 „Le, 
5 ĝUI BLa? «(Ethical Code) 33541 344 Lu 8! Je SLa „(uation) 
AL KO la haa) pen 60 na La Ra Gao Oll Jas, elon [ulo snpo va 
sL l ĝ Ota ĝuo rl lla «(1990) (Mikhail Bakhtin) (=La 
Lao dIS UJ ia lu aa] es pa Lo JUaJ Ze) „platoj 
lID 05 mo OS 6 LUJ) sl „aJ 63 gio e hab Zo JI 
(Co-operative Principle) 0 alaĴl [uu OS «38! se labl 3 (3) 
vaj izabl Js al (Maxim of Quality) 22531 8, ŝlo LISa emo JaJ 
Ja kujo iula IK (ImJ ILU JLL slo! sl Jolo MI 
e du ke mt slabo laŭ oL, aJ) „(Speech Act Theory) PSI 
g (1993) (Jurgen Habermas) „le pla yj pm elaj «ul 1a2536 jus 
3 Ob af veh gb ast (54 „((Discourse Ethics) „Uz-I „LINI 
am (Agent) Jas po «Usa gao 95 fas ai) e «eo Gl g (Act) 
ced tab dl AS BL kolo Lola llo ko game cJ a fuma 
ol aJ ekmdl ko ellla ZIBI se pl Gd) BJ) ki „ad UJI 
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ALa mugo dlamo e I Sila aa) eel Mata OI o mu Pu loo 
„Te JE Ĝ dla Jl se ILI loj „e ol 
Odoj Dm lolo so OLU OS I LJ JiJ! i (4) 
Hao Dan Bole MIS 5 palaj 5 o e pe Ol o a lG la 
JJ 334 $i gsJL «(Mark Robson and Peter Stockwell) ,)yS me 
fo laos aj dolo adl ua MB 3 pe LA SIL 25 mo vL „SI! 
(Critical Dis- gaz)! „ULI LIZ, (Critical Linguistics) za231 OIL 
eLa, «(Feminist Criticism) SJ) azdlo course Analysis) (Cda) 
nale — dulo sa Bla Jam A aŬ (Deconstruction) SLKZJI , 23143 
bad smo AJNI paso NLE Ulo IS ie mm I ego o gal 
span mlilbanul p cislo, dilomallo le 3 Lead lu lebl£o less mi 
eki) „ASI LAS lŭ p 01 £a ILE LUS eil sj dj l dela 
“((Eco-Criticism) es) aZi 5 «(2010) (Alan Durant) ol, 35 ONI ul 


80) we (CDA) Sal ela li ĝ «LIL 3 „a GVI sol 
«((1992b) (Norman Fairclough) basoj Dlay) (and) kal zoj) 
15 kope) «ul pais kala) aj LAL e sl o Al sao klak gj lo as 
So A pu „es ce lentoj a ZAV pluso SU foso JKSI 
E El GULI ga DIS e£ jo 6 prj Sand] mlaasmli gi leloj 
mdo las (sp sm 6 e jos tado opal cx pall 0 2 ŝoto 
sL) hol (Cda) gaji aL Jli 15) Lulo Lall dp 25 pli 
Alto eola Blolas o bi „az ble JJ eL! 


ko (ml pe ku la sano OI «US me «SUL ŝ pu ZA Le) 
gol aJl ĝ (Leavisite) „aJI MEJ! dia (Zo pm « TAJLO) 35 laplusb 
ŝsdlon ld se puli ĝ (Prescriptivism) „sp Lali Jul! a dal iam ce 
ilo ŝolol, ilaj) ol LLa Ob umo] JUBI publ «Ms Le 
ekblŝa „Jlo (Legalese) 33 sl Zl d „LAJN za sdas lu Lu VI 
ili ŝuo! dal ge ELubl ŝul Ulmo ĝ LU bubo 3) Mi 
(1995) (Katie Wales) ;ul; 315 Laj „i51) (Plain English Campaign) 
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AI 


(Euphemism) ~ida) 2, 31 IIN 


os Jla] as At Jl (i baĴl (uas) e (Euphemism) 3, gli (L) 
bm pilo Io vis plias Ji al e auto aŭ UU) aiulaj al 33a i 
„(Taboo) wU l les 
(id pron laJ sj. I mazo saj ao e dalo ce cls 34 amoj „di 
dll l) ola mud lado uŭ al ui LLIS ao fablo malu 
(She”s in The Familly Way. They're Living jab eL) DON «((Slang) 4wlo 
se ib) ĝ lemoj ldo 15 (Bella Wilfer) „lla, Mu —iiSO (Together) 
pel es, pas 553» Js (Our Mutual Friend) 8 „AL liuu ĝ 
ela Kea lulas sjteob 
Do You Remember, John, on The Day We Were Married, Pa”s Speak- 
ing of The Ships That Might Be Sailing Towards Us From The 


Unknown Seas? 


-I Think — Among Them — There is a Ship Upon The Ocean — Bring- 
ing — To You and Me - a Little Baby, John. 


GA mao kess dO pumo Sto (Defecation) badlis ol 
(If anything should happen to me; passed away/on; Powder 4; «U 


Room, etc). 


„ea Jla ŝo nw ol «(Deconstructionist) 1554 ial 

du l) iU ((Diffŝrance) (SS! „kŝl) Ale SI (Deferral) «broj „a 
sb ups Ul lal lenis e£ 04,5 69 pm ilaj pm lali la) all 
vs (Casket) v p59 «Box) ĝdsszo „pas (Coffin) ~ pti GUJJ, 
o adl aku «~o (Shit-House) emo di cus «(Coffin) vyb 
Pm dj l (Toile) „sb ~ „25 (Lavatory) „LL 


-=] --.(Loo) 
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(Geof- „yia (5 o eko UU Jm Es sall sod do ĴI pleo Ku 
Gal SI uz :(Politeness Principle) 33LU| liu (1989) frey Leech) 
a dm AI publ xe sao „lizo 5 Lo blaj al gu e UJ „olio po yj 
(Road Rotating Delivery Officer (Postman); :3wle lubi, 45) ĉe LJ 
—Cleaner) (Street Cleansing Operative) 
cido d up bud Jazo e US mo e aJ Nam mo Ĝ 
Loud „idle saj Jo (1981) (Leech) AJ sumo Lo ŝul p Ze SI Lo o li 
ELOJLOO aŭ aulel sl 3, „o „YleN (Associative Engineering) 2.bL5,N! 
ciamI o SAL on I mj daŭo cima j md 3 LM nos ) sled! Jle 
vim A pi5 sd («Character» House) jml JA «JA mu oU5o] ĝo 
tubo oa dio sa es ON dj all e Kao apon 5] IK las la etuvo 
JU pio c= (Quantitative Easing) Si eJ Zo AU ŝiolo «Ja 
Jlo uaj 2000 lu 355 DLI osa EL aJ ku e as JL gld 
adj [o (1985 kal /oL~s 12 «Tls) (Antony Burgess) ~en gub 
2239 Lo LI olog) a ooj) lo ao de (Euglots) sabli 2 uo JJ oJ do 
«(Peacekeeper) JU eI 3 «(Bomb) (4:3), 4a (Deterrent) E. «~ peu 
Seu Bam! Se (Acronyms) NI eN Los «(Missile) Ea 
1A „ela (PLus! Lo 2a (GSD) dta) fiĉ lla JI Gd aj 5 13) mao 
(Paul Chilton) o sli J») (Orwellian) 2.L », „YI (New — Speak» iuu 
«(New — Speak) Jyu- p3AS „kul :(1985) ((ed.) 
(Dysphe- (bUzaJ)) Jida! pao pe OL „aa ĝ mUl celas (2) 
BUN ONUA l5 Ul azu) e inm ĴI Zs pag aJ p IS Luo mismo) 
(In Your LsL„ cao) dall 4, pound „Ĵ ed IAU ĉas le) „BL Si ĉaŭ po 
(In The 3 p-L.J Zila; JI 3 aloj ZU JIS. l o: muka) ol (Face) 
Le uL eho sm ko isla JI ĉo SAJ p (2009) Loop) 


(Evaluative Meaning, Evaluation) =! em: sali Ni 


a „sed Ple (1981) (F. R. Palmer) AL ., SJ zaJL (D) 
~U“Us sta :(Emotive Meaning) JLaNI “i (Evaluative Meaning) 
ln mao DIta) Dlugo NI l OL leloj UON byolto ĝ 5 
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L5 mlelu SW „lali pie do Elm (odo mallo amol 638 „l 
1 Lal pul) ŝum OS lolo LI se fil ĝ ilm its Emo a 
LE 85 kal kal ĝ ON Bo ed dle poo „((Semantic Prosody) „LYJJI 
os (Conceptual Meaning) .g, „ad! „all o 4 lu! bisi ej Ja ŭi 
ls) spd LOS, Ltl, lloj) ei pleat Je luj l mel 3 „alt 
„(Feedback) suu LI ZJ3J1 (Lal 

dl felo da impo pada lad plj) „am d pall pode (2) 
Ea mui olua eN, 2 slo) pĝ oJ, E, (Grammar) 
Se kem) LUI sda Jia Jukrcb „pj ..iuiomaj] ULI plj: „ĉamo 
ad lo loo „kaŭ lj I (Appraisal Theory) 3-„xJl 2 „kad Ll 
O maab Gi mm pada OI mu „LaĴ „„wl) „(Systemic Grammar) „AJ! 
-o «a «(2002) (Susan Hunston and Geoff Thompson) (EDS) (u ” sU) 
„(2003) (J.R. Martin and P.R. White) «ly .y «us gi ple 


JS el «((Contextual Grammar) AL pall ĝis~e IKE o (3) 
(Eugene Winter) 9 on-olo (1989) (Michael Hoey) 5 ye [els = 
There: Jie kul ĝ leni£ gz clag ila klo „obe pi Je „uzoj (1982) 
Is No Justification For ....,It Is Not True That, This Sounds Strange, 
„But Is True, 
El „.(Speaking Frankly) » (In My Opinion) :, fe «ululo p uLS mo 
(Discours „UI JJZ ĝ (Evaluation) =5 Jam 5 (9) 
„dta ĴaLS Faso g (Functional Move) (24,5 y 15 p 3) ~el5 «Analysis) 
(Malcolm Coulthard) sl 5 „SL ŭl) ali d Judo kall (o 
o] Ke (What Is The Capital of Greece ?) Pel plenm „((1977) 
l lola lum (bon s ed ka, (Athens) L3i o el = 
3 pls eS gI dl) olo „JU 54 oll ĝ (5) 
O SS 2 (1967) (William Labov and J. Waletsky) S.aJls . Cc 
I Geo «(Complication) JiaĴl, (Orientation) 4- Jl cL « Jimo 
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ĝa UISLI 3 al iaŭ JI ml) io «(Coda) „kili Jil, (Resolution) 
Sd Laj prl, dE Gd dli LAU mas ((Tellability) „So ĝ Jolo) «JKAI La 
ho pa Al od ASI pu o OF Kaj maill OI clo e pila «blade 
(P've Just Had This / g3 ly 3 AJ Go jej RIUJN demo p G Ka 
SI „fom Wonderful Experience/Heard This Fantastic Joke... etc) 
CAL poo molo o JUBI se 58 LI 3 ed a ul ol ans 
Jl INO mlO JS a vo ml ĝ UL l ulo „us Laj 
MU L 

Saed mazadloĴ o KU Lado ŝo plo l md At amat opa Uso bla I Ĝ 
3 p «LUJ! suJ ŝi to Lo alo pas dl IUJN ĜOS a „al peni 
GLAZI BAL alal aJ eLa] aJ uas Jla do subas dla OA sl mo 
aal Lua Tu (Epilogues) eI ENPU PONA VIS „„epLJ ma l (sU 
„KFables» UI ALIĜ LS LIN] oLOIELI (plen Ka) l 

eO adl ao ILU laa sail emas ulas mis ĝ (6) 
eL mli saka po ZN ad RJ p Jam Tato So dol lao,» 
Zao a LL al oj ebo, (uji K~ Ld) ci lekoj, JI 
A palia gaki le pi Emin al ĉi peta EK Do kJ1l a lio a ual ĴI 
Uu ANSI o ej l o maz „glas «SUB maj eelo KE 

mlll) „mos a dos As JJ aJ SG SS 
o aj) (Literary Canon) gI! Lali 397 OS id «(kaL ŝul JJ 
Oll IKI, SE, semo ĜUBI LAI o l uJ uko 
GG paul (GI 42 22341 15 mero mad pii (Gual) sl (GLI) 
ee ŝaloj 3 4 JUL UNI ge loo Ga «ij qe 0 siis; UJI JS], „ulo 
„((Elizabeth Gaskell) [Sule Eu) fr lias Ll5) LY 

UJN „aao ub jo ljnadj gŭ 3 oa Lal mmm 5a pa OU 66 sedon IKA, 
«((1996) (Terry Bagleton) 0 suliu) (673 „isl Loa maa 23A Lazo 331 vas 
lajtao! J ULI eluf JS „(Literariness) ŝyo8! ĝ pel „midi „aŝx eS LS 
Leo) Fu SLSLUo Sla: ato eluzo IK, ĉu „UJ ka 
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ual AB J 3 kaŭ pan estal of Sla 2391 pse Le „aŭ 
ipa p pd sal mo sod Za Io al Zala lal Jo Pelo lazlaol o: JI 
amo ĝ leeluJ 

JU eL ĝo LALN e ua JK, Ruka dil ao OS (7) 
e ai do (ulo o aal ge pad as e imu 05 anta ĝ o Lu 
(David Crystal and Derek Davy), „us EL pay Jio 5 ujo I) dd ab po 
mla „a io dvd ZA la p as Taba £I «((1969) 
„SU pen hat 8 „all kimo pg UJ a o maJ azo) 3a LJ a ŝa 
a eLaJ sat ĝ luel du sa lma po 

isto l JJ Sla sl «adl di Libro 05 a «mill bul luto 
kd l La g1)5 e (ulo. 35 ul Lab. 2 Ui o... (Appropriateness) 
LIE OKO „o Xa (Assessment) a Od ea pe io vlaj pos elu Kio 
5 galuY! pod = S (1985) (Geoffrey Leech) JJ „5 „mm SUS JU 55 
«ando A paaĴl Busa ul „SLI zo paj ai 143 Aia aJ lad So 

iul p oL do OP JUS! ma Kaj ipo ZAJ hal ĉu L 
SIAU Jl sub, «(Ambiguity) „LIN pe: koli j ebLVI 
sp si uŭ eu lab) io: pias Bla ISS mandi ĝa SIL, „Gz 
Ol lago «lto GIKLo? pi aŭt Jo aJ) A poo db vil (Co-Ordination) ~ikaJi) 
(Assessement) „zl „ laaj sas ug elo ĉu LNI oLa 
(1980) (W. Nash) „3U -y Lal es lo vd so 
(Existential Sentence) dom do IIUI Zo = 9 alal) | «uj 


oe Sa Josuo mll ia AL sla VI OB eu e peĉ JL 

378 Flu Gla pell ĝ (Existential Sentence) ŝ» p ĴI iLa kl oli «£U5 
13 cb =) (There) qi paj ŝian p Sraod) DL13 5 „Kij «Kam p Lo Lu GI 
7 (1 ») Be “((Theme) (3 53») ((Dummy» Subject) 4» lele Lis Ia 
There is a Fly in (Waiter, Waiter) : 3 (5 «LLI AL =) pr viko Joli 


my Soup; there”s no business Like Show Business, etc. 


255 
VA 


cila SU Eo spe Edamo lel Jo lJ) das Ol Ra fal sa taŭ 
1 Ee lo 


a fly ( Jeŭ) is in My Soup, No Business is Like Show Business 


dam l I mom ASA DB ama JI oda MUS, ms 5a 53 
ĴUSAJ mamo plole (CoOmmoner alternative) aJl pasi 
Spado do lal JJ a eS AU, mudo 3 ak gel cal, pepe Ja Sao aĉo Ol 
„((Theme) 3 KAS „gh) small ĉe kaJ al «2p21 SU molo kaa [oJ KlUzj 
lr LO hood olll culo l polo prj do ŝauko Dom ŜI Jodo) 
There Wasn't One Word of: (End -Weight) Zl ai NU e Ua p iS p 
Sympathy or Understanding For The Departing Foreign Minister. 


„(be = Joli Sab i na] Liolual) DB „o Jlo) 
ol „Ru (be) po e sp Ul o Lo pas IKA Ze ub Ĝ 
Once Upon A Time There Lived a Poor woodcutter; Your Ac- Sita cJ s 


tions; There May Come A Time When You Will Regret There Rose in The 
Distance a Hug Cloud of Yellow Dust. 


(Exophoric Reference) Lao ub (Zl „531) Ji-y1 Il 
(Michael :~- 15,9 gladla flus Lano, JI bda proj se 
(Sit- „oo a Lo eme Je Je£o (1976) «Halliday and Ruqaiya Hassanj 
(Textual Refer- ia Ab.) bluo ĝ «((Exophoric) 25- jb- 41 ,53 uational) 
((Endophoric) „b-la 4) 53) ence) 
Aa peza Blum lo iko aO OI kand SIAN Ko 
ŝo «(Homophorio) La ~o 1544 gl tiame 055 Gl l «Ua plj to 
(Definite (The) ~iu „ll sio] Ilbo, „lus iS nilo di mo ol = „i gi GL~ Jo 
(Per- „as~2di ŝlo Mind the step and the world today : (to Ja ĝ Article) 
ge kono (Zl 53) azaj Plut os LI) 2391, J9YI son Pronouns) 
Lado a (pa ipa cita a) EJI „am so lao lab ĝ siS pU JI 
(Co- uo-Lal! „aJl ĝ (Noun Phrases) iam LS p do alpa siulorlo 31, 55 
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They're Always Digging Up The Roads Round : ŝa jar ĝ £U5 e „Text) 
abo Rj) SIS huj lel „Here 

dao 1 „AL o mall ĝ pabo- pri ko ŝa go kan ie 4) SS IJN! 

(Its Universe of Dis- „„llsbi klo «ia „ak El Zano I ola ĉelaj 


„COUTSE) 


(Exordium) PVERNUN | 

AN cia ~o lo ibe (Division) „di 15 UJ KISI Ĝ ga 
„BIG cel e ldo (so-| 9 „(Proemium) qa )vuoĴi ~i! „Lad 
ŝo OsŜo ~ «((Captatio Benevolentiae) (2. LI 00) „o Las c-a)! 
cd sado Jla Olua JI Sumo] (Mark Antony) g laŭl 3,le (Zl) ĝ IS : lum U 
BLIN Luj rode KO ad pado mm JJ praa 
ĉmekdl Jd pp Anamo JIL filo l oda Jie (Insinuatio) espasel] «pol, 
UES ale oblas «les (Barak Obama) Lela] Sl1L aame Uj oj „Skt, 
La) “I Realize i Am not The Most Obvious Presidential Candidate” : fa 
BAS 

uŭ IKA olua) 1 eL La sluo! 15 LJ obe spo as 
aŭtoj es (Joseph Andrews) ja „3 lioj de Jo had)! EAB Se a 
(Samuel o muajliz, Slo (Pamela) Sal 9 (3 „Jo „Liel e LJ Ĝ 
„Richardson) 
Expressive: Expressive Mea- 2ubod « es AE s sea E 


ning, Expressive Function, Ex- W el sed mad o LNI cla pao) 
pressive Stylistics, etc.) 


(Seman- INU ĝ UL~I (Expressive Meaning) Saed sad fomo (1) 

(Emotive) JL! „I (Attitudinal) SB Dj (Effective), „able a „bos tic) 

Gd p eds A GLI e GUIS ya fua kio SIUN Ul 5 Jo JI G 
„kad mosloj l 


PLU (Metaphoric Idioms) 4; ae] vbulualt, plona a es 


257 
VA 


AI 


Sick To  « In The Doldrums ;. Down In The Dumps 1.g uas: pas Leo eli 
Tej! ... The Teeth 


daj ekza slo „Aŭ (Conative) 2.6 9 3 al ŝeiblo Lj Z „adi Lu JI O,S5 
gedio cl 13,8 


mlaj p les La e eiaj lej Lo ZU o JU, La JIS (2) 
Ladrlas eu spo MUJS e «(Conceptual Meanings) £, „ad jll ĉu GLS] 
a Galo el) p. Kj cm pad milio «(Rhythm) pN) e ŝa 3, maj 
Le Lpmuta Ĝ Ziblo gl ib ml 3 „ta eLa ele) BI lI a „eLa uk st 
o Ae (Expressivity Principle) 4, „„es)! [NO e hadi gebali ts „UII 
„(Textual Rhetoric) j„aJ! 25) „eo „a, (1983) (Geoffrey Leech) 


e «ibl..; (Expressiveness) ŝy „aj „ (Expressive) Sa fomo La | os 
“(Effective (ness)) £1s4 „l (Vivid (ness)) 2; eL pao „a «ls 


(Expressive i; paj! ab) juo ial) ialali ab i musa) (3) 


„Function) 


(Expressive) „5 „adl geeaali (1977) (John Lyons) yu o je Juj 
“(JeWs) (Social) „Ya (Kut) al „asilo ($i) (Descriptive) „sko Ĵi ca 
OL Giaj mado IS „olo sU£ sat lie ka e JI JIII 
o ss o ula N PANI DE JLI JS d sla ke po l 16 Ba l I mma] 
lee 5a Oleo sv) Id Love a Cup of Coffee lu SUJJ , ia b 1a asa 
dont aO o a La los o KG Gl Kajo eII 2a poao ĉapo] 
igi Uba aj al vL GJ sig 

CUL lu (1934) (Karl Bŭhler) May JUJ LEN ual OS 1534 
(Expression) „aĵ; «(Vocative) (Appel) sL» «(Representation) |JI 
seldla kpEb LJ slu] 3 43 pan DIS 13) Lo 33, «35 a «(Ausdriick) 
dab Sp U3) ko mo po eo lu IS pu? AI Zo mad kui 0955 JK a] 
-El. Adalo LUN (Idiolecta] Features) 35 3 
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ZAI o du poa) 2453 gl ĉu esU sU ILA gi «Uma «Junaj st „si 
Aa sa pelas ol ozas ol EK) SLAJ „ld go ĉa prJ 
UNI paseo AGA ALS VI JI JL EUS ges „(obol ALAJ 151) Leo mad 
Jai daad a ns al gajos «UJ SLUJI „maJ Ol (I - Persona) 
LB d ut ru de wIKA „olio 


(Roman Jakobson) 0 suy Slm blaoj pij paj p plan (pe [EDA 
kol iala SU SU ruaj «(Speech Event) „SI! Luo Sldi (1960) 
kub y UASS „laa ZdLaol] Za Io a alte a «(Communication) Lo! Jl 3 
CrRau ca plL KII sou an o elo (KA (Emotive Function) aJs NI! 
A „ma ĉi aI, lelolao 


Lumaj da Lal glas (1977) (Heinrich Plett) aw ĵo ja foazul (4) 

ĝi LISA laj p TUKO uJ uL lU ĉelo 3) „35 (Expressive Stylistics) 

kuamj GUS so UASS 5 aŭ cu a SU Zeolino 55 aa lua IJ! 

(Benedet- „3,5 pum Jem pole pli Je ika lej JI kej) „l 

(Leo xu sda «(1932) (Karl Vossler) Au ab J;5, «(1922) to Croce) 
(1948) Spitzer) 


e Rum ka Lo JJ p pa JE IS me As do pul doj 
JK OAS 353 lul Jo (Idiolect) 45,4 ŝis aku] alas ĝ LE Lal 
a. SU JK» „(Thackeray) gel Sti usoj o JS dal po aka o au aj 
gad «(Stylometry) p ul] La] elo ĝ iS po Lu 35 JI eda daŭ 
aJ ze Jj zeo NI 


do „a (=) Z maJ) Ob (Speech Act Theory) SI Si (5) 
(Illocu- bu! JLL LoLLI «(1975f) (John Searle) J p d~ mlaj 
pa olia o laa JO paka uas us JI on E5 8) -tionary Acts) 


cito, plio NI] kulpo mi go (State of Affairs) pL2 a] Jb- «31 g23l pe „l 
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(Extradiegesis, Extradiegetic) 3 ~i ka? -i „Wo ~I MN 


(Gerard ~u lor kes ĝ (Extradiegesis) jt» „JI ghuas l 
Sa „aldo „JI nl sall LAGo sio (Narrative) Lad]! J „- (1972) Genette) 
„((Framing) „bll LaĴ. l)o Iĝos (Embedding) mew! „Ĵ«(Diegetic) 


J„Z «(Extradiegetic) » „JI pgyb- Bil pli do eJ o laJ 

pm Llaj ĝ Sta) lI 63 sd pas JI (Story) Zt£LI 
plo sm rij J „» (Intradiegetic) eJ 3 =al pluo lemas) 
«(Ishmael) sl)» «(Gulliver All lto :ZIKLI sme d oluasoj 
ĴEN LIKLI KES (JA „aao suJ (619) (Jane Eyre) pl ubro 
(Hy- (63 „ĴI Oj» sl (Metadiegetic) «go ~u lus (el etio is sas OLI 


„podiegetic) 

(Shlomith Rimmon- (2002) DUS — Dm, Lardod LAŬ cu) 
(Kenan) 
(Eye-Dialect) kizo ib cis has „2 io lI] 


(ola Jlo o md ola do) Ss ĝ Rul pe ŝamo] Jsa] 
«AMIN o Zjklas ima lb a AĴI eu jlao po lab lo IlO 
Wim- s«Wus(Was) 3/ Woz !9t (Lat UR) o GkZ ) «o „NL l 
(Dia- imu liao lamus Joli E Lis Leo 5 pio odqo „min (Women) 
15593 Ju (Mrs Gamp) elo sumaji 3 15 ĉe ol lectal) 


Oh Sairey, Sairey, Little Do We Know Wot Lays Afore Us! 
«(Martin Chuzzlewit) (yj sob) 


ASI! uas nl ge) «(Teomio) lul UN OS ei, „adl kold se 
sda fla dogs ak (ea) ob «SU o -Z Lad $i aJ] or lako sl 
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I OIN 8 o lapl d elas noo Kaj ĉi pull olmo)! 
(LUJ ZAJN luas alo JI Jĝ Zea kou Ri saJL le vi (6-JI 
AJ luas uj SIL) st ko mau Ledls Uu Ed a 


(Eye-Rhyme) ves i „aJ zuj i) 
eiu LEL) ĝ lo mu do opta 3 (Rhyme) ksa ĝ la Lao 
«Great / Meat :59ta su „ali mla Jap po mll Jl alas val 
Homograph) zks- Lule Laj Jul) („~l) Find / Wind, 
LK blu, pa Raj vb Gila al ko salo bo 18 KI mandi pad ĝ 
Un- / (wl) Wind : „lbI laŝo ĝ (Obsolete) ŝy pmeli iiio! Ual) 
„KAJ kind 
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2 /aŭ 


(Fabula) 1. IIN 


lol ĴI ((Sjuzet) ZIKLI dal vs) ololkali ge moj ll 
ml al) ĝ (Russian Formalists) 45 „JI 3 hI I mo Os KAJ 
„((1925) (Viktor Shklovsky) „Kui IKA, sk Tuvui) 


iula iJi sa me (Surface) puudl (6 sall 1Ol mam Sla kaj 
sl! «(Deep) Gumi sdla «(Sjuzet) ZK) o ms |5 ludu 
ĝ -(Fabula) zas g)) mlU (KAJ sad ad al rodo NI 
dub IKE; OL (Fabula) iaj (SĵuZet) 18 «aug olo „JI 
(Wil- Sa eliaj (The Sound and The Fury) „adia o mall fla ŝaloj 
Jo Lad) se doza ĴI ilo ALa „kuŝa; 351 ,a 235LJi liam Faulkner) 
O asma IKI lo mal saaldos LI, JI gi -eLZ I kia fio ul „s5 
pe BISI, «mel DIVI GIL e B51 al: aal st e pad 
adl ĝ klal) ol al a ulu] ua «la vl al ŝo Jl) 
(Fabula Laj o) giau! pladi lU 5io (Alko Bia uaj 
ss kr Ulo sas (Fable) dl d LI LU elolo «(Zas5Ul Discourse) 
pdimall ulos le) „((4es0p) cu maj «bl se 53) (5 ja enli RUS JJ pio 
„e tla) Ula 3 (Story) LIK» a «(Histoire) 15 4 „l (6 sl 
263 


(Seymour SULZ jaw paj!) sljw Jw (le (Histoire) (Fabula) im 5 
kilo ĝ amo plluali LUA ul) LAJN] „io «((1978) Chatman) 


elel U ZS IKUN Lulzadl ĝ aKo es (Fabula) Las 6 su plea! Sta 

«iua LIRLI Laŭ ou (1928) (Vladimir Propp) ~a p mob 

(a do LILII SSL slao$ ual! i od SKEJI 
lo ial La (JU, 


„((Recit) LIK iK~ La « kul) 
(Face) Z sali 3, „a IIN 


(Erv- o kil mul mmpJ Jam 15 (Face) 3, pall i sl 
Sali aka labo pe Le amoj vs (SJ (sdwy, 1955) ing Goffman) 
(1987 .1978) (Penelope Brown and Stephen Levinson) 0 sua “uzu j 
dia LI BJA RJ lo pb A La etan plell ebloj 
(Politeness Theory) ~i! ĉ kuu 


Le Tus iu Lal (ulel kolo) ius) (Face) „a ŝjpadl oji) 
:(Co-Operative Principle) 3 ataJ! TU Es Le! dedo sie kol luo 
dabi Uj PIa com ESI (Face) yo ai ŝo e blond) luas Gil yj 
gluado «dilo pi lg pluo! ma ) DII (p s10 ĝ Ka, Li, o Jo 
JI bleco LB UI elo OJ bulo GIS la cebo! iu im cJ po l 
KU US sap al (Face) Li, mo AZ N = „slu pb pajo longis 
„((Face — Threatening Acts (FTASs)) ŝ aŭ) ŝssigo Jis Ujsle 

i ~aj La LSII kodu „ui (Positive Face) imleN! s, „aj Jĝ) BLONL 
Lazo «had Zu Ll kulu Ga lo J5= sp! (Negative Face) 2. LJ! 
(I hate (Hedges) z~l Ll Jt cadabjl laug al spd luso 
Sia) dde o Tdl a (Imposition) „o „Jl ass to impose but .....) 
GVI 
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edo pad) dj mall Za sloj ea aJ] elo ZAM Lo ;aŭĵ 
5 „UE erl es mipla Bimo pion? ta? (Spin — Doctors) 
cu! „l (Euphemism) e Hlo umo I le „adl iutaj 
PU io pam ŝimo Ol a) GLI iaa) «(Periphrasis) („kab 
e d5 „mm lao „(We Had A Frank Exchange of Views (Dto) (Face) 
(Im — Politeness) 33LJYWI e aj eLul „A (Face Management) ŝ; ~a]! 
(2008) (Derek Bousfield) “luiu y SL „aj 


slo sli, Buso mao Oslo had eJ Lill) ko pll saj 
(2003) ((Richard Watts) 


„(Role) „45 «Lajf « „Us!) 
(Fcedback) ia MI (Ko 2) IIN 


(Discourse Analysis) „UL! )I£ l) (Feedback) daĴi Ju ko 

JE ro ok dL kob olt se (iu JI us le sl olama£o) 

~o Je A Gb o? FURRJN VO ham 3993 bu) lub ~~ dj 9pges TU 
oj o BUS DIS l mdu loj Kaj es ej eleo 


KLEN ab Ko Ĥo pool alme dell LULI ŝu Ĝ 
cul maj) (Back — Channeling) 3a i:35 l (Non — Verbal) 11411 „ŝ 
LAO ulo ktsojo dO ao bla paneli ploto ciulaŭ pi al ila 
AG 9 (euJi mi per (l ... Yes, Mmm, Really ?, I See) fto luso 
I IS a) a GAS j dao «KI IJS elo al 3isLas ĝ Lal 
JUGI GLE Ĝ kuo US BUI po sabull ĝ at ol ,LE NI oda (fo 
ge lnab sL Pd e eJ ks e hod —osJ! no) Lo 
amo tens LS Ĝĝ Lal sok o „KJ «(Are You Still There?) Jus 
„Le dio aj o ma po puls OF Jam so p 
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kulo isloj i pabl i e kaJ Laj (BAJ seldale mv 

dual iil; (Feedback) 3a£ 4 Zdadl ly kall e AL JK 
a lo plo ed) elap 5 pall Gb] ro Gual 
GB „ol ibo.J tu As del) „IS (Feedback) ZwdaJl „ILE Ob £U3 „o 


ON sll e BISI kloumo 3 SUI dal OS? sd RJL 
EAT la i ha a I md pea plano o o ma! 
os «(Implied Reader) sao te, ;„ LUS -EU5 e «lazo iko ulu 
JU sall do mall Od silo lua . a ulo orlo Ko940 p5 
Je pan uj lo mul UNI Ld at Zuut, dla KA go G15 Kuo Lis 
Le IKA Ĝ iula ula MI co ALukual elm gea: „Elo 


(Felicity Conditions, etc.) „MI --oLJJ SL kb, IN 


(Felicity) BLU! by ŝ )L£ (Speech Act Theory) eII Jad Zu 
muz „alb, ĵ glas WJ! (Appropriateness) 138 -» „L- ps de 
dl JL I lJa (palia e 8a cao ĴI dta «eS JLI 
JLGT Lo samo iula ni lel ko lej) aI poj dako bo A aaa A 
klo 5 

32)) (Felicity or Appropriateness) 25541 „| LUI by S si 
isla alo a slas GJ JAI lo Gi ((Preparatory) (ga. gl 
c= ol Hub aao OI aK la 5 md HAI Jad „aaa Juj jlau) 
JK aulao) eu fom ill 3 laa YJ gloj! dio dia DU 
„(elt Sa Tua OL) Uba kaŭ 13 „bo lel lo ab 

Jo KII ol Pi (Sincerity Conditions) ĝ La]! by ui: amo La 
(Maxim ŝo „dl ŝi, le Laj fl) DK ŝu RUAĴ 3 pila paj 12] 
ol „ss (Essential Conditions) Zs „all ba „JI „mel aJ of Quality) 
Ja ĝt) ĝ (Intentions) AU gl slakali „am ĴI ŝalo sao SI 
BIG p 5 LU LE: 5 le pam e abs Ol ĝ Llo Ata a eO 
„Lao p el dl 4u hal 55 1 13] ua) Le Lasu uas gl aŭ BJ 55 
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(Feminine Rhym) 35 1 2 III 


muo gll oka l se ĉa loa (Prosody) „As „aJ Lo uomo 
1 pe Ial SS sio eD l So p Lo] glas Jo ka ao sa) ao 
kada «ebli ŝoulazo ŝi skru! ĝ 25 sli GIA O,S5 „Petite-Petit (olu 
lto d8jgin ab lj 
/ ox 
Litte Jack Horner 


/ x 


Sat In A Corner 

053 eekili hole) ĉu ĴI ESA ĜIADL mo Le pa pIJ „gi 
„Moon „ June ĝ 5 :44, 5) HENO 

(6 eb p dul ap aJ Aleŝ io mi bl iaa ĝi pl 
ol (1982) (Derek Attridge) cx slaho ps) ai) „hali Riola ĜI vi5 Zelo 
Sup lua Jam p «(Closure) GSGNI sal Lela aj kuu LUS 
haloj geo PSI e sts IJN Lu da „LL (Don Juan) Ol Uoo 
18 sall ge —USI 
Pudding / mud in; Persuaded / They Did; Intellectual/ Hen-Pecked 

You all, etc. 

JUJ „io sal O „RUJ ŝuo Zao I vilmo dag kSlaol, lS 12 aj 
„(Johnny Mercer) ~e Gra lrving Berlin) vl e „ 
(Feminist: Feminist Criticism, GLILJI cs sed UI 1a se Wi 


Feminist Linguistics, Feminist | dl Sb poko „LJ APNEL] 
Stylistics, etc.) 


ym-a£ 9a (Feminist (Literary) Criticism) s „aJ! (y38!) gadi (1) 

OLI d o padl kos ten kall DAU so speaĴ! 3 29 paj j „laŭ 
oral Jl du pad i5 Ll a le 3 stasb «Lu iis Lila po 625 oI Suedi 
do 55 JESI Ba in ilan, kolumo ŝaslugl 31 „LULL 


267 
VA 


AI 


(Deconstruction Theory) ELSIJI ŝa ku pi ezo e aJ a laJ [ON SKI 
ak l sal „db l OS (Reader-Response Criticism) ts UJI Llauuul UU 4 


JJI 5 e ee o ai me do ld)! so] elas 

daj SIN, ta LaLto al ko pall dazlolo ael o «a als sel ll 5 „o UE 

(Evaluative) id lel al Jo sxi eJl osi Slag 

JU Kiŝ a lall, SE ku Zs JS La cubl zl 
Lis ĉo JENI ĝ «LJ (uo LJ kal KII sao BU JS Io 


OD Unajjd sa (1975) (Helĉne Cixous) Kus Sun €jas 
33 ZLbOJI Ll ki oJ o 5 moed (Phallocentric) 3, „SJ Ze zl 
Su sos ke man udunel uu) „(Sigmund Freud) syy 4 JU mamoj 
(Bcriture Femi- (3, „Jj LUSI) LJL. pob o a mal, mudaW 
EJ soda aao ISAJ UJ mao am (JI ZLSII o kaf «nine) 
35 SU eu adl sala kago l) kall) ldo ĝ kim ŝi liom, 
cia 3 (Otherness) (2, I) «~i! „e (Ecriture Feminine) 3 „ahi Zi! 
sI me Le losi uo JK, sL Zao vo ŝata po 5a (eL 


(Gyno- €541l azJ1 (1979) (Elaine Showalter) JI „3 sJ) «auf La 
had oLEKU OG 3 eLaJ Ld o ima USI Lejo ga criticism) 
La 5 db Gidoo lum) 


ss ast adl olal ĝ spd SAJI «ĤI cU me eelo KA 
(Performati- Ltj] «Lal 5 gaj 6,AJ LUS (Gender) g sU ik5I 
„(vity) 


HAVI Je a lemo di Reloj prlis pb pii es (2) 
BLUI ĝ 2 mi ilaJ pLJI puts «uo lal „LI kus ol 
SUI oblo (1980) (Dale Spender) ye JUJ KI fall maj ĉo paĝ) 
MAU 3 kasa 2 al) ALUNI (Linguistic Determinism) 4; „aU ial 
kano papkzol eo Luo d LUIS o pall ĝ eL le ms gli ia „LJ 
blus lo pepo pio lubo col 
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ULAN a daj do elelo ŝiaj pamdi ĝ 1390 015 faoli Mia Jio 
kos do 3 JUL 3 „aJI 

Os) ĝ ONI Lu£ eĉ (-ess)s «(- Woman)y «(- Man) ji» Gol gis 
(Draughters) (lte 1 sal add elaj) Laj ka pro kuloj Tmzs uto! 
e «(Air Hostesses) „„J 5 (Flight attendants) ; «(Draughtsmen) „Ja 
SENI, „SUN Jui (Generio) (ple) „um5 (He) naa)! Jkazali „2 „Ul 
o dat olas OS Bo (The Speaker /Reader / Character EIL) 
(5)he „ «(she) „Ĵ (he) sustaj dus 1 uazo LUSI! Q ae ij lato (ĝaj 
JAS Janus tub 5 o damo LEKI, lJi „ISS ĝi (She) mi 
(If A Customer Wants Their Account Queried:ŜL„) el S~ (They) 
„((2008) (Sara Mills) ;La slu (La « kul) 

(CDA) gadi „UL HE ĝo kut oOULUI ĝ plio fas Sta 
ZU ZIJN „aw (Masculinization) «3, ,,55) 3 „la ua) .ebol (3) „kul) 
l pel Ste «(Metaphors) l yluuY! JE (e lu LJIS (Registers) 
LL Jla 

kerb ĝ lubo OP sl lls ou Ku du han sh mo sl;l AL 
5 oJ kol VI LLL elaj Ba 15 cgŝll AI,9], „Kia 
ladi ĝ „(Genderlects) (g Jl ld) sl lio fae dl SL so EJI 
O,5) Za 33 gi So asb JK, eld SEN All 5 ka 
(Mrs. Nickleby) Si ŝuwJl o 355 I (Flora Finching) E— lb 
ON au pe DK, a3 amaS tao DIS 5 mod lat 5 ivo gola 
JE dd OLI se BISI LS „(19553 lme o lŭ I I „US 
me JJ sl o pas ikoj) JUNI ĝ sB OŬ lu Use! 
ca ikto ŝablaj Vin! 358 meto cLa e tele l pad e 
„La sl5 GLUJD J zelgJ! (LLa oj mo RASI ĉu Sil 

(Debbie dD 25 „uo «ULIS «sl „(Politeness) 331) „Laj : Jui) 
.((2004) (Jane Sunderland) JUN yus sub-a (1992) Cameron) 


dab ko dll olal) gu lu (2), (1) 6 ll po GSUsl (3) 
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(Feminist $ „~J! „aJl |„t£ sl (Feminist Stylistics) 3 maJ! lu LU SU 
gali „(Feminist CDA) $ ~d! gu! lali )I£, Text Analysis) 
ku AN Jlo ple Kio (1995) (Sara Mills) zl.» sL. «els! JN! 
Jame JLAS! filelo od (Ga uko: gin o siao prii ĉo mai! 
ied blas d ks a KJ kb LE, mo AI o kolpol) 
...(Focalization) su sad LLa a dl duo ZaluJ!, (Sexim) 
(Im- sumi) el l si mBIJN Jo eal «KS, adl SLI Ĝ «gej 
dal «151 Lesba loa saj all Eok) „il jaj „ plied Readers) 
«(1997) (Ruth Wodak) 8i593 €gy9 «(2001) (Clare Walsh) „Jly „JS 
e e ieJ) sla „((Narratology) » „JI ple) oo ~e «SIS e ks 
io pe lalio al li sdla pii lend e ko ll slamsoj ola 

oo 835 pias kuias 


(Fiction, Fictionality, etc.) .gj] ...ZZ «(Rly,) Las £Z UL I 


“ Spy (Genre) ss (Fiction) [5 E „SEd s~ ol edi o (L) 
„UI ĝ Llaj) ĝ «(Imaginative) Juz| A Lo ~o (Imaginary) |suJl 
GA iula Um pr pes 18 paz)! ad) dla «51a „JaY! 


riso dito) JLI JS pa a SUFI oI OL GS iaj La zaŭ; kan „al Iula 

„((Fictions) sdla 1 muj: LJ OT al «kizo blui lo LE 3 Lo JI 
5 5 US» mo ue rano Kulooo ljo aŭ sia) pe ~i FJ 
ŝo kauli lio de Bole saj LI LuKuo) (Fictional), LE si 
(Fictio- Lad UBb 1) Li 5 ma okas SK eO l5 Jajo 
(There Was an Englishman, an OLLJI ĝ sdo~ (Imaginative) T)) nal) 
(Two Plumbers Take olLaL JI ISLE 9 Irishman, and Scotsman...) 
aaa de sello is paldj OSloN1 a (Three Hours To Fill a Tank ...) 


Dto 1A fad al lab plu „an JEI poll ot umsaj JS 
-e -» J (Factional) Za3l ĴI La JL mm Lo al ceka ZS pull LI 9, 
La3 13) (Pragmatic) Lis ibu „LO Ku 3 „(D. M. Thomas) „Lys 
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o 5a diulo RAU) iul 0) 85 l I, klub] pulaaj komtio 
(Non- Jla p Duko OI oa sla ka KISU a 2315 bloj ŝo „alb 
„Laslo po ilo (pd 55 I el SUJS GS1S el a Fictional) 

Ulle (Liho 6 pad elo) pli Je o lao zio (sU) „ull (2) 
Ja siama Luolus LJ) aJI Ka (Fictionality) zis)! ob diss 
5x SJ „UL 5) „(Literariness) 2y»5U a „las ULI La Lis! Mao 
(Fictional 2452)1 |i Jl € „am OS Ol duo fbr,3) lad) | „mo uŭ 
melo Jl 15: Lj JL sl do se 5 aŭdi JLJL, 23a) Worlds) 
(Terry Prat- 3) (653 (Discworld) Js Slo muloj flio ĉe£ Ui 
Om SBIN va ZU anksio cf G «eUb JJ LGL, „Sito chet) 
eksl) „(Possible Worlds) x£l lll «ail ĴI» ĴLJI, (JI aJI ada 
(Ruth Ronen) iaj lao «EUJS « vs] «(Simulacrum) 441) ŝi ~o Laj 
Ola -J „8 (1991) (Marie-Laure Ryan) OLy y) - (goloj «(1994) 
„((1978) (K. L. Walton) 
(Field: Semantie UZLI jim «, mmad Jado NNU Jai : jo lI] 

Field, Lexical Field; Field of Discourse) 

(Semantics) JYYI! ĝ dj „adl sl aJI J e 3] ĝas! sQ 
(I. mls lg OV) GLISI, Sb Jĝ lu mudo GUS sLJI 
(The Saurus- slKU 2-GN 3 ,£AI tes bll ge duj lel „ĉo ((1934) Trier) 
„(Rogets) ~aj y5e ft» Making) 


o samas Ĵi tilaj Famas Kulo] kuo sUa5?| pj RAI Lulo vil vuo 
(Domains of ll~Y! Ybl iu, ui DIKE) I olun kalio 
Ĵ£o ŭi Ĥa ĉa JIAJN Jaebb «UUJ, . il Jl JUJ) ĝ Reference) 
DO oblas luz) FZaamal] Zo mado) samdate 2 ulos 
(Flamey (Pillarbox) Liva el (Gy «asi ed) haob 5 elas 
«ulo plad) Aka) l) Dl ad) uua kamal Jaŭde) mu (AJ) .„.red) 
A Gaj FINAJN J pb „maŭ kio lo pun 0] a IV UJIS lab 3 umo 
(1977) (John Lyons) uY 0» „kil) 
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(Over- SLAJ iJlo BUS IE 33 Lej olis JINO J aab aao 

si csl lon JK juo dta LIST Iu dol laJ dlapping) 

llan JS mm KUNI pe 85 Ol e muso I lad co pe 

(Situational Context) (41) Gus al VNo Jm ce Sh 35 35 

uvo NN! „fou $3o J (Heavy Plant Crossing) ;la£ OIUJ Ja gI 

Jap Ol 1 o ade lo ĉo a da ĝ (vaJJ JULI 1) JUBI BLA 

GUU, lao N] SUl JI AU aj „pelus ON Ku kamelio JJI 

o ĴI rans luj mj JJI UNI 3 Dl Salto J pab 
173 kuj e) 

That Time of Year Thou Mayst In Me Behold 

When Yellow Leaves, Or None, or Few, Do Hang 

Upon Those Boughs Which Shake Against The Cold, 

Bare Ruined Choirs, Where Late The Sweet Birds Sang. 


pd kuljas ios pi do (ola) fi plas kju (2) 
(Michael Halliday 0» ~l» slagla ibu oj b sI (Register) „5 „Ji 
Ka lule: AI Bmal) pasti amn] pao «(oam Los (1964) and Others) 
(Te- pro Laj st) poj) oblas pa me SL o ial okuJ „ia 
Je mulo SS to ipo Tono Uu 31 ma (Mode) 2ao a nor) 
AIAJ pmndla slelo LNI o „ti io dita LES poj al Lom brojn 
„JubYJ 


DUNI! „am 1(Lexis) luamali pll d cezio Ku kin o 
„((Jargon) Zi si ima LAŬ isl) 4a] amo pobo Ku hs LS Ia 


LJA ge 85151 pojn en p p ral EA Jas ĝ (3) 

Vlaj (uma Paŭ) ojLas, (Domain) Jle ;w Li 3 (Field) Ji =el u 

Ulan, jna lte 679 (les solas pao gn sl dubos E 
„((Habitus) ia= «Laj « kl) a oL kolmo 5 pali 
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(Figurative: Figurative Mean- AM hepa] ugjbo! [5] 
ing, Figurative Language, Fig- ĝa «bd ai ssjbgi 


uration) Ss)] 


WU bu IYUJI ĝ (Figurative Meaning) gjbdl gall io; (1) 
(Us: zas „Ĵ (Polysemy) ZUY JI suJ aw = [INCI EID ms da 
„Jla 6 plua) db gi 


«(Mouth) e SIU (spad) „i sL! Sj GA ali Sta 
Lay «eL ĝ 2a NI Gu pl ge ŝolo usts Il) (Foot) y (Head) , 
«(Mouth of The River) Juŝ (p LS 35 sole! Ri Gibdl sali 
„(Foot of The Bed) » «(Head of The School) » 

Lo ak o 5) slo RAŬ (Gj) nl] emas Ae $I: ro Ĝ 
“(Dead Metaphors) 21 ml lanu NL: samo lla s 14503 eŭ Ĝ el sall 
sl~ (gi) (Keen) GEI) po 0 mSlo oI uko Buoj la Fo «GUJ, 
(ioma) TI) (Keen) 0 S al zo ((Sharp Weapons) (ŝslb- iswLu1) 
LUI se La Al UNI se as „ka oda Jito ŝel i ((Enthusiastic») 
„id 13 IS Ito eja legilas d kŭ Rul VI ĝ l Ual os 5 
ts! „(Apprehend) » «(Comprehend) Ĵ (5 «(-Prehend) («Take, Siezer) 
es RF I UA Zo dla „Sm Lo) lb SUN se Se: fonaj 
dip el 

Sm BUAT KSS o (1979) (Paul De Man) Olas Ĵ p a 
Gale J o KU aal ej sello ĝue sal ĝe ĉelo jui gl 
J~ (1966) (Michel Foucault) S 33 JU.» eLa « as) 211 IKI uzl 
sedla Jl sxi AU «laJ! eJ e GbZ ligi „((Catachresis) 34 jle 
bd uldi OL aŭ OS gI (Thomas Sprat) vl pu plas Ju. p 
os ib LU 8 edu hu OS sU UJ taza glll ;;o danko 


JA sia JI 
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lS) noe Ye (Cognitive Linguists) Od l OLU ab 
(Ray- „~e? JS somuoo (George Lakoff et al.) (Lauta, Ly 1980) Do pelo 
LA le La maa Idunelo Ou KKUI 1a Jeĥ (1994) mond Gibbs) 
63 pam Le Laŭ 81a 23 palo ij om I AIS culo (ZAJ) 3 „a 
din hobo (aĝi pleo! (Sa N uL] KAU, (Figuration) „KAJ! 
(Conceptualization) L31, maj ee 453 Zuluo djbdi lua dl Ola 
sia fs 5 La Kafo us, [La (Naturalized) kab. 151, 3 pal) 
da alb maj coo) cu jbll 2a ol "Je (Relevance Theorists) 235U 
Li LI ZAU e dla eJ d upo „5 

Jo JI oa£ ol „Ku, (Figurative) gibi ol «els (1) Ju (2 ps 
Wb Llau| „= (Figurative Language) Siladi zaj ol, spam IL da 
3 lam SU „ao, Laj si «(Metaphorical Language) Zy ;lazu! ŝaj iblLuu, ped 
Jas iU, sk LU UJ IG Tale 
(Synec- „La LI st Laa (laa N „iuj OS (1969) (Geoffrey Leech) 
-U pad) oda £ĉ (Metonymy) LUSI! y doche) 

Els pll ll d pas bal «illj 21 IUN Lins (3) 
S si ela ĉiu la, 5,9U l Lad; UN» kagi Os 13 oslus lus 
LAII ŝlo p SLAS a 5 stam VIS obol ĝ IKU LE JI pali 

Lo pas (od To kio OST Of RjloJ ZAU Ka al kuo 
«(Similes) Sleda La „led NL GUB me La ikse peo «aJI e aa 
13. aM kamo ol 5 OJ£ LIS SUL alla (Puns) hal lelo 
(Go To Work on; (H?eau)» «(Cool As A Mountain Stream) LUJ 
diu De (1) 3 Oni all O sU 5 Jo 259 [55 Ed) „lAn Egg) 
kalo mulao) ŝimo d do ib pb cag Diluatl ZAŬ goLaJI sab! 
(Hy- ZJU, «(Drunk) J z.L Stewed; Canned ; Pickled St.) ik. 
(Daft As (Simile) „Jl «I Was Scared To Death) „UJI yl perbole) 
„((Poeticality) sdis (Imagery) 3 dal „ ul) l ...A Brush) 
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(Figure: Figure of Speech, Fig- di sadi ss JI “bd iza B 
ure of Thought) lJ ĝlod 6 pad 


i555Ul (Figura) :„) (Figure of Speech) 4 masi ŝi pa]! sl Za (1) 
el ps NL el Su ekas) ((Shape Or Form) (5, ~o Mi Se) SI 
5 (Images) y mall sb) 5 labas: a eau o Saa NS Lo ZAŬ 5 a 
Time is Like, «(Women Are Angels Wooing) St» : vi Er ga) ŝi slo 
lJ SO medo nm) A Fashionable Host 

Liuj kud spall al mueli sumo aŭ eeulkati kol ola «25121 ĝ (2) 
AE aal sa MIJS a elea ĝi luo sua a (1) Ĝojo SIAD cp „51 
egali Jamal d 655 dia dulo gol ud ĝa dia es ua] larm 
-ebsf ĝ (4), (3) 80) (pato pi sl aŭ manĝo qa lui 

(Fi- 3; „al! (4) 3ah„a)i) (1977) (Heinrich Plett) uL yu ĵa suo JU) 
Laal OJ GI IKA ea: AI a ad di pali 4aŬUl sulo 9) La )LaolL, pure) 
Las NUS el ua elo Ro vl ua KALO da p E ual o e plo IKU ul 
WAS B p hs eag obl pu o U „sol loj kamo gua oda OSI JS lujo 
Gilad 341 „SI „53 «(Repetition) jl „31 ĝ (5) s1„681 i bs Laj p 
Alb 3 3 adl sal! €i ĉa) eL „Sof (Figurative Language) 
elia Eb Ŝo (Argument) popo l makio uJ loo lale 25 mes] 
YI aJl! vu as SS hs p emo] ad 9 see 

(Schemes) obl 3) Las ; pall (1 aal) mais celo Koj 
dao 5 SI duaj do I ULULI ulaj 9 «(Tropes) LZ 5L o mos 

„UL dad Lenso (Foregrounded) ŝyllajj 3 oLbULI maj 


(Anaphora) (Zl) SIL) UU, (Gralo SA) «(Form) [KaJL 

o UNI da JO uj Les DL,S3 duo (Epistrophe) „am o 
(Turn) (J2) 2a) Zze3ldl ed 315 IU ELL o aI vua 
cWI (Collocations) 4 „Ul 1a-Lali al ŝstall Leglas 15 DIN (ZAU „JI 
ALSI a «(You Are My Sunshine) sam ĝ 15 gemas Di gI» (ĜI pil) 
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ŝel im A So ss akust 3 «(Antony's Im Dying, Egypt, Dying) 
(Geof- AAJ 6 „um siĉ „(A New Hand For The Job) (Synecdoche) | „MI 
ĴĝOnmaJ mll! egon la liol, LIJI o pm Ĵi 33a (1969) frey Leech) 
Gla d mad oLlksb Le —iblUBLI (oy «(3 Juaj! 

LULI (ĝ Zi poll 3 mall (/l Zil) Su 5 US me ebuulas (3) 
mito (Dj SUII gall Je slas (lie „ao Ubeml 
hu iu aj) (al ŝamo) pe kmaj pu (SAI pa Ala]: mulo: „POJ 


LAJN ĝ Lal cu mal siall (al malt) sm? ez OL „im; ĝ (4) 
Su ss TI «(Figures of Thought) ul Jad [amu ku adul 
ĝ l ĉiko lel pio «5 53 Ra small gi ĉel iko „olua 
E: el i sl l pob) mad allo 133 Uj Dos lej mo 
(Rhetorical Ques- „EBLI plezu! dito cedi fas BL, pu plo IKE, 
«„31) (Amplification) eszeaŭ 9 «(Apostrophe) (slalo) Ulo ilo «tion) 
(1971) (Peter Dixon) 0 ~Sy» Ju LaĴ 

(LA pas da jjd bm mal) aĴ iaŭ lamelo 28 ela ĝu 
„cile kas 200 (lis Le (1577) (Henry Peacham) elia (6 za Jul» 3A 
leb-lo ui) (1968) (Leo Sonnino) gii gum sl Jus ĝ lala J ka ml) 
Kolo) sal mentaj se e jau5 laeluul | palaj GI ulaj ceLs a Dto, el „a 
ta LK kul» Ĵi JasY! 35 aI „(Elocutio) UleJl „laJ ppzl,oj 
sl JP OŬ ej ulto JI Ĝĝ Uhaul d Jl JP ĝ LLAJ 
Jaŭas pri o kam, Gj pra leias Dli EIL nal) (41 ŝuoj) GuLa)l 
«((1984) (Max Atkinson) 0 muzS51 „Sla „ks 33 „ao o KJ las Luo 
ĉea dal ce «pll, So lad Bm kas gb lo pao Zojlli ZAU Ol 
blab GI pug dta iia Lao] Gna Raul! RA SUII gj dia pll pb ŝupudk 
(Kleen-Eze, bj lj! el~i ĝ (Graphemic Deviation) ep y' 
„Hi — Glo) 


l a „E 5115) Zuadl ELG 0 po lim mpo RDIS o small 23 „as OJ 
(Sylvia sx Ta 0 gmos! Lulu. dito ul) lu SM AJ gj kus a 
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BIS 5a) pu o iamo ŝul „ĴI laj pas (2007) (Adamson et al.) 
Ol sas alku ds e mao ISO fortan lamo 5 9 «Sd ska! 
“(Epanodos) „£I „l, SI Sto „sl luon sao e STU 
„aL (French Structuralism) ŝŝ „dl 3; „uJ! e ekza! ONO. SNVO 
luma amb O9o us SO) an tJ OA se GU adl dd adl 
E KIN Ra bj maj lS eo MI on ANL 3 A (udo poj OLL Ja o 
«wadi Ml£ le Blazŝl ĝ (Stylistics) Zu „Lu, «(Deconstruction Theory) 
„UJ damxs a „(Pragmatics) 3aŝl Jl, «3 „ll olua, JI Hd bajo 
(Walter sU plo kul) pal ŝuo laud ĝ solema UN ple Bia IS 
„(1985 1977) (Heinrich Plett) AL. fo sao (1989) Nash) 
3 kialj SULI 4 LU GE Sas (Figure) 3, „a (5) 
SY lŭ cJLAS) „allo JI ĝ (Gestalt Theories) ILAJ ~L Ja 
«(Trajectory) LIL LaĴ jj as „(SUN ĝ So (Form)) y (sb-) (Shape) 
ELA flio Eio kim llan ps (All kata a ejon al pon do Ŝo 
sj ol lum fad se DaSo La (a (Landmark) „Latt gt) ol, lai 
(Active) p „las ol «The Cow Jumped Over The Moon? (J „si Sono) 
Semo -(Jag€) (The Moon Was Jumped Over By The Cow) ;~» sI 
kaa) bo cio paj Lo LE LJ epamasdl 05a OŬ Kaj alito 
Ju SUJS 3) «(Foregrounding) zau! yi ŝ,luva)! (LAŬ 3) 3 mao (l 
(2002) (Peter Stockwell) b:5 s~ 
(Finite: Finite Verb, Fi- 3 „adi illl G „adi fadi :G „adi II 
nite Clause) 
dall Sp (5 pull Gumo! ĝ (Finite Verb) Gi „adi full (I) 
ll sas ŝul, Gil siaj (Tense) gajl) sus (eJl JAI za ks ielaj! 
“(Past Tense) ZAJ „3 (Present) ale ed ĝ JUI asa Job e 
(3 pazo) 03] ceda Jal! JIKSŬ sas „(She Touch-ed The Elephant) „Ŝi.) 
kli] peto 031 elel ioj gx deo am uw lo JŜ ĉu (Finite) 


JL) amm oo esauo (Deictic) 
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Lo mu sa lh (Non — Finite Verb) ĉi „adi „o fll JES „am Lo 
(4! ...Hat, .(Infinitves) Touch) l „all 16 muŝo 1a sd ode 
„(eat-en) » «(Touch-ed)  (Participles Touch-Ing) 45 „ad! „6 ~I PESI Ki 


„uJ 1 /9 (Aspect) „ll o iall 25, 1a Ole ad aj 
els JJ). ((Modality) 3pb.y „LI al /9) GUJS (Tense) ~j)!» (Voice) 


She Is Feeding The Elephants 


She Has Fed The Elephants 
She Shouldn't Have Been Feeding The Elephants. 


eu (Imperative) „YI ĝ «tmuL) Jel [so l 3 „adi LLI (LD) 
ĝi las GULZLI dta cit al a LU dla eda 055 J8 a ua DUS JI 
SZI „(She Likes Elephants / Although She Dislikes Hippos) ilLaa-| 
l6 1dab 053 0) aŭ lek 1a „ad pe aj JIS kazi i „a po 
„Feeding The Elephants,//She Was Deafened By Their Noise Ĵ 
(Focalization, Focalizer) 35 A mmm 35 AI [ 


SA Jlpeml „5 «(1972) (Gerard Genette) uin lr aj las 
sltbdhas «kal jm UU GUB, gI! 3 wl 2155 ĝ (Focalization) 
“(Point of View) „a Zero „l (Perspective) ; „biaS cielo Z lazo 


«(2002) (Shlomith Rimmon-Kenan) OLS - Um lu dj sB (55 
oai SAJ sall 15 lla llo 2155 ALGI kolo do SAI Le 
ON agua al losi kakas al lud Sta) db dl AL Zool daŭo: pej 
LJ am plo «lU po l ILJ BA gI RAJ kl) dl a dl Lauj 
BL po do KJ o kanlo vas Oa OLuadl OLI UG pi o al 3159) 
„(1996) (Monika Fludernik) 
Jj=o 3 „Gd olal Lo 41) (Focalizers) 0955 „a ele Kio pa Oo LJ 
(Wayne £ 9 lj Lj «(Reflectors) (LJL (1984) (F. K. Stanzel) 
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(Omniscient 4 ;laĴl o /LUJI 1 man (6 53 Slo SUS o «(1961) Booth) 
(Panchronic) „Uy, soap I = su e sai Narrator) 
eU3 e J5I! „ŝi seka 39p (Zero Degree) a kepo plo 
stus JJ ato oe kalio Zo as «(Internal Focalization) eb 5 
(Great (3 „KI JLYI ĝ) (Pip) cy dlto) 2515 das ŝamo OLI GIB ĝo 
dmn e SA e o E Alas So 3) lus Expectations) 
„(Interior Monologue) JN essa 

A uaLe 54 a ilo mJ sk (KI „ml oplael, cs/LJI 
uml dj jaj 11 plek ue ehlto «mln (854 ludi d 5 EJI 
sao I DIS 31a aL 9) e GUOJ (Lambert Strether) „5 sm 
E LL p I dj pluo (Sj zl JL jol DIS lamo 
po 15 mdo Sj iuan) mo Jas79 (Free Indirect Speech) 
am sU EŬ; a 5 Jlo EUS maj co pLJ 


mu OG o Lafo cz) (2010) (Mieke Bal) JL Eke (Laj «„lst) 
(Willie Van Peer and Seymour Chatman (eds.)) (Oy „ŜU) DUEL j paso 


.((M001) 
(Focus, Focusing, etc.) l mej A edo 5 pll das Ni 


ku de (mBLJI ĝ 15 uadl OULUI ĝ lav elsYi OS (D) 

1383 da la eta a dl elo OL 33 oo «o mado «DISKU Zo glad 

aĥ) (Focusing) SAL amaj Kaj la lae], Lao Ela (6 sus ĝ Elo 

ALL; stazo sL «„uwl) „((Linguistic Foregrounding) 9 5 a pLaj 
„((Functional Sentence Perspective) (bl 


o) „Le o hak ebl pu)! AS Ju LO Lao Bla «UU = 
BONI d sb gI (Focus) 15 A ga La 5 dd sioj! Al Pla! 5 


Ulf, ekalol ŝo (iula, ŝo SLULLZI, (Foregrounding) geno lu pii, laŭ (€) 
ems) iula dn eJ Jam KI «palan 
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i tema] suo Uj mai eN pasĴ! «(Intonation Nucleus) md al p 
KUJ, «ULI le dio dolo Zila NI Ĝ Bupuubl al 2apbl Zo alal «vaŭ 
(I Can Resist :9tte «OLV IIO ĝ (End-Focus) ;5 JI Ble Jas! „i 
mapdioo BAadl Too o tablo sku 1) „Everything Except Temptation) 

“(Lady Windermeres Fan) 


L 35 Zulu, ilas «(Theme) iJi 3 SJ) me alas ĝ „SAJ doh ls 
elumj 1iŝuo ŝa Loj) Lami) Jal solo :(e3to] slato! ĝ (I) LI „muajl) 
(A fo ilo lud sLiKaj EL „am d luo Lo jis sl ŝlas ŝloslas sl 
Som SAI D13 ea) ko poo LONTy Is Waiting To Overtake Me) 
pas don GIS AJ ce [There”s] (A Lorry Waiting To Overtake Me) 
Lam cd dues AJ loo oda fio iM pls a 05 SI Jas „laj La 
(Josef Taglicht) LASU 19 ul) (Focus Markers) 5 JI lul p 
(1985) 

Ale diri Sp BI 5 I Ib) Raj (JUI lia MU Cs 54 
05a UI ISU 1 Ru l «(Marked Focus) ŝa pu ge ju5 3 iaŭ NIS o 
3 SAJ iJ Kao (I JUL ĝ (Overtake) s (Lorry) ;.S 3 iako 15) aj 
«(Marked Theme) ŝ«yu ye 853 Ual ip ĝ Ulo Lal, of 51 ili, 
(Yet One Tree You Must Not Touch) JU Jam o sudlazo J „aŭo e 
Gall pao ll iopo) 

(Focus „Sj clkulos elo Jew (Adverbs) 3a ll „am kaas (2) 
(Quirk and ĉ 5 „-Is 8 „55 slul La «(Particles) (39 p~) ol 931 „/ Markers) 
«(Only) „kte eS :(Focusing subjuncts) (5 5) olla; (1985) al.) 
cuaia LNI oli (She Also Likes Schubert) ĝ .(Particularly) s (also); 
(Schubert) (yu „4) „II pan] lo 

5 Ll e ps e pleajo kapab UL LIE 3 SAJI das) (3) 
di Jas gl (Topic) Es e Jui „l (Frame) ;bI5 4 „as GUI (Move) 
an cual) ado OU Ku LJ Gua (Metastatement) 5 bu lel . I 


Ito ado OS LIL solas 
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Today I Thought We”d Discuss The Sexual Imagery In “Troilus and 
Cressida”, That's All We”ve Got Time For This Week on Marxist Criti- 


cism. 


«Jad gl iaJUbli 2913 mambo dali nel daj l cp po ll lia Jia 
3 3 o emaman ni lS ao SUI asolaJl ssbuJ! gĝ Lu OS „dta 
l'm Just Ringing About My Washing-Ma- :St.) UI se bJ 


„(chine 


su o solilaJ mu mll ĝ (Focusing) 53) blu Jael (4) 
AJĴlo impo lo hog) «(1968) (Robert Le Page) plj) moj — «eb 
OIKA ia dito KUI lo padllj lamo] 3 pat) ŝi „aU! ŝlal) „o 
4) (1980) (Lesley Milroy) ga „kw ed „usl) eal) lel) ah) 
„slunb pu le ial) ole mad L ds MI (Diffusion) „LAS! e LU 
OA SLI le dum ĴI iu pu dito) 


(Foot(ing)) ENTUKTOZJN. | 


(Verse a pk si Za ad oL pll ĝ (Foot) kad hams (1) 
IL-WJ (1575) (George Gascoinge) 0 Sule c= Lloof si » .Scansion) 
“(lotus) a ez al jo lem oma 6 pad) JU i al ŝuo LF 
e uSU) (Feet) oa sat pl SI KE „«((Rhythm) pl) «La « Ju) 
sa e lije bedoj daŭ ur l 
UJ! o) (1972) (John Sinclair) „IK 0 p- Site) slUJI „am JU 
|Uxx) 1JU pal kluj ao zaŭ o io Jola ges (Onset) ŝzlu, iru 
. Vxx 


(Tro- ŝuioy Alo (Dactyllio) 31541 p3l9 1234 lum Jam liaj 

SI al (lambio) (€ pug -55) aD) Ja paj 53a sidla chaic) 
pal (Loluad)!) Gio „NI — Ha! ge 03) „((x)xX/) (Anapaestic) 
«(1969) (Geoffrey Leech) AJ 5 „Ad „l (OED) spu)! 33 gus] 
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din UKO ue laso «bll se sao sa aj 85 Lo daŭ O3Le suJU 
: Dta 
x / x /x / .x / x / 


IBut Be [Content lkd : When / That Feel / Arrest ....... 
TA TJ ma 1 ps) 


5, ol LU Ku SG LI 5 pe «sio Blum „aJ aj 
(Measures) o1;„Y! malio Jael dutaŭ; (duo Um a pad D|5 „NE si 
egeŭo 09» (Generative Metrics) a sll Lis „dl fa oda al 
glad falus Ji ge ple Kio (Foot) pus ikaŭŭ —ukazul) (2) 
ZALII kali 38 kll 3 lau po) Jo aŭtoj (2004) (Michael Halliday) 
sa ŝa sju pU pU) Dĝi «EJ cikado! Ulu doe Abio „l 
Emo dio) me eoo (Trochaic) luo LUJ „a 


iJj almi Lo gJ (Footing) ~ LJ)! Lu Giuz ve dta (3) 
Il~YU (1979) (Erving Goffman) vlj „e Eo) ob plo dm 
BAA ĝo pas Loj ALI cp ed a Lu) okas ell kuu IAS „as do 
(Pha- sd BL I ao SI po Ĵ ems Jlo „lu, ((Stance) Gii wl) 
«(Tone) „adi alu plo kas sU) al iLlGo J) tic Communion) 
Es Od ca lam I polasa eadlda ĝ o «(Formality) JUSA im 15, 
(Code - 3 a I E la ck 33 a «(Style — Shift) Las JJ e 
ezo eu Ra l im ĝ adl l ko pU lo mati ĝ «Switch) 
(Foregrounding) Ze (Zav) 3,saj lI] 


Js aal (a) li ĝi logan) iu kus ĝos plas 
(Ak- SLIS ĝi ĝlp ko joo plias ioj) (1964) (P. L. Garvin) gxi, 
„(Actualization) (434) | l » «tualisace) 
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(1932) (J. Mukafovsky) „Sd lS peine JS SUB aita, DIS (5 (1) 
SIS ld e o Us KIS «(1932) (B. Havranek) Vlil ila „o 
ss lakuno pliuoo a op 69 parla (e Go du eJ kall dubo 
aU Nao) caj plo sl „le Pole Joluu OS U (De-Automatize) UK-J 
YI lp) co5) » (Foregrounding) zaLYL „(Aesthetically) Uu 
ges „UJ a „olaJ] ŝa slam (Background) kalo uz a sd 6 pall 
~l klu (Foregrounded) Lall MZ „Sia «(Metre) Oj „U iau 
NU Za va] 


kaL) moj OJ Lali da a Kaj audi o „ad fonlo „53 (2) 

(UJ) Lal = plio «ol ul „st (3355 lda£) „| (Foregrounded) 

iua oda kas uo o sal ilo (6 vado GLAT i „a: UJ 
(eelo Se saŭJ! eLa! 5) GAluJ» (Foregrounding) 


lemi (5 io guo elas) Iaul w (Foregrounding) slaj) ĵ„i£ e~ 
«(Repetition) „l ,S5 » (Deviation) Gl pil Lulu nos E ls JK 
(Syn- 45 5 ŝlo, (Paradigmatic Foregrounding) 45 mo p sj) Lp ni 
(Geoffrey Leech) (AJ 6 „la das) Il „Jl le tagmatic Foregrounding) 
e ds JI l ual 4 pla Ĝan a bl pu $ „(1965) 
NU! (Laa) LIS op Ĵi) (Similes) LUi al 3 sLJI ol pluu SY! 
tU GJ Juu 51,5) ue a pd pb 


... The Air on His Face 
Unkind As The Touch of Sweating Metal 
.((Departure In The Dark) pJi ĝi ip3laa uo] lo o) 


e Su el La pelo dad AS) = (Foregrounding) ŝelaj vu£ =. d 

se a Es Gil pil) 0, :(Deviation) Gil pu! plimaj lu, l JL 
Lio, gli (2007) (Geoffrey Leech and Mick Short) oy ŝ eblu, sJ 
BU3 e CZASS 53 Go e loj 5 am E amo Gil pu$i 
(Over- bali 3» ĴL Jame Zololl Solaal) Gj6 al :edlmal) MUS 3a „io 
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de ess to (Syntax) SAJ l oal) l SJ gip „Frequency) 
i Jo pi lajluol (o, II eksl GIZ as jas (sobJl Jla] lad kilo 
(JESI) 2 „95a (Parallelism) 3131 1» «(Alliteration) „LA JS ~ 
„53 Zai (Schemes) UblaiLI 4| (Figures of Speech) Z „aJl „all 

14 aJ 2a omo Al ĝ plo ISE, Ramel luo al) 


I”ve Heard Them Lilting at Loom and Belting, 
Lasses Lilting Before Dawn of Day ... 


AU've Heard Them Lilting) = Oda (ema ly ds) 


LEI DI) Zo pb ZAI Gd e l cd a rn pb aj Dl po oda Jio 
«Ia ĝ BLSI (Consisteney) Kul 8 „a p (aLa «ubloJJl, 
„e sl (Foregrounded) 1 sa La 253 E du „aJ RAJO 5 put paŝo 
elel ĝ Z31U] „azo ĉi, «DBLJN pam ĝ aao] aal o 05a d3: 
dlas (1986) (Willie Van Peer) y 0 hus e JS «SI e bad [La sulo 
(Foregroun- iLa „SI, 39 JI Je (1996) (Mick Short) =, „i 
dlpul Lulo o eal ce st6511 „el plea aa) „LEL Lao pas ding) 
47 (Foregrounding) iLi Ol 3555 lal „ulu (Reader-Response) tg, UJ! 
eŭ) sI lm loos 5 a palo «abaJJ IIo uso ĝa 
(Geoffrey „AJ (Sporo «(2000) (John Douthwaite) (3, o daj 
„((2007) ((Willlie Van Peer) ~y ob ios «(2008) Leech) 


(Fore- il olodlluas 0 1 adl Ual me Ll uŭ Jlaeb (3) 

ĴI spo kda SULI ĝ ~s (Backgrounding) al» grounding) 
plo lpulo 35 JI mulo po Li :(Ground) za, (Figure) [SAL Laslo 
LZ La „ui, .Humpty Dumpty Sitting on A Wall „dls iza „ielaj! 
3 deJ ma JI Sai KAN ma aL] ca Lo aj (Sao pill OB 63a LOLA i 
cib£ AI (George Orwell) faga! mo, (1984) (Zl9,) J do eI s 
YJ L pad lolo esli se BLUI Bl Js 5 JI daŭ eu celu! 
It Was A Bright Cold Day In April, and The Clocks Were Strik- :, „«» Jl 
ing Thirteen. ' 
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(Forensic: Lo „SI „l Zi sU olu La Lo JI aJ zs sj suuo lli 
Forensic Linguistics, Forensic Stylistics) 


33» Ki gl (Forensic Linguistics) is sI „IULJI 3. (I) 
eki l) SUl de LE Slo Rl ge RAL «astag oL LY! 
(Stylometric) — uti „Us los elani Jukos AGLAJ man po lulaĝo 
oa a elosza! ez il AJ Dab Slo Jd- Gi pal dualo /a 
Sd ĉea LIGI (Court-Cases) „Sb Las ĝ 39635 Ual Uuj vidu 
db a JAJ OBLO l aK ĉabl ujj al «pall lta l no 
(Roger e umoj OS JJ, Jos! elea3U sa Ne palo 
eskilaj 6245 pal um LN ĴI Ĝ sed ml (1993 Sita « ds!) Shuy) 
samad 3A ĝ suli s 


(Malcolm Coulthrad and Ali- 0 sui pr 0 mda 35,5 eu plus) 
„((2003) (John Gibbons) ; mur 0 ero (2007) son Johnson) 


(Form) JI 3,„„1 IN 

Leo DU55 «ZAŬ ks simo lazlao Bbo] SSL ĝ ŝili 532 (1) 
kuspo IKA sao a Di pado 16. paĵaj Il poj lu puls teaman EdE e 
„al) „(Content) 0 „all, (Expression) pas! oL sas ĝo damal! 6 musa 
«ef (7) Lal 

(Mea- „galla (Form) KAJ o damao ut pada pau «US pa ele SKI, (2) 
(Phrase) ~S Aa vila del, ilad 1 aU slum 3 kaL Lo „as- ning) 
Laa polus Jl oda ĝl Dl l pa ea li e pa falas (Word) 2511, 
a mo SIAJ olas a «(Formal) (Le, po) IS Gio g elu 

KAU e sad Deli Duka, „3 uJ) ĝ (Form) ima! Juj (3) 
iaj /ŭo JI fo GLS» ĝ (Genro) pai pala5 „oeluso a „(353)9 elgi 
(The fio lS od ko pll as ce2 «(The Novel/ Lyric Form) ZstaJi 
laud) /Ruaŭ isi) [uj „a) Sonnet/ Ballad/ Iambic Pentameter Form) 
((2004) (Derek Attridge) gu 3 e po „kil) «(rd geli aJ 
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Ula, DIS els tol Ĵi „adl JES al 2a Lo sla Ka dal Lo (9) 
Juadb ZN dito) Za 15 pel US sub JK; KIS jmo eiamaj pl 
„(Aesthetics) JI! mo al ciu pal ŝuo JL ee Tl «((New Criticism) 
.((Gestalt Theory) «JUJ! 4 ks Jul) 

(DOG sL LISA aJ a elua! pe cao JL elzal (5) 
La aSUJI DIS „(Russian Formalism) iw.» JI Zs SKAJL 33 9 „ak 25 „Ll jmoj La 
(aloe Ki) S su am o JaaĴl o aJ 21,5 gl luwJ Lolo lo 
SJ plea! .((1925) (Viktor Shklovsky) A £.3) (Pure Form) 
“(Structuralism) 4 mJ 3 ub Laos «ss mll ĝ 

Sot sadi ĝa (Structuralism) 2, „Jl » (Formalism) 3sY4J1 ĝ (6) 
da A ua JESI o de Jli Jas Lla ĉI5 siaj olll, Laj 
Socet „a (Form) JUJ! ola «(Message) = a das l Of, «2a 
Se us O maa BLA poj aŭ Ta «(eef (1) 431) (Content) 

e -Omalls [KAI l stu od AKI ss LLU mo 
Ped Shall oda CLISS zaj IĜ Aa o kodas 15 dol po [pluis 
~e PS 5 duas 

l Lao gol SZI ĝos eksta cĉ do o me css al (lesa 
(Mo- isl~f „l Lao Lea Gm O5 pli OBA3 NO pall, KUJ 035 
JS kad Za Ĝi LEE € sao) ce Us ŝo 5 IKA mao) „nist) 
uo lazo seas lala 015 e KAJ Je VIE 5A peo SU 

(„kat cm (Synonymy) „ss AU ZasLaJl ed ad su „SUS l 
Ko sadi „Sao LO pali gan OL ss) 3 JaJL „o Lo Lo «(Paraphrase) 
pU o 11 EukKL lio oli Jo o pl lo JUL 15a iako JEST 
lis (lab auto SUBI mp Ola «(aki ĝ gh) 3, al kula kajli ĝ 
SJ alo sla KEO a A p 51 l vo I sdas „AJ ZAI gŭ KLI 
vado 5a cus JK, (Matter) soll) 0 sali co „maJ (Manner) zus)l 
OU si 0 madio [KAJ Li «(2004) (Derek Attridge) a. fo KOMPONI UCII] 
„Aa kapan Jo 

lua) Elass da Damali Ko al Jiaj (Form) 3, paj! Juul (7) 
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(Pho- 331 „o! ly5$! „(Mimesis) slSbr) 451 liJ esa vasla 
a O pan Ta ple pu do Uzu m~ (Syntactic) 45 JI 9 netic) 
dj po iste (Laj vil) „o malbo 35 pel dolo akabe ro p ŝolo 

md pea) Lal „22 ((Onomatopoeia) 
(Formalism, Rus- ZJYKJI 3a ua uo Jl SKON uj IN 


sian Formalism, Formalist Stylistics) 


al Oe ŝuo), (Russian Formalism) ŝwo jj) 3sSKAJ zo (I) 
ri o iu mo 55 eX iz pia OA Aula) ns a Zo 15 pLi 
ka dl dl poma pal sm! laos OE TI LOJ o AJ opl 
5 ua alki s polas dio isloj) lelo) lka 5 a obl ĝ 
1915 ius cam aJI aa Kuo l~ bt pe Bla LUS 
(e DIS „1916 ŝa eus FI (Opayaz) jll! ef mesmo CsLu ko pao 
(De-Auto- (UKJI SULI) Glito UU) KE kdj aK lasl iu 
ao o (Ko (Fabula) Lasa «Estrangement) ela „matization) 
ka LIS, «(Morphology) leo) o (Function) iabo usl) son 
ŝylazul 9 «(Equivalence) $3155 (Ste „kul Uamuastr OlLeojo „(Folktales) 
(Speech „IS Gus (Poetic Function) 4 „4 2255, «(Metaphor) 
IELISI gi Jis xe oLa lu PI o Ra palo pe kae kluj 0 pas sSbe adl Evont) 
Baal] UL ĴI JI 4 pan a elaj vd ku mJ DLL o li mJ a KUS, 
ot men ISo Eakatsl aa) 1930 ku im OIKA] pao iS „o 
Jam ps ma 95 diluo jd sl€3Ĵ [nguo ((Form) JS, e „ad Lo paso 
„(Symbolist Movement) 24 ;« JI 45 pUJ ZI ĴI „13 La «AVI ku 


as sk dta) melas lala: II LLAZU loll skl so ei Jl Le 

iU Oo ĉuko-laJ IKI URN Jo ma l£d] amo ka emi 5 ee 
kapao fo duaj don II el sazal aŭb seo pull kaj Uma ciu ad ba da prda 
(Foregroun- il) al Bil) mulo lJ lad! 2331 IKS slu 
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da Lu pago «uo dlU 3 at luo ZadaĴ! marplus ĴIO („o ding) 
gab BI EKU bJ sebo (4) Lal «si) Bal (SKANI) 
vu? mau (1994) (Guy Cook) 35 gb, (2003) (Tony Bennett) ~u 
(Schema Re- iblLLI Alu) Ĵa akemd ŝuo ĴI ZS UKAJL elsa $I eLa) 


„freshment) 


ele glass bLol ss (Formalism) „l (Formalism) 350(X3 (2) 

Ulo EK eo puzlo oj9do) Jaŭd Zao MI ZS SKAN aJ Jutoj (Generic) 

JIN Jim I mal sl ma 5 ku «(9 pall i LL 
“(New Criticism) ad-! suJ! ita «uoJ SJ 


(Func- aŬ, LLI (Formalism) ZSYK3 HL DULI ĝ (3) 

OJ sopa pl) sa lao umj, Supldo 2uSlo «tionalism) 
(Generative Gram- gud)! pul! cen „((1983) (Geoffrey Leech) 
FE Ges ŝa kalzo ske) (1965) (Chomsky) Se „ta) mar) 
(Propositional Meaning) SPAN! Sala i pull JKZSI „Le aestdl e 
kol „I GUJ, (Pragmatic Function) ilu! La by Lo le had 


„«(Communicative Context) 


„alb o JU laj ca ell ue suf Bla «oJ me pLu (4) 
cu Lo ĝu «(1984) (Talbot Taylor and Michael Toolan) UY 3 Po 
(Ja-: mal aia 3 oj DO ujaŝtn) OU anas to dolio lio mudo GIAJ 
(Ja- ir «Uo Dumas bro «((1962) kobson and Claude Levi-Strauss 
ss „adl o aL „oL baj (1970) kobson and L. G. Jones) 
GIU paz 3 „an IKE plo Lo solio! lus siaso ĴI mildo e mo p 
SUE ass seo lia „((Equivalence) si55 «La : „ul o V! 
Ata) ozg 2 klis ests „3! (Generative Stylistic) za) 3 Zu Luo! 
„((1964) (Richard Ohmann) SLA,| sL, 


LII Ol ĵo mi «23 e (Laj ĝaj dla ZUIKaI Zu eLa pi 
ezel «(2002) (Nigel Fab) ~b J£U 3 ;» (Literary Linguistics) PREDI] 
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(Uni- KOL SILI, 62a pll edio eus kuali pe l ĴI kal) iuKo 
„Luo lama) keo) versals) 


(Formality, Degrees of) LIKAJ lno «GL aJ AKA [I 


lu MI le ku tla DIL me sudl ĝ (Formality) zIKaJI | 
(Appropriateness) ĝlJ! ias 3Ylo uo ŝaj (Tone) A mi ~ „kul Le alan, 
(x) edulis BULI iu BOJ o sol 1 sl 


«(Informal) KAJ! „59 (Formal) ISA du tu lud BLA | aj 
UI JI SKI ge eĉ (Continuum) alkao o Lino Sep JI 5) 
elaj =~ su e (1962) (Martin Joos) ~= ssjle sum „lun 
ŝasl»- (Frozen) Lall ! «(Styles) altel Hi (Keys) adoj Ki (Degrees) 
kimo I ye (Casual)a «glazo (Consultative) JS (Formal); 
dl Le e olu „imo e GLS ŝalo 5 4 mmed-| (Intimate), 
Zl t all Lalob «(a ss) as sll UU kod) o lua jui Lo o 
NLAJ: pomado o dat p (e) wa 4555, (Latinate) 
(Ellipti- SI 51 ems jo telo memb irmas icO] iu (33 dali) 
Lo, al «333 Su Elluoll ub aĵ] kaj dls uas £I „cal Syntax) 
mas UI 15 ule i ZAU of «UJ, IKA ougJl gl ULI bul 
ilas LI (Passive Sentence) J „gm kudi Zabi Oia «kamo bo LUKS 
se Ua $ 3 JL 12 AJ (Formality) ZIKAJL Les 

Aii o pan Jm Gd ie Helo kam DU da «AS JK, 153 
oj ss plaji Ĵĝ LUI camol „(Medium) Las Ĵi Ll ;e ie 
ka JI lepo lmj loll]: ma pb SI kaj) po i io LIKI 
tealia (Genre) e pU Lat pom OP ko jp 153 UK 23 ZaU) 
Lugo Hido «Gua LI e rll I Lome „(Mimetic Principles) s Sb! 
| „seJ eulkde) Zam) guj seloj o 

capel poo mao taal la kalo fauta ftn Jelso Op ĜIU 
del US bll «INI Jo kago kolom sd pn ep NPO onjoj 
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mldbaas sas „(Code-or Dialect-Switching) „~gJ! mi Sadi poj) do 
ABEN JI Jt o AIK leja) Babel vo (Address) 2 bu Ji 
(Twin- Sua (Katie) 355 (Kathleen) (45 s «(K.M. Wales) sulo e 
„ĉel kle) 

((Tenor) Ali (Decorum) 33LU1 x) „kaji lJ! dal «„ul) 


(Formula, Formulaic: Formulaic wi [EK] viaj) 8 KI E 
Language, Formulaic System) „ „Us! AKA Za) 1, „ima 


inal! mi SIII (sed) 


yam ib e (Formulaic Language) zaj! iU Jiu! s () 
mlo-Lall al 3 SI SLSAI af (Formulas) sua! el5 Go) Seil 
bon lez SSE Sd pord Je d hod LJL 11 2 ha 
oi le) „(Phatic Communion) „s „UI LEJ al sle NI 3 LUJ 
To jad pulas fLais «(Hello, How Are You Cheerio) fb AJ 
(ln Deepests Many Happy Returns) o ĴI 3slk, iela, ONI dado 
Zs 3 Uu (Formulas) Ea! ihu Su 5 os Lodi ĝ .Sympathy 
klu ĝ (Yours Faithfully) (Formality) ISA mltnjo ĝ 3 alazo IL ĴI 
gls dioj „sU Ja) „(Idioms) bulba. sal « kai) „(Much Love) 
(Prefa- tall lima le] „gla, kaja)! RAU Of Je (2008) (Alison Wray) 
Ue cio empeso SIU ĝ 35 gl «bricated) 
dla polala KA aoto agaka „aJl Lulyo ĝ (2) 
(Formu- ŝuo Laj «5 muko 6 adl Su LJN Ĝĝ: po malei Lo maz (6 jukao) 
eJ add dn pd d mado IKU Pla Kis JOS Gio pla) 
lad GIU a a Dal MI a el tla pi al ŝauaŭ Jo co aJ 
(For- malt eza ol ej sle I sio Jamal Kozako al el „mil „gaj 
obolo sb op sima mull sue liJ e JUzAN!I = yb- mulas) 
o Seda Gb a «(1930 lto) OLI lto „LJ od (Milman Parry) 
(ml) 5 bo a do sI al cats ps e «(Albert Lord) (1960 5a) 5, Ĵ 
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el paj i aŭ) (1953) (F. P. Magoun IT.) mir Omo eu db ova 
al AF me Jam e geddl Oda seal Jmj mno 1 Se dos! 
ta o UL ea pas lka] suĉo (Formulas) o OL «(a)) 
Heard Under Helm (“Hardy Under (His) Helmet”); Dreame bidrorene 
(“of Joy Deprived”). 
a 3 Vilo Ll eoo ial Tasoj Gol HI, ILA lmj 
Se laman DS AAJ olobali ĝ podi „am OJ eio «e (5 mb 
(Formulaic Systems) Liaj) LUN! sda «uz SUS e sp de St 
(JJI SAB lel a Cu lento ci plaza mad (Variants) olo „ol! „l 
se ol 1a Ka, (Drihten “Lord” Ŝi.) (/x) „el S8l; (/X) iio Loud 
18 KAN p 6 aŭ lo sis 
El ...Halig (“Holy') Drihten, Mihtig (“Mighty') Drihten 
DAJ mL ul us G daj eladoj Lima] ZAU ce p pli lla tas 
Ĵo kml Siro] mil) (Tags) suli mul d Ib gl « Lo els! 
Lal Oslo aJ loll LUIS, ciuj LENI 
4 JL ie. (Formulas) adl aŭ elun JUBI US Gu 55 (3) 
ia pl o Jlo pa TAI A del LI 
“Who's Been Sleeping in My Bed? (Goldilocks), (Grandma, What Big 
Eyes You've Got!”) 
«(Little Red Riding Hood) (31a LJ) 3 puma)! el pada) ĉasa „adl ĉas gls 


(Frame: Frame of Reference, .ad| l. UI smn ab) bb)! Ni 
Framing, etc. ) 
(Frame) „YI col «unii dio) pulmaj ielo! gld Jb ĝ 
I Is ISL palio ikoj buo pi lo apta buao 
i sJe kab, Eso «~»YI (Literariness) il Jo UUJ (1) 
ol ua al de aJl vo l ub) JI o3 li gia (sU (sala (bel 
LS Lanko uf 1, „oj (Framed) „b 5; 
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se tum al el eb Ol Kaj ZAI so rim sd OF do RAB Kao 
gas dolo Kio (Zi aJ oL] ĝ "Ŝito) (Z,3LoJI) ZAU e La ĉi, a, 
e plado preso aŭ lo JIE Kao okan pll oo Lo (Artefact) 
eligis CI(5 ĉio vl UJ ZI SIII ita) godo sl Jo Zl 
„galo JUS ilus alamio 10535 MULI, Luis 

Jee) (5 adl spd) ĝ (Frame) sb) lias Jia! elu (Jell sm 
Js (1978) (Jacques Derrida) la; y» 3. | SA KAJ ol mej «lado solon (GJ 
EMA o ro a (kold ul ŝo oo [ILI Mj Up kuo Au) ;81 
gao 

SI pool sb io l [alb alan pu dal «vili „bb 
kug) «(Picture-Frame) ŝ, „al - lb) El~ us am lo Jo maj 
UON mus pluas sill mdoo Jsa kGULI elmo ciuu l! 
labas! p I flull Ab uoj el 55 Ĵzw (Breaking Frame) 
dito kE klo AL LJ jog All ko „li llo e Jud omas 
eda Ja elas Gulo IKE, „(Epilogue) Zi „l (Aside) lust. „ka ĝ 
do «LN JUJ (Counterfactual) sali „ŝi Ĵi mol UN «La «ELL JI 
„((1980) (Keir Elam) e34| „S „ki!) 


e aza Lal iva p ad UNI OJ Laal «eS a LS 512) 
ode UJ Ga ll balis = ad DU JI laŭl di cp do a 
„p oda (fiaj „(Competence) 293 Oe e o mpladj 3 Sos, sl 
das Jli d a LoLI GUI 15 «(Frames of Reference) zas LI 
Lal „dl, ils fl LoULI luj ped mt ao (Genro) p pll suu£ ĝ oL 
Ero e prao CIES eo al kama bl (ŭo „oti (samo las 
JlEa «(Code) ŝat LAŬ piu) ILU La mo do pod o 6 l pomaj 
.((Domain) 

k ecodU la aŭo) Suo daŭ cag sak l (Framing) „bu 22, (3) 
“(Frame Theory) „»Y! ŝi Jay Gd „mu Lo dalo cedi ĝ Uba 
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s—kaazu -U (Cognitive Linguistics) 23 „l IULI oa) saj 
(Erving ol8,5 gio) o) lame do Plko SU ĝ I 
LS ka as hh GU sul „ob- pi de eLuY «((1974) Goffman) 
Bs kad pad pas! „a kaŭloj kojpoj olu d lio «6 galo 
kna dio ĝ LLAJ Uso id GuJd atl :5lo dog slo 
main al ku pi 3, 53 lua) Albe js uio led] l viulo)] „ve iolŭ Elzenli 
ts st de slas b ced) o S GLE ULIS, LOSU kal, anŭ xi UU € ao 
JS «(1976) (Umberto Eco) „Si al JU 153 1 m mek ILJU Lai prao 
poSI 1 demo nb IEKA RIK al Ju vaj Un pa „DI eda gxa donlo 
„(Seript) —o K~ (Schema) ibla- LaĴ „st) „lu, «gj;1ldl (Sitcom) 


Hd denJl ĝ Lal „bS Up sda Jo AJ lumo cual (4) 
ĝa Da el pub plo [Kj lua lJ sapo al el All Jojo (So „eJ 
posa ULINI (El, 1 e kaj ĉia mll Zam „DI lo skao VI JY- 
€i pago fJ! ĝe Rao TI) (Contextual) 43 l,u 33 „il oda CZIS elu «el 
adi: pa ce koma (Gl) ias Jonlas plela ma aj ĝa aa pa 
(Paul Werth) 4; Ju, (1997) (Cathy Emmott) = pe G15 dal « dl) 
PL ol Elo cSl515] LG sL LAJ leg ĝ iuzis (Lal dle) „((1999) 
(Fit) = „ŝlo „KI GLS) KAJ JE l (63 ~e lio 
En su JUBI do al ŭuio Ko «mlab ul£ ĝ UON! slas (5) 
eslus ŜI poŝ pao 16 pat iul DI Go pela ulno 5 ib „l (Topic) 
«su Su dm e «Goods Now y Ok, sRighty «Well Las ~„o Zi „aJI 
SUI publ ĝa ekaj All siuo «pa dla ell iu llel 3 Oto 
Well Is Like dis) Oazo madio UI La GPL pob ĝa 
RE pm aj (a po Aso OL JEJ G Los) «(This 
Ok, Now iuudbl pipo l OU pao dj 3 SP JIL meoj la] 
Today I Thought We”d Move on To The Crimean War ... 


(Frame-Narrative) s ~J! ;bb| si (Frame-Story) zIKLI ;ibl sw (6) 
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433 mluaŭaj UKŜ LILO oLIKo se slilo ps IK o all ĝ 
ow) es PIS OLL mus mm bb va o alo Ĝ 5 pd 5 JUN 
((Extradiegetic) Simo „b-a «(Diegetic) «go ~ Lal 


(Free Direct: Free Direct AM „sU ASI 1A „BLU Bi 


Speech, Free Direct Style, Free : ] ; 
Direct Discourse, Thought) pal li del „Lo lo 
prp 


I sui PSI lu «(Direct Speech) „SULI PSI e „PLUL (ID) 
knpo liaj uluabl siaj dua aaa (FDS) (Free Direct Speech) 
e adl ĝ „SKI al 
J3be pra Ludas „KI US ge ee pao IKE; (Free) ALI pulali fob ps 
(FIS) (Free Indirect Speech /~- „sla pe ladu /pI pe uLd 
(Idiosyncratically) L»1,5 „l 5 ,ŝLa puz (Ul KN aj (cU Style) 
St e KLU SKU 3 io al (Tag) sui cu adul al Jodllan 184 la po 
CAL» p35) She Said,“I Want To See The Elephants”. 


(5 pilo 35) “I Want To See The Elephants”. 

ly lb ce (Abruptive Dialogue) gei „lm. Lal kemo 

tio ŭis LAŬ „LUS oto 055 GS (1972) (Gerard Genette) cu 

Lafo) ilo Jal l do JI o p ui anal ope SULI ada ĝi JI 

553 oli) ALL Jo ge JUNI kda ĝo ((FIS) Li SUI „ NI e 

(Sod) ela DUS a suJ Su (Empathy) Siblas, mLa sp 

Now. Is There Any Other Witness ? No Other Witness. 

(Geoffrey Leech and Mick ~y „ŝ Stay GAJ (6 a „U Jio EUS eo 

„do aŭzaz, (Skta (2003) (Paul Simpson) 0 ama Ĵus (2007) Short) 

ASON AKI LIMo Leo 315) AN (EDS) = „Slo eS amS 2 palo 
“She Said I Want To See The Elephants) (dita 3 peb du „is akom leo 

MUN (DS) „ilu pd5 Ge d ple JK, (FDS) „LI „ELL eII o 
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dito eu fodb 41,55 
She Said, “I Want To See The Elephants”. What Is A Zoo Without 
Them? 

p tl no ella o» „wJJ JAJ ĵo (Slipping) G 59! ss Jpsl 
Jp-) (Longinus) Dp sua iul p akoo eĉ (FDS) ki „KLI KSI 
ruz! L „LE ((Polyptoton) GULI loj) po Ze5h s515 („LJ 
„seJ 

E al I al (DS) „KLL SI OS 13) La Giaj ual p 
(Locutionary Act) IKdi; Sll dull Ji ILSY! eh die (FDS) 
dta $I a uz ASI sa DI „elo 
“I Want To See The Elephants”. She Tugged Her Father”'s Hands As 

She Said This. 


dos lelo) = (DS) „ALLI pN Bo „a SUB o GLASS (55 
ĝoj luko, Uto Jo 055, dia dl dad (gnat gi al 43 cLa 
Ul AL Soma al sumaS labio) maale al a ĝl muj 
ALON pb al lala aŭ 05 GJ salt p) lalio) „Kao GUJ, 
“I (FDS) == „ŝta pK lenoj 62198, Zl lij (KA gad e gas 
slu Jla slo «La «Jyl) Want To See The Elephants”, She Said. 
„((2004) (Michael Halliday) 


Dlonia Pol sl omoj Ĝ Li pi IL sod uJ kamo La asi 

das Ab LIS „go (DS) 1 „lu LI / (Verbum Dicendi) SI 
dl peo cd Su Unuaj LY) BLA OI salu «EUS e = oL eo 
(8, ŝaelb ias Jaĝo 231 „92 fl gui mo (PDS) 1a „ŝlo Lk 
kib spato ĝ Jame ĝ LoLzil ala£ (Tag) jet ~u dul Juŝb „Luo YS 
Pis ds „(Britons Easy To Sack Skt.) PON Lal kuj Lula, TONE) 


LIBIA, JANI GAN cm lo plo ol SEII l inla Zo ĉl las monto) (1) 
(On The Sublime) „LJ Je Mi «JJ! Js) JL, olo si Co ra gna „go 
-( s) 
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o A o Jlo UEL utao) Ras ŝuo La ca IK ale 

gx») (Free Direct Discourse) LI ZU ULI buluao 3 (2) 
(Free Direct Style) Li „LU Lu, ((1978) (Brian Mchalc) |u£» 
AAJ ekaj ) eS KU MG hem Loko 
Je ZAsdl) ĝ sua do)j e L o.(eLsĴ (Free Direct Thought) „-I „UI 
Blan agio ĉo ST Is mn ulas Oli 1 to pa Le ST (Mode) (iaa!) 
lun 35 al 1A ua 585 lelo) ko «US me «(Discourse) „Ua 
„olo ss ulas Se (Style) o LS 

kadi ĝo) iĉ (Free Direct Thought) ~ „ŝu „Si ĉia, (3) 
33» „(Free Direct Speech) ~- „ŜL.» e35 gu LIL mob) ud Bako sI 
(1981) (Leech and Short) vj pia fado Jal aks=ol 

ao pe dta) ŝ dla JS epo Leo pall olal yikil La 
.. (Present Tense) „2a LI -„ jl (First Person Pronoun) J „NI amaj 
046 lulo Amojo I (Il 

She Suddenly Thought : "Am I Too Late?" 
(DT) slo Si) 
("Am I Too Late"? (FDT) „I „LI Kal) 

OB Nla «(EDT) LI „SIU KAI Gd ple JK; „LI LaSo sL) p 
SA el IKS ius mI15 13) La sutas Jai (ŝluuJl 

So aU ut = „da „Ad 8 e do „KUJ RJ OLI pa 55 
era o dk KA ljno mt plalo mel gal pi iaa dul gl ga 
£i). ilo Ki) masi dlas ĝ domo AB e „la OS 59 LAZI SLL ĝ 
Rab DIA uo cia pas isl, alol5 pell ebli d o pu le plo 
vo dj lb gm Lo ekon ajla lu (Gato kurda paj JI Sato ĉu mp 
EU, vipasa ad po i JOKI IKA eks «E LJ UNI Ĝ 
vebo! ALU po KJ Goo isso OS (Point of View) LJ imo 


dualo 35) LI „SLL SI suoj 
296 
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(Elena Semino and Mick mj yŝ Gblus suam lub) (Lal « u) 
.((2004) Short) 


(Free Indirect: Free Indirect ŭu | 
ALU o I Le KU 
Speech, Free Indirect Style, V brako adv e sl Wi 


Free Indirect Discourse, lae el KUJ o o lm Ta 
Thought) e adl o sa e ALL 


ge makula (Free Indirect Speech) I ZULU „ĉ NI ceee (L) 

~ wYl) (Le Style Indirect Libre) JI penoj Loj 3 su 

(Charles Bally) SL JL gadus! BLK, e sI (LI AU 

(Re- „Ut „i eJ (18) „SL o eS ze daj Lo lia Joĉ (1912) 

Das 5 vin O sL vlJS 9 suasma 5 e. ported Speech) 

(Represented ie „YIS, Lal cu po UP 03) LJ) pla kp, ilo 
“(Erlebte Rede)) LI „UI pe SULI Laj dul) Speech) 


(Illocutionary Force) 4jbuN! s.j! aĉ ~ e plo po ps e 
ONI LK ondi „SAJ (Propostional Meaning) Wels! allo 
FUL SIG 5) LUJ LINI ŝa ak as 8 (PIS) LI SLL „o 
Is s KU SIUN OI sala (Reporting) („La Zs pull Gy (DS) 
majo «(Past) „sL d! (Back-Shifted) La~ „SL adl J peu ŝslo 
lta EJI „aJ slo GB amo JA a slo 

She Said, «We Are Bound To See The Elephants». 
She Said That They Were Bound To Sce The Elephants. 

(IS) „klo po ph) 
They Were Bound To See The Elephants. 

(FIS) = Lo PS) 


la DS e du SI plo (FIS) = „ŝlo pi eki US paj 
ILN sed pedlliva slos 5 „ŝlo eSlas SLJ celolo «(1S) 
dta LOSI OLI (Adverbials) a,b. ĝ sag JI ŝo I 
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She Said, (We Are Bound To See The Elephants Here Today». 
She Said That They Were Bound To See The Elephants There That 


LLI 


Day 
(slo o 5) 
They Were Bound To See The Elephants Here Today. 
Ln pilo po eS) 
elas ba slul iomo (Focalization) muasmaAJ] ;5 5 mus „St m~ 
opalb, (1977) (Roy Pascal) JUL (631) «ho lvi La l Bao 
N «(1982) (Ann Banfield) ALsL Ol Lai 4 „(Dual Voice) sts)! 
IKa dta „mal pole «(Unspeakable) ci po AI nis fuas aliio como 
Kodo Sbs! „SJ sal le ee ajo | eouldl la Jis GAJ 
oe (FIS) = „klo IS mui 3 dol leli «el (Idiom) 45 pe ik (ĝ 
gum lloj MIS mij 5 EU qu ello lp luia al) caj (63 po ol 
LS e „JI mlaL (01) de a (Deictics) SLL LE (Jl 
ZA oa pe «((Histoire) ZIS») (Story — Time) Z15kI pj (oh) 
“((Epic Preterite) J aJ! „sU! dao il) PSI Ak 3 ed „HaL 
elmo 3 ual Jadlls Jell 35, 5 Jo bill! pa da] ale ms 
1 AL o ple al 8 bat A um „SLAJ 
“Am 1 Too Late ? She Asked 
(slo pos) 
She Asked Whether She Was Too Late. 
(ska nd 35) 
Was She Too Late ? 
Ce plo i p) 


JI sizis (FIS) ki „SLU po INI Oe valadl am eoo Laj 
e So se bao adl o paj mo KFDS) LI SUI I sb 
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(Narrative (53 „Jl Jast Gus ĝ Hlo sU JI „stal ĝo eblo JI dje 
adl ĝ 5 «Iau aj oJ hab Kaj (18) „Lo „o DI „l Report) 
(Backrounding) £als- , (Foregrounding) zL| d i JeJ 6 FN 
oSm IKA „to aJ, abla lejo dlas Jt lego elama! 
Ue PE a mn OI Ko LAJ Javo SU ds dla e SJ 

uo adl nuo 


Mr. Bounderby Was At His Lunch. So Stephen Had Expected. Would 

The Servant Say That One of The Hands Begged Leave To Speak To 

Him? 

edo Bd Od Lla, JI (FIS) LI „LL o esi PLAJj es 

mo za ĝ ANS ias ni po pad beas eaj cm Ol Kajo 

olas d dro mad lul „SI -GOŝLJI OI) (Aelfric) Eb ab) S 3 
„Ladkas las smo sub 


Ada sou Le (Free Indirect Style) LI „UU pe o Lua fato (2) 

3 Sis l ĉa pm JUJ siad arl Lao «BI 5 3 uti 

AL e IS Jh = (G) „ksl) (Free Indirect Thought) ~ „L„ 

(Free In- sll „AU po Uk 5) e(Zuzlo kia do) dal aus (FIS) „LI 

(Monika Fludernik) «13 „5 „l IKJ „) holss! „si „a direct Discourse) 
((1978) (Brian Mchale) LS» :5! „9 (1993) 


Lu „KAŬ al SI DIS 1) Le Jli lie uamall e «NI am 
Re NI pakl ĝ eLIKa o iua poo aŭ LDLUKaj las lagi [DL 
PIS BUI el mo sato (IS) | „Slo DaSIS D15 «ellla Bal ilas lum ji) ulo) 
«Mrs. Dalloway Said She (FIT) ~ „ŝu „e Si el (FIS) ~ „ŝlu „ĉ 
Would Buy The Flowers Herself (For Lucy Had Her Work Cut Out For 
.Her...» 


(FIT) (Free Indirect Thought) ~I “UI „e Sal aJs es (3) 
Sem bb cp (Free Indirect Speech) LI ZU „o PASI e „„LUL 
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Jĝ als) (2007) (Geoffrey Leech and Mick Short) ~j „A Sblao AUJĴ 
„SA peĉo PASI Jai irg (Formal) [Ki aw „Si (Functional) „ib, 


kai ika Sta aki (FIS) dl „SUI i pK ge JUL pa (53 
poki sej! dZ2) JU JEB SUI o II damon «(Reporting) 
gei £I Ll „ipa IB „aso Suo suolo J pU poll ĉiaj 
KII nj e dl laa ŝa isla nj mr 5 GB, JANI 
Dio ekagis „SUI i 


She Suddenly Thought,“ ve Seen This Man Before”. 
CUI Sa) 
She Suddenly Thought That She had Seen That Man Before. 
CAM „e Kil) 
She Had Seen This Man Before. 


(AI „SLI „ie „Ki 


se moki lum ml meo allo katj) 555 mao 0) 

no INI el ĝ (LLI ol) das polo amo pm plo JK LI „sU 
Lama ĝ (Ju sL amu 1 aŭ a palo o sOLAN o e All ĝ 
She Jas (pe (Tags) 83,6 EJLUS 5 pas LS] po o „aJI GUS GLS O43 
53 Rd sa pam de Lal (FIT) ~ ŝlo pb 53 bilo laj] „Thought 
3 JJ el£ Leal 33 ko duŭlE a lem mus Vos (Direct Thought) „ŝL: 
pucam of e dl Jlo sdas ĝ at aa loo pu de JA iĝ ĴI 
ĝ LA cumo o ua) I olas ĝo Consciousness Fiction) 
UI) all ĉu) Kal AlLd pj slos to e SJ Ja pam bo ~e 
«(Narrated Monologue) „So gasi! «al e ul) „(ua Oo Jio (1 / 
„(Represented Thought) Ld Sall „ «(Psycho-Narration) l =3 medto 


(Hybridiza- ve~gJl, «(Coloured Narrative) o UUl o ~ «a « ul) 
(Geoffrey Leech and Mick ~j mk Sbleo PJ 5 pa «EUS « hi „tion) 
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„tul «FIS) Ll „SLI po SKU RSI Rela) kul (2007) Short) 
(1993) (Monika Fludernik) ~s 4» » Ku pe 


(Free Verse) e puddl Ni 


«aŭd (lu) (6 prs us gb «(Vers Libre) m~ (6 ps lu Jau ll (po 
63 moj ) tt ilas I 23 JUJ ŝo Jal) (Meetres) 615, 9! L ezxb Sg: sabl 
cal auto mO) Ĵaŭ (Robert Frost) cus uua Jam GIS lJa ĉ)i 
„a Ys «Un-Rhythmical) „ela „e pj a) SIL aK Dao o alias 
(Into- „icy (Syntax) ~S ĴI ĉ „(Rhyme) ZAU GLE d 8a „alli (€,5 
se sd L „a; ms I E Lo ad olu ga£ ĝ oljelol nation) 
ĝ) ŝel bila susLiL Lolo (Graphological) ii» ius laŭl p islo 
laŭta GI cola Kaj pluma al 32 elo Le ĝi el AU Ka ES Jl] 
(Antony Eas- ~ su g „dal el uj -l js ĵo iama) mpo ~e 
«(Intonational Meter) „uu Oj JL (1983) thope) 
9 AJ (Snake) „dl „A (Free Verse) - spas oJ PJ JU! 
kudos 
A Snake Came To My Water-Trough 
On A Hot, Hot Day, and I In Pyjamas For The Heat, 
To Drink There. 


In The Deep, Strange-Scented Shade of The Great Carob-Tree 
I Came Down The Steps With My Pitcher ... 


sru Jo (5 l uJ daj) AE kaa j mad prad (ĝ oon pn Al bo 

(Imagism) 3 „ „ad! -9 (Modernism) 3144 1 LU «eu „UL pls 

eblo vadi se «o «(Ezra Pound) sal, 1515 el aJl: „amo le epo 
(William Carlos Williams) LJ; ~J 


(Fricative) s BY! o pal! Ni 


eu (Consonants) mal „al! ~~ Es (Phonetics) ~U oni der 
o pas ISK] umj pb GG] Dao aU ebl (6 E Galo 
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/F/ 3 ĝJL „(Fricatives) £S1K:| hido ĝ cal pall e 35 Juaj 
OLI ZA fol ĝo SIN] mao 3 dl /v/ a (Voiceless) £a pagi 
(Fevvers) ĝ (5 (Labiodental Fricatives) ioii „aŝ LS) Lal 
im (JUJ! Je (This s Thin ĝ (5)/8/5/9/.3 3u4L (Cockney) „5 „SI 
Ses dl o mu/z/ gls/ 32. ((Dental) gL.„1) LJ! OLI, OLI 
19)/3/ 3191 .3 Zus)Ly (Hisses 4 15 (Alveolar) „4 Lu SV! Gio Guo 
OLI iiu BIKSeNI vai (JlJI de «(Pleasure)» «Shaun The Sheep ĝ 
Jĝ AKANI GaĴ /h/ I 1JL «(Palato-Alveolar) So (63 „al! eens 
„((Glottal) .$ pus) ŝ pude! 

ms 15 LS sal ZS NI iall Jo! eio 
LLa? Go LJ] ell Gsbdl «zj Ilo «pua)b eLENU «(Onomatopoeic) siS 
(z- kad) Jia e Ole Ĝu JUDSU IJ ema ld AE a LENI 
„Sta (Shhh 11) = pall „aŭo Z-Z-Z) 


(Fronting) ma! 41 „adi Ni 


SN Gap iota us I poi e (Fronting) „ad! J-Z (1) 

CN pili cud] Ĵ 21a luj, Jad) uj (goloJl leni pe (e «ulo asta, 

Yet One Tree You Must Not Touch 3 |,5 te «(Direct Objects) 3 pi 

In Came A Fiddler, :5tta « Jadll 9: JeLJN Ui, (oak mas llO plad pr) 

(4 3 duo 33 ms): 543 ),035) and Tuned Like Fifty Stomach-Aches 
-(Hyperbaton) lz, 1251 ĝ lia G mu „(Christmas Carol) 


3 Tight These Shoes Are (52) adl IAI 3 Lal «pul ms 
EUS ma «e Ĝ AMAN! „2a «(The Wine You'll Find in The Cupboard 
MU malia taua£ D1 14a] fom DS UI 15a 

d ad 3 3, „kade oda El 3loNI o (Prosodic) 4; Jad)! 22J)) Za, 
35A Je azaj Lo ŝlo dl cio kodi als ĝi ss lil gold gia 
(Functional Sen- „ub Ji ila dao (Las e ul) kab ule ĝ «(Focus) 
A paŝoj) «(Nucleus) 3l yi e ekza! 3 p „eL Le tence Perspective) 
o kama] ao UJ poe 
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lal a (kuo kabeo Rolo] iaj 13 islo ua «23 me ZM plaj 
mus VO) (Theme) is 3,55 ul) kaŭzo al Blaas ka las luj a 
mao jo 35 I daŭ ulo hao asto l ki Lo] LUA Laoso 103] 6 „olaJ 
„l (Marked Theme) Ze au pe 554 LS: =pamo 3 SUI, 151 ihu esUs), 
((Randolph Quirk et al.) 4» =1, 84,5 GI ,uu1,) (Fronting) i~.3) Talao 
“(Thematization) i.4ll ;$ „ĉ „l (1985) 


(Direct Speech) „ŜL» eS ĝ (Fronting) „adl 1 „pb poj» (2) 

«ele JS e sL 5 lee Ge e.w «(Direct Thought) „L» s „I 
«Come On! Come On!» Puffed Gordon To” :(Reporting) is y „XJI Za! 
The Coaches. 


(The Rev. W. Awdry: Thomas The Tank Engine). 

meea) 35 plus VEBETI) o PS) 
(Function) ab J) Ni 
Jeo l Uj La bao, 2a Ol, GI zo NR deJ JU (1) 
GadKLaS (COMmpetence) Ls 43 1; e js da Ols (Functions) 4 » sus U 
ĝe kz lio boj allaj GS La £I) ke as AS 83 l ŭi: aj 
DA p sI e l-d SULUI ĝ lo kl muŜl aj „ke NI llo 
ZAJ Lo „as (Form) IKA pe AS) Zabo Jl kulp pi hd ep „ŝa 
Use) LLE 9 «(Speech Act Theory) PASI aŭ 3, Jas a (Pragmatics) 1kayJ 
„((Functional Grammar) „by pu Lal « uyl) .(Discourse Analysis) 
(Communi- Lal 3 jl pal aĥ ŝotano BB a SUE lal lo 2U hauo Ku 
ezel elo] pe LAL po pall a «PLS o slra p 13,2 :cative Roles) 
Pero „waklmtla Jell ae alla ala NI A pedo vkat peki o 
sio malamu Ĉu ia bo uuad ibao NN le Sla o 
Yale amojn Naod oda ue 85. aas dt uo Gis Lad! 


e kol dl Jes Je 
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(1934) (Karl Bihler) la JI muldi S3UI Azadi DIS (i) 

e ma uJ bda bb) iusluJ „olo aplsel J Le Le (ad 
«(Ausdruck: (Expressive Function) 4 ~~a; ia.b 9) l daŭ iI sudeta) 
Appel: Appelative or Conative :2514 245 ,) „buJI ĝ SUI ah als 
(Darstellung: :zo, sl ZI) abo) ŝi [LJ aao «(Function) 


„(Descriptive or Referential Funciton) 


(Mutually 2)»l3 51a) lel „Je (Functions) Sib JI MI „kJ! „xy Y 

bla tezo iloj GLS 5) abo se ps La PLS 055 ui (Exclusive) 

(Aesthetio 1Ĵ(4L1 125 JI turo lh caj LIU Audol uzad! lila JI 
„(eUs1(5) Zs) „Function) 


ZbUzL „da || (1960) (Roman Jakobson) 0 ~u „Sb Oles; es LOI (iii) 

~is „(Speech Event) NI laa Sl md sl o Ib, 

KOSMA ĝu (Contact) JLAJN! Je kilĉ , (Phatic Function) 3 „AŬI ib „ll 

Gloso lp Zai le (Metalingual Function) 4 „aj LL iab oj 3555 
Cl ĉe pal JLI 25 JI (Poetic Function) 4; „AJ! 3ab „JI 


al a SUL am UL JI UJI SJ laJ AUA 5 mal OF sulo (ilii) 
sed) (6 fad ui Ses (AI (Macro or Meta-Functions) alb LL! 
cxio „(2004 Sta) (Michael Halliday) «glujla „Libul „Adi „ub gi 
kand J, dabo) ĝ (Expressive) ŝ adl, (Conative) 4531 ZI JJ! 
sl dlo OBBJI 16 mal) 2311] famoj 1 GUJ (Interpersonal Function) 
(Ideational Func- 1ĴUl ; ab JI kam MN dab Ji plus = qe o SA Ov 
adl elu ĝ las Jo mal pe eu sladla (co) tion) 


ZAU sas o pado (Sd alza! dla «glulo Jas „Ko I (iv) 

ss e Bld pado paj La LLU „elo: pd BLD JI ĝl pada «Jula! uio 
(Informative) 4 Ll «(I Want») (Instrumental) azio) tle Ĵ = 
( Let's Pretend (Imagina- 3L£ ; «(ve Got Something To Tell You») 
(Interactio- A£leL3 5 „((Do As I Tell You») (Regulative) iw 4 «tive) 
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as LIKIS a «(Here I Come») (Personal) iuas~3 a «((Me and You )) nal) 
„((Tell Me Why») (Heuristic) 


Jos kai] mu ĉo pd RAMI A laa e$ I o a ekza Gil so (V) 

Va ĵe sep (1972) (Karl Popper) my J5 fas ĝ kan pe eD ael 

(Signal- 3, ,L4/y (Expressive) 4 paŝa «istus GLS l ue cod Obo 

(ed oudo don mulo p/0 ŝa lall 3 „eI ŝab JI jas) ling) 

(Argumentative) 4, „~o (Descriptive) ŝa y «(Jazs 3, JI sb JI 3), 

cil I esas kaois kabo 5 I me podia ie dub dl pazo) 
GN! 


Up lagoo mp 4iaS Lo ĝa EII pam e meal pr dan Mao 
ESL a o vio p aŭ ula el FESIO] 


du Zs [Kd MU kol alb JL eL Dilo Lieal oj (vi) 
ale a La KUU oJ ĝ Je Umo ims JJ etus ASI 
ma SKA ceko ĴI Oo) Zu dl aŭ ss pUJ Gla] uaj 
(Michael Stubbs) „~~ falus lum) 13 [so lado sulo JI «(gll 
dell 0 sadi (dio) slablo gi Tato „eo las Lam Ol 5 (1983) 
GIA pf Ho) Laj aos fed pe ej ZAU) LBIBo am OF LS 
(Micro-Functions) ~l; 4 So al oda eII Blum]: „am ks l(2) 
lemu b GUJ, LI bll luga£ eelenuoU ZIKAI slag buslis 
AN „em aU (Imperative) gla «JI5u fesio (Interrogative) 
ALA aj al La ow sv! J SVINTEJVE La, -oLAJJ (Declarative) .g „Alo 
I amas OP (Ku dul kabi abolo [KA vu polo lus 
You”ve Finished ,St.) elamelo (Pd Rather You Sit Down „Sto 
„(Your Homework Already? 
Sm de kus dl dabo lal pa lo moll kol slo (3) 
Ol Ke (Noun Phrases) zau) US JI Ha „EUS Do Elo lL du~o 
Pa «Object) J pias «(Subject) elis layl pof iul, LIKS, Lab, „uZ 
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dad ĝi ĉako kab, (1 9»f (Articles) ld pl, LILI ĝ (Adverbial) 
Elem SA 

od o Lad So adl ĝ Ru „olajl ib Luljo Js (4) 
lasdlo ĝ lado lj LAT 8 JE, 53a e pull lezio am; daŭ 
Uu Lu GUNSP: mo AB Jlo poba ĝ kelo LaudLua p kopa, aa 
„(Stylistic Significance) 

Mej sd padlb ulo) li GEI gI GUS slas! e 

Lab iall oLulj3o pomadi do ius$! pi da La] da, UJ 
sets IL LN ĜE ELUI GE JL RAU kaĵ dl DIUVU (Register) 
suJ bJ) cu oLa sda: €flo Saio Lo laJ (6 pad suka]! 
Ul kop 3» mu MUS, „(Text Linguistics) „aJI ULU | „elo La 
(Robert De Beaugrande and Wolfgang Dressler) „Lu; pu 3 
«(Narrative) 4» „Jl, «(Descriptive) av ll] o mad) Ou lue (1981) 
mien koj) ahubi, 

al vuo „Ji kabo Jl Jj5 Ja Seo kuo opal EB a le 15) 
$2a) 245, Abu pr 8 a G5 pl = „ULI 

vadi ob („WW bud, GS BUL Elials SUS Shad o LzoL 
(Self- (313 zu AL sm dlamell GBIB JN ge lasla fae aao, go! 
SIU „po «(Self-Reflexivity) 2513 iau! sl (L,uaŝ) Indulgence) 
ced 28 j elpalas Dloo sl ŝata (~J cle „aj JSllaŭil 0 „53 25 „RAL 
ls) IKI No kall Zl „Alio Jo liao „KA llan Dadi JI 
luan: ut mi ko BULo AZ JJl Do dab go)! vadi dle 
(pl .. „Sb o xu «Jolĝ 

kel mo iJ keta 3 IL lL ŝuaĝl o so lja (Zu vL ZE SUII cd ĝaj 
kaleso UJ. „LENG, GU3,, „aU (Grand Style) ga 1 co la S 
Aa e 5) ~iloj el a) o 1 utaj lomo pel abo mui 

Jy- (1928) (Vladimir Propp) ~s» nuoj siJ) Judi ĝ (5) 
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ia bl cI 6 cius JI Ja OLLI 15. Jael iJ ŝelo eslu JE 
US AL kasa a le JEĤ ss ka a] ob SAI gao] (Function) 
ol Ru eŭlboll Ol pajn na bl SIS Ui 9) fJ al Ko uJ Ilo 
(izb; ĉaS sli, losl Anos AII) 3 dE SdaĴ! ol, as RUK „1a kult Jli 
ces (iu al lao 0553 5) $i pus sl kolo hus il 35 aJ «UOJ, 
mao Jito OL «EIUJ imsj ca) 

s.s Jito eoludo los kilo cun prj sL Ua lo ~ „Lio „u 
(Narrative $3 ~ pi La] „„l) (1973) (Claude Bremond) 0 mu p 
(1975) (Jonathan Culler) 5 obU = „SUSS „kul .„Grammar) 

asbLoNo) om mal ebl ĝ (Function) 245 JI ~IU (6) 
oluonj mul dll pao ko „aJ Suo o] da «(1966) (Roland Barthes) 
kell IUJ ĝ oleo BUBOJ „(Aotions) JLI GE TJ e ds 5] 
“Nodes” xe) 9 «((Noyeaux) (2 pr), (Kernel) sl JI bo „l (Cardinal) 
«jaadi Lo e-US 5! (Catalyses) lul ;a2 e allo «ulSde « olao pi 
„((Index) 4 5) dal « 151) amoj al alm oo 
(Functional: Functional- „ib Jl Jl «ub gl „ioj: ebo IN 


change, Functional Shift) 


„((Conversion) |; „~J! „;il) 
(Functionalism; 445 ŝu a bo pull 1 ub ub II] 


Functional: Functional Grammar, Functional Stylistics) 


FIK adl iuplo (mi LILI ĝ Ulo plo mi 5) io (1) 

(Ge- fad dl puli ld J „NI «(Functionalism) 24,5 » » (Formalism) 
Ges da p AI oba do Sue pos nerative Grammar) 
(Propositional Mea- (“mall : salo hooudj JKSNI ko ĉa5 5a eia 
EB adl ia Plie Eepdo GMGLUJ LAME LS ZGl91 3, . Jama ning) 
ob sU! (Systemic Grammar) „JI pull „l (Functional Grammar) 
Ekul Zabo „lo 258 dada; Lj lall ge BISI glulla Jola 
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«La ole pu do elm! s Je Lil~ ĝ BU (Pragmatic) 
Laboa ŝo ao d (3) ĝ sJ5 za 5 6a a luo ĴI pluol ol mad 2a b JL 
Name OL slo VI „Bld, q SUI pzs lajlao! sj: gii «(Function) 
SED pell «Lal es) „glua mdo d Zao] JL sal 15 zaj 
“(S.C. Dick) et» ..~ „eJ 

(Talbot Tay-oS p fslas bb JU uo I uu 2ol3] „Kao (2) 
(Formalist Stylis- ZK! za LAN! ĉu (1984) lor and Michael Toolan) 
oL ol 5 e ŝ = .(Functional Stylistics) 4,b JI Lo La la tics) 
3153 Disto ĜIM) Use dlas JIE hal dl dao estu 
O mu sS bro «((1962) (Jakobson and Claude Levi-Strauss) al su „J 
vak us kolzo do „aolao)L, (1970) (Jakobson and Jones) Si eno 
lk dtl ku du $I dabo Lolo Edo ij ps dn AS Ruo lul lia, 
UZ ho md gj sto dus oma ĝi aU oa ol UNo 

ko p e alaj) ia J (Critical Linguistics) aa)! „IULI uj 
LBIAGL, ZAI aj, pa lezado sano pad oo ola ce siuo 
kelollo kola! 


kda SON ameo «(Discourse Analysis) „ULI iĉ Lal « Lil) 
„((Speech Act Theory) PSI He bolu o «(Pragmatics) 


(Functional Sentence Perspec- — (g.s .p) ilaJ E I o „dal | 
tive (FSP)) 


hluo olubl sial do bos Ole ibo e Ial copos ej 
ad o SI BILU LI su OIULJ Ela epo ĝ embaJ 
:(Vilem Mathesius) „~mslo „is Sto) 2a ali ea Ja! Jukl us Ji 
„((1964) (Josef Vachek (ed.)) (05 „ŝU) ELŝU Gj = dla « lu 
Tu las oJ Lo mil! Jo 2 pomado bad) Jul£ «31 
like „olo „gj «(CD)(Communicative Dynamism) 4Lpl „Ĵi 3,sLyaJ! 
= yadl lasa£ gl sleli ŝo dakb UKo hol dl sos ĝ lake sto 
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((Theme) 3 KJ „l Eo I pobo ma lo GluJ af (Co-Text) ~o-Lal| 
„eba sl ŝupudo Zo laklo eiulol gl Jula) lu ze sa LAO Ko 
U 05,5. (Rhematio/ Rheme) (o / 5) melio SUT DO mali eli 
SEBo stu fablo 3 cD31 e al pia sao o I dea 
Bis „aj si ĝ klo) si Lela maoddl luj dl ulas „(FSP) ilaJ) 
eJ Zo 5 «Jo JJI ZaJl a (Co-Text) „arLali | „aU 
(Word Order) 14531 53, Oly «MJlEI JI („aŭda ipo JUS poj uk! 
(End-Fo- Lly — )53 «Laj 151) (Intonation) „as! 5 «La inge 0355 
(cus) 

a Bkazul „ŝu (Rheme) „oy (Theme) 8 53 po pada ECESO] do 
«((2004) (Michael Halliday) „glaJla albo o) sel ilJ Gb 
PIU dna Lime gum 435 ĝ Jia (ESP) Alam vebo plio kuloj Oli 
JLal) (Transitional) JJUSI „slo lum po 505 Laslo as „51 
L~: (Rhematic Elements) ze „oka 355 aŭo «(5 (Verbs) 
Co gej MO34 5 = ll Ika dl oda ĝ «UU, LINJ II cxe ubro 
:(lan Fleming) == OL (Live and Let Die) 


There (Thematic) are (Transitional) Moments of Great Luxury 


In the Life ofa Secret Agent (Rhematic) 

gako sag ekato br plio adi Ll maj (OSA ĜIS AI a 

«„Lil) (Secret Agent) ~J! JeLJI i.e SLE J (Culminating) 

(Jo- IJL Guj vul ZU (1992) (Jan Firbas) „Lys OL- (Laj 

cuuas ul) (kag „as ie5b lo 3a) 22JL (1985) sef Taglicht) 
„(1 „kas ((2003) (Robert Cockcroft) ~i, 55 


(Function Word) LUI 2h5, IIN 
lazo) (Semantics) IN JJIs (Grammar) ~a ĝ tilaj us 


3 lUS «(Form Words) ZK em «La cloud eS JI a aL 
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3 USI blu aao «(35,4 (JS) (Kenemes) sl «Empty Words) 
Ze «(Pleremes) 3JY» OSA l (Full Words) eJ SIUN aĴ «o mali 
"sI = w SI! „Jlo «uluaj!, elu 


last (Conjunctions) Jula; „A 03) ias aJ SIUN! iua G) 
(Not, :Sta vim JN 5) (lpauaj ama) le ak lumoj (Articles) 
JLI Tuu£ JN» ao de SUN GIbo „am ĵl95 „Let's, Ves) 
„May Shall; Can jt (Auxiliary Verbs) sael.Ji 

od. Je ilas «(Closed Class) ialas ii ub lum-o ~u SJ! katoj „Las 
„ed Ola AĜ ŝo nio pi Balo „ei (Lexicon) eseali 1 vus)! „l 
Oe SURAJ „Ka hola) OBLI ĝ sl e a „ki (Redundancy) 
ol sa pa ge Eloi d USI Ilbo pam; LULIS o «o iŭ 01 UI 
ias dl snotallo sipa! ALU LI 5 «ma $I pa aLa I OS du PIJ 
(A) Scout Patrol (IS) Lost on (A) Mountain Jay IJKa $ 18 aJ 
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(Gap) si lI 


O 53 Udo ad ĝ Bo pi4o kaŭ umo Jo ULI ĝ 3 dl LE (1) 
KAJ] Mol d emon 508 lulub ma 11Ĵ o a i pamno a elaj mo 

ŝima l N 25) Sister, Brother 4 ulauj) 3 luu dito IKa, 
dlas lpo UNU (Laado al 3; mel (Sibling) [sle Las, 13) ŝamao 
(tos ŝp-)) (Geschwister) zsUNI 0;6) „(Hyperonym) gos mls 
«Pluck) dta) Luko! ĝ Uio RIG aJo culpo Juj /PL/ Vil „ol 
sab „(Pling) 1415 Sta maj 38 ipo culo 9 Juĝo CsLo Ing Vim/o 
e pod (dl slo JL LIS ello «nts] as olo) da 6 Oa 
uo si JI LaJSII oa 

kept ~is Pl al (Gap) ŝ dli «al ĝaj ĝo kok kJ ĝ (2) 
Oto il) vel UN ŝia pao dle a slo N iall Jo UJ 
((Leerstellen) (3 3) J »- (1978) (Wolfgang Iser) ; „| pluo 

inoŝ Js plo Ua oot Lio l Lio 2 15 ) 48 eL glu sl 
pm lal Jo lado! Kaj ilo alal se 5 LU JS do Jomo IlO Ko 
(EJ AA 03 A pa l Le Dlij EGS a kalo di as Lo pio al Vu Le 
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dau Cio Bel ZI E Homo lu la do eus] p o mao Jt 
(LOO- 42 paz) Sa Ola «ol a e aO ĉj sU kaJ) koza i) 
KL OIKA d tito OK pruo 5 dla aJ ge OJ 3 pholes) 
L san lj eJ ilo SK, Jam ELB ai 3 e siali LIKI 
(Lord Jim) mo PIU) Ĥa) (Characterization) «„aŝs]] al KU 
sua a kamo) 62 aJ o l al e es Liisa «oljoS Gj Lb 
Julo mi Jo Ual I am 15 LUSI VlJJ als o pall Hi.) 
Clam O por paki ~is ANI al pal o kol adl» si Sl ma slas Jl 
1Lobb) slas zl koJ uas o ea do UJ daa LadI! 


.((Indeterminacy) £-YWI kaf. „Zil 


Generative Phonology, aJ I INJ aga sd adl koaj wd ui 

Generative Metrics, . sas EK rde p = 

Generative Stylistics) a uj ai VI SIG na plikaj Lario 
daj dl To ua eka dl laa „Jl 


LUIS SULUI JI 3» Jal (Generative) aJ „3! gluas j5» (1) 
cio 9 (1957) (Noam Chomsky) Ss i pari ubb jp oluob ĴI p 
JS il) ĉpe ŝo gao do poa isla El o iU JI elo I] se Lobo is ple 
la Sedo GIS (GUL) ZAU 3 pas hol 5 (35) gbsly lloj 
(Compe- 845 a) ŝslgaS Lau JI Z AĴI Z „AVI (Creativity) Zola L 
e dapd5 do m€ lpo YIhil, Ji su! Oe ade N sao meo cwI tence) 
-U Ul „»Lali 


(Chom- „Aa pi lajb dl elo lo jj ZAJ lou! sla sa kaJ sI 

(Transformational Gram- koJ pull pa OW (1965) £U5 laj anua skyĝ 
„uo (Generative Grammar) sd pll Jam GOS es 39 «mar) 
Seo [KE (TG) (Transformational Generative Grammar) e se sus 
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Lolo k5 pau dis Jolosl sol (Transformations) «~u pull Ua „ĝo 5 
JKGI MI haodU (Deep Structure) iiaJl Zu) ĝ IANI maj lema l 
2! „t. uJlo REREN lal p «zla3)| (Surface Structure) iw „Ĵi Ly 


ota) sb) d hodi pull pobe ida kaloj Jo cu (2) 

Bl s395 kiaj) ĉaJl kab Jj PI SJ Zs liuu Zuluo j 
ol5 (1968) (I. D. Mocawly) JalKo ss lo kd e oJ kaJ JJI 
ku eS A Gad hood podi lom dial] kaJ petol pa JJI O SLI 
IGON Cl po «sup iuta sludo nt uon «(amma o) lan 3 Kipmo 


Lado) vual la (slamo p lo LUKA E 5) viko 


mod smoll ŝi jli duo slavaj lŭ mam IK os: LN mol (3) 

„PNI Gu o ple ias uŭ) Zak lo (14b3,) altal uĉ LUIGI 1230 
d vadl OBLJ ĝ „ag JZ do dla Iama 3 21 (gaj JI 6 pk 
hodi kal ge ilala kiu pe „adi o) „algoj auto pe cula Ji 
LULI cESI CI Lo pio kaŝ dos pUl polo dulo ĝ Uli 
onla E) da ah SU AA spe ko mo p al ĉamo 6 1 o 15 p GLo mu 
(Gram- pu daj «„kul) „ILeLS 3 bj „UJN (1985) (Thomas Pavel) Jil 
(Narrative 45 ~e «llo u o «((Narrative Grammar) 65 ~ „xg «mar) 


.Semiotics) 


dal 33 (suu I radl Ol uj aŭs ilaŭo Jas l podi sl „ioj (4) 
«((1964) (Richard Ohmann) OLA) sjliz, dul) obamual ĝ ko ke L 
eLa kiul el „blo isl Ja VI Sa tJ kab) 5a e 
(Ernest Hemin- glypae caj) I) (Idiolectal) $» „wl eV! ui 
grad a (peel dl pull OL pasi kuŝ celo ILA (183 ellas pway) 
Lj est koJ] o Zina] koJ! malio (ub OJ so «ual um 
vi Jad) (aika Kb» Sta of gi «o Lu 35 2 (Dualist) 253) 
LR Upoj ko plan famo EIUJ, ir aJ 


The Sparrow Killed Cock Robin 
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Cock Robin Was Killed By The Sparrow 
:'» (Nominalizations) eku! JI SN pullo oro 
Caesar Fortified The Camp 
Caesar”s Fortification of The Camp. 
d OLISNI, paj] lalio to Zon) 22 ma UO Ko 
(8) (iu LN oh pl Ems Lal) AJ os Jukl ci LK 33, 
koJ (luzo) 


Sa LS gl kod pelo melo NI Zo Real «US mej 
Bian ĜdU995 (dl Om kutU SLE us LS pj ZI IIL 
sl sab La ka majj ad (Grammaticality) 4 „~l „piŝto 
io 2a) „((1965) (James Thorne) dj) „ube ŭl) a.u od 
la, ALa OKT A SI E p p dul ope mr Lad a elo JK 
egoa adl Jim ĝ (lll pulo) laJ) las iaa) Loa) A o Rj 
Ĵ antas «(Personification) „ase pluo! to «Jael e 
Nam Judo 215 ple IKA a 1A dol Al mao Aaloeko ) aJ 
5, kol pell ĉas Ol 03) eola puloj 18,5 kago U£ao Ruo! 
LN] poad 5pi Gio pij am hasio im AO ŝaj (5,45) lo 
za aĴ o Jal o pj aJ (ual Ho) „adl ol „olal: Jo 
ĝi JI, (Structuralism) 3 Jl cu «duo ĝukg ĝ agu ol5 (5) 
ss Es se 3 L~ (Reader-Response) („UJ klun Ao Haj sl 
(Max Bi- Surajmu „So Jas ĝ (Generative Poetics) ŝa) JI DL „aji 
pr cI gas (1975) (Jonathan Culler) JS O8U a (1970) erwisch) 
poma gr Za Ul 3 „al e „LAL (Literary Competence) ŝul 3;35 
hop al laŭil io mad IJUI 3 l) cuamoo JS di tl oda (fioj 


„(Intertextual) 3u2l5 el 1313 (l ŝipaj sl pu ciao o mati Ju tJ 
(Metrics) oL JI de SAJ puli sU a OS Laŭta SI (6) 


5 GV Ju io es pe lu (LS ma Bs LN dl Slo am 
= sI sl dl Jp- (1966) (Morris Halle and S. J. Keyser) 
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Ju kuo e Ek gj! «(Chaucerian Iambic Pentameter) ; ; ~~ „aJ! 
so 45) (Generative Phonology) Za Jl Si mall Jj (Aa pis pe) 
bal) gado d) pull 3 as ĝ (1968) ((Chomsky and Halle) Jla, 
(Out Come) Z~3 pal (Phonological Component) gl pall o SU Ja ĝe 
(Distinctives sja slalo «ual eekuji mulai£ dab as Ji Os 
-TASLL, ke Ke lali LA ĴI ol mo I Ib) Features) 

Ka od and ado dl pid ali (iimaJ) 2a) Jas 
(Ac- ŝu]] |a dol os “me ko pre dus) p io kgJI (Rhythms) oleluNL 
se kisl abla) l emi gill „lao VI cu doe JI stualization) 
Sp JI ĜA 

dako 23 KU OJ 3 bt uldo Oj) kaJ Ju lAl pa eligo 
Olu kiŝo JS alo Sll dale dol8 komo bs di salas (Lk 
JILNL elea! Koll Ld 6 aJ ldo o Usonaj!) ŝuo] 2 „aut 
„bs Le Hlto «(1977) (Paul Kiparsky) „Kuj lus Jo Jas d ko pli 
TOVE) [9 o „Ta OS Odro EON «(Thomas Wyatt) cul» 
BL aij ge Ul ll p da aJ LUN pao Jam pe a mj aio 
lasl lalol o) oo uas a dla p ELI Zo ola «3 mali 
(Nigel Fabb) (2002) ~U JgU «Lal. sl SJ) „(Corpus Basis) 
(Generic: Generic .a)) ...islo Zb~j «Zelo 3u33 celo „sas telo [ 

Meaning, Generic Proposition, Generic Reference, etc.) 

bo di vlabj 21134 pullo IVAN ĝ (Generic) ele Jau! „i 
od sloj lo 4 GusSUl (Genus) o,) Tej. ...«(Classes of Objects) 
(Generic Meaning) ele „sse U Vegetables Animaly Flower „3 „liKa, 
„see U LeS Carroty Oniony «Cat, Elephanty Rose Daisy l;y « „mb 
all GUU (Hyponyms) (2J») ulnjas l buis ale 

BI «ALAS KULI, kam fl aj) e Euadel Lan KALI ce asb mo 
O,53 o (Species) lel si la, ind ul laslan J = lumaj Lali] ĝ lub 
:.Y'» (Propositions) LLA5 ĝ Zelo Ib) (Articles) l 9»! ce Lela ĝ «kud 
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An Elephant is Herbivorous 
The Elephant (S) is / Are Herbivorous 


Elephants are Herbivorous. 


of Ke (Artieles) 1 95U (Connotations) 2511 LNI of o 
KS taoll ĝ „KJ olio ĝ ab po lke ull pluo! « Ste) kalzo o $5 
(Generic i«LJ! eS! gr ae esi smo OSA Ĵa ĉas UJI Jol£ uŭ 
eki) amo e ak aŭo o) o da OŬ uaj al ue „Statements) 
„((5.52 F 1985) (Randolph Quirk et al.) 0.3 „Ela 3 „5 av, Lal 


(Indefinite ŝi ~a „£ Jio) La (Pronouns) saoo, o 5 

They're Putting Up; You/One Never Can Tell 3 [I (Lale Reference) 

d3UE no ulo poi l eL Seu UI Jo ike (The Mortgage Rate Again 
(SUI eLJI oI5 „S) 


g (Generic Propositions) ŝaLJ! LLAJ! 15 al = ses ĝ 
esi e ez OP LeKooo «(Present Tense) „lL jl ĝ OL e ss 
(Many Hands Make Light Work)JtY! e kasal) plad! ~a sm 
(Hope Springs Eternal In The SLL ilil~ oa, sL J/ [oj » «(Proverbs) 
(on SI) (Essay on Man) plu! o Ule) («Human Breast) 
e pls „ĴI (The Moon Goes Round the Earth) 215 „| iJo Zl 
ial LLAJ) „((1977) (John Lyons) zu) 0 „ksl) ĝas „aJI uŭ 
ems 330 GI 15a BUB OI pio) solali ol „a Lal pe Oj SI 
„((Aphorism) „su «Lal «ul)) „olao dls slalo 
ŝipa ma JI Ab o paddl des oblo JI ĝ La ze! LLAJ soi 
Every SE «JI goro paŝ 672 So) (azil) o LJ] — lli 
sd Gian pob: ĝ-AL) Physician Almost Hath his Favourite Disease 
kis ŝi dla ALIS; pam) £i slib lpa3y B14 y dle da; e Gl JI 
Jo ma, af «SI „(Referential Code) ZI] 3 „i «La. „k31) „te „UJ 


„((1981) (Roger Fowler) 
316 
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(Genre, Genre Analysis, etc.) l JI LE 12 gI! e) ns] 


(e 5) (Kind) (all 4 aus) ĵi dl „ed o (Genre) „ur elo 
gil sadi dado 3NI delo Seu Jam v3a «(Class) «24)5) Mi 
PL Lupo d Lal Jl mel 3, 1 pad] SlUJ, «ULI iĉ, 
lala «~oj a Je plod kalto ilos o el lua) JL! 
came ha di holdi jom Ol El 3Uoo = Opera) 43 „Lo 
«(Thumb Fiction) s;UNI „aas ju Elo te] pu o5 us (Cmo) 
-U adl GEI MI do 341 3 ad]] oLIKLI, 


LS sl o Ke aI dao od „Kad JU se 08 
PS slaj laj kal e DL a Bb suma IS e kak pll 
DIS ga l DA ĝo) Lal Elo ks ero (6 BS als sa i.a reu ka 
lagoo UL Sa «(1957) (Northrop Frye) glass Jas cto BLa 
(1982) (Alistair Fowler) 4 „JT; (1917) (Tzvetan Todorov) 


ed ono dla Alla pel Gm (SI pa ken sanoj lo md 359 esm! 
spd e saJ 9a eles lu juj OP Kao (Sub-Genres) ke / pla] 
kameli oi felo dialo dual 2228 To cASLaĴ) sa vaŭIl o 
ko ll pi sao iŝasla lul vj eda (amo lo mll flo uma Klo 
OS ke sl ua IIUI Zl 5) a mul) lo 5 co pU amaj EJI 
Suo sl o? gra aa ail kiuj gol ao Sm S5 pll 6 samo 
ju e KAJ 3 zas ol Ku) eono «(Intertextual) «els (3.3) Ji 
(Jacques Derrida) lu y» l~ Li e ŭl) „sud ldo 9 SlKaj aŭlo ĝ 
“(Text Type) „aj! huj adl oLILJ ce gb si m~ Ata „((1980) 
LE maj Lo Gl8 6 pa nlo pin Cm GEI Lal sus 33 Lio VI OT mioj 
has) „allan is pm ilo pa bulo mia sut GUS 535 (6 Laj 
„IKA „pll Ego iea MI e kos lamo) di udu, 
eat PLI Tido rodi Blas «oaJl, LB ĴI „am ISS, 
WP Sea sao 55 | landaj dull) Sb aJ OB KUJ, 
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eal) laJ, (lte (6a ALI) PLUS „vim; cu jl fu aŭd Gi o 
Jal ploj) —ol5 gŝl dl ĝ Lab] kiŭa 5 plo ib e Tio (gll lle Jo 
«(Decorum) 3LU 9, p Ss Tua LSE se dl opl ĝ uke 

“(amaS (Grand Style) gi 4l co plu $! dito) uslio Zi] po l Luo 


ea co caluZ aŭ ka EI Plo JK alo ab Maol ĝo pla p A 
KII ekio ZI ĝo «LEb Lal) salio IAU slo Ojlo 38 uamo DJ 
Dla Jl i pobo atas dalo pian es iuj Latio Tolo kar 
(Super-Genre) „Jel „mS ŝlo p „(to «(Romances) ŝi; ĵJl Lad! go 
Ĉen p Gazo pude Jas ((1981) (Mikhail Bakhtin) sub |Sluo) 
ENL pao la Bao luzo IK ur IKA Go md aj 6 pau 
kanlr-i o Ĝia (1 ma js meu ĴI (Mixed Genres) ia sali 
Plus pla] ĝ laug 131, pli „ĉon oS ŝoduanlj Lejo «(Mockepic) 
ewU) LLU da Pamj (ABU a Lal,3 Oia 12. ma] (Media Genres) pSloY! 
„((G. Creeber (ed.) 2001) (sU) „5 e elis 


(Li- ial lija3 se eze sb LK bod as (Genre) „us VIS 15) 
PE eo (1975) (Jonathan Culler) JS OU p~) terary Comptence) 
2 Ld e as ce AlI kalaĴl Li ro e BOS) an lo „adi (Frame) 
Gl pit, Lola: 25 U5 lab Lud a 83a hal Jĝ JJI 
USI so Jad RIKo Ji 50) rd al polaJ md al pum 
RAJ Gd PU 5 


LU Sas „= (1986) (Bakhtin) ye=-LJ iJL am 9! (2) 

(Pri- 459! SI i] JNE po adaj ex sl (Secondary) (g „U) 
£a ll bUbS, „aL en KA kapli e SUS! mary Speech Genres) 
eleluj lumi 3 dl kapl le pie de LULI dlas kol „o sl 
(Approprietaness) ŝwlus (Lola) albo 63 mall JIKAJI Lasa e 
(udo) 2a samo ĝ (1978) (Ruqaiya Hassan) (~o 4.3, kajo 9 lo 11312 
(Genre/Gene-iLaze iloj / mia 35 JI oI 2uŭuo)] (Genre School) 
(Dis- lb: mas sobull — ol 5 «ric Structure Potential) Gsp 
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(Meta- („um buoS ol (1974) (Dell Hymes) zea o „kil) course Genre) 
cemio OI „Kas (1996) (Monika Fludernick) 13,5 4 IKS „») (Genre) 
Bia l) „iU ELUŬoj kon ao UJ j kela i ma ko pal Jj Lal 
15A mta, (Simple Genres) kJ ta iu Ulo «mj 3 si 
OAS eda AS A mta ko JUAS Zs Zedo- :(Complex Genres) 

dl JI LABIA alla maill els di Ko plor] 


l SS se (Genre) mu Nau] ul dOGS huo Sta (3) 
dall yo im killl „aw L£ 3, «(Register) 6 „all cu lo SU 
Lua ĝ 3, sl ZI kaJlal (Lb kazali olo ano LU eV 
AB pad emi 25) OGAN DIS 15. „aPo 12 peb SLA (6 AŬ ka 
(Michael McCar- 35,5 8 15 JolKSL Jsiua asb] (go) MU Sto pLu 
ĝe (ol sua do pion lyzo) OKUUI (1994) thy and Roland Carter) 
(Core Genetic Func- il yi Zl] 125, Lis] 13) LIKao GJ kul 
ABI! „„luj ike stoj Sta (Reporting) „ual! „dl ju tion) 
«el „(Progress Reports) ŝ„w J| il~J! „ a » «(Weather Reports) 
12 ju ob blu! Sa (Weather Report) all! p „45 „a folaj 
luo luu Zo mus LI «(Newspaper — Reports) iamaj! „lta 4 el 
GR o mad spe ie mun ĉa Dli «MUS, pj) p SELI us UJ Buo ĉu pij 
E gas Bla peel dd JI p lel Jl Ol Ka salu d Lela 
Ŝo inj (a „laa kaj me el zas (6 aas pide piaj OI pao 
(Discourse Types) LI bula) „ta VI su (Cda) 64331 „lad |i 
ELU sle GU LULAS, UU kaj UA 33 mu pe LU Le 
(Monika eL ;o li Kj my «(1996) (Tony Bex) „Ku sb «Laj « ist) 
(2000) (Fludernik) 


od di find o sl eme Lo pobe [Kia ast „s(4) 

(1990) (John Swales) 32) „aJ pu Uu Tamo O AIL (Genre Analysis) 
GUA kulas $I mud; 33545 (ĝ «((1993) (V.k. Bhatia) l .8 Gio 
evas) „EUJS Zu vado (Generio) ula] iul OLIS) izbblo Zaool51 
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LJ SLAJ LUB pto! „((Contrastive Rhetoric) 24413 2254 Zl 
= «2» (Discourse Community) „ULI 1 san el LI Las] la ŝi 
sa kaL pudel si maill padelo ĉap! Jl Glua a JI, kelo! 
too re po sd (Cross-Genre) eblo - mim popas le foajl 
(Glo- ALJI 6) ALI mta) iaŭ Ju fb juga al mani el ;3) ŝusJL 
ĝo (New-Scientist) camzula qi iuodajj Ami Jlo ĝ «(bal Warming) 

(BBC) imu „Il „LeĴ 


(Gestalt) ŜUNTA | 


eda Lu) p AZ «(Shape) €„eko» „| (Form) JK» TIUJ) al e 
I deajo ol aJ ĝ ZAI 

O mallo SAJI Ado dee adl ĉ ll Suluo (Aesthetios) lutamu) (1) 
„((2004) (Derek Attridge) 4, si o o «KUIS dl) „el ĝ (Gehalt) 

(Gestalt' JEAN mall elaj: mm le ĝo IKA e mil] lo (2) 
UI Jes si SUI) „LUI doe ad ol hluo 3 Lu gI Psychology) 
el Eon ot po 5] am aI IIIa se e spe SI ZG o „eJ 

Jo «Semantic) NJI ĝ „alla ~S us ILAS 43 s (3) 
elea! ge e z=5 (Cognitive Linguistics) 43 „li ULI, „aJ! oLGSLJ 
«ul) (Conceptualization) „51,3 „SAJ ialll olia db mu Ti 
(George Lakoff and Mark John- vmis Sbs 35) SL oj ita 
(Reception Theo- „tji i „ki; „i «UJ, „seJ pello «((2003) son) 
LS p (2) Gestalten sus «(1971) (Wolfgang Iser) ; vl glua) a) ry) 
ŝalo) ei) Lo (SI „holo! ĝ kusi (Frames) „SI, (Signs) uoJ! 
-O9J e dio el SI (OL e 5 ĝd lilo 

HU, PS SILES J) Opel ek ll ON de al e ALJI So as 
(Closure) B35), Fump Uo LAS (1) 2 OLAS (3) 9 (2) 3 LiKao . „aJ 
(Bar- Ĉamo pluki pa blot dta) ko Zo ĝ os latslo ci Mi 
.(1968) (bara Herrnstein Smith) 
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[obell „pluas Kio hama da «et. cool sU (4) 
CPU Slo pat toluo aĝ Dto KS aSo] pu AZ ko JI kalt 
kelo] al ŝimo 


(Given Information) dlas ĉo lao Ni 


(New Informa- suy» 4 plas Laj « asl) lodlagas rmoj Sd] 
Ib) e adl SLL; PULI LE ĝ plo [Kuu Uam! es ĴI (tion) 


lava£ gj Zala Jo Ĵ£ (Given) „amo 5 cam) MIL, e So 
cmLall „ad! ĝ (Supplied) ŝ52 el pa tonS Lall sio lima ĉi, ms lafoj 
(141) GLI ge al km GJ ge Bu Lo pio gl «(Co-Temt) 
«(New-Information) ŝ.yJa- Ze „las e "PUS le) ko sall selol di „mod 
LA old i oal BL 90 bas OI o iio a eda mo mag Ml 
„Pt pu do kuloj 

(Givenness) „Ua kake ce SA ~s las 3 ilo wi ss 
AJ za d famo viugdon ka lan: ad ŝalto als laŭdaj .(Newness) sa4-l, 
(BU4Jo- La das I Le pes ci pd lol ts pado am luj 5 no 
:(Subordinate Clauses) zwUJ| uJ) 312JIL SUJS, 


Besides Being a Well-Known Literary Critic, he Also Writes Books 
on the History of Aviation. 
ka dll se pakoj isLadi Zu, (Ellipsis) „gjleN! Gil uaj 

1 po dpe Dto a pani La pelo lŭ US Dils d Ba pli 
... How Does Your Garden Grow? 
[My Garden Grows] With Silver Bells and Cockle Shells ... 


Jes ul) (Rheme) „o-y (Theme) 3 „Ki Ĵes SUBS o dumo (damo 

(Functional Sen- (laJ „ub dull Jm cu AL slaj Ul ply Lo pulo 
(Michael Halli- gluJlu Jsa Jud (ail „5 «tence Perspective) 
kaj cual la tenado pi lul lb LA oE ŭd pao ladon a 35 (2004) day) 
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Leo laŭ 8) cio lal ka: al kj OI „eto aŭ LLA pono 3 55 
e E PISI ĝ GUJ) Ala) 3 KUI: elo e maj BAL ijo ce nail 
sd! «((Post-Verbal) jai „la (plo) LLI se eze sude IS cĉlinao Za slav 

„Bl ka slas maj: tus ep] s UYO a 201 psi via, 


(Grammar) „ru [I 


ERUKCIUNOI IS, l sss Je po Su (Grammar) „~u k£ (1) 
gre plo «i noj ĝas 15 mas «(Form) KAU „LJ 5 sall E Gia, 
l pull. adl lpo US ZI vebo ks Js LUNA Gd „ol 
(Mor- 4 „alla (dls AI 2) (Syntax) usoj JI io oO Ku 
GJS! Zo) phology) 

es AI eda 6a ma 2a IS 5 „alk pa du lo i eS JI 
„EA e DUS IKA, Lio O3laao ulia 

Ĝe AU kaJ o a AJ io «Lal «(Grammar) pu ciaj (2) 
hpedl lasls laj mo elplo 

d kavo las 35) ŝiujlas 055 0 ebu „am epi «hula 
(Correct) bomo stis! a ljas llo i lo „UJ maj lauso] 3) 
„Jadl (Usage) Jau Y! 1kadlo Jo ijo „alb sue p Jlo plas ĝia 

lao xe azil mat JKy pulo JK, Jt luo ŝuo ĉj paj Zuljo (3) 
(ol) br e SAM oJ) kod SLIS ze ado «sado GeJI 
lipo -(Generative Grammar) gall pull ĝ (5 «al kulo kuo 
elo Kl pu plas Jhaul o 3 cO3] e sali 

(Relevance 13841 315 ĝ Lal, aj sl 2 od glmali Jug (4) 
laJ JI ael ll us Jo al 53a «id ub mda Jo mo Theory) 
LIKa :(Internalized) 3311 33 „ll vl cs p! IKI uas Lo bl KA 
a) kelo Sd 92b pri pe lueuj UI Kaj 

(Idiolectal) 433 ia) sol 5 io amaS (Grammar) „u „hum (5) 
(The Grammar of Spen- l „iw sxi) a uk pj) lul) d Laj 
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nlaj Do ab Dao Dama (zuma Sv) Sa la hojo: po maj al «ler) 
Sud) rii) pi pmpao 3 53 OB uloljuJl oda ko ĝ „(Dylan Thomas) 
js SU (Norm) Lall 45 Liu (Deviation) LI pu! aŭ (Lo sas 
-UL~T esse 

eL 15) Lb va Li (spad Juba «Jo suli ĉ15 (6) 
lata; las (luan cxe EI] la mals es I pad kiuj fabl ĉe SJ 
LU a aJl sutas s Lu (Text Grammar) „aJ! pu alio J) sli uii 
eba DU Uj to) ALI, pa ka Lo do (sad! pull dito) 
„(EUS Sla 1972) (T. A. van Dijk) 

~e (Grammar) pu sdamzu) a) KJ padl lulj» daŭ (7) 
lelis spi JolU „hol edlto ES me demo, SI (eplaalo poluaj 
«Jl KAE Lulo J adta (Actor) i fidi» AĴ 3a ĝ (Actant) Jola 
(Vladimir Propp) esp pas» O5 ŝopdl SLUJI Jo SEJ uji 
(als aJ ZK (Morphology) (115) (isi J;- (1928) 
Wm pi diu „UI (Metalangue) ŝaj le vla,» Jas JI ase) «bul 
(Tzvetan Todo- ĉi ay3235 OLB 5 ua (1970) (Julia Kristeva) Lu 5 
Sm pri Lal Jul) (The Decameron) O3s sa J (1969) rov) 
.((Narrative Grammar) 


(Grammaticality, also Grammaticalness) hopp Ni 


ce slas 5) polo IKE, (Grammatical) L „= ila SLJJON 
«Lya Gla, 4 I) (Ungrammatical) (=) spo pio aU) pu Jel 
-L „all ede lo bm pu) lu oedkali „5) 
(Accep- J „dl (I ain't Done Nothing) ji Js suJ! Jammu ĝ 
(Ungramma- L~ e Lo! = „(Dialect) md A LJL 95 e table) 
La Leb (Standard English) ŝi jLall 3 slos dO spa sli e) js cm tical) 


a GLE ol ŝi mj imi p Gi pn plio pto ml ĴI DA e ao LIK GUS (e) 
A sla JI ERAJ ge dla du vall UM ĝas 
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kuli mpo kel e pao! pe kp ŝedo „(Norm) |;i.» 
sod Alo pi le Uam ĝo mo lel „ĉj ci (Mi Is Me) fis 
Lad pe AST BI ge Do de e (JU) (6 uk! 


salad I pleis Jel5 IK ko Jel e uo 5) 
lig LJ Sm sad predi MUS go RAS (5 «SLL, Be 
(Grammatical- „| (Grammaticality) z ~U JalSII Eo ji ad: paj) 
3 ipoj faki IS cb lioj isl „o qek; Sad ped plolb eness) 
e hu miaj 6 ama Sal lao SI Uaj de 3 ona „Ladi ZAJ 
Uiu do sukaj Rul 16 48 ŝan sol vil OU «e JK, alo JUAN! 
kula NI ZA, ŭu mt Lo mas Zoo) ZAI kaj OT impo) dle so Vo 
di prin a koJ pĉmŭ gŭ pe Lau) pi pis Laŭ 

„l UN» (Deviation) (GI 05 3) L Jli Vio deJ e 5 
15 el JUG pu 


"dia, eL di alll el „ado „IKS 
(Colourless Green Ideas Sleep Furiously) 


pid kala KU, ps BLITO i) 4 gum „SUL slu 

1 kio J has) kus dl oN ll ol „io e eb 1965 kas (ga l 

ad O3) lajlao! 3 5 fadbl sda fie i i bo Jad e ual lio 
«(Cline) g;43 al „Lio e lelo ki pud! 9 « (Semi-Grammatical) 4; pu 


„Jo ĉsgio zi ha LelsJ egali OI Jo Liso i aŭ «Ĉb maj 

(Word Orders) LASI ~I, GIS predi pU uzl) SONI Jo ŝadlo 
MAU ĝo PSI ĝ «Ears Elephants Have Big) ikbali Gis „UJ 1A 
4) mda ajla! muj af ailindlo 93 „E JS dj pul ael dll Uj l OG ezo 
(Do like I Do; Him li sas pus lus ĝ JS sts laj «pb pu le 
(5 Lado (a A mas dl [0 lo 09) who Disobeys me Disobeys) 
e o pan) (91 l mamo oll Ĝĝ SLE dus o Kaj e «all 
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Hz I Laj umas Lad las aa I Jo us ĝiapgjl UJ! 
hag oL l spemmln 5 sa Ulo iĝ (Periodic Sentences) 2; aJ! 


(Grammetrics) da ped dj l ui 


LUI «ebJ ĝ zo LUSI l (Grammetries) 3; „ub ŝjy „2 eds 
pelo oal) luo) «(olo ;o) (Metrios) y (o) (Grammar) Pos 
(Metrical Units) os pJi lus l, (Syntax) SAJI ĝu pidi 


Sib! „e (Grammetrical Studies) 4 pell oLul p aJB «EJ, 

(B- sulla (A — Verse) „lal kol Na pol) eblo and 23 „sua! 
Ib OLoguelo „(Formulaic Structure) iamaj) las JS :„a Verse) 
aa I l o sd maJ loo] oo ku us Aus „5 (Enjambment) 


„((1996) (John Sinclair) „Iiu dp (La « isl) 


(Grand Style) gio eal Ni 


blago is me so dolo ga (High) Jie „l (Grand) eo Lal 

o (Low) „Aŭua al (Plain) Jam «(Middle) las se a) 256 

ilabl, pi GJ ĝ ssp 5 (Mli umm 25511 Lekko 
«Lada las Lagll „as Jio kuko ll o ĉuadJ] 


— dul pU o ce «(Decorum Principle) 331 ĴuJ la rr 

gi okult dikas ed elmo l Go la publ «tot E an 
JJ JN UPSIL l ee (sU po: mu 2a aŭ Loj po pap GIS 
LK Jam le koa eB Zao ALE ko mao (SU dela 
-ĉ| -- (Emphasis) „aJl, (Amplification) „auao) sok ludo 


325 
VA 


AI 


ao a put l a ka Jio manui al te, U NL] JJ amueuka E 
Le Jbo ose n3 (The Knight Tale) „maUUN RkSd, LO slo ĉde o al 
Dlaall hu olua$l d Jo imo DLL OLI saj 13 

1 luas ly3 po di i eL ĉmmlndl DI pi eiubj 


(Grapheme, .cd)] ...ŝutS 1454 (KEA kalzo plo caos omo sino) Si 
Graphemics, Graphology, etc.) 


on ius io ne ULJI osi «lU s£o) (Graphos) Zil „ĴI 
kulpo pe pledi Ola JO ĝ cu ss 2a kulpo ma foba oboaliali 
“(Phonology) ~l „e$ BU ss (Phonetios) LI „oI ĝ JI 


„2 (Grapheme) 4 LI Ja (Phoneme) mau e „LJL iKas (1) 
(Let- ti do SLU IKE, ĉi a mo «2a LLO plias ĝuo I 5 juo suo= aJl 
kudi l Suy (Orthography) ~IUY! lo (Symbol) „l ter) 
SO» l EUN 1 da l LI ĉia Joel p — doel a 33315 Sla cJ (Spelling) 
-„.(Ti) s €Ssi» y «Ch»««Sh5 L aĉ /f/ 9 «(Ceiling) «(Cut) 3/8/ JK/ i 
«(Caution) » (Mission) ; «(Charade) ; «(Ship) ĝ « e! 


(Allo- ĉii laJ! ge ŝo pros AS ol Ko TA Ga ed JS 

LLN „l (Typefaces) „dall i LI lo 95 ao cĉ pito „plu „l graphs) 
oLeL :(Formality) LIKAJ ley eubaidl sda feo da kul aJ 
„pa Gl pa ali dms ij A lao SU 2 KAJ ZaUL 23 KALI ŝo „Jal 
(Graphe- LLII Luljo ple ial) ĝ lam ll eda fia kulo pj (2) 

d ola el Zuljs LE „(Graphology) uia HI Gilba Luljo sl «mics) 
(Cha- ĉi LI ulo) slelo DESI kelpo do palo JE slJI Jlase! 


„(racter) 
iju spi ule dal aboli iblud Lukti li le Jad, 
(Paragra- — Zl gojo (Punctuation) „i YI LT raj lo sU kus JL 
lake koaj blu) lumoj -ĉ9) --«(Spacing) GIS Zy aes «phing) 
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l! = „fe (Graphological) «lad lJ „au pl Ku 
OLU PLM piano kial) ĝ ZI GL RSI, ĉe pk 
dl Jobo remlo pao fa anal Ĝ plona dali Gi ALI aal 
(Michael Halli- gluJla [lias limas ij) i td oL 6 aJ 
„ed Aaj M 5 pad plaŭ a ĉi adl oL ko bll lu UJ (2004) day) 
ŝuo lka» |.£ -(Graphometric) 12, „Jl 45 pal) lum a cu sI 
Ĝia AL pao pad opa elel Je ASI (ĝ (Graphio Unit) is 
(Geoffrey Leech and Mick oy „4 Ublao PJ (6A) hadi, hol, 
(Graphological) ible JLI Je ule vuaj ŝlos .((2007) Short) 

BI dOj 4 dam jas IUS o 


e esU ZAU pls Jo al (Graphology) Jukl iu, J.Z ol „Ku (3) 
Ĵ ledo cui Elam 6 pel ulus doj diolblly JL DEKI d „ela lS 
Ba FJ] Gd Lt, ZESII His «(2) 


la) sl;? slas (1952) (1. J. Gelb) „JL . .| 3, a (4) 
„sa, pob Ja (Rb J! dj uso 29) (Grammatology) 
laŭ S „ale ulaz£ ĝ PACA albo, luzo (eolaj LNI iaj 
de Ub-Y lav po Be sd SKU alus! ledo 6 „UL olas Olu 
„(Generalized “Inscription”) aal ty suJ) esado Jo izdi iall 3 Jas 


Lilo has ps) am poa vuo! cBlb, OŬ 5 «bus (5) 

els vl «(Sound Making) Lilo mapall (glu) ee ll «sl modu 
3 UNI Dilo lao) oalkli slbali „a (Graphetics) ZS 11,5 
Sto) 1A (ge 5 sd JS d SA o e kus Zelag luo «ILJ 
d am 33 elkall 15) (doll UNI Du AO LI emo KI 
«(Graphics) bla 1) „l ĝ Z „aJl, Lolli ljo Lula] Su! 
luas sab „Lo pao Bl Juu plas (loro) „Scii 5) (Graphicology).» 
ke dl «lal «uil) p„(Visual Grammar) „aj! „uji Jaslo Laj 
Alia Gu peo ibo Oualo ol pb «(uo ĝ (Multi-Modality) ŝosi 
klouaj (Op o I (SULA pl am 5 dio di maŭ l SJ o KAU Jama 
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(Wings) bu) ;„» [DV call blu an g (Iconically) Lal Fu 
(Graphic 2k5- Zl9j US mu ŝdbondl 33 Ĝi ol ĝ to a Mouse) 
1 55 iio d i A „.Novel) 

KURI l ĝ GL ge do kul dal ka so gls 
ela! d laKo pu ppidly LENI Diu kiuaj) 333lJ1 Ola lis pali „aulo o „2 
Oka (dd) siblo vumaj! ulaj! das! us pUJ aŝall elbJL sLJ| 
P SES (RL JL ULL z5)1)) (Calligraphy) kl „5 
(Ground) Lis. „tj liN 


“(Background (ing)) )4.44»- „k;l) 
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(Habitus) dalo Ni 


e mn Ual gm iN La JJ saml pe aI] p3 pdllmas 

Ĵ3 se sla) cio (1936) (Marcel Mauss) ~as „kuplo dl 

PE ZI (lono ĜUI ĉu iul Just i parl e io p 

1A Zs zaj gb Sia ae ONE ĝ ĝm ololau p Uj aŭ „UI 

dardo Gbo sle LoULI Za lema U zaalj kz cU Sla 

luo lus us I Na p Dao Lad ms BO: l mam lapl 9 
-((1991) (Bourdieu) sj; p SUIS Jul) „uISN] o J „aU 


(Half-Rhyme) LJ 1u4 „235 za IIN 


ulo Sab lel „epo GUS ge SI nl po gli lo 3535 ia 5 LU 
vd e oi Read] mil pall ĝ po pe TUJ! mal pall) SS KS 
NI lj ĝ is) Ro (Sand Bend Ika) (Consonance) (3 ~al)) 
as ĝ lanjo i to mmll OA De Gluo 5, upto como uŝ a «(Celtio) 
tla «um 99 ((Emily Dickinson) ĉ muko umbo «Sia la slo 
Sita (Ted Hughes) E ya 3, Ooal . e -yy «(Wilfred Owen) gxal s ilis, 
:1916 (Yeats) ~~ (1916) (Easter) smj ĝ dau eldkas 


329 
VA 


AI 


I Have Met Them at Close of Day 
Coming With Vivid Faces 

From Counter Or Desk Among Grey 
Eighteenth — Century Bouses ... 


„((Pararhyme) 55 Laj «Lal „lul 


(Head) „'» IN 


(Grammar) „~d! ĝ (Headword) 1.1, 2445 „l (Head) „I; ~ia, (1) 
e lpi lana li iago 05 (Nominal Group) iu! ie „e ĝ 15]! 
„(Blue Moon .“t„) (Modifiers) ~ yus mula gi e Ub ~s! te) pu Jo 
ind dj) ll HUS ias Jlo pe dans Ul od Ku 
„(Verbal Group) 4,las 
sala JI il mo pao Lo pas «(Intonation) e Lupo ĝ (2) 
Os Ju „(Tone Unit) „a sudo ĝ ŝlaJl Lŝ ŝi ul! SS 
“(Head) „„1,] ŝ.JL (Pendent) ĵyL Jia) DS e! 
(Ronald Carter and J, SSL Tilbumo 515 UNo kuloo ĝ (3) 
o E kampi pi ŝŝ uli ŝlo) (1997) Michael MoCarthy) 
das pa DS TJ dd AKI UUJ al Se al mal aŭ Jo (Head) 
(Header) („1A = laj mi ej (2006) SN luas ib 3 UI 
JdŜ a as asa (Focusinp) 35 AU 051 oLLJ1, (Headers) sl luas ŝo 
(This Sa ee IKA ilo U mulino pron po plj Zeb] al bali Za kali 
Friend of Mine Tim, his Cousin, he Actually. Met George Michael). 


The Cousin of Tim, a Friend of Mine, Has. Z «SI 4 „vas Ob 
Actually Met George Michael. 


ble ĝ Lo LE du „Ŭŭ m ms Li medi „(Prolepsis) es daj « „sl 
(Tag) je —akel Jast) „(Tail) Sy3 „mm OSI 
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(Hedging, Hedge) jne JI uas AI Gil, i, I 


Jo ab ME ĝ SI ciao o „kab „a (Hedging) Lis (1) 
Jal Eslu ksa PISI 3 SL ed LUS, „e AII Ĵaŭ ĉo vlaj o 23L 
Jau U ŝijbdl: adaj Sb Leg! „.. (Adverbials) 43 „aJl; (Modality)) 
a adaj 

ink maia ekus GK, da da 5 (a l duto vaj us a GLE OJ 
That May be True, But, «Lu3 Jlo eL Jl elzol ah GUJ l (l us 
„Would You Mind Awfully If ....... sanas 


(Hedged Performa- „id! (jl! SI Jla ps eda, ĴI lla ĝ 

Jz i ala di, se es «(1975) (B. Fraser) y3) 9 . J li, «tive) 

(We Regret to Inform You That; lt, LU hjbuls li le ti „aJ luo 
.May Suggest That) 


sL ja, (Hedging) „IK ui o, ol Juli ge olo „JI ĝ 
LA aJI kamo o) «(Implied) (Author) €sualj lli al Jad! 
(To The ŝul (ĝ (Mrs. Ramsey) „g=elj ŝamdl felo dikaj uest) 
Glas Lumi Light House) 
Like all Stupid People, He Had A Kind of Modesty, Too, a Consider- 
ation for What You Were Feeling, Which, Once in a Way at Least, she 


Found Attractive. 


hazmul A 15a akt Uu JJI ĝ (Hedges) pll sas (2) 

hI! UZ Al o al elkali (1972) (George Lakoff) 35) c= 
d| (Par Excellence) :~„ im~yadi LS JI LA :(Prototypes) 43 „oJ! 
«IKa, .In Certain Respects„ «Loosely Speakings .(Technically) 
slato „poluado IKU olu La a bll 8) lab o prj SIU 
(Hypo- 1JY9 JI «l sall NN sie aZ sla 33 (Sod) o sI „ditto) Like 
(La- dms Blan LIS sl) „supko SUS mo o ponl del GO), nymous) 


.((2003) koff and Mark Johnson) 
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(Hendiadys) ŝum) Lj Eu 


Lo 44) Las (One Thing By Two) ls Jola raŭ) stadio 
(Figure of Twin- i-yl4l KZ) (George Puttenham) (1589) pls „ 
i Ea elaj 13a man po ROL 3, o (Hendiadys) 3.8! id YU ness) 
ĝe dub emual r Eko ci JU eJ o Logo and o ĝi Ao ĉam Jlpze! 
: Aka (Emphasis) ee 
The Heaviness and The Guilt (I. E. Heavy Guilt) Within My Bosom 
Takes of my Mankood 
«((Cymbeline) ii. V (ita : pK) 


(Hermeneutics, Herme- 7] ...Z aJI 3 „loj «Za padoj) ŝ paj) [I 


neutic: Hermeneutic Circle, Hermeneutic Code, etc.) 


(Hermse) ja zg5 „dl: md o cis5 „ĴI (Interpretation) |. IO o D 
(Hermeneutic lb ~is „Al 3 a; | (Hermeneutics) lub „za ma UNI Uaj 
“(Interpretation) LUS, 81 „»Y! = sos lyu ge Theory) 

BLES 4: pall SURU tv: ga fo IL Lao puca pun maz] «udas 
Lal, ŝi SUI o pad mLa LI Laj, elon kommt Russ) ĝ Lass LT 
Uba l) EUS e «emis «(Poetic Allegory) 5 „Jl dle do «Zoo 
la sako ps UJ LAŬ kapto o la laO «kab 5) mulo Loj 
com pola liua£ sll ZIJN o el a TS L odaol «LJ blu ĝ 
gaj (1976) (Gadamer) „wlsle ut) „(Hans-Georg Gadamer) „wlsle 
slas) hao JE e lo mad Lo) 15 mol Bis SLI dal, db 
„(Intention) Lal J » (1967) (Edward Hirsch) „ŝ „a 

sas Laj = l „w4» (Hermeneutic Circle) 14212 pa iil~ sas (2) 
dua PE Ĉapo a „20 punt ĜAN AA pĝ AA o l Lao gin e „2 a 
eda Ll, BLAJ «adl Jamal) al Jo Zabo Jo aJ ŝako uJ 
“((Philological Circle) 221 «3 ŝalo „kil e ba o pl dalo maJ) do ll 
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vlan Jo lao Ayo kaJ kabli do palolo „ULE GIS 
cz UJI Zasl Jly (New Historicism) sayudLl Z3125,115 «go! aJl jt 
ce ISo 3 aŭ) „lua is la zoab mall «o galo azali JI Gugl doj 
(Horizon) PN (Verschmelzung) fektoj aJ A gl of 3 lia. 3 S- 
quo dal ipa „am ceila do gl dmo plo mn kuo gibo olon nla 
bulo GSM di da «li panj uo 05 SI limo pap dl o mad 
(ld, pilo mudi GI pr Esl GEI Ea Av peal ŝo „al 
o) «SLA ot ab na e pPlobo SU Ci Ul jam pito lingi OI 
(1984) (R. C. Holub) eur. ŝlo afi is Lb pia ve aŭlo ri 
mb OJ AM LI Gd da ime dubi GB I lia (3) 
«o ĝ OS Da «(1964) 2J alus ĝ Laro) ak gI «(Roland Barthes) 
“Anti-Historical) «uJ la; us) „i us sj su sb oZo 


kij mj lub pis a pulmas futu si amĝi (1970) (Barthes) jl „53 
Am je sab p„(Narratology) » ~J! o ĝdijp ĉoua] Lasu Aw Lolo 
(Hor- iiia ga E ld plii. a gas kali ĝ el Al leĉ paj JI l „25 
olim ES 15 (aas lel MU3 «Zo Zi, a, „kUI meneutic Code) 
deal e ba «to, MI (Information) 2a ylli hab va leinboo O955 ĴI 
JIA Uno LA GAŬ Gi JU ASU I upto AEJ Janbao slo 
(Heart SUMI io pan ao MM Ĥita cig JI kall da: pato «Lla JI 
elm lo si mLUU ŝaka = flus Sao oljoS luj l of Darkness) 
ol oo rallo SA Kaj So Kaj I 1 pada Lil sulo 
9 Gosis) (Sarrazine) suzluld ooh E EUS o laso |5 bes 
«(Honore De Balzac) 41 JL 


(Heteroglossia) kujlous „i daj Lej 


stum mo) LAU (Raznorecie) 2181 JJ sL kaj ja (IL) 
iaj J-E «((5sumzo ŝa)) (Multi-Speech-Ed-Ness) l3~) DESI d DemL 
sla ke (st ĴI (Other Tongue) „= olJ) (Heteroglossia) ib» e 
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(le, kol) obl :uke slo [olu Ba „ZAU uas sl aluj 
ka lum ojo «alt kolblo kig lo mad ŝa pal) ŝalto 
ola dal ĝ ola sl tsuuler OLIS Ba uaj DI do el, 359, „islo 

KEA L mem GIS „5) (Single Voiced) lum y 5 po aJ Leib zai 


Ui las (Genre) uas lab: LI OL ce so «uJ 2a L 
«Las Tas (Heteroglossia) skul) „5 ZU e oJ e pall mu 
LNS 3 olo LAS Lola) slo modi GUJ kuo mlao) 
a hlo olas 5) ulas] Ubz, suJ ol nalo usl ke ull 
eda (Polyphony) l pN suan l „plaĉ oI, „lo, „vsbao pe LUI 
(Free Indirect „i ZUI „e IKU (Double Voice) bnp Usa (ra 
(Character ŝ„as~aĴ! idas » (Coloured Narrative) Ea 3 pls „Speech) 
cida, sd «US naj ilm pad uda pa ĉo£o ab JL Zono] 
o dle pe oJ a LOL JI „Si (Respect) 371! sda 1a „vaJL 


«(Hybridization) “~j » «(Carnival (Esque) (4) Ju»! elzaj « „asl) 
„((1981) (Bakhtin) „u=L «Laj «ĴI «(Polyphony) ml „a salaj 


(Highstyle) e sl Lu Ni 
“(Grand Style) as) ~ „kul Ja) 
(Histoire) PU CE [I 


di ol gJI ((Discours) „lU- Laj „Zi)) modluali mo) su) 
emeio Jom) lib ge (Narratology) a mll les ius vaj «tsi 
gla JI AEJ JI ro po 1 hano] pio «(1966) (Emile Benveniste) 
(Story) (ZIKm) S ki LI 12 11 kad somo al amo lS o 
(Seymour Chatman) OULE js Sa) ((Discourse) LOUbs-) 3) 
UNI oda sas daĵo LILI malof us ((1978) 


ow jea «Utterance) Ĵ aL «.u (Benveniste) guto pzal Ja) (1) 
Ĵ BIEN suu e JI (Histoire) ZI54 to po l) kama Iso 
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iyo (Discours) ~U «SlU Zala «(L'enoncĉ) b all) . „sŬi 
e (Histoire) 2454 3 „UI ~l;l „(Enonciation) kabJ „ALI us 
se e (Discours) „lka 1a Lo AU spo dla LJUI asaĴ slo 
„(Perfect Aspect) aaU eel “sss eN, «SUl, J5YI ami 

8 eio OL «(1982) (Ann Banfield) ULsL oJ 4U3 ost 55 
(Context IS! Gu ;„ (Enonce) balu Ju „eS (Histoire) LIS 
43 l) amaj) iS = Sr) cam o Sa e LNsl „of Utterance) 
(Gerard Genette) um lpo Ito) Us e US JLI IS, aULp 
3 Ji ve Julo ok, o all sue LIUJ „all om a ((1972) 
(Implied sawo ~aj) (Discours-frame) „la jlbla (pt (63 ~o 
| “(Implied Reader) ed 5 „65 Author) 

Oo aas AS aĵ (Discours) „Ubs- » (Histoire) 2153 SUNU, (2) 
ŝo (Event) bum selsolĝ ads 5 Judi ĉ=e ie Mail (Levels) 
(Content) 0 mas e olal keli 43 ~e labo „(Enunciative) BAS 
kojo limoso doj sl «((Discours) „Uas-) (Form) KZ, (Histoire) /41K») 
(29 dl SIKA mado Obalas l gas els kS elia Jlo La tokao 
sd o olo SI 3 MI(SjuZet) ZIK~o (Fabula) Laj su 
(His- LIKi „(Rĉcit)] Lula «ŭl „5)). laos pi 15 Gla~dl 
Oi eLiKaj ea „zi (Discourse) ULI la sts „UI laŭta ol e toire) 
LEL po KL LIS ĝ lu sao uw) „le ĝ (Histoire) Z155- Lulo 
225 9 «La « ul) „(Grammars Narrative) ĝ5 „JI „bu! ĝ Luls ZUUPILAJ] 
“((Function) 


(Historic Present) WE ~U „le [ 


sl adl o uwJi ĝ (Present Tense) „ebl 1 „ULI JhamV! 
£, (Past Tense) zu Dai es 5 du «PY! 5 sema! ~N! 
alo Cam SB falls a pll SI e tajo Jedi 
troLoJI ĝ et (Historic Present) /ZWl  aldb UU uo 
A Man Walks Into a Bar With an Elephant on a Lead and Asks for A 
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Pink Gin,...., 
Iwake Up and Hear this Horrible Howling : ~as oLISULI 
Qutside ... 

: UL, oLla ĴI ĝ Lau DUAJ kioo eklo, 
...Loud Sounds the Axe, Redoubling Strokes on Strokes, 
On all Sides Round the Forest Hurles her Oaks. 
Headlong ......... 


“(The Iliad) 3331 10 p susJ] 

dl ama BJ al DL Jla bi pando ial) OLLI im ĵi 
GISLA (Wolf Hall) Jla Gi) ao) dta US ŝo „o ŝamsaS Blusa „SULI 
-((Hilary Mantel) sL 

Lu sabadl d pode a Jee e E „SLA spa Gu pl 
(England Fails (Recent Past) ~u JI „sll ĝ hluo! „mj Bao lj 
.To Win Vital Match) 


(Historical Pragmatics) 2, zi IIN 
„((Pragmatics) £.asl JI „k;!) 
(Historical Stylistics) Le, 612) IIN 


((Diachrony) is s SLo sl) 


(Homony- (SIA) sao LE da mili «(o pslo) aa di „2 IIN 
my, Homography, Homophony) 
oa a LU GJS le IDUJ INJ ĝ Bi zwl p Sbdlaas 
„ilvato pb Dlas UA (gi «Zabo LK), «(Form) 
PU ) LROJ koe FIS SIS e JE (Homonymy) „aj 2 sb 
(Partial Homonymy) 3 p- La Bl AĜ iuu (Mole) s «(| Jas emol) (Bear) 
USI (Medium) Lu Jl ĝ [5 5 e~ 1Ji (Heteronymy) 9» „ulĉ „ 
lule (el «(Bow «Lead ŝto) kz lailo „5 kad) „us LAII 


336 
VA 


AI 


Ito) AE l lomao oJ BAJ uŭ la IJS ĝa «(Homographs) i 
koJ) ikiboll ia LJb „(Homophones) ik- «lule $i «((Pail) (Pale) 
-«(Homophony) 3 „all! „ubadl ;; laa lU CIU ui Dik] 
(Homonymic Luj BAA odd a (Ambiguity) AJN! SLL 
A venda SI sall d aude i Luolus GLI OY (Slo ĝus Y Clash) 
Lo, (Puns) lal] esll ĝo kamo ol st IK Kaj aze LULAJ! 
:(Jokes) 
Q: Why is a Tree Surgeon Like An Actor 


A: Because he”s Always Taking Boughs (Bows). 


1 ĝi eb Sw (Homophony) gua)! miu! JS! ~ 
“(Eye-Rhyme) 4, ~a; 435 ŝ (Homography) ez! „bJ, (Rhyme) 

(Polysemy) JN uJ! „uas aaŬi AAA lu 39a LAŝlo Uf gaj 
DUS pe mm 183 idplimo smo pe Lia gx sura al manjo gas (ji 
UNI al Blas Gi „aj LS 13) NE elea jad end e OaKo ) JS iako 
(lu AB KEBLJI a 5 mao (LI sli 3 (Weeds) ~i GUJ) . (Etymology) 
ss aa al ge poj dal SULI ĝ kll ZAI aŭ so Ado lel 
LB mu moj (Mettle) 9 (Metal) «£U5 ip mKaJl dos Lina] 45 nio Lo 
«1755 (Samuel Johnson) o ~~ »- |ŝ seLo (Dictionary) lacan Jo damo h 
gas; (Root) „Jdl mii gre Lis Olta kad kd d mulo JS Gluk, 
Po md po EA UNI e, TAU A A E lj pao USI eio aU 
«ss „kl Gay.s «Pupily Game «Sole Sta puls KE E Lila 35) 
„((1986) (Keith Allan) OI 
(Hybrid, Hybridization) Se Ko IIN 

1a JL LLI (Lexicology) „Lumi ĝ (Hybrid) (a ham (1) 
KD(Oe) ŝe,1U)) Zu uk] dita «Ue LJ se BUI „oto o 25 „ SUN 
oldo l «(Wash-Able lto) Lu) al ius (Suffix) Zi) 1 oo (ĉ La! 
„(ZasSUI Vision -- Tele 331 „JI Sa) (mall slo ali ĝu JU) oLa 
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lb tajlo b jo albo pu Le (Hybridization) ami „las sQ) 
sl ILN pos e dus d OLIUI 4 Set sla aro «5 „I 
e, plo alaj e kh se eblojI ĝ (Heteroglossia) ibm „P iaj 
kaŝe su „eb dta 59 al sa sd o maj LL l ml gI 
IS pM sado DA 15 kolzo) io pun al 
Oa oma Eu suo las loj ~ is a) sal 
ZU adl DI ĝus dta 3 puma) ujas ĝo ePbdlo (Irony) FAJESNN 
UJ OO pao rek ole lesa ml aal l kol! 
But Mr. Tite Barnacle was a Buttoned — Up Man, and Consequently a 
Weighty One .... 


Zs ji ~d su pull de lod ĝ JJ (Consequently) ~ „ab 
= pazo) 

(Free Indirect Speech) ~- „La „o 5 sas of Laj a 5 
(Double = 33 — pa; (1977) (Roy Pascal) JISUL (63) awko plimo! gil! 
AL daj a ulo cop LJI a iua, ll mla (Blend) mes Sta Voice) 
„((Coloured Narrative) [soo pe Laj « ul) 

c„ «Hybrids) aa „A (Media Genres) iwSte ta e 5 (3) 
«(Docudrama) ZU, Lil» So LIUJ : al la ŝo maj uke = asas 
aLa, (Mockumentary) 3330 4 3; p~ 9 (Docusoap) ;g ;25 es EUon 
eu! baj Blau ĝ ĉo Jeo lo obulkal| :(Infotainment) 4 ,L-| 
ep! cp Ho e mm e em Slo lido 5 „olal ENI so as 
(uebaJ] JL a „aJ ŝlo, SUl) (Star Wars) 
(Hyperbaton) „5 lus pU Mi 

(Figure of Speech) „£3L 47a ag «OVET-STEpI (slam) Asi vt “pa 
-(Fronting) „zl af (Inversion) JL 3 old) 25 33, l 
(George eL» c= «Je Zl ~S, „(Anastrophe) —UJL Lal = l 


.Gsbxl (1589) Puttenham) 
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(Do- LI „UNI sda fie Vl) «(Emphasis) „sui (515: famaj al „Zo 

1 5 diko 1 mal ki, 19a «LULAJ 3, maJ) ZU ĝ 3a JL viations) 
Meadows Trim with Daisies Pied, 
Shallow Brooks and Rivers Wide 


(L'allegro) 2 AJN :0 pla ĉ9pr) 
(Hyperbole) gw «Jlo Wi 


(Trope) jlu 45 aĥ (Figure) ŝ; mo 9a, «KExceed) j31£ ZU „ĴI ~o 

(Overstate- „2 „|(Exaggeration) ilL 43a „ll «os! ss ISIS 
(Lali „3) cidab „ksl) «(Understatement) e „Se cu „aj iJ.) ment) 
u (1589) (George Puttenham) Los "0 sl~w ~S. ((Litotes) 
“(Grand Style) «i „l cu dud dj U5s ilo OS AJ „(Over — Reacher) 


osa Le JUS maeiAJ Las (Hyperbole) 3JL | fama eLelzaji 
LLON a 36 (Laertes) „sd ula GLUIS lauso Ilta (um al us 


:(Ophelia) 


... Forty Thousand Brothers 

Could Not, With all Their Quantity of Love, 
Make up My Sum. 

(1. V) 


ĜIAN lamis Lall a dizaj! LuazetlJ i] iuolo ZAJLO sas 
«(Henry Iv. Pt. 1) 3581 l el Mio ia 


lu sdla kalio; (Hyperbole) zJlw $,£ (Pragmatic) Zasl l 3 

Le «(Grice'”s Maxims of Quality and Quantity) „~u! Ĵ LaSIi a 15! 
dta ul [SI Ja umaj TJLo 15) TaS IKU TRAL] 3 Ĵ alo 
plasi dilo ĉl Dao dumi sell AJo: amus fulas) is kl lub 
o ldto sue oso ly) Jo 5 Je ŝŝuideI (State of Affairs) 
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Bl pl gas had GLJI erodo Blame ĝ GUB aŭ |S 
tt Made my Hair Stand on End/ My Blood fe clam Y] ib (reas 
eksl) pabudh Llgaly a cili «plu ĝ B15 SI Je «Boil 
(Interest eks! lul LJL (1983) (Geoffrey Leech) vj Sr kal 
kajo MIU a o pelta E Od eso] LU ZoJIL (54 „Principle) 

' ALI J ĉj al ami iza, 331 


spad GS „val JESI ĝ ZJL ĝ plusoj pas Sa «3 moj 
Oa „bol LI Jĝ lao ĝ LAGU po Ole IB ĝ Lusi 
.(Thousands Feared Dead After Nuclear Leak) 

Bia o 8 a ST e SI pU ZAJ 38 o eslo e „o sio 
Lako JEU cia elosl sj „Jn JI aio Lo ST sala LON Jo muslio Judo 

„((1994) (Raymond Gibbs) „a. -U gao, (Lajf „kut 


(Hyperfiction, Hyperfiction .g4] ...b, ie SLE za «bu Uu Ii 
Text, etc.) 


(Robert 315 vipo, kaza ghuas (Hyperfiction) ball JLLI (I) 
L cio) «(1992) (New York Times) jab 8 p pu USI) AŬ ĝ Couver) 
(Hyper- b LZ „ay. (Interactive Fiction) eJ! aJ Laj - 
(Gl o pebkl Jo Lis eo ali (Cyberfiction) «g Jl .-Z „l text Fiction) 
Llaj ĝ ej 3 I peal! lia, „(Hypertext) b Ali „aJ „o LKe mol 
kalzo pi 5 pa o sla OS E oLaJi 
se SUI „adl 59 y (Intertextual), „LJI a (Postmodern) ZluuLI slaj Lo 
e 53a Via sio kiu daj ka atl „das lpo 5 olal Zu AJ] lonoj SJ 
o mu pall sia k3LUJN do de pll) po adl «aŭo: pul eepto a vitas 
l em pl alulo) s elbliadal 
(Hyperfic- b ali suJ ob «EUJJ , «(Hypermedia) ŝoso hisu 
vj labas sei „(Narrativity) ĝo „U iul! „Ll (Suo 413 tions) 
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«(Closure) SEY! „l (Unity) sum JI av (sam les blo al luu aŭ 
JK Tusa Saad, Z3LA] ull YI] ciaj lie] ,5) 5 vo iki, 
dulo kda palado el lI (1 [o~uj» (2 £I) (Readerly) 359 „AI 4 prl eL 
gkall) „YŜ=e (Cyberspace) ($ nue Laŭ ga lla p» (gd (World) 
(Neuromancer) milejj i «ulos ĝ (William Gibson) 5 suuo pll oal 7 
(Role— ;suJL 3 „lal aJ „l (Problem-Solving) SUM Ls uj (1984) 
eko JI bJ DU ko AST olu Playing Adventure Games) 
mb Do, sl) „(Gendred) sz) ŝi mV Aula) kago mUIKo] Sla 

(2006) ((Ruth Page) 


kuo pm aU albo ĝ (HypeTex)) GUJ „ad! c= Q) 
mlao R3LUJN ŝa dalo LU Lam; luso pr lo poll iua) olo)! 
Lm an ULO Dto «25 MI 


OL 19) - isotes «(2007) (Astrid Ensslin) ses) sel La Jul) 
(2001) ((Marie-Laure Ryan) 


(Hyponymy) 49» „II 


455 „ĴI (Under-Naming) 4. 12 13,5 „a (Hyponym) JYJ! C. EEC] 
glu im 336 do Ja sao (1963) (John Lyons) zu Dp po UNUI mo 
(Subor- iwU) ol lub s Lauazo (Inclusion) (l sa) Jamal mulao Jl 
(Superordinate) («aza $ ĝ ŝa vo Pj „ (Hyponymic) i» ;Jte „l dinate) 
Aaj (Sprout) s (Pea) ; (Cabbage) Sto IKA 3 (Hyper(O)Nymic) 2 uu 9 
“(Vegetable) J (Co-Hyponyms) 4»- La» 2)» lb, 


~Uus = bi» (Co-Ĥyponyms) i~-Lall ZJYYJI virs ul zo 
a 5a eia) kato ĝo zakz BLO ĝ 98 «(Generio Words) ilo 
ŝ ~u :(Hyperonym) cl ZALA 3) (Hyponym) ka A SS ol zak 
(Subordinate) ZU las) «(Ash)» (Oak) J (Superordinate) del iip Z 
“(Plant) J ((J) ...(Flower) y (Shrub) ee shladb) lelo p 
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on 655 balas! (£a (Co-Hyponyms) io-bali 2841 lja 
(Conceptual Meaning) Z „aj! lejlas ololo (Synonyms) bol J) 
liol AŬLOG 3) le „old (Superordinate) fami JI aJl Li» „pelu 
(Asymme- blis pe JJI moa vb (lu — D) (Symmetrical) L, „bus 
oN Uba do Al magi a 18 vi pas OLanJ (we 1) trical) 
LUK: pam ELU stal UEL lo Jmj cio) JI Jio SYN pied 
Did You See the Policeman Flag Down That : | SJ aJ Jl) PIS 
I Bet The Vehicle Wasn't Taxed or Insured Properly „Old Car? 


(Hypotaxis) —/ IL k, jl Ni 


sad pall ĝ iso uaj «((Under-Order) 33, -u£) ŝi b „Jl se 
So) (Michael Halliday) gluJla Jŝlus cd b je lajlo) p J5 g «SLI 
OZ ĝ (Subordination) £LWNL «Lal «day Le Lo ULU (2004 
ku lali paŝ p hus le (Hypotaxis) elpa L La)! „k€ (Clauses) 
The Time Will Come/ When :Ŝlta «Lo JI pe Jau ELL mo Ke 
„he Will Regret it. 


ĝo LENI d mno3 de Slib JU GENI Jael So 
eldo l dans mosto Lab Jl EE AII LEN ue pul Go PNI 


„((Parataxis) Gl» «olo L Ja JI Ja « ul) 
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(Iambic Pentameter) =! sll ete Ni 


(Prosody) „25 J! plo o (2) (Iambic) Esr£ diu UNT” 
ŝia al (Foot) eds Je Ja) Laj! „as OL) Zsubu$! gi SAMI 
oo AL do pio pb e Le ~as SJ ELUZU (Metrical) 3.535 „ 
sed uJ pia UP 5 poll szkoo) sal aJadl ĝo. (GV) 
„i (Five — Beat) ikLaz]! WI „e (lambs) ~u „i — pa) sramasi! 
.((Rhyme) 431 e) smo Je SU! (Pantameter) /„olLaĴ! Laj 
~i SLU aes ĝ aJ (Earl of Surrey?s Use) (gj me J pl Jla slas 
eris „= (Blank Verse) fu l (6 ad gt ĝo mo Ve! ojo! 
OU (Heroic Couplets) J asi mausasl 3 MUS Sas oja kiniul ĴI 
= JsuJi aj UIT UNS NNU OA 3 hd. Lo [aJ 
ul) uoJ) amo le (Free Verse) Ll „ilo as liaj mo aulo 
.((1983) (Antony Easthope) ~ suf gul 


pali smo oo slidl DL muo e aL JI il e La 

19a ao 59 19a s5 plataj lS ablo plo ja Caj aa (od pll 

(Syllable „kal! La~) o „Ji Juelul) elel ektu (X/x/X/X/X/) 
343 
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= 3 e Iau an pa a kojo Oj d luks „„J — Counting) 
seka] 4 „LN o aja Mi (Accentual) 6 „31 svhkad) ĝ „JI LI 
kod OP Rao «UJ, „(Four Beat) ikaj eL) sall ugJl GS 

A, 


x 4 x /x /x / x / 
But wherefore do not you a mightier way... 
(Shakespeare: Sonnet 16) 


SY dla SJ «Uu! AS: mas lo plaŭ UJ maj gu! mudi lu 
«ĉa jm lU PL, e! = lia, PIu) der d eaj ez! e! o" 
18) sn os (Z.L. Jal, «luo, Ld s Nl ZN! ub aj 
/ /xx x /x /x / 
Make war upon this bloody tyrant, Time? 


AS oio pain pe Dto aa l) al pd je po olas pioj ges 
(Idiolectal) z» „JI zam lo 3 pluola lo ma AST an juto piĉ aia 
EE el ponojn be um JI kejlo dol Bla cI; lo so al el pa Gxu 
RUS a GIS ANG ANE ke ao ml ua 
No kab SKA Thi mn sl Ku) /// Sto) gl eL sela! 
GAVX 

la «5 JI CIE «Ka o ad aĝ GIS pas Ba Ed maj 
JI hs OŬ UKo ss dl ut Blue Ea so SLI bli salo 
BILL l (Lab ŭd polo «eMKI lolN Lio amb Ko Lo 
JU e bus OI Ka sadi al (Counterpointing) LAM 31 „Lulad] ĝ 
Jimo ciao, kodas m5u5 pia elp lo ĉio al sp smtlo dll 3 pool 
VO GA e ms sel (6 rad aJl „Ak, 


/ / x x x / / l / / 
Once more unto the breach, dear friends, once more 
(TII. i) 


i Jolo $ «ka Jda]] ESU VITON AS OS pu e melo SO paŝus 
MS LA ŝargo ia ser JI el cd JLOJN 
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3 mal imo nd pale pij de sad) olal sl luda uj 
S.j. (Morris Hall and ;;5 .g -.po JL muo uo ce luz ekza 
ses Js (1966) Keyser) 


el poo «(2001) (D. Keppel-Jones) jj - - kus .» «LUJS . il) 
(AJ) 12 adl! «(1982) (Derek Attridge) gus faj 


(Icon, Iconicity, Iconization) A) «iuj „al [p „al [I 


da poi il en lo panj «nlULomgJ gŭ (Icon) ŭi „l us (1) 
e AI (Sign) JJ 1a „SI ZIBI pl gpe Bang elaaj laj UJI 
ĝu5 Laj «ks „GGJU gl 65, mod U,) ao JE (ll pro dl lemo ĝ 
(Symbol) ;»y4 (Index) 

SIAJN REA Ola el pall de LAU pa ilo pao Sa eie LLN [Eb e al 
joa Bil amo dl l pall a Doom (Iconic Signs) 3s „iu! 
(Iconicity) £i I cxe ŝS glima ulna Lal5 kp a Ido, o sL ZI 
e ALIS o ŝuo Buo Oo LIAJN sla fio supo) Puto (A oo 
Elo pam kaĝ 15 (ŭu pall lulo kab oJ sao) du pU a RSGAJI o suck 
i tadao ol e ĉela 

p osnji lu aJle Kiu (Motivated) illas 3i 9] oLSJI D) JL 
(Ar- Zabo (gl «illas poa «SSL ŝo eo dla JJI ig SUSUJI 
sado p N RS l Ol cut pri Lo Ljej ki „lJ da) elblo, „bitrary) 
(Ono- ZSle IS GI e£, MUs vipall e aJ OT JJ BLGNL cus 
kadio ĉu adl ĉu sI Te) -„.Sizzle y .Moo .Cuckoo fla matopocic) 
(Medium) k~ Ul e Oluloŝaj las 

(Secondary Z pll! 33 NL ULI: am OS La 1 pall 6 ia loo 
elu, en i loulo pants ((1977) (John Lyons) ;uY 0») Iconictity) 
-..Thumpy -Bumpa «Fluttera «Flop a «Flipy «Grate 4 Grind (flo 2omali 
JKAVI SJR, ĉon a OK puta 1 oI o a aloo EJ] 
ee alo al 15 ma cema vl suu «(Signified) La „lul ulia lede 
„((Phonaesthesia) 25 ~o 3 ;a; «La « „kst) 
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JAL J5 Em melo sao jel al de ~39U dus ĉl „Kao «adio (2) 
lio sl (Enactment) |i es Lo uia [Ko asu, 63 gel! vlaj ad 
kod olo sab dJKa, (Maxim) ŝ, „sle „l (Iconicity Principle) zs „al 
ds plej aU kama 15 AI 3 BIL 501 Ka PNI «LEL 
- In LLII ĝ JLI GIU RJ usas OP ALL polaj LaJS 
3» Us is 5 RN pb po ma) kus «LZul (emo sim 
Jo l pa Ava Lo Zedlo ilo 1 is OK lug flo «nula 
Olua kel Le (Focus) 35 Jj (sm Elo Jl plas ol Ka «Laj eelo 
RAN e dilo lulnzo glo Za laJ joj l (Subordinating) el) «Lal 
ems) sp14- (Sense and Sensibility) ZbLJI, Jad! jx JU lia ĝ dika, 
(ia luas ett, alaso l,a ulu)! (Enactment) = I ilas si 
Not a Syllable Passed Aloud. They all Waited in Silence for the Appear- 
ance Of their Visitor. His Footsteps Were Heard Along the Gravel Path; 
in a Moment he Was in the Passage; And in Another, he was before 
them. 
eb Lou sua! (GAL mamo Ĝi set kaj ilo „as ki l lam GIS 
kold Lo o lel Je dla lJj JN ems «(Enacted) Ol „Ku ĝi 
oel KE [flo lavaĴ ms (somorphic) ASAI dl JI 3 231JUla 
Lin, adl Lm do pto do A do IO Ki e maj lO pally [KAJI 
Lal dale Js) UJ o l pa eln vd ĜO aj sia Ya SLAJ SI Lama olio | 
„((2001) (Olga FisCHer and Max Niinny (Eds)) (b. ŜU) GU „SL lu 
(Ideal: Ideal Speaker, Jis pp2ps Jn pm (Jlo JK ss I] 
Ideal Reader, Ideal Subject) 


peu obe pi Je «(Ideal Speaker) Jt.» Sia pekas Li (1) 

gI (Competence) 3 ;z]| poetas at d gal dl pull, Sa pis 
OR JAM ŝa) 313 ALOU spoki 2 mo do zas Ŝa ka eloj IKA, 
Jak pa stio N 346 mado elu pb maj dla elek Uo eal 055 Ll 
Lo) (Performance) jlJY! „e ŝi maŭ (gas (Si ĴI (Correct) ismsmaj! 
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(ZN! Jo ps) fioj» pogo se8 ps opro SS al dla IKS Lauio alaŭi 
lb je kago LAJ pe agaon slaap ($I 16 aal IKI Ola es NL 
„SEe vS5o md eEol5 RAUL 123 pro U45S (Gl e Kama ts 


ge alal ŭa kus h J GIA al Sl ISU 3 „28 (3 paj esl (2) 
(Po- sl, „aŬ =B! seJ (1975) (Jonathan Culler) JS Ut ob pli 
JUI (sU dal ko opaj) o lusi di ŝi mo aĝ letics) 
a3a boo mob 4 35U JUI (sU predo 3553 kE po ki ma (Ideal Reader) 
EJ io (oboNoj he za) 4 „Ji (Structuralism) 3 mall ĝ 3» 
„(Reader Response Criticism) ts, WJ bu! JS „| (Reception Theory) 
Pa mad Dl USI o gl sal ĝ JE te, po Ne) o sad „5 
SJ (4 „gl ((Valery Larbaud) mj („SU Ŝo) go kaJ O All luo 
elel ĝ dab al eso pus ds ebo e IK, pad NO ma (milo 
eL sol „ke (1952) (F. R. Leavis) pud) -y 3 Je] aŭ (suŝio! el „39 
End So SUI lali vlaj kemo io aJ l lao Lo Jo JI „(Perfect Reader) 
(sU slo SKA pas le pe duo SUI tap kula Oli eed 3 su el „ZI 
„(Implied Reader) a! 


(Reader — Orientated ts, WI pu a LI AJN 9: famo a |5 11,5) 

damo (6 „aŭ elo pa o salo 6 LU Ej mo sa aJ JUI qs„WJI ble „Criticism) 
(Average Read- „gale te, la pom io ĴLPlauY ŝalo] al csel All Bas Ĝ 
(Michael Riffaterre) slu, |St~J (Super-Reader) „aaŝzo t6,5 aĵ er) 
Gall lal ŝia Jl das MOLI pane Lo kia RAU ŝimo «(1959) 
(Affective LablJl 2 LUN! ĝ o LUN mo al eio LUN Laaoŭ Za: „a 
da ciel AU Ea um BR puli iza ollaJL kazol) ud boj Stylistics) 
kud bua ke po5 „5 lu sisi :(Informed Reader) E („UI 
„((Interpretatives Communities) ££L st LL ZE Laj «sod AS UI 


Sta 0 as IU JIS uko Jo LIU [SGI popio pe JK Sta 


so Al io a: pulio pekano Son JS ra Eŭ peta elu LIS Bapto 5a „O 
hlo$ JS pe OSLaŭo «af LP OLIo Lej lao Olusgll 2a Le 
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do giko USI GI 1Ke (LIII al) ub Bel l o pomo 231uJ 
Luka le) kaalboso Jio plo od) obusi 5) csli Jo 
EMI E o kud 

t5,6 Sj a peka, Jul! (UII pako Of pelo ISo ele kako 
Mao UE OS mast aj d Sed top Ol esl oJ ks „an Jo 

(Ideal Sub- JUL e mo sl e seŝe «(Implied) 4 sas) „Jas ge ~u (3) 
lul) [AZ 51) ĝ (2001) (Norman Fairclough) balsyŭ Dl o ject) 
Sade ias p (Projected) ts, WI „I ceila SaLAL elm «(Cda) „gaz! 
NA irdZ o tebaino Ja) «eaj sole SNISoj JLGNI luj 
metl O sant l ĉoj yao cui 
Idealized Cognitive Model (Icm)) Je Jee qirj [ 

qo „5s) (Cognitive Metaphor Theory) 33 „LI ŝ lam NI 3a las Ĝ 
luladi ĝ 3 dj maj plano 5 Ol 8, £3 (1987) (George Lakoff) ~i „SY 
Kl dm JAS al kall LOL ABN ce es hoj Fumo ko ve 5 KA 
ERAN OV Sl AR Dom bi 0 LU Juaj LUJ suko 5 eĉ ge ob em 
ca JS 3 mr lLGao ALa, lo sI Zs un l Zu l 
dl) Hia «ela ZoLLI (ICM) 22511 2 mli Lemŝlos cima suŭmaa 
kad al kal ko se al el tab a sla, I JL EJ, 
Gd UKo 1 no lumaj „4 ol laj dekoj (Jolly del Je ŝa 
GS Kad a pad kalo 105 Zl o ol iko 6 i Oda hubo o paj 
OD mamo JUIS sl «(Frame) „bj «Laj «sl bla Ekul o 
.((2004) (Paul Simpson) 


(Ideational: Ideational 2. „gas 22,5 4 kg o: aa 1, gn niis es Ni 
Meaning, Ideational Function) 


LAS ti (Ideational Meaning) „agao a Im JJI 3 (D) 
(Ref- Ji) „ĥ (Propositional) mj «(Conceptual) ,$ „as fo belbal 
Unie ro ie LAJ oĉ al (JU gasldl sali le b-YJ serential) 
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hal di AJ do ZAU GBIBo pal sl va Ra) ol lla (2) 
«(2004 du) adl bol pull do-lo laj (eI egludla stu 
BB o 1 ŝuo) o (Referential) ZJ-NI sl (Ideational) 2. „gali iab JI Juaj 
a» «(Interpersonal) („bd ĝu Lo 35 3lo Laj ai) 65 LX 
dal (15) il coja ti cls pol «La aĝis za Lo „((Textual) 
dl mumo sI53 a eda could 


(Experien- i pul! (Zo „ll iab Jl) «Ja sb JI kal «sl Ĵa ja 
Laa e iall oba! o adl ((Logical) zab:li ze „dl iab Jl «tial) 
«(Co-Ordination) ~ika 15 3/| BL laŭi la paf al la ds MI 
Tej! -.(Indirect Speech) „LII „2 BAI) (Hypotaxis) iil, lasla 
“La ael sl ŝul csJis ŝat) ub! Aks d iago A SI 


ALE dla kuo) ME tako ka) olo pe of (Jil mo) Oo] 
o sal Jolo dia amo So DILI e 15 o pam JS ZAI o 
((Determinism) £a „kl) pLi Bilde Las ZU 


do via pd di ed) SK 0 53 edo A ko ak forlo mo 
“(Mind Style) adul «slul cetoj ĝ Lano) seul eLa «vks) ILJ 29 ĴI 
(Ide- SUI sal [kE Ol, eba! kab oJ) os d opta eda Jio Jas 
iama Sa) Jal kamoj fij loa] „gol aJ) ĝ job 63) ;a ational) 
Zo A Ĵ lao es ((Focusing) „Jl! i~j3, «(Point of View) „LJI 
„(Narratology) 3 ~J! roj 
(Ideology) Lay) sodol BE 

Lao Glas JU, olanidi ip sao ĝ mulo [St Juana] BU , LAŬS 
(laj 5 o Kaj alu ONE Ba „Zelo 

SIS Lagai Kao e m5 LI UZJL ele Kiu lr sl usl (L) 


dl NI vo nad) kes «solas slu els vl 2a) sll „SJ kav al 
iiaj LUJ yo155 lal ebo eiaS Temomo al tiar 055 OL slos 3 
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Jel ladi e Ŝa abun OI UKo sall leo olo isakao ul 
OA sod klo daŭ 083 3 lali „IS jl md al (o mdo 
lie landau $I OI pa 15 me lapl) ZAZLI AĴ, Zuuti o kioo ASO] 
VeabJl LI DI mij spad ds kum sl Go dle JK UT pal 
LD Le Tito a puta, al alvo La 2 05 ev lbl ad sU Kal 5 yao NI JS 
(Ideological State iul! ia pau ILI l pol eS dN id 
san! plaji P ((1971) (Louis Althusser) „~ sli ~J) Apparatuses) 
Bloo DIS el pu kodas ĉi o roda OLLI (Media) JLasN! fiLo o, 
(Iambic Pantameter) „„J! Jeu ~~ ei es BUj E po kulis 
(1983) (Antony Easthope) ~ sul 3 „kas 

OLA ABN ho asb e ZK - alo za Sp aJ 
LIJI kad a LS a cu e5 La o Jukl o o mad ĉano) pau 
O kj 1535 kul «Lilla ad ggeS pl E 9) melo sekr] GL plo) Ĝ 
„((1984) (J. B. Thompson) 5 mus b cu ima «(1976b) (Terry Eagleton) 

gl uia La so JI 2akaJ slim «SG a a sI pubo (2) 
DUtomll d LS tmo IKA, Gla IE lorno pel Jla p3 eati 
LIL) LOGIN loj 2448) elkmN do e mal els gi Je Juj 
kola nia ŝ „ka ILJ 45, Jolo I kelo 

luis ds vlaj pool ko pun al caj kob manna 433 JS 
kobo lon publ 5 namo ual p ol „aj 5a «(Code) 3 i KAS 3, „aJI 
adto (1) 3 (SUI salt lulos fut 05 3 laŭa diulo olon] „sll 
JS ms ĝ els JU vul Jada irano ul JL 
ĝiou, i(Idiologue) p) peul pa £E Sa im el o elas 5 RaJS 
iamo Im SAJI Jael peal GUJ Lj tlo JI padeto Ĝ pogo JS 
aio p US to, Ia numo d Kem mio eaj las (uo I 
sudala 1151) GIU KAj Lal, GAKI Gd ejas ano a 
„((Mind Style) „as 


Lal i lo olo Lij kaj 15 mald sal ludo Lor pul tel (3) 
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Vado as od ge da LE SS 1a Gl emo Jl «(Dj 
(mi BILI „amo sa lag GA GUL JE ĝazo) ULU ca „ti 
e mlilas ĝ iano pal LSG) aK SU ĝ SE AI glulo ZaU 
„KUIS JLANI leoo (slelo kaJ To 6344 pll 23 l epaltaJl Juŝ 
KILJ lo ulis Aia mg al ko alb aU ed esp I faj 
Lano) peel ĉllao Laptaol LGL al ŝa p Zala fes sj tes al 
(Robert Hodge and Gunther Kress) ~u 5 abo ORON) «La « „asl) 
.((2003) (Paul Simpson) 0 sam J~, «(1993) 

5 dla d mil simila ma mdl citon JJ Omo Jona (4) 
Lal 238] lolo NI :(Language Ideologies) 31 l das Cu KKAa 
imually teI Jo HISI utas liao LU azoo aŬ) iamb Jo Zs 
„(Stigmatization) mo JI» (Decorum) 43LU! y «(Correctness) 


(Idiolect, Idioculture) lod BU dojo II 


mla $I Jo LUJ mu sJ El glkas (Idiolect) 4, 5 iza (1) 

OSI alo Lo JJ 35 mel ŝasal SUYJI dio Jal Juamul uŝo 

(Dia- md sl kUJ e JU AJ GG loĝ iaj ko pea ĝo alb Lo LI 
-(Koasmud (aKLa» Idio- 3sb „ĴI O,B) lect) 


olas UA Judo limali 15) e Lo Lo /a lo Jui, a eo Jasu O) 

UNI, «kas am sle) ll e Lis (i SI zsioJj suJS Lu 
inaj IIK (03) cioj la amol ui, (Jl l pall mll «~s 
cU ĝ bulo Gi na, soio «UJ a „ZAI lolo ĝo „izo Luo Jolo JS amo 
dta I ie pll SERII io 1615 Jad U oda 1 mal iua) fiaj ŜI 
GEI uua lu vl [oll la]! me ŝiĝ) vk «uo gw ŝ ;alo- ŝlol5 
DEJ 1 ma ato 115 Js LEJ SL Su Gh) ĝ (Alfred Jingle) Ja » 38 


kons hijo lo Jl Jo vo eu KA, bo Si LJ cil spd Sa (2) 
os lel La dabe: lo pa a AI JUJ kol ps ly | skuo 
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l! „su Jĝ „lm geplamaoS (Jay Gatsby) „~e gl (Old Sport) 
Al o sd aJ 

UES laa aij uu Jo LIS i La koj ib ojm (2) 
sgoLJI USI Ld daŭ a Juda i bo baol o epo vl Za a laJ 
al mu La do AĴ lem a amb a Ao 5 RI lolo ĝ 51a cO3] 
2463 sipas RP melu D muluadl saka; ekla ĝa a kul 
(Alfred Hitch- 8, Kia o AU dito sepalo aJl dolo d i sl: vm 
.cock) 

Ola «kio file lude loa delevi Euatl pb ŝumandl OL „ii ais 
ela oo PII lula fo palio Cia) al 3 ut pn Jamal di pul) Dat „ia 
KUU, domzlo (llo cag siSkNI „S) „(Parody) „ELI sad! Los UJ 
cia pia lo „ak sli aJ sas OP do ca o JK aal (pad 
de Zo JI VULJIs (Stylometry) ~a „Lj pe „AI AANL zas 
adi) luo „lao NI onaj Olisel, «£U5 a» (Forensic Linguistics) „l 
lol „oll do (I pLu ĴI SKII ALLI Job) slas 
ŝo JOE Id o DAS eus Elia ebolo o iS JJ a alo 
(2004) (Malcolm Coulthard) sL3,5 „SIL daj «s1) SW 
Oa Lo Gila kaj isla~ YJ] Sl) ladi kuloj JoE selo Kijo 
(Michaela E „Male SLIS Lal vs) lJ lo AKTI as Zala ean 
GR» LEJ (2010) Mahlberg) 

edo Pl 6A) aa ho kb lu ka IJ kaa vlaj kamo 43 pro LUJ 
(Thomas oy! p „LJ (Stylus Virum-Arguit) fla 3JLjs . E-l „ndo Mi 
am ad ge ko LOI Ĝ (GLI pe maŭ e$) Browne) 
oolito Je JUS „to sa Ov ĝ (Buffon) vaj (jl 
Oo la damp IO gm aI Laj aj emo 1 p al uas sle 
(1948) (Leo Spitzer) y sw J fe ~o „WI 


Vo 3 AG p pgio (2004) (Derek Attridge) qu slab po pol Ul (3) 
s a sL) ull (boĝ solJI s aJ ĝ md lo Jb-YJ (Idioculture) 
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mlblally «nL Sa «LB ABN ge ho ALS aJo JS 1 LJ uvo 
7! (Character) 3„aszaJ] «Zila ĴI Jie ko) „o maj! ĝ lta (eLa gll 
Lilo; LB plL dio l LIS) oda fia puŝo ISo „las OT elkoj 
(Free Indi- ~- „So „i elu l „adj o LUĴ, «(Focalization) ;.5 UI 

„rect Discourses) 


(Idiom, Idiomaticity) (as Y! celol! 115 lub) is pe (LJ l] 


„Pluai pdlfzus Ulo) (Idiom) ie „e GUJ LE iz laj (1) 
is me OJ ĝ |5) (Idiolect) 343 5 imua) „Ĵ (Variety) da KESSU 
ie pa Olu, (Idiom of Prose) 3; ĵi io ae OJ, «(French Idiom) 3.s i 
Ulu Lobe ĝa slas ismo gi SUS: po «(Milton Idiom) 3; „alo 
o daj listo la) 

Jdel oLS „de (plo (Idioms) ĉe „e OLJ JS ULU „SI(2) 
edo lULiadbe eS ĉu 12 (Idiomatic) zeal sl 30,5 IS 
LU TU AU sl zl lao ua pan DUE ni lala UI 5 pel daj JI las JJ 

gl Go Md pt i Je slaj Qi ial 0 SS LS MI ala Jis 
Bagdo dim AS pm ldo laliao ĝ «Opaque) (zazao), «(Collocation) 
(Let's dahJI JJ as Los) ĝ olBlLao, (Hatchet) „ (Burry) 3 sli£a, 
Let?s Make» gas: Ji (They Buried The Hatchet) 4 Bury The Hatchet) 
-(XYThe Hatchet Was o Sia dm adj „esu qa (Peace 
„Buried) 

LayLzeb (Idioms) ie pe OL ĝ „KIJ lu a ge «a maj 
(Opaqueness) iJ J| JL (Idiomaticity) jŝbdkall lb jp LUAS 
SPI Sndo 

O,6) selo ISO lau) mioulali cedo] JU GUL: a 55 
el „. (She Let the Cat Out of The Bag/ Spilled the Beans / Split Hairs 
White Sto) ile so ado pao 3 Belo 25 SAL oblaj 
((Tease? (elo LUJa2o Ja) (To Pull One's Leg 3 (Red Hair, Coffe 
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She Doesn't Like s You're Pulling my Leg ŝa Z pul) ludi 3 sor aĵo 
l „..Pullthe Other Leg ; Having Her Leg Pulled 

V'am :ĥt4s. hpu milo pas eaj (Ramo plabali | gj 
.ICan”t Help It; How Do You Do Not Friends With You 

NLI LAS La~ ims (Idiomatization) Zsbdali Of s1u 
(Plaese), How Do You Do fis jaj lub OO) Bel zel! 
Can YOW/ kaŝ ge lus (3 oa a kole kam gll ope le jm como) ui 
LES: hoazas Could You ... 

tJ KII ŝu na sedla IKU GA isma (plodlalt co „25 
Pul vldls iS a (He's Kicked The Bucket/ Snuffed It = «Died») 
5a dua N PLi pobe p Je DA (Phrasal Verb Idioms) „„S /l 
„..Get Off With «Turn On «Do Away With «Make — Up) zJUKA Las 
Uso LB enl Jie pam (Slang) 23 me ŝa no GLUI pa 155 „EIl 
-(Sex)) „imo «(Death) cu ge (Ato) (6 I ge belaj €. prizo 

JA 399 09 MULI e Es si A eal pp sAJ5 co 
fe blas 3 giu! (Connotations) saJJ JS5 ta „obaudhali 
kole) slas UG, «(Euphemistic) 3o-J3l » (To Pass Away = (Die)) 
ek hl LS LI Aĉ 125 mu ŝamolS 9 (HI) Er Indoors ol (Little Woman) J 
(Poetic .$ „aJ! el»Y! LIS (Similes) lJ! , (Cliches) so UI alilo 
ka Jla 4 „£ĴI „6 da) Diction) 

gi (Nice One Cyril) SI .I „= telo 33 5 pia pldbali „Las 
(Caviar » .(Primrose Path) ; (Salad Days) L~ «„kuJ ku 3o „£sl NO csl 
lem5ab 2pe 1 aŭo To The General) 
(Illocutionary: Illo- gjbu| Jus «ibu ias «ejloŭ] a 163bu] X 

cutionary act, Illocutionary Force, Illocutionary Verb) 


(Pragmatics) „sl Ji ĴUJL JS! elli ĝ OG Dbdkall sia 5 


wJ e La, b 15 (Speech Act Theory) SJ! Jas ka o made) Joy 
- (John Searle) (sl Loy 1969) J pus 0 ra (1962) (J. L. Austin) (nma) 
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SS sle si al maj aJ gl Sal io pa l a aU JLG IL se Aj 
„(Interpersonal) „am 


(llocutionary jli] „Jay (Speech Act) YIS Jas Jkamul „s (L) 
Jai Jas Jo 355 IAI aŭ Za kol e 5) «olo Ka, plo Act) 
e SB agjbouN! hully a pb) uJ! «(Locutionary Act) 
ado «8 a Emo ge) ĴAŬ ko, dio 45 ĜI82) KII JS 
iul puli „UUI «(Effect) /8l zl (Perlocutionary Act) 6jbY! Jad! 
-EEIL az Hita «(Adressee) „BULI 5 ASI! 


KAJ ASI ol dl LLI dos zaj JN JLI! o Tas 355 A DIS 
rmo 38 Lado Lo Jo Li gl leo keJ e Ja lolo en sU ge i 
LAJN uio UI y ilaj ajtaob ls eu) GE SLI 5) Le and Za 
KAI (Intention) Las pazeli ss Ob Zo! JLI Lulo e 5a 
naa EN LI iu 33 AI Rol pe 1a gl aio pedal) 634 2 „l 
pd 5 (Jad Ola 1) pll e mo Balo 

mUl palla (BY U Lu jbJ YJ] JLI! liaj 565 SN) ple Bla CIS 
dako) 815 Do pet pn a Goao MIS o ŝum, don JJ aal an Ij 
Laŭ ma «(Commissives) 23, „i 9 «(Exercitives) 4423 y .(Verdictives) 
J JLI! IS La leku ) ((Expositives) i; „uas, «(Behabitives) 
Ui pall oda fio „Sad 10,000 5 5 43 a 3143 smb Ol pio) ŝi iukoo! 
((1975) (Searle) J ~~ „bsl) a (Directivo) „pr pllmmaj : ŝu,is 
3 5 idooŭl,) puli ĝ (Command) 6 „lr e Naj OVI (fanta VJ) g3 
ell Gia) ca sedo pa (61 «((1985) (Randolph Quirk et al.) Oa plo 
ĴUS E uj bll Jad kiuas pi (sll Gb Ja ple MK, 
Gd seda kea (JUJ 

Lapo adl kulpo dao lao] Ku cab US JI BLON Lo 
Ko Gm (OLI, kol ISe). dum) JLI OK 
«AI LI lodi a Zi) GINS (Registers) 3 „aJI blu! „amJ fs 
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dus LaJI 2 LU 25 lal ut 0 Ka sem Ia Za zata slo NIS GI ZONI, 


mai job JK lumaj tito ci Ji 6jboN! pall plei ms 

(Illocu- „1 (Performative) 2 jus! JL YL a La Jau) ĴYOS epo 5 jut 

I Promise to Pay The Bearer on Demand the Sum „Sa .tionary Verbs) 
„I Vote We Adjourn till Tomorrow | of Ten Pounds 


Ib, «(Offer) ps3 y «(Affirm) aSly (Apologize) „i:s! Lal .0,6) 
Zu af (Formal) zIKJI eLosS! goo 3 mea „(dj „„ (Request) 
Jal elpo 5 mu pad aji ka Jin OJ cĉlapo aSo goo l 
oj JU o Ko JLI IS olas as sol ss (TIlocutions) JI 59! 
(I Will ~i «IKa, „kol 5 iab si (Illocutionary Force) ĝjbyj ŝŝ UL 
hilul3s de slas (Modal Verb) «~ LI |aa!! qe SEE You Tomorrow) 
Je „ly .Cigarettes Can Seriously Damage Your Health LIN Jo JU 
Dako UI Ro ASI aŭ OI lu at pi Ab JS ii. plon) Zu lmj YI 3 „ŭi 
Calsla «(I Warn You That, etc) £jlauj le So Bol po ĉa mu ak LS bub 
(Appropriateness) zw5SL luo „l (Felicity Conditions) 33LUI 5 propr 
Gadd mll daloy ee) „il NK sulaŭtan o «o I kar l aŭko pij sU 
(Ilocu- JI 581 ol „le (1971) (George Lakoff) ~i 5 qo Jau aŭd 
Ama) koJ ĝ jt Aj komu ge O355 koaj) tions) 

055 o adl gas Enzo 0953 U3 JIS se as OB UJ mas 
LIS blas odtol JIS td Joy SF tamo hobo ds e SI UL 
se kaJ) iall) ueradi le o paŝu nlos: mulo spadloo Ela 
d Ubu) BA ĝo „ad! LUS la pa ilo ms IKEL o iu adl! 
lo Taŭo bo ims JS 

ed3o 35 IKA 3 dl vud ĝ Luelj ol oLa CJ ĝ ĜL pK 
kamo) aal slab) uiaj so 0 lla, «US ma SI ua so dll 5) 
I luo ĝ io l ael do MUB o logo 5 p (La inal olio 
es «((1977) (Malcolm Coulthard) s113,5 p SIU SI) Jal, «Ua! 
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laulaŭa LIS Jt Uŝ a claml p Jad] gj plum oS laŭ LibgY] JLI! plas! 
(Speech «35 „lu af «vs cebo! pasi) all S mo «nNals 
(Act) 


LU sjboj Jal „p p €z. US pa «eS ad a lao vio 
(Indi- „ALMI e pOT Jad Papa e ml uo mdo plon LS po 
ia ld das sola eS fa halo uj LU; Ol rect Speech Act) 
sl ebbJi Rolo) UJ JIA ŝuo Ĝ bll JUI a mebl podi eT aj 
paĝa „(Would You Mind Opening The Windows?) E Pi Je ŝpull 
tium Glas Ol (5 (Indirect) „ŝlo 1 planoj ludi 5 pe GLASS 5a 
SU [All ie Rido ULIS! e 5 o (Ola e Sd ko ao) 
Sib] fb e pron limin pll todo kila ~i 


«$ Glab LIZ JI labo ps 5 ils$! JLI! £uljo oj (2) 
) (1980) (Keir Elam) /?u| „S JI) ua pad Ed lojas 
l ~= «(Action) uj! Mia Es sea L Lab, OS SI 5 Cu o 
Be pudlas plj 3 lj] JIVI — e es IS siu 
Ji Rubo DEV! ĉmzo aŭ ol gli! „3 (Character) ŝasmij! suŝaj 
«(Richard III) £JUI sli, 1 (Volpone) daJ „5 SJ sob- lasa 
“(Directives) „mr di dll pu UU Jem Lela do meio pi IJKA 

(Voio- ml e$ Ge suid (LAŬ «ael Ol Kaj Tino Zu jlaŭ) do 
Luuly buso gao Sta OF o) /iuasal bo ĝ sp ula JI ĝ es) 
Ee (lal kste (JL lle 4 olas pll (Nlocutions) JI 59 
:(Implied Reader) „a! ts, UI ts, e dal) „151 zasto o uJ 
I mm tramaj LULAJ 

(Nlo- Jl 3) Jal ge samalo II eII nd 0a Jal vis uaj 
Y 390 i (Fiction) JLAS 4259 Gumu Jdel Jak gI! UZI cutions) 
dm Jo of (uian ago le o Je limao) DS UI Kaj 
JLG jia GUJ „(Come Live With me and Be my Love) („=k)!) O99 
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el sul «((Mimesis) sle „Lul) JLI JJI ĝ bumo 055 eda I 
(Qua- p345 "jai ap3 ŝelo (wol (1971) (Richard Ohmann) OLBa) sjliz, 
aJ Jo mali „anl JI muj lato ei jli) 8,ŝ 09» «si-Speech Act) 
(Art for Arts ylaŝ Ob „SJ DU Ko ped ĝ aŭd jp JIRO 
Zak (Genres) „tol Jo BLZ GIA 3 als (2 LI oe 2) Sake) 

-ELSI, holly 1131 solio 


(Jonathan JS OUl kul) rido uf aa o io aJ loo 
ka o) ((1977) (Mary Louise Pratt) ol p p Ĵ oly «(1983) Culler) 
Cial s «(115) tegolajbi GUB lazo 5] suo IK, muj aŭ AJN Ĵaŭ 
~UBLI „a ol 5 Laj gl se 8 Ji (Fonctionality) 345 „ 
(Hypothetical) «3.213 (Illocutions) JI 39! g= ŝa, ŝab J) Ŝi 
Ad kamo I fadla cu mit siblo], Labjl ĝ (SUL) 
(dl pas SIII LloJJI a „JL, (elel 9 


(Image, Imagery) hibodi ŝi, paj) «iza ĴJj 3, „ajj Ni 


gl suJ) ĝ (Imagery) ijbli ŝ „all (Image) (Zxa3) 5, me faaiaj 
iS dla ĝ Eloelazo a 3 luo Ola 

mLa uawgt ĝi LLE JIL 6 paj o oJ ĝ (Image) ŝ, „aj OS (1) 
m~ Jo loud ĝ 5 «Lo Es A goL (Imitation) ua) „(Semiotics) 
udi ĝ solo, ia lo LJ! ĝ JJ «(Masque) s „ad! mui „alo 
“(Edited Sequence) 

e bo «ed sevo Eno) Liad ŝi paj suJ) sall o) aJ) ĝ (2) 
Small eda saua JS LAJ Lao USI ĝ sI (Picture) (3, o) sao 
Sla NI, (Simile) a„AaIS LE al kulo da aos a ko JI l uo 
(Ref- es 3 liu (Images) ; ~aj) 3,b) = leku! Lo «(Metaphor) 
(Rob- 3; y ~ p95) (My Love is Like a Red, Red Rose) -L erent) 
LiKa o ulas islo sal lio Zl) ŝo allasi» cs5 „(ert Burns) 
ANS N ai cu gb d3 (1935) (Caroline Spurgeon) 0 pm su Ordaj (Si 
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A plj, loj Sj im SKI spad lal p lam UUl iako 

a] el ujil 3, aj) „asas. (1947) (Rosamund Tuve) Gi 5 

| „((Vehicle) jŝ ŝloj «Laj «visi) estki, 

Les) diblan Ri53 pe gl ld rle kuo Ria al 

eoj ip plas 15 ULU :(De-Familiarize) Ni d Ĝia i eeaj 

Jo bl Jl o Ball ĝo ko fl al vall i KA ka al uua 

oLasaŬ (Symbolio) 3e mu Lzay OA Olua o8ll lol mal 15,9 

Bp E ksa Dramo) sluadl sua Ĝ LUJ SJ olal lo, gI 
(Ita Ba] Jo ei KJ sall premo Ol sal (Personification) „asas 

Through his Iron Glades 

Rides Winter the Huntsman 

All Colour Fades 

As His Horn is Heard Sighing. 

Far Through the Forest 

His Wild Hooves Crash and Thunder 

Till Many a Mighty Branch 

Is Torn Asunder ... 

ei „adl sall daŭ: ma BLO I 85 eia ka US 6 AKS o 

koz co l£ o «(Heard Sighing) (Crash and Thunder) ~ „al! Lal Sa 

in gI bo Dl ĉu mallo KUI ss l 


iza JI 5 pall mast JL] fluo lulo ĝ glS JLe~Y ĝ (3) 
(Brand Im- ibi megi 3, o spas Ji lto vu UU baj (Image) 
BUBON NIS, les l (elua 15 pal ĉo „kl gi lul = oJ) age) 
Luj adl AI ma ĝ onae plaĝo kudo lopo sledi ~IS „i Mi 
(IM- Zxa jll sy aj) — eko (1981) (Geoffrey Leech) HJ 6 ek~Ĵ 
eloj laŭ SR pi ula Sl Ge o Gis SI age- Building) 
Olua; Diplo iaŭ al pal tao 1201, $i all obubali ĝl ose Zl 
5a lago 9) Roma Laj lu nde ua pluo j laŭa eiunli ĴI o ŝuiloj JL 
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(Imitation) aU «3 lS 15 Ni 


(UI dao eu EJ Jo co ego VI AZ) ĝ (Imitation) sL Jam) „s 
i aia e tala o soil LES) Gy 236 „JI (Mimesis) slS bul ia 5 (1) 
„SLI allo ILJ: pil Ĵi Ja a a dul! rod 5 pe kb o astas! 


dita « „Lo muto) Oi „AU Kuai I LI JL pam loĝ NJA, lila „pb uia 


VA a ela ĉa ula JN Lla o 35 3 al BIGI ao so ao kuo las 
o oJ 

gi ALI Lolo 10 mall Je 5 ISA Lo 3 SL Tul lamo oj Of 
is ĝu) „ul) (LexiS) asmusy (Syntax) 453 d «uŭ (GU lj! Jutoj bib 
«((Onomatopoeia) 45 ~o 2Ste SUJS Jul «(Iconicity) 

«(Cicero) 03 Ŝi aio gb SAJ! (Imitation) (Imitatio) „Jw „IS (2) 
„paslo uzado) TS ada Zo aJI ĝa HISI ĝ kolomo esta ola 
Kom RAI ed o ms Io pal A i pd ploj vs ll Lag 
(Dic- 4asmasa ĝi (Samuel Johnson) OO JsLo ss cs bo -eb td o 
(Para- Shb lao „51 izolado mall im) kompo ail «(1755) tionnary) 
laJ! «~a 1uJUL Ual 5 lomo sd a dizadk Jo Lu «phrase) 
e kut SSal GIS, (iall ELK sL£l ĝi Sul oo a ao dual 
Al va Bug vaSI atto) OKA „ao (Genre) Lo$ „ablo IKU; 
ĝ (Juvenal) JUJ p DlBlod 0 muj sm JAS a l ao aI plj za Llaua 
(Vanity of Human Wishes) 3 uM SUI pob 

fes sd ias ad) lu «Jlo Tuuas B-N! lo e$ sus ma 
LUJ elas le Lal ĉptto Po el „iJ ab domo (SJ (Sal JI BLAN seloj] 
TA ae apla pa GUU a SULA maj SULO O 8 US kem slan ope coal ad ŝlos 
„((Intertextuality) „es Laj. „kI) pau pu Jo 
(Imperative) „i AI Su 


15 ALLI bul l (LD) Jo elme 5 pl ds [lao] 
doma SU Jl) dao do (2) al elia Na ei bl a o I Jad 
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laubo (Tense) pad jad sl Yo kolo du pu Aia o mo plj ko slaj] 
ila (Go Away!) ~i «iKa o Ila ĝ 5 p lozio (331 ĵo eo pb pli 
„i "F3 (Stop!) » «(Go) vi ki JIE (mas (Imperative Sentence) 3, „i 
„Aa ŝo pej dlanS | poan Lal (Imperative Verb) 

lismo dul) (Mood) io (3) 5 La «bu$ „am ĝ p Gio 
Xa.o) (Indicative) ly oblas ce mutu 5 eo «(Modality) (J..„) 
sw SUl) (Subjunctive) ol zl das (tasl „UJ 1uL Za kJ] Zl) 
LR Jl ed e a (ol SI ai SS GI pi o 


«(You) GB „a AJ limo oI Zl i eeo pal ML eio 
(Do „Kad fall JS Lal ps: SL GULI ĝ Jamaj „eII plolo 
oj „(Tag Question Come Here, Will You) TO eLezu! 3 lt Yourself) 
peal) (Vocative) (salie paŝo 1815 pe d(plo aJ) ELIN „5 BULI io 
tU9» 0 »-) Batter My Heart, Three Personed God :(2.blul! plhas Di 
«((Holy Sonnet Xiv) ŝa ŝ3 pud 


a dUP DjboI kall me mda pu de LI Jas 
«(Stop) ~iŝ) (Orders) „l „YI ')uŝj elo samo kia LJ DEBE ke 
(Pleas Have JIL! , «(Orations Hear Us, o Heavenly Father) 241, 
«(Requests Kindly Refrain From Smoking) ~(JYl; «Mercy Upon Us) 
(Have a Nice GJ! 9 «(Check that the Wiring is Correct) owl, 
AS pias La duo IKI aŭs UN ULI IGI ĝ sd] ...Day) 

ml pot sais gol „NI la KZ aj La Toba ma okul 
ZBLJI 3 slu aĥ kas Jlo ZIJN ELosS! go kadi ms kisoj 
BLUI GLUI p 33 uuals „3 SE „(Go and Brush Vour Hair !) ŝ.„ad-| 
Gedi SKAL aao pa po ando „aY ol af «(Kindly) „l (Please) Jie «~u sai 
OE elo SI o] 


Please Put the Cut Out 
I Wonder if You”d Mind Putting The Car Out, Please 
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Could You Put The Cat Out, Please? 

o e „u~ "Je (Transformational Grammar) kJ pul! „el 

Giu] Jad elu do Juul sl ciao! ia ĝ iam ilo 6 „SI DUNI JS 
I Order You To Put The Cat Out : „YU „£ 


NLI Gd SLE IKE I aŭ uon 13 SLL eba IKS ojlaol,, 

o el go am p AĴ A A mo ĝ 3 p dioj „JL LJ an lemo 

Oj io 3a 15 «(Histoire) 1541 (6 sua de « „adl dle ls luas 

ZoLoN] For God's Sake Hold Your Tongue, and Let Me Love :ŭ 9» 

Go Je (Implied Reader) „aal! tell! „i „l «(The Canonization) 
[on a LIJ LS ud 


A Little Learning is a Dang'rous Thing, 
Drink Deep, or Taste Not The Pierian Spring 


„(UJI s;e ZIUo) 

(Impersonality) kaŝus SS l Jlousl Jasu: IIN 

meza DILI, Vis OSu (Impersonal) „amid3lL io p lias el 

im l ostaj GLJI Jo Ub-] pao N gl 1Zam dUl a Rua kial) 

ello UNo DM asta l zas sall Jlemt UJI, bud 

lara =sl5 13)y «(Subject) fol aJ) pliĉ pall GIS 159 lonS Lal 

135 «ONO va plo slo 5 pao Ba US, SI eleo) e 

(One Should Always be Careful When Talking to Strangers) 

ma) „a; 3 aŭoj Rid) laj umas) aŭ One ae AJ ma) 

(One Was Glad :1.£U Zisll, LUJ! UJ SUS Lo mas (kolo) 

When One”s Daughter Got Engaged). 

(Agen-De- iall Gi» e (Passive) J „gsmad) «LJ! „a suJ! kaJ! 

ve mali cks Juan ŝi aJ BIN - sda E so va (SAJ letion) 
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(Smoking eI seda maaJ UNoN!, «is sU! sUJlo edzams Ĵi «La daJ 
is not .Permitted In Rear Seats). 


ŝamo) GU Jla «UU me AI UMON ĝ ias ZAJ u£ p 

OI na amo fila lumo lul folo lilo muko Si Ll ze pii Jo 

Jla) Tima Mb o pas iai Lu pam cit casa eza go! 
“(IPs Raining) „Je kul y LI oda ĝ JT 2a Hia) It maj 


AĴ Ss suli ~bmN! «Lal ei paz) aal» miloj! AR saj 
JI La (SIE) [ol e muo so SJ llin al lasus d pasat) 
lta gl p muoj al malon (62 Jas isl „(Diegetic) (.go ~) €J ilr 


(Implicature) „gemas Mi 
(Conversational Implicature) ~aj! 61 I „sl) 


(Implied: Implied Author, Im- = ts, 5 lib aĝo 1 [| 
plied Reader) 


me LI 33! a) ĝ (Implied Author) mad) ~i) ti [elaao] (1) 
So) su ge Blzlkb «sl, (63) (1961) (Wayne Booth) p july 
ato e all sagu) «((1959) (Kathleen Tillotson) mus ks (US 
vital CES Do (New Critical) yu) ZI spo jas (gaz LUI e 
Gud 15a, uio o esalali molis ol e ŝĉed| :(Anti-Intentionalist) 
„Laza) ĝ-UJI ce do ld o us dlas 
(VIa ŝo 2 A e Ual aŭlo: gaj elu 03): samaj sli 
„Llrals£ Vol kopiis ssp ua lu i aj 
23 o Las adas lena es l€31 Oa 53a (2) sl) 3 dle teI Jas Ka 


„wi) ao ts el ms iubn OW elm saj moi Bd LG me) gl „o 
„((Seymour Chatman) 63 5 (Lad (1990) OLL ; pam La 


cema) UK) satio Jo SI fut Lazio eksl! Ao ce 03), 


363 
VA 


AI 


Lad eo loni pao) mulo GISA lana) meo Opduaŭo eji «ulo sI 
eklo 5 dil eloj lol molo ISO Jel eu l Le «(1870 ĝ ĝo) 
id J Ŝo kuali kam l loo) smo deo) o ES ao SY Uo 
sa A 151: a I Las lp] amol 3 ss «ILL 23159 
sp o dle VS PE Uk aes lo Lu zas 
„((2004) (James Phelan) 0844 „ube dal cvis) lte e elo 
(Geoffrey Leech and Mick 2, pi Eblas aJ (6 par sb eeo JJ5 eo 

„Gd esllmaolj Ob (2007) Short) 


sll Lo 1 SSL (Implied Reader) so 66, plias slo „3 sui (2) 

lim ŝuo, ŝlo] „(Mock) SI „l (Postulated) „o All te, UL aŭ Ge 

aŭlo (Je dotoj impo SKUO to kle o o Lo JI sda ĝoj 

dia do «sel plaj d 15 «oral IUJ ĝ dmaĉaŭ muĝa la vi 
„((Narratee) 4J) 9 ~e eLa] « ul) 


(Reception Theory) „lJi Zu ĝ Lo pas semaj toll) 53 
eku cina p rgis l = ((1974) (Wolfgang Iser) „) plus pul) 
(g-JI (Ideal Reader) JUI („UII oo ej eld a: ab 1 io 
la Lolal A Em tap „pall oo (aa ebo idle JEE pelos 
JAI i sepo juo daŭ ad e esto kamat al llo Rumand] AP5KĴI 4a sku 
esU kl) eb obe (Dialogical) 3) Ll Tul fa o mad! esi 
izol (1994) (Umberto Eco) „£) se (Model Reader) pisi 

„(aJ (Model Author) pis Ji. 


AA mola IKE tumo SO a aK MI IAI EJ damo cxe B5USI 

(Presuposi- ulaj 3, ~e d gaz! ĝ s on pok a3 La agi olo Es ĜA 

qx2o (695 Wi) 38 o ŝ slu oL al «LA fia kaslŭto 33 ma gl tions) 
.((Gentle Reader) 


LG ge LsljaS ploali Je D,15/: AL te, aj demo ce U3tkil 
JUJ dia bubuml MIS „lelo vos 1 ual) GUMI A8 MI 
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Um ota ka „I sat JI ps ll JOI eLE Lo mas lauiaj „51 
(Tess Jad oal so kag iel ell „UU Nepoj SI a o ilo 
(Zo l) aal s93 p onola OS agojla pla slof The D'urbervilles) 
eb pleis delu jd vall ia b je (Tessi's Plight) 13 ao) ĉas pli 
(Fallen SUGLJI LUI) cu poll DI MI eld e aK AI ULO KJ aJ 
- „obell tio liio pa Sta LIL 39a = LAJ Lamo! £Ia «(Women) 


(Impoliteness) 4bLas [I 
“((Politeness) ~i „kil) 

(In Medias Res) „LAVI GG d [ 
„(Medias Res) „La UG ĝ vul) 

(Jnanimate) PLL E ar ; di 


ie ls B JI SI vi sU US va mu (5 mad jmo! 

eS, «(Animate) 3- a AI (DUalo FON eb Js) (Animacy) 

BI BI LS se ge ZI kau ple pa ll "e U lug Al 
-(Inanimate) 1~ „e PP 


(Collo- (6 „dl cio l i kamall kal o mad! lia pK piu 

YJ (Brand-New Husbands) ~J „53 cations) (Brand-New Fridges) 
Clat- «Creak :(Verbs) JL3YI, (Subjects) Jeli Lal Ola cloj 
«5 qo "ie Joljo Chatter„ Laugho A 15 olll „aŬU JS ter 
am a pa ĝo dJKaj ulas NI ZAU ĝ [ulo ael ll eda 35 3 
eL! ge (Groan) „eze (Tables) NN slib ii Jaf Zel p elo mo li 
-(Whistles Blow Forlornly) dl e (is) maŭ lplaajls «(Food) 
(Leg Illi Gluo tiu ola como) SI pall oda fa se II 
-.. (Foot of the Bed) „ „JI Po » (Hand of The Clock) y of The Table) 


-el 
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qe Lo pas ljo ŝu pa Za lo pa ot d pat am p 0 „So 
(The Woodlanders) ny „di ĝ sspla plus lausi da] fLJI lus 
«(Stockings of Moss) Jadbl! po l ra (Jackets of Lichen) l su LL 
l maJ ULIS a BAL a poj o vs lma Ya Saio BLIN 5) 
lU ib od sun pelo dogojdoo «Wa as, (Divine Spirit) 
«(1856) (John Ruskin) ĝ siS, 0 pr sal p eella,ao) (Pathetic Fallacy) 
/ AI „slis mo plaŭ ĝ UD Slo o pll us E LN LAL aos 
„l pleure dans mon ceur comme il pleut sur la ville :$ 15 sI 


„(Paul Verlaine) gw 45 3 ŝuali Jo fat 5 di d GAS 


(Indefinite: Indefinite Article, dle) cKS ŝlo 23 Ki ud po i Mi 
Indefinite Reference, Indefinite y p 


y emir p amb 143 ; 
Pronoun) Ja ao ao 


UN! Zu k3 (a) (An) (Indefinite Article) „K:)l slo] (uas (D) 
Bd Aj e uloj! ĝ (Determiner) suimaS Los «(Vowel) culo e 
sluz (g (Noun Phrase) „YI ~s lI ĝ (Closed Class) iilas 21b 
3 Chair(S) Ji» (Count Nouns) 43syuel1) «UI Lo as movi em 
„SN Bo] Jee pu „(Fumniture) ff ŝssaal pb elu! „als (Table(S) 
Ĵ) LL Gu me po si l (lall adi 3) Ulo yi 553 pu J luto 
ŝlo] e LS: „i IKa 9 „(Indefinite) 44 ma „£I La e (ao dl GJ 
(Given Information) ŝUka» 4» slas 1) „as sI (Definite Article) ~u „Jl 
Ĵ Lins KAI alal ss IKa, „(New Information) ŝuyJs- ia „as on [sj 
LA e (G.A) slas! sf dag OLLI las 


I Had a Little Nut — Tree, 
Nothing Would it Bear 
But a Silver Nutmeg 
And a Golden Pear ... 


~ (Etymologically) heYL zas M aK Bo) «JN koJ soo 
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-(Indefiniteness) „SJ! JE «lavas 4 „vm ĝ (3 „L) (One) ŝsauJ| 
Pm Looking (Jw) a «Hotel si „3 33 I'm Looking For a Hotel sl i 
Pm Buying a Pound of, «Lela laj 71) Lamao ŝum] o: saj J5 «For a Cat 
od ado) dela Sab: zas Sausages 

(Pro- spad! „a izo 5 iiaj iŭ sas Laj (Indefinite) 3 „dl 12 Janus (2) 
oel le) co) She, You, 1 fis: pasmdJ] ŝuo „KS J) As gll nouns) 
(Negatives) „Lall, (Everything „Everyone) Everybody (Zi) ; pal! 
kud) (One), l ...Somebody SUJS » «(Nothing ; «No One) «Nobody 
One Should Never Underestimate An: $ [5 «tielo lar „LJ do JUJ) 
va ŝuo „((Impersonal) „as~iY Ladi „wl) .Elephant”s Intelligence 
1? (194 (They), «(One) I SLI Jew (You) i 13,5 Jem ĉl Ebal laKo, 
„They Say it Will Rain Tomorrow : Jĝ cxe 5 ĝ 3 ~e 
(Indeterminacy) Lao al pa £ p [uo] 

slis aj GLUI ĝ (Indeterminacy) yu£ ede [Jb.a,] Ls 
(Over — Categorical) lLa~aj ib „io IS, Ald aL olo aJ] 1 sao lab 
«ULIS mw loo iso an lo Jl Ha «ilo Jes e SAJI pall Hi) 
IE pao 5) „(Grammatically) 4 pell d dms Bla Ol Ll Jl pas 
Lipo legaj anaj LIKI „aa uli slo ŝul, ĵo do ipo 
flus LA „l (Determiners) wlJe sl se? lej .. .Hers s «Yours » «Mine ON 
5 (Binarism) ZA UI podi al INJ ĝ RULAS se (eBSI em) pa La 
sua af udo! pj | = 3A N (Componential Analysis) y „I bJ 3 
Selo el EL oida ĝa 1239 ZI vl 

Ed GS ds Je ĝ Za oallo sualloo UI ela (2) 
du doaJ pdaj akad) DUS 055 „aa „Sta „(Pragmatics) Zasl Ĵi; „UL 
a) Jŝ - gambo Ki Om (Speech Event) SI GJ Zabo spo 3Z LJ! 
(Ambi- p! lij 5 ao lemon llo o Salio moj AJ ll IUJN pe 
itoj 5 0 „€i ag kola (lo Sum pao OK OL „iw d „guity) 
(1983) (Geoffrey Leech) FJ 6 a) buj LG (Ilocutionary Force) 
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ka] ZbULI (1agos) set) ulmo ob nsi fuko ĝ eKaj 
“maj Uy lelo kiŝo 555 Jako Gb se (Cassiro) 15: o pada 


sd kabo 3a sa dl od] suuo pao ol e Juaj a3 (3) 
i kJ) 2a) Lo mamo 
(Re- „ill Zs „l (Reader-Response Theory) te „Lal! ŝilo! 3, „laj Ĵ 
pu de Ju doma po klsu i enla ĝ la pakas e E) „ception Theory) 
dam BAD al kato ka las UI vl, 5 BU LS: pad gn DIS es soo „epolo 
ĝe Bl Lazo 664 Jo e ĴI (Unbestimmtheitsstellen) maj! plaj 
(Wolf, p) glulo Jas pul) e 5 Upkusl ĝiu Lo ŝel ĝ) KZGLBII 153 „o 
((Roman Ingarden) v»jLs| Oleo) do sazall s(oulas Las 1971) gang Iser) 
eo o pa a aJ damo IKUN cou nas 313: ad „zoj = gl, 1931) 
(Stanley Fish) „i kus „ks St 6 ma G28)-(Interpret) «kb el I 


.((1970) 
(Index, Indices, etc.) ; el l a [ 


(1931 (Charles S. Peirce) mu - le Jaaj ladon «Lo JJ 3 (1) 
LJ SSE I DIGI! 1 Bao) a (Index) ŝu 5 aj 6 o malei Le :-1958) 
(Referent) lga» uw 0 AG lel .((Symbol) 2, (Icon) 4 „al Ll „Wl) (Sign) 
(Causal- iJ! „| (Proximity) sw dla (Contiguity) losl oo ub spe 
„((Metonymy) „us Laj „kul) ity) 
Jad) ob-aJ a ZalgadLO LAGI do Aa up va aJ] to] 
Is DZ LILO ut eo adl o 215 a oba; GUI 
Jio „iu aJ] EG «aa adl al IEI JI LIU 41 uo (Indexically) 
ILUN] LIDOJ eda l slo polo pru glo Ok TU Lo ka pan ŝa, 
tuko Jl, «(Tone) Ja om malio pra da Js les 2 (Indexical Signs) 
553 fem dd al olua LS LU ela Jl ĝ LUS, IKA ON Lu]o 
(Mr. Micawber's In Short, Mark Tapley's SI ololida Lolo ŝaj iilo 
dp iodo (Idiolect) Zo 5 ime (Indices) :41 „AS Jolly, Mr. Sleary”s Lisp) 
kolaro dh mer 35 mak cji iS (PEpgotiy) ĝi skuo „ls ple fle mlpaŭcaj 
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ol azas Jamaj (H — Dropping) blau) e 35 lu DIULJ mu mudi Ĝ 
um iJ plio pull (sda Lao kell de mu JI uL (Variables) 
“Social Indexicality) ze -! z31 ŝ ULI 

4 This syLAY! «(5 (Deictie Words) NI ~USI |£ UJ (2) 
(Subindi- Le 3 „31,5 al (Indexical) 113) ls ke muo o eblo] That 
(ZLLJĴI fo) GLUJI folo e aŭ Jl so LUN! :ces) 

dl d palo „Sas ((Index) „l (Indice) » „LI) (Indices) „jl „Yi (3) 
slu» Ĵi „is (1966) (Roland Barthes) my 69, io 3 aU (6 maa 
io ĴI ulus pUŭ E) eb, (abo) ZisL Jaŭ) ŝaglj Sb oJ ĝo „Ji 
Je 5 IK nlo ma pam; LiBS (p5) loo all, ŝaladl mal pl 
LLAJ le GB Sad oblo JI fe 6 pela aJ OLISLI Lo) GUU JI 
si iko Za b 13 ŝo lao ((Informants) ŝi, JI) (11 AU ko pli ko pam pajo 
SS Lad poo e adl pego db] pla lo ĴI D aSo LS aa: on £a ea LA 

Lana e IA a o UKE LI Mod] so „85 
ĉela IKU Us„e (George Orwell) us „9 qose- 1984 3 JU hell 
:(Big Brother) .g „i ENI La pau 
It Was a Bright Cold Day in April, and The Clocks Were Striking Thir- 
teen. Winston Smith, His Chin Nuzzled Into His Breast in an Effort To 
Escape The Vile Wind, Slipped Quickly Through The Glass Doors of 
Victory Mansions, Though not Quickly Enough to Prevent a Swirl of 

Gritty Dust from Entering along With Him ... 


(Indicative) S „YI Ni 
„((Subjunctive) „21,3! «(Mood) iz„all) „;ul) 
(Indirect Object) ila pi Jio IN 


(SJ (Noun Phrase) „av us Gio pull ĝ ple KE faza 
KJ. «(Sentence) siz „l (Clause) ik J (Verb) Jado 6 pul) JoLaJj, ka 
o I Bj a „ao al elo LI luu Jo ka 
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«Gl» «Gi „ Of e (IO) (Indirect Object) „BLU „5 J anali o 
1a LL head 3 „do ta su 13 Je La GAJI (Do) „SUI J pul 

I Fed the Elephant (Do) 

I Fed the Elephant (IO) a Bun (Do) 

I Gave Elephant (IO) a Bun (Do) 


ed uM 
“] Gave the Elephant (IO) 
(Prepositional Phrase) ĝp~ Sm LUI po J mali Ĵo5: ol Sa 
„eL J musaj) JU «I Gave A Bun To The Elephant ĝ (5 :For Too 
E Led-las ĝ (Grammars) bu $I ik La a plo mulo UUI oda ĝ 
Lajo «(Adverbials) Gi 5 elo [Ki limaj lula; «LS AI oda 
Li ON miss (1985) (Randolph Quirk et al.) os =la BS ud aul, 
(Systemic Grammars) ziJ' «LY! SJ «(Prepositional Objects) 
gi SUL Bla na Zu Jl Zono eo LLA E a pb l) pada laŭas 
.I Gave a Bun To The Elephanty I Gave The Elephant a Bun (p 4)? 
Alo JS i eik „ao Je eb SA Spd mdo ase GUI 


(Indirect; Indirect Speech, In- Kop pis "Ala o [| 
direct Thought, Indirect Dis- " ) e I 
pita pd laŭ i piko pd 


course) 


(Reported Speech) „i (Indirect Speech) pelo pe lus (1) 
e~ ps (Direct Speech) „Ŝa edlK; LUG Laa IKI; dls Dbulao 
LIJI Laj kia Giaj lu ao kuvo d p ua JI kompa 
„(Oratio Obliqua)? „ LAJŬZJI «Lu 9 i SISJI 

(Nominal That — Clause) z.wY| That il 3 JIA IAS Aĉ po 
(Tag) ~l, si «(gdl ...Enquire y Ask, Tell, Say Skta) iLa [e NI aŭ ao 
Da eJ sal) ELG 5 SLL SUN O1 „lo (Reporting) Ja) ŝiy me Ĝ 


lom) pilo po I AN maŭ (ak) 


370 
VA 


AI 


"She Said I Shall Come Here Again Tomorrow", 


: ma 
She Said [That] She Would Go There Again The Next Day. 
„Ul JI AL I Ju) (That Clause) That la ĝ „obei sw] 
ldo dla Jla o «(She) JUI, „ast (LI) (D) Ja past pano manaj 
UJ 5 5 am la bo JT JI Jo OI po Suad 


KUE Klas CiD oJ (IS) SU o OIUJ RL mj Ba LIS 
PIKU mus JI ol l) us „((1982) (Ann Banfield) Lib o] „o ma-I 
ULL se pe bul e as UL bros 35] so JI 39 2a 


“Is It Training ? “, She Asked — She Asked Whether It Was Raining. 
“Go Home!”, She Ordered Him —» She Ordered Him to Go Home. 
kb amoj La «(Reporting) aJl mime 3 «Ub Jo ŝyYos 
salas) iul puĉo Ola «ab viu Ol (Bare) (sL) aal) 0 paŝoj) 
LS «aĝo gl ŝlimo 12, ndl aar p ube Ualio Vl DU kala 
(«Gosh!», She Exclaimed, : fie J yis KUJ, lo, LaJI al UJI Ad o ka 
VAI cd JJ d ŭo boje „bo pi JK, A asoj «How Dreadful) 
„(She Exclaimed How Dreadful (It Was)/ That it Was Dreadful) Feo, Di 


35 omal fi ŭl o ea ol a SUI 1 SI Zu a alolo 

(Min- ple N! „as dls gi «adl a selo ua eb mall „atl o 
I Sie ol ĉa ute Taking) 

The Committee Agreed that they Would Appoint a New Chairperson 

Before the Vacation. 

IK (o As) kaŭljl JIII se I Laslo ms do puls 

lim „Kw She Ordered Him to Go Home: Jis „ŝlo pelota «(anlo 

„She Shouted at Him «Get The Bloody Hell Out of Here!» :~ „js ol 
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JI» «((1973) (Valentin Voloshinov) 3 sil seJb «Lal cUst) 
„(Narrative Report of Speech Acts) PASI JLI EEJIN 

OUI olo I kul sagŝo kolarsl sloj SLL „o MIL eJKag 
Evo (Steady Pace) mu plajo o „aU ajlo e£ lo bubi ĝ Oo 
tA „do sd pl, pla pdIS (mo NUN Ja (aa gj sI GLE xu 
LINI (Directness) (zelan N1P a1 KL ĝ 3a „JI Rao o «kaL, mao 
... (Evasiveness) „LJN! Ki 33 dl zalo o klu ĝe LE ruo mi 
Slo Jl de bd i pu Ĥita 54a LJ SUL Jimo ĝ UUJ, „Jj 
- p PLL ĝ SLL ma Lo saj cam (xe AST hlo (Dedlocks) 

Sir Leicester is Apprehensive That My Lady, Not Being Very 


Well, Will Take Cold at That Open Window. My Lady is Obliged To 
(p slu 5) Him, But Would Rather Sit There, for the air... 


o o dial «Ka N „dla no „55 OT NN uj lulas «KUB maj 

Lai slo edgo . „SL PRE, asp Gl (famaj of „l (Expressive) Lamo 

(Kit fos cus sulla ĝ dta Ko Gb se Ja db lam 3 35, Ulano 
„(Old Curiosity Shop) eb ĴNI pea d Nubble) 

To This, Kit”s Mother Replied, That Certainly It was Quite True, and 

Quite Right, and Quite Proper, and Heaven Forbid That She Should 


Shrink, Or Have Cause To Shrink, From Any Inquiry Into Her Charac- 
ter Or That of Her Son ... 


ub om Lal «(1978) (Brian Mchale) JueKo ;ul = j~o «ib «Ka, 
(Indi- Lo pe elko-, «(Indirect Content Paraphrase) „SUI „bO mali 
Sam E ALS e ATIS do KES „Lo ŝon zaj Se «rect Discourse) 
(IS) „ŝlo e5i5 (2007) (Geoffrey Leech and Mick Short) ~j „ĉ Eble, FU) 
lajtzob; (DS) „ŝli e35 ulmo JIII MUB go Naj OUiiaj o lajlo di, va 
(FIS) — „Sto p LAS 


eoo de sse DU SUII je dab Blom) ĝo l sI ĝ 
1UaLI Jolo „ŝlo eS GI pia E RS aao 5, JI kapo 
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Then Sir Bors Lened Upon His Bed”s Side and Told Sir Launcelot How 
The Queen Was Passing Worth With Him, «Because Ye Wore The Red 
Sleeve at The Great Joust's»... 
GUPon 165, p) 
1 dla nb ds JI plo a dls o Laal 
The Journalist Asked Whether The Minister Had Really Tried Hard 
Enough. Had She Considered Going to Liverpool Herself? 


od uma ln ade pm pila po luos mo mja feu) quo aij 
ald hos ha JJ l alal 3 SLL poo az koJ (Inversion) 
42) so) (Comment) „wla 
There was a possibility of success, the doctor suggested would 


the government give such an assurance, she wondred. 
„((2004) (Michael Halliday) gl4Jlw „stu (Laŭl « kul) 
md HUI plezu ZAI 43 bm! eu is JUL lia Ĝ 
„(Pseudo — Report — Structures) 15U 443 Lu EL] 


(lndi- „Ile pi £i plias dj gi lo pi pd me elillis (2) 
ist „am oa I SAJ lanu Ja? e INUJ (IT) rect Thought) 
BE Laj slo pi elas lao KUI plaki lut) dla pi 55 plias 
(1978) (Mchale) Jg5o) piso) plinaos 
(Lit- p ulas) iuoloo „Slo pd 53 ulaj Slo no edlS Ko koj 
lasa 31 coo laŭa fLJI spLJI 13584 „ULI ĝ erary Discourse) 
e Sd Ho ka Sd eda ne AS ZI ELS 25 JI uJ ais 
:(Reporting) 151J1 LLI ĝ SI Mi 
She Pondered Whether She Was Dreaming. 


((Direct Thought) „L- 55 Lal -y)/ 
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(Indirect Speech Act) eo DS Ju MN 


go BISI (Speech Act Theory) PSI hd ki spe dama) pelauas 
ormas al maŭ a lula bb Gla JE Ĝĝ JS eII «tsf sb GIZoY] 
kiu plaj oĝ1o) e~ lala (Illocutionary Act) Llaj Bas ob eJ, pls 
435 (Direct Speech Acts) „SUL «SI Jil p al puls lo 5 aSo „2 
(«I Forbid iaŝ me pi US Ulo «alo (6jloj] lao lemp OSI OI pu 
.You To Smoke») 

(Indirect Il- „UU „2 eS Jad al „SLL no eI Ja) SLAN pod 
„ka o 45123 l obbdiish) Jj Jljs ĉo mo 3 Bp Jb va locution) 
„Can You Put The Kettle On? :Ŝts «Lo LE, 

Ad db za dblks filo dude si lel pos VIGI sda Jiaj 
Li LI 3 dd) sav gold bJ Ĝ 41, «(Put The Kettle on Please!) 
Je Gd GI IL sle Kuo Lo po SLL! sda fl (Literal) 
33 elpis! OB eluuo lpel,o l „us 43 24 OS I 1 aJ GJ 
Las Ja VAJ ĵe 05 

„od ĝ plo JK, dal tl i tlo o i e95 daŭ pagis 0) 
da JIS se Ki e Jlo Lome Rb Ello Sho) ull Up 
„ Beseechy Inquire jt») (Speech Act Verb) PSI "ku fas dia aJ 
(Declara- g po~ «ES so Logo (Imp lano (l ... Complain ; „Order 
hiba sal) Slo „o ~m (Sa cp «(Statement) 5 „l tive) 
Waiter, There's A Fly In My : fŝe ŝjkas SUS, sU kl gli sl ŝakalo 
oJ sLzsb ulo J45 SJ ceko al elk Ju sall a O,55 3 Soup 
tedb l /o «(What's This Fly Doing In My Soup?) telas ss U 


„(Please Replace This Soup By Another Bowl, Without a Fly In It) 


(Geoffrey AJ SA um UJI pu OT Ka tema (loj 
(Directness) Z „SUI olmo d „KAJN pas!) se al Je (1983) Leech) 
„(ma) kob as kabla, ciis Mi JLil ĝ (Indirectness) 4, „L.I, 
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(Conversa- „~IS fadis «(Inference) eUol ĝ gumi LAJ « kul) 


.(tional Implicature) 
(Inference) gul JN) Lu] Ni 


iba Ĝia pb mm le meoj al la nad «Jo el nul Ss o (1) 
(Relevance 23813, kiy « adl SULJ d le Gia ian sla l 5a 
DB do kn 5 mao d ke „aio suluob lbbl [„l£, Theory) 
ad UJ 

(Context of Situa- „~2s Gl Je sl ils ŝi ma Je sl: NL do 
koda se, I JI SU Zu l Ro a emos ON o buoS Ke, tion) 
(Co-Operative Principle) 3 „LJ! Tagi e JEN Le as Tl alas ŝlo 
„Are You Doing Anything This Evening? : 3 .; sal 

ORI da lat io lino lens la jtzo LS A dio e ems 
No? In That Case You Like To/ Please Come With :v,5) .s ge» La yLteL 
OS Ji KA ilm 1» (Me? Are You Doing Anything This Evening? 
“(Implicated) azo ŝ „suJ 


Lu (Inference) guu! OS «(Narratives) oL „JI „kabo elu ĝ 
LIEL dO Kao KAZ di klj Jola «sb JI Sl Bl Guo l„ebU pu Jo 
daa U lago lul lo a fis la lall oe „85 i via Ito lasl ĝ le 
(Indetermi- iu] yus edo «(Gap) ŝ „3 La „lui e ee UJI Ĝ 
«AU oLaj, 2UaJ Ĵ Head! ol vea NIKA o „((Script) —y S~a nacey) 
las ileo pm S d3 GIU eda GI pio ce JS Pelo a LA, vaŭ UU alizo 
a pa2l sl (pplot) 1 JU LJL AST JIAJN bluo pa Zl (ĝ aas e 
pm ak 1 tu p pej L p" Laj lia «2 (Characterization) 
Lal «vlsl) RIGLI p pool ilan llo Lo pe Gluo (puli Solo) 
(2000) (Billy Clark) 855, lu 
iam 01 e KU em Enjo d kuo] bo kuo I o pal o US 
ingo Je olo ca (Diy) (6 „| lo Jal] plum UJ 2oJL Plead LIS 
p) lato A ime AO iu PL JI loan col e AJLO 
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(Interior kJ! gJs ll o,3 (Fiction) aed! 3 35 LAM di kl cxe as 
GUI ge AJLO ijo JI ual Ki olua us fuŝoj slol5 Monologue) 
Ld kad lol! lu kialj UMAJ 25 63, «gI Sib 

„Lada 


- 


SJ $i «losu! (Inferred Situation) oui e 3 plhas (2) 

Lado aal] Jlo sie 3 maj slo 8] uoj (1969) (Geoffrey Leech) 

Dto «NI LI o B38 pdll (gola ple Sas „5 o ELI 
“(The Self-Unseeing) gll! „„„5Ul 

Here Is The Ancient Floor, 

Footworn and Hollowed and Thin, 


Here Was The Former Door 
Where The Dead Feet Walked In ... 


(Infinitive) Li pata pb a 


055 „soli (Verb) Jal ge «jl UJ ito alt ĝ la peko 
Guj I „Speak » „Write St„) ebli ĝosoglo Pr 5 kalo 31 o 
.(Mood) i=smallo spi) 1aJJL iem nb gl «(Non-Finite) 45 „aza 
(WI 

(Auxiliary sueL JLGYI bk 6 Jal spad) LUS «Lal clej 
o sp bul e:n Luo „Vou Must Go; «l Can Come ĝ |,5 Verbs) 
I Want To :ĝ 5 (To) ŝolo aŭs Sa al ĉibamS foam, Louio o «Jad 
.To Be Or Not To Be, That Is The Question ; Come 


se Ts OU) Lum (Infinitive) li pali pb qe (TO) paŝ ŭi; ho pa Lo 

(Correct- z.YLJI pslis „l (Prescriptive) Koll 16 pedi savaj [FON „Uu! 
eja UNI G I o cis GS AN (Splitting) fuas 0 scaj ness) 
Lebon do 5 olo» SIS eL Sw (Split Infinitives) Laal) ob „adl 
«(Star Trek) 84 5 yu 8, „gli 4 ;a LLN ĝ salt a 5 Juli, 


To Boldly Go Where No Man Has Gone Before. 
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Ld Jo oLa SN 35 a «Jad ge kameo p51 olu] sas l pad „maŭ 
1058 


To Boldly Go Where ....... (Vx/x). 


To Go Boldly Where ........... (X//x x). 
ais olal) SLIS la IKE hos Dl „al ib Joni 
How To Succeed in Business Without 
To Paint A Water Lily, Really Trying 
1 hd sol spo olo iuu ml muj l nabo) ĝ SL pad po aŭ 
o Te slo pu (do, (Is To) J fami pral5zli (Pm To Visite Usa) 


Je Jeo JSio o risumd sll Je JEI JKEO Tuto ŝi bmal] ĝ cb poki 
.Posh To Leave Becks :imaĴ! 


(Information: Information iia agla di i ulas [| 
Theory, Information Process- LIto las sio las Lij uia vlan 
ing, Information Structure, „El (Laj) 


Informativity, etc.) 


(Com- „Lal i 3 as spe Ado a saws (Information) Zs las (1) 
(Claude Shan- „ua (uglos o sla 255 Jus Lo pas „munication Theory) 
Luko em La ULAN kas] J- (1949) non and Warren Weaver) 
«(Message) JL. ĴI lu (ĝ Lo pLu SJ laa ei (Information Theory) 4» „lL! 
523 bras (Informatioal Value) Zila) /lo kall kaŭ ĉjo pelu 
VALo BOLI 5 Lom Razi 0 „5 da „5 „ei 


OJ LUK slelis DlU1o lab Ko Giltŝeajo 63, aJI ZU (lo letan 
OB GLI ldo Ha ad dd o Rak haj GES Sj 
kla 61 mo dukos) d U ab el eko 3 45 d JLI PLaJ JEI 
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(Formulaic iial) ZU Gl eu Laŭus ilo) kaŭ a po) i I 
= (Collocations) 5 „aŬ sio dla ms AI paldi ĝ 5) Language) 
J Lai OS laŭdoj Al Zi a DlIUNL GUJ, «Jlo pu do Le GJ 
eda fie ĝ lo OK als Sad o Zoo $i 2a amas a LNI lazaĝ 

ma Eblo lazdluao o c23 JU pe lelplamul, «Zo uz) 


La lad dl ab pajlan «md Ad sb JI «UL LUS mas 
emde Ula imad dao JJ D mall iaŭ ka, gill «pLJ| lallas po 
hojo kilpo vigas Jo e lo a (KU pa oni JU ror 
Abo Jl IKE (Informative) teyba-j» „ab oo skvamoj 
se SUL, ele plo OUN SS luo ds zaj aa el al iJ «gola 
-(Uninformative) $,L=! 


«URI Jo Leo O pamal Lo ŝpar adl 35 «al LELJ d (2) 
plulaŭo Ulo 92 95) (Informativity) (Zyl-)) 33 glas pslis ol, 
sl «(1981) (Robert De Beaugrande and Wolfgang Dressler) pm po 
((Nils Enkvist) —..2S3! ly) (Information Dynamics) is akj ululis 
3955 c,wl;) (Information Processing) i» „la ilw „| (1985) 
353 kajaa aza] u3 cel) „.«((1985) (Randolph Quirk et al) da Elo 
fij iaa tali sda fio le pU MI ki ktij pad iu ULA ĴI 2a 
:(Givenness) -Uz„Ŭ zite cb EKLO] —s lim ĝ Ala Ja di lia 
vadi ĝi esasul el mu ainS LAL (gal LULO 25 p o 0955 La£) Za kali aus 
(Situational Con- eD pi GLI e lol sil Lo el (Co-Text) ~o-Lall 
ol oo I elme ŝa dal! :(New Informaiton) suuyadol ia Jell, text) 
„pab mi Je tilaj LAŬ 13 laplas! eaj YJ) KU al pal laj „e 

EN lpaas Ol vual ola dall (15 maama ael pe 85 lom 
(In- Za e Elo Emo qe cŝazadb al ŝlnall ŝo lali ĝ uloj» LIK, 
(Prosodi- L» us Bly3 72) seka! peul uoj SI formativity) 
Le GEJ „clo (Nucleus of Intonation) pd al gi c= cally) 
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My Conscience Hath a Thousand Several Tongues, 
And Every Tongue Brings ln Several Tale, 
And Every Tale Condemans me For A Villain. 


(iii. v „lii s Lin pok) 


dll (Sie) Jo poa lo sd pull ĝ GUI 3) 
JUL, «(Tone) „il le pe sl mall limo Jon SLIL Joao paj Jo 
LIKI d = 1) (2004) (Halliday) „glagla „ul) 5 „2 ks l Jn 
:(Information Structure) ia dell ŝu 255 plast lali OT Jus 
Ilta LJ amol suJ Jau 


Od pozo aa 5 ĉa al el i ul luos Lal «eluulla 015 
v? fin egis ao «(Thematization) 3 SUI „SG ell Lo (p plo IKE 
„akal) LUI ,5 Gaj ia lat Laj faŭli me (sI fl ka pdo as luJ ce 
pos ~s TU (Functional Sentence Perspective) l~ eb o! 
PM setzal] adi» (Communicative Dynamism) ial sl ZotyoJ! 
kado Oo Lajo «Za Jal) (Newness) ŝu»- s (Givenness) «Uo «ulo 34 
abadi 3 „KUJ Za Z35LJ se „e koj cUS mao ALAL „oaj 2JY JI 
(Ka ŝa lad iuu ASIO mamo (uvulo) /(Rheme) „ALI y (Theme 
JIS JS Je (Thematization) 3 £I 55 34 „sall 1 BUI uĉoj 
eolaj SULI Bleu daa UI e ko kal Eblas luj «lJ JI „JL 
IKAo Zam l hio) al suma) ZI ao NI Aka 355 Ol ue -GJUJI 
ZIJN 2o,3)) ial, (Thematized) 5353 01 Le£aj „3a, ka las mulo 
(La „oaj 


Once Upon A Time There (Thematic) / Were (Transitional) / 
Three Little Pigs (Rhematic) 


Ua sL pa, ĉi pra a 68UpJon 43 maS La plad plaĴi p gill Jo] ug (3) 
sd os Seo lao iamo (Speech Event) „USI Daudl ĝ Sai 
Uba Ia pa a I aal) cxe 8a TALL ka kat duko „a KJ) BIG, 
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(Ex- Laj ka dal Laj iilo (KAVI o laŭ lo) AU 188 eal Li, 
Do LO Do lano ula No lali Jm (Subjective) 3515 al pressive) 
CII e mMIboj cao sm ss NI led (Indexical) 


Ludas Bia cusj: kaŭ onla el£l ab za o! elk ĝ Le lali “Jols 
BUL, Gi pol 15) ŝalas ŝjj pull Gl «MUS mas 69 so Duo] sl dam), 
La dall tiu jmoj OŬ luKao Bo Jĝ (1972) (Gerard Genette) uz jl 12 
(Implied Read- sua! ts, al opLJN llo JI SUS, «wJI llo MI 
LJL due elpe sa JLI moblo DS4 Nai (sl jd pls cer) 
sa la pao hlo dl 3 dall doj em lo pulio Go ka eke! I Ao plaoJj 
Uablull sl mu eliuuullo „15 Lo 1AU uas) ŝlkal) Ze kall sao «LS le 
FTIN CU NVS 


mb lub NE im; OI ioj cis BUj II luo ios o 
Bm ce JI BI ope sao 59 Ebl „and an lato pan pb 
Om lida a) olli folo Jo (Gl lemntsl paj OF jl pam uo sede 
Es slo sist 13 GU Lost JUO a lo JI 123 01 La „aSli 

Legilo af Lo out) pay 5) Ka stakto 
(Intention, Intentionalism, El dlas illas  iiuullaj Ni 
Intentional(ist) Fallacy, etc. ) 


(BN e l lo ad o Ul eto Lao zar ĉl laj ol (1) 
ail) sobali 4 11L awlo pulo! le 1A] (5 implo) olio je medo 
3) «(Intentionalism) ad! )lio ĝ «(Anti-Intentionalist Approach) 
„polal o81t S291 hal: gelo! „l 
lb je (Fallacy) ŝblluaS laslisl, Jy8) I ĝ kaŭ koj „i 
(W. K. Wimsatt (ed.)) L~ .4 5 pil) olla! Ĵ (es mo sLuli 
see) aL GIU „Lk VI JI ca eldi all oo se «zas „((1954) 
SS ĜU ea 4) sedi Ĵ! (Artefact) pens hola vaj! p~ 
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0 (hab slalo Ulm SLU 819 vall aJ ua al Itl maj «NULI 
pU Lo$ vall e luko o) „Ko sal ad otl OM (o) ol 
ad)! elo Lo «kad eJ Jliuze TAS gll JAJ) pt, «UJ ŝangi j 

OLE sado 


La e guas pli d pomado UI 3 gab caso «83 maj 
Oe 15 padplis Elo! da plo USI „am (Dub SLAJ) ato gle 
s LEN L a l mao AJ I Ld aj plaj Dilo 0 pd Kaa 1 paj)! 
eda Jis ĝ „(Of Man's First Disobedience) «J,Yl gLSY! Lagi J)? 
pe p ko a pad iaa e ms ad ko „sa o uaj NULI 
Iu) dako amis pa l mo ko RJ pato Rao E sta muof tuvaŭ 
(Wolfgang Iser) ; „| Ela (1983) (Jonathan Culler) JS Oli» 
(Intent) (1990) (Seymour Chatman) OUUZ samu kiuu) Lo zl «(1978) 
ddoosjdoo elo Je [pas IKI IK sl ob jd (al) 
Laŭ Lio NI saj JI pdo aal! (a „(Lyrical Ballads) 5L3J1 e„SL.a 
e AJ prela La pamlis Platt d (pel Sat GIS 3) eka „oLa! 
I oI, ALI pullo „PLOJ 3 SULI lo ĵulo Of fuml 


bajLJU ian) UL frl£ all e UI DEI „iaj ŝll 

Sal a KI AIA aŭ i, so o lamb 3 OS i cavalla Oa 

„kil) Li (Genres) „LY ĝ cod lao spi emaj! af lS buaJU 
-((1985) (Linda Hutcheon) 0 «3 qa luJ 


(Herme- lub spa ĝ Lali ĝ maŭ) Ekas! 1uaŭdl elo) „s uj 
SJ! (1967) (Edward Hirsch) „ĵ a 391 951 CC) Sm UJ! neutics) 
mu plas «UI pa al moll o la de sll go l SU 
(Authorial) JUI saJ slylus pus gi ldo OI5 «5I koJ 22,3 
LLAJ laa 5 IL l aJ iua) LLI me 


eJul dus ket ob lel o le) „kl o ) culali olio cJ5 13 
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ASUAS l TUS pj ula Po 16 9 malin pad ON po pi LIG MUS maj 
cs ilala (GIU pla ge asS el mu a polo GU IS sl lal o sui 
(2004) (Derek Attridge) guu sl e, yo yaŭi) pd]... dumla RuloJJ el «JUI 

„((Intentionality Effect) zua41 SJ 


JJS JU pes luo elo ka dl is «Gilad UL o paJl OS (2) 
amoo lalda Sli go iian 3a 5 Jena Mia eo pi elk 
PIRUETI penas (1981) (Robert De Beaugrande and Wolfgang Dressler) 
„p, ((Textuality) iaĴ! ulo i ulas 19 JIS (Intentionality) 
A IKI o iniso o o i kE koj slipo tabula al 1 Jo 
o Ko ime LJ sl! 

Le des ĝ do pan post Jas uk di lul loyo kuza! (6235 (3) 
«(1989 Sto) (John Searle) Jyuw 09-a (1975) (J. L. Austin) gumal .J 
353 p «gol JAJ) G3Gwjo ska „(Relevance Theory) 15381 zs ĝ 55 
alo) sio Sz (Communicative Intention) kel Jl sad! Je ela! 
ps A „Uuaa]] LUA emi Sijolo «elo (Ilocutionary Act) gj] Jad) 
e Vas LIAM „aj kamo spo BUS) JLI Go Jes ge sl Je JIN! 
ALPU hb = pu d3 po lla plolo e molu 

Credo DS OI slo IKa Ja KD) 3 LS SSL l las «ls maj 
(Per- eL dio d bezo SO, 55 sao Sonet] olia Gi aj LN 
ŝuo) «(I Hereby Pronounce You Man and Wife) 14 „a]I formatives) 
o o JI52) dta 2kuuvJ NALA al Tiol, - Tono sobedl Ĵ loo 
lei dal mall uldi ĝ «ebl lla MUS est 5 louhlis caj 
OS AM o mad ĝ NII Jl aŭ) „o obj 1359 o sU 
AKA tuuaso Bio) „SLA ko Lumo GIS ala kodoj fedĴ qa JK „kab 
ez Lal IMI gio IKaj uaj fl, Li 05 UI geaj kk ĝ dio 
GIS ŝelo iau) sobe jal cxe uo (pall Gd ub 39) sadi! el, ŝoloj 
JS Ott LA vis ekaaŭ a ASON Jad 3 p laj ps bo aJ 2) 
.((1983) (Jonathan Culler) 
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(Interior: Interior Monologue, lolo pl Jolo madon elo KK 
Interior Dialogue) 


ĝ LA loj kusto ĝ lljo) blo godo Jemml 3 (LD) 
Ju ha eli Aia oam) 3 BL KU lume aa) DloJi 
ab (sU mo) sb Gb ge job JK am pi Sb, 15) «eluali 
al Gi pol kŭ um (1922) 2 alal d em lon doj do 
(Edouard Dujar- ĉlojlgo ulas) kiol lo Jl uo (| O99) ŝuzoj) 3x2) 
ciaj Tl «(Les lauriers sont coupes) „UJ! Js] cidas «(1887) din) 
„Gdlo GLI onj olia ixel 35 pe dolo ep d luon I 


(Free Direct ~ „luo Su ias ŝipo Ye css a Lao 
A pad pao masi lo ki oe Las lez IKE (Thought) 
lad) olua «(Deictios) oL ANI, (Tense) sell d „olo anmo 
Jodi e „wL35U (Graphological) kola) oll, 25UI 
OS5 (Point of View) „JI imo „l (Focalization) („5 331) .» LJ 
CLS) Siglo (Style) — kut] fim «MU3 JJ BLONLa „£3l3, Zelo las 
KUIS a mal SON Ŝa OIN ue po a KU ko lia me 
slo podlo 1 SKA (Syntax) sj Jlameb SU3, caladl 1 „al 
| „El ipa «James as YJ! 


(Stream of Con- Ji „LJ bl p ĉes OL 3 plkali fazo) sU) 

pu e mi us ss geol! lia „53 «(Technique) (2:33) sciousness) 

dikulo loIl d AI laJ elli adl d El eld dm peua iaa 

DAJ Ja slas ds SI ab ade Jo al vio za l vol 

e ela us dl e eudlos lumado um Jio iS, hiulo ip pal 
-Jrad pi JUJ sylJl a kab „51 


sme lib ;= (Interior Dialogue) UJI l LI Jla Lo (2) 
933 AI Lauad kdo, Lu uoJ) (1985) (Jeremy Hawthorn) Us pla 


(The Old pello jom l a 159) mo Le TUKta EJAJ po dl 
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om ls SA lus pu lioj si 13 ue ajo) Man and The Sea) 

limoj „JUL ĝ slosis al ciuasmij el o) „iulus (Voices) l „al 

La slo) OL s (Charlotte Bronte) = p LAJ pl celon ge Oj ola 
eS gad Sl) ĝl „I su PL, 


A Kind Fairy, in My Absence, Had Surely Dropped The Required 
Suggestion on My Pillow ; For as I Lay Down It Came Quietly and 
Naturally To My Mind : «Those Who Want Situations Advertise, You 
Must Advertise in The — Shire Herald». 


"How? I Know Nothing About Advertising". 


Replies Rose Smooth and Prompt Now: "You Must Include The Ad- 
vertisement and The Money to Pay For It Under A Cover Directed To 
The Editor of The Herald..." 


posa lio ca Ol (Interior Dialogue) eJ! lo 5a 

Oe ae 3 eld ĝ eJ e pall) pagio res (Monologue) 

3 pab Un uld IKa o. se LJN (Dialogical Principle) 4, ;! „~I lio 3 b 

bilo Jal pe uel MULIS (615 me ma ALL ol pubo Ulao adaj 
JK ma OLE Ĝĝ ozLJ JI eje JJ USI o 


(Interpersonal: Interper- 19a ĵmta lada UMO orli Ni 
sonal Function, Interper- = 


sona] Rhetoric) ——~e aj 
LU LI So a) EB La Ja ia samad ON sl 225) (D) 

5,kJI ĝ «(Textual) «ej, (Ideational) Jie «Laj «„kst) „5 „SI 2349 
sol AI al Zo ĝ Lal, sag ge ĉan! gladla stul pe 
(J. R. Martin and P. R. White) cely p og gibo) og MD haŭ 
dum l olas od — PULI PUL ĝu USJL e peo (2003) 
kud (—BUL pi iem di) Zi uadl GE JI cO5) as os 
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(Karl Bŭh- lap JS laos JI 3U (BULI pi iw ll) (Conative) 
„Ste (1960) (Roman Jakobson) 0 su Ste Oleo, (1934) ler) 


JAN „adaddl ŝipo kuaŝuto ŝiual] iomo! jl Zu aU oll dl aas 
LNS 5 JLil, «4 Li pelon «ble a lbdkaso «YOU I gula 
„(2004) (Roland Carter) 35,5 uY,, kaf ul) „NI, 


SA Aoazwl (Interpersonal Rhetoric) ias 2554 cllaas (2) 

Cui cs 5o Saŭlo au as se esms (1983) (Geoffrey Leech) „LJ 

Sej Juul uj p„(1975) (Paul Grice) mely? JJ palodb sledi O pleJ! 

(Communica- ial sll Uy e e A GAN! ŝumad) ael dll ol le 

sa 2 «(Politeness) ~dgJL iiLal) „Us laudi » «tive Competence) 

E SI Jil sa „Lu e eala ue La (Sympathetic) blaJl 
13 5 UJI wl ZlaNI Gikbj gĴI (Indirect Speech Acts) „SULI 


IfI Were You, l'd be Careful Where I Put That Cigarette End, 


LUIS luantoj 1555 vlaj) sul 


(Interpretation, Interpretative Com- 3JUI ), „Ŭ L su pomi [I 


munity) 


=ail lami saj aulo No gol dal 3 lue mas vot (L) 
kulpo cf melbo 5 JS al iman JLSN! kulpo pi Guo KO 
(De- ELKAJI 4 ks, (Hermeneutics) lub pio pa ĝĴ „La da kio 4 as 


„construction Theory) 


kad! ka) med Jo 1 Lo) labas ĝ Jus (Understanding) «gill» 
GPa ple pe Gb kUI hab Dok mla a] ĝ lo po pea elas mdo 
ha ENI „gal olo eso Io iŭ JI soo sU pa aJo ĝu pall 
lal pall Laŭ pajo eeo 21,5 Uilue, Li „aŭ eo vi 6 sek lla ĝi usl 
-LGUAJN La mao (Genre) p „d5 iusY! 


Bl o mala mud i sao iblan, dla Gl «US me pa SS la JS 
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datuo st, las as iu mat p) «(ede 6 Jp„k53) ebadi Lua) oIS 
l sazll aal luu bob e I tao OI pa Kao dam pe l pa Le 
WI o) JU 5 usl ka peo ola lto) lo po pao 0$155 53a5 
pazo olis Ba as bo adl al GI Ja 5 sal e eal 
pos LII pl im kl impo Jo J425 (SUO) G pan, GI 6a „ad Gm 
pek ema SUL ot Bu as Os: a Ko kb sl I 
Le ldlo 2 l oda sall USB KG lus pel 3 daaj ke se Gall Lo vk 
op do spoaj fall € [ADI 1,6 dubaj lodio Ba mo 0553 Zl o 

(Affec- ziblJ! ŝu oI jolo (Stanley Fish) fuŝ blu hs ĝ (2) 
laj Li „aj ko) Ulm] iaŭ ge „ak «(1980) tives Stylistios) 
(Interpretive/ Interpretative Communities) 4.L, „UI oL mall e us 
KJ SUI („1 kl gglfkdi „(la)oel 5 sud AI eJ uJ) em EI 
US Ul am q4k») (Informed Reader) «lall ts, ldl e ab am il 
KI KANO pali el 3 kolo Gd Ui pal Sou Ĵus (153, LIULL 

lia Ol dal ksi, Loluaj sus ke LL kaladio vd ski cos 1] 
leko Jor laoS luua£ ce JI oI LAŝloo ŝel o paŝo Ulo Ek: „Kaj 
«(LoL-) JLI „va kalanj o lllo kal Laslo pelo pu o 
I sum ob a pulo pi lo lmno 3 E pd sm (391 AZ) Ol 
ku £; OT SJ IS ĉako o «asb I le iumo JI) oso 
ĉio pali Bla ml pklboo „kob 6 lab pao Adi Lobbl kel bt onelo 
(en ko stsaJ) Ge| AL) sda lo po kod d STII o „SU vl 
(New His- ŝupadll ZJU2, 11 e uo) kob o „E to ĝa bi Sia 
(Postmodernism) 331ud! Slay Le e (Marxism) 4..5 ,U Jl toricism) 

do da kuaŭaj klos) amis Jo (alo SLU o 2 se3 ko ŝato, 
lae Jla mi OS ) sU Kal 5 Jell 05 a 5 JI o 35 
fol Buo LIS tj «lo asilo (lejo kavo) lti JI ce alo 
l „dalo 313 33 ao «(Literary Comptence) 


.((Evaluation) i Lal « „Lasl) 
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(Interrogative: Interrogative Pronoun) elp! eD | jo nanaj [I 


LLI ŝa bl sul iu sad) (Grammar) pall ĝ li Sl plezos! 
sj) „(Imperative) i „YIy (Declarative) i, eI l I ss o NI 
„((Mood) «~a Laf pul) ENI ĝ bjbas Jal Jau! 


1 d ele! e Oulu! Oloj Sia 


59 «$I (=Yes/No» Questions) N — xu elpml „uy L (ID) 

(lnver- wŬ5 aĝ Ou Kij UP al kad l dj plo pi cam MU, ma 

JUI! e (lme moso) (Auxiliary Verb) seLuli aa, Jel sion) 
Sto (Do) AS9eLUI Jul „si (Lexical Verbs) kam! 


Shall I Compare Thee to A Summer”s Day? ; Listen, Do You Want 
To Know a Secret? 


so cp OS SJ (Wh-Question) ml ele L „se Le (ii) 
„ Which; Who Site) us paj „295 (Interrogative Pronouns) plu! 
4310 JUI 1a (Wh) yo OT pi, «La «ba „(GI „..Wheny Where 
Jas JOLI Jalto Jola IG Ba cu ALI Aa OS AI LU a 2a! 
1 plena iais 
Who Killed Cock Robin? » Where Have Al The Flowers Gone? 
3 Bo al ilas e pull lia glo LLI blu] sui 3 JU 
elpo) Jj Bab A 0355 GI 3 del dla Kao „(Speech Act) «SI! 
Ji (golo) Ĵo p 33 (Intonation Pattern) „agaca! pinJi eŭ po blo; 
elpa NI dea, K051] 9 akt? zo) o po 
You Are Getting Bored? 
giaj Oli «1oLo nii Slo pii Jo a TUJ ms pleo VIO pij 
-(Wh-Forms) Wh 3 me ga Lo pas cl pazali oeomi Jo 33 
vip eb si 3 se Vu SL pii do dlm pa G3 pleŭa | 
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elea! sm polo aso (Could You Answer The .(Phone, Please?) 

o JN JI zo o LIS Jw (Rhetoric Questions Interrogatio) „Su 
das AI RUJ e plpa! sil 

Where's The Man Could Ease A Heart 

Like a Satin Gown? 


((The Satin Dress) $ULJI LJ: S55b gjs») 
mo lero fed ĝis islo ble IES Ĵi elea kud 
JaLJI -oLLJI IS, Obo) Gluo) Ema) laJ) sx) bul e 

1 ala to ,5 alas: lusoj 
Shall I Compare Thee To A Summer's Day? 


eal Je ul eb uJ sal dalo uj ŝodlo] kapa kd 
La] „kul) .ĉ SL Eble es LL) mel „2 (Implied Readers) cmo „ali 
„(Q010) (Katie Wales) yLls 35 

ok N LObeza$ Glata losl! ~as Jlto SUS 1;o LAS, 5 ib pla 
“(ally iua) Nolo aJ o,5) kum ole ten ĝ El lo 


(Intertextuality, Inter- I e Adldo «lo JS) «lulo eu oli E 
subjectivity, etc.) 


Lo kd „vh Lulo cel s-JI (Intertextuality) „sts js (1) 

Jdal «eJl „..(Postcolonialism) =mi Jau los GAJI ALI [UZ ĝa 
(Julia Kristeva) Luma S Ur bom bag sll sl adl se 
bm o Sd aL 13 Laoljoj lutilo i (1969 „kul 
19 LAKI plimali do Ulo] pall pio 08 dj pll Tamo Lo pas eene, 
' PE lia «Laj (Hypertext) 54 „aj „o (Transtextuality) 4.915 
e lon da) OIKA ĝi Ri I lod lb so aĵa l£ as (gI 


.((1979) (Gerard Genette) 
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POI e LEO d pomaj [UNGIS su OŬ cKao 6 anta olimo Ĵi 
mod de 54 OI Ka dlll „a forlo ao ALIK lio l o paj 
kool empbe dmo sl JlI / po malo dano paj Gm pao jl peo 
Juml SA IRL UJ dl JIA aŭ folo elo tipa] p al cI 5 
pes si raj ge 15) paj sm) 1 e Jad, limo So Sol 
(2000) (Graham Allen) cJ! «Ll La ku). io Ke 


ku mall in Jo ŝu £e Bamaŭd : go L5 eigio 05) pa (Genre) p sl 
dl BL (a pluon Jumo 15 (Architextually) Laj gb.) slu 
el mud cito xi Ulan paj kaj ll Lo e aan poloo SA JJ a 
My Mistress' Eyes Are Nothing Like : „£Z IK, adio iu olas 
Aŭ ~iŝo (l - Persona) („LS-L) UI zuasus o «(130 Zu wo) The Sun 
ol) maj „Je DUPO ts Ĵi MON! Zu „gh (Conceits) lj paj 
ADIS sold aas O3) «ep Rul elaaj OI Lal a polas Jo (Sl 
„ad ob oj deloj pla am 


Lasa ib as kl pa IE E pad daj sim JE ĝ 

elpu ln noo 35 5a ue (BOTTOWINE) „SABI Sano l oLa Goo o 
ĝ5 -(Finny Tribe Bito) (Poetic Diction) sl „lS! depi ~oj 
(lh pi dall e 5 35) (Allusion) cb aĥ (Quotation) „L:i! 
Sta smato aĥ Laba Su, (A Little Sincerity Is Dangerous Thing) 
(Aldous Hux- Es a sJĴY (Brave New World) pu Ludo fb 
ees do dl me J OLI AG L5 slo dle Je glo! dey) 
ebla md ĝ 9) peal! sda JS af el (pull JLL „LUJ al dil pe) Zo pus 
awLuJl „ (Imitation)) sad) GB I p dla: amado pe ade 
aŭ „ilJ JI Lao J pullo „ALAS Jo (Parody) bosolliy sedi 


„lb trebaJ lJ) sel oLu~ JI Lo kamo „adl eb! „P-o Lio = : „kul (x) 
ea) (1986 «JU s 

ll lod mako ka mo je el prj kus a lo oI OIl za (MR) 
pn LAII pe e Bl po liG 
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(Rob- 33355 Dmaoo VS (Foe) 633 3 (J. M. Coetzee) ,g 335 .e gl 
LS uo JUIJ inson Crusoe) 


ee US, (LRI So) o! e UEU kus la ema o 
(In- eldi gs33l (Intermediality) 3utas pii lte e um ato lommJ :2p4220 
oaj uso cogdi qe (Cross-Modality) AJ LM pos ĵ £termodality) 
Lu Lz3 (Dumfries) 93, 4a Ĝ 3 ms LL ados] (Ruthwelll Cross) jo 
eu o dua caj „alo „sz (Dream of The Rood) „Laj! La = 
4 des (Aldeburgh) tumul tselŝ (le (Maggie Hambling) em 
lelo 2.0 «(Peter Grimes) jm, su (Britten) (mp lao Ti ĝe pll —Lf 
(Post- ŝilo slu la «Laj «yisl) „(George Crabbe) I„5 mp ŝmas Jo 
(Intertextuality) „etJI ;= 4 La „((Textuality) z.aj 9; snodernism) 
d 5 (pel luly dlm dles d ela) gu ilinl aŭo p lato 3 
GJ e eldi Lal lij Hibual]p lam) lij eka lo $I VU 
9 bd lus olu dud) kal olor dous SI ĝ (Entextualization) 
(1966) ((Michael Silverstein and G. Urban (Eds) (55 „ŝU) OL ,l c€ 
ou ial, (Motatext) „aj lu U,£J IES slilo dl AJ 5a 
Jio do mm SU ĝelo 1((1979)(Genette) 


s (1992) (Norman Fairclough) 53 Dj Joel gaj (2) 

3 NEI :(Interdiscursivity) elo gol pau 4a palo 3 U-L prao 

SA e Fuulba al lamp lui REL, 63 „pato lazo LUB Laŭ 053 

ple UN AJ pol llU pa OVI sao Gall Glas SUL, 
„((Border Crossing) » s~ eu dal Li) So SJ 

lb Las ZI (Intersubjectivity) ŝsliu 4 „131 cag (3) 

iamli lall pe pall lau JI oLSJĴI LUJ me Tildo 153 1 Joaus 


(Rop- 15 mao 3) hot lulo sata OT La sto, J Lo Pd aJ 
Dik kal) GS dta vi, at) LLA ĝ „((1977) er Fowler) 
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lom sd) kakukal kudo (9) 


„ELUI Ou kamliko di vas llt ĝo alas, I 2SLaJ) samall al Japa)! 
(Formulas) jal! y (Diction) eI (ual ki5b lipo amio opalo 
o mlakall o ll e Laj iamli ko pado 


BLUI 5 Je UL-JU LU Ge: pao ibo celol fastoj (4) 

elua kUI se kol aj po Sll OLI JJ do) SJ padel ga 

Jl» „£i lia (2004) (Alan Palmer) AL OT a dl lo, 
„(Situated Cognition) 434 4 a l (Intermental Thought) AĴ! 


(Intonation) peka! RE 


al ŝiudl Zaŭo Jl 34) (Phonetics) Slul o ĝ adl Gio, (L) 
ob „SI Gaj ĝ (Tone) pad al mall knpo (ĝa plj o pal) lioni 
LJ EUS OU Ku 1 poma ISO Solo (6 mma d buj La 


IA ĝo pall dampo 15 A ALa nd Le plo IK ela 5 
oaj gl) du) ŝalo SLIS Ba ab ĉa o JS as oplusL 
Jojo (Low Fall) „assuo Ĵoj bi vou 3 ;„e ((Kinetic Tones) 451 ~ 
«(High Rise) Jle 3 „mos «(LOW Rise) pasus 3 saoo «(High Fall) Jle 
All l kaj JK 188 azoj d pre JEE poi Jaraj 
sman 10 a NS, hal 12), Zili salis 1,5Mi 
JUJ) „LJ NI ius ULEN l DI VI kmjo OK JloP „ŝuo 
sad d Jama a SU, «Sla al 15 SAJI o (HF) Su! 
JS il exe J| (HR) JU 5 amo pudo os «(What A Lovely Surprise!) 
(Are You Sure You've Got The Date eleme je i SUS, «~o 
Right?) 


„paŝo AB 9 Na OW 131 I Zl ĝ — pal! „do ce maa 9 

sio lo pas slo al mm (LR) „aŭtun dmo 35) eiladol oudo qi MlLis 
Ue adl polo ĝ olegs Lal Sla ip o paj ŝel ll al i mal ŝelo 
ĝ (Welsh English) 3JUJI (AJ5) kiul o (Tyneside Lo) pias „Jl 
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«Lo ĴI sulk) (Registers) ŝa DUN! ĝu «Oa (RP)) Jio sbj hluo 
leĝ :) ludoj —JUI, «(Horse Racing) |G-I lu ŝulas flio 
e mael so md pili ĝ Ulamdl BN eo paj o pa l£ 
-Laly» Jal 
de lmjs ml Joa) ZAkt lompo ŝlo Uoasl mo 8] sob daj 
imo 45 mo dula ĴI Oo UON] ĝu sB) Aia do vl] Zozo] 
„fl (Tone Group) A dj] smj bal Ljuj) suo ĴI Susa, „Jl » Sila, „JI 
oe Akt sas Gd Fima polis ŝum ej (JI (Tone Unit) „aj ŝuo 
NUW J£ AI «(Nucleus) ŝli „paj Bio Laŭ (milio 91) l pall i-j» 
slo Eu el ..(Lf) „ako Joy «(Hf) Je Jyj) JIU! = pall doe 19 
(Infor- kuba U Jel imos Jo ŝlos p0S pao pe kasteli (ss jd La 
Ilbo mas AĴI sua) sel gb co MUJJ 15,5Ĵ] „a „mativity) 
What Passing — Bells For Those Who Die As Cattle? 
Only The Monstrous Anger of The Guns... 


„((Anthem For Doomed Youth) pla LJ) JJ daj 5 1a] o ao) 


JK Gis le ou al dab do LaS pakl Rulyo 35 balas 
ALNI SULI LLE 3: fuaĴl pi US ĉo Lamo) (62 pd ai lujo plo 
Bapadb p alkali Za „lall jos JI BLOJ slalo a seul Skolo „vial gao poi 
(1975) (David Brazil) |j] „ uas GUJ a „el pu do lo leloj JL do 
Jj 3 ~o (Invoking) Uli „l (Referring) aJ! yis trnuslo] (Sl (nan ĝu juo 
(Pro- ;/a» „i (Informing) PIA c4aŭ slo al 43a ao La glati 055 Logio (FR) 
“kaL loo Re LAL 5, Luis (F) Joj claiming) 

ems mad oleto sj 9) LIS vĴ LU aa ps OI i, 
KUIS a do e l ZaLJl al Sola ŝel A ĝi eĝo slaj OĴ Kad (JU: „lmj 
kk dO dla ĴI Jama lon eS GS Jla all Jhezaloe, plat es Ĝ 
Je INI (Tags) vesto, [sua 

-- .. In a Low Tone of Resentment „ «Her Voice Rising In Anger 
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ajlo se I o Gd fuo Ĝ ilas! „al Jesl es (2) 
(Vale l suolo Sed Io) OLI; DL LAJ Gd eL Jito mr e 
LISa sio SUD (1929) 3 3 Jl solo (SUI ((1973) entin Voloshinov) 
e el SU i AMI Ĝ lab (6 mal ĉl els mlao pi Zam laj] 
SAI Je-l» (Double Voice) br33 32 Uno Ba UI Jo pl el Ŝŝ 9 made | 
PL to o? kom (luas luŝu Gud a LJ gai — paj! 
(Intransitive) 3? ekazo pd Ny 

feb U lo oll ĝ mdhalla Jla! liaj ĝ (gall pi ekaj 
N Die» Go» Come |ta JLif (Direct Object) pilo Ju Lu a 53 fuŝo 
(Catch i'll Make The Tea Then ; Make) ji. JLI muko lu maio )) gv 
“(Transitive Verbs) kyaaio Sil e 4 Catch The Train 

Are You 0; igaaslla pall ŝuo d Jas Ol JLI! „aa Kaj 
(Mi- glaJla Jil hoy su (I'm Reading A New Book) ; Reading ?) 
LIN 13319 Sia JLI ola Jis ge „85 i sl US (2004) chael Halliday) 
The Boy „kli ĝ The Boat Sailed Skta «(Ergative) 315) lpuamo «diia 
CgS „4 Sailed The Boat 
Take Ay Have A Bath/ Smoke fe GLS» ĝ (Intransitive Verb) „XU! 
o) puli cp EU3 Uu Ge EO pra sao Jal) «l „..Shower/Nap 
„PA sn Tuto eleml Laplaob 3 „SLL 

„(Transitivity) ĝus Laj ul) 
(Inventio) „« liN 

1 Sm I vleudl ge lulo (Invention) „| (Inventio) „iSul Jas 
«JU! mno lo mo mo ŝaLo „Lm Ki tplaz lo lunaj ! e SJ FIRE OJ 
mi 5 (NE) £I 3 „vos ] (Inventory) » mo «iu SUl (Invenire) o,5) 
hijo o 3 5 ULO] 15 JAJ 6 pa alb GS ib ce tasluuj) 
O lam Da pluo amoj Jla] GES, dam mes il sj) Gla pul o 
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egis oLula gluilo ma JI peilla ced pad a Jo lenoj 
(Inversion) ls 


~ 


ss Elabl oliaj feloj! 150 25, ĈIŜ ĉuudl pull ĝ sa (ID) 

d La «UI 13) „s -(Verb) Julij (Subject) JeLJ! „o mak! Joy 

eJ „(Figure of Hyperbaton) „„-UJI, p i mo e£ Ga all 1258 

EUŝa JU pakl Blolo Jas ilo «buue uj de mll j ELB MJ JW 
1 gg9jojo e dta em) 

Ten Thousand Saw I at a Glance 

(I Wandered Lonely as a Cloud) 

(Lu lim~o —l,£) 


Strange Fits of Passion Have I Known 


Lao) 

daj 14 pij di md pb kJ) daj «slo UII Ell ge as 
(Scarcely Had I Left The Room SJ! LULI ĝ kali (12) Ga UJI 
IKA (Here Comes The Milkman) 5 LS ĝ (Here) saj 1...) 
CB Lu b SI l JL) (Subordinate Clause) imtdl ibi „A Laj 
„Had I Known You Were IIl, I'd Have Come and :J„Y! askas J? pu 
„IfPd Known ... : 0,5) Seen You 

meUN gu daŭo JK alo UN LAJ pa 60 ij Jo ALa 055 Lako 
On Stage Here Tonight is Come- :Stt. «(mgl)) UI ke 15 AU (Fronting) 
„dian Jack Dee 


OS LL (Tag) uStaJ a (Reporting) 511 ual ĝ UI o 
Alo alio) lamaj Ala mo 1isolio) (KA, (Direct Speech) „LL. 

145 «SI 
Thomas Said «I»” LI Show The Other Engines”. 


(mali ŝip olaŭo ploj 16599] a SJ) 
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«I'll Show The Other Engines», Thomas Said. 
«P'1ll Show The Other Engines», Said Thomas. 


“((Journalese) „imo olal Lal « lu) 


Galo hl ĝ seJ Jalto Jel eslro) spu i Sta 


i 5a 
Shall We Dance? Do You Come Here Often? 
IYs » Quict Here, Isn' t X7; :dlta «(Tag eslono) e poma «ulis 9 


sl liaj) pio LJ O A 23 Ĵ (Inversion) UI Jama (2) 
„ade | LF Del Ji 
ks I dad e poi Ulmo i Sul] muluos dl ĝ cimoj (3) 
Giaj dmn 23 (X/) KLJI (lambio) „wi pi adl ĝi likaj. FL (Foot) 
29 Zs me ĝ MIKA, „(Inverted Trochaic Pattern) (/X) alie luo 
rala A Gaj LI ak 
/ x ox / xX / x x / / 
When In Disgrace With Fortune and Men's Eyes 


x/ x / x/ x x / 
I All Alone Beweep My Outcast State 


ls la ol OF edi Zlau ĝ (Trochaic Foot) po J dlas Jualo) 


: ie uJ 
/xx / x / 
Haply I Think on Thee ... 
(Irony: Irony Dramatic) daa] j3 do plas 14 planas kej 


oe Kinto (Trope) „3 amo si (Figure of Speech) da puraj 3 mo (1) 
ŝ „wl „(Dissimulation) (1.3) sao «Ul „e isoĴ) (Eironeia) 
Suo LE lOS (Antiphrasis) 
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al alb: asto, glll (1831 „pls Luzo (Irony) ŝi pus slon s5 
(Aren't You Clev- Jis Ji dl :u SA oaŭs (slo GleuJi ĝ Sid cu „Ual 
a PII Ĵi md (l) Jla Luis) (What Lovely Weather!) „ler!) 
dak BL JUĜ AI pata LO ĉam Ul ĉo SJ 0955 LS e lem 
LEN Bo pai Zu sagi Ajo] pezo 413) 53 LATO 3 „So pb kudao 3 pas pekuaj 
blo „aes sedlo] USI so 15 «lo sul us Le kal, M)3) les dj 
la maa goj GI La lekos Tum dl ulda /a a sol „iu Lo 
ĝo laŭi e) Bo luj AKIN o JL ILOJ AĜ a cU po co SI laga lj 
aŭo (l a) de l e abla eme vol ŝoka (Saro Mark) 

(si hasdl doms OI MUS me Ka Lua ŝalto! 
BAS La Giai 5 54 (Jonathan Wild) aLl„ OBU p Sla «oblo ĝo 
ub UZ sall Gla c2buhi lajluol 15 ĴI mpo p don? Za JLtj OL 
kos penl «bruti o (3 eL SIS bll) Loj lJ ĝ b pag alaj duo o do Aŝma 
(Free LI „LU po le kul al 5 Ola od sas zas 675 LOL 
Indirect Speech) 

Lal) ZILI, Zi sedls ZE 3UJI son dl Jam OP ko JIN! Ku 
kk dl islo 35 (eI aa kallsoj) Tuto SI ((Litotes) aJn! 
(H. P. „ol ,? „a Ĵ (Conversational Maxim of Quality) zo! Zo gJi 
„JLaN] JL uou] solo 1ZZ LJ „ŭi (Grice) 

13 «(Echoic Mention) iĝ sdo ŝa 3A hi ud uo lo (55 la (2) 
(You're $1 qe ld «EKo csl a ĉj €o 3 3 IO «GEKA aj) Lo vadu JU 
« ul) ed qo 15) Solo 4a wlis iaŭ ms Depressed ? What About Me ?) 
„((1992) (Deidre Wilson and Dan Sperber) ~i pus Ol39 0 muo „dus «La 

The Irony : Juŝ pe LS p el mo 5 ŭi iua) kodo (3) 
al ad La ĝu pekaj pi LJ dus La Tragic Irony „l of The Situation 
SIN OIK daa gall kle Zi pouta ko plo al ŝilo al (za, La 
kml SHA, (GPL pls Vilo, ĝ IM «oo ĝ (Themes) ola 
etaiS! ĝ (Duncan) Oligo 3 E esa uso fio ulo mao 
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AEJ pad tn a EU ĝa aka) kuko cJ (Thane) guekkoN!| 
lu „La as 
Je ol 3 BIM kae dio) (esU mt lis Gy e 
oS «Dramatic Irony) Ze, Di smb Gi Jla, :UU5 lasa 
o e 5 Lad) o sobe suka (luas o tola) mao o lad 
ao hu o eT loj (1974) (Wayne Booth) $ p (plo je Jj 
o E mbilyj d am] e 5 al olu Jo SS Lus gl 
«(The Good Soldier) sed) (Ford Madox Ford) 2 „~S y»L 
oe Ll? Like Ll se ko la 6 uo Gad o 1, esp dio 
4.y ial) (Unreliable) 189 pall pi js as pPI o,LJI vu ro 
(2955, «(1994) (Raymond Gibbs) ue S mo (Lal «sl 
(998 (Ladl «(2010) (Gregory Currie) «6355 
(Isochrony, Also ŝzaj)l sali ĝ gilo «pej PU Laj «zoo iio IN 
Isochronism) 
(e Tela) (Metrios) „25 „Jlo (Phonetics) 331 „28 d Ulaze! J 
I do (uzu!) ĝ (Rhythm) pU 3 meli ia ubll Go olim 
JEI se LIU „JI (Liaj ca ge TAL «ozaj GB Jet l pet suu lS 
eda PSI Ĝ kalao fol doj 5 Sad al 3, mL „buli JI 
OI ĝ PU epo 5 glo slas] ul Slo! skul se solo KS LLJKa o lao 
td ge Al a dotas ĝi Ji 


x / x X /x / 


The (Kensington) (Kenton) (Kent) Road Was Deserted. 
(Isocolon) loe 6 alezo «a pidi (6 sluuio | 


LS OS a Lu paj Bj mo sas lelo I (6 aluro) Ri JĴ 
ds oo (Syntax) us AI ĝ dilo kla jab old L Elo ĝ oka 


“(Rhythm) e! 
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3 sab pi de li dlas umus ŝlol (Isocolon) „hal ili (6 sluzo 

dde Jo lo aluazal SAJ esU 253 p sd EKU 6 AJ o ua 

(Lord Chesterfield) uL sud 3, Ul ĴI JL „Si. AJ inde) soloj 
:(1754) 


The Notice Which You Have Been Pleased to Take of My Labours, 
Had it Been Early, Hat Been Kind; But It Has Been Delayed Till I 
Am in Different, and Cannot Enjoy it, Till I Am Solitary, and Cannot 
Impart it, Till Am Known,. and Do Not Want It. 
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(Jargon) Ib, 1, 24 IIN 

loo) SK olal d Jama JI RAŬ sda Gj maj aal ya 

lata «6 pall Ju AJO ka kaj vl 1A ao opo ka «gola MI 

Pr) lioj) some pad (Merchant5 Tale) prldi ulo ĝ eluazol sis sion 
(January) gol mb cj madl 

And Ful of Jargon as a Flekked Pye (= Magpie) 


OA «Las da LOJN ZAJ) sd mamo p kum JO U£ 15) 
mls ll pi a lmab d kod po Jt JI RAVI pos al daj J) es 
Po eO pll Jia 435 pal LAN No sb UD: AlI Iam Lars 
lilo) lb YUzol sia al ob Si mlaaĝo, Luke u 
Lb, Ula Ka IAN UJ Gm koj du aJ] adl ge LLI 
LL) fold red elo sod rli lia JS lo DU sle KU, 
lan ge poi ipa al Ob pii Jos kum BUOJ pe (uo IKA 
sm sibla sa 35 (madon J3 lilaj buko) ALLI fe lo majo 
(Civil Zl au „OLL 5 4 lule is sl „UNI 2a) lo lala a 
mal oda [Lo «(Parodies) s p-LJI 35 La] „Jeu = ...Service) 


:(Psalm (23) (2A Za AU ol 
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The Lord and I are In Shepherd/ Sheep Situation, and I am in A Posi- 


tion of Negative Need. He Prostrates Me in a Green Belt Grazing Area 


(Habitu- ial, «(Cant) Li ~ imas «(Argot) 5 3 ŝak (La « 531) 
sa od ; 
YU Alu Lal «vul (Slang) 35 „e ŝedo «(Metalanguage) ŝako ist) 
„((1993) (Walter Nash) 


(Journalese) simo cul [I 


peaasS 1 as (fontano oj „Ke, (Journalese) semo adul of ez 
UUI Uel DE i ŝibuo) oko Rl keJ ŝul Julo: poj 
Js sLaj („LUI 3Aa2a) cu luj = Johnsonese 4,U) (- Ex) (Suffix-ese) 
eL hao 59A «(eIl kamo) spa) slb,) = (Officialese) p 10 ~s p 
SB JENO l JU „ploj VI alias 


dia jut laka ŝlono] mol Luno „Lo mall Oa ĝ [eallmal] Las 
SSE ed plia „amad pi ad ss NL amo SS 53a el US 
«kag (Tabloid) sa bld) Sl pe das li aa out lo) ab 
md ŝa pu LUJ VIUI LUI GLI sa anlo! 5 le GAS 
(Premod- '|uad! Sa Lo (dd Jla) 2 ML pum 3350 45 pa$ 
lg «(Subjects) Jol„a5 am) LS ĝ (Apposition) JAJ!» ification) 
elo epeblo «aU lj) palio Kio 185 ĝ impo IKA pluaj 
Declared The :St. „Hull, lel) iu, ola JU ESS COJ] 
Shapely Blonde Divorce, Mother of Three ... 
aŭdas 3) Kio (Formulaic) „Amo (Journalese) „iaj! ~l„Y! 
«(Drama) do) ONI! roj ŝ pad)! ŝoomal slu Jl gn Oj e 
olll (Cliches) so SUl pullo «(gJ) ...(Shock) ; «(Bid) ; «(Dash); 
Love-; Battling Granny The Smile That Says It All :Ŝta) s „suli 


„(gll ...Nest 
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K 


(Kenning) sr le es I 


ea dio mi (6 sui NI aJI I) Zl A3 5 pedmmas (Kenning) ĝ:$ 
o„G) (Old Norse Rhetoric) ŝayazl! ŝ£ JI 53 ie lo susddl o ali 
(Poetic Periphra- ($ „gJl UbNI zo) (Kenna ViO «To Name After» 
«(Descriptive Metaphorical Compound) „o ĴI spu os UI „i sis) 
"La di utos 2A gg „a elo 

«(Spear) o p ((Battle-Adder») MHilde-Noedre ~s» „iKa» 
(Hwoel-Rad) ((Whale- ; gr „«(Heafod-Gemma) ((Head-Gem»)»; 
l cas (Kennings) mu SI oda GiB aJ Ul . „~~ Road») 
Elb sio llo Suza; (iaa da vk 6 ad eld) A AM Oa co 
ĝ (Metrically) [uo y „e Buluiaj oe OD a53 a 6Enuata si siuo rl ad cd o ca 
„(Alliterative Verse) Takao LS prao ao do mo 

(Compounds) LS sa Ml 420 pu (Kennings) „lazi „II fi 
Seo IS jdo nb kada] 4 ekus (ĝ „e SU lS, «(Beowulf) ~i ; „us 
S 79 pi ladi md) lta «(ON) kapi! ŝat II pad (ĝ ladoj IS cito 
AO po 63 se pu) (The Sea of Odin's Breast" 


o sd Fida pd lne dl PLISI lo (Odin) sua) (5) 
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J Gua k£9 SI 4 Kent Heiti) (Kenning) sx) LM poli 

(It el! Js a ks (Referent) BA SAE ka AJ] Tu ko) 2a pad 

Heath—» S (Deer) „wi sl «Wave—Floater) „S ~i Sito a Actually Is) 

eo UI SAJ „as (Periphrases) „lb) ,e akeo mga sdus .«Stepper 
(Birds) (Feathered Choirs) » (Fish) (Scaly Tribe) (Sita 


(Key: Key Terme, Key -Edl kando pra Logis Veroj qekmas 1 ŭa [ 
Word, Keying, etc.) 


ge dud LS ol sa) lkaj pol sall ĝ (Key) gluis sx (L) 
on Luo) Od glll mm 3 (Chief) «ms» goldl SI ĝ slas 
(Glossary) a» ~» (1976) (Raymond Williams) jel» U mao oj «kab 
(Key slas IUK, cendo Kada) as la3) 4 kal 25 1 lo dj sli 
J Auli Tal) GIS! Gio Lal «Jau eŭ So pas Words) 
(Geof- sai kJ (ska l) pamobo $I pasti dla (kolo iudi j pas 
Luda] si TT AlS alg pana si .((1961) frey Tillotson) 
eL „Sa ll a Lobe (Key Terms) ui llblas lo ŝov 
Ul oblaj bij saj lla lla] pomaj solio] io pa vl 
ONI, «((2005) Tony Bennett et al (eds.)) 01 514 cum Gab dal « st) 
.((2006) (Alan Durant) ol 9» 


UNI dal SJ ias eldo juo pizo ilaj pe slĝl db (2) 
al «pu (Theme) 3 „KAU Zu SIUJN duau juo ko o mad ĝi 
ez ila) ~N Uo pas «nbzJ) ĝ (Style Markers) o du! slelo 
Je lazlaol eze Jlo iaado Glua sd SIS se ud, la mukaj 
add pao dla) Alte lal 
lel, Lag (has UD) lulo! /oLULUI sab of vaj (3) 
els sl 1 usl a Kl d au slan SAS o pe a) sl SIII 
o ~aj EM Abi Las plis due so 3 gl so pUl Al, Lilla Alo 055 ZI 
(Word- Em 3133 lal ĝ (Mike Scott) oku eklo pb SU o i 
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kaa GU lu LUS bul ĝ agu e LoLLI (1999) smith Tools) 
Las IS GLI ko (Key-Word —IN-Context) (Kwic) Gus! ĝ cvdi 
Jie ciluo (Collocations) ŝ pull li alli UU, 6355 6 buo 
(Mike oj po moku bla dul) 3 gm lao $j Ka «ĝ3! .. (Usage) 
(2008) (Geoffrey Leech) „AJ .$ „ia Laf, «(2006) Scott and C.tribble) 

(O(Keyness) i~~talil Lal Jp 11 Lad! 


o2os) ĝ (Key Alliteration) «La» „lo £ vizzdl io ce (4) 

SJ uw (B - Verso) smell ĝ Jo ŝaki Za Lo Zaza ĉa suk] 

(Head-Stave) — Lal 4, „ll ama 5 p mm ml md p sui aJ 
„(sU NI Hauptstave) 


il so kae SUE JL ps (Key) gie la „iaj (5) 
AII dudel le jris SI LAII pl (Tomo) „aj Je oĉ pln ĉl5 dta 
(Solemn) «Sta «(1974) (Dell Hymes) ;ua J;» „is) (Speech Event) 
e pd ilas „(Teasing) ZuLaao «(Light-Hearted) ĴI£, «~u 
48 gUZIG cioj PAŬ kago culo color 0353 blij «(Solemn) ugo Solo 
kes uldls olu ĝ Lal 15) a plasi ĝ ds «Jj ulos S 
«Bl ds dis (Loi) 

dis LULI LU lo ILU ISL SLAJ ĝ gi Jam! GS (6) 
Ja) (1962) (Martin Joos) ~r ssp a «(Formality) ISAJ io jo 
Ule 4! (Oratorical) „UI sl (Frozen) sabl „e 35 „ igluo LUR juo 
ad kal) heJ) JI (Intimate) „adl ge cJKd ASI eLuJN 
en vl kal SNSI 4 ama (SI pmab pe pladi sdas, 
rN e sp gslli „(Consultative) g, Lia! pa kg .„ŝub plaki 
“Casual) „2 „Ji, (Deliberate) J „lusi! „ĥ (Formal) 


es pd al DUNI Juob- co DILUI i (keyness) ip-luJ] uoj] JLuazu] s (18) 
kaas 3a LEJ) a (iu paj l, iuuaj kamo Aaskuuo)] ŝuo loa daj o La 3 TO sI 


om sldlm ĵ EuolaJ sda vo ls ) Sia La paj Ĝe vd koio kolo do dls 
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ila do aal imis cull Jt ĝ plis plias islŝ) ci (7) 

glimo GLUI ga Bul sts sI «o mael Je (1975) (David Brazil) 

om pal) lib sam (Henry Sweet) mume (6p2 suo ud o l luj 
“(Intonation Pitch) za! 


UW Ba Ol lo cs Ld JLI lu pedi dub p, aza 
„ks (Tone Groups) „aJ olo pe ĝo IIJ o pall iejo 5 sd SLU 
lad ma iu (High Key) Jlo pluis Jlazul „Lau laŭa e ulo Jui, 
„bLs Bis Oo La e fumoj «BO af kdos slo l «o JI 
IKA ol JI EJI rij pei Jo Jantas (Low Key) „Aŝseli glili 
„JL as Le 1 Sa Of JI (Mid Key) dana) ezio puto a kaJ pi La muj e 

ob) ol3 „ebo! ;(Informativity) il) e “Lal igi llu 
lus «Jlo gio Jo Ola NI IB JJ 35 sem le ĝ Polo bs: AĴI RJlO 
„palia plia U laJ) ĝ latoj Al (Lais iloj olb „oboJ 

JI GUI xe (UG Lo hlabl ĝ sl daj kado 3 celo Kijo 
(Horse Jal ĉl 5) sabJ sell! ĝ bu (Eb ele pu paŭuli 
“UL JI RIUJ e Gla) LibloJ! sU 65 Elulgo Jlo pluis (Racing) 

ĝ lde JI pab JI dal «llpaol „3 (Key) plus plia» (8) 
«(2004 51.) (Michael Halliday) gluJla Jsltus cb je pti ioj 
daad Ua, (LS AI) OlaJ els) 0 e pia ag) iuab ikuo : sao 5) 
3 mo palas! al polas a o amas 25 val 2a „db Slade «Kao „(Mood) 
„dla kaL aa 13) AI Bt Gd alas SE ua 

Os hio) elm Jun pobe pu Le (Keying) lazi (9) 
LS lo o 35 (Frame) „BN! M£ Jw (1974) (Erving Goffman) 
kola Ila Eukpl sll Uijaŭ cxe ejo alla eleklo sio bl ĝ amas o gola 
Laj cab «ud, olelmdU kall da] me fala LS cd mj LU] 
(e Japa) ZA a po l ut bl La] Sa ega. li G eLa! 
cdlfols GLI, dabe Ia AJNIS ais! e palo JI a, „aeon 


ee 
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nledlkoL IKS pm bs lb] ope b ems 8 JI o] Ku 
E UUlo kall! sesto Je kob 
(Koin€, Koineization) 8555 435 pa a IN 


LA «ASU „JI! (Koin€) (Dialektos) gas» ~~o ŝizio (Koin€) 45 sis ŝaj 
Ot „UJ ŝelaj Jul ZAJN ko ol Lekko pla «25 juka 2A gaj 
plas ind 3A plus Viol smo plati. di mJ „ad JI «Leal! 
(Lingua „| (Common Language) 45 is ŝalS lamus (Variety) 5 
okle me ube slilo slie e GJIKAM i (IS kia ŝaj) Franca) 
I vigl oda fie (Koineization) 5; 5 J ŝamx5 lam mus E ka mu ma 
Loka Zn elta «LJ ala Sal JS d lanoo oj 

kus laj Fl desi imgll Jo 5 0 dal «lai „Ka 
Gb od) ius (West Saxon) £a „aJl 2 „KOJ dta 19 pao 
Od) 3 ie „Ll aw paj (Caxton' Dialect) ŝu ka KSI] ŝelo eau! 
do eti 
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2 /aŭ 


(Langue) ouj uj 


dal «4sl) OULUI ĝ SE pl de „SA obdkali mj sol 
(Ferdinand De Saussure) ju gw go luos also] 3, ((Parole) DAJ 
i od dla ulas a mj a Ej Dao [ulo 355 ps JS o «(1916) 

„Uu „gl «(Language) 43) (jle Jw) Je ((La) Langue) oLJ /.£ 
O3) mem da (Speech Community) Zi „Ui ĉo mall amuzo GUI olJi 
ZU! a (Le Langage) 4 AĴI oI LS Lulo 5,A45 (Language) daj „e 
(La Pa- «YiSII) LUIN, Lall ĝ ol 394 „ob aj 9 „L.S (Language) 
(role) 


kaU laj sludo JE O5 6 eda; Sut ge Jela jm mj ŝul 
SU mud (pll, ELU „LUS GA e a Jame sao 
(Chomsky) s~ AJ ĵamado Aŭ, „E ei (Parole) eS 3 (Langue) OLI Ŭv 
e = Sd! «(Performance) juY!; (Competence) syW| ĉ (1965) 
ias „SU 


ilo adl ge Va lS «A (els) al aal kel e e 5 
Pd e o «(Langue) oL ey Lu WI suu (Parole) IS xe la eĉ 
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e Gils ĝ (Parole) (p35) Lall Jam ULI e Ial uso al 
OU maslo Ulo JUJ Dp aj eJ bo dos Fl (Langage) Za Ls ss 
Bia „ido 23510 153 «a 15] obj Okan (Y) Sb Jutoj 
(OLJ) 6 „alno Ol5 LIto Ko Ra lj a i Laj „am 
S2) Laj „tsi) (Parole) eS JJ pu eio 1 I Kam (SAJ (Langue) 

-((1995) (Roy Harris) „~u La 


„AŬŝa, Liza] Ĝis DULJ mu pall) olaasol) pam leno l 

Lo palo p5l5 Jlai] Sto) (Parole) inas ol „So Sci, llo GS: pll zaVi 
ie Ulo) pup l ZAU uo) eT eto dl KĈ 8 olo 
Sz JP OJ Jo komoj 3 mel GeidlkaJts «Lal o mm aI so 
oL «ia elaj poos 5) (Parole) pYISS labas! pa 1 JI ŝuo „alb pi 
(1983 (Henry Widdowson) 0 swa sdus (6 ĵa pasi) „lel, 255 (Langue) 


(Lect) SV | 


(Dia- imi fo ius A INI Ce e ZAM (Lect) imd aos 
3 155 plo plkass slilu „us „JI ĝ (Idiolect) Za 5 ims lect) 
Blad sita «GUJ, (iaa LAD, al Rio kja ld 5 io sa (63 ZU 
(Ethnolects) 231 lado SS! a sl Raj jt K$ (Genderlects) Es 
old af ul) LLN olemdl se AULI olo logoj kul 
(1998b) (Sylvia Adamson) OVI] Lalos co 5 ((Sociolects) se (| 
komo copo PI (8 jut 673 ib (Chronolect) iaj im4 1a lipo loulin ao 
Oe Voj Ol LuKa, «EUJJ s „(Language Change) SJ pad) ŝalo: mUJI 
ms mla Ea) Rada i o pladi 5A slo koaj ink 

(Creole Lan- Zil oL lo Judi ĝ lao imu a (Lect) im 
(Continuum) „Lad slumdt ĝ OSKa Lhuo eseo Sie «guages) 
ed! „Lel » (Basilect) Ta LIS lamulo Ĵ 5 cp 45 MI (Lects) old 
((Acrolect) „am yj ŝamglS 
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(Lexicology, Lexis, Lexical: IM els kej 

JL pel „2 
LexicaL Item, Lexical Set, . - == WM 
Lexical Meaning, Lexicon, = SION paceasbeuao pe 
Lexicalization, Lexeme, etc.) ua ATE KEE pro ALINA 


„Eg o l selo vili 


(xe Touo (Word) (215) sai MI isU „ĴI (Lexis) amas =ovsi (1) 

Jam! „3 „((Lexicology) doladas Ŭ) ial ls A ulo d ai 

(Voca- sl» vl Las blagas LajLiol ple [Kiu (Lexis) ŝo „A [ukĉ 24453 
“(Diction) »Is/ „l bulary) 


(Grammar) puJL Ll «111 GiLoo] ĝ (Lexis) ŝo „ie JE OA 
(Michael Hal- gluJla [ŝlos (Form) [SAJI (6 sao pai, kal) U Sas 
(Lexico- „amas soj 9a Jin] o plano (Ĝ las Lau UJ 5, Ĝu. 2004) liday) 
I ma Slo a ua as slo za ŝeemal ŝo Al |J£ grammar) 
„GUSĴ ĝ) (Lexicalization) izis La „lul) la „£a LU3 „a 


1a dao popa) ŝo ka SU (ĝ dlas clmali JIL 
14Aze Za a) DIG pe lto eles kub ulo sa kiko Je sj ko) 
lagoo plui d le Jolo ĴI IIa o aJ gj sI «Uo! Sb, 
BUKI lmpo 4 ZI BIE! solas lll cx) kapl pal! ĝ olaoY! 
„gLJ] nobl hluo di avkadi pJi te (Lexical Density) Zamali 
ud BISVI 4 llo a adl AL6 ku A BJA oko ji 
«(Estate Agents) (eN! pLu) (Desirable Residence) «Sita «2a 
sa U 2) USI! „(Popular Press) (Z.a£ ŝilmo) (Mercy Dash) 9» 
ĉo pad iŭ UI pea lel JU; elplis lilo ĝ 35a elite (69 roo 
slu ped d dao buno Sto p „NI pLI pais „(Loxical Set) Zamal! 
kalo sualb d3lo UU GUS aa 5 mll Jamal) lo mal san bilo 
SK llo mi p ŜaJo 


IUN Saj5 se (Lexical Items) mammal lum ĴI) „albus (2) 
kib Ĝ Par zs iXUŬ81 sda „(Lexicon) ezedi SS al kaz 
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Lo pas = hubo! ĝ alas dol CJIlo $I (Dictionary) 4. „a „el3 
Li PN AVIIS a As „ĴI a do adio Zi aJhS (Exotic) ŝu „6 oJ do JI-YL 
“(Lexical zamali ULS £Z IB culo Ali ka ed dodo alo) eJ 


Entries) 


sai II da j15 el TET, 35 mamo e Dim ol kal duko, 
—»—— LA I „Sa 
ĝe ali pall a ipanoj emas (estl o suko ZAJ ms JI USI 
melo pia OT KD) Bla dO planaj LE 55 85 GIS 5 mpo, UJ RAN nas 
dalo dmo naa lo a saĝo OI UKoj, IJ] plo a pa „51 2 UJI 
-(8,000—7,000 yu» 15,000) «klel SIAS 1 uŭ JK kaŭ 
SUNU IS es e mo i pek Buo DIS plaŭ 185, Jo 5 adlo o 
ĜULIN!, (Compounding) ~aJUJI Sito kamal) (I 19 pagi 5: NUNES 
JN, UNI do LesLoj =5 (Borrowing) „2! 3Nl, (Derivation) 
dl daj ka ki plaŭ ulo ka ca 185 olte) ledoj po im SI 
BLUI pus (Phonology) Sl pall mull ku cue 2 3) „amatls GIL gl 
(Lexi- iamal), sli pri lo ŝia pro ŝava poao LISII ole] 5a pus OJ „Ailao 
kajli lamas, «(Over-Lexicalization) db „io iaŝ~aŭ Laf. st) calization) 


„(Under-Lexicalization) 


(Laurie Bauer) ;; p $,) fe (Lexicologists) (rilal! „a 145 pelo 
(Fossiliza- mau) „adto sam go pekkmali lia | laana) S3 «EUS o (1983) 
= sU (Warm Th) Ld sp old LJL Sto :(Petrification) Ŝe al tion) 
ed peladi ĉa vk 4 emo p LR em pazo azo 255 

3 Ul Bodŭ spo soj US (| buo) „5 (Lexicon) al OLI OLJ 
p kalj (1965) (Chomsky) So is Jamal ĝ lao Gla p 1A: [uazmas 
iuJ al (Base) 6 puLudUo o O5a La pall GUJ sl opaj kamo cio) 
mula! dab lum JJ do lamo 39 ua 1amd aJ (Deep Structure) 4 „sJ 
us ON allo AJN JI 


dms plas ILE pej do U kaaas Oj eO pilulo OsLomal (3) 
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liaj blo LAS) Juu (Lexeme) iuamak) ŝs al) „| „(Lexical Item) imas 
Lal sitas 153 Ao mo LA 053 DI (15a iiuamas „l mo se SAKI LI 
Leis «Laughing» «Laughed y Laugh i .„amad] ĝ la 55 E JLI ~as? 
oa paias GI Tuamal ŝum UJ OIKo) Laj ska „(Laugh) kamu mo 
(Pins and need- ie „he OLJJy (Make Up) £5 „LI ULI (dita viumla LAS 
JS Vaz Le „iĉa Ja, (Lexical Bundle) imas ŝa js- e „ee -(Idioms) les) 
((Douglas Biber et al.) 13 Lad (1999) 3a =la pa eG 93), poluas 
Sd du sid tlipoj Ju (63 =) SUS oJ Jo JU 
3 ĝ (On The Other Hand) y « yAJ| ĝ I Don't Khnow Sita p” 

„se 5YI 


(Lexical „man pao lo l lamas im llo sui Le) e 4) 
US „eso Le «((Grammatical Meaning) 6 pu sas Li 5 Elo «Meaning) 
izo) IKU dado IUS kal dam e ass 3 aĴ (Full Words) ia5 
JLI, su) samas sao ld SUS „ZS ĉon ce (Empty Words) 
dole, Slo sd p o Ŝo ĉiu de JJ „I Gd e (lial), 
(Preposi- I 35, «(Conjunctions) ~U, I) zab Ji Uusi, „fJ 
kp) BAJĴI ĴI „iS «(Closed Class) ilas iibj „so «(adj ...tions) 
oam d ej 15 ad balas molo] ss iJ USI: „iaj M3 maj 
(Gramma- sdĴ! „| «(De-Lexicalization) iza Jljb Gi mu L 1OGLJJI 
sJLZUNI JU ss LASU .Going To (Infinitive -) Gonna "ĉa tticalization) 
Jy l) «(Futurity) (('m Gonna Wash That Man Right Out of My Hair 
(Paul Hopper and Elizabeth Closs Traugott) ~aĉo j mos elu Jlo pion 
((2003) 


(Liminality) „3=43 2:- I) 
(Limi- „AĴI izo plaao „pb (izo) «Threshold» sll sali su 

eso ĝ AJUS NN l mo prl lo lro Sj ŜU) mal (Ity)) 
(Victor Tur- 3, 5 e£ ks) LUI aas ĝo do aL al Za JI dta go i 
JI e KAJLA JAI ka laj La DS as ZS ua) (1967) (ner) 


4l 
VA 
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abla ĝu Uu di OJA Lo uo 2a adl Lubvuvo stelb ael za 
USA rv 
Jiaj ual, Hia LIKa, Lo gb ol Ruj uJ ĝe UL epo 
kaa MI SLUJI OG (Tony Harrison) 0 mula job ILJ ILJ Zadj! 
UJ, Ll JI (Leeds) juj ib ĉi Laa) [o lo «kojojo ado) 2 s9l 
BI) sd ga lej) IKA 6 KU mola SA JN ĜE 15) ka 
Jy- (2008) (Katie Wales) sbls 3 dal «„ksl) „(Them and [UZ] Sto 
ĉl» A~ (Richard Hoggart) le pa sslio yo: (Liminality) ; „EJI izo 


„((Melvyn Bragg) 
(Lingua Franca) 4) pano da) 45 plio ŝaj Ni 


(Frankish B14 GUJ 1 ZAM (Lingua Franca) 15 pis iaj ss 
pell sblo ĝ lanso (dl ulel 23) o 8 ĝ ulas 1JUaYI Tongue) 
1 epaa TAJ U ma Js UJ o dam mand Ĝ das di „im I 
e (Gao lar LAS ulaj la 13 1a ple KA, GS I Jara ij ello 
J.Z ĝ (Titano) sd Jo) Subo lo a: a lo mal ĉu ol l 
(Lin- 35 pia 2a) sia kub Zu cul kulo GIGA Sa oL o e 
Las kall paso kodas] span JS do pll Loy9) ZAU gua Franca) 
„JAJ ol l Jad eJ LUJ Ĝĝ JA ZAI a duko ZAU p „oaj 
„((Pidgin) sas «(Koin€) 35 pis ŝa) «Laj. kul) 
(Literal; Literal Translation, Ĵ o kdm ioj d p Ni 
Literal Meaning) 
(Let- Zl e eV ĝ 1.4 (Literal Translation) 33 ~ ia 5 Jas (1) 
oJS —Lahs iu 5 sl eG eL) „kaYi vadi = I eg «Litera» ter) 
amo Le ŝuo po maŭ) paj (6 ob al ŝelb ko aus pul d35 99 (2) 
Kle sima disdo skao atas ĝ SUA Jal ui lo el o made 


goluml al (Figurative) gjle e loni 58 pu do dp Jus (3) 
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GIU LN 6 pal laliaaj hosmas koks ĝi Jo |, «(Metaphorical) 
KOLo SIL 

(Literal Meanings) £i I gll oJ mi IU Lado srd JLI Gi 
dio pa; plaza 15) SU dp o st po daŭo Eomj :(Norm) slaali, a Jas 
OnKuJJ IKE e pas ŝia) Nami] na e gao iai) (=) 
SA zas bluza) ĝ lab olla do 0 pal 405 sU JI 

sl hb Gla! 15 Lauj slab Ko paj sU e «uo ka Ĝĝ 
Oj GI. lJj ĝ LI Jla ĝ (Thematio) supl su Ŝi l uJ! 
adl y ldo mas la seli, duo mo pa kuzaj Auto mas ) (sjlmllo ĝ Ll i 
SAD ladlo) sp kaj ĝ Zola leilas elo [KA USI ims 
KILJ sll La KUJ eSUmo Iĝ (Black Hole) dita) .. „vlaJ „p Unsoj 
„sm of J) gl£ espis (Lexicalize) iazal ewi eliaaS Jus 


ILo Dlno Jw» (Jacques Derrida) luy y» br]: fio KK hao Ĝ 
cud de Jo Kas cl pl, lab] „5 slamo adl nk ĉiu 3 3LJI 
e. (Cognitive Linguistics/Poetics) 23 „ll oL „aj oL ĝ luo 
hj a (msko IK ki maJ sala i „AJ ZAU OT Jo JNN 3 
La Lao! Sa ĉu jladkl o 23 A ou GIN uo (Relevance Theory) 2 sll 
„((1997) (Andrew Goatly) 192 „ul «La cw151) ĉe U Ero s 


(Literary Competence) Lo) 8 Ni 
„((Competence) ŝ 4s „h;l) 
(Literary Criticism) gel „Liŭ Ni 


LIU ĴI olun uti SLUJI 1394 JL gI gel all ĝo 

ol dad plo IKE lma mls po mill OA hle dd cpadi 

ki) i SAI Le Jlo dulo LIUJ o o me LJ, 
„((1996) (Terry Eagleton) o swa) 63 


e LIII ĝ ŝota, Na ad lp GB da lo ello Amas ui) 
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de ss JA UI ĝa ego LUJ) lampa Gilaal kela) o malei 
CIls uj voj laj mu e leza NL ŝpalo ma sal gad st 
du JLI kana Jla RIP Zil) pezaj tasta JS, isloj) „listoj 
daily (3, -(Evaluation) „uz Lal Jis) „l pl daj patato lezado 
ml aja olla ĴO uo all im ch odaJ AZZI Bel I va pol 
Jau laj ĉu BLIN, GUI loso p dla «usl sU A3lo do pa 
AL p ZILI Zam 

ellas (1925) jsplizj ca cida co) I „am GI „io 
„kul cius!) o mal daj ko 1955) JS (1930) (William Empson) 0 paj 
elzaJ) ĝ (Winifred Nowottny) (35 yi 4 „us (David Lodge) =» a uoo 
je Obo LUJ 1415 UJN ge 5 doel 2A Ĝ amus Luo noo 
lelo «GLI Je 5 IKE o o pr lat Ima] me ĉa „lu ŝu; 
sU) kult La am Sla sel l lano Al bimo NI iusluo paĝio SUE 
„MALLI E ZU JJ Jo IKA so AST (Content) ĉ pali Jo 3.5 AU 
ZIJN daŭbo fel iu LUN Ĝĝ Sao ab 93 po sl po JN udi US moj 
aŭ, «(Narrative Theory) » „Ĵi 4 ki, «(Feminist Criticism) $ „~J! 
JL lu lo I 3 ts (Reader Response Criticism) tg UJI Zuzu! 
Kol, uŭ mlblzb US eso) JJ pE mp JJ 

4 dau, (Literary Language) Luo 3a) «(Eco-Criticism) La MU ul) 
„ks is «(New Historicism) ŝvu» ile ,U «(Literary Theory) Zuol 
(Frank Len- lj» ssdita Lao 3) ebla „eUSS « „bul „(Pratical Criticism) 
.(2003) (tricchia and Andrew Dubois) 
(Literary, Liter- Zoo sol «gal ulas (duo Za) «Zool [I 

ary Language, Literary Discours, Literature, Literariness) 

Wed adl ĝo ol peb eo JL Zl lemi SI ZN sol 
E a Jim azo Jlo $I pa LU a lu Lu Nj losl ĉo ja 
Ru ZAV se Ja Laj 

ASI ZI g Las e~ J3 (Literature) ~u L Lam OS L (1) 
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mal DAŬ se la e meblo pdlo Sl pto Ĝuu sa al Zola Ij 
LIKI Ju! glll cuaaj «UU3 maj „((Mimesis) si5le La „ksi) . „ĉo 
„Eo y AMIS 6 prl iaŭ, ulaaŭ a sie bli UJ sl IGI 
oe Dan 6 dl pt Jee d ld pu e Gio (aa Bla) 
eo lel Alko, «(Cat-Breeding) kk) Jl SJ los JS sel 
(Let- „el i:55Ul (Litera) -~ 234411 (Literature) (wol) 115 ej) „( „Li 
ladi se 35 o Ol ĉj mas kau slo Kio, [slo «ter) 
c=doj homas DIS kia mUJII IKa tao elaŭd ama, LJ lo 
(Ora- 3 „ai „kjl) pj mus Lo au] ob mu KI spd Gd (5 plas! 


„(ture) 


gam OP aao LLE KS o! ĉas po luj mla IKis ia 
ŝjlmdl dmu) „Sito «(Literary) ius15 leza; so LZ a AII Je! 
Lilo, JI 4 bl pa bus J ŝlo (Authorized Version of Bible) J„uU 
(Edward Gib- 5 „e 3519» (Decline and Fall of The Roman Empire) 
ŝo ~aj iu aao put pu le alias ~s! oL slam = «as „bon) 
las pe rake eks de als db aal uo e 5 spe ama JI 
(2004) (Derek Attridge) gu. A abo Us luo Las lA ss olal 
Al tin uko oI pad ut o «Ll Boaŭ Jo IS aio lpo Jo 
Aa e JS ao a pao 58 Ko eN Da Ŝ l oel 3 ŝuo Ja, Luo 
"haj! (2008) (Ronald Carter and Peter Stockwell) „5 su fua So l5 
AJ poj Lid ES cp po 5 „aJ (Acutalization) l32 sylaeb (38! 
I Lio kaŭ s ml Jl Gb 53 Jul 


38) (DmmuoSbr Oleo,) (Literariness) ŝuo) UL cud uj (2) 

So I aN ZIGLI Raul) ka (ilo oI RAslo LE ES bokoj plato 
p «IKE ULO emo le Eo p Zl Lo mas ĉu md o ma 
LLZ, sa) RSL£ No ĉa pad) al ZS dl lasas al (6 mal laklo 0 
pu Le irado sano daj 4 a Laŭdo «EL Oi 99 «9 „(Imagery) 
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d p AKA KUB AST LS vilo) Rito o 5 ŝabnaj 2 a holdi, o SLO 
35 (Laj «Bia ie ld olmo JI dla «635, 6 Ej Lojda sJLJ 
IN i Lo da o po da hama SO dl AJ Lo pas ciao JLI! „o 
lel am kŭ bo pelo Gino sed Ruan llo (Deviant) 3 ~io iaj „l 
o "izo I l kiama Jlo ĝ as15 ple Kij aJ) ku Jas JI „s53 
„eL (Affective) kiblo! kblull e gi oI ZAJ kull e sjo 
dud ŝu mas uo) jlao) gz; cO3] skabo 3 da LVI lo lojas o «to, 

dl emo mejlo dem lL 5315 


AS mt BELI LII ON «alo o ŝalo GIGO] ua cU maj 
al BUI ĉam Dham elas! pi le le Lilo le sm JI panjo 8) mm 
Jm) ALB sas cus UO] pam UI odi Ol e skuas kaj 33 peze 
humaj OI luKaj GIN „mazo Zao kuza ĝ Za gel JS pe 
~ „dita epmlon 6 Pa sopla pelo blo, Ka a Ugo) ol o 
buboj mili ebo Gip ge sala sI SAJ) ĝ Jlo pul le Lajbzo! 
lie gmaas Liŭ 398) fortaj ko o I Jad i Jal, l„USG,IS 
V3o pul Je como j lao a LS Slo peladas gaj kun dad 
JI omo mall Dako, I maj lJ e AO ulo] al 3 mo AA] 
(De-Fami- 19N1 B31) Zala (KU ola pad Lo sa plo ab 0 5 a 
cp dla Ero ŝalo JlE o aso Sua] 5 9 12a Jhamul „,5 liarization) 
«(Theme) 3 £a! s (Charaterization) 


Omo UJI LUA me do DLJA 4 PIG Om pLu (3) 

Laj 5 BI pad Jo medal 19513 ol ads Iyast di 
ES dopdl lanso sla l sb u£ 8) bda [olll 
(Post- ZILI Llaj Luo „SU azilo «(Discourse Analysis) „LLI |i 
EULUBLI sa 35319 ĝi aal oI Rajo JI Goa pakl J „Z emodernism) 
JA goal „l (Continuum) ad ial (Media) «oJ! flo jS 5 NI 
(Literary Lan- 24591 411 1.6 EII „as SY 2 lao l oj „(Polarity) 2, k391 
edo I bo ual Za) =, ak NOVO qes uke O „53 1 Ke guage) 
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ŝoJaza Pluvo oo! Za) (Prototype) €, 73 pj damj) maj) jl 15) Sla 
NI dado laws IKE Lo pa ŝamo I GL lavas Ebuaul 5) Lal 
„(Texture) „aJ! en «(Poetic Language) 4; „£ iaj Laj jl) Jumo Jo 
(Terry o suk «635 (2004) (Roland Carter) 315 No, US „bul 
cup moj (2008) (Geoffrey Leech) AJ (6 vla «(1996) Eagleton) 

(2002) (Henry Widdowson) 0 ss seba 5 pao «(2005b) (Rob Pope) 


(Literary Theory) kulu „3 Ni 


wol lŭ lu kas fadi lali Jia ces dl JaeV! ĝ slo 
e do laŭas laj sao) ĝe ŝlunl las oj gl 3] plus Gaj 
„LL ou o iando ŝo e 


SA [dp DAS Lan e o AEI o ŝa Zu JE mao ksuipo 
Liŭ ZI a 38) damo ko ejo II ko o pad poto oj £a: moj 
mo sl se 5 3 me eiuul1i ĝ „((Meta-Criticism) Jus ba „kul) 
dali ge data USI pl azelo 0 pti, aj salu ge 35a «pol 
„AS al ŝanelo ciu vlaj 

AII do I ld JAJ Es ol o umla iua 3, las Sia aji 
RS KII ĉu l di elaj ui LABio o RUN oL aJ ce louo paj „Lo 
(For- ZIKAJI sl) dio IKA LALL slus JIL! mo ala ao! iaj 
ĝ JI suomo] vu) „(Ethios) SSL pa esll JUI JLSVI „(malism) 
bl ulas LuSlo kamlo iano pl LLA Alo pu Je ilutis ios 
l dal IKa, aula 653 satis e B3USI aa) „JN p Luzo oI! 
(De- 5 5ud) fe olaaŭ jp cacao) gi (Critical Theories) 313) 
45 Uy «(Feminism) 4; „slo «glua ll „aJI )uoJl 9 «construction) 
e) SILI; 


"huo No io 35519 (2002) (Peter Barry) seti m~ «La «Ll 
„(2010) (Andrew Bennett and Nicholas Royle) 
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(Litotes) a i do sm S3e as IN 

ŝo gea aso ĴI ĝ (Jojo) (Meagre) al (yao) (Small) ;~ 
g»LJl PSI J LU (Trope) slo ŝy ~o aĥ (Rhetorical Figure) 254 
„lJi gl (Hyperbole) ZaJLLI WU» «53 643) le SL mu „a Je i o sl! 

am RS al pn 5 dumo 385 Jl pel ĝ Lall i maŭ Joel, 
(She's «dita «Zs151 al (She's No Fool) «Ŝkte cel „bJ el pus ULAJ gvo pusl 
ld kJ uas o Lo sl 3, slo 5 5 sed Lal JI ZaUL, No Oil Painting) 
Laj Tola) Salo EUS maj AB so Ja TAL] GB Lo ml Ju 
(Po- mud al mald mla Fato ŝ pla kand ul olo LAI Gi maŭ 
(The olazl MI af mlolg! 5 „Sito sub eva of Uoof 13) „liteness) 
nv „Ĵ „Applicant's Academic Record Is Not Over-Impressive)... 
(Geoffrey Leech) „iJ «5 „ka Lal yusi) „(It Was Nothing) tsljbj! „a 
(Euphemism) Our Pets are ~J) lus a MS Suko ĝ „((1983) 
„The Dead Parrot is Just Resting ; «Put to Sleep) 


al im oL DI5,4u pakl al LIKAJ E cuato to 
Ĵa Oa ĝ sall ud mas fos «lal, (Literal) ĝ I „maJ! 
3S pa dope L,£ : ea Ge kau i prJ 5 ue 3lol as (Irony) 3 sd 
Had No (Vikings) g£.ili ol Ste «(Battle of Brunnanburh) ĝ „3s 
Cause to Exult at The Result of The Battle; They Had Every Reason 
.To Weep, in Fact, Since They Were Defeated 


(Locutionary Act, Locution) JS ulo lo mas A Ni 


NII fad ĉu lam, Js „ul! ĝ (Locutionary Act) 623 jab kaj „ 

(J. L. Austin) suf .J Ta yo mai ke la ob 5 (Speech Act Theory) 
OSI Ja LU Ez «I l: Ĵi a VI JLI, ceza II (1962) 
Kobo fall «DUN BLU SLAN fadi pa (sumas Jad US6 Oa 5o 
do o Sita) «luadi «LĴ ajloj! ez L 2a (Illocutionary Act) 
(eL! Sto) ebludi PISI pel SI „a (Perlocutionary Act) gibo! 
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(Phonetics) 351 pal! sol all Gella GIS l (emas ab sa Js JS 
(Propositional Meaning) suo -„sas aĴo «aa (Syntactio) 2.5 Alla 
Je ob Ĝis ((Illocutions) lli) ye sas Gl ska ke llo 
Would You Mind Closing The „l Could You Close The Door, Please 
Ba SIL US 6 iula Kuj US o SAJN oo led) „Door 
-s I'll Give You A Ring Sometime Si. :(Illocutionary Force) 4 jlau| 
„(Liga) Lal£ gI luo, 555 

3 ((1969) (John Searle) J ~~ ĉ == Sita) 3 „eal NII „fad do as Ĝ 
(Proposi- „uo ais (Utterance Act) PASI aŭo (6 mald fali („ao paŭ 
-Lalass JlI (SL ll «SJ Le SIU «tional Act) 


(Low Style) paja ~o IIN 
“(Plain Style) uy ~ lal jl) 
(Ludism) „. IN 


„((Paronomasia) „Lt „u!) 
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2 /aŭ 


(Main Clause, Matrix) ŝi las 13, 2 lI) 


„E d (Free Clause) i ~- il si (Main Clause) id A Jas (1) 

1 «(I Love Pizzas) lal. 2 i AlL (6 (Sentence Analysis) 2! 
(I Love Pizzas, /But My Son Pre- ,g p „ (Co-Ordinated) ikaj „l 
(Bound) sb y A! si (Dependent) it)! Zka| "HU Le] .fers Hamburgers) 
Jia „(Ri bJ] lab «om Ald] ta) „(Subordinate) iulJl ;l 
Ja! LLI „Ols e (Pilgrim's Progress) gI ŝlo J 23 VI ZU 


14uui, RIMI p «kaj 


As I Walked Throught The Wilderness of This World, / I Lighted on 
A Certain Place ... 


8 uS lausi, 3 (Generative Grammar) Sad pll ĝ (2) 
(Matrix) 45 „aas plasa, (1985, 14. 4) (Randolph Quirk et al) da p-o 
asbJl lale „asb kos, /(Superordinate) Jlazms ilw lo Ub-YU 


I'll Wash The Dishes (33 as) / (If You'll Dry Them). 


ile sp UKS iaj jl) /(Superordinate) slamli lla 6551 tmo 
ALLI qe kilo (a pl pao (ud p: (Jaas kaa) lam ki „iuan ilaj ial5 


421 


LIS5; (Matrix) 23 pias pulmano GO5 lu, slo all ka ĝi (3) 

43 pluan (po ouj 5 o paj gl ol de Ju om „(Kernel) („„Ld) slo e 

Lo) Saa)! gate (Conversion) ~J!» mm J5 1ŭy PO] le | 

„u~ -s -ĴJ (An Irish Airman Foresees His Death) 4 ~a Es SJ „l Lb 

U b-kis cui (515 (From Riches To Rags) 81 mJ is Jl sus taJl al ao 
(Theme) 3 „Si «La «„ksl) 2 pall aulo 053 OF Kao 


(Paul Rayson) D mely Ĵy lajob |5 (Wmatrix) uy 3 Alas (4) 
ess ol 3 a ge £a Sl mu do ab gll Juki slo) a (2008) 
(Malapropism) (kaJ) bb Jil I 


(Mrs Ma- ua sY Lo ŝu aJ ŝuaŭa Sa lo asto aŬ lu elaj aj po 
(Richard Sheri- ayl pd » Liz, ) (The Rivals) 3 mati ŝo „a ĝ laprop) 
3ĝ) (Not To The Purpose) «(2.3 ud! (Mal 4 Propos) ... 0„5) (1775) dan) 
SU ISO al soul ab Jal£ zaj pt IK, Ĵil (ae i 
She”s As Heads- ; [lliterate Him, I Say, Quite From Your Memory 


-trong as an Allegory on the Banks of the Nile 

LUI loll o fo 03) ue (Malapropisms) kal bui oN hare Y! 
LF lede mo LAJN kioo o 5 EL Juana i) polo «(Catachresis) 
(These Sausages Contain Conserva- —ul.JI $ La ASI d SU pi 
We are all Cre- 3 „aŝe „£e (Puns)(. kaj o) os Go qx~o dives) 
. The System of Marriage Called Monotony ; «mated Equal 

BUS bl Name] plado Oka lo tl e pao das aS 
LA Pot lulu 

PLI Jam fool (£I Sl l JN ll od So | 
(Tobias cJ me plursĵo ALB 6 pa ALS Sla OI5 «((Malapropism) aU 
19,4 Gj ĝ (Mrs. Slipslop) lundo SuuJ „a Lao Smollett) 
St Laj «puma a (Must You Treat Me With Ironing (Irony) 9) 1 palaj 
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elpasi o 135 plolo a 35 eS dies ia LIS Ual e ma e md si praan 
Lŝ (Much Ado) todb , ŝamo 3 (Dogberry) 6 mis fle «U sullo LUJ 
se Ga [JUS Luuesj CZ ((Comparisons Are Odorous, iii. V Sta) LJ) 

l po polui ĉ l) 295 ĝ (Cacozelon) 


(Manner, Maxim Of) Tio Zu bc Lal [ 


4 „aJI tgsluw sl ŝa, VI (Conversational Maxims) „93 eslu sl 
7 (Relations) 33349 (Quantity) iS s «(Quality) zs yi UO  „ksŜ) 
Ŭib el» 625 lajlosl, (1975) (Paul Grice) „ul „£ J p ci pau la ja 
„U iiuaajl (University) zli5)1) (Communicative) bel dl is Lo ĝ Luus 
OL ĉe laJ mam SU IS Geo pis I UJ eo a hol 
(2 aal ui bulo al (Maxim of Manner) ii, fall lugo sas li mamo epo 
be SUB UOLBTIS o lido DUKIO GLI, (Ambiguity) „LAJN Ij 
d eso al za [ulo SINUI 3 pm GE Lal a «Ulo 169 sulo Y el maŭ 
SL 2a kemo p Sal) GLUSVI JI dabei ĉ55 lodio elua nŭ ulula 
(Periphrasis) „LAI hanaj pi [si dldp poro 3 (Politeness) ~ygJl 
al ES I GUJ vas ekus ST IK, l NI GB) o Uilompo Ĝ 
BI ia LI pe Jo pia mt Mata poj Jo ŝalas gi ŝalo ilo ĉu „uJ 
dl coda KUI Sla mo Jl luma Udo pol bas DIS 3 E os Ĝ 
MI ol es i 
(Marked/ Unmarked) Tr TTevE | 


esma neo (Marked) pse dl im „aobddla (Markedness) 3a m di 

Za A Ld lo SULUI NLE JIS gil (Unmarked) 
(Phonology) Bl pall ĝ «mLJI ĝ Plu Tupao Jus ĝ Us UI (D) 
si o la nat es «(1939) (N.s. Trubetzkoy) «855 j29,5 uw -O (to) Nl 
(Jakob- Kuj mn lsmo Ss draste lil) ĉOmskr lundi pb 
(Markedness) £ mll „(10 j.a «(1983) son and Krystyna Pomorska) 
LU lS BUG 5» sU «(Binarism) Ala sal lul ms DU a 
IKa „(Components) yi aKa al Jolas pii Jo L pan Skulto UKo ĉu 
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LJ po Las lan a olo da Uj! ĝ cal pall xe „85 lto 
„klun 3 /b/ Bito «( „e-l oL) (Voicelessness) „2, (Voice) „9 Zutali 
„dul GUS 5 o plad las podkuali «45 eeo -IW Jula ĝ/d/a (PI) 
lege gn) aŭ al ŝosi al ŝaloj ka uml JO SS 3 ] aj p lo pluo KU, 
lo Jam = pd jj emo 5) tuul al holo dulo LVI OS aij 
Ota «(Morphology) l all ĝ JIdi Jo iabldl „5 ull eda kulu 5 
Kuo JI BLA sol db sall MI mi dl LS za Ze med JKINI 
Elephant- :5ta 1, „udo y suJ I 8, LJ «Lal Za mull pi a Saul) 2asJI 
lel ms aŭd ĉa ulmo plo LAI spe zas «LJ 39) Lione-ss «(gx) S 
(Balo) iio dite) me Lal famoj Za ma di pi SIMII (mpo JK esa 
(Feminist 4 „aJ! ISU azaj a) (Dog, Man o, 5) 2 53 Ib) eW 
(Governess sz Governor w O,5) 6 „LAU 2514 NNUL Linguistics) 
a. IKa asto 3 (pU ZAI) ĝo LIM abl kuo mapo kuton Zu salo 
SA pele kamo o palo 33) sol 9) 
ole i o UG kome Jul as Tu olua Slo SULA ĝ (2) 
Ĝ13) dao «LJKaj „Lo ŝia va, lian] 53 pus jl Sino do o,SS gis vl 
«(Marked Word Order) Za gu ge ŝalS 53,3 (5kte «(Marked FoCUS) Ze pu pe 
“(Marked Intonation) p jm 32 „~as ĉi 
kimo dial a LS pol pl, £a «(Alliteration) „LAL «sI Za ĝ 
malt luso Temi 5 l el, Jul is VI SIAU lomo 
London. Michaelmas Term Lately Over, :5tts «ius MI JLSU Pe j 
and the Lord Chancellor Sitting in Lincolin”s Inn Hall .... ' 
(Masculine Rhyme) suu IN 
iau Lal vu) sul) oJ lo ĝ iku olulkali moj su) 
0 vo Fia gao 6 o poluado ll ule sa sluu ((Femminine Rhyme) es $o 
gli iplol spe LUS kodas vm SU RIN SLO: paj luo kas „I 
1450 aŬ ŝi o 235 JUL, 
Stands The Church Clock at Ten To Three? 
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And Is There Honey Still For Tea? 


(Rupert Brooke: The ( sts „o ez A Jpo (89 p po) 
Old Vicarage, Grantchester) 


lga 5 del iu «bl Eska III i eLa «emlual! ula 
“(Fire) e zis (Desire) 3 IJKa» 


(Mass Media) iul =LI KL, Ii 


(Mass JLasY! flu sl iamloji (Mass Media) ploj! lup 315 
La dak) LIU ((Media) ~ el Ku lulo Jle) Communication) 
Za dual de Doi JLANN ilua po dielo nanaj BLOJ 
dio ua a o coo „tJ 11 els)! EJI nes dad €o 
sel dlo BAlla «BS bl a cs daa Ja) plati gb leo l, „Lal 
("Pulp" Fic- 5 „ŝa Laŭ BUBI se 6 l asta UKO JJ BLOND ugo 
is del ĝ dhadi, „ledYlo (Pop Music) ca dl „is pag tion) 
GU! lia aj «((Dumbing-Down) fami e 3 malla JESU po JS 
«(Tabloid) vaLtJ! ŝlo pl a Lala damldl Ga (mli) 
(Media Circus) . „Se] 3 „us 5,4) „alal olmoNl, 891 cuslan 
“(Media Hype)) ele! blus ĝ BILo holes] ilaj 


«(Mass Culture) iawl Il ilL sul o pej: do inazgo uo slu ei 

EIL pu boon su Pal O I a Ja VI lka d ipe LUB FI 
e SMU SAJI ud ge kul paJb Lsl5 ebo palo sj l 35 Gemo (g1AJI 
lomo «pleJ leo Dlubhoo lej me pag ioll las al 10 sL, 
Je Full MO flus Ka loksio) JS AJLO dul e ISE asas 
ZU ds (ZI See a (Doe LUJ ola dp oal 
Oo) la spado UJI 3 du GUIS, (nlan a eda pis laj ai MI 
Hi A Elo a laj RAJ SULI o «Kal lab ukZ „buj 
a dal «vl LOU topo a a KAE epeo ipo AGI ca 
sa vul zu elaaj Laj SLa „(Media (Tization) (elo Go Le pedo] 
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Lla] ge poi (KAI JLaV ilujo JLSNI luj SliajlS ĉoj 
“(Media Imperialism) poy! Plus 

PSI Lu oo (Mass Media) isl Jl ULAJN] blus pelasas 11b pulo 

(Vita (Mass!) ŝo pis ĉl LA lio (lo OULLJ gall lie (Media) iam! JI 


«The Media: Is a Powerful Force in Politics» 


(Gill Branston and Roy »; pt (6319 Yeila Je dial «lut) 
-((1983) (Raymond Williams) ;sLJ; U sajo «(2003)Stafford) 


(Matrix) 3 „i... IIN 
“(Main Clause) 4.3; alas „sl) 
(Measure) po pli Ni 


do) lo sll OA dopo pl db ua fasta (SULI plas 
(Rhyt- £oluN] suo Ji Je JU ((1969) (Geoffrey Leech) AJ 6 su 
La plio Ka dla vis dl musi fad kado po ĉo pat al iula mical) 
raa lo) seJ! „Uau J dado 5 am e laa, ĝ (Bar) 43 ge alo la; 
„Ij Jolo ĝu Falo e AL po gui cs lous o (Stressed) laga Lhis 
So (sa kal „LU to 6 uJ E aJ kaŭ 


/ xX / x / x /x 


The / Guests Are / Met, The / Feat Is / Set... 


RO IUS o aJ xe 85 el (Foot) eds Akaŭ ao „uJ 

l AA lj min pi plaĝaj ua lad „am Gio 531 lo daj po$ lia ol 
pij oV/x/X/ S UJ Ule ol —£ ovaj maJ (Four — Beat) 
EB p lol Ele sm ui pol vu «eb mao „(Iambio) (aj 
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(/X) ĉiu Aa (lamb) (p aki 50) adl ĉu si plolo «Sud 
OT LUI „vd! lu („am domo OP Kaj (Trochee) 
e kd 6 dd mlll lol [S3e 0a (iamaj 


((In) Medias Res) di Ji j i 


sd JJ ab ga E ĜI eu GUI ps SA lia (ID) 

ESN SUY, BLNI ue Stadio suloj kulo bos asdti 
ĝ Je «(A bovo, 65 Ka dlm a ĜT KL Lo KS Jell klaj ie 
£Sdgem (Formulas) guo Sia JIG Lo «415 ge «SLadll ela Jis ĝ „la JI 
Sing, O Goddess, The Wrath of Peleus's Son ~L3NV as sis 
I Sing of Arms and The Man Who Came From (331JY1 1 moso 9a) 


(BBS): loro) Troy 


SE e pied Lia „last 3 polell 3 pia) 2338 JI LIJ) mus 
„JAS (la) slo JI Bo aJ MUS ulaj Ŝe al ĉjo jd Emo pau elu! 


(Geoffrey vx pd eblu, LJ 6 am Ato) Lla ĴI AB o ku Lal 3Q) 
Lu ioj lo lali Jam! 3 ((2007) Leech and Mick Short) 
ululis 09o eala Klo 5 cll mo l dao Ĵ UI eb Jiu! 


mj Ki 


all kb sua amdl ĝo o alo ol ĝ LAJ o gil 
(Meta- kz Ll ell pe alzlakbo fabli 3 ak JS LJ Lo me Jil 
Laj d GIN! ko soli le) ORo el ĝ Je ZblaoN fictional) 
There: lm 65 lJa o JAJ ul stb Jal UL dito: „Lo muto o „291 
„Was No Possibility of Taking A Walk That Day 


elo SK gI skl Lal ga (In Medias Res) 141 Ji ĝ 
-OGB Op Laŭ „Sito «alb Ladi) ge „35 ~as eko „wi cis 
shlo pusl) „(Overhearer) isla» mamo SAJ OS» ĝ (WI ee la 


((Wales) (2010) 
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(Pro- sl~al!y «(Definite Articles) ~u „dl ululi bJ LJ) us 
(Text-World) „aJ! fb ob mos [IS (Deictic) 2 LE IJS 9 nouns) 
a Gi elpul Le: pl Ol Ku GIU ml e lio bo aj as 
«JKa s „(Inferred Situation) Jzzdi = „32 (1969) (Geoffrey Leech) 
«(John Wain) ~g„ o „- (Rafferty) ge! 1 1ezdL 


He (Who?) Kept Trying To Take Her (Whose?) Arm, as They Walked 
Home (Where?) From The Cinema on That (Which?) Sweltering Sat- 
urday Night. 


sda o .(Cataphora) 1315 3) SS, «(Anaphora) 3) SS dal «„) 

ee UI plole kml JJ Jes lia co 36 iall OLEI 
dl --obdl mas ĝe «sel 3 guis ol 

(Medium, Media, Mediatiza- gl] ...JLaYI Luj ku, lI 

tion, etc.) 


sla e liol io KU, OL! JE ĝ (Medium) tuo amu (1) 
JX Jal elis ĝ ZAU 45 suma OT Ka Las (oulali ĉl eĉ, «(Channel) 
l pall ular ga 3, po) sata Jo do (Guo damo a) IS lao po 9 
(Graphic Medi-  ka- Lm 9) RLLSII buso dal Las) po LU cel adl Ŝ 
de ell a 2 e£ dual) sL5 ble um) 

diu 8 pa JI OV Ato poll uas db TS ZAU o pl 
ajlo Lal d obl pe leelŝ sla i 1a o] 5a AI VEKIG ZI 
vim ksj PA e sabla aJ ĝ lamas AST al AJKO st vaso 5) mus 
(Parad- (Skta) (Media) ls. JI sda sb „bs pu de kaL DIS! 
laa lee 55 p» leamo «(Income Tax Forms) fl» $ Ground Commands) 
lel „3 So) 


elel Jau) po hol: amb hus l a, ami glu! pede! 
Presentational „uJ havo sam Lo aJ) eS elo kamo) pladlo 
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“(Non-Verbal Communication) Bad se os! «Lal « sI) (Medium) 
LJ! «(Artefactual) ua! JLASI blus al cell saj isl 
JIS ue pledi JS] Bia aJ gao MID „aluaŭ IKU, fana plias 
o daj aula onj em ĴI amus 
BLE SS diu pll elani Eli ŝaloj JLI fleo Lulo Se. 
JLL Jas lazbl us (lusla s;2l)l, sl „Li gi) (The Media) 
ASI flu Dis, pe (SJ IL JI pa usl) LAJN Ĝ o as LN 
Ludo lanto lazo lim liomo] «US a duo 0 pu laj am e ko s53 
(Lua S LJL) (Mediatic) 


Jĝ (Multimedia) ism! kilu JU oJ LE lao) 15a uml o 3 12431 law 
dido cu pull, iano o al a SI] hals kasto «uo mallo 43 U u~ 
lij mallo nadlo asb mama) lame us Kj ŝoukazo Milo SUIS a 
BUL. s «(Multi-Modality) ŝsumze Je da «3 „ell „loll, 
.(Semiotics)) 
BUS edroj ela mks 5 ŝava JLas flus plyl oj «eljj komia 
(Hyper-Mecdia) 36 «ol s (E-Media) 3 1A] eko] Za MI pam LS mo 
(Ethernet —Me- JLI Luo es pl ledoj, uj Media) Ŝo plela 
“(Online LI Je eSto!s (Web-Based Media) ~J le se eo], «dia) 
«((Remediation) ...) Z„a2/ poy! Plus JIKSI sa£ lua News-Media) 
BLOJ a De Bj Gol 50) kul) GI as ij laŭas 
PLON ĝ SILI sp Saa po mael amo ko lA ((Emails) 33 s SIN! 
“(Media Literacy) 343 Nl ŝa TI o aJo im opia plo JJ KI Law 
134 ema mlS (Buad) polo) filoj EElao Kal ce pl JNS poj 
ks e ĉapo «ONI fluso 23)/:3) The (New) Media, L-A (New) Media 
(Radan ;93) 05 „59 Els jla Dial, 9 (2003) (Gunther Kress) ~u, S ab 
(Katie sly GIS pl zul „| (2008) Martinec and Theo Van Leeuwen) 


.((2007) Wales) 
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lab LIE SUJS y (Cda) gazdl ULI LIE Jumo GUJ) ĉesi o (3) 
Ol ce A e ue l a) (Mediated Discourse Analysis) Jau „li 
So) ŝ LU (Unmediated) iku l „o 32 muj Aia Lu ONI ias mie 
Ele Jo cJ pad GL Sito) (Mediated) 2a ma (amo) Lumo Jo ĝi 
Old md e 8 kalo ebl sa£, E dl, «zu AN a a SUII 
LAŬ za lunoj S: ĵam (Mediatio) lame ja iii Jas LU SN Zil 
sa PONI PL po Ja Sa £J slu alb KEJ tas me pozo 
Le! Ele 5 y33 ZU kii tdlo 55 cedi om (Mediating) kull ĝ 65 
Ĵ sI aU3 ual lana se i e isman 5 UD MI kaŭ 
kas ĝ 6359 soo PONI Pilo poli Do eala lo poe Jlli 
dla wd) iaeloJ adl gj bli dla meio pia ima Gm 
lb ĝ sL 4 aloj) ILL, (2010) (Norman Fairclough) p 5 „i 
(Medium) Lum ZzLo$] gll ulo 55 La „aŭ; (The Thick of It) Ludi 
(Go-Betweenness) ilas Jl i 53 OB «GusdUl :„) (Middle) kam po 3) a 
„Pb pu (Lo Jago 055 (Mediation) Lal [3 e so bli 
(Mental Space(s) Theory) dua JJ ulelao) ĉu Jas Ni 

(Cognitive Linguis- ŝ3 „li LLU sa pb iza) eulelaslj 4, vas 
La, «(Gilles Fauconnier) 4; So a Tm polo pu lo daj p tics) 
„(1994 12002 Sita sl) USI kamo Jia (Mark Tumer) joj Lo 
sl (Conceptual Integration Theory) Sa) gu! 4 lau «Laj cd „as 
.(Blending Theory) gul 4 „laj 

kaki 3, ad) l pom) o ab (Mental Space) „ajii «Lad! Je 
GAIL) ZAŬ kobo p paj ied (maj si IKS lasto lokus! d lj ZI 
BLAS se 15 mio p pao ebsos daŭo Slo pIJ „(Space Builders) «Laii 
The fie „ŝlo pl es d Elabl lJ l ol ke JS ueN go 138 LJKA a. gad 
epleljas 855 poao sl 5 «Doctor Told Me She Would Come Tomorrow 
Js o ALa ((eamllo JIA o) tuluo al SULI 1 gal €opa sl) 
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dekl ad dm (SJ OIKA (pozis KAJ o tt Lao Lal 


„LI 3] 

eb o mamo (1997) (Margaret Freeman) Dlu p o Pol «La «„kul) 
ĈO mi£ga uan] 
(Meronymy) (Bo) eje! ~ i 


(Part- (SI - e Ll) B30 Gua, GJ) gemal (Semantic) JJI ĝ „a 
GAb - pavoj 3 3lo Sas SI ((Hyponymy) glui Jli Ne s=ad) Whole) 
(Meronymy) e | mla NI „e (Holonym) |! me „ (Member-Class) 
ell al ell ue sio 8a Olpalblo e akmglo SUS, va KU od) a 
-es3LuJI (Meronyms) »l z= 

el ml Jo ilo GIS kuko: plataj Lo (uel oil Lazaj 
Sll Lilo] 3 po GLUI man al laJ mas o 1 pad) JyanS 
iLa gelo) sla KE 6 salada lO meg AĴO „and el „ad 
eJ OI „(Inventio) tmU 2551 aJ lao $I sor slo 33a «23, aJ od 
Ĵ ub dla Gloluam puto mj ko So 55) cuks md ĝ (Imagery) 
sapo un esll sd elasta Delo Plalas 1e JKdu (Here) La 41,2 
gI 

ilaulp ga luia bula, (2004) (Paul Simpson) 0 pus JoJ DIS 
Luko (o cius SI Laŭl ĝ ek U (Meronymic Agency)» ;4-| 358 
(Her Eyes 1, pluo) jl» gi € fio] ALIS, pal padel spa e pr JIia 
: el ...Met His, His Mouth Met Hers) 

(D. A. ĵo, 5 I» «gJs «ls „(Synecdoche) Ju „e jle da «zl 
.((2000) Cruse) 


(Message) JL, [2-j] 


so voloj Osl sa 5 us) hall us (p SULI lala 
ex al (Message) IIL. JI „GLUON olll g3 aa ge ejos (1949) 
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Sl ha iumo d bb GI / IKI Gb e la do uj a tak 
KU bug Ji sis J,b ke LIS sl INI umo no Uloj] ezo 05 vu 

Kl o BU p ZAN LAN] se laulaj 51, a sU ma aĉo „lJ ZAI 
oK hab gre as cj «A 05a dla LA aĝ kalo 055 Ol ULU 3 
Ua» dzob 1a AS (Encoded) „233 Of ILUS Ka UI eo maJ dos 
„(Conno- 451 UY AI ĝ SUS son ad lll mi elas d 6, sts! 
SUI o mw NLI 3 5 mo lamo SIBLA G GUB lo 5a3tos tation) 
o eo nl adl e ka SJ o e kŭ «gb V JL pla 
- Gdludls «3 pall 

ima) Jo GIN 1 daŭ „adl ĝ zis 15 SLUJI gb «ul ĝ 
LNI eda Daupaslto Gluo Rusl sleblo Gla pj aula pio Jaŭi aila (2 „val! 
am IUJ o e ILJ o GUN! «(Self-Reference) 231)! 
IE polas ce m3l5 UL S cs kal js 61a «(Literariness) 2498! 
eS pu ke suda 

Po dl pad seu I papi lyaof 33 «3 mo colo Sia co „iS 
o AN RA po fmo JK llu Soma U paso La sla LUJ 6 p (GJ 
AN „E St La pi aal kali UJN alo vl Alas 09» „o ilaj 
BOU lazi Dlas Ld ka ELU kub Lo „as «ot l „utoj LJ 
(MarshalL Mclu- ola w5L JL le Jas etso vall vu uJ Jel „o 
sl bo ĉa JU L OF loo BLSJNo damo) fol Jo sL! 355 (s-JI han) 
LJ as Al eN IJN 3 na am Jiu (Mediated) 4; Jam pa 
-el 
(Meta) t.e /e1,, t. IIN 

(Ja) a (Beyond) (el, 9) alll siJI sall 1a (Prefix) iu LJ orlo 
OS (Meta) lo (vos dŝa ded) „(Along With) «J,b le», «(After) 
eladaj les SLJN ge BUS) Zo Zs SOUL ĝ lulo Doe] „as 
(Above) (8) sl (Beyond) «»1,9).J spad sakb 
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«(Metalanguage) 4aJ lo 4) el yo Lo AJ gemaj L Eli ĝuo 5 Al 
eu Uade) 4 Za) oL pumao eb vas Lo sdla aliulo Los Ka o JS ekpo bob 
(Metacriti- «a; L.» , «(Metacommunication) hal Jl sl; 9 La ou IKa o 
ia boo «(Metafiction) JL= lL.» «(Metadrama) Ll» ly scism) 
(Meta-Impli- e! jul buso «((Metagrammar) pu loo ((Metafunction) 
tw» .(Metapoetics) lL „„ŝ Loy «(Meta-lrony) 4 sw luay «cature) 
(Metas- 5 L.as «(Metapoetry) „4 luso ((Metasemiotics) lS 
yas tas «(Metatalk) lao boo «(Metastructure) 42) Las statement) 
l „..(Metatheatre) es luo, «(Metatext) 


Po aJ lum Guo pil le Uio LULI LIE ĝ buas Jla 
pls ta ((Metatalk) ~l koy «(Metacommunication) Lal l.e 
LS ĉesa) slo old J o hol JI las Gaj, «(Metastatement) 
JIL LJL, epo Ol sna US ldo kamp DUNI a) GULI 
(Do You See» «(What I Meant Was..) fi» (Interpersonal) 2) a54.„Jl 
be Uuj o Thals AlI, Folks ! 3 „po JK poi 315 (That?) 
235 „(Loony Tunes? ĝaj ĝ l 35 pull emoji Bl ĝ (Metatextual) wa 
(See The :dkte «rs „LUJ (JLao) lastzol, pl jut pri Lo Zao] KK 
„Gol 3 SI adl! ks!) (Next Chapter/Below) 


Ja lu ss ko bg Oe loj (Metacriticism) say lua s1£ 

«go! BUJII o Ess 315 SJ) avio Tl «(Post-Structuralism) 4 „Jl 
lu mo Blbe buo lito l) aal lel pelo tool (843 IKA ELS 
be mol paj do sll pajoS selo Ko (otumd] Ĝ Dlugo Js 
5 (1979) (Gerard Genette) uan slu ĝoj kb (Metatext) „aj 
det UI „ad iJ dal eelkali uams LUK Zao Zl I 
„(Metafiction) JL l.e dta) mu ai JAI Apo A Ed gld 


lobo. cd ĝ iula (Self-Reflexivity) 11331 1413 91 ela fias 
lilo iia „vL Jlo eala p mi Jj eks YI „5 (Metadramatic) 3,„1,» L.. 
Jel» olo ~o «(Epilogues) Xi41, (Prologues) 44211, «(Asides) 
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(1969) (James Calderwood) »35;415 mul UU I UTIS, Ule ~o 
dta 13pal po livo ĉato a OSI OŬ Kuj ke aJ: aI (Imagery) JJl 
dlamsl ps eg po Zeoj JAP ema en ad utao 3 KA mal 
(Keir eS) „5 do) Golo [Kj Ola „am ĝ (Motathontre) e e lm 
(Lionel Abel) Jul Jia) kel pu Jo Laal [53 „53 «((1980) Elam) 
ci AI (Anti-Naturalistic) 23Lal) sLAli „Juj! Je i lei (1963) 
Ka filoj mo puts gu Jano ĝ lS ELliy ko vt ILJ, [o ŝLogJJ 


(Metadiegesis, Metadiegetic) KG im Lio 6a o lio Ni 


((Diegesis) » ;3 «Lal « „lul) (-Digetic) ludas ie pe p dulo 
obslllo o hy Jo ua lon Tao ĝ (Extradiegesis) plo o meo 
tao pe kaa LUS blo lk „a (Metadiegesis) » ~ kaj ob ĝo „Ji 
Ss ABS YI ĝ (Embedded) 34411 plu LIS FI OLIKLI Sita «146 
mp SS LISA 


(Meta-) bo culslo dia plano cum plas laat sl! 5: (uaj 
:(Above) 69 43) 9l (Beyond) tel; 9) - „Si (Below) «~£) Pa Lal sas 
(Shlomith Rimmon-Kenan) DUS - Dm, lad d has sa GUJ, 
Os OU „KALI e (Hypodiegesis) (55) Sm pox gemas (2002) 
(Wuthering Heights) ĝos laŭso ĝ (slo) sln vuo ~e Sa 
luas LIK= alum (ĝ (Lookwood) 3155) amu a (ia 
5 Ao p) alo laŭ 15 fabo i JI (Nelly Dean) 19» Jj «Jo 
ho ~m LULI OLBLI ol sto oL GIDJ Jo pu ol ug laJ e 
“(Metadiegetic) 
(Me- mall 15 muo plaj 1a, la] sta 2a e OT Kaj 
(Diegetic) 4 ĴI oL 28 mall OS) do o sjdi talepsis) 
(Me- ĝo ~m Lukla (Diegetio) Zo „aJl Lei se 3 iua] so LJ: falas ĉam] 
do a BUI lv ali ILAJ kiŝoj sila, i o a „SUJI „tadiegetic) 
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La ŝia laj luas SaoLU te, gilt pli ĝ ilo mas Dis 
(Metalanguage; Metalingual Function) Ĝu pij lumo AD o ZAJ lio Ni 


osan lo kulas SULI ĝ (Metalanguage) ŝaj lus Jil Dl 
(Sign- JJ» — ŝu 4 (1943) (Louis Hjelmslev) ~a luala = muoj (Jam 
uJ al «(Content) 0 mans 1 Julo — Gaj 15 ĈuzdoĴJ vm „laj „3 System) 
„(Object-Language) 441 — [2 p) saj pe lugoj Jlo (6 samo ld 
di laj pll o lubo) 3 pd ca Roloj koti elukallo O mobo Jl „bo daj 
«ublb, sl) oJ bu oI laj bs olo mom uob JS, lilo 
UKU iamli sleli al 2a) ĝ ism l „oll epo SIS se MIU3, 
dO po OS „adl tia ta ĉu paid „mla oka ĉl «UJ, „ZaLJ 


(Metalinguistically) L su lua da) famaj gall eS d mo 
LAS ŝeloj 1 SULI uldi arus Le ug aJ) sL 55, SIN „bl 
LU kaa Ll laJ! samas aj] ...(Ambibuity) pLJ! iko3lhj «volo 
(Tags) Lo, «(Bluntly) sl (Frankly) "ke (Adverbials) ~s bj! e 
„(Go Away» She Ordred) So) «SI Ja? d SU ĉo SUI SLI 
DO mmuosbr- Uloj ul) Za (Metalingual Function) 3 „aJ LULI ab JI Le! 
o sa old) mui o doluu o (ae 1960 ((Roman Jakobson) 
lde dol! 


(Metaphor) ŝuo Ni 


«Cary Oven gliJĴ „sell ;9) (Metaphor) ŝylazu! Jia) SQ 
(Figurative Meaning) 4; bl ĝlali els cioj ŝalo ŝi sas LLa (tpr) 
-(Synecdoche), )w AI ĵlzdl„ (Metonymy) LLSI' BUB Gu AVI ad al 


Gluo gU(Trope) ĝl mj slipo papala JK, LU ma edio (2) 

osloj ez Ube JLE a fim Ob eu plamsl Gla GIN fosas lautto „ZEOUJI 

„ekla J si, loutaj «IKaj [ode iiu S palo LAS lal do 51 me ando? al 
Jug o) 
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Is an Unweeded Garden, 
That Grows to Seed ... (I. ii) 
da «Lal JUI lia 45 15 lLAK, [55 -ALJI Jo gls lade ulaj 
kal, di lo o aldo kj Loj tao ojlooj gas elko) sio [5 iula N! 
em Jal uo do JI Bulea $I OLkauoS suoj aŭlo. st mido jli 
ALLE as) (Poetios) al ms 3 damoj GIS JAJ iau] o kaa ZAS AJI 
dia su eN LEN spo 85a sat ko uo PO amaS Sula] (61, lom 
pes ĝ iKaj (Simile) «md qu do Ĝia Iko 1a gl Sb 
Jo -UAJS ĝi Lu Ka Lamis) la sbzob, ŝlemo VI vat 3 0 mj pm (uj Lo 
BUI muro So Jel, iaŭ pias kudo Sal la 645 e eto] JUL 
LJ ST sas o oi IKEJ (PropositionS) LLIS „SI (4) (Like) 
e Ol li uaj Uf oJ Ko so 485 i IKS U AI LUS cn Bufo 
Jl» (Pragmatic Context) kad! LsL~ 3 ŝlazuY] kaba ke e 
Gd aki GU5 Je Jamal |S9 (Figuratively) Ljle „Js «Literally) 
(sole [KA) vlaj 5 (1978) (Donald Davidson) 0 „ajio JĴU 95 
lad 031 „el lel « ablo (molo [KU lula NI ao 15) lomono 
„hu (Maxim of Quality) 45 xJ| liao 


Dledly seleluil! eda els els sile, go8l S3J1, IVAN casa! io 

alo$Ila (Topic) p mali (sami Oj ila o e tuj Zl obl IYO 
(1. A. Richards) j»,L£z), Ĵ „| ŝaL ((Analogue) „JaJ!) (Vehicle) 25UJ! 
ki al oLusgt 3 (Source) sali ule, (Target) ua Ola (1936) 
Night?s Candles JU selgJi JI meso au Luzo „(Cognitives Poetics) 
ax Lu) «(V ; iii (Romeo and Juliet) eJ pro smo») Are Burnt Out 
Blas JK3 ba sr pall Das e las [I = pros pot Gna — GJ sao 
Ob „Lias ludaj Puolal] eda GlB cs sas (Emba kb O3ban ) pod 
LN amo (AO, 5, OJ E (vuuao) (Vehicle) 25UJ) slo a GUI (6 pii 
kela olla Nd GIS GIL dia OS, Ola [ole mL sus 
o SIU pam dalo Lo lo sL sus um Luo dl ol 
oe al kudo IKA LAJ 2aJL ZILI (Ground) kalo- fruaj (elo keJ! 
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UJ (Ambiguity) „LINI, (Indeterminacy) ŝlo „JsY! ŝel „zl 
OSk£, (1930) (William Empson) ĉ mal elo mllso e duu 
dd e I UN AULI paw do) lel sauaj las Tomas zl 

„((1969) (Geoffrey Leech) „i! .$ „im «JS «ul -buzly bio 


Nu. La) (Reconceptualization) lgsj mo soloj ĝ ŝotas N] Slaj 
„abo pr lo kamo ia «(Defamiliarization) 24991 3J13/ lljo pud iu 
Ĝ dalo baj Udo! pu ma pudo sa JN ZAJN ĝe mo 
E e ped iai, ĝi pal) (Cornflakes) „blaJl oB5,) slas! 


kus simo Sla) 5 deb) «(Night?s Candles) La cus 155 

[UI lo G3 mu La ledi Asta] ada Sj 59 o 1 pe J Tabo 

olandl hab de Lal Je oll UNII glas do kŭ mu) Sutau NL 

ge Lad (Nouns) kul slhlosi 5 md GJ ĝ SA komi 

va Bu mo OS (Metaphorical Verbs) ŝi lam] JLI! p Us 
o ps els (IKa i kio (Personification) 


Night”s Candles Are Burnt Out, and Jocund Day 
Stands Tiptoe on The Misty Mountain Tops 


oJ „aj ks) «(Generative Grammar) gaJ JI puli Zabo 
Calle «(Deviation) LI „ul JUI kl 3 ila Oj Kio «pto uJ 
gle ISA, ss Stands Tiptoe on :La lei = e hallo Jell lasl o mi 
„QJocund ge ggole Kiu UL za 15) Ola) /p bek ĉamo skul me 
ka 3 39) „Lb SLL (Appears Over?) G JU, fas ~S JI Jlo DI 
ceesti aa zets vs (Day) SUl eel tale IKA Jo G kia had ĝ 
„(Youthful Impishness) Zl islo la, La, tuo paadL» sao JE 


di ad eblis al Els «blas po psi ias po3 du aO l maU Kaj 


ve dad I GLS olal l ajnaj al cen Abh d9j3) (Stanzas) 
e maJ os ŝulazui «(Matthew Amold) Js „l „su (Dover Beach) 
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dam cees lel „atos «(Sonnet) 353 pJi „Jas d (Imagery) JuZ o „Ŝ5 (Faith) 
(Winifred No- „(3a au kioo dual « du) (bis fJ) Zam Gl plazul 
Goods «(Extended Metaphor) 4a wi stazo SU 2, (1962) wotiny) 

-(Sustained Metaphor)) 2» sali 3 lazo SU 2.3, (1999) (Paul Werth) 


„kenas Luj lUS ŝuo) am a) duo $I ZAŬ Lolo slam gj 
Q4 «(Slang) 45 „JJ! m=ugUl ĝo kem! PSI AL lla Ni oio =o 
JE Duda ĉuj La sus 55 „dl LEN da kup pad Epub 
Oe KKAĴ] Sao Laa (1980) (George Lakoff et al.) o pla 5) cr 
LUI elo so sin Le diaj plulam$ cag) (1979) Dlugo Ju Jis 
Ld IK Elam le) (E, mall sla] ks sl) La Kulo 
Ol o Ola xe 5 ĝ did gi Luce adl ĝ BBLeVI olplas$i „Ko 
(The, «(The Pound Recovers) (maze (Sib! sali oL OS plo US 
Zala olo] sunao o dum o «(Black Hole)y «War Against Inflation) 
(Conven- lde mile ilan uJ ESU Lej (Cda) (gazll „Ual [IE 
ŝel l) ke Lo pas siKa o p„(Naturalized) ia] e kamo s tionalized) 
kama olas ded LA olla oL a LEJIS oL o 
ole) LLII „lo JI „us I (Goldilocks Zones) 3 15 Sito cZAUI d 
(White Dwarf), «(lum ŝoyb No lum kalo N cu SIS Lu eLadi 
.((Burnt Out Star) JI sa] 3 T/ 


lalas Sus 1 US a (Dead Metaphors) Z4l lila pm Lo 
I del ml3 US dta hejtl JI SULI lala Ja Z 3, Naluzo i LI 
„(Precocious) ; (Dilapidated) ; (Comprehend) e 
by? 9y91a «(1994) (Raymond Gibbs) „ue 33 muj «La « sl) 
LL! » «(2007) (David Punter) ~ y Jawso (1997) (Andrew Goatly) 


OBL o o llo ŝslau o paŝu (2008) (Elena Semino) sam 
(Alice Las ej 5 «(2004) (Jonathan Charteris-Black) 354: ~u 755 


.((2005) Deignan) 
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blu LS aĥ (Lexicogrammatical) zamall ŝi „uJ! ŝylauY! (3) 
co (Systemic Grammar) TIOJ] Jl dlm] ~ hope islam YI] 
((2004) „is! Sta) SLSJI ia (Michael Halliday) glugle Jt» Jes 
su fe ipboj JI hol dall e ZN JI aboli Ju de IAJ 
kago koŝo elani lb: a oda kopl olla le sl JI mda 
(Nomina- (ub slul JI bb? as pio a l e ple LAGo ĝi 
Je (6392 EL ŝto os jia iJ klal] 28] lL Js lization) 
pb ma lS o kaJ DIKI ĝ Zl le) uo pad al uou UJ oL 


The Province's Bombardment Was Necessary for International Security 
„Nub 3 
That The Province Was Bombarded (By Whom?) Was Necessary for 


International Security. 


(A.-M. Simon-Van- 0 la pi pjosto =D mamo p - Tao 4 vul) 
.((2003) (denbergen et al. (Eds) 


(Metonymy) ZS [ 


3 kes (Denomination) oy pas (Name Change» ZU „ĴI ;„ 
e mi oso labas pe kilu iomo gl POL lma do aU 
IJN» diu o ŝi so (Entity) lJ l «(Attribute) izo J| (Referent) L 
„dao 9 «(Instrument)  slol, „(Effect) Poo 3 «((Cause) ~w „Skta) Lo 
Singapore Girls oL slant Lull lady] plad ĝ LIKao „(Source) 
spe p seal) al) sali sa LAJ — You Are A Great Way To Fly, 
lU aj Jl aki babi (Airline) ~ (Girls) (oL) Jluml 
(Indexi- L;L3/ ŜUJ» (Metonoymy) LUSI! JJ «DIGLe Jl iaL, „(Girls) 
Lam o LM LASI ĉu kato aĥ 3 Slo „sl£ 3349 Sta teal Sign) 
ELL o LUN 5 au o ls fie pao (6 GAJ led ĝi Kaj 
Lal 3 mo dl aJ zi 
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lad pa Sd so as sla JK, suoj Lu] iua „JI ZAV] 3 asa GLS! 
(The Press) fl LS „e „(She Loves James Joyce) ĝ |5 (gii = 
(The Crown) » .(Theatre) C, pa) (The Stage) «(Newspapers) sl „Li) 
GLI ĴI 26) (The White House) „aw YI aJl 4 «((Monarchy) £KU1) 
DAI epo dl ON LSl3l Duo lo, Bheml es «((U.S Presideney) ŝum! 
LIKAS plod iama) bO Ka SUBI 85 ua ze p emol ŝipa, 
ed ĝ Ely oLa) Jamaj EUS mao (mad „55 Dao dla) Lobo 
(Service Encoun- 9 (Sold To The Red Hat By The Door) „JI »l;iL 
sloj «Lu e „95 „(The Ham Sandwih Is By The Window)  ters) 
Eso dl ll mel ue SI UE LUS (6a plot slul so Sali 
((Jacuzzi) » (Burgundy) ; (Cardigan) SL) m~IL O fia 

«(Synecdoche) |u a jle e OL! o as do bla ZS mako 
„(Metonymy) LIST 15 „alo pos aJ) pis SI o amo e eI lua Gla 
(Strings) dta 1a» fad ei td slo ndl mal ms Jel slo G 
l -..(Ship) (Keel) s (Car) (Set of Wheels) 4 (Stringed Instruments) 

do Go nadl JJ pli dia BAA glll to Ju dl lolo kis 
Ba mamo iba GIS ad ab ja Bia malo PV AJN (6 mel, pudo 
Zibi ci Gua (Maxim of Quality) ze gJI Tuj «15 Je ŝaSto Zila] 
daŭ a nd (6 pelb kaŭ pe koks 1JlazaNL Jas Lal slam 55 „Lulo 
ai dao! J p (1956) (Roman Jakobson) 0 ~u Sb Ulan homino 
(Paradigma- eis) dau lu so sidi (gI Js Las 
ob keo, JIS) koleo, ((Syntagmatio) „SAD LtSIa (tio) 
p Eolo isto majs Ole CIU (alilo ci JS la Vj pal 
JYSze NI „ daj lua BISI ĝ Lillo] Ls18 lu vi (Symbol) js 
ŝ matd (GLAV JE e kab 5) JK, Ods e malo laJ 0 So 
A Odo Ae ek l ja JIE se Goo ce pakl Da) pej OP Ka 
JK iulamdltj dell olal „bUlb 3 „8 RAŬ Jano col 
IRK AE Guo ĉa 4391 MEI Gd sad ŝelo) l? eg eia GVI lo elo 
ram Dli «USI elli. ĝ pis al lo «MI a oo tuund do JI DIS 15 
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dupo dal «vu cila NI po lao KIKI po Jau polaj „sl gll 
de ĴI aŭ DIS) Be e AlI „s-o! JuJI (1977) (David Lodge). poy! 
p USs Lb as ALOE PEN] dal, ZAUIS me NI OJ Jo Jazul ruj 
UA PU pakuw (Remplacement) Jlo! s (Condensation) ~AS 

ki adl SULUI ĝ 15 «(Deconstruction Theory) 15. £a 4 lJi ĝ 
lj slam No 2 Zu UJI spo io 3» (Cognitive Linguistics) 
ek] lam I kŭj lato iu Ĵ5: Lu UA LA oa o 8 lo 5 
(Ef- 31) aluj] olog (Cause) mo) LINI „SI sais «St lo „i LAS 
~u y (Reference) Jl-Y!, (Address) 1blu) ili vbilas .(fect) 
-(Carrot-Top)» (Muffin-Top) ; (Butterfingers) DON 1ALKI a 5 lazo] 


Gl 393 «9 (2000) (A. Barcelona) 3 „ls „ .l «Lal «„ksl) 
(Ray- „eĉ A muoj9 «(2002) (Ren€ Dirven and Ralph Poring) ~~ 
2 amos (2004) (Gerard Steen) um p) ~o (1994) mond Gibbs) 
(Historical The- ils) „2 sa pas Ai dio SLON ŝu „I 
.((2008) (Kathryn Allan) oNi Uu Li ESI «saurus of English) 


(Metre/ Meter; e! lJ ppj eubos o pm) Dĝo N 
Metrics; Metrical Pattern, etc.) 


UJ spi cull 3 iku) imo miaj (G-JI m~ oj! 

di UI! ŝli, «(Unstressed) ŝ „l „o ekulis (Stressed) 3, „Al 

sI GUNo GUN dal (5) ka lal juo 4) od OKU „si 
oba Na JLEAIo DiplasJlo 


els sl (Metrics) oli dl) Oj slelo d Lulo laa! 35 

sa adl ad folo e! lumo 51,5 le ((Prosody) „oo pdi 
(Mea- oL l KAS ALI „3 di plo Ĵa) (Feet) 2311 D95 sli 
a) (lambic Pantameter) eJ! rdi iaj Oj JŬKa o „.sures) 
Pd pu al (o amio) [omo i an in lo mut mado 655 md poj 
bs is l (Accentual) hu ilo Jl 13) 6! 03 GIS ple Kijo 
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oj Ko) ke pls haŭ JJ blij fadi! sĴi „ „(Stress-Timed) 
a A ma dal 

(Non-Rhyme) 2365 0 9du 9 (Rhyme) 2311 Jla JLalcoj A ato 
(Blank fu plio «utas e e Ja bdl masa) ki elas85 
seĝ dito „luo S (Stanza) (s „aJ pkuli ye ĝ „as gŝloo eVerse) 
old Se lpo) lene ĝd SONAS purl pul pe kad oL 
“((Ballad Metre) sL) ili Oj pom Lo) Zug slo, JUBI 


Laj 08a kŭ (gll ma kj elas e Damdo AĴI pal 
elelaN Lo «(Inversions) UI al Jl ull po LES ĈI obl puh 
„Luo L tiuj a „Sa, (Metrical Pattern) Ss? gi i „al ---s jaj 
kob ml i uu ulis ĉl Ka, kad ku do bias vl Ilha 
kozon „e (1964) (Seymour Chatman) ULE mu vibdkao IS 
(Verse Ins- ksi spd —ugdl lao ĝ (Verse Design) $ „AĴI —uJ! 
elas [op SJ! ce ~i (sU Z,5 sue LJ) soko „tance) 
mdo vo Gli Dj Ja£o ((Metrical Set) 45 o ,e 2, som Lo 6) KIU 
Aa] ZaĴo Z „al oI dojn lu aj ts „UJ 


cel a] Cu (Metrical Styles) 329 „JI JLI ĝ 635 (Laj Ba 
esl uso 5 pls dal ks lta) Lola! es „a ma so uio 
(Geoffrey FJ «5 „ŝoro «(2003) (Thomas Carper and Derek Attridge) 
.((2008) Leech) 
(Middle Style) Juzas sumo (tuso kuj liii 


«High) Jle „l (Grand) 3) 5491 ŝa „Lu NI l jmo) AA ce Sonlij 

J3 9 LK SI REJI ĝ alo i GI ((LOW) „aŭdio sl (Plain) tuas 
o dO JJS 8 aJI lo „sb 3 05 

ldu prol Ol o teme „SU3I GIS (Decorum) BLUI Ta o) 

= yl; (Characterization) ~o Jl, «(Genre) „dla lE ro „A, (Style) 
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ŭu Us) Jia (Middle Style) kus dl ako „cl] ...(Situation) 
ple [Ki OS UJ LA oJ d Jam a 5 milo Gel lau! 
Jla: fold JNS, (I, mb la 3 sd clu! 
JI ule lo sao (Tono) „ai „5 eel a pLIN! suJ Lo pall: „am 
elo viloj Jie 65 spe B3lil ci uko] ozo daa) alaj „lao omo ee von 
„medi daj lao (John Wyclif) GEK; a dr o «AJ mes lu lJ Alo A Ĝ 
OmelaJ aj 1 aum I co au DU DIutĉ «(Sir Thomas More) jja („elaj 

slalo 351 poa kan a 1 o ur 0 pluas Uj poll! 
(Mimesis) „Jus trt II] 


cf La gao «is, Ĵ) (Imitation) alus -„ (Mimesis) sSle sas (1) 

Jj EKU lal o o I LASLL a ga JI Ts ts 

(Eric Auerbach) „3 „l 8b „| Lal ul) „llo nlo „wJl o eo kau 
„((1957) 


di dpe e (Book MI) INI tS 3 elaaj oob3i Jesl 
(Haple 6 Lj) 5 „ĴI vu lui ebl saj „eS aĉ mao obs pri Je Jyls 
sli sa ALI SIN GI o Las LJ la JI Sb, Diegesis) 
SL i alon SAA i me adl kla mato „lami luas iJj toli 
dise Ulo) lim «molo Ij sole Glas a on pll lel o allo 
“Diegetic) 4» ~ J„8! elli 

SEJ Jo cia ES bul ŝalo 45, (Poetios) SL „add al is 
sall UE anmo gd OLStE LUJ LA GUI, gloj el ell o o 
si du aJ NN sta uJ (Diegesis) » „JI ano l eJ ta 
Bl KLI d bejo Sta Of Je 238] pul sU aŜi Sb ga pobo pj 
... (She Said) (Tagging) sL Cs9n oj SUI (Implied) („mazo (515 
io IS maj 60 OB] uio IIS baĴJ small sabl p lia 53a „(dl 
esi slam) 

ce INI malolo eal maj sa ŝlo KS palto OJ Kaj luo] 053 
(pa les) ima dlo o kl ĉl els SLE MI an lall, JLI 2 pas ol 
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(Verisimili- Jy~! (La .„LJ) laŭ o lamos Lu ĴI (o bil) (gisto 
EUN DA da po Rb DLI, MI ge suto Zelo „a KS JI» tudo) 
ply del af IGI 35 (55,559 (Le pere Gorioi) mj «SI dita « „Lo 
IS FILI loaui lel suo JI «(Leo Tolstoy) eJ 5 „U (War and Peace) 
ON e LA Ja IIU sao el Lal ka pullo sle lla d a 
oe pan duo eu) ellas do Oslo JJ pu «(Gaps) ul „is Bla 055 
„dldl elia Zo lod 

Je (Content) 0 ma lS luaS SY am I SIS bull JL) l Kaj 
sel o tj salo ĝ ENI llan JI 4 UN OLZJN Ol ulo 
(Fore- z.Ll, (Alienating) Yu ulas „43 pea 9 33 pluma USI oI CON 
labJ o Sho) aSo ol 5 ~AS)!  (Imagery) JI i» grounding) 
ALAN OMA ea l ul do Goa i luo et dO «La 
LO Laŭ al ciui bll IJN ĝi 9) cius ŝu mas col Jlo lemi Ji 
(Alas 

(Form) 3 „vall 3lSle no aiaj Lo ĴI sL os ol Lal «aU Ku (2) 
ol (o! (Iconicity) 4; „uJ! „l (Enactment) PI ESUS iuj pe dal 
„I «Alliteration) „LAL 13501 sd Jad pu Jo Let qiu 35 delo 
al Z Sd pall das vO LI (Syntax) ~S „IIa «(Assonance) gora! „JN 
33 pall eS bll 3 kaJ kuoldl mad lo al ULE le (Motivated) sj 


(Mind Style) sio, liN 
Jal koj) (1977) (Roger Fowler) yi majsdjo SE lka (1) 
lada al suJ a elua elpu elo aŬ Za JUJ GUN la JI Sd go aU 
45 (1986) (Fowler) l 3 of aw [3 ekos)! ej 5 s „(Implied Author) saj! 
“(Point aJl sJ (1973) (Boris Uspensky) rimo i on „sl, 45 
of View) 
5 3 landaj (Thoughi-ldiolects) 3 JI lomplll „55 „pau G] 
(Stream „- JI 5345 LUS a (Interior Monologue) „|-IAJ! at DUMI „uŭ S5 
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Pa Sito elo lumbo um ab Jus tof Consciousness Writing) 
FU: muslo po las lu di po l blua el adl do: pulon (5 pa 
ds hus lomo Jhaabo i uo o pa) Jala] Tua] olas 
glo! i JAN „amm 3 Laŭ 4 “(Narrative Report) 5 ~J! faU 
(Car- sb „di fid pon GS ioll ias (Mind) (aJ) JUI 
(Lolita) tJ.) al (J. D. Salinger) „alu .s „e lJ «Okta «cher In The Rye) 
„(Vladimir Nabokov) 5 pt napolaj 

gapis 3 PU 2 sat JL JJ eenlgal mn j JJ 0 ma umo 
ŝplazu $I Olta (Indexical) kla 055 Lab du ea slag Eo ajll 
«(Moda- 4J „a ; (Under-Lexicalization) pas) = «(Transitivity) iall, 
lity) 

mL KIS Go) Jam GI JI a Ko pull elas (2) 
lam) alb pu Jo (aula al Zompa CIIS Le «eu Zao „ll 
dIa sI kol a malal modo 39 slo JUJ, SI EU, am Las 
ĝ telo ulia sm La), man JS 095 Kaj pa cu kusa „eil Je 
lo paul al e ait). fanta: II RAŬ La sKE (nas (Sula 

dlas GAJ 5 pkmo «(1994) (Ina Bockting) «5 Lu) «aj « ul) 
„(6 Jag)! (2007) (Geoffrey Leech and Mick Short) v, 

(Elena Semino) suam lub) Jul cii al ŝu Lo ad 2 uJ 
(2002-2007) 

(Mindscreen) ;„aĴJI LILA pa limas luoljo ĝ uuao „daj gkas |) 
„GI ie „as do UDU (1978) (Bruce Kawin) („515 „12 48131 (€i 
ANL al uas 
(Modality, Modal Verb) esdas IIN 

Cid pu E A edio IVa Gd ĝ (Modality) 3J „LI Jauazms (L) 
e KALI 1Bsst a 2313 Bao Lulu lej elas Dj pao: dl LLAJ el suakdi 
ve Las cado cenadl o JEI LOMA lanjo dam e LLAZII ismo 
e „l alto N To ĉi vL Adi salo lo So alla uoJ ĴI glas 
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Dbulhali „an, ĉio EJI plpl Gibe Giaj ON le asl uj 
Ŝi stel OLO LE OIN o pall JJ LUJ JI Gall ee po 35 
LASI (uo? ce elas dl «(Alethio Modality) 3J „LI Gulo LIS y «gll 
A 49) (Epistemic Modality) 23 „wl JLL iu mad! pa eLa job pa La 
gla! ali ;) (Deontic Modality) 3 md Ja dla «(Gi ma) GU „Ĵi 
sb ITa spd d Kam Ao Guy palo E I («bao o ca Lad 
3 kd medo (Modulation) uL: „Eb „dali lia samu (641) slu Jla 
ye (You Must Leave At Once) s (You May Go Now) ia (jar „6 =L 
(She Must Have Arrived , (You May Be Right) y «o-is am 0 
kasa alus dd a kup kdo lla (ELI) sdl olos 15 pas By Now) 
SI sil UL ĝ La pas «(Hedging) ~u dAaU 

RJ ma VL] a, e lordo RI ll o as l Jado eda ĉo lS (2) 
(Auxiliary Verbs) sasLuli JLISU -„LuNI cizaj) «(Modal Verbs) 
(Adverbs) GA a Rat e a 5 fluo ato Ĝ 
audo «(Clauses lm Certain That) oal» „(Perhaps) „ (Possibly)» 
a dali DIGI JJ Su el Su Jamaj Bl Jad JL „(Mood) 
cls! al 3 «(May)s (Should) » (Must); (Might)» (Can) e ATAJ 
(Volition) ss, YI LaĴ JLI! sia Gb sp lio ll I vt GLI paĝ 
(Potentia- 2Ĵl)=~Y!» «(Ability) 3 ya)! 4 «(Shall » Will) (Prediction) e EK 
(2004) (Halliday) „glaĴla LaĴ „Jut) cd) ...(Be Able To ; Can) lity) 

ULI J elea a Zs Ta aĝ IUS Ak amol (3) 
ZobgJ) ILL, eldo DJ sad GU ĝu ami) Sulla 
„Lad ĝ (Point of View) „kJ L-y) 

Ybl l ius o Goball p Jt za d Jas Lal ol Lidla „Ke 
-G bJ SULI MU ĝ lao Le ndo l Golo ILA 995 Sia mj plo La 
Lai ĝ JI PII JUS EUS Jo ŝadloj .....) d3) pio d8 (sU Le uun ŝuld! 
cual slas: aal UA els ela „ase „vj kamo oe BUM (5) 
ES pi lo paĉj elkataj Gaga JIII OS la zado „Tato ZS (lao LE l 
a ebu „sI el DIS US sluJ kuais 
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(e Jl ĜIS UG pada nl3 muto „JU Tue daj espe ti Sudo 
1999? e alo 31 paj daj Misa Jo | 
We had known the ashburnhams for nine seasons of the town of 
nauheim with an extreme intimacy — or, rather with an acquaintance- 
Ship as loose and easy and yet as close as a good glove”s with your 
hand. My wife and i knew captain and mrs. Ashburnham as well as 


it was possible to know anybody, and yet, in another sense, we knew 
nothing at all about them ... 


d Lans Si lije to) kobo eal cia pol Zugor gli daŭ 
Elo pio pdla udo ŝlo p 5i 

DETENI] (endoj eme sleld ASI kuj p «eb ko ŝalon 
LB Jl oz edio DLI Jo iial! J ki do jl peb eblo JI 
3 SY (Adam) pol luia, sŭid) migo li (ĝ eiKa o „Sl3a]I p vlolizo YI 
(Yet One Tree You Must Not Touch ...) e paj! ŝul du mJ mli 

(Susan Hunston and Geoff 0 pab l pra ma O1j pu (La e „ul) 
„(2003 „ 2004) (Paul Simpson) 0 saw Jys «(2000) Thompson) 
eJ ao LS o esla JI a uto IU sluaJl Jo LUM RU at o malaj 
„((2009) (Peter Collins) JS s~ Hui! 
(Mode (of Discourse)) lait) ŝiŭo [I 


bun sab LS (Register) (s „AU kull kalaj „olo pi de ks 5 (1) 
(Situational)s ~l! Z3L„JI jelsaJ] Jo-]:(1964) (Michael Halliday) gluJlL 
Laj pul) ULI lo sal) Sud ual hal oluJ ud ĝ ass gli 
„((Tenor) „5 „a, (Field)) i- 
Dto) holdi kamo Ĵaŝj culola (Mode) iamo Va£ Tall e 3 
el~i Le «(Feedback) imas) Radia slamo! inon «ULI al eII 
LZ SLI Zao]! „(Channel) sts sl (Symbolic Mode) 3; ;» ĴI iaa] glaJla 
klu lp „Ŝtt») (Genre) ee aĥ (Format) [KaJ e (Rhetorical Mode) 


Lo plas aloj «elo pl p= 
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dta) limo LZ ol sll 2A ya uua mao Glaulla Of luj 1964 3s 
JE ed ladilo eis (hlta 1978) daj [aj sl ij «KASo sp Lal 
"Uma damo lo sas Laŭo Molas maj plio Lai8i ce luo -(Field) 
(Func- (jmo sl 69i ib, e (1967) (Michael Gregory) «5, „ŝu „2 
«kuo (2003) (C.S. Smith) Es le ŝlo eio «MUS ce2 -tion Tenor) 
kio ed pl) eo ma (ulano «LosI 


(F.Jpm 3 1040 JA adj ĝ «(Narratology) 5 ~J! o gQ) 

LuoJi albo 39 ue LN obli uml au uas (1984) K. Stanzel) 

e GI palodl po muwJI po Zao) DIUGSU c?o= «Typological Circle) 
.(Perspective) ; „Ll e (Person) „asm£Ĵ] 


(Re- Us ada ALEN CII sJ! „ LJi Vu kamall pole dl = 
L Dp sU o «GU3 ĉ lam N (9) (Focalizers) ;„35 M „l flectors) 
UI JE sla a plu pl aŭ „KI ps 


(Northrop gloss js Sb eĴ «(Genre Theory) vekl du da ĝ (3) 
ckandll a cias I stal 1. LJ uol ĉe (wU) Ba «(1957) Frye) 


ZOIRSUJ) 
(Modernism) diluo Ni 


bal dojo Zl klo kol oC mulo GUJ plo pulas 

EJI PISI ej dito mll OA Blp o Sdsadl LU alla 
LJ a kodo Gu VILI hj, JUJ aJ (sa ll ka Sla 
ESS pudli lugo pLGI se Naj (1981) (David Lodge) poj suuo JU |5, 
(Moder- luk o „oL ((Art Imitates Life) sLLI Sie ;WIl) (Imitation) 
ZU! „(Life Imitate Art) („aJ Ue sL) LI o EGA „suJ dl nism) 
roos iplual ĝ eĝa) p Sb dm ĝ DUS LJ «sU buj ls, caj 
o «a JU „o (Syntax) us JI, «(Symbolism) 43) JI Juul 
L Zu a, BILI Gua ao selo «UNIL GUI, «(Ambiguity) 
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kolbl llibe mj £a JI SOI o a maJ ka da pa 5 e 
aJl Ln mO maj lm 199 cU sL ko! AS Luas 14314 ZICIO JA on 
Lo mlna milas lamb blaj al Slo 


(Modifier) =. IN 


GS AJ ĝ (Dependent) imu „otaj cioj Lud puli d hams (D) 
Jau l J3 3 5 «Nominal Group) Z~w| Ze „= 31 (Noun Phrase) ~S! 
7 As Head) „w1,5 vi 

anis (Sid p ko (As The Sita) (Determiners) mulouadi jas 
(The Old (Adjectives) olua)! jas LUJS a „(Modifiers) (The Elephant) 
Era Sao faj laa fo su Balo amala) „3 sui Bla „Grey African Elephant) 
=! 5 1, usl Ti e lia :(Premodification) (Postmodification) 
(Systemic ed dt „l SlJlLa gio (Qualifiers) —~ „aJL «La Gd 3) 
3 „adi po hod-lo «(Relative Clauses) 3 mo hi fade) Lamas .Grammar) 
Jw l.s (Prepositional Phrases) 43 ~I US Alo (Non-Finite Clauses) 
„Pa LE a doj luo sI maj ems fua 

lio) plil diapo i Ka daj «(Modifier) —aĴl Laazuo (2) 
Sd (Very) Dto «lS sel nlem ĝ Luo iall „oloJl 
„~adi ĝ „(Submodifiers) 35 i Uza «La ceda „uj (Very Nice) „io jl 
PU o aj ei (Sentence) 4L~S el sw DR (Adverbs) ~s lI „IZ sa 
-((She Angrily Stormed Out of The Room) : 3 15) 


(Monism) is) [I 
29 «Aesthetic Monism) Jl Zol~f „l (Text) vas La Ld as 
((New Critics) sad~I sLaJ) Sta) sot) SEII „am la o sai 3, 
(Form) IKA edo do JUs EI (Razi LS i Sto) 0 makao 
(Content) OD sall s 


O mallo IKA OI „le «(Dualism) 25141 «LUI Lu! imo JUJ 
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a UT sall l o maat € ajo ka KA ope ps aj IL jml (Sa 
„(Synonymy) ~l JL „l (Paraphrase) p Jh ke Ga Lo 


ds a EKU mas «3 ge «(Monists) veslo-hU iJ 
FAJ Sl dat 5 aed eda OL ĉi o no kd 
OB iupldlo LJ ĝ pla Kllj LĴ eklo aglo al eĉ, AKU aulo! 
«(Please Be Quiet) s «(Stop Talking) :'LaL3 i al ĝ kijo bj sta 
du lo pas ŝo ma ia) ĝ „gd) „(I Can't Hear Myseft Think), 
(BI Sa OB 60 pall 16 simo Lo aio SE (5 ammo do US SEI SAI 
mdo kuzaj GIS zot 6 mad ĝ Plado luo Ko tol aŭ 05 
Kalo cu ULL a da a GN JS (el ŝul BUS 
PES ee OLA a o 

(Geoffrey Leech and Mick my puŝ eblus AJ 6A «Laf «st 
(„asa (2007) Short) 


(Monologue, Monologic, = l, lla lo ie dojo lo plan Ni 

Dramatic Monologue) 

O99 Jola KI mlao «ul U! able a (Monologue) blo yi (LD) 
„(Addressee) bJ pr pakl es 


dud JI Je mv paj Ee cp 1885 1 mo Rs l e oe 

Oe AS spas UI Ka oel po 5 sel Zo pool 3 „Abd JI e „wJĴI 
lo muj tuo Bad Rusl oblon a JI ola IK si ,b se SJ 
Lim AL elip 1 KL das ĴI ĝ ĉasto elaj obl bl „bl pol p ambloo 
NUI OI la md la ds Jo ilas LUJ pio A oldb 
SA d 3 pilo ŝel all OT JJ ezt es eaj) eoo Sa ulan] Jlo 
e MI slalo pam Lo siuo Zola lule) ope 35 ploj) Bla 

p Je slas e «(Dramatic Monoluge) pell! ess di = pl paJi 
(Fra Lippo Lippi) es Jor eeulalo pon (My Last na) PE 
6 padlr blo ip aso — IK tale audi spa lo aŭ pelto 68, agulo flio] ulaj 
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laj e pao pi alm 15) e(iuaŭeto polo Jael) liao oj nan 05 sU 
I Am Poor Brother Lippo, By Your Leave! 

You Need Not Clap Your Torches To My Face. 

Zooks, What's To Blame? You Think You See A Monk! ... 


lula Jis LUJ Jia «JAJ LIS jl aJ Sul Sia ie „Jj 
(Albert Ramsbottom) es malo pu) e mamu (Stanley Holloway) 
g (Soliloquy) II „la Kaj : e psted- maŭ (SJ) (Lions) ss Ula 
(Narra- „Ke foto olo dao a vii) East IG Jlo lu ma, dilo e at 
„(ted Monologue) 


si Je Uolip 2 mo 5) (Monologio) (sole „lp eellaas Jas! (2) 
ol lal dia Jo ŝu all) seal, fllo sno fI (sa LESS pobo 
Etik Ob „38 o pall St) (Dialogio) (gplp= kUn ĝ (Lasa aj 
IKaj lami lade) Zamb ko fo OS GLA suo de l Gi (GUI smaalU 
Lo al lajlo uldo „aas (Dialogio) lil p 555, ĉl „Ku elo pli 
a ole plant pse EUS pe SAJ kos l e 5 podi SJ mao 
31 «oats e Ko Slo muo 95 al samo (Monologic) Lobl ias 
Le (6, vb; sad oral pall ŝuo pe 13 pony Jovio 
de a EUS pa elp da (GOE a I) golo vln EUS a Sune L 
iko oll de poll ĉa JI Sll lJ IS lo im pio ul bl RIUS me zoj 
Lebelo sdla Dl pol 1 Ad sle 
(Mood) Hd! dmo al 


EN ĴI ga ELUN o kas aula) pull ĝ za (I) 
LLU LINS SLIS, lilla) ako DU oo cj dl hall ĉo Ĝ 

“(Modality) 2 „aU 
e buloj? ĝ (Unmarked Mood) Za mu dl 15 al ŝa a] Za o]! 


Abi jl ŝu~o d UL sL SI LAJ ikoj (Indicative) „e, SY! 
She Very Obviously Like-s ui, „ad! -S iul «II Je EJUI, „asma 
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e e a JI «(Subjunctive) 11341 „ŝ iaa]! e us „gi -Elephants 
SEJU) „aa loo aJ io sU sd a oak a Ala casi 
„(I Suggest That She Visit a Psychiatrist): ĝXb! le «Les! iim) Das 


ĝ (Subjunctive) is! iamaj) Jluas J Kap) mulo Ĝ 

I 12 o) mel J „Ll «(Modal Verb) J „Ll JL suyas ON Tamul 
Z LAN iamaj) Luj 4 sSuggest That She Should Visite a Psychiatrist 
~= bg Y| is d „I Suggest She Visits a Psychiatrist :(Indicative) 
Lo lo Bl) co laud pao kama$ Laj (Imperative) i „I iama]! uo 


BUKI: Lo DL a uJ adl al al 6 e slot ĝ 
dipuolli IKA, . pl: paŝta KILo ŝo NU, DAR p ed NS vl 
ĴI (Declarative) ŝi „LI Jul bUN ill golo JE, Jutoj ila! 
les 3 „II Jad Jens (Imperative) 3, „I ŝava]! Lo «eS 3 „5 LU 
di a, elu! ilo kaj pas ezilaJ (ka LJ] lo$ 3 
EN eal: foras 


Luljo „Alas lo sobuzl Se dal «elkali sus 3 aa) (2) 
cI Ja) CPaes (Narrative Grammar) gg» „JI pll 3 huo ĝo wl 
olo «Mood) iai (1966) (Tzvetan Todorov) siajsss OLBj5 
kamo pe JS PENI Ĵ si bo cLuol sal slu15 (Aspect) „eala (Tense) 
DU ual] (oda, La 1967) (Register) 6 pi) kaj plaza (Mood) 
MUS ĉas LJ i e Jal lab) laso plo IKE, sie molo) 
ej alal pam mdo lonja SJ 


iaa cizo JL LAŬ (4 Jas (1972) (Gerard Genette) cu pl ud 

o a dj pazo) paŝi db UL blub lijoo js Jla) ms ĴI (Mood) 
lulo ms 0 SS Lal lua e I «(Diegetic —Mimetic) vd! 
2 AL slalo (ovos) (Aspect) „o (Point of View) „aJ! Zumo 
emadl pe ilbla «5 Jo Juul 59 ua] o Gi b 3o (Modality) 
JJ eU5, «(Indicative) 3 LN 241 ga «gld SELI GIS o mad 
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(95) kauatl ka lall Jas d bm IKE OUI oleo Sta af s6/I 
sp! i „aŭ emo Ĵ multol, «(te ,Ldla a LUJ! ue) (OTIMAUJ) Ĵ ulno p 
„((Focalization) 


(Morphology, dos AŬ po Buono el) La dodo «UG „all Ni 
Morpheme) 


(Mor- i al! me (Lexicology) tamall» (Grammar) puli ĝ (I) 
ea KEJ OP «so J (JK3) (Form) (Morphe) ;„) phology) 
“(Affixes) leo), «(Stems) (Lys „Jo-) „l (Roots) tla „ia? «~I UKU 

e „kd (1896 ĝ LaaJj „s) (Morpheme) ij „aj! ŝum Ĵi uj 
DaSS d3 16 mad Jud ds und 3 uel suo- JI (Phoneme) 33 „aj! ŝu ĴI 
(Bound ib p „ 3 mo sl (Affix) 14,2 „l «(Free Form) ŝ~ ŝi p si 125 
313 «pdonS (Sausage) deli paj mO, 55 (Sausage-S) i IKa „ (Form) 
fan LJ (Inflection-s) (43 „a]!) Mi Zi pul) (Suffix) iU o «ib opan 3 po 
deel p (e)... pelo mls pedal ŝedlo fio viu uj) iio di enca 
“zu! 

Ĵ kaas La po luma «(Prefixes) pl mll 59 «ĝo! „Ul pla Laj 
(Pre-Sh- ĝi (5 Bor kamo ulino PJ pt pu Jo famaj i o! 
sU iama £i „ali pluo l „(Anti-Static) » «runk) (Dry-Clean-Able) 
«(-INg) fo iu aJ Aŝ „all pluo Il -~m (Lexical Meaning) „amma san lpo 
„(Derivation) ĝU;3„ «(Affixation) GLaJ| La « u)) (-Ed) „| 


(Phonetic) 33 aj —ua£ Uu spu luas kd pad) luo dl: aao 

ole 3 l (Allomorphs) 3 kd poloj as 123) „eN LABLO Cc lz 
- .(Morphophonemic) Laj 5 Li ~o af (Morphemic Variants) Zai ; „ 
Je as ĝ Ed) all 113 ŝi „all su aU lo as Las /1d/ a /d/ a // 
des im DUS d sp ole ms „(Hoarded) „ (Slammed) , (Missed) 
9 «(-In sss JI da 441 ;„) (Irresponsible) „(Illegal) (Loaf- Loaves) 


„(Commerce — Commercial) (/s/ - /(/) 
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JESI zu ajo = mdl „sadi ceLJ| (Morphology) eLas 39 „wl (2) 
I Jad) spo BS] (Narratology) » ~J! ~e Ŝ Laj 3y mo ete! 
OLIKo sxa URBU = LES ps 1928 dj aoto oj Ŝ GIAJ 
di EKo JS ĉu adl EK di lid 01 AS liodo eiuj ĴI uel 
(Func- cU JL iualo I! la polio paj dl KL Ku mado elo 5 pl 
«ebaĴ 4) (Motif) jib- (Laj «„ul) „tions) 
(Motif) 8 Ia Fimand 3 58 [I 

(Boris To- Suitloj uj to) ms OK le „eo (D) 
(Veselovsky), „£-i Mom meblo 9 663 = medi Lul55 ĝ mashevsky) 
(L. Lemon and (Oy ŜU) paj ip le o Daa aŬ aŭt) cu „lat O vl dula, Ĵ 
do mJ ko po dl lumoll 3 (Motif) 3,5i Juul ps (1965) (M. J. Reis) 
cilpadel ŝa l o 53 I imoj a ROLIKEI aj (iua) SLIL ĝi Em 
Oe 53a ZK aĝ NI mes Ol pla I e pad emo 45 mj 
(Lubomir bj) mno he dali) kz ol ki G ss TJ 
«Go JI AJNOJ ĝ (1979 .1976) Dolozel) 

Luzo ld bos si Ka (Motif) 3, „Kao 3 Ki maanu (2) 
alas ĝi Si sli, Kas kaj ((Leitmotif) 3, SA ka lls KAU Gol „5 Luwgl 
cd siam A daa] ol AN 5 „ma 553 aj da mia pell elpojlo sLIKa sl 
s sul IUJ Ĝĝ mj ! pomsoŭ ulus us 3 (Passing of Time) ~i ĴI 11 
„(Topos) ŝ; SA 2uus ĴI 
(Motivation) „ea ell «sio s,LYJ IIN) 

(Per- jumo 3 Llaj Juaj las Lang 3 „A pelas fazo (1) 
jx) (Charles S. Peirce) „yu -.~ JyLŝy9 «(1916) dinand De Saussure) 
JlgaJi „l (Signs) je Ĵ] ou UIAJ lio plas 6) edo pela (58- 1931 
(Referents) „oll! » (Signifieds) ~N JJl» «(Signifiers) 

e si) ĉeblzol Ge has UI ĝ JAI, eJl ie SUSJI Lao 
cna sao Ĥo (Se te po kla RII Cu 8 „Slo $3le Bla cJ ss ,lto 
23 alo La «(Icons) Las G as I SKUI Al jJl lubi US 
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(Holo- kl l «dls pado AH pad ĝ (5) MEL La, 
FU slro molo KE, Ba JO pii lo sad 3 pto gb «(grams) 
e Sd olli vu gI SKLAVI dab elo zo (Motivation) sali 
vas Al EJ Il ma cxe imit Jil a dl 28 p poma ope 55 sl 
AJ al Lao 5) (Symbolio) ĉjaj A (Jl «su 5) AJ uinadl plil 
doman sda) a kimoĝ Elo e katol 3an,5 8 nll ulLO YI kabo 
Metonymy) 21581 „p LuLuj lum slo 655 JUJ, JJ vu JLas 
qe 3 piso sas OI blazo YI LUDU Kaj RARI kol o mo 
toluo 91 (Zu„2J1» (etymology) ULOV! e (p “anl p elplosno (SUI 
luso dle Laj dul «(1965) (Dwight Bolinger) sul Culyo „ksl) 
OS «lg! J IUS! „ls ume) o 3 (1967) (Jacques Derrida) 
Kl o pal) ASU lajgo iLi o le Jal lo aŭ 055 (us JI Euto loo 
Ld a SU sal) OLIS lia 4) oLa, „(Crash)a «(Moo) ĝ 5) aki 
(Pho- 33 po LJe mUl S muss ad ci ae of gil ĝ «(Clusters) gz 
e£ Ol LUJ 1 Kuj Ĵi po Sod Jo po „JI „aŭ, enaesthetic) 
du p» (Remotivated) (bLYL ;~ioU ŝukao) sl ŝis aj Ola law e 
„B-Ump s «FI-It ; «FI-Utter 4 «FI-Ip y «GI-Itter 4 «GI-Ow „ «GI-Eam (Bt. 
.CI-Ump, «Th-Ump, 


«(Naturalization) tak e p5 adl lle SUN] JI aJ Se 
idu le 5do «(1967a) (Roland Barthes) mj OY 9, £U5 ka) (55 
ok OLI eoj de luz Us Aa a l mu lS SLAS (o l 
A Bo lno el adl e ploj ge st ub vio JJ Ĝ 5 
„as UNo, LU Lab sulo AIT e Jai OŬ Kao Lo Ji Ste 
„ZU! ĝ (Secondary Motivation) 5 sU Zs LLI Las Oo a Geamall 
UZA 2as LI lejlano LU let Go pad) all ĉu SLAJL LLJKa, 
22 1 (Compound) 25 AI 2A „olo Uf al cilis lal Jo lajlos! „Ko 
«LU Lab ŝ mi TU (Apple Tree) U „aj „kas OlKaYL e)» L «(Blend) 
“La (smoke and fog together) (SL Oleo) e (Smop), 
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25 sall al slato IK do sall 3350): smo (Motivation) jil (2) 

OS „luo ZAU d pobo pei Je cile paj prlla ILUN cu JL JK 
euaLJ ZA Ĝĝ HUS aŭ a poao 115 Lo Edao Oa dt ĉjo JI el a 
mb kJlo sui Jo sind) 3 nta da) Jo MUS ope a 0 plomoj semblas (sl 
JIS e dal daj ekas (Gl luo SUN iu lud ulo 
3a kila gluo dta elpu SUSO dia ied GU JI SUN ~o 
And all is seared with „Ĵ .Whatever is fickle, freckled (Pied Beauty) 


„trade; bleared, smeared with toil (god”s grandeur) 


Dass OJ) KS EzolaJ) Zala ŝu aJ ZU 055 ON pb celo Kio, 
luas pidis nla oJ esaj pla IO (maj I ml 5 lio 
SJ sese Jad IKA sm ŜI Sa KAJ „SI elaaS GI5 „i 
Ub la pus aŭs UI ua 015 pull JIKSI os (1917) (Viktor Shklovsky) 
aibh c03) cos ola ska ped Al sulo malo ll oil aj 
(J Uu3)) gI! fl 55 amp 

IKU Ra) Bu se loj i 3 ma eo alb Jo Da pU 2 
es Ad dl IĜ II o adaj KI ILJ ZAŬ Ll 05 sI Jualo 
3) Ol „vlaJ] JLI al (Fantasy) JLLI ĝ ŝoso „AL uJ) kaŝlo lel 
Suka el 3) eL) liabe Jam Of oj Jo (Verisimilitude) Je~| Lu! 
IKaj LL lb Jozo pi Ja Ela JJ sulo E uo al Jas sas ua 53] 
gel Ip 135 Iuto WJ Jaŭ, ol JJ le voll ip aJ olla Ĝ 
„(Casaubon) ;y ~S mej Leki Jula] Lola 91, (Dorothea) L3 9 , 95 

(Geof- LJ sar Gio mul oŭ) „£a (Pragmatics) Zo „o i ĝ(3) 
teolas «uL aŭlo lajlaob pel aslys ĝu (1983) frey Leech) 
ao JL el iKas „a oJ] Glua) Zao (Motivated) ;i5 la luel Lo po Ji 
KUI ile ke G pl ĝ 35 

dl Bao (sa UL LE, SU JO: 5 dl plod 
5, LLAZ iome kb isal 1 RILO Laban, lti Gal JI „3 = 
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(Multimodality, Multi- Jli sud OLLI [uJE siuj 2), IIN 
modal Discourse Analysis (MDA)) 


em Ad sp Es gi (Multimodality) isl 2 „li „£ (1) 
Luke UJI sl kblho polio l mallo „duo ka e pala «2a 
(Hypertext) ZUJI „adl, UII KUIS, buo, Vito 3 zaj) UNI vlaj 
ba ZEa DSI UI EUS ma HUAN ko Bl: o pa Kaj lll Dlouiza] 
EA Uel «udo sŝtoj zl «JUDOJ 5 pall I ĝ LSG dj Laj 
Udasl d pt p de Jal ŝodao: api (ebdb o tla LO UI o kelk 
„Lamda 1] i aJI PIAJ 

go mad) oda fio JE ldam sa ladoj fuŝ, 2a UNI Dj 
labo ~es ellos o cipa JLI JL p LLL GUS To „as culo pi Lo 
do ll 43, ĴI o Lao Bos OLo ĜUS st laaŭs OI mij elespoluaj o 
set, simaj :La,6] es (Authorship) ~aJJL, Glas Zala LLa „JN 
adi evo I a puma OKO JS (uao) 

(Kieran O”halloran) Dl; slag) DIS, Olsoo Dola Lal «ju 
«(2001) (Theo Van Leeuwen) 4 4 Ob io mus SS abo «6 Jad]! (2006) 
(Guy 355 glo SJS a (2004) (Marie-Laure Ryan) OL; y) - goles 
J» (2008) (Dan Mcintyre) „ts| SL blas se Jo (2001) Cook) 
„(lan Mckellen)) LS» oL EJUI sio, 


(Multimodal Discourse Analy- J „LI sia UEL LI£ fammo (2) 
(Systemic Functional Linguistics) 142.31 zab l ~ULUI sis) (Mda) 
sed GA o ad aŭ lat SI lel e Julo ig „lai „LblS 
Om lol ple Kut, Laj am uamo cvUudbl lĉ o, „aj (221 
(Computer — Medi- o me Lu ll hol l Las lo (aJ I, ULI 
(J. R. Martin j9; dado (sulon) c Esl) (CMC) ated Communication) 
„((2004) (Kay O”Halloran) ol, Jla] 5 «(2003) and David Rose) 
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2 /aŭ 


N 


(Narrated Monologue) Se El els II 

cioj (1978 .1966) (Dorrit Cohn) ;;a5 53 lib sa dau 3 
e ea Lad ĝ ilamali DUS! ge gola 

(Free = „dla pi 153 paj Jazul I pla! me bj BIKu aj 
LJE 3 Slo po ismajn GUJ Sla oLa Lua elo «Indirect Thought) 
Sd de pe sla, «Gla EJI: „am suo Tes kaj Jhezul) 
LJ po OB «ULI kuza „(Direct Thought) „ŝu „£i GS „lI 
SN G3as cila ĝas past aj koms pe adl 

«sI (Narrated Monologue) „Ke zlo jl p= fie plias Dlul£) s) 
kŭ: pa suo alal USSNL sl aao o i sil kot e elaj JU 
ololazal Sd 5) sle IS iua oo felo o JN 6» ĴI Ja 
(Stream of PAZI i Stiloj dms JS alal colo e SS au 
lto Goo Lu» aj Consciousness) 

-((Psycho-Narration) ŝi — 5 ~ «La! «„Lul) 
(Narratee) aJ TAJ, aha ~a ui 

(Addressee) (ble) prj "5 «(Narrataire) 4JĴ| 35 „aw 4sm 3 oylueb, 
Alor ao (xe B33 „JI „lo JI (Narratee) aJ) 53 a Joo «iula ĝ 
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(Seymour OLE 1 samu Gb co azoLZ) uĉa (1971) (Gerald Prince) „~s „ 


eal (SU o „aU ALI «kals mos ĝ aL do Ju£o (1978) Chatman) 
„» LuJĴl 

ko po l impo ĝo lA ao ize (Narratees) mao ml l plan, 
LU d spi olpaŭi labli 1102 sluasut malo Ku loj oo 5a 
(The Tempest) giaY! klu dlumroj mu (Miranda) l.u! ~a Lajl) Lo 
35 ~i (1981) (Suzanne Lanser) „~u Oj diaj La (dta 6 puma 
ma pan si Kopso) laso 33 „l „(Private Narratees) (me LI „eJ! 
SS elf „Ua (Framed) „b 3, ebe) oe sdla RAJN d mio IK 
BLA cO malio, salo ual fo kb oL JI 4 molo [Sa 
e EUS ma «(Confessional) iJ! Lij U 1uaJLa «dal tel, o) 
Ol pio apudo so im J Old io d pb al lS p napo lulj 
"sm pe sla (YOU) paj cs? o oble (Narratee) 4) s5 „JL 


„e (Narratee) aĴ! »9» „l ib aa pe uL sda flo ĝ 
(Extra- bia op gabio SA (mamo) SUI: saj) te, ll! 
glis IKI hlo able ss sU Ria «JUL JJI (eL) diegetically) 
BXlkil «Ka „(Slo eBIALI (6 sa lloj Ĝ 15) KE pito a im poj 
geo -O pazo (Narratee) aJl oo malo small ts, (abo „oj kemo spe 
A ta pel jl peze pS5Us «Laul (Narratoos) LAJ! oj „a Lil cendelo- el „iS 
E meal /o „osa ts, 
(Narration, Narratio) GLI plaŭ) «KS 3 o 


ul) (Narrative) „63 ~e qe ŝ„iS oLa) ĝ (Narration) 3 2 [luz (1) 
(1972) (Gerard Genette) ui slu BUB: do sud 5 153 «(bol ĝ (2) 
(Act) aj ĉu selol suĉ Zeb ill sue «LIKLI, (Fiction) LaJ1) Lolo ĝ 
sl vua ILIS du La «(Narration) (5 ~») Ll5s- 5 ~u 519 nuo 
3 ~ (Narrating) „a fus qias SLa .(Narrative) «l Jl ~o (uJ praa 
„(1980) (Genette) = 4 „tou I] 1 IĜ laJ ces 
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esa GUI iu elabl al hol sll LUSIN Bad „eln 515 daj 
(radio 62 md ko o hazjj oLelzal) ĝ „(Narratee) «Ĵ| ss mala sud iuj 
3 JJ eb saoo DIG] EE, «ll damo o (Voices) ul mo Lidlao 3 ~o 
I kjlj «(dl ld at IS, «aJI, audo «USI pas~o) 
Po sud lulo ts; Jar Lis va ĝ (Fiction) adl Ĵa, 
ess dl giS stb du duas viJ SLA elas d 199 „JI 
e (GUJ) :luased ) lumo o uzgJ ĉ5o «(Interior Monologue) Pla 
os prn Sl a Gm 9 pa Jai kdo pao pd i «6 AIS ru 
sla Bia l Ia emo o dl jm La e plaj: alll o pat sem vo 
D mamu Umo «(1985) (David Bordwell) „by»j duis dal « „lul) 
(1985) (David Bordwell) fy3jyw Juo j£ .(2003) (Paul Simpson) 
(Paul Simp- 0 mans Ja MIS e aŭt) aJ ua KI eag ĝ a „wJI 
„((2003) son) 


I o loza «adaj 33131) 3 (Narratio) (Narration) 3 ~~ sw (2) 
«(Exemplum) (Exemple) Jis ZIKLI „l „sbJi MA uu En Ua) „3 
ded) Kal Lu ĝ 1 „ilo Jlo seo (Moral) €6 zalio zl 22441 jas 
ĝ (Narratio) 5 ~s! la; Oj udo) „e „?udl, UJI otos 
(The Seafarer) yuJl 3 15 Zu sad) d obl aJ lr kus ULI 
cL So ms «The Dream of The Rood (= Cross)» La]! araj 9 
adto SL Sua (Narratio) 3 mll uu lam et iŭ Sla 


(Narrative: Narrative Proposition, 43 ~~ 645 ~e daŭd 165 ~u Ni 
Narrativity) 


elia vol pl (Story) ZK LULU „a (Narrative) go ~ (1) 
„kando pl Jago kazo la pam o LJ kum a Aksezo el 5 kiu el mo 


kulu dama UII (63 mal I) plaj So o elas JS o mJ: Jus 
„Uzo Luolus JJI „(Metaphor) 5 ylaz. Y! e si AL «(Cognition) 45 „aĴU 
muU allo ek uaomaj] „„uU i! SS es (Za 22) oio „dl ILL e 
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mo „vdto iua UJ oam ASI pudli e ads «ul ko No (Blogs) 
cJ laJ Sad o RJ Al La OKT MI Lb (Fictional) usu)! 
vani, Ll, JS «(Narrative Fiction) 6 ~I JUL, 4 Ybl, 
soll uo ĜO) PIS 4 SUN SIUN ĝ OL „JI KZ si mal 
Lab fomo mj ROT Ka eO GJS IG) Dieu, 
sadi lJa (Tv Soaps) 933 plia! 3 ;alaJl 9 kod 1 mo dleKo (5 m 
„((2004) (Marie-Laure Ryan) 0, yĴ)- gb Lafl) „JI -.«(Cyber) 


edls, slalo mll ce jut smj ko aa DK (sU sad bo mall uj 
LLAJ! fas ŝamo so SI (Zl) asi kad pl ojbsl aJ blu! 
oaadt sl kol o lumu al laaj KE (Narrative Propositions) 2; „J! 
Abb (amu Lo Dll (ab ko puga bb o,S «(Presupposition) 
a db le ua pll d kolo «3 e (dloJ Jana EOJ 
itis ass 

„l (Sjuzet) ZK (bl) 1Ke a |S GI Zai 2) All pj 
ZILI JS kus lu kimdlo Zs SKI nl jmut e (Discours) „Ub- 
plas «lW sall pd SI CIA dl ds Lo iu 
= 6 = olbodj, aU) [iJ (1972) (Gerard Genette) au lr 
| (Recit) LiK~ 


Se e La olo CIL ĝ mls „JI ĴI aspeJl Lall gilo 

mod lada JI OLI l S 35a peal i pomaj doj «ulilo aii fias 
oe ras Uio) Ja umaj |S eme Sm do e lol ŝlo JI Lao zas al 
I US 1a kad ko po klo Zi dl ulon ĴI Zo Ĵ ŝo mJ 5 „a 
LIC ŝipo al tn «bla JI Diaj ĝ Spd moj) (Orientation) 1 „i 
3 «Initiating Action) « JasĴ! «uw» «(Once Upon a Time) olfvu LOlJ (LI 


pleado lill o usl kall OLU e a seman (SJA malp (38) 
ems) lelo pud ULAJN sda Ĵus 
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iliz], JAI l (Denouement) sazaJ! J»- «(Climax) gay «mad LA ŭas? 
„(and They All Lived Happily Ever After (Sta) Pd G5i5) „i (Coda) 
(William Labov and J. Waletsky) Kll; - go Bn ella Laj « ist) 
Olaŭ J) «Kb me cŝapadol SLIL sm AA lo „JN = (1967) 
Ju OI p) lka bd Ka l ALa 055 Ulle diam io SI 23 MI 

„(1991) ((Allan Bell) 


(Jean-Francois Lyotard) 51 „J | pusl Ob Slul slaj Lo „ku as1(2) 
id I dd llo GLUI KUJ, BUI ĝos JU LULI LAVI (1984) 
ge5 3. Jlo «(Meta-Narrative) s~ bua J) Oo «JI pe UG 05 
Luo pu sB Ps Si t5 7 «(Grand Narration Grand Reĉcit) 
43 „RJ dla) Lebl mpo ma ĉio pi fol ga 3 polel lubl „allo: „ĉa; „gi! 
HIZAJ kaj 0 islo daj Le pal d sumo lla GI Louo „(ĉa 9 „aJI 
(Small-Scale) (3-2)-GUw „le mL» „JI WJ MUB „o uj „35 vus 
seel deo „JI SLIS Lass „aJo «(Petits Recit) (Famo lL» „—) 
„AAA kud) 5 sao ga gj tail ,Ĵi Oz 


(Narrativity) ĝo ~m cima spd Jo JSI! „au Mamo (3) 
Je UL-YJ ((1970) (A. J. Greimas) le, e -I ib je sud „3) 
LILI, vlaj, alus, islo UJI solo) Jo „al imo gi 5 pall 
Eo a rala (Harry Potter) jn la viloj adl lam fdo 
(Marie- by) - sle os TUM lia Zhu y Cow (J. K. Rowling) 
OLE j aw «(Narrativity) ĝ» ~aj LAL 3541 (1991) Laure Ryan) 
ZILI, SUBE lu etu) ol 3 JI (1990 1978) (Seymour Chatman) 
(Tellabili- „SI iw (1987) (Gerald Prince) „~s „ Jl „ «(Histoire) 
kud EsUNI gl :(1996) (Monika Fludernik) 2 p» „li IJ „e ŝu „E «ty) 
BLON UA 3uJL „(Experiencer) (lu „£) (54) pe iua sloJJ 2504 
SUI Gb ip pad) de o pio taj (Narrativity) 45 „ĴI Mas „tUb gj 
«(Narrative) g» ~uS al, $ 


Ola pa uzo, «(1997) (Catherine Emmott) —u pul 1 515 (Laj « „ut 
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(Shlomith OLS -d au luo do (2005) (David Herman et al.) o» -l, 
-((2001) (Michael Toolan) 0 35 [stu a «(2002) Rimmon-Kenan) 


(Narrative Grammar) Sg po Nu 


3 pel! peko ĝ Allaŭo 3 )lia (Narrative Grammar) 63 „Jl uj! 6l5 saj 
muJi E Luj Ĵ La jas (Poetics) L „aJl » (Narratology) 
(Canonical) ZalzoN! 1. fle 6 ds l Jlameb SIEI, Guo „Jl 
(Micro- 6 o miu ial, (Macro-Structures) 6.5 lu 1a ĉu pull 
Glu spd! Joldb «Ka, „(Narremes) ius „ ilum „Ĵ Structures) 
e plas) (Actor) «joli» Ĵ (Agent) Ju l KLI ĝ (Actant) JeLJ| 
J mili Gila i aJ al ae dla (iloj «(bo 3 b sa balis Shu 
The Fairy Godmother Helped Cinderella 4 (,5 : fua) «, ati» (Object) 
„Captain Ahab killed Moby Dick „l 


(Vladimir Propp) ~s y mao GISA Le eli ulo 05 GI JI kall 

UJI se Jeelol 19 pe JJ lae alo (GJ eiu Jl el oLIKL (1928) 

(olLam3)) (Role) j9"31 oU,K» Jlezeb (Kernels) yi 91 35 „dl 
-GKaJJ ual Jlo JUGŝ1) GIO JI, 


OLIELI 1a lamo lo es potal ipo lo sus loo muĝo GI eseado 
ea dao e mal iu eT mo eldo DI 1 od pal ga) JI TA auto 
(A.J. Greimas) „le -c -Iy (1973) (Claude Bremond) 0 ~u » »,I5 Jt» 
Oa JJ Ĵi (1969) (Tzvetan Todorov) lias» 3 OLSFSa (1970) 
dam spa Ld lgdats 3 1 sl5 «(1970) (Julia Kristeva) luzo S LJ pro 
(Predi- SI puma LISa sua POLE 3 ĉa slamo ĉa aj kalbo lajabo 
GAJ 5 law „cates) 
Ji Lulo dp BUS LAST se liolo lasso ni 65 mwĴI peal aj 
Ol naŭ UKo, l eŭ LAGI upo pll lia cimo dab 6 LAS, ĉu =NI 
a A cn saj AB LE azo oj J6 mo a mla ISA alal obla 15a 
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lu Jo io ll lo poll co pluo pall 1 JUS eda Jito ŝlo, «USI 
oJ pll Lo elis Jas Ol luo o vJI slo dl Kaj Ja LISA „obaJ 
buas Ji Jlo Ta LIKE l ell LIS» 2po (uio „SI 


(Narrative Report (Represen- 3 (Le) „e KEON " 
tation) of Speech (Thought) (EB) pajo Ji cu o Mi 


Act (Nrs (t) a), etc.) ELUA AI 


(Narrative Report of Speech Acts) PI JLI Gg? Ju (1) 
mos dk £J (sa luos) plodlinas (Thought Acts) SUl Jluil, 
(2007) j Last soloj ~ia (1981) (Geoffrey Leech and Mick Short) 
(Non — |Z5Ul, (Fiction) fal! $ Salo PSI aĉ =» Js JE e 
„Pd ĝ opl kau 45 pu La SUS al Just do Lo (Fiction) 
eS (ulo) (Diegetic Summary) 9» ~~ paŝas lulo: pus kull Us 
get obj) (Submerged Speech) „- eSis ta (1978) (Brian Mchale) 
„((1973) (Norman Page) 


62 ~= Mia «(Nrsa) SI Jad go ~m ki Oli mundo ĵo Jofo 55 
ilo Sia. ila po €d eS ge as ŝo bo LA (Nrta) „Su jaj 
ed SZ „sal Jd 3 U Ju liŭ 0 po LDlaŭy „KUJ Jad al elI Jad OL vl ŝi 
She Put To Her Son A Series of 0; .b vali ajll ob pu o 
She Put To Herself A Series s «((Nrsa) JI Pu go ~ 8) Questions 
Ĵ las ŝuŝo slo) „eb SUJJ, „(Nrta) („KII 3 8» ~m Lu) of Questions 
UJ! polu 1150 ipo 3 LIU JI pi£ oluubull lu 6 ad ka Ĵ5 
OS JI ulo aal ĉilo ĴI Jama EJE mola polas «ll „JI 
molu vl 145 5 KK ee ms sdla ebu a3 II al oL 
Lm 16 5a el vd) RJ Sama AlLado] dita 1255 
Stretcher's First Question, When He Reached The Hotel, Was About 


His Friend, Yet on His Learning That Waymarsh Was Apparently Not 
To Arrive Till Evening He Was Not Wholly Disconcerted. 
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dab duo) ham aJs) dud o) ami ge Uuoko 3 ĝi LAŬ (la 
JIGAJI Ola „ds 5 osli luia gre UJ, «(Gual ĝ JLL GIN 
ldo dl eda d muj meblis ludi 

lab uso as ek (Narrative Report) 3» „JI jad! Jla ol 
(Ko LI Saad majan do LS lou JS] Kaj dmo „SU 
“(Bedlam) 9 Yu, aeLall OK I JUSNL „UJI We 

(Ele- suam lubj 3 JS sl (1997 Sito) do a lelulyo ĝ (2) 
PI od suaŭo Oded Guliuo Lal Uolo vos ELL, na Semino) 
Narrator”s Report Re- jJi upo Ja? / Mi mo SA AI di sa 
kol eus JL imzlo illm) «aal bL£JI J) presentation 
digas! Kajdts Oll d Juaj Roŭo) edgo «(She Talked On :ĥio) 
s~ Ji “(After Talks In Copenhagen Stalled...) :dtte (Lima]! „Luj! 
(Narration of Internal States/Internal Nar- luto „JI /2 laJ NULI 
(Mrs. Dale Was Wor- :5ita «uluasmaj) Lĝbldio Li l ojll ration) 
.((2004) (Semino and Short) 2 ĉo sar sL « „Ll ried About Jim) 

ts Ja dite BLUI, kta olua las io liT uaj (3) 
"Jeŝ» «(She Wrote Furiously) (NRW) (Narrator's Report of Writing) » „LJ! 
(She (NRWA) (Narrator's Representation of Wrinting Act) s LUJ zu Jas 
.Wrote Her Letter of Resignation Last Night) 


(Narratology: Cognitive, Fem- l eS gea pro 19 all o Ni 
inist, etc.) 


Ib E dia l ca KUII (Narratology) o „aJI „Le pJnas Io 
(Tzvetan Todo- 43 9;93 5 OL j3 5 e Jal dalo J5 9 «(Structuralisme) 4, „Jl 


Gd rua slaj SL aao wz ut ĉu a Zu ls Lo fat 31 (1969) rov) 
5 da ĝo „JI „ela? mao a) „(Narrative Theory) 3» „JI 3 JaJL LLI 


(Bethlem glo „KUJ vt hol vaj Ualio dd vlo paj kaJ o (6) 
maJ) Gua Aza)! „ol „SU Royal Hospital) 
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hu AJ lad lb LU se laulo 6ao uto STS Ĝilo JIS JL loo 
els le SE pu do aŭ Lj Lo gaj „(Postcolonial Theory) lame] „las Lo 
(Narrative Gram- ,$5 „JI pd ĝ 15 SKA olo lo 355 Fl LulzaJ 
: .mar) 

(Cognitive Narratology) £3 „l «to „aJl ĝ dubi JLSII ge as 
eza! (Cna) (Cognitive Narrative Analysis) ĝ „ll (65 „JI Juba]! o 
2a) ĝ (Schemas) „lbUa~I )u1elus CES es „wl el JI le plu T.) ka SIL 
selo do do golo o es vt uJ o gzal 

ms ĝ oza „s sJl (Feminist Narratology) .$ mel » ~d! „Lo 
poj gi O93 „53 «(1986) (Suzanne Lanser) ~u Dl) me «loroj «lagaj N 
SE lul, Ziladi szalbl DIGI suy Sto «zaj UJ Amo Za lj al 

LLAs a «JLaN! dites bo ~e ĝ (Genre) poll Ja? o «Lt, JEJ tiu 

(Ruth eb duj da «bul „te U Rolo 5 Jo co palio au) 
„((2006) Page) 

(Monika 83 3» gli ISU pas (2010) (Mieke Bal) JL EL.» (Lal « lul) 
(1996 .2009) (Fludernik) 


(Narrator) suJ! Ii 
Lad (Ako Ke (sU o sa Job a „asu (Narrator) »LJI (1) 
Ju „i us 


Ul A15, «(Voice) 4 paj vL (SUl LJ iiu bo smo Lio 

„a£ «(Mimesis) slSLe ; (Diegesis) » ~ «Lal « „i) Lall opo LL 
3 pu sem Le $ 5, LuS (Implied Author) | saj) ualsti solo ĉo „abadi slaj 
„sat «UJ e oL w 3 (Third Person Narration) JUI . „asu 
glebi Ĝuo) iasad o LJ DI Eu AAKAI oLa ĝ 5) lia s,LJ 
Dao) ĉaka doel ub e dO masti mj me ss PS OLIS 3 
sul iu sole ISA mu Dto U esbgJI („IL US o Eolo 


(„uio Ki mid) «GUGL 
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dns sI La GB Go dado Ss al ĝos LJ slan 
ĴOJN l JUNI ut pu lo pa Js patliuo la laO 9, 
(Gŝrard Genette) a plor slpnl Le Ui 5 eoo pl inn St) Ll 
fLJI sjLJ! « bULL, „(Autodiegetic Narrators) glll » „JI „gayLu; (1972) 
bm N (63 e jt pru lo ga i samaj salsll, «(Omniscient Narrator) 
ts] pe mulo 35319) „3, ) aŭ PRONTENOJ on Saio «(Heterodiegetic) 
en o lot mbro mulo 6a (Implied Reader), sa! 
dlojLo Bla Lu Ĝia ELIS LJ BU ls Kus Lla Ĝ 
I mL pn Jiaj 65 Bia „ILJ a lJj 60 ga pa po Ea) Olmo jn 
Lau eu olua silo ala plasi earl Jl LI Jĝ -Osplual lou 
= Ed Sleda (lekto plu luas slilo lemos po (15 (uma 
(F. K. Stan-J zo 3 G LAJ 51) lapoj pu a eslls paz Jo lanĉoj 
„((1971) zel) 

cx3p8Jl, (Reliable Narrators) gx3 5 el sua iu Le mudi 20) 
(1961) (Wayne Booth) £ p 1919 —o- «(Unreliable Narrators) 5 5 LI „e 
ol e tineo Ca a Ilo 13 Lo paj als pe LJ OŬ solo el ll „2 i 
ŝeLIS pulo) „o ii o lall so ll Edi co) -AJLA) (AAJ qa 43 45 p, La 
ĴI) gag dao ms OK uto Lo pasi UU mrio JI (GI 
JUI ju asdld dd IS KL pi vas UI l Ka (USI pasat Lla, 
„a Lua 66 LAJ mao o la mo lo: va la JI Ĝ al „ado al ŜI to a viuo 

(Stage Fright) Do mk La GIS bm B Oj oa po Os LJ 
Sd EI Ji JEJ lias A olua aJ blo 8 Kia da AI 
Vim uo Sl) blo ma apo alaj 153 blumdU es ~s ĝi (Flashback) 
asb 
(Neologism) ŝaj „LJ BUN! |] 

Dluamal ĝ Ul po Ju ti olo ko ll eni pll plua 1a „2 Ala 
Ludw ISU su o 145) Je (Lexicology) 


«e sJ) GAIL 435) (Le Grand Alibi) ĉl ĵo cos ŝaj „ŜI ĴI pkall lia mj (RO 
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pe ab sr ĝ dE aŭ ALIA ga Tala Dluao af ku 5 
I Ĥo) Za Ze pol se mla Gla „Je 3 o mamoj 31 «uel „21! 
si I A me «Yi 3 U JI OUI „(Blog Credit Crunch a Pod 
Ĝu ge Gi Pul Leluloj plolo to eS ab e tlen 3 o 5 luo 
Uhaul ez di Lolo «melll GUJI 15 koJ ebl pe polo «adl 
„((Poetic Diction) .s „aJ! «INI Gd 9 GENI eislu Jel Gb cp 
UR, mia doman JS GI Jad o ALS cius SIII e „5 
(Nonce Words) (Me For Than Anes «For The Once») zwl| £uasbli 
hd US l ii eola illa, d ulon -3 lg (Munglo) 9a Ĵ LS 
3 mas msm ĝi „ks (Clockwork Orange) Ĵi JUJ Zai ĉgU 
Lhz»l I ((Lexical Gap) Zumas 3 „3 SUE OI (Ka a NI 
(Bare- il Jly «5 sle ĉo (Pandemonium) Ĉ9e gisaj mui ima]! ial, 
ps Faced) 

(Morphological 33 a] «ljo pU elo 6 e elaj JI ais 
eu! 4 (Affixation) SLaJNly (Compounding) ~zJU! Sto „Processes) 
eb o mablamo lo gegb „(Acronyms) iuj OLEI 931, (Blends) 
(Jeggings) : AkZ „3 iko blu (Ki SIU iel „alal oe ĝ 
(Showmance) ; «( 51 (Boobs) ;») (Moobs) ; «(Leggings) s (Jeans) ~~a 
(Engage- :w (Mengagement) 4; .L Li qo Nu e ed ĝu (Romance) :„o 
- JJI Ou ment) 


(New Criticism) Judo AŬS MN 


e BUI) po pac Jo 5 l aa ĝi uab ss pla (1) 
4 Je ola JI sad 183 Tas cos Le enbbl ŝle dl SLSSI 
gel aa! bo es UI 5 dels ps dos Osma) ellos jal, J 


mdo viu prem Bu0d $I lao paded gas Jio coj pla ELLO JUJ JUJ a (2) 
or aJ) Sp ~L fb Ja 
oma) ds lj sall o dl mdo maj GIS Gi o Juj podi Jal s la 
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eu LUDU ooj ASI o ZALA oLa „am gj lomo JIL 
LEJ eola; d Bab oLa Je Lal polu O5 db vaj 

Gio AI o iuplo ĝa poi AD ad doj 05 maŭ Lule] suji 
S glo daŭ gei ĈtS pad sj cs Adlo lo mll SA ĝ kago 
Jĝ kas pomaj HE lel af du eslusb GIS IKA, sI suis 
ek aL laaj ĝ ŝuo- so (Artefacis) iula no 31 5 o md pao 

DUE melan da B85 plis ge luo RJ o 185 sudo olJi as 9 
[ed UT So no I KA II ge vas azis] Oi e mila 
JJ sude LAJN kulzo culo ols e «(1966) (Terry Eagleton) 0 sao] 
-iebualto mll lono) peo luas aij g LE porli al dle uzo la vi 


some lS iul SLY Jĝ Eu AZIL sas I sI al 
«(Cleanth Brooks) „~S y LAIS 9 «(R. P. Blackmur) y SSL o so 
«(IS LI do mi Gb! 6.1) (John Growe Ransom) pelo 835 095 
(Rene Wellek) SJ; 9 aso ja «(Robert Penn Warren) ezolo vu pono 
GAJI ILJ l Ll ks fla Jupdo pio) mlaj sas 


ol, :(Anti-Intentionalism) Lal LZ tsoLo pa Si, eL uj 

o edo Ula Bill e Geo Ol ce GU JAI o pall Kao 

JK (Monist) ilos! mapli Laj kelt pus sdlgo taelo 

pad lo pas) pall 109 e ua sl ue i ALS llO mali 

eds) INI e „kaa pl 0 aK 163 pana ea5 3 1, OP E (6 aal 

(Emotive Mea- JL! saws «(Affective Fallacy) 4slus- 9 ibjlas sa 
(ning) 


(La Nou- ij „l 3) (New Criticism) Jy- Ji gikas QG) 

aŭ Ĵa; = plad OS Ja) „(adlaaĴ o SEJ LU LASlao ŝ5, velle Critique) 

so mab Jo ia mb OY oj lI UES, JI „IO sl3 VI Le 

DUS a ramo Gd o to (eS GU ela; Laj 1953 co 5] alus O5 8. 
“(Explication De Texte) AI parii Mi sa I es dl aŭdi 2 fadoj 
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(New Historicism) ŝuo 12,4 IIN) 


evade ĴI AS IS E „utus! iaj ell p! STAJ Ĵ E [La] 

«(Anti-Lanonical) ZyLall 13 5 jeo (Anti-Leavisite) 92AU Loj 
qe sas d si SJ, 5a Jam 5 IKa Bi ŝliaj VEZIKA uŭ 
JEI pa 154 (Semo (adl LUJ Eumlas mo pello ŝudt LJ ilaJ) 
SUL iu ebl JELI co Leki (Postmodernism) ZILI La U 2„.:JL 
La) cobjs ipo mai «asta jb»o pU! Uia spo Baso) (o malo 
Lo pass «o e Ua 6 e pl omo aI iu SUBJI JIS) 
knpldo spad lo mb UF us IKU ŝa us Baj «li ĉu pUJ) 
(1980) (Stephen Greenblatt) ~l 6 pis qe ekaz| ciusloo Jlo Lag]! 


(C. Gallagher and S. Green- ~U ĉa PIS lp ae) 
„((2000) blatt) 


(New Information) ŝupaon da slas KE 


gJ! ((Given Information) slka» i» las ul) (rodkali co Jel 

sl PIL Lo db ia dall 0 paŝo lo UNU „adj Julij sU 3 oaza] 

dj prr ca i ala) Jo tiud). LE lam AU zo [59 ud 

15) laglao! pa l al bima) Rusl, 2a smo lal po iio pi al ellus 

SL le prl eal Jo ipa kadas e£ o pao Jo tiloj iel 

sl (Co-Text) Lali „as ĝ le 9 elme «Splito ZAU 23 a „al 
5 pall 3 ko ULI GLI xe GRUSI LO ALI 


Jgzul pias ial o elha kake eblo pls pus po lulas ĝ e55 5 
galo IKE, Tut po ZleNI ss Sab dekli JS aŭs OOl 
sais kui SEN as Eko 


ble - 38,9 pil) SIN hle ĝi al LU plo JK, apudo Za lal 3 


l su aJ O ĴI kamo AAJ slis JI: go SEIN mm p lo jj kaj (0) 


411 
VA 


AI 


eo sl su (Prosodically) Lania OL JU 3 Ebo «((End-Focus) 
Sto sle aJl vs 
But The Merriest Month In All The Year 
Is The Merry Month of May 
(Robin Hood and The Three Squires) (33803 vand ag sob cp3) 
E KAJ Pl ku zao malaj 535 Jl =] gĝ Eupadol a SUnali Za „kall Jas s 
kaa: ad) kuo) Ol „elas Laj Ola (pU «(Rheme) „Al (Theme) y „i! 
mas pij U5 pas LEJ KL Emo se 5) halo kaj 15) lio staolj 
SluJL las dul) kj pll Zala ka lall kij lu small ŝo „as Zilacbi 
El se spo ni Dao SLUJI dul AĴ) OI «(Slto «(2004) (Michael Halliday) 
Si uko dl ano pe 0aSo („ad Sao (519) ZLGLI po ej (ito «(Rheme) 
eBapdon ka plan ma 35 Jl ad pto UNo a ŭu 
(Newspeak, etc.) l Luda IUS [| 
(1949) aa mom Sb je (Newspeak) suuuo- mla vie AĴ „3 (1) 
(Dystopian) P Zu muavaJl 1984 aŭlo ĝ lmla ĝ la „ŝo (George Orwell) 
Ro siS uJ iba db je Bull lo All se do pse Lo eĈ lajlseb 
iko ma) plo pr do lumaj os JI (Ingsoo) 4 „laa! 251 „A5U 
„ha LA UI o kUI SJ lja ges es AU 
oj Cuam lau] Lulus (La~ (Newspeak) suuo lo ĉe elia ĴuJ OS 
Ja „ulos, Gla ZU) Jo latu Ka AG Ol Bol hoj 
Di buN] : Lula sdis don d (Newspeak) suyaa- ulo „lo ĝ e sl 
kj I (1930) (C. K. Ogden) ŭu2,51 .59 hb» J (Basic English) ku ao] 
Codi~) ga (Lingua Franca) 45 pile daj » hol sl) «23559 ul 15 lavu£ 
LJ 850; UJI LUN (Leal Jo aj ka GUIS OLI TaS Dal 
IUJ Jame pe cia si kons (Newspeak) ŝvu wl» so Ol 


GUIS „as «(Utopy) luij muko aj bd Gd Sedlly lua GIAJN a (16) 
lam pl) abado no ckŝa Jlo mamo 


412 
VA 


AI 


(Affixation) SLaĴYIy «Oe «Jad 9 „eks (Think)) Le» Vee (Conversion) 
(Compounding) (Sex- ~aJtJ!; «(Undark); (Ungood) 3 eJ ZuLS (Un) 
o (Newspeak) suvadel lo al JS sp os «aJI ŝaj 319 crime) 
(Joy Forced !lg3 ab p R2aŭ ido os ĴI eu «(Euphemism) Ludi 
. (Ministry of War) Minipax » Labour Camp) 
33 Lis (Newspeak) ŝum «lo yia 15 Uf «EUS me dias „aJ (2) 
olal dl Je SIU „oluzs IKE Jama bla tell Jame JI USI 
ZI JL 25A sall UNI Jo pls pu Je Ju „se «(Neologism) 
LS mel LULI d vlan pta ims al mals 13: all Els Lo „as cislogJN 
ULU ulu) (Enhanced Interrogation Techniques) cutsl luaaU 
(Double Speak) |uŝ se kam 5 Lal malus, eda iua (Zasuli 
Demographic Tar- St.) (Nukespeak) i, i dal, «((Ambiguity) (, „L;)I)) 
kas da, «(Weapons Aimed At People /Towns) J i„JL (geting) 
(Vegetation Manipulation St.) (Green-Speak) l „as»- iaj / (Eco-Speak) 
(The Hunting of Wild .J Z.„JL (Game Management) ; «(Felling) J ;;JL 
CJl 2aJ a (Teen-Speak) (xia! Li 2a) sl (Text Speak) „aJl ŝaj y .Animals) 
pm do pall og (Media-Speak) JLasY! fLu o 2aJ v «(Net-Speak) 


(Nominal Group, Noun Phrase pe Sp ipana ko past Ni 
(NP), Nominalization) = dl Eso e 


ĝ Lau Dlisl e Obdlas (e le peel So kaml is ma (1) 
eal! „haŭ (Systemic Grammar) md uj! :4k2 (Grammars) „bul 
„baŝ (Generative Grammar) gaj Jl pullo sala! prlla ita «Ja 
o pdlmal 
l amu «(Hond) elo pao al („mm mul LE ka, Jo lan O5lo 
[Of; [The] Wind-Hover 5 «[Pied] Beauty s «[God”s] Grandeur Sit» te sU 
el Ca al I Au iam] lo pad Ja „Perfection] Habit 
lto «USON l Gimall spato fia oaj DUN 3 pt lud e Ss 5 
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. Moors Killer Confession Hopes .[Parking Meters Credt Cardit Plan] 
~aj 11999) (Douglas Biber et al.) «x= a „er edo suJ iŭ ao ce mad oj 
mo Id slo eo Lo Baal Za NI LS A am (8 
(Lexicology) oLa! ĝ (Nominalization) ~~! ho? kE (2) 
(Derivation) GULI! „| (Affixation) SLAJ 1JSII sly 39 pu „elas lo 
(Nominali- (gul JI Ual) sel UL JIVI 1 «kuti Sd luks! JI 
«(Nationaliz-Ation) ft :JLIY] o ag eu! Lj o :Zing Suffixes) 
I di Spd OS „(Convert) ;~ (Convers-IOnN) a «(Derailment), 
e po Jo io ,e 
ds iam ge 15 ludi JLI ĝa ZAM slas) plas! ps (3) 
olal saj Lo «(Nominalization) „ul J) kprdL La «ui aŭ ko Lulo 
(Deep ias SS Ld di usl pl dal gj 15 „ŜI kai 
Llull ekus dal ep JLI se ZA su kb aJ Structures) 
„(Dancing ; Singing) ĝ (5 (Ing) iiSUL ŝo „w99) (Verbal Nouns) 
45 «mel JI od ada fa ĝ Bazo! ~ (el 
The Conversion of The Anglo-Saxons To Christianity Took Place In 
The Sixth Century. 
The Anglo-Saxons Were Converted To Christianity. This Took Place 
In The Sixth Century. 
Smoking Is Not Allowed on The University Campus Any More. 
You Are Not Allowed To Smoke on The University Campus Any More. 
((Grammatical Metaphor) ŝ; pu ŝ lazo! «Laf « ul) 


kali «(Passive) J „pul! e AS AM skali m~ dl I pll sda (ta 
ada ONU, kas A SELJI fia LIKI, uas UN Za I DOI O 
Pe mok ZU 3 mnl JI kod oslus Elsld Jam) sb 
(Roger Jj maj sl) eL azt, iso Nil tss plo 
em mtn Bl d mll Jem JI uto SI «(1977) Fowler) 
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AI 


(Non-Finite: 3 „aza pi do LG pam 3 a 1 „an „o INI 
Non-Finite Verb, Non-Finite Clause) 
(di paco ma di ad ĵi ŝu pall «mol adl) ceS A cizaj 
„Ze sai ĝ LJWI „amol Jolo pa kiblo al sedo kamo nb (Sl 
kl domu ga olŝ2d9 «(He Snore-s Heavily Sta) 3 „All suaĴ) 22IL 
(Infinitives) ~U „adi pĝ 3 „adl „i JKSNI us „(Mood) iial) 
(-Ing) „~e (Participles) jel ek~o «() „..Snigger» „Snore Sto) 
lb adl o hll smo US UI Ku „((Opened)s «(Opening) (-ed), 
(As- li ĝ o o pad Liaj lam me GUIS aloe LU 15, 
(She Was The Last Person To Have Been (Sito «(Voice) ~ „a!l, pect) 
AlamS Gb paro e has) Jas Lo ĝ eL Se oaj geo -Seen There) 
«3 b Jeo «(To Be Or Not To Be, That Is The Question) Ita skemo] 
(Sia 
I Bumped Into an Ele- » (Crossing The Road One Day = (While)) 
(Subor- iw (hlo (za ĉa „ad oude G Yo Ĝi „al pe Sab „phant 
| .dinate) 
cep ĝ (Deictic) e LUNI mal lpluuado «uiu mai) elua umo 
mleldsi l „31 „IA3) iuo$l ZAI ĝ 2 a po fool Jano] Kao 
ĝ Uo kanlo saj d bomo pi Lo E aj «25 al 3 ma 55 
KaJ Ulu Ja ĝi OJ Zo NI Los! 
Smoke Lowering Down From Chimney-Pots, Making A Soft Black 
Drizzle ... Horses ... Splashed To Their Very Blinkers ... Foot Pas- 
sengers, Jostling One Another's Umbrellas. 


(Non-Verbal Communication (Nvc)) Gd o pos Ni 


USI i olal (sl slamo ia] o (Dali) ZAI uŭ Kaj 
La) po) La AJI 
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AI 


(Non-Vo- gipo pes (Vocal) jno JI Jall pi fold maŭ Soj 
(Pro- zs dusi) pli oo Je GB AI Ab koli lpo gl :cal) 
sI elme Lulo 35: MI EUS, «((Paralanguage) ŝ51pl 33), sody) 
4! --„(Kinetic) 251, ~S LI, «eie e ed 43) dzadi 
jno 5) sm p) poza kaŭ 5) da 


slab mij d imua Kio Tas, ia5 (NVO) fad)! o Jola) 
lus-las fail! pi kol pll as ce pll dj lemo lemo olli ĉado 
A) de l pro JEU elimo (iula Zuao JI kabi ĝ ado 3 
dude jjj LAA nasi lano) sika, Za sna slab UAE (ĝ eLa sat iS 35 
JI suLAN! af (Turn Taking) „saĴl Je laj ellas Nj cuvado «Zlo a 
elu seas iamo ludi a IK (Feedback) iam JI 3, kadi 
Glua) (Sa «(Attitudinal Meanings) id hl sli igh Laj imu) 
„slugĴ! „l (Friendliness) 


(Norm) „Lad [I 


enlu dulls SLLUI ĝ pulo GU Jo cislo, Ahaul „5 psio 
Das I N «Corpus Linguistics) „aJ ULI 4 Eao- aGlo-| eo 
„JsU. 

sa La ko Ju€ esan) Te spis 1335 pu Le «(Norm) „lull sa (I) 
eia lay sI 3 GI Jlo (Deviation) Gl „YI 12 Lila) Jia 
sko (Ŭŭ ruta) Le pela 19 ma sadi ca sleŭudas JlE GI5 lo 153o 
(solas „$) blas ĝ (Normality) 3 JU al (Standard) GLA lele) 
(Untypicali- 3 „SU! sl (Abnormality) 63 4» „| «(Non-Standard) 
Plen! Ba apelas mazo I OI ta eonoj OKO ZAI gjbeo „ty) 
spa hlo aplaol ez pulall oda Gj OŬo klaki SJ aj kob jmo 
ĝis olal SUSENI 6 aL JLI Laj saj at oeno PLUS 
PEI BALA ull ks utaj 
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VA 


povis Jj kape kiŝo Sas PLI Sal ge laat Ol «ŬIS gaj 
UI gxi ĉel d ashlar] Su doo oj kb llo ua al pao plad 
u2a lla dk mao Salio eo pe ode Zu hab Tal OK, as 
sl mio Jad LUIS pas cud JL! olo polaj OLI e olo 
„emi LI sa Gi JL, LU J „io 

BUI gx elo pu o mV! aku ge Te z= Lajlaol, 2a) pli 
kam lo paj Bla GI ALBI (Pb plaj mal sss Jl jd adl 
kil pall: Zu l olu mll so 5 sam 5 Ĝi du julo 3 aJ 2a, Ao I o 
lemno blpul IKI, al gill eda Gar Ola LINAJ, Zumetly Zi rulo 
Ra lipplo) kaj e Dum do Su JI memo pii ludaŭ „(Markedness) 
gulas «31 po ulas Laŭ) 61 famas o US meo (al lolo LAS ki, 
ora Konrad Jo) alla poll ulno RAB] spe Jl cks stu 
Las cJ “(Elephant The Grey) «i lav SJ vi ~e [ME pud Caj Tkls/ 
(Wait While, (= «Until) :oda sp ia AS jaj ulno Sla N A 
do 5 Ja pel 153 mls) aa) iu Uiu ŭ „£): „A Tea) 

(Col- Laj liaj duj („as „S45) (Green Thought), “prl UE 
kolo 9j0 (The Garden) iua) sumas ls ŝ Pu] p Los location) 
La ias N „Za OS 

ud dlU a Laal „Sl Al Sla GIS kuo da llo se as ĝ (2) 
JAI) 3 pu um violo pi da ge boo ~l old 2 ga lali 
Ely deal kall) poŝo klo aSo pogill lia fiaj „Lo GYUsl 2o59 
OS kas dll) Eo ua lou uou lao 3 Zs LJ GI elia 
(Henry Widdow- 0 pusadus (85A dal «bl ZvolaĴl ZAJ MIL co kiu 
(Corpus (l lu dul ĝ JLI! gx sao plu IKaj as) „((1983) son) 
ielaj) so lab) 5a ! ulto sŭzaĵls SLaz)] esle GUS :Stylistics) 
o mn 3 Roka 

la plas mli lemis Zao o ma OJ fall daj dla a mn Lo 15) 
„plus sl (Secondary Norms) i J8 ulas lekos Kaj polas 3 oL 
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VA 


AI 


(Pri- zwo) alan 016 dino „a 5 «(Second-Order Norms) 435 13, je 
e (ZolJl aU) (First-Order Norms) To plus „l mary Norms) 
eseo Ola Gale pu o 3 alb US Ady OJ (se d pll sda 
„ebo el aŭ Aia OP pboo „holo laŭso taelo Jam (Genre) „ad 
Oda al ekino pluana (jim S eD preso e Le ki pria pezaj 
dol s lake lno d pal cui el l ge Bl lauso dia 6 «pelos 

.((Poetic Language) 4 „£ ŝaj Laf ul) ŝuo JI 2aĴJ 


NL caj LIS ad l ji sa Ujo) p ZA o 

oj „Ed gulo JS LS ŝajlaso (muoj lo pao Lal o (kta 65 plas IIa (Word-Play) 

«(Common Core) 45 7ad1 al gl s (Speech Community) 4 „aU ZILI pordis 

koler 3 slo mad ĝiaj dpiS lo goj lmala luS ISU, Olta ĝo 9a 

s~ eldo) s (Formality) ZS) ce Zak mlnjo pe ii aU] DIGI, 

Jm) ilas ko mut lio sas ŝuo] ni 3A OE cJ) „l JLG I filoj 
„((Co-Operative Principle) d „Lu lu» (Lal ul „ploj Lo LLI „sleli 


ku a da OL kuu ko SI slag ĝ WU OS (4) 
lab laa iu lov) va Ob (Computational Stylistics) 4 pvULI 
PS (1962) (S. R. Levin) gxaj -o - ue (to JS) Lat go Gil „us! 
olua Ul al lub 18 pam Oadaaiao (I GUI pam siil 
Ld li plu AU (gJ sLall goi «(Idiolect) Za „11 Zamgdl Ji 
lasas! e£ Rl oda fio OP LS Take LUN vaaj Ol LuKaujo ligo ll 
Y amb? LUIGI ps lo Ola LB sal kle kut „elaj „doj psi Je 
V/5 -((Zero Degree) „o impo Laj Jul) (okulo gl eld umu UO 
lia 58 diplll 11) plas za ou ao Go KI lall OP hamli 
Om maniplis sie kim la] e Ge AE] lall a 85 a 053, kand 
KJ PU o kal mls ual ull al do lKiu ST o malo eis 
al an p mu e ONU 5 calal lie ĝ Oi Ju pelo 
dal 151) oo s OS life pto sedo AJ I o ud ml dl GJ! 
(2007 (Geoffrey Leech and Mick Short) ~j pb dlas aJ (6 a 
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(Noun, Noun Phrase) oo ml Bi 


.((Nominal Group) iw! ie „£ „L;l) 
(Nucleus, Nuclear Syllable) Ais als Ni 


su Je (Nuclear Syllable) „kili sly si (Nucleus) sli Jam! es 

La „~as- (Information) is LJ Zo (Intonation) pe kalo ĝ eb 

tan SS (Accented) „ud kili Je ILI (onilia JI ost coo 

(Pitch) = pall impo d me eola Ju (SUI (Tone Unit) pAJI ŝuo-s 

graŭŝis 5 sa 9 «(High Fall) Jle „4Uusyl) (Kinetic Tone) „SI „~ PE l 

gei pbis „l (Tonic Accent) e o Lal 3 mw “(WI ...(Low Rise) 
GAJI ĝ (Cadence) es eL) (Tonic Syllable) 


pr db knpo o dlas pajo me aukeli 6 ma cd Laj sl als 
Why Don't Elephants Like Pen- Sta «(Focus) „5 AII aŭ (gl sua alal 
357 Ja) LIS ĝ kml saml al oe oI pladi Solo 43) „guins ? 
2301 3 Kw NUI al a el ge 5) „(End — Focus) ZleJi 
La dus Lal 5959 Ol .A National Scandal 1 Call It SE LOK. si ĝ 
How: Aliaao plo IS me polo pd lo 0 Aga La PIS (Riŝo oaj 
.Many Times Do I Have To Tell You ... 
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2 /aŭ 


(Object) Ep Ji I 


~e SUl) (Verb Phrase) hali us kioo kum o dl ĝa 
i Slo aJ RU ((Transitive) Lum o sol 


(Indirect) s ŜU „e, (Do) (Direct) 3 SUN pull se Olo p Hia 

al aude ĝ aJ LA hab sla IK UY» GA „SU J dl (IO) 

(Bene- tuazlbr le (ol solo) (jll) SLU po Jmll Jo eikadel 
(Da 3 mo I Ba aJ KG a) ficiary) 

She Gave Him (IO) a Big Hug (Do) 

(do J mio) 1as tito (pŝiluo pi o paŭo) seno) 

(| pu ulo) 

(Do) ŜU JJ mali SUM o J pall umo JU la ru [55 
ad mu cb Jl oda LB apai Za uko dud e lJ 
JL Je (Dative) gralo (Acousative Case) «mali N bu; lpo 
ad) Bbu, smo Lo i ŝlual ĝ daŭo LE pad Sb Eva Zi vlan) „ab 

„Whom » Them Her 4 Him «Us y «Me fle (Objective Case) 


Jel lanaj GI Ull RNI LI lj BLUI JJ pll Kaj 
:Ste «(Subjects) 
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Cinderella Was Given A Beautiful Coach By Her Fairy Godmother. 
A Beautiful Coach Was Given To Cinderella By Her Fairy Godmother. 


tO, 6 
(Her Fairy Godmother Gave Cinderella A Beautiful Coach). 
(Occupatio) gor oda «huis Jis I 


(oo J puta) mi l la fa) aj a fa] Jo slul uo LO, E mo 
„lad MUS, paĝ ESI elo miad Go PLAJI pa al 


Su mio Ŝl cia 3 LJĴU rm ad ll dop ei JUBI 
ku plo ias dol, alias le 5) «(Arcite) cul ŝto solau) eS 
Aa SmJ 


sku do LE 6) ms So mo (Occupatio) azil! JUNI „J 

laooS ĝos gla (sdas PLlos Ĥa uko KL gl a N! 

KE al o pi Je SHA o 9gd- Ja (gdIl (Ronnie Corbett) 
Jl lo US Gd p pto LUS lu ad ele pad o 1 


„(Paralipsis) „Zdb Gi (Lal «„iut) 
(Omniscient Narrator) 4 pli 5 jl sl LJ] „ LJI Ni 


EJWI „ad ss sall skul ciao! go Iĝ Jul os 
dm ted JJ l pm laj (SAI e aal IA me Lab filo La pas 
JI cglasdo Kolos 93 ol5J 5 SI d J peal (Us sl AI ISL 
ib JI aU o) za ION! ĝ ON plio kob „olas 
„a 5 «Omniscient Narration) 33 „Li (15 5 „JI ĝ 28 as (ull 
(Di- SL Sia (Free Indirect Discours) PAU p oaj 1uJL JUI 
O4» (Voice-Over) — jmo Did LS JI „SUI ĝ lla Ola, „rect Thought) 
„(Off -Camera) ŝ; ~o 


ml KE o iodo 5 UU UL AI am o aJ 28 „eL ZU1S 
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EU JJ BLON Lo Uo: patol o me (ĝ dal) Bao] a uuadat jelita so 
(F. K. Stan- Juu 8 1 A) sU Boo e 3 l aĝ ulmo Sa 
Jŝ 145 ol) 1351 LIS Aa 05 5 bla us Jolo mo (1971) (zel) 
ei) muo „31 JJ) ge GI al Za kall AS: lo 695 23 slul Oko 
«Riŝo 935 e ds Ji ĝ uo “((Paralipsis) Ph Ĝim Loj 
085 ad 3 „aki 2al5 amato le cinta pa Jo TS DK, DI E ma kaj lulaj 

“LlsA Alo d tauga 
(Onomatopoeia) LJ mo ss l£ [| 


3sA3 e! US! pl [an 819 2 ho gl)! «~i o 
„Zoom » „Sizzle » «Cuckoo » .Crash „ Bang Sta «(Referent) Lya» ~S 


oI OLSYI 2 5 LUJ p Oo oI a „KU ce 35 Ata OS 
ZEKa]] ede iimo, (Mimetic) 4516 


kus pleni pi jmo 3 dilo Jia SLL Laŝa d DI Je l 
ks culo la «(Onomatopoeic Forms) 33 „ad! sSbdJ JN 
si Je Eblislo 13 mm d-e SUNO Lu (em e daŭ | vio 
as oI SS 335) ZSbZl SUN 5 LAU3 pe le so Jo jut 
zo sledi daj elia (Phonemio) (a a) ĝmal! ll£3 ula, E 
se ijo!) ĝ (Quack) 4155 4155 LaJl JU I (lamen 3 JI ZISII 
EA e 5 16 md et e e Res AO Ĝ (Coin) D15 D1,5 J „iu 
(iiiaaaaa- NL] Jo Gi poll kago boos Jj ba „i UU, „BUL 
~E ĝ 15 (Vrach) sl (Phut)y «JLbOU 35 pll emo d 3035 ch) 
oda ĝ ell o pas (Krandlo) zl «181 ILJ o AI slaj ĝ ptai 
1 pebn 

(Ex- ŝi maj Li l aloo Tas kuo ZAN ĝ 23 pall slSlot Js es 
o o Ka lomo LIBA ce sll AL «pressive Iconic) 
“(Phonaesthesia) ~ pall Zelo ple 
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(Open class) ko uko Aŭudo 33 Ni 


ĝi MI p el Lb ma (Lexicology) lLamal! hd zoj 
(Neo- aJalboĴ „SAS NL spami) o paŝo lali 8lo OU: l 1a lub 


„logism) 


o sia pea (ze (Open-Class Words) i xia dab OLIS „~as 
mls Ki O gao 13 US EJ La mulao o JLiĴ, AERON, ceko) e 

Fe Jado IAS, «(Closed-Class) i3las ib GLS e ls lej 
(Conjunc- wYpal Jl, (Prepositions) AI lis ~s (Articles) ~l PEI 
iu iu SI Ad Jama I plu Jo Zila lesdlo Lo «tions) 
Jem 

enas ilan sus GI pioj ie pio Rubo GUS Of «US JJ BLON, 
oe lelo «((Juzmo) LAm Going To ;» Im Gonna 15ko «RZlao Zi lumo 
«(35 ~)I Am Going 
(Orature) ON | 

(Postcolo- 3JU JJ, SI Zulu) Jas Lo E AĴ Oj ps pekas 
5 rim JU (Go1) (Litterature) e „Ldb sus ps mial Theory) 
e Skta) 3 SIG p do a LUI od uza ko poSI (ID) 
ĴI vu oL gloj (2) l lu „all gla SUI Lua 6 2 
“(Jamaica Kincaid) sIS.S Kut as dta «(5 maJ) (Black) SAJI LUS 

had (5 dl wo) „sd, (1982) (Walter Onp) gioj siJ kaJ 
Z aad) NKSNI lol i alal ela) „eko «(Primary Orality) af 
Ua (mamillo lusla 68 all, «mal ĴI Oo) ŝuvadol sla eS o 
„(Secondary Orality) 4 sU 


„((Skaz) lf. «La « „ks 
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(Orientation) Nj E 


si) ello Lala (1967) Kaulo eo Sin plo pul tus (D) 
oJ do Jj (1972) (William Labov and J. Waletsky) Alo = 
tbl) 6a) cioj sl pzweb (Orientation) am famaj e$ sui! 
cio Le kiŝo «UKLI kluj d plo KU dis LLa LU pidi 
Ll Gd ZILI mu SLAJ /a OLLo 1) dujo pall duo 

(Once DIK» L OGI A ZK ĵo ĉo all sda Jio „lulio elu 
(The „ali „dl ĝo illl) ĝa mj ŝamo dau] -eazs Upon A Time) 
(Dorlcote Mill) Ja Sj luo vaJ) (o Mill on The Floss) 
on pls mu Jedproo) 39 Laj Ĝi (olo aŭ J) sa le ol Giu lu 
1 ELL ĝ lamo guoj p OSI, 


On An Evening In The Latter Part of May a Middle — Aged Man Was 
Walking Homeward From Shaston To The Village of Marlott, In The 


Adjoining Vale of Blackemore Or Blackmoor. 
OSs (Medias Res) Jl Js ĝ Ll JI l LEL plj mall 
a OKA Laos ŝa akall pas 01 e tio via JI lud eda fio 
di po MON do adl 953 J5 «to lA Lall sIKao 
kinaj! ONU so olal DUN spe GUIS a mod 
In Parliament Today The Home : $ 43a NI Gis „bJ „Sto el „oblo 
„Secretary Revealed New Plans To Fight Street Crime 


(Orthography) muoj uJ „Lo [I 
kame plaŭ do fe DILUI 3 pelas (38 ĴI omomo konj) ĉa 
4a (Standard) (LL) 2aUl 
UUI Jia al GUB set ĉo Lulo (6 au $!! kameo) plis laj 
eoo alan dO OSS das maŭ I e ko polas o l ĝi ĉasa 
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nlo sl loj isla JS ed se JI mul ĉmab a Uaj] aK 
Gd oL JI lusla) ILJ! po bula 6 „SI 


DL) iba) LJ slul Gd Roel kaulo pe tl po Ŝ Sou 

ed INI a Jal (sll: ampll oi Ga «(Kleeneze y «Kwik-Fit 

aJ 59 «(William Barnes) jjL pLJ aj (Dorset) “a j42 SLas Sla) lil pol 
„((Eye-Dialect) 4 jl» „$ id. «Lal «„kil) pl! ASI 


(Over- Lexicalization) ib „io kŭŝanŭ 


Dial] Lo ULU (1996 Sita) (Roger Fowler) Ja moj Lebl 
mol AA ce 0918 opro Ĵa (Stylistics) lh LUN, (Lexicology) 
“(Under-Lexicalization)) £,a$U las La ul) „l e pera 


palis ŝo pto) pobo eispis 035, luto UI ĝ 3b Ali kamudl ss 
ĝe Tao da (a (6 lao I tl UAK, „BLU LS da ms 13 
„(Courage) (elusbo (Battle) ( »-)a (Lord) 65, Ĵ) jia ll elis! AI 
„) pt] LAŬ labas, Gi elo sell „am (Jargons) mUlb, Juj 
.((Anti-Language) iaJ-»L2» 

L ~a pall ĝ adl obelmali slo punoj GU Ka adl Ĝ 
(3 ,3,) «Abundance) PL pamk Lin amu) pab IJK, akoj Laj 
eS dp - (Ode To Autumn) ciu prl) 3ĝb ŝa „sl TIES 
(Oxymoron) LS! e [| 

cila Jo solE cis „JI (Sharp-Dull) «e „ALB „ABS ge Rd ŝo o 
HSBC: The World's Local Sto) i] vb st old ko bal plaj! 
e lej palio aj «Gla ISL JLEUU (Global Village) ŝu „SI 2; 81a «(Bank 
(Slumdog Millio- 3 at „3 mM dito ki Dl maŭ Z5KLI (Paradox) 33 „UJ 
milo ĝl (5 Lastli ldel JLI au ISo „aso gdJl maire) 


SU ujo ((Oxymora) „2 eee) (Oxymoron) wlsLad| E LJ)! 
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AI 


aJ «IKa, rode) „Ua elLastj i ulu mj gp=dl cI L 
(I Have A Jolly Wo, A amo 1 sm a) ldam 59 modes s 3 (Pandarus) 
EO 9939 Ĵ ULI se ELD moso ploj Jas (Sorrow) Lusty Sorwe) 

13 „ael ĉuj „JU ob 1 aso ĴUS (I. i) (Romeo and Juliet) 


Why, Then O brawling Love, O Loving Hate, 

O Any Thing! of Nothing First Create. 

O Heavy Lightness ! Serious Vanity ! 

Mis-Shapen Chaos of Well-Seeming Forms ! 

Feather of Lead, Bright Smoke, Cold Fire, Sick Health! 


er155 „L IKL, (1991) (Richard Lanham) ele spliz, „ea, 
«Academic Administration : Jŝe i ~la Jul ĝ ssLadi gle Je ; saJj 
aLaal le Military intelligence „ Business Ethics y „Airline Cuisine 
saLA I «„bsl) .Reality Tv .«Eco-Tourism „Bronze Resin :„„aj 
.((2007) (Yeshayahu Shen) suŝ 
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(Paradox) 43 las RW 


(A pii Jo ŭi me dr: aa elli Jl gl J-A ca 33 „o 
«Jesoo or (War Is Peace) pd 7A pel (Sito seal! sLaJi „o Es 
(Ignorance Is Stren- i |g-l; «Freedom Is Slavery) i me „Aŝ delo 
(Man Is Born Free JK OIK JS ĝ ao am OLU! vf (1984) ghi) 
(Jean-Jacques Rousseau) „2, Sl VIL and Every Where Is In Chains) 
„((Du Contrat Social) „eksa! adl) 


o5 „aU (Literal Meaning) ĝ ll sal elo Lo teI pus ĉ] 5 
e aa iel umo |! I Sal (6 pano (SAI kuko 51a ŝa] sas 
dde ila oblas ĝ Ea aaa Kaj LES lamo 83 LAL Sas EUS 
(I Devour Words, Yet Am Not ds im dU pull pd GLaJ Ĵa els! 
435 piam sI AI laJ o sel „(A Book Worm) (LLSI| Zi) Any The Wiser 
a e mand po an naa (5 it e aud Ĝ 5 Elo] GIS aŭ). „maJ 
1ĜIL SBdo (po 040 dre GIS, IKaj EL Lanto, SI LA oL o 
For l 
Except You Enthrall Me, Never Shall Be Free, 
Nor Ever Chaste, Except You Ravish Me. 

(Holy Sonnets, 14) 14 iul ouj „u3l) 
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(Paralanguage, ŝu va) dud kas ci „AJ aed ZAU ule zo,» IIIN 


Paralinguistic Feature) 


3 o (mau aa sou Le (Parlanguage) 2; „aj «„2 kaj ulaj lu las 
Ed (Sd kuo d foldi ol l] Sa ple JK 15 aal pazo 
BLIN o ml kalo a £O (ulas) 2a ĝi2 Zl ua JI ol kid aJ 
(Non — Verbal) 3,las „2 Pe TU «(Sign) 

BIG ALL es me pU Le laŭ 5 (lo ZAV au lao! paj «kant eda so 
pro = „la (Pitch) ~ pall im~ja5 (Prosodic Features) ŝ; y; kad! eulwJĴi e 
duu lono ŝ puodi 4, „aŬJ] 14 As LMU olll Ou o „(Loudness) c maj! 
e LOJN elu ĝ gi) (Phonemes) (sui 6) SU mas fanis Y 
ĝe OBO Ia e puta semleŭaŭ) Sito ilo US 3 1 po a Kozma Alo GUS se 
veas libla l se ulaj 5) ed luma IN sizas 
15 Ĵano —JJ las «((1980) (Keir Elam) eSb) „S „kil izis sle Lal 
l mi oll Lo pil diol „e iella moll „ula Jie 55] dj po 
(1977) (Lyons) ;»N „ul) 

Ee 5 a ULI ĝ (Language) ia gedio pu Jo ŝaŬl a: forlas 
ak kan dloĝ Up E o ad Lea abo Ua] vla: manan, 
ld iua KJ dat) ko 0 pmaKA Modaj SI dl lod) (Graphic Medium) 
Gl Kaj Le ĉe pul gazelo alal), sendls „eg blul (Feedback) 2, „UI 
(Vocaliza- mu maj mo Bl! 1aŭ dl, JL I lelo. ell gal: flamo 
ml polo laco spo BUI „gilo! Jo l aK Oe KULL „elkooo „oudtudi tion) 
de adaoj ganas Lo JlaJ aĥ map dL Ob Jo ceka N! 
(Paralepsis, Paralipsis) llljodisma e odd 1. vas paj Mi 

(Gerard mao luo Jo ĝ olun 1 ps OLeal, elas Gbvulkali 
:(Narrative Discourse) 3 „Jl „ULI J p- (1972) Genette) 


Le iS) ĉo plas elbol (uuu sulo sU (Paralepsis) „a „Ji „au (1) 
La skali eda fia Jo All dno JI AIL cepo pli Jo blaj DI plas alam, 
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telis Last oso uL ui 3 e KV alo SA o 
vas poplo lb al la ps od olo JI d ole pu le 
? „(First Person Narrators) JJ! 

ulm (spd (Whai Maisie Knew) jm 4 pi us Lu P LIKa, 
disp opal) „a, «(Maisie) 69035 Jia Jj ol LI Cugo 
als «Ule mdo oJ pu! sb Ĝu slas JI evi N I «lo! 
cii p 15A olua) pliso 3 JI eoo peu sous slos 
JI lal ps dl 3a 3 ge aŭ pri Jo daŭ p mo 

«EJI LUS „vio Dumas o,LzoL «(Paralipsis)  ASUI GLI (2) 
ROTe-i «(Paralepsis) „ud „Se a (39. (blo ldo» Le JIUI 
suJ Gde OK dag JUI SAJI slas Uo, aŭ Le Za plas elkoj 
OLIKLI Ĝ elo 35 MZ Lu SI slas al sl bub] lasl „ieJ 
lio LRIKII pipo KB lo Ual uu pslis ca ej Oto ca JI 
Kos pilote ŝ pal) IKa ZAJ 5 vl Ba si lu Eo o ĝ ŭi 
Sla bulo aj ŝa ZSA oon 5 lo GIL o 

ui e «ŝl»1 (Paralipsis) OJ! lrL au hada! 2951 ĝ (3) 
uia d Bla a g5 (So lu ulo SL PENI JE ĝe lo miaŭ ius 
(Paraliptic Phrases) (JAI ill) LUSI OS SI PI plo) 
.To Say Nothing of» Leaving Aside y Not To Mention (Sita sluo- ŝato 

„((Occupatio) azo JU.4sl «Lal « „Lul) 
(Parallelism) 8151 99 [I 


(Principle of Equiva- $ilKJI [uw „Le ii gx 22 YJ Ĝ Bimo laso 

"ke af «(ouay Lay 1960) (Roman Jakobson) 0 suu Sb Ola 9, Za lence) 

l OLA ie ple IK sal pia ui (Repetition) „l, SI lu. 

SS JJ „55 Sta (Out of Sight, Out of Mind) J4I ĝ IKaj «ad 

He Came, He Saw, He Conquered 3, «(Prepositional Phrase) ĝ „~l 

BILI 3 vas LES lemo laulaj sI jl ,55 Ba ( „alo sjo ee) 
(Parison) ell £uJL Laf (Parallelism) 
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6 Ali A olas iu sab d eal DLI „ĉa; [slo Sa 
(Anto- sLAJi al klad! ge alsi kiu „aŭ kiol ka O9SSS pE 15) «GiKJ 
When One Is In Love One Begins By : 3 (5 «(Antithesis) ĝL4JL nymy) 
Deceiving Oneself. and One Ends By Deceiving Others. That Is What 
World Calis A Romance. 


-CAblo Kul) 


(1969) (Geoffrey Leech) AJ syr Gb o siz „ki ch pi ei 
dla) = UL~I „«Foregrounded Regularity» «l ,uam LUkjl) la „eL 
JIL „aw ĝ 18 1 pal) o =l esus (Alliteration) „«td-L 3131 di 
dl a slab suto (| = Calo slĝl li „Sito a „ko pa luĝl o ,23 ASI 
Suad pidi „su La! e~ (Emphasis) pioj lao 1a a 


(Psalms) seli sado au 3 JU kalo ias izi lo 


They Have Mouths, But They Speak Not : 
Eyes Have They, But They See Not. 

They Have Ears, But They Hear Not ; 
Noses Have They, But They Smell Not. 


“(Psalm 115) 


(Poetic Lan- Z „4J! ZU) ĝ SLI Ual 0 amos 8 duj 
„(Rhythm) eL! dls sme kSS N (Metre) ĉj l AĴ puol uŝ 9 «guage) 
oJ ME BI co sp mull Jaŭoj pll kaJ e nad 60 ma SL kJ 
UJ Ed Jai KU sa Ad lao eiaj ge 
(Paraphrase) i2L/ soloj IIN 
IJ pe lej im pl OLIo ĝ (Paraphrase) iĉo ŝslej Juj (1) 
(George us g297 elpe Le ci slal eus La LAŬ 15,= Vj ĉato au 
Liu N] sadi sas ilimus ielo solo) /( „„o=NI) (1975) Steiner) 
kaŝo jo bo „i (Exodus) „59 „uS] (Genesis) „53! „iu (d Zoja! 
SA mald d alento lS Ku) pu do Jalbi «oJ sj 
ad sali fi pa km pd oda fo Bs Ola od paŭzo pa La (2) 
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es = aj J3 dabe IJS ĴI sulo daj ĝ ALa) (Propositional Meaning) 
(Para- iljo ŝoloj pullavas 05) DO laaj ANAL call on O]o 
on Ei o05) | iua l dal) ls 3 sda adl llu koJ phrase) 
UNI (5 pm ĝi ato Aa 6 sao Gol JI 

7 pri Je kull fabl OĴ va elm o (Za (DG prio pa La 
A aI Geakl „SL AIN la GIS 489) sall to „io LA kab gj la maj 
Ko KISO apo mal o poo eo io 
(Dualist Theory of Mea- sas) sti 3, a ido sao Lafo eciaaJl 
mad Kem D mik uli 095 ($i «(Stylistios) la e! ĝu Zs J! ening) 
ml obl ĝ gli mi Je timado KUAS e pell Jano slilu 2 ma dio 
SI mao Band) VII ako la NULI, 

(Has Not Gone Unchal- (gusl (~e plu d ioluuall soloj espio „5 
e lao viu RAUL k33lo Ĝ lo mas kium aa sI! Gi ,b „e lenged) 
(LID kal, „KUJ Joa ge LO paaloaĴ gali (PLEI „palio pa apud 
LS) I» blo ĝ (Denotation) gm „aĵ! „sali Yo Zak, al «(Similarity) 
Jola (5 mma a “(Thematic Meaning) (6 pll sall af (Comnotation) 
iz Jell al (Can't You Be Quieter) „ (Shut Up) „J.Z «ite «EU3 suo 13), 
di mek klu» ao mll 153 LAZI puli do J emi a p okandi 
«Zuamo JI (Formality) zIKAN imo «se elo lo id i Lo elu Le pl 
(Pararhyme) 43 41 1158 Giaj [I 

pu les ike [Kia fama (GĝIl kuzo bulino ko pu po dolo 
“LLI pi did eloj Je I~ iŝi sd) ĝ Slo 

Aaj e kiol e Le "E PU, a e (Pararhyme) siz 4 zi6 „ee(l) 
ss de JE Lel 5) (Consonance) Ga ulia aSo ko 3 — 
„Last , «Pest :dlita (iZUJI GI „ali ŝ Espe Wl Cel mal! 

slwi U geimali (1969) (Geoffrey Leech) „AJ «5 „ur Jamzul aU) (2) 
iSe Lu LII, I ul mall l „£3 -(Apophony) 5 mo sl 0, 51 


„Past ; Pest (9a «hu ĴI sl pa 
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(Parataxis) eloj) [ 


iau pad) la, sl ZI ĝo (GAJI pell ĝ Gla) Go 

(Zl) zaj) cz„4!l (Subordination) £LWYL lg» (Juxtaposition) ;slJ! 

«SU3 e LLI aw aas „(Co-Ordination) „ekaj! af (Hypotaxis) 
„(1996 (Roger Fowler) Js „~j, (Sta) izol kas £E Gj 


ipo UK, tamo l aj kio tap korlo 03] ce Jad ĝiu de JI 
A.S 

Humpty Dumpty Sat on A Wall, 

[And Then] Humpty Dumpty Had A Great Fall, 


Boys and Girls Come Out To Play, 
[Because] The Moon Doth Shine As Bright As Day. 

.Save Trees — [How?] Eat A Beaver : 445], 
ge Jo ZUKAI poo 2sLI uo) JESI ĝ dl, Zo Zai 
l ao Sto) (Prose Chronicles) LA Le p Zua8J VL, «JUBYI 
LE, SA ob pob pi Je 35 la] EUS (sob eSAIIa «(8 JU 

- ma (6 so puad) 
„(Asyndeton) „£5b J-a. «Lal lu) 


(Parenthesis) kapis dado Ni 
La ŝul oal koJ (Grammar) dl ĝ Jasuo JU plias 
JN Bol AJ, au, sISG1, «US, LEJ Don pak alazasl o 

(Sika do ezlold 
Now Wheter It Be 


Bestial Oblivion, Or Some Craven Scruple 
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Of Thinking Too Precisely on Th'event — 

A Thought Which, Quartered, Hath But One Part Wisdom, 
And Ever Three Parts Coward — I Do Not Know 

Why Yet I Live To Say This Thing's To Do ... (IV. IV). 


(Parody, Pastiche) ru kad eLa Ss «uL (3 slo IIS Lo E 


«Counter-Song) „ai (Parody) Las UJ 3 5,JI aid o 5 (D 

sul (Imitation) aJI sa pi5 03) Lad) ad) o Kaud «(ulo go Lo plua) 

pd dla slaj kajo ĉa jl la paj laiia (Style) ulel „o Aia 

KIU GUJ, 55 Jl do mg] JAMI Lan MU, cam vade 

e (The Song of Hiawatha) Gala etaj Jul malli mloluNlo mall 

e sk as JE = Jh laspla cu (Henry Longfellow) Jj Es 
AT 3 mas 

He Killed The Noble Mudjokivis. 

Of The Skin He Made Him Mittens, 

Made Them With The Fur Side Inside, 

Made Them With The Skin Side Outside, 

He To Get The Warm Side Inside, 

Put The Inside Skin Side Outside. 


Kl Gladi de opo ml B35 Gla uas bos Ja£ Le 
LAL Sd Rol cal I sus Laj 183 vŝlla ŝu amo balSlo ci 
„((1984) (Patricia Waugh) £35 Lis JL) EIL «IS af kolo! lento 
PE im lJ bs Sb 1a OUI Jo 3 paro eag La) 
“(Jesus Saves-With The Woolwich) :Skt ule] 


ledi pam ĝu3 al uo nia Lazo al samas o Loj Lal ciam xe 
koklu p do aa kam o «Zo „al ao! A o pao du ka 
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ei o pj UA a NLE] o paja Levos JS (a sp o IL 
EUS do Vual |59 „pladi osloj kŭ Ui ao GJ olu (aJ gi 
co lu (a bons) «(1981) (Mikhail Bakhtin) vel st. 
eaj ge (Dialogic) Zl „ 333lo 3 briza «(Double-Voiced) ~ „al! 
(Linda 0 mis pa laj ta 3 13 pelus o SON Loa eki Soj 
mi «(ma) (With) O.Sy Js (Para-) iu LJ p): pao of (1985) Hutcheon) 
FEd lel Je lilo o of Ka bomb Oj «KUU, Jlo) (Beside? 
Alu fe (Self — Confessed) ĉ o ao Osa „La „Lao e slan Lu 
Bb dl ga po za ekkol o as JK, oku, (1985) (Walter Nash) „ŝu 


(Intertextua- „LU Zaga sial Loj LJI «lo aj lalol o la£li ĝ 
(Pa- i~Lali i.aJb (1979) (Gerard Genette) cuua- „l por olei Le :lity) 
Lamas i „sad gao TaS Lo UJI slag! Aw (6.2 -ratextuality) 
(Meta-fic- L„£ LI, (Anti-Novel) «19 A sLalbi gI! ges! olejĝ 
ole puŝos noo pab 674 3993 Gajan Jn bloj ed 5) „tion) 
os Ĵ Goa Lal) 1 PL ela soneto lo ol eko „lta sea al 
das 12a dl JUBI poo pe Lla MI sda 

la jui aal se 6 p kola Juaj 3, „o (Pastiche) Lo LJ (2) 
LI a Gla OS Es Jl jd Lal a LeLGI 3] alo Lo bol e 
o (sab JUNI all so) lamel SU nz 5 65) lEslmaj] 
sali, iaa SIUN 3, dala ks allo ĝa 38 j)o „A olo 
Ge dl ĝ (Oxen of The Sun) „JJl Dl,„3 (Episode) = se Ob 
JI da meso do VI ELI sp BUS (pito UI SLU ŝLl5 LO ju 
«Go sido ra vala) Lobe iloojb ŝsulato ESO] ĝ kalio dla loj 
(a ŝu ako Y]) (lo AI OJUT Lo las Oo plo «dl „oi Kia o LOL 
lS loll okula diabl 3 ou No 


o lu GW (Register- Switching) s„A Ly J sal « „kul) 


„(Stylization) 
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(Parole) 5 Ni 


oLJ daj eu) ULU 3 bas 581 obdbali cuj sl 
Das alo Bo a Ea OA lod smps 95 Aluo b alal «((Langue) 
„Sema tS pi maio adi plia aŭ) o NI Gd pK ko il SV 9) ias 
«(Performance) jl»s!(Competence) s UJ! (uy (1965) (Noam Chomsky) 
udas „5 bel pio 

Ludo Ju OLJ Lo 253 «(2399 Ola, lao (Parole) 955 (Langue) oLUJ 
Je se (Parole) «SIS OE cia kome do holij 5 „ad al Lio LUs lajtiol, 
do dl EJI LEI, SI ĝ ska JlAl oJ Jal LJ o pad 
-(Langue) oL. 

Uo kio $3dlo colo SSE Bia vadi oj mea so JU, Gao [Sa 
EE Lia So ploj mudo Gado «adi kaol a) ĝia JLI Zelo 3 ud S] 
Je laa j kdo oldo (Parole) «SI: fadi Je gl „ul 
dl «(Speech Acts) «SI! Jil vla «UJI a! ja azo JE UUL ma pug 
sp „Uj E as pud lajlool „So (Parole) SS US e iaj 
Laj 

ce kada RVI ZAI se paj al Lo Luli (Parole) pSIKI „ka GIS saj 
ol e LUIS dada Junul i „a pleo al eo l God Lo aus me 
ol LIA OS jd us gi ota «(Langue) OLU! „a pp led A 28 Za 
Sie «LaĴe al) „Les g (Language) ial,» (Langue) olal, «slo ĝ aJ) „aŭo 
NS) Ll sio kro „Au Je GE .((1983)(Henry Widdowson) 0 g~» 3 sdu9 
(Langue) OLL 33501 ĝ 3315 ol oblea saj ol [= (Parole) 

„((Idiolect) Zs i id «Laj. isl) 
(Paronomasia) „6 te [ 


(4...) (Onomasia) gU„J! „I~ ;„ .(Paranomasia) „Ŭ lm Jaj 

oJ! Lo „as ((Word-Play) (USI Jal Lolo LEL balaas «((Naming) 
LU) ml kaas l supaj) gĝ Oo elito sa5 LIS Luaro «(Puns) „hab 
aU SUS .Nuclear Food Here- Fissionchips 1, il „ly SUblsall 
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eble (sl upo 4 pej (Aside) Gil e eLU 25,1 USIL 
A Little More Than Kin and Less Than Kind! (I. II) Lo ~= ĉl Lao L 
edu, diaj ao akad saj BJ S Oo IKA ul ~u Laj La 
Jt» ĝ (Sound Play) ~u pall, ~a Gd dulo ĉu „SIH us „(Quibble) SUSIL 

(More Reasons To Shop At Morrison”) : Jis 4 31 ul ;laAJ] oda 


(Ronald Car- 515 UY 5, ako uST ius ĴI ZU) ĝ ZaUL aU Zl 
(ELLEUI Lago (Interpersonal) iuaŝuio cu luis sl „ (gl «(2004) ter) 
(Guy Cook) 35 gle sd 3 ul) aU Od ll Osugl . slmS! 
3 SUSL LAŬ Js (1998) (David Crystal) Ju 5 Uuius o «((2000) 
„((2001) (Guy Cook) 85 gle „kul les! 


(Participle) UI l] 


~S „JUJ (Non-Finite) 3 „adl „o eki (Grammar) pudli ĝ cia 
(Verb Phrase) «4! 


«(Running) ĝ (5 (-ed/ en) sy mov (-ing) ŝi ~o :DU) po Je! ~i 

(Pres- „SLI Jo! «lut Duno] siia Gi „ĵo „(Fallen), «(Jumped), 
oN «JL dI le (Past Participles) „Ul J =al «l~iy ent Participles) 
polo pi de ĉi pad pi JURAN (eao ) Lasao aŭo aJ dao YI 
SKUI ilt do a lao? lal, EJI ĝ 0 culo (e id limi 
Ĉi keaĉo (-Ed) 3 pos 13 pan Ab JJ, AI DIN aao (-ing) 
A kd „adia ao LLI fal JKZI = lalt IIKa o aJ laJ! 
„ul on plo «(She Is Writing a Book :Su») (Progressive Aspect) ZETO 
(Passive LaĴ J mJ) LJ! o «(She Has Written A Book) (Perfect) eks! 
SA ĝo mas laos La] « faataj Voice) (The Book Was Written) 
A Squashed Bana- ; „A Sneezing Elephant „SIU, :(Noun Phrase) „9 
Twined; «Purling Brooks : ga laJ! 6 mad «ls juo mal lia te „na 
An Interes- :1jluJI inal! mio muss ai JL! elui „am Flowers 
elpLo fas .A Bored/Disgruntled Elephant » ting/Smashing Elephant 
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LENI ĝ slo o 55 Ila) JLI! ello SUS, «ss Laj JLG$! «ul 
i, (io gi 

To Hear Each Other”'s Whispered Speech; 

Eating The Lotos Day By Day, 

To Watch The Crisping Ripples on The Beach, 


And Tender Curving Lines of Creamy Spray ... 
“(Song of The Lotos-Eaters) «Ul usi [UO pal doj 3 „Jt) 


(Passive) (J smj) suJ Ni 
LP de Jad pull d slo pi Je (Passive) J ped) LJ faso) 

(Ob- J =al; (Subject) Jeld! ~L3w (Voice) (e Sd opal lio 
(Active) pkeki „Lu e opl 4| „Psl Gb o” ko pall (kadio 4 ject) 


Un-Marked) poso pi 8 3 no salas si a ekali »LJI 
dl ke ao SI aJ Tio LOJ ALL Gd 6 pell „JeLJ da5, La 
Site «(Affected) Za ALE ao J pazoĴJ o «(Transitive Verb) guadi 


(a) Tory Eurosceptics Accuse BBC of Bias 

gol UII a sall Jal) Ob (Passive Voice) yJĴ smo) eLJI ĝ 

PA oo Tall ŝumo DuK3y «IAI GS II Gd keo pad! = ol4Ui Lall 9 
1a «Jal I (-Ed) „415 (Be) se Luli 

(b) BBC Accused of Bias By Tory Eurosceptics 

sda 1 dll Davbll fade iu ZAJ p LLIS B39 mola KUU Bia 

Ĵ Le Ja5e SJ) «(Propositional Meaning) samaj! sall „i U ol 

„Ad pi lau ole sl (Generative Grammar) gal di puli ci „a~ 

sm al Jau LA «m~milo [Kiool] LUJ pd ĉpe Oto lpi Jo le)! 

JI o ol e Jola paj ell ol de olll spd lom: vui 
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Lam pb Za delf Elabl dz lla ki bl aŭo ao sai 

ka dl „poo Small Za kad (Canonical) „goluo YI ŝa lall mij Lu 

ibu pa solo [olaĵ) „(End-Focus) Rle Sj iuu! p aĵlp) e ! ENUNCO) 

(Tory Euroscep- »Stsl (a) Jh UJ, „(Theme) owl s £I gi „BN 

g dl LUS me «b)G AA E mon ko Lamb es Bdo sdla tios) 
„(Agent) Jal! Jo glu 35 A o 635 I daŭ a (BBC) mm uj 


gl «siall PEPLO, od~ 35 ĉe Sadi o? 
(c) In The Commons Today The BBC Was Accused of Bias. 


Jad dl OS S Ludo dli pi Lo agio A pll LVI oda fio 
ma da LJ ilL pi luas IKA, kiŭ sao sl pl IKI sal Bj ao 
: dta «AI 5 


(d) In The Commons Today Someone (Many People?) Accused The 
BBC of Bias. 


se OS am al o duloj LEKI Jlo Za bl ĝ 
LA 133 Jago loj (mami «Lall) Jli! size Gumj 1 cab pe 
When X Is A Ad- ĝ (5 Kajo 4 akad Jell GOS l) lobo 
oo rm dio «Lal «„kil) ded To Y The Substance Z Is Formed 
.((Douglas Biber etal.) (11; 6:J ~as (1999) 


E ad 3 SU SU o pall de Opola 60 sm a pie 

do Tall sato domod Sd d LE ma aJ ad al eskali 

LW oo Rano lulaj lud eel al tB o d 33: 
aza kan pa blo 


(Perfect, Also Perfective) (eka) (edi PA) (goji Ni 


sa epodo ĝ ga lu! gdkal! „e (Perfective) „LJ! „l (Perfect) „UI 
„JLI Je iu li (Aspect) igl cizaj PP ES 
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ei edo a) bLtS o ĉa smill 3) aJ kole 3 o e id E 

«(BeHng) esus sl olal cd kaa DIS 15) Lo ĴI (Progressive) 21241 Ze! 
(Perfect (ive)) )as£1i „LI kaz peo «(She Is Feeding The Elephant) dito 
„(She Has Fed The Elephant) :5tt «(Have red/en) hu£o: hal DS 131 L JI 


La ŝolo gdi pU cizaj! (Tense) ; jl ge iel has aal spa 

La/ Sj ekuala diaj 3 e~ She Fed The Elephant ~i .z.« ;!! lz ldo 

On Lb Ie =e5 (She Has Fed The Elephant) SK diaj seio 
Laj ejlseb (Perfect) Jesl ibi „a plle „alli ĝ pl dlas „i 

Ka Oat keel (Past Tense) [Pti gajlo Jast suko 3 „85 oLa ĝ 
: (Sito AS alo ŝul, „Ji) dlas mb uo Ziball 2 vou d Jdol pe 


(a) She Handed In Her Essay This Morning, 
(b) She Has Handed In Her Essay This Morning. 


es pU e kubala GG Ial SI adl ib pam sa 
DOG «AU sol 
Has She Handed It In (Yet) (Since) (So Far)? | 
Did She Hand It In (Yesterday) (Last Week) (On Monday)? 
1 JI yam lka fot OS plast lia daj mi slo slu 
„PAULI pe ida: aj JL 15 as Jal al Dto kO ZI SUI pa) 
NUI paw (3 US me (b)o (3) UI AJ po leo NI Gao doe 5 yj Juda 
silo Mi ham „Asi «Lo 44, Ja, (Expressive) 4 ya „ASI alo 
(Douglas Biber 6/| hail! (1999) ba To pu boo a «ul 
„(et al.) 


(Performance, Performativity) Zu) «ibu] ui 


«(Competence) ŝa Li» ŝ IR (Performance) jly| 223lo cĉ (1) 

(Noam Aus pr Sa sall d soo bumo] luo ĉlodimali 

3579 9a 99 dili A: SLE ms vd ulo Ljlin i uaj (1965) Chomsky) 
„LL? cake. UJI Gl 5) (Langue) OJ (Parole) Sm 


501 
VA 


AI 


33131 Z aU 3 „aL «(Competence) ŝ ua)! le eli so aj ast su) 
9LzaN sao kolbo el A ma lj AŬ) polka aK GI 35 SI 
(Perfor- jlu»U „bi, OS (Correct Sentences) Lp immomaj) hari po 
Sam SI ld IKS Lucio alaŭ La 15,1) „JL go pit ol Je mance) 
Ga o A um UJN Jar e GAS al lias 3 JI PII GLI, „SJ 
„Jo „alia lamo LJ) ko, ii saj OLI 

Ĵi olaai ks o) Lalo euNbugo ALa Jia but 103) «OS ŝo)! 
UUJ o „Jl, (Pragmatics) siis! a aba JE a Up LE 
alias ds sao ilo L gado) ela! ge dojo di sl 3 SUN: faj 4a plajo 
laluo 5 a OI JLI mu pi Kamo pto ala l£ UU (Gal ga „a e „Laj! 
(Communiticative Com- ile ial j ĉas JI lamuoj pi J3 Jlo plrgko 
eN oBLJN d al a 3 LUI do ĉigo tus 3) s~ds petence) 
UI tee U GI la leo] „Ku loo JON Ja no 
blu) (1978) (Michael Halliday) glaJla |a JU ĉ slaj Laŭ 
OIKA sui, aJo milas kgmo O plolazoo RIUJ ĝl Sal Cie jero 

LULI G 15, «JuaaJ GU pu le «(Performance) jbuY! „e (2) 
ĜA SLI mall oJ al Bo] Go «sad eo) gl (Orature) 
BOA d 755» blaj Blua Ĵi ees Laslo) sol JI 4 aJ lel A) 
deb kumum o md Je inteli slan 6 ola [ulo o mL Go vio 
SL p dmo so eedO NI aŭ sn (SUI pemll ĝ „USI ,o] 9 Lb ab 
Ln 3 JI BLON Lo lal lol elel liaaS epliloj| isl melo 
saka al a) hluo Lasu Ŝ lul ep os ad lid 
lc lan olal 

io) „o mai JS (2004) (Derek Attridge) cx Ab pal ĝuaSL (3) 
SU AS o e: sam Lauj] haŭ (Artefacts) lubo ol an 
Ĝu maj Ol laŭ p ol maŭ ISU Gad ĝa elo (0) ĝ akoo 
cel „al solo! p ŝel ZI Ja Le amJLU To 6 „iU la polal [ilo a laj „ta ORDo 
le 5 Kij pid Ss] st So eLa ol mm kall soo pd aj 
a I aJ plom dle l paj Sel 5 se GIL ol 
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Sd dead AI (Performativity) 25l313,3411 2.9 4 (4) 
43 Lam! ĝ (Judith Butler) Au Eu m~ 3 b ;„ (Feminist Criticism) 
PL AA (abt jo! «(Post-Structuralism) 3 mJ! uw la luu — 35 
a kel dGLJ do ASU (EJEN 3 AA vis) pUKON fas ŝa paj j 
5) «eu „5 (Performative Act) gjbu| Jai (Gender) gl Jl „kJ 
(Per-Formed) ŝ jzus : parad! Ĝoŭ iall i NI iua Jla! no 35 ĝo 
oK UTO podi O suJ uu uli Jio «(Pre-Formed)) Lal» ŝi Sua ls „51 
UI oO) bb mla tle D£ ĴI A Al] mo kulo aa la Lo loj aSo LI 
1AJLo e La Sem le 0 saki, A Ao valO p 
Performative: Performative Verb gibul Jes :63bu] Ni 


La» 1961) (J. L. Austin) gu~of .J es mui Lb! blas (1) 
du aij Gd mo a Bu5 Re ld amol AI obl caj e eĝas5 (salaj 
(Speech Act Theory) „ISI Jai 

eL p zl e kus e aI tool ĝ (Performatives) oLjbu! ~IS 
(State etos) Ib Ga JI ŝi e e kaki „Le LP 7] (Constatives) 
(Prince Charles Is The Site) (Z3159 zl «ZisLp? Os AI sof Affair) 
„(Heir To The Throne) 

I 9tto LAJ sat Jado fu ind tJ I aŭ ma ke me «Lu! 
I Name, «I Swear I'll Be Good; „Promise To Pay You Back Tomorrow 
This Ship Good Heavens, This Is Mumm Cordon Rouge Chapagne 
Ju) pad npo e 3 al Gall A lw iua) pleĝ) „(Advert) 
“(Felicity Conditions) (BLUI by 


Ld (Constatives) uL „ „z31 oi gum gl 05) amis om 
Olt d gods Ol 15 IKA ozo Jas pe kim lelo eka a jaino 
(I Tell You/ State That Prince Charles |ŝ ;~ sL (Prefixing) Glub 
Uia HU um lw Uo AT Das lJ Las „Is The Heir To The Throne) 
«AUE pe «SLE ŝuo) ub KI dial] kal gue ejme5 dE kujo) 
„(8 as «II (1986) ONT (Keith Allan) €„5 „ki 
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OI don JI Egil AI JS «Lb d ae glo parsj Gni al puiŭ ii) 
JES DL pajla Ja pat pado kob (Sĝti] fado ko poo 
JS da man La£ LO3b ke maŭ loĝ (15) 335 eda „SLL „II JLjl 
JARO Luado pb mots 3) kialo LIKI: ni dl GUB ĝ sas JS AJo 
ius sŭb ŝi zaj DJ ĉ jur dlas ao e (1 Forbid You To Smoke St:.) culo 
qe» -(l Here by Pronounce You Man and Wife Lako l kaa kaj 
sipa ld Ja; KU odio pasoj ĴI (Acts) JLI Ĝĝ omeal pago ls 
dl) (Locutionary Act) (Sa Jas im S6 mui Zeb) JI „gl dio 
J.J ojtj] ex Ĵaŭ) (Illocutionary Act) (gjbu] Jaa (KJ Gl suti 
J aŭ) Tagi sloj) pu "f3) (Perlocutionary Act) gjb~u| Jas Lal, ku 
CEWIS (dita iS 

amaj Juu) La (sjbo) aŭ ĉie E aŭ ojo iaŭ UJ, 
Je JS ON „Le (John Searle) (ostaj laj 11969) J us 0 da) U5 £I 
Kids dll d leo mad! ez (Illocutionary Force) £jtmy) 5 i «IL? 
(Dll Pay You Back i £UJU, em o (sju) Jad Uyo si Vaŭ ĝi pilo pb 
oli La tene (Don't Smoke In Here) y «o 5 magi ol 5 Tomorrow) 
LjlbgN! klu» ĝ) (Primary Performatives) 4581 oLjbuY) sumoj 
k MI Jli, amaso oL Lla «((Explicit Performatives) i£ „a! 
ŝ „aJ me Lo Lia jul p coda prj do „((Indirect Speech Acts) „Ll! 
(DU See ŝo 2501 fad ĝ .(Indirect Speech) „UI „ŝ ONI d hb) 
Ola «BLIN ELL ĝ kelo hjbo] oe ol ce UI ob You Tomorrow) 
(Geoffrey AJ Laj ui) La 05 OU) esll se (Promise) Js, 
cizaj «(Performative Verb) « zjluyl Jlal Das sl ceee -((1983) Leech) 
16 o oLjbul eLel de pl „sub (IMllocutionary Acts) Z ju! JUS! 
-ULas lel ĵo fe ĉn palo uo «(Metalanguage) ZJt,» La jluel, 

sL p ula oLbuSj (Deconstructionist)/—- S KaJ) JEU uL 
«UJS kul (1977 a,b) (Jacques Derrida) lu a ŝL „wl «(Constatives) 
(1979) (Paul De Man)) UL Ju 
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(Fiction) Jee)! ĝ ZAU Jh ol de dal co „KUJ PIL ds (2) 
olpatdi gi les Eun a bod semus JU an (iomo lukso 1) 
Elui (fado) daŭo maj uo Da kiŝo Si eed dd laaj gll udo 
mb a oa sekv pau UU LUJ laŭ ku (omo) ĉl Vo) UR 
BI blan kaL) „LUI ao nj gl Ebuŝiy GK lllag ipo klo 
„(eYo] 3 2341 kul «(Performativity) zjlbuYl, oI Je s pN 
(Periodic Sentence, Also Pe- La! Bogo (B35) cluj go Alos Ni 
riod) 
Ald lkaj do l o ll dua sala) gol adl ĝ olda. (1) 
kos LI pe 2 la OEKE JN ol st 25 MI 
„JaS Ŝ gu Zu lŭ] Zoe l (Loose Sentence) iKKA LALL, pam lu 
op ell :ĝ Liladl (do kaso dj saJ Ala bl 055 o) o Al o 
oJ JI e AI Lao ASI (Left-Branching) „LUJ! Il ie pli olal Lulo 
(Geoffrey Leech m~ „ŝ eblas SJ 5 a Ju (55 «(Right-Branching) 
hall kli = ESI d „ota JS vis Ol cue (2007) and Mick Short) 
Bluo his) fabli „uo La 2a) ĝ kud) „olal 5 61 Kaj leto 
las si oK lopo 5 ms lej „(Climax) ŝa, TU „l „sul «pol pu le 
seius olu do sI elta (Formal) IKA sx uw a eII 
«(Parrallelism) 3131 1» (Antithesis) »LaJS «234 GIL SJ U Sasa e~ 
1 ito 
Since Then The Imaginary Night of Vengeance Must Be At Last Re- 
mitted, Because lt Is Impossible To Live In Perpetual Hostility, and 
Equally Impossible That of Two Enemies, Either Should First Think 


Himself Obliged By Justice To Submission, / It Is Surely Eligible To 
Forgive Early. 


„((The Rambler) no. 125. 1751) Ei (linio ipLo) 


„An (AJ iumo «(Period) By» JE ZU „ĴI (Circuit) ylus ;„ (2) 
o Eo gb UUJ, «posi (Circuit) €„14) Je lamo) kult (5 ciapJ! 


505 
VA 


AI 


Sa 5 a LD) ĜIS eal JJ us Ola jd 699 Ol, „aJ ŝa Au 
pri (Period) 899 „Uas) :(Closure) GY! mma 8199 LU AAJ a 3 lo 
PSI Gii hl alo) iha) foamud 


(Periphrasis) mulib) «pis 


„kliaS (ulem)) (Circumolocutio(n)) ĉ,5) (II Jo) FJ Jl e 
„((Redundancy) 


ee do Zo dla cuddL e INI ĝ (Periphrasis) „wb) daj „ 
(Jar- Zlb Jl, (Euphemism) „a! sme lio 335 Jlo] d sao ploj)! 
Young Offenders Rehabilita- (ito lias ls e£ Ku Eu gon) 
Gone To Join The Choir s «(Borstal) z-LaN! ;'J 2.JL tion Centre 
kj » 4) ed] -.(Died) «oL» J £..JL .Invisible Or Turned Up His Toes 
„LEKI AKI Ĝi Zao gI a (Formal) ZIKUN JL, Lal 
Sad elo Zo LS Aa fila ib mal sman sajo pes 
9) Saud) ĉa bo] (Kennings) jajoS ce gala] (Poetic Diction) 
(Finny „o sll ia ad OS dl (Sea) pas ĴI "Swan — Road" 
-Sheep) (5) 3 SI (Fleecy Care), «(Fish) Ku „3 I Tribe) 
(Principle of Decorum) BLU To Gio KU edo] o AN I. Ze Mi ALI 
lgioLaj Legio aliul) (Periphrastic) Zi „sL LS „Li eda Jus ls Las ilo 
(Estranging) „1;A5 stojn SY! Je Jo! ŝel „dl d ss pel al sumas d 


(Perlocutionary: Perlocution- i «edbu] a 1sdbsj Mi 
ary Act, Perlocutionary Effect, jtoj! 543 «6jbol 


Perlocutionary Force) 


(Speech Act Theory) eSS3! Ja i ku, LULI olbukali sia cs l 
sio de aŬ Jl se JI (1961) (J. L. Austin) omoj -J e lajb MI 
onde gl Pr] „35 laa Ua eSis 
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„kul gl «(Locutionary Act) gadi „hali Le PISI Jas Si 
bul s La (SJ «(Illocutionary Act) Sj! Jaall „kal :-„aid-| 
(Perlo- (gjlmj] Jaŝa (ĝl „ilala elkoj p soj sloj «Dtto) „SI Jio 
Pll yo —budi Jo Jl aulo, soloj 3 (eJ „NI :cutionary Act) 
ada pisto eukulla uŭ, suji Ĥo 1539! 


luli fe sp] slaaŭ USI fad 3 Jj ĝo SI elsa Sl 355 saj 
Jl (Illocutionary Force) 4 ju! ŝ 3) mi kall adl le „ŝlo 
Ŭ 38! calsle «(Perlocutionary Effects) ibu! wl „SUI 5 lus sl 
vados a Jie do si SISO JLAT paso Lumoj 13) l alb lekoj feuJ! 
eoo «LUIS skol su N 3 DANI 15J kle aŭo klaj aŭ o („kli 
SUI lalaŭ J8 0uSo N Ja ol st „am «EUS o maJ oj l ĴI uio 
sod UUKu N sl 5 Lay 9 „lelo IKA, PISI Jad 3 aJ aze (o) 
sio si de blaj) ia dal ibo YI JLGYI bo) ol ĝ 
(Illo- Zi ad „E JIVI mai p ULapas (5 „AU SLU, cot JI sI 
e dN) Sw (Performative Verbs) 4 jlbuY! JUI! ce cutionary Acis) 

1 eleo e lo Gd pt Ka leno i 5 «EUS Lazlusb 
I Promise To See You Tomorrow. 
I Will See You Tomorrow. 

1 LU pe Ual ĝ (Paraphrase) 22 lua]! solo] 

She Promised To See Him Tomorrow. 
By Saying X Speaker Convinces/: J4e (Formulas) = „U5 mo 
«((1983) (Geoffrey Leech) „J $ „z»-) .Persuades Hearer That P... 
OS OI sku SI Li sla JAI JI loo amas «ud, 5 sas ZI 
spad JOLI sl bJ ge As Sp OS luo Slaj 95 3 IK 
dama pi JOJ Zala RAVI ola saja dol L pelon | pazab ssal pa 
JLI pe JELI za 5 (JAI pasa d pado LJUI „aJ ĝ els 
She Flattered Him By Talking of His Great Achieve- :Ŝts «uibo! 
Lx» (Narrative Report) g» „JĴ! aJl „a Li Ej „khl oda ftaŭ .ments 
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Lib! ol sU ius OP sukaj «EUS JJ BLSNLo l SL e Ual 
1 pe ULAN se le et) Tuaj UKO o pU e 4 Lu JJ 3 „Sla 
:(Perlocutionary Force) Ljbg! d3 mt pu de virloYly ol dali o 
JUI! sda JS ual a LNI Luti j ploj N s menlo uL vulg 
„ipse (Zlad) ŝjlms) JUGIS laŭas ps ai 

JLI kulpo o) o vi de Ona) Junul lia ca li loj 
(Pragmatics) „sl li Tali o le 7 eJ (Perlocutionary Acts) jbuy! 
„(Ŝz..aJI ULU!) lemlpo cut gild mo aal xe al mij kudo IK 
Lilo di pad po 3 ĉe mad elo Jesl e e SN JS ĝa 
Je KII laspaŭ, code] lekodto mi JI SLE pij JLI! plil „aa 
Vilo ce (JJ, «I dito) La mot Jad o bJ Ju lo pu 
(S-o 4 lo] vluaas U ius pij) oljbou!! „aa Tej! ls? p] elmo 
“(Baptize) Jas e fib Juraj) a alpaj E Tus damoj 

e Rl „UL Las sal (dll: „amd) e RPOJI GIS 
W sli 18 NLI ekza PJ olt elea „sad 
JI „su gl «(1981) (Suzanne Lanser) ~N Olj me SUS JI o 
(Propositional Content) samaj] D palo di jl NN] 3 aal play] LIS co 
dd Ad l pad [onto PIKI Jad Blan JI BLUI adj Jud Je) 
Ele SU o dp o 


(Persona, Personalpro- / adub spad amo de muo) aan pli 
noun, Person) 


LUN bdkhas «(Mask) «gls» saj MP), (Persona) aŝuk Jas (1) 

« ŭl) i gU,J! KRON I JJ US L~ (Zo LL) FUN EOKA 
„“((Dramatis Persona) Zs!» iuaŝei sal 

JI Je JbW (Literary Criticism) gI! Ad) 3) Lulo „s uj 

(Implied Author) „-~aĵ] Jalali „l (Narrator) s;LJ! elo SJ! (Role) 

PLAŬ al lta eL! dj maJ e eblo d 29,5 eo aia i pa 
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Lo popo plo l sj J Ted abojsjsjo ello md d eJ pal 
SI sd ab ĝis pa RP a cus Ii 

see e cizaj) (Latin Grammars) 43511 «las! ĝ ehali 3 (2) 
J5155 (Verbs) JLI! uzas os «(Personal Pronouns) AT plead 
Ĵi Seki US Lo lala pomo ĉa) uas GIS (1977) (John Lyons) su Dr 
eel sdla ego sL „a mLa Koba sod 65, —bUJi 
FORIRU MONAJ 1), s o ce «gu! vand!) bell 45 3 I 
They AUA (ga JUI pa al OA gu pob doj 5 


(Narrative Theory) s „Jl 4 4 [ls Dbelall sda („Lal lj (3) 
ul la [a lKo uas aŭ 695 dolo pa JI „asmo obei 3 „J 
» ~o (Autodiegetic) glJJ! » „JL (1972) (Gĉrard Genette) ar plor 
de LIK Julo eslasl sall GUA ad (op 3 sa eJBI „ass 
I kal Laj de JJ ao «((Heterodiegetic) „sluza N o ~e) Lu iaŭ 
ded e Ĝia IKI oJ o Jĝ o vJdis 
-((1984) (F. K. Stanzel) J;=~ .8 .G daj «yul) 


(Personification) PEREC BE 


sl „ (Trope) PO am V (Figure of Speech) 2 a doe (1) 
(Abstract) ŝ» „e Zuwlb- 9l «(Animate) „e oLusj (Y,) «(Inanimate) Ta 
“(Metaphor) syluuY! se pj slo] oliv ao „aus 


a lol «aL „P pi Le (Personification) „aseŝo]] Ls p 
(eb pls Jo LJ Ĝia „ZAU, 
Here Rests The Head Upon The Lap of Earth 
A Youth To Fortune and To Fame Unknown. 
Fair Science Frowned Not on His Humble Birth, 
And Melancholy Marked Him For Her Own ... 
(Elegy Written In a Country Churchyard) ŝuŝs y 8 po Lis p 
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di pra UKo (TE) kod) peli d a pais SI Hel 
geLJi (Selection Rules) «USI slo 5 ~= (poLo „»~ e (Deviant) 
(sold II d pasto o p lezo Lal (Verbs) JLI a (Nouns) «l~ 5U 
435 Alo (Anthropomorphism) „umaza]! (OLA xe Sd samas 45 ps 
3 ll mj La pa (BL 9 (ŝamo Seul, (Anthropocentrism) ŝi „JI 
Time .Sto) (Proverbs) Jt„Y!, (Idioms) ubdkali, .(Transfers) 
ei i- LI) Necessity Is The Mother of Invention 4 «( „a; i JI) Flies 
The Leg of A «(eL ĝ ~ ;agdl) The Hand on a Clock, «(elm 
muo nadl Je La ibua) fu uaj bulo (3) „GI alb GLU) Table 
sd ca 3 ko ulas 55 ela l,a, ul All, iul „adet 
hom pase) iuls „((1996) (Katie Wales) yblo 45 ul) (She) 
„Sta «Inflation Eating Up Profits :2.„L.Jl ie5LU 


(Prosopopoeia) [„aŝ~45„ «(Apostrophe) Lie iLol kaf. „kil) 
((2008) (Barbara Johnson) 0 ~s 9 lhLyL SUJS kul 


dp GU, II azoj gelamas «(Pathetic Fallacy) „asa (2) 

(Personifica- „asma lipo CNT geaj AB o a „ko ei Od US 

e plemil ĝ data) ESL] cibl pell Les) us ŝuo] ŝuo tion) 
„„IKJl, erdo Elb «UKao „(Focalizer) (le ;5 MI] - „elis 


(Perspective) sdis Ni 


«(1977) (Roger Fowler) JJ mo, p'o) hlo Jl l: pam aluazul 

(F. K. Stanzel) Jw .8 .h 4 (1972) (Gerard Genette) cu plumo 
OS La ko I-W ((1973) (Boris Uspensky) „Sui muj ma «(1984) 
„(Point of View) „Li ig, „l (Focalization) SU et Se Lb Jm 
wo (Information) 4 kall 431 A Zao Ctive 35 ĴI Perspe ; aze Jay 

IKa, „Ao 23) lua aL peo JE a Sal LJ „EJ sL 
(Internal and Exter- „~~, UI, GLS, AL iu jmo ESEI laŭ eto 
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„I slauao JY5- o hlo JI flo JI „las «Ja bti ĝ -nal Perspective) 
plaj „lU pll o e d lo mo ula veli! 
(Free Indirect Dis- LI ZU e SULI „o Laj „53 «(Soliloquy) „iJ! 
kos blaj „bd! eo .(Narrative Report) ,$» „Ji JaJl; course) 

UJ ledas uj N luas Re LN VlSG VI o elama pa ap luJ vlaj 


„AE a lo pei lal pus Lla JI lino OP ŝedo 60a pal ge 
lime mobbl sal sulo OKouano Tato Jl ge eS dos Jou 
(Estrangement) ~l Lobo l sj Jo sj La 1,a5, «(Marked) 
Aŭ laŭ dia, UI elpa padoj sia pao 5 ten sio? Glum orlo Jl 
e popolaj 0 lukoj !Lplelo laŭ eo pao a ao DI Kaj «luas! 
(Alec D'urber- pal 9» LUN (ga LUJ, (Tess) ku gojo plus 
„Ses eville) 


(Willie Van Peer (oy „SU) OLELS jj mamoj o Ul kvo «ŬIS « „hl) 
.((2001) and Seymour Chatman (Eds.) 


(Phatic; Phatic Commu- Luj dabo a AĴ 45 Lio «(Ll TI Ni 


nion, Phatic Function) 


«Phasis "utterance" (»5)) (Phatic Communion) 4, iaj 35 Lia suoŝ 
VSedg db Gdluo ns malno Jeo JI lendo lelo (Gill 
GU 6 bu] aŭo: muh aŭŝ su) ga) (1935) (Bronislav Malinowski) 
35 dro SB LUI iall ol3 kolem ZU p: mall cp6 eus 
„sU hall, = vlaj do amuljs mm j5 38a LAŬ go 


Uo dado kole) Sol p, 25) AJO pio slot aŭ suo 505 e 05) Lej 

(Geoffrey „AJ 15 pam JU 55 Lam peo po eb bO ji 5 spe „mJ 
aJI ĝ (Phatic Maxim) Laj Ssbo,s of pau 4 (1983) Leech) 
ielo Joel oo GLE Jamaj AII Eo] al umaj) oo 
(Phatic 4, „ iabo, e ej pu Je (How Are You?) UU GLS dia 
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VA 


Ola» ) (Speech Event) ASI! Ĉi piu opl qimas „29 .Function) 
JLANN Jo Lali, LUI kuboj) „as ZA kajdlli aloo Damosto 
Ba OI ao GEI plori Ol vio pis JLI slos Lo „3, «(Contact) 
Luo udi ol dla «((Hallo) „lla Dto) 3 vai kaj slu J) ielo 

„Lulo 34s (Formulas) iauo o liol aŭs j Maj i 


(Phatic 3 „AU ZAU sj N cio Ze daad lelaŭo uo ual 

apla plo mo ĝ e pd dio pom pu Lo ~s Language) 

JIS eio pi 05 maŭ SEK Lo pas a «Ui me «(Harold Pinter) „i; 
Lali dia (adl a 3363 ŝawloll gŭ cd, AN 


(Philology, Philo- ZAU! 445 33lo- «24131 435 Za „Lu «5 „AJ 423 «241 423 lI) 
logical]: Philology Stylistics, Philology Circle) 


Ahal „i Lo l) (Philology) 2a! 48] „aĵ „s „dtl ill ĝ (1) 
Laal: oL ZIBI eI o LomĴl (5 sumo da lulo ĝ «Jl Ze 
Le mi JI o opal] «mo ĝ LU UU 22,W1 9Ĵ Sz 
45 (RJ JI foba) od so) lall SI. Lo mll ŝli d pado „Lul 
suuo] JA o kulo lo La, li; aŭuks „3 

lu ul, «(Literary Philology) yal 24) 4ŭ/ 3 e Dbdkas (2) 
«j/ bĴ oo pb co O9o L LUS ge (Philologycal Stylistics) di „aj 45 
(ua 1948) sm sd (95981 MLI Jam pto pi Lo aijl d5 les) 
da Uihueo mla LUN sl, mulo pi Je eytiel „3 (edU „(Leo Spitzer) 
Al pad dala muda) Rolt ello! e£ e sua Jad bsJ 
all pam spe sU dl kopo dl du pU Zap] hlo ĝ lean SI Le 
alo o Ed OS 1a) 6 o ma ŝi aa edu sl uaj 

lau Fl da mJl [A sm Seo Lal) aŭd kAldo suuo pipio (3) 


dul 1 „aO (Interpretation) mebobo au ki Ŝ 5 ms Jo Uau AI 
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Gad of JI) BLONL „((Hermeneutic) lub so aa dl «o (6 l 
Tui «(Inward Life-Centre) lL a pur lo sall moj maj ee 
„((Expressive Stylistics) Z uas clu kul Lal us). aJ elo 


(Phonaesthesia, Phonaestheme) — pall Zabo, Bu 


(Expressiveness) 4; maj dulo e (Phonaesthesia) —~ maj! Zabo, 
kamali Lolo yis smo pe ml (ĴI ml po$] MIS Lo pas colo! 
ŝel) (Protosemanticism) » «(Phonaestasia) ~ Laŭ pu (Lexemes) 
— po di 59 (Secondary Onomatopeoia) ŝu sli 33 „o 1515, «ual! 
siis 4 3l02J| (Sound Symbolism) 


(3. RO Gad o l) (Phonaestheme) kja; — po ŝlos pulinas gu, 

o lel ĉo JI elpu olo pall JI vf (iba ol moU (1957) Firth) 

ĉu (Morphemes) 4 o vldis Ŝia l as salamo sas plumo 
o SA tzlaklo ce (Phonaesthetic) e pall kolo, 153 Kas 


5A al (Psychomorphs) Zi Li o ls za Zl budal| 
(Dwight „zJ„ czl;») (Submorphemic Differentials) £e „Wl! £3 „al 
Je DUS 3 oal] 15 paj ple sadi 5 cu) (1965) (Bolinger) 
„5 sFlouncey «Flopy «Flinga «Flicky «Flush «Flarea „Flap a sFlail 
3 «Smashi; «Crach Bash qĝ ASU SK, „imis 35 ĵo (FI-) 2JSe VI 
"ezo slu = (-ASh) oli (Thrash 


(Cratylus) 31,5 | (Phonaesthesia) — paj) ŝalo elea! 3 pu 

lun E l a ma So EG SaJJ LUSI ILU kisto mf l kO „bul 
ki ba «luba! lenlu dupe ZAU OI Jo 0 „ki plo KE, dm „AU 
e es ol molo (ad sio „2 2 las 50 las «(Non-Iconic) 
i Ada sas lala (LAI ode laa pe pa£ Ol 15a uke sl j LNI 
(Creative Etymo- «gal SULZ sa polu Lo Umo Cn lsio Zu p 
P (Phonaesthemes) 4 z= Jl 43 paj! luo l pas of ho ge -logy) 
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E a elas lao 5 DI bo sot KELo sao «dal obe] IS 
(Bash =) Mash ; Bat Sito „(Blend) 


(Expres- ŝ „ulto GUEANL sal UI Sua bb lar fe ple 
:(Phonaesthetic) ~ „al! ebe, vl slu us JS odo las siveness) 


And All Is Seared With Trade, Bleared, Smeared With Toil; 
And Wears Man's Smudge and Shares Man's Smell. 
(God's Grandeur) («bl ŝahe) 


(Pho- o Rebij DI5 slul e Uzo mand no Dpla di DIS 
(Drood) ; «(Snodgrass) » «(Squeers) » (Chuzzlewit) „Hb :naesthetic) 
e leto eŭ dulo, A aJ GOL „2) (Muggles) 9 «suo 3), lis 
lo ej 
„((1990) (Katie Wales) Lla 315 «ŬIS 1 Jul) 


(Phonetics, mpo) Eo iaj (ri sill ci UN sl ao8I o l] 
Phoneme, Phonology) 


Lul „UJ kot Las ze bluas (Phonetios) ol „o! iul Ja (L) 
vidl ola „lo lentil LA59 IKI I mol) 1221 3 pall „hi kuzo! 
(Acoustic Phone- sL, Jl ol o! „lo leli s ((Articulatory Phonetics) 
el~JI Laj » «((Auditory Phonetics) „mJ! —! „aN! e LaS1,51 9 tics) 
“Stress) „Jt, (Intonation) oJ! ke «UJ (Prosodic) 4; ;; „uJ 
3448 34 Ba las OI kJ Lao la JI ial] l mot mobo 
Gi mk ĉado ĴI mo VI og [IS cu „SU da JS ĝ Jlo pli e Jenaj 
83 pe lumo, Sto (Big) 245 ĝ /P/ cu /B/ Jus „(Phoneme) pa „ill 
Gay J3 ola JS „3 -((Difference) 5 3 Lal Jul) LU IUE: ĵam LNS 
ĝi /Big/ Ŝia ZAN Gd Lad pe cu lo 43 Slaj a uSJL kio all uo /B/ 
sja (Allophonic Variations) 43 wl! lo SIL: amu La 53 /96/ Rub. fula» 
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kulpo o pi Lo pse la l o „plaŭ DIS glas ĝ U3/ fa£ ) 
ml ma BUD, kulu ms lemis lamblio «e aJ lo luj l sm 
(Alan Crut- 0u3 9 ,S UY La/ „5il) (Phonemics) ~J „o 51) (Phonology) 
„((2001) tenden) 
ud mluo$ els La (Phonology) sl po$I BB, uas (2) 
Dl po8 Bo so Bum O1 li£aj GUU, aJ) lump al 2a) sli 
E) (el o) 5 „ad AU „5 a) «(Durham) elajoo Emb l 1 uko 
glas WIB Sss umo Do I Lal dubu „((Accent) Us 
kaza laj mo d TAU 332) maj e ele ZAJ (Phonological) 
JIE pe en ml mot BU o ulano (15 pas ilo 053 E maJ AU ĝi 
gore „sl, (Alliteration) LAI iul 1 paj! 153 ISed pil! 
Tej! ... (Rhyme) zsUl, (Phonaesthesia) —~ paj! Zelb-,, (Assonance) 
ye UI plpdll (Deviation) Ll „ut pi sa Laj „il kolo JK, Lo 
«“Gainst) 3 e al va dl o Jom NI I „oJ :(Elision) (e 5) „iJ 
eklo «(Aphesis) i Jie! e BI Laj ub) (el ...Ofty «Ne'ers 
„(6 J~as 1969) (Geoffrey Leech) „fJ L5 „am «ELIS « kul „(Apocope) 
(Pidgin) ŝima ZAJ (Jorda (iaa 24) lI) 
Kiko She pobo pri Lo laŭso a5 Euma (Contact) JLail iaj 
mb a Lida, plas Ra Ujo N sud JI pe slelo lu iba Ĝ 
uJ olu p (Gulo emas dta) Sula 2a lua Li;» (Pidgins) ŝumbl 
((Luuallo ki I (Vernaculars) LelJ! ((Grammar) „uy dito) (6 l 
lopo d ULI CIE 4 kug cut (Syntax) lam£ 5 „ds Laj „SI, 
tumi (Wape) La, Sl l Al Sand kuki $] sa IKaj iono 
Som Boi Ibin Bi Fo Som Fan Kontri Fo Insai Afrika 
Some Boy He (Past) — Be In Some Fine Country Inside Africa. 
o BOS ok i [GE ado sI „5 (Pidgin) 25 ol 
EL pi do Els ld o (5 «(Ziao) (Business) ia15 Uu Ŝ 
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aŝ a elelo e ĝa pli Jo kad LU aa aa jj pasdl poj 

o Al Tuandl Za ulo NU „(Lingua Franca) 25 juto 2aj lajluol; ŝue como] 
emas) S5 a «dell do aJ eJ us! ĝ Joao (WAPE) La il 
e33 ĉe ~a (Tok Pisin) OL 85 „l (Neo-Melanesian) ŝajud-! 3, 5 
W5 SONU pam ĝo -(Papua New-Guinea) suyal Luo lub d ĉas Ĵi 2a 
oe UAV lajlao lb, Jas el «SI OLU Zum KAU mamoj lulan a (Kl sla 
(Creole) J p SL DULJ mu aal GiB Gd aj LI mamaĴo « faloĴj JI su o 
(Plain Style, Also Low Style) Lal Jimo a muo JIN 


B35 pane ga dolo ga (Low) JIzI al (Plain) Jamaj alo $I 
Jo es ((Middle) Jam ĵe, «(High) Jl „/ (Grand) qio) Dbdlmas 
„Lada laj Lall pas JS o aJI ĝ 33 mmol, 151 ZE MI 

trolio La ula, Ol 2 «(Principle of Decorum) 3 LUI Ta lu, 
lubo 631 pom 05 kull moku moll al co llo «(Genre) „pedia 
cada se Spllo l mallo sidla Ru Audio umo SU, Jidl ld) 
„(Tone „adl ĝ I pull „KaJ Laj £e pl mm Ju ŭi Jolo 5 
= blaj RU sku d iJ NII l (SU gl malu EJ 
lL cxe 323 al D15 OL adl co ŝlo ĝ 3010 AS) elo Kr, Laj 
ad plo am) 

(The Mil- fan ilf la) vom „3 2354 (Fabliau) OLI o Lulo 
uJ OLU as Jl Ĵ a1A5 5 5 ((The Reeves) uiu, RS, ler 5) 
LeLJI ldelas me plmmil' ĝi La pm cu ataj G5 ĝi Eli, uŭ: aas OJ pb, 
-SLIKLI lelo IZ JJ poto Lu ga ISS 35, UI ga dal qa ass 

Gh ojos ss) hus ĝ (Demotic Style) „AJ! o lus Slaj 
[EKo aso al a oldul Kl l Liz. (1957) (Northrop Frye) 
eN o lusla (Hieratio) 3 pN c La! 
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(Ploce) “bi I 
tdlpamli $i pao lel sama /Plousi: / 2551 3, „all oda ĝiaj ~ 


FUZE LJ ~i Jam lo poli oi pf)» „am lasa£ (1) 
(ii. V) (Hamlet) «Jela ĝ 15 «allaso „amaj lo 


Was't Hamlet Wronged Laertes ? Never Hamlet. 

If Hamlet From Himself Be Ta 'En Away, 

And When He's Not Himself Does Wrong Laertes, 

Then Hamlet Does It Not, Hamlet Denies It ... 

(Repe- D1,55 lalol bons ast Ka (Ploce) slbim suu£ as (2) 

o Lal sl) ilo l spd mu eo paŭzo pi Je ĉj Se GJS :tition) 
„((Epanalepsis) „~a! le pud! 

(A OVI di Jj uj ĝ amb (Pun) Liu Los kot ol luk 

A Ez pan 155 Ĝluw Ĝĝ 093 Od .Hymn To God The Father) 

gl lkau 
Wilt Thou Forgive That Sin, Where I Begun, 


Which Was My Sin, Though It Were Done Before? 


Wilt Thou Forgive That Sin Through Which I Run, 
And Do Run Still, Though Still I Do Deplore? 
When Thou Hast Done, Thou Hast Not Done, 

For I Have More ... 


(Plosive, also Stop) 3 l IS, «sb! — „a lI) 


5 sj (Phonetics) ZI „o! g (Plosive) spu o pall ia, 
„-(oeLaj) o „all ĝiu) 


Lud LVI mladl (5 1a ao vi Gao Ui) aŭ RS 15 i a ly (2) 
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Gla; pd radl aŭ orloj SU, us ill ĝ La iaŭ ĝ pb G5G) Sta 

/B/ (Bilabial 33144) olmo 1uJt lia ple Jedi ge «(Lpbuŭl) 

Peter Piper ĝ |5 «(Voiceless) 4. saga /P af «(Voiced) (5, „«€) plosives) 

(Alveolar) 4 el „a «5 el ljbuŭs! „Picked A Peck of Pickled Peeper 
IGI IKKVelar) i.24a)l p /D/ „/T/ 


(Plot) 15„-: I 


(Narrato- » „JI „loj gol lj Gli plo Ko dam 5 plas 
„lias eda 25) „logy) 


Jĝ ges malolo tu] ŝlo ss ALI OI spo „i i Lo (1) 
iua bluo mana) (OED) 63 uoJ su piuS al poma sous Lo (soLaĴi 
Vilo Jaŭ ol lkaj «El, et eel pj p eBpal a ea puo dle po li „l 
LULAJ ad ao ao Lo ao Uzamuoj daj a] sola 1K. Lo: pauij 
Sl „nco Jli UK 0 ŝalo Kuu 9) Luslo (Fiction) Laj LINII „eii 
„it eda (Summary) „ass: famaj ui mo ipalo JS 

AU Ĵ amio 25 La sa (Action) (SUL „aĵo «GoLĴI: pastaj 3uuaL 
pN) (Story) LIS» ma Bol 3 IKA 3 35 olal ĝ kamo) 1a Gla «57 
koN all alao ĝ „(mali kila go ŝis p] „Sil ĝa eebsl ĝ Lal lul 
Le Ko ma e U93 o UI e p5 (1984) (Peter Brooks) „51 y 5a 
KILO a 3 Ao GAŬoD al (a) VE a KEA) IK ĝe d gamoj pei) 
EU pu de JILL pla pam lS 3 LA Ko NI fall CIS: amoj 
ĴO ea J pam Lys satis ciu OLLI 1 sal Jl KLL 
LAS « aa)L „(Stream of Consciousness Writing) e ll LIS fulas 
J Sem le JI (Intrigue) (miao) sas JD Jo ple (KA, ŝliŭ (IK) 
„((Gunpowder Plot) sg Ld 3 plia ik 5) -Lezlas spo ŝalo 

e a 5 a KL Ol ua lia slo (e£ ĴI olea ol 
BAA ĝa ESL DS ke „al o GI fel ski Ja) kaj 
aŭs „3 (E.M. Forster) suaj9b -e «| GUB] iKa o Sp oJ o mael loo 
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lu damo Tio l 3 me a ILLL) 11927 ŝu (3 IKa mp 
The Clock Struck (Sta) LJ Jo Us mn (5) do e a vb Ko 
o las iĝ, Pe e eelo ola „ley (One, The Mouse Ran Down 
LIIE spoas Jal, us els A lb) ĝ (Causality) za! gio 

«o aJI i balo alo SU ps (SU tomato 153 pl „pian a) 
3 :Mythos) xKLI J (Poetics) sL „i ĝĵ las) es! „UJ Ja 
al abadi 3 JL eza JU Lu AJ a „olaJ cpe ŝuon lajLzo lL; (ZSU „JI 
Je Ŭaaadl ally obelmali aa d: fadlb aJ pedi tula «bs eI „vas 
((Reversal) ZJ5) (Peripeteia) :Sita «iale iK „olio 515 A gb ps 
de iel GU3 dis bilo) ZS, „((Recognition) 3345) (Anagnorisis) p 
„(Content) 0 small lul Je lalinaj 9 KLI ĉio elea! 

oladld ps Jl 0 IKI lekso! KL lno UE zuko 3, „lao Bla 
eldgs3 OLI JU (a) led pe pam por OA 3 KII 
(82 ~= prio «(Morphology) 4 „a]! Jal usl) „loe Fan) Dm poSo 
Propp) (Vladimir ~o p mao els ua (sI .(Narrative Grammar) 
(ma LIJ pa DIS a JI kut OLI IKA JJ oj Ho ((1928) 
„((Functions) „stb JI) .IIUJI JUI) iua j93 diulo leto suo ulu, 3 

Gh aŭ peal aŭd lis wJĴL om dla ie KI egal us SIL (2) 
ka A pe ps plullinas im jo N ple lao mL al laŭa AST iKo 
“Lu gla (Story) LIE Ko plano mol 3) ŝo pr VI JI Za „Aj 

:(Sjuzet) ZIS (Fabula) Las ip spad d BRO sUKAJI „ui Juj 
edi cila hli ĝo elu ael al sad am A CII 
ŝilo ao LU ll) emo DI Lovans ki, pulio kimo kij 18309 pan za 5 lu DU 
uio ho (Discours) „Uw- 9 (Histoire) £i 1.5 GI bulla JJ 
5 geimas O13 6, milo amuzi Pe o „k (1966) (Emile Benveniste) 
Laj Oli «lo ll SU3 s6 GRASS 55 „(SjuZet) im 4) bLal Juauo (Recit) 
AEZ slu Rulo JU) blall oda |S 

[OL JIE 15 plias Jhezul po «el pe eda, JI lia jlb) „ĝi 
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A) Bia a SLI 3: sajo „(SjUZON) IKA io al plias 
„((1978) (Seymour Chatman) oUELZ j samu a (1948) Son 

Na iua (LIS) (SjuZet) pagio ĉi eLadl! „aa; Bla „53 
(Keir Elam) | JT (1) 3 35 aula) (Home-Grown) ŝto! 
Edo BJA doli j GIL (Sjuzet) LIK cao odio (1980) 
Luis Koj Solo aiaj La sa lila Ja 15) pd lm a ml Lao «p 
Limas aa 5) famdl gz amaj idato ela K€ 3 ms La Ib, 
OKA so e Jala INJ da a Jul lao o Ĵaŭ, ciao „dl sI) 
ĝ „Ji44) (Propositions) LLaŝ ko a al uml, ilo 3 SL ads Lu 
Lilo lam [pam 05 d solo lasla luo lulil) cluj tfel£a «LS 
Ll a 683 JS BLON Uo ebo „JI l al gn Lio LLA, eroj 
da ao dla 6 «BUIS blij, al ka pas al ld EK: Soj ol luki Laj 
lazo 51 lao feto 3 „lb lajlaob fal im peo ll) vlan, OP 150 Kao 
dl o mwJls La „LY sll „e (Fabula) Las cualblo) tiio) 5 „Lb 
(1977) (Roger Fowler) 335 maj RABLo OF JN lia d dl e (Laj 
BO e IKA so 3] obla U aJl Ru Jo 3A ĝi GL Kaa 
Laj z (Sjudet) LIC ĉiu hon ŝa? pazo sako lelo 65 „aL (5 mma bus Ŝ Lej) 
ugro dolo pe laava£ so „ST (Fabula) 
(Pluralism) ha daj [| 

al lupus ab sas: „aaĵ (cl lo (Pluralism) Gode 3a „Ke (I) 
JI olu e$ SULI Ĝia duke oL Jj 

paradas OI SBIN al (63 dl ela Ta Vl ia so Jo sl mol 51 
(Pra- isl Ĵi -~uo (Politeness Theory) cudaJl 4 „aj 1a ga ŝuon] a 3a Ja 
da5o J3 la vie zis „oo ĝi forlo GOES! Jos (Ŝo gramatios) 
JKAS AS mut daj 43 mo spo old IK, Buono 4 vaj 43 mo aŭt spe si a 
(Terry ostaj 5 3 eb 59 -OLSNI maj lo o fa kada Gl al «i pulo 
(Phenomenology) 451 „aUbJI » 4 „ĴI e? 3 ale 5,ĝ; 43) (1983) Eagleton) 
a al plus JI leo mas stel di lao Ĵa ebla 


520 
VA 


UL gio Polika! lo cŜSLGII a fontaj Ŝilo Po LAJN e 85 «3 pi 
es p l l SI Bla Uia lu IJS pao UI laaj N Barl a ŝo vj 
ĝe elu LULU folo nl, al suolo SK, aka ob Jĝ Le Lall 
(Com- ŝ „sl! „ tel!» Je ;5 41 seal 6 aJI dado Jaŭoj JI ung 
SB mirmile deb KE aU aos All doll 5 pb pudo «petence) 
duo: pasas] lia Ob «(Stylistios) «Ilu „Lal ŝo „la MU3 99 GLASS So l se 
Bab ON lo po ge ge IKI epo LS patol SS eo ĝ o pb 
eleo md pe lataj Zuzu) 3 (Poetios) oL „all, „lL JUIZ, ULI to 
cd A lu] pio ŝuo 3a (Multi-Levelled) oL sali ŝs atl ebla) 
Las kad pos di Oj Dimas o aj mo, JU Om kul op 
OLA cxe zu sako spa BAL malal spe Lamo 

(Geoffrey Leech and Mick vb Eblas ĉu Seam Fal JU (2) 
oIa Fak Ll lemo ab 135: „uJ (Pluralism) 3454„3 (2007) Short) 
(Mo- iplaY! Lla 0 mals IKA ip DUBLAJ J = LASI co e ae$ 
hallo pj 1 ledaj gl oo ĉi, „I „(Dualist) 33141 ))U. nist) 
cake IDo 38a Siuakl «lal co dako pl pl jo timo) daŭo La uJ polo 
(2004 „kul) (Michael Halliday) glaJla Abel ĉi pull Z bal 3 15 


(Poetic Diction) 6 ij IIN 


JE e p loj) oll SR d gl pi o 15 Jasl Su 
ness da ĥo MLI aJ ĝi Alan (Lexis) iuammao 1» „ia 


da aa ZAI OL plidll sko NI a 5 aJ ko omoj l l dl 

edi ed ss I bla so Malu ĉa55 Ol e (Poetio Language) 
kle ms PIAJ kad SUNA iall) ulas o Komgl 0 kui, 
elo „lla (Archaisms) y «gl eLa) OS «eu kado I e a SA l pag 
Je kad Lib JIL me sll, e tJ ĝ As LIKAJ ZO sd Zeeman 
IUS :(Personification) „a seJ, (Apostrophe) (Lie iLoU) sistLi 
«(5~) (Sea) J 4.JL (Billows), «(sts) (Girl) J „JL (Maiden) 
co (Spring) J z.JL (Vernal) ; «(;~as) (Branch) J 4..JL (Bough), 
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bubo sjbao! „3 ai «IV lia ĉe (Decorum) BLU „LS Ĵa daulp, ĉa) 
(De-Familiari- L-41 Ps TESI a kaŭ ĴI a ped „lio oo (Genre) „ue 
.zation) 
AIL al sia JL Leo mas OT Ka UNUI Bam OB EUS ma 
(Collocations) ~bLas NI (Zi „aU Zu) 9) (Neologisms) Z zĝ luJ sL 
Sa slo sd 65 mu£o Ak 168 cel pao Jl tl (ud La „Kao 3 
DA spe len maj l ŝamall lo il) UL: elo saj Jo uas 03! 
Jis olas UU, (ps lo laJ La ao po Bld e aJ glo „Adi 
Ji meoj sa 5 medo slo aŭ cx 5 (955) (Bernard Groom) pa ,5 3181 
Od luu 3 (Robert Bridges) pus paj JI o oL um 
(Noun) ~u! LS, (Epithet) ta la jLzel, (Adjective) iall „p „kaJ 
AĴ (-Y) daul o (Affixation) BLAJ) „643 LUB olualli 4, 5 SV a 
„Honied Flowers » «Purling Brooks Sita «(-ed) Mi (-ing) 
o UUJ, eal dlm po sd Ol ĝ «ls kia Ja mo 
~i Us Kaj ina]. pall SUJ, olo pu lo DAJ, L IE aus SI 
kaŭus saj gl koJ OLIS! Jlugul ez :(Periphrases) omj LEL „a 
o dl aJ (Circumlocutory) i pi US paj « maU iuJL 5] (Low) 
(Feather”d „ (Fish) ar SI Finny, Tribe ĜU. :(Generic) erc ~i K' 
(Birds) 3 I Tribe) 
Je Raslioo ZLALS las 5 pall lo ti ob (o „a elo! ŝi pluo All „e 
PL JES OS Gill 6a muslo so ŝlo pal (o td elo pe edu pluati 
„((Kenning) ĝes5o (Formula) iio „kil) Lu 5, Lau; 
(Poetic: Poetic Language, Poetic 1; „„ŝ 245 y .2 pas daj ns ped [| 
Function) 
- a Aa Jo EK AI aj ao go aU Ĝ lo elaaj o 5A 
OS duo Za OI Lo JU SG MI Gado «(Literariness) 3oY! Ul£ ĝ 
Lazlzel, Lej plis G15/ (gll dm ZAJ Laj cus! „pi kal kulto al ĉiko 
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ĝ keloj LULI 51 la lasb sli pu le kaa kaJ JJ pal gs 

GI pu ĝ Les o) „((Poetic Licence) 3 „ŝ iam, iLa isl) L-UKS] 

al JUI, cio I lazo LS Es I ALMI UL os (Deviation) 

ge limo dalo Ltl maj LS el plu BĜL LAS R3j, JL o bpon 

USI sas 5) « mall Jo kŭ 3 „azo kolo NI kall OS: pel do iaŭ 

o 85 p us ad eb lele NL Za LS AI, atata 33 JUI „o 
„((Poetic Diction) $ „4 „lol Lal sl 59) Geo pu 


ob aJ ĝ Pla Lapo lulj o i olKAJ 1 ts 0 udo (pli 
JS le ia (MI aJ ZAJN o a o paŝ, 60 A) 1A 3 KI 
OlLaoo as JIE 1a LILSVI kloll sall kb ulo ua oL aJ 
Je €i ŝinokl ŝi mal dao Jl Ol ua da lona PV do LO samoa S br 
kolulo „59 sdla 2a (Estranging) o 33, (Foregrounding) ŝlo 
al3i klj o Gis oj] lakei pe dal Lilo plio 
opal) olia 5 3 SI galo aas dmu SU iua „(Parallelism) 
LII pa 85 dd adl aU ĝ ue as kuo eo gata mal a us AJ o 
sel ojo) „ Id Jul „((Equivalence) sil „ail) „lelo 159 | 0) 
"ku (Foregrounded) nel ai "kr aJ) ao ol Se SJ (Poetic Metre) 
LIII Ol 4) US ed 3 Lt KU: pudo] (Rhythm) pUY! 
a De a IKA md sm SI (Lal (Rhyme) 


LII ab SKI ma) aK slas Je gana! ŝ SI aao 35, 

. en AS di mal ZAU Ol: ma KE po gal pa «add kia Ol sloj 1 
KN po Sama: am GL uo $I o da Lo 2 oo) 2a, pla, SI,o9U 245, 
vas ceda fJ! JU d „suuad] bolo aŭlo J GU dna se 5 
a o ŝalo eu stb spe lulo sad pa J3 (ulto „SKII Jaŭ ŝalo 
ĝe Pk mad cxe 35 „(Overstressed) b „ie ISi avlo Adal) pm OP e A 
(923: palas OI Uom gusl sss LUB eL JI Oeste SV sall Jbny 
(1971) (Yuri Lotman) oJ 6 ell L iago 1331 l koli ub 
gt sd! sa.„a2l) (Semantic Saturation) 6 NJ! „LULI Slo aŭ (lo 
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(In- imotd) s36 se La gb Le aŭo ŝaki ĉu l mb ull ŝo alan 5 
ked dms sl pm ce (Intersubjective) 3311). )! 9 tertextual) 
ellos LO muj 5 Lo JUO so po slu Juul S3a laJ aŭ ĝ (Rao 
«slul, uo I lomo a pij) keea ko val i ua lojoojojo 
„EKL JLLS slo La La diol, 
hose „ad Za): ao af (Emotive Function) zJLZN! kabo! 
Lle aS1 vi „(Lyrical Ballads) istaj! iua ad]! sad]! ĝ,9,9j555 mls 
(Ima- lWL£ „o sall slaj) lalujs «nlla lo kaJ polio, JJ 
kal labo —U5 „g] ...(Rhythm) leel! s (Symbolism) lz 3a „l gery) 
il FalaJl ZAU Lalaŭo ) 1a lj lamaoj l$5 ciblpo E, Lobo ĉj oJ 
sL fle koJ ĝ ka) bul fu Gb „maj li LUJ] a 
ZU o 5 se SJ Jos ub) Glua) 225, sledYlo zeboji 
e las a85 ULI ao ĉu „mJ 


frag LS YI (2004) (Derek Attridge) guu pl db po dl cu 5 deo Jlo 

l kd lupa£ aj vii l „ao elia Lao ĝ ULAJ os ll „al Zu J) 
BAnai)] U s905 Udago do „JI eja p 5) lad mdo po o mas ŝel 5 „(Orality) 
“((Performance) jlay! «Laal « „sl) alias ce e jon5 kaj pa al ŝto; ŝel 5 JI 


(Poetic Licence) ATENON, | 
els slo Zi aJ 2 ZE iall amado, aŬ Zila ule pli 
“(Poetic Licence) Z „AJ Las UI sa a] esl 3 mas (6 pJi 


lmj (3 Si la pao 3 mt Za 4, LO sileo od ali ma 

INI GI se AJO kejo aka el ad aulo like SB 
o nkla palio ep al ull ~o [EDI (Creative Deviation) 
PE a aĝi e kole El) Jo ue 5o diam os 5 pali 
os Jl 3 kad go Jla 5 ge Baze] holo eleo mal so mol 
mi Ola e 5 Ĝia iaŭ pll OLLI SU Alamo RO: Luo laplooL 
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(Elisiom) ~s elo IKE, dito lian sI UL LI aas APS ĝ lagi 5) 
5) kudi ĝo «(Aphesis) :(Gainst) ga; blau)) Ltl : bll 
4 Sta ((Apocope) :(oft) =) PES] Jo «((Syncope:e'er) mo 
slo epial) 33 UU po 1531 455 ĝ 055 MI MU ua LULO LUS 
(William „5 elli —LĴ 315 kad 5 JJ pud :te ((Hyperbation) 

:Cowper) 


God Moves In Mysterious Way 
His Wonders To Perform ... 
Ye Fearful Saints, Fresh Courage Take ... 
((Olney Hymns) V HINSCIG)) 
241 Jpadll «(1969) (Geoffrey Leech) „AJ („im «ALIS « lul) 
QG 


(Poetics) ut „ŭ Bi 


BUIS, faŭli saji md ko lo al old eze OP avo SL lali s5 (1) 
ĝe loo d (Ars Postica) „mall i eĥlto) 15 SI] kaj ia sli pi Lo 
ol 15 tow (Making) 5 ibu poj a p fo la „tl e Jul ol 
VI31S dj sata Ito lajlaol, Ito lami uL ast (Genre) „im (6 io pŝe 
„ebe pri de pd ral 539 ekato = mat 
DAŬ Ĝ panass po made) o eus ASI lajlo, Sl ml o „laŭ 
bO Elo tupo milaj pod Om EJI Jas GIS e43 I bald loe „kaJ 
i e ae dao A LILII co del alaj pro SA (0 pason Gli petu 
Jel fe sl .(Poeitc Language) „AĴ! 3aj » (Literariness) Zoo! maj rio 
ILI ob Jo a UL Las do al ae ol mat sl olo l 
(Roger Fowler) )9 mas, Hs! l pu sU l aj) E = o aju) 
„(9 Jas (1981) 


(Gary Morson O sus pal TO AS) O pu) qa Wo OL UJI olustJl ci 
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(Poe- lL „ud lao ĝ (Prosaics) SL i DLSh (1990) and C. Emerson) 
so pi do Da dla lomo aj) has All ol ks Lo BLU itios) 
elo LA o kaj (gI „KUJ KAS 
KONCU) 
ĝaj linon d lkaJ) sall JS JU BGLSN va La (2) 
(A Poetics of Point of View/ 3; ya)! / aJI ĉamo lu puŝ fa (Collocations) 
(JEJ) 4, ajo uo: gaj La l Sud uo ub aos „Expressiveness) 
homu mb ado «(Generative Poetics) aJs ml „ŝ Lal «kl 
„((Structuralist Poetics) 


(Point of View) i, lM 
OA hlo Naŭ jd sli pli le laksa i AI „all 51 ol aj 
dia bs sL lada 15a luj kano o LUS pe caŭao: lad! iu aJl 
lkaj Jad e pra) Gail d Ea 19 GAS kml mullo ĴI OT aso 
E ks kamo Ob «(Perspective) xatis ele adl skali fs (1) 
IUS hlj emo gll Zs GS Jl e sku JIAN l 
BDULUI ĝ lida Gi pus ela kat Le pa, Za MI blu SE lavo JI SI,5)] 
Luze „(Space Typology) „Lag! las (Cognitive Linguistics) 43 „l! 
s,LuS (Author) 511 „a (Reflector) „SUJI „l (Focalizer) «Je ;5 A US 
koe 5 kali lol ĝe 38) 095, sabl a), sali 65 «(Narrator) 
us Ok «EU, ao o lodo dop E La :(Orientation) 
Oo ESI p” si 3 IS (Vale of Blackmoor) „ «SSL gala lka, (so pla 
tol 
Here, In The Valley, The World Seems To Be Constructed Upon A 
Smaller 
And More Delicate Scale ; The Fields Are Mere Paddocks, So Re- 


duced That From This Height Their Hedgerows Appear A Network 
of Dark Green Threads Overspreading The Paler Green of The Grass. 
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The Atmosphere Is Languorous, and Is so Tinged With Azure That 
What Artists Call The Middle Distance Partakes also of That Hue, 
While The Horizon Beyond Is of The Deepest Ultramarine. 


(Tess of the D'urbervilles) (J3 poa) 9» „~g) 


BL (Point of View) „aJl lemo fam gold) GUL 3 a (2) 
va Kila pol) po cp o AS| ua) laŭ as: MI 2 aŬ ojll 
i) sli „l (Omniscient Narrator) 4 LJ ss LJ 13 LI, JI ĝe, .L 
eblaj ĝ 15) kae pj ŝan p 39 jus La fasl5 «(Implied Author) „aj! 
(Seymour Chatman) SULZ paz fal Laj ((gamal guto al GULI g 3A 
„(First Person) J5Y| „asu o ub SLI jal „(Slant) 3 JL (1990) 
190 „BI Jie di pealon e(uuti 15 Juĝo) o ,LuĴl — Juaj (eJl MUS Ĉilo 
1plia Ba ĵjg 48 eda 331) medi lloj Ji ĝ KU3 peo lLOUELS ŝlimo 
Sead l ope kako uas 5) RJ Juana 0 Ki am Emo je 
Le plus SE MI 


SLUJI e IES (gn pa OI) JELI loo plil oko pes 
(Stream of „si LES UG 5 elplŝ olal! oo JI 5 do GgJ 
= «Interior Monologue) PI cr silla Consciousness Writing) 
o laŭ mu alo] um D)o eblo sj Jo 4515 3 LJ ip mo 
LLa lunaj) plell „o eli ulo pu 

OLELS a (1972) (Gerard Genette) cu pla Jio olu SUS STIS 
E domo sat dula IKE vell se MUB uu mol uŝ (1976) (Chatman) 
(Por- OLJI , ~o di 57! Saml LS sd! el «(Voice) — „all 
gal,! ol ez lpo plui ga „Ĝito kam sle trait of The Artist) 
yo) mid Li «aus e Sa pU Guo ao sa: samaj] cill pa 
LJ pum FL kub ba 1 ISo: aldo o „ad Eli, (gdj „„. „SULI 
«lazon lŭ tma ĝe Pladll Z3 p alza pi Lo 


hipa) kand) span pd SOl) salt adi kemo ejus (3) 
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Labs [I Lk La! SJ, ki (Focalizer) «wle ;55 JI sf (Conceptualizing) 
ako 355 MUIS elas lono pau l fLJ! 45, :(Conceptualizing) 41 ;»»J 
d pUl Rb) migas Ol a kll SUI meo uo 90 vl kamo 
„ab aŭ udlon, Sito) Lado] al Lulo visto [ol bale [= OK Lad)! 
(Confessions of J35 „sb mblaolo, uldo «((Gullivers Travels) 
ĝe laasdl eŭ N ol olas (68 Lab fob so 5) Felix Kruli) 
„(Mind Style) „ai! eakol dla 151) (ms GB ll se bpsj 
Sin e SI iras GI Le lo) Ja OIKA plolo «SU ĝo adto, 
GUI ij MB eŭpaŭad JJ sulo e al va eJ ia o l Jad 
5 JJ kamo Us Ĝĝ 5 ULI kaJ pau l A so sao 15 
(Dialo- Zl kb ia Ala leL Jsboo slul La mon mulon dal al 

«(Polyphony) ~l ou! 2423 si gism) 


lab! mo pi kamo dan o pii do ainas as I „elas Ba (4) 
«((1977) (Roger Fowler) Jyb mo, ul) te= „adl = a aU mol oj 
„UU, (1981) (Suzanne Lanser) ~uY olj ma «((Modality) Jli J- 
siao ek A uo l ĉl o pam UG ij 5 pm pe a pk aŭ 
oa keo] AU e €5€a1) daj; l) £LAJ sa 1] 
oll Sita «(Irony) 4 suJl aŭ slmd| Jlez~l (Tone) aJ ĝos la ol, 
MI luado eelo Gla, iev I Loto liij GRAS, us sjLJI 
gI ai elbe po sl e eo ks plu kemo OL zel lg 
(Susan 0 sus pb ĉamo “ya OI) mu LIS Ul) el pu Jo do busd! o 
(Evaluation 33 LE JJ» (2000) Hunston and Geoff Thompson) 
.Techniques) 


OU sle „(Fiction) ad) 3 „a kamo laaj suple ~N sle Bla IIS 
eoo (1971) (F. K. Stanzel) Jm 8 GJ LB Tas [pztilio E OL! 


Ero Ye kelo ihu o namo p((1973) (Boris Uspensky) ENO 
DO mamon Jo (1993) (Monica Fludernick) «IU ,a 4 IKU qe Laj « „bj 


.(2003) (Paul Simpson) 
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(DanMcintyre) „ts Bola ilen ah G alamo maŭ lola adl 
(1984) (Edward Branigan) “yujil y plas KII Jad] luumdl ĝo «(2006) 
(2006) (Violeta Sotirova) ly 53 ~u luas dul es, lbu) 15, 


((Im-) Politeness Theory) uda, 2544 2 3 liN 


ULI, «(Pragmatios) ilaaj) 1.1 (ĝ lum 3, „eto ku (1) 
Palmoj „lel (Stylistics) oL Lu] ĝ4 (Feminist Linguistics) 4 „~J! 
e Dtamdl sal d Elo pi Jo RASO Raj matan p5 MAJ. kuŝa) 
a hui mobo dmu) sas Dala golo IB vmo) no 8! Ji 
ald Gl3oo uo) mume mi Jeso (Speech Act Theory) eSis1! 
Sro (1973) (Robin Lakoff) 5 cuaj 5311 Judi MUJS 5 (Face) 
«(Politeness Maxims) -gJ! (sole J - (1983) (Geoffrey Leech) „JJ 
Lo JJS (Cooperative Principle) Osl ĴuJ Peni udas 


raŭ kamo Ol gmatatloj Ual p da laŭ pao US na elo uon I Giulio IKA, 

da pan OS kau GAS ILIU JJ Eblo imo pa GIS elzadU) 
azs 113) (1996) (Mick Short) 5 pi eba 5: „ade [59 eL NI ĜU l 
OT samall e Luo cm DU Zao pod 5 adl obla) sl (Face) ŝi, „all ĴI 
I KOK iaŭ Lulo «SU a ses LUI Jam ĝi lun elpor US$ 
ade p koma 2 p E 5 LIS 1813 me „(Face) ĉ, pall su 


LARI ĉo pall JI esll, RALA pm Gol gxi Bao ko pn uaj 
taza bll] pu kan dl KLAJ RULON ASU 5 maj] «(Positive Face) 
Lo obŝlo Loes blas) pulo SIUS sud Jhaml 
(Negative Polite- 2. ŬUJI ua LS plas ul amoj lol I Go 45 
mpaŭ si «bluo (Negative Face) 1451 ŝ; „all olelo pu ness) 
Das, UI am a aŭta] Gamo pia i pla IKI B13 EUa. Jaad Za L 
rej -.:.(Hedges) GAJAJN: faza 9 e] „Slo 
DULJL (Lipo GAJ UJ GIlmeS Dm Laj aza! 
Bul pazo MIJS p kada lio LULI olmo iul laŭ Jas dll LOL kole 
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eld) LLAJ, se) „laSa dbllo sI Lal 158, daj pa uj 
3 MI az N „((2003) (Sara Mills) /luo slu La ul) „23 Lou sli Zao 
aĝ RULU IJKa a (dta eld pala okaazmo (20 LS fl oja lU ua 
Olea l mo Iapmoĝo lal can o Ja ma stall ob 
la d ou DU 5 maj! inln lijs paj slaol boo mulo pa ko Did paŭo 
ek) „Lo dl las d Jas al gild d po Ol ao SUS a ĉe beli 
JEN! plo Ĵ so ali (The Apprentice) ~u ya ŝu palo muna La 

Ba 5 aJ pei leloo! Gl „o maŭu kulo Lull du lj 
a IL pao ka, 5 ulos) Bla OF 5 implo Lil ŝablio obiol 
pg)! Ĝis «((Ipbo) pal! ĝ) -ulaJ SLU ĝa GUSSUN! „i ol 
sI ba = Ba UKS a US lo ŝy3loo „(Imposition) „2345 zum N 
GILA Gla ĝ diKaj i aa KUE se a o plat mavan, Le lagaj 
dl BU 3 olia Lal o LEJ KpoLA o manto mugo „eio cu LJ 
sl A aso ĉe (LI OI Je (Communities of Practice) sk! lo pe J 
„esles (Norms) „slas j)la mala) LU sue co = 

sa o pa (sid edad dab hm slan Y „96 «83 JI BLGNLo 
Ĵ8 ĝ Jas elko] Las pall no IE laa Lij Etol 6j 9! 
grilo solda, Jas kO mama a Ual p ŝo ao 1333) Lulo dla al e) pro 
((2003) (Richard Watts) 

e oLa) 15545 kŭ ĉudedl lioj Ka «Jam LB pu dos (2) 
ud pij ul SAL aj pj p 159 elama [alo LS) ped Cio 
Cali 3 La ela lmj p lanto) ĉasis elo ro eo si ĝ ems 
ĝ) 5 (Impoliteness) 2531 Uu ja [25 ŜI „(Norm) slum 03) pa 
ebli pao Lo iea) „pK Rabia 2 GK, zo eu l ua 
(Jona- do =la pudo OBL e 2, „(Conflictive Illocutions) 22 Lali 
(2008) (Derek Bousfield) Jw y Sl» „5 (2003) than Culpeper et al.) 
Rad koJ spe LO lad 3, mal) ŝsulga JS Temoj la luel, 1bUJJ) suuo 
iomilip ŭl da Ba LIU a pall 5 ga 41,3] at eLa I sai 
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„(Poli- [Lu Lall LLAS, „g] ...(Sexism) ial ie sly ci „aza La 

tical Correctness) 

(Polyphony) GLS! 3a 1 I po suaŭ ŝsLazo Riaj „o 33 ut5 3a, IIN 
os de Am. JU aJI Goao pol ix am mo] sas J£ 

LIGU Lo pas co az J) plati un oj 8a sell i ŝako ulaj 

slaŭ a (ul „o saaj) (Polyvocality) „a a Bl eubulkuali „Lla MI Za 

“Polyvalence) „asLadLI 


Uel Jdu gej fl SGI Jam poloo paj Jo l mol sulaŭ daj | au) 
ŝo ek) 1973 6 4 mlao) 2a AL (Dosteoevsky) Sui stu g3 5 GLUSa 
Se sa JIA feo mobo MON Je oel Jal si (1929 ĝi pJ| 
Os Dl; Sla vl poly Slan paslo JJ Ser elm SJ 
„AZIA slaj Loj Rael LIAJ ĝ lasto doj: uma :OLaĴ Kilo 

ga5 «(Dialogic) ~ pall (golo Gol us Ulo vl po Ĵi suoj: (Jona 
Lia (5) «((1981) (Bakhtin) gb dal evil) oel I elo plas 
vd a pais kuias 5 eseis ut emo Just Jo alkano! ps „oe 
apo sdas fo iaŭ ll ole L ia bl sul Lal KI tou» kaz 
£a«gU! „l (Idiolectal) Zs „JI Zam l po fato suet Je ilujo 63] 
(Genre) | m~anS islo A sadi e „)„ (Sociolectal) 3... 

«„ksl «(2008) (Masayuki Teranishi) gls „5 ul (Laj cul) 
„(Heteroglossia) kajlouzaN Za „VUJS 


(Polyptoton) GUuz3NI „IIN 
al add 15) tZ mo ĝo 55 uu a Pd lm 
JAL pd ie 5 SA LINI GE e ua GIS A] «(sU „JI 
28 kz me Sut. el -.. (Affixation) $La!Yl, (Conversion) (| „JL) 
JI SLALA, 


But Day Doth Daily Draw My Sorrows Longer, 


531 
VA 


AI 


And Night Doth Nightly Make Grief”s Strength Seem Stronger. 
(Traductio) [a] ;) 53, «(Adnominato) Es m~ Lal lam 
“(Paragmenon) gaS 5) 55, 


(Polyptoton) ULAN) pulo OI eelo pii le lutas lila sus US iu 

sLe3) tS «L91 (Emphasis) „sui 3lo5 pol pleJ Ĝ lo pu Jo jus 

Cb35(Moisture) ŝ „b JL Zi zo GUS Oli “ta «(Face Cream) adis SI 
sao So „las ol Fed; (Moisturizing) ~e 5, (Moisturizer) 


(Polysemy) „aL eeoj uu 


kas l3 3 alb (Semantics) INJ! ĝ (Polysemy) aU BI LENI ha, 
Ul ŝel 055 p5 gas levon pina xe AS UA ISTI ca 85 05 dum 
. (Glossaries) 3, LAJ, „LI 


OJ» 35 Jlo ds ea) nlo ve LUK suuo) gla ; la 
ebl Jado kia Jiaj mamo OT 15 AU ouj JI gll as ol 
o UKU ull pal ss) do aslaj GJ ON «ub IK JUJ 
(Do You Mean St» (Ambiguity) UJI U3 0 =. ol ilu) bua 
3 Sel 15a mJ] ligo .Drinking Glasses Or Reading Glasses?) 
dta e, aJ oto 


Q: What Holds The Moon Up? 


A: Moon Beams. 
(Polysyndeton) „ias kj, e po „hog da: da us 5 Ni 


esma Jezuo) 3230 ĝ (Polysyndeton) „Uazo UE sj ekaj 
iLi pb- [KE lŭ i JI 2slad) (Conjunctions) ~3Lol ĴI: „a.J 
«(Asyndeton) la, usoj me polan D3) si vd daad fade oa 
ual Do 

olmo I o kal gl AKA mu eII 3715 Jl ĝi daj 
aL a an fia eiaj AI LE JN ZEN Ĝ 
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And Anon There Came In A Dove At A Window, and In Her Mouth 
There Seemed A Little Censer of Gold, and Therewithal There Was 
Such A Savour As All The Spicery of The World Had Been There. 


((Book) (Xi. 2) ~tSII) 
„((1986) (Mick Short) —~ „5 eble (Laj « „ut) 
(Possible Worlds (Theory)) EKI LI „a (3.5) [I 


dia skolio IJN (Jauk) kabo) e ts Kuti di pal kulzo cui 
NUI ĝ alo eo eJ Du) ĝ (Gottfried Leibniz) zu Ju „i „ĉ 
Jadly «misii /3-pal] LLaŭ lesblo ĝ lo pas «pull ul: ao 
jp olLsldll „e LII 3 (Counterfactuals) sLal| „l Ĵi» (Modality) 
(Fic- LLSSI Ji SUBI se 5 ĝa adl GLUI, VI kus j 
“(Postmodernism) Zu! Jay Los (Hyper Text) suJ! „aJl, tionality) 


Laj naj Sa Tl (State of Affairs) os Jb-| alaj a Sed eL 
lJ JKAS mila i lao KAN aŭ ako 153 dijlanoj 5) pa JJI 
o) LNI LISa ciksd LI aJs 2 KII JI maJ 6, pide LLAJ ZE5o mi 
(Da- muj duo ci paku AIL UJ Zu LI paga KLI JI pa Siu adon 
dlll MLJI al llo Ola cion o KALI Jl all JS Ol (1986) vid Lewis) 
ve pj aj a ALS LI sadi Oa eŭouazo dio e a dela 153 dm p 
Jeli fLJi (1986) (Thomas Pavel) JL eb] ius KAL JI „aJ 
BAO kano lj] mal do ilon lilo 1a (EKAMI dl pll (eem) (gI pa 
PLA d pom 6 e lao 153 kuki llo a blo Ob ĉa 5 iS aŭ 
fLJI ol (1991) (Marie-Laure Ryan) OL ;) — sole om pil ua) „l iio 
dll «pad amas (SAJ OSI ŝlo JUS fdo braj £e dle a fad 
ds „AL ABly laga 5) «uel LJL Laslo 3 ked ilaad 


Je JE 5 pali das Uo) KALI JI md um) ve dam po 
„(1999) (Paul Werth) 4 ps J~ LUS 
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(John (2002) j „a Dm «ULIS «sl «ad Jlo kus Laj « „ksj 
.((Lubomir Doleze!l) (1998) J;Jy»3 pj, Divers) 


(Post-Colonialism, Post-Colo- daj iipas NI (iu Lo) [ 
nial; Literature, Post-Colonial Jas LO) Raj, sadis ses! 
Theory) sali 


jia ~ I «(Post-Colonial) samI lajlo ĉa du ki sadi: „a£ 

Su «LUJ! eL! „JL FIPJE OJ 4 bu] eii Ŝ Za) „aj Zala Ĵi di o? 

ole pono Dl lasl lo ut zi l ld lio Fazo la pal 
„Lal JI 


„SLI da, LO Li (Post-Colonial) gshamY saj Lo lias L~ 

e sd oll lioj All ei 5 3a kau UJ Sj (Gl etio paul 

lduj LU so SIE LJ ub kau ema «gla ĴI Sk ma ĝ rlu) 

mel „(New Literature In English) 43, „ls Yi! ĝ supa lod LaŬ 
IN Lat popo uiaj Gd 15 o Lia iaj „mos pls! 


Gd, KA o ps laa pobo p do odio papilo amaS qŭ UJ 
(The Empire 3 p 2, „bl ml 331) OUI „(Bill Asheroft et al.) dalo 
JL a sb E Gall 3 Lo lj ĴI ast (soul «Writes Back) 
(Orientalism) BI „mb spado da SU u3o ZALA] LOS Solo 
ko PI lS ebo amdl 3 53 PLUS (sU «(1978) suam oplao) 
JU. (Discourse) Je lab) sa 3 5 saammudl (6 „3 (Invented) 
(e LINII daŭbo aj Ua AEI olia eEI3 pa 60a pela mdo KAN Rod 
uL oi JS Ul Ka ol jmo RIS ea 68 lio 
daj Le Os «Ito «kad „a ais a 25 pe sell LIU Le bb o NI 
JON] 3 LU ZS juto ol Laj 5 (Post-Colonialism) 2; (zu! 
d kab SI pa Lo GIS Giaj (Kaj LIL a) kall soj LZ 
(Sal- gad, Olu dita DD) aJl la E LI ulaj la ŝan diaj sLillas 
«(Jean Rhys) ~j olmo «(Timothy Mo) e ĝ seso «man Rushdie) 
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ulas sjlsol, lij «(Post-Colonial) ehe! sulo pelkas moi 
lemoj dadao cill Laj OIO eb 3 ao k6 ks pelas ae si 3 
L c= so? e vela, „(Postmodernism) ŝŝ1uL) Lim lj O Ale lulas «vl 
llo let OLIS, Zo „JI oJ 3 osti a dta os 
Lail Ĵla JU ĝu GEJ SW 81 «put olo 


kadis AJ LIUJ (Feminist Criticism) „g pall 2) (35 5a 

Je alb Zo du SLU a ami sal 3 all, EI SUS LLAJ me 

«(Vernacular) ZalLJJ Kj Jama «(Code-Switching) .g „aed! „adi 

(Limina- ; „iJi ŝxo, «(Creoles) NN p SIl, «(Pidgins) ŝmd) „JUl, 

«(Skaz) ;(S, (Orature) 4 „2£Ĵ] 25 $AJ o «(Intertextuality) „otJl a «lity) 
“kau Ze A Zi ab ŝu (Style-Marking) cz ku! muso 


(Post-Modernism, Postmodern 3ŝ|ual! ulas Lo ŝi a „BULI slaj Lo [| 
Theory) 


civj okagi ĝ (Post-Modernism) luk su L uJy = () 

so Ali Bla) se Bol pakis olo glll ked do lS ALI 
fie IBN ao ca EN DA BAKA slul d Balo laj oj 
Lii d lodo IK 15 ŝuo JUJ BULI a La (Kuo «ilu 
(Vla- 5 pl mauo$lio «(John Barth) Bb o- Ju ius I LNI 
Sulla ĴI ESI, «(Thomas Pynchon) sio „~layĵo dimir Nabokov) 
Laŝl l logo inki a 630 Oo (Angela Carter) 7555 Stasl te 
BILo elbe Jie gla eo LEKI LS Jala ŝum ali, 
ZdLULI aj l KULURI „iamo (TODO) Lila ŝo Ui sado elaj i Ga 
CI Stu dla iN dolo] uu Eld, flood) maŭ, Cm eJ ŝlim 
ye radlo (Genres) ~u, «(Styles) JUN! LoyyLy «(Bricolage) 
„((Intertextuality) „eLs, «(Hyperfiction) uw „LZ „Laj « Jal) „(Texts) 


(Post-Modernism) ŝili Juu Le Jal 5 ele deJ) lo JK, (2) 
(Post-Structura- 3 maJ slaj U bl 5 SlU pii Jo Lal BLL ka, la ĉu vj, 
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eaulio prj Jo Tuaj l epo Elo tumo eoluŭ ol do K3 45 = ko) eobol ĝ lism) 
35 Ll sda salola aa Flo JN 3 BS o! ds ĝ 3441 
ked! „JI OION ploloj (ZU slaj La LEKTI LKE: l teol pe uo spas 
ems BB co „kaJ O Al 3 et Za p ZB lam pul „Z O5lta kel Jo 
Ago on Sol a «ZAJ Raul a, lal paj (AZILO OI a „53 Jlo iama sali 
Ao og 

kml b On kuljo ks Oo opo krm paj i 33 41 „etas all ĝo J ped 
(Postmo- Slul las bJ (1984) (Jean-Francois Lyotard) yL „J 
ELS Za Ade o sal) uzl oL alb aO AI is der Condition) 
Laj La (plua ĝ all do sU Junul «dd li o malu Lao Lulo an go 
Dto mL olal Le jlugi pe ŝi l] kamo ŭo 13 eledloj intl a kolaj! 
GLS luajfa mlamgo LUĴUS 14 LIS „sl (Grand Narratives) ŝa; )! 
yalaŭl el «elli a Vu, LU koso JI 13Ll Zloo) Sl so p „vL 
25113, mall Lal ll) us am (Bam ESI io mall gj Lidl! 
„((Simulacrum) 

(Hyper- ib „ie Blum cI531 „s 2a) SZ8ludbl Laj lo „as ĝ OS see „a 
«(Alter-modernism) ist Zilu „l «b ua S3lhoL mas: aJI «modernity) 
4 al) (Digi-Modernism) 4, lumo «(Globalization) A JL ŝosi 
ON Jast ge «esa JJI Lia vii (Digitized) 22341 1a po duo po 
(Andrew Gibson) sme soi al eo) LS do o SN o l IK 
(Bran Ni- J,S3 ol „9 «(2006) (Simon Malpas) „LL Kee «(1999) 
-((1996a) (Terry Eagleton) o slu! 645 „bul «aJ (2009) chol) 


(Postmodification) ladi Slaj La [I 


petadi Eb 5 6 pad peli ĝ (Postmodification) ~as! laj lo iua 

ms modi Talo OS dl kam ko do] a SA dms JI 
pu lo us Zl SLUJI aas soda 357 AĴI» (Head of Word) £JSUJ 
(Prepositional Phrases) 33 LI LS JI du lol oal sulo ds 
(The (Relative Clauses) ilaj! ja «((A Man For All Sĉaŝons) Et) 
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(A Wo- (Non-Finite) ~i „adl „£ kad-l9 „Man Who Would Be King) 
.man Killed With Kindness) 


(Pre- Gumo aj dul dels oj AI polalb mlll lj maj kui 

Ĵ lin Ol Jas Jad pe ol sudlo cal Juj Le „modification) 

mal Salo 13 15 I skui „gol al (33 kaj Dl3 LsKo Laj Gluo) 

Kml: ku) Ĉu (63 uio Gi al eDlta vO sla ZAJ ŝue 05 
iLa li Ol 

You Will Be Offered The Choic /Of An Alternative Holiday of At 

Least Comparable Standard/Or A Full Refund/Of Any Monies You 


Have Already Paid Less Only Our Reasonable Expenses If Cancella- 
tion Is Due To A Force Majeurel ... 


(Douglas Biber et (8 J.a «(1999) -„ sia pur E sa «MIS « vl) 
„(al.) 


(Post-Structuralism) ĉa pad) Aaj La Ni 


3, Nj Ti all LUJ o kroato) a Ko 35 e koj JI mv! 
iall OLI Jl, Luo d lopas sluamgl bluo lung) dio ŝuo 
„BLL a esll SLE Ku lal js 5 8! 


(= (Post-Structuralism) £ aJ Jla Le ES «elimal! UL a 55 

Ol Lebl mJ vi kulu tabbo plas (Sd5 ds 5 PLS i 

JUJ du BBJĴI do ull ao U 12 a (au Glas pida iu 5 olo) Sla 

JUL IE pe sala «du pe ubYo za (Signified) J ĴuLIy (Signifier) 

a 194 daj La aŭ iaa 1743 LJ ĝa Ruo Bu oll seo] Gual gu 
AUKKI o elas USI Ĝ IUJ „gallo Sll SLAS ue feu 

ela po BU- ZA UJ LEKI, EKKU Ze a) BJ IL kaj la sui 

o mk 645) Ma KA o kulo se daŭ tem NI ad o Mia oK 

Lud ĉalmo La Jado ci pd i Pj Js «((1996) (Terry Eagleton) 
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luu Ss Uno sd bd Ĝĝ Ol Bb to eldo 3 ed LE La 
bO, ea mm SLU 3 sd LENI I BLON L co ull AJN Ĝ 


Lall La) cis GS Lall um le OB ea lade ge 3zl AL 
BA leoS saŭs Lb las) «agas zaŭ; doma lel no aŬ: aU lao $Go 


(Practical: Practical Criticism, iu bj lu „Lal A vdaj ai 1, „Aaj ii 
Practical Stylisties) 


aŭ, (Pratical Criticism) „ke » ga lL Lat E ad Gm (LD) 
(Commentary and Analy- JE 9” GAS „l (Critical Appreciation) „sus 
elubali ĝ ea) «lpo pUJ JJI LI o mad: panma ŝia do „mo esis) 
kamo loo l tam JI ao ESI Gd go 5 kanbo Zu jul! 
d pos! (Tertiary) gg „b3lo goluoN! kaJ elusto ĝ iba] o a 
sal iI 

„3, (1929) (I. A. Richards) jli, 1 I eku, „lo pii Lo das „as 
mdo eoo) Ado pb lolo lio el soj le Laslo sali LESS o doj co 
KELO md gao aij ca 380) pa do eLa! us aJ ib glo ksa aus! 
pe lke ioll 2) ha$ Le „(New Criticism) syao ŭi «Laj «„ksl) 
ua, N es ku udi d gadi (Explication De Texte) „adl „ŝi eb 
ua vo mad HZ Ol lJ ge DIS 2a) „Ze 3 al kolom VI BL Tas 
Eran padl spe elibaĝa o pe al elemŭies euslio J) ELUN Oo Lasao! 
“Lua la /ŭblnuol Jos ed adl SU xn pe Le Loa] 

ase a) kuk JN mezo pam d mao lS elaj sonlis aŭ Sla 3 maj 
eko po mad lano casa Laj lolo soJan Bo oo lA pl gao 
3 „a kt o) uo e aJ ELU iul AJ mio komo Bla cuna 143, vla)! 
RAŬ pomlia s olun s sKLUNI c=a | Y] ZABU 1a 35 Slo LES, 
duo Bud: am Lo slas Duo le paj £E call p Jl JS ĝo 
Seu plio (5 [ES Zuol o maj 43 ra ĉe ŝdezak| (Literay Competence) 
„EI UUI Leng di l „moa euloo a molio 
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du aU Rat lol ploj pe ona) and 5 Kid «EUS me (2) 

oe Uo AST add laj SILI, oI a89) plej lomo Uli: gii 

Za olJi JuJE lo (Interpretation) lakso 5 cualolo e, subo] aZ3i 
lJa ko ltsS] e£ Joli, Uu 


Gio) Juj GI „£e, (Pratical Stylistios) 3.3 5 i. „Lu qeflamas 
((2004) (Henry Widdowson) Sa) 3 mas dvo 67a Je malu I] „huo 
os mlao lo o ma udas toad, ial ga Ja ala Ĉilo GIS (gaU 
be a uko $I Zu put alko cdo opa ZAJ a kuo] Lula ŝako lo 
„((Pedagogical Stylistics) 1- „lulo ŝu Lal als ul) 


(Pragmatics : Literary, His- .a]] ...25£ ,U cdaal 1 oa) adio Ni 


torical, etc.) 


Lal, (ur sa (podi Jee d Judi adl ej (I) 
(Prag- ZsllaĴl saj „ib ĴI «ao» (Pragma) „o iilo „a, ello oo) 
eoxas) UipelaĴl knuto daŭ pl 3) (6 es) cado elun ŝuŝi „ 2415 matism) 
(Pragmatics) kaJ! alli plajy pekas o «(OED) „jou 31 glmŜi 
ehza£ aal e ((Pragmalinguistios) l)e oL LoYi ĝ ĉo) 
„Ab La 


els ital mll olu comel sllausl p BUS „SI 
ebulo aL le, SULI mu pll soloj me idblzza paj Lo ŝioJaza 
lio ka liaS splaol g3 le Aŭ du aJ bluo) po pes) fas o ,5a «ib JI 
olo Sato emaj Sal JoaJ Ĝ ZAI SLAJ 
„ad Eolo poza nb lib so al elmali Jamal „3 2) 
te emo lue ldo (Charles Morris) „uje JolS OL aL OG „ULAJ 
PIJ oba hals anla lula SLIS klal ĝ LS GIAU! 
elas hul ĝoj: aal) adl vul Ka Mo amata tonalsl) (Signs) 


aJ Jam Lulo alb aamolo 
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o ee MS Ja | as laudŝlla ui Js aaa ZOJ cio 24504 335LJI 
dua fable 55) JI o me adl Tali G15 «elu sak 
pa sat  Sludl ŭol opo gu SI glll, «(Propositions) 
BLA sa UKo al 6 sama KUUS pa Uu A „iaj Gd jaj | poda IKI 
(Se- JN uJ o (Syntax) ~S JI, (Phonology) sl oi alb, ĴI sLoN L 
-ELJI ĝ ZU ON eb io sI aJ Tul GULo) amantic) 
SLUJI o sla 13) dala (Dlaod a) V So Can eu Drive A Car? jis J „is 
GLS b a Hlo dio GL mo JI 83 Lo BAG IS) onS Lado 
ilmad 1Ko p uo l) lo 


il oluuadlo (Speech Act Theory) „SIN „jab Za iS 
$3$» (Presupposition) 5. l YI, (Conversational Implicatures) 
(Geoffrey AĴ 6 ua fo MUB iu [5 1a) oda 1a Laal] cadli ĝ las 
„kaL, (1983) (Stephen Levinson) 0 zaj kmj (1983) Leech) 
(Neo-Gricean Prag- ŝyad-l Zug! AĴ! slab Lil Ou kuo ms 
Ep lt) zaj la £a 8 up miaŭ o o Olu YO mlaaĴi „matics) 
do JJ 3 „aa E Lala «JLI sU, Blua] Loa, BIB p | aza] JU 
= fan Je Kal gul) „Lolo kela) elas gi 3491 dp! 2 plil 
(2007) ((Neil Burton-Roberts (ed.)) 5 »9» 


dd ak) olzopedl „ke (Cognitive Pragmatics) 43 „1 illas 53 
EI DIR o mJ Lal e) eN ua SJ OKT Jas mad) ŝaj! 
((2000) (L. P. Horn and G. Ward (eds.)) (-y „ŝU) ajla 


KsaAUI la Joie pe 113 cmo ea slaj elas (2) 

(Eliza- 954 Ewl3)] His I) ome pe ŝia ms teolzalo lelo po a 
a~ (Pragmatic Stylistics) 2 taJl 2) LUJ 1oJL (2006) beth Black) 
Las LS pe Hdl 10 JI «Literary Pragmatics) zos! Zo LAI 
Lal, «(1991) (Roger Sell) Ste Jus mao Jes po pal Jo „Sl) laŭa; 
Oe kab ias) BJ o LUS JI o maJ DJ lug! (2000) 
ASI mu pvz RAJ 22 OBLI ĝ Wo „aJ, (Author) 41 
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(Deixis) L,LENI to Sm okas pi esLluaJN du LS po OLI pa [5a 
„4l) (Tellability) „4. LaĴ «(Politeness) ~igJly (Modality) 3J „Ll o 
„((2000) (J. L. Mey) sL .J .g gUJs 


(Histori- 12,1) ZLLuJl Ba Gol Lulo e do 3 Lal, (3) 
Ss ls) pul) oLa sme Uu lasa s gl cal Pragmatics) 
GLlroS e pam AI «((1995) (Andreas Jucker (ed.)) (0, „ZU) 
aŬ elgŝlualio „oL laj pr Dis iko LE,5 LS diesa Lo! sd! 
Julia Jal Ba pall po eB lj Rag uJ ook MUIS „iio 
oe a mulo (Ss no (Genre) pall JUS „amaj (Corpora) 0 mel! 
Sulko kako db, aksll ulas fo Zuo$!) pla dmo! 
(Politeness Theory) uda)! Z uJ ampazd su li Zo UJ as ULaJ „oLa 
sd li lej pri lo mi pi (SUI elama «IUK US Zo dito Laj. 
oda Jin llo ku as o amato aij KGuad Ola apa e ST Ja a] 
(Cross-Cultural 33131 „e ssllaJl ĝ iaj ;Laj A ld Nl 
(S. Blum-Kulka and „~S .zo gos - Pin UI „ul :Pragmatics) 
(1989) G. Kasper) 


(Prague School) e pLu polo Wi 


«(Prague Linguistic Circle) ŝ; „aU! tlia iilo kalo bli kupo 

ob ki 3 sa a „ZI «Russian Formalism) 3, JI ZS SUKAN kto 
Ĝ Ed UL podi JI La do ago pla OA ula ZAŬ ĉo o „AŬ 
(Theme) y= 3 ,£i / ias sLaJ « Lu!) (Systemic Grammar) AJ] pul 
Kume pk „538 laŭi Le jas Ad co gedl 48a „((Rhemo) „os 
0 maston Daa po im [plo SAJ eD KS nimo 
ab Jo asas Ela JJ RIAIN, Ka ope Ji) sU 6 Sioj Jo) 
ado Mio ES mo $) ŝamal LJ JI pela MUS Sj „S 11926 uo ŝall 
masi ulas d duba JI „ekkol lj o MUIS a KSI LULAJ o pk 
(3) ELBU Gh mo «(1964) (P.l. Garvin) („ŝU) silo lJ o „kil 


(1964) (Josef Vachek (ed.)) 
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blin l Il MB me mu 33 Muo jd oo us SUI elm e 
(Phonology) ~l „oI BUB ao (Phonetics) OG oJ ĝ Jlo LL 
olu „l (Components) ~U „SU J Da am „Wil y (Semantics) JINJl, 
lG „((Markedness) izo mu pe (Lal « sl) „(Distinctive Features) 43 ;„„L| 
ce ŝiĝl „AL (Parole) „3531, (Langue) OLA J = ; sm go Kit ako La] 
EEB JI a ZU elis Rd, Lo 6 UUJ (Funotionalist) ĉaib yi 
=» (Speech Event) „ASI Laal ĉ mass md aj OB LUJ o (Leo 
IIL lalt uo ZU mpolpo pel Lal kubi KIS „al lo 
slzeYL .(Poetic Function) ŝy „aJ 2a JU ŝaJL 22) „Sbj c= «(Aesthetic) 
Za bJ du uo Iĝ EZAL puli ĝl p kuplo jad Sadik „31 Lo 
33 3; iab jj :(De-Automatization) 33415, (Foregrounding) 
kolbo 5a allo 2a ĝ (Estranging) ~u „aJl o LUI ss ŝu rad] 
als 5 (Parallelism) ŝi5) „Li eie aĥ (Deviation) 4il pu $I laa 
„Zoo „5 daJ)| (Background) 


(Functional Sentence Perspective) ila» „aby ; aza «Laj « „ksl) 
(Predicate, Predicator) Jn£ Jai „bl Ii 


Wi 05» Je (Grammar) pull ĝ (Predicate) J „e „LI |L€ (1) 
Lo 53) (aa Zl) o) ULeĴ JU „(Subject) |oLJI mĉ 3) Etam) 

ske Jo Io „(Adverbials) ls HIS 6 aloo beb 
She / Swallowed 
She / Swallowed Hard. 
She / Swallowed a Fly. 
lial 3 ms aJ lul okas falll LN pus fol Lel5 pai 

. (Predicator) „Z-I ilan 

(Theme) 353 Pi eem bla lint o medi cĉ) eJ» (2) 
Jo ĴU La a Li o «(Comment) (3„Las) 4 (Topic) le mo) o po 
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lul es «ie pu Jos „(Proposition) uas OKE, lao LE, „fu 
(State pLa a) Ube al Bj pura kozo JI mo al o aL plas Raj «JLI! 
(Pre- lou! co pall cma LoLLI Leol pl sulla ZN UJ .of Affairs) 
ol Ll mmm potall OG lel sis pell e Les ud ) gli dications) 
Lii mJ LY! „PB Ŝ Jp kilo! To damoon SI (Arguments) 
„(Adjectives) ual La] „53 «IU ela ĝ o) pe 05 Zl La LGV! 
-Elephant g po li ~ cila Ĝis „Grey 

(Case Grammar) JLI pi i lao l bl ĉamo elm OT Kaj (3) 
lajltoL, ab o, 55 .(1968) (Charles Fillmore) ; „aki Jli e), b lS 
EN al lpo d kal GLS e kl ma 19 pato pa kikas kos slu] 
„..(Process) ŝy 39 „«(Event) GJw (State) Jb-) „LI plusla iale 
Luj JI UNI 3 Lal ss al golo! fulas ga pi dla Sao (ĉel) 
(1977) (Roger Fowler) Jay? mas Aŝ 154 «(Generative Semantics) 
lo „JJ lo ONU va 3 ut OŬ Kaj aŭdi TuaĴ] 2 6 A sIbNI 
£e a3 “((Narrative Grammar) „g» ~ pu «La! «„uI) (Narratives) 
-elaŭas jlpola blami sll 3J me lajlaob KL „KaJ 


II JM kaJ (1983) (Geoffrey Leech) „JJ 5 „sar Listo ĝ (4) 
WS! eed Js (Illocutionary) gjbu! „sj JJ! esli „has e 
sas lo sl sl La o «UJJJ, „(Nlocutionary Verb) gib! Juj 
(She Announced That She „Assertive Predicates is 3 „io Ni Fuj eL 
e pd AJLA SN od al Las LI « Wanted To Get Married) 
She Asked Whether There St.) (Rogative Predicates) 4 „io FIGM] 
.Were Any Offers) 


(Prefix, Prefixation) GLI) ulu [I 
(Aŭlix) i495U ley „(Lexicology) iazali ĝ (Prefix) KuLJluaj 

Las si aj plulJ K3Lo) Ka OK al (Suffix) ue) Laj „us 
(Prefixation) GL~Y! „a ilta SOPLOAN Jĝ La Ea SUS 12553 
de - (Jlas$U LJL») „Pre-War s Anti-Abortion («lS 1) pao 
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.Non-Stiek ; «„Hyper-Modern („aŬ £.JL), . dis — possess sbunk 


mos dl epadb ĉa pla NI ĝ kam JAS almo ulmo ilaJ (643 
Lal gall Oa pse sea al gva ZAU a Za ll Lo mas (6 pe 1 co 
Lasis ce LI Tas Elmazma Jaj dels zo Jled] 523 En-a Be- fis 3) mu 
e elI spJi el aJ (Poetio Diction) (g „JI «I8 ĝ is IUS 
(Engarland) „ (Becloud) » (Bedew) 3 .astJb . st pria 45 go] 
ua TIKI ld) JS U (Engirdle), 


„ «E-Bay „E-Learning » «E-Mail ĝ 15 (E-) JUI ledi pla aj 
1i311 .Eco-Bling ; «Eco-Freak ; «Eco-Activist 3 (5 (Eco-) y «E-Book 
„(2005a) (Rob Pope) — y ~a, „BI «kolaj N! Zab (Re-) iGUJ! 


(Premodification) aj 13 gue izol as LII) 


Ĵi poba 5 koj Ĉuub pull ĝ adl Ja Lo: aaa 
idle Ad oj Jlo ma io za: A kam I do pad a pa JI 


okso a dki ia Ĵ Oda OLU oba OL VI OUN OUzoJ 

(The White Pea- Sis «(Z5 pl ei.) (Adjectives) „lal! s (Determiners) 
Heathrow ta) SUMON, Sl aJ us ŜI sus baJN ĝ ele sor o cock) 
on SUS Gus Ol Lad lomo „Sw „(Bullion Robbery Trial Verdict 
All The Right ĝ (5 ((Predeterminers) olo) |3 Le Botha All |„ŝ 
„(Those Three Blind Mice „i„) (Numerals) «sLs4aĴ! Leo 61a (Notes 
A lta i pad ed li kia ĝ ŝsdazo Lo eo pa LG kaa alaj Le: fag Lo 
London Transport Big Six-Wheeler, Scarlet-Painted, Diesel-Engined, 
„((Flanders and Swann) ŭl ~~.» j „uJ 2221) 97 Horse-Power Omnibus 
„(Douglas Biber et al.) .8 J.a :(1999) cu Ta no MB so aJ, ku) 


(Preposition: Preposition Phrase) Ll Gd ~o SZ ĉilo: s Ĝis 


me SAI da) Jaataj ka1S 215 ca (Preposition) I ~i „- 
sal kll ŝuo KSS Ad iu lom pao Guo (SUI 
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Sab ondo elas! plas ĝe aw 9) „(Prepositional Phrase) ĝ „LI 

-On The Beach, „At Mind-Day„ „Between The Houses ĝ 15 .gll 

gi «Orientation) 45 pll JI ELU lu Gulo ĜA «wr ki LI LS AI 
1 o eJ cxe ejas cL IIa OIU i plo! 

Fog Up The River, ... Fog Down The River, ...Fog on The Essex 

Marshes, 

Fog on The Kentish Heights ... Fog In The Eyes and Throats of An- 


cient Greenwich Pensioners ... 


UL Jya 1Ka J.L) 


BAL ŝal p kizo gj ŝi Al LS plil „im pe a pi 
JLI, «(Toy For) (Dative) csl Sita «sou g (Cases) iul ,ej 
Lal „6 «(With) (Instrumental) „31581, «From) «(Ablative) zaoL-! 
OL JIE Ĝ elel a duloj! ee ĝ -(Genitive Case) I mulo] 
US JI Jas „(Her Uncle's House) » (The House of Her Uncle) :y,5) 
DII : Hia) ALI ola ĝo b al (Adjuncts) oslas ele (Ki, ĉi „LI 
ci, UJI e LIKI PLS klom poo «(See You/ In My Dreams 
10,6 :Overs In» „OFE, Up» Downs on :Siho 


The Train Went Off on Time (Adverb) (~i „) 
The Train Went Off The Rails (Preposition) (~~ ~i ~) 


SM ĝ (Postmodifiers) = pruJl Lla La plo [KA ki AI LS AI Juaj 
«(The Hound of The Baskervilles) „~~“ 
(Prescriptive Grammar, 4; ya» «glas pu (io di koj „pu) |] 
Prescriptivism) 
sd Kl alio i kavo Tolas ilo kaulo) «bu! —sls (LD) 
Lal, 


Jama UI o ES 8) ilio 9) klamas A 5 uas ŝa 
«(Proscriptive) (lw 5) Sum) „am kado pao lo 
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lukas 
SLI La, 


yam OL «(Correctness) (SJ) l-uajL, slzoY! Pe pd ŝtal 

Jlo pii Lo RZlo o 53 „lumo (68 Lii a (I o omomo] US ON ame] 

CS luto i to sdis ko ag GA sloj elu aj Jlo plas l 

nL mamo] lestos (ol pii Lo LU ZAU Kummlj Ku „IK3] 

(English Grammar) 4 ilas pu SE) Li es bil, 4 bus] 

oa e led maj LAUJ SS UJ „((Robert Lowth) Sa) u pa) (1762) 
„(Catachresis))»L4 jle «Lal 151) zelo gi bus 36 J 


AP 0 zo) pul Ja! ĝ Le am ku 5 p jluol) GIS 
He Shouldn't Never Have Done .Stw) (Double negatives) (go ĝu 
iil iS l as ĝas Po bal) kukolo kas ms 4 (That 
seal Jla Erin JIS La MI ON ama spe Julo sao Bia „la SU Lo 
dy (Formal Registers) zis ulaj) 4 La£ m~ SJ es GI 
domo te «(Dangling Participles) ko a ade = AKA sI 
PII oL Da «13 QI BLONLo . fade le ĝ (Prepositions) „LI 
Jhaimal papuo (dlta) lezolo slay aso IIjlo daj Je am i 
Ho 3 -— J (Dictionary of Modern English Usage) 3, use) 3 Jos] 
(David Jla 5 Uzo sluboj il elo ku (sd on sti Jo eb sili 
do «Um ĝ ans JI EmLLL, puĉo eldi hgedel GS «(2009) Crystal) 
Bia paJb taol SIP llo adl JI „ms elo 

Y LJ Lo Jim NLE EUS mo e ĴI lodo o kag] Laj 
3 alal VAJ 3 us 3 apt aŭ sua 1dpamo Jl a ala laJ ĝ kago JIS 
44JL (2003) (Lynne Truss) ~s s (Eats, Shoots and Leaves) l 
„Be SU 

sb OJ se Vlzo pi de a Gali spell JJI MI el DI 
INI Za uk laaj JJ bebe lum DaS jde sud feo 
(ApprTo- istl Jo ŝia ŝujlonis 5) maj dal Ĝu jlatl „3 saj J Ja) „Sito 
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gan oO Ido o Luo slos :(Acceptability) 2J „all » priateness) 
elaJĴJ pam, ĝ ekandlo AST UU 53 eŭ peo sdas GI lum Jom se Zao 
hk Ĝ sol opio Jal amas (Let's) Sta 1a el ge „st oSaJ 4 
Ll, ,S Thereafter , Hereupon ; «(Let's Have A Look Ato) uo ŝava] 

„dias kam di ŝa vo] 3 (Connectives) 


oK AI 3 palo «(Abusage) selu as] o slul asi «elo JK, 
(Jar- zo ULI imgUl , «(Euphemism) ialJl JE 1a «AVI Le JS ol 
«A, niĉo alas GIS (Sexism) Zs)» (Ambiguity) „eJN!o gon) 
Gm ig e SE aŭg ekas usl «Laj «vis 

ikso elo PLu le Jame! ĝ JU LJ Reb las (2) 
(eem elo lo ZIKUN co smo sloodla diu pAJI Ball „wkis o Ama! kfl 
JS do vbul ge JJI Lia Js ZE aas a Lula „o VI Llaj 
(Deco- BU «al «ui o LUN uL aj Rut p padla aJI pll 
JUI plad maa] kam La laJ oljlgo Lu Sod uL ĴI ĝ „(rum) 
Ba maa lilla, „3 153 al] dle dU Zao UGISTo Bla 6 modlo 
el mi de slpluuoN) oda fia 

via) sumi Gd tas o JL: oL: muo sj lS JUIS 15 UJ (3) 
JU, Ol Kao sl 5 8 ep oLa le (8 a s)3o, JS 
vorad) ŝela Jo el uli pli) mb Ondo (Gl lb Opola eil epo 
lo pendo JJ pall SUI do add aJ ele pa ĉoj I di „aJl 
(Stanley Fish) us blu Jus ĝ (Interpretive Communities) i,k „WI 
LARI Luzo) Ludo 1835 SJ! bl. of, «(1980) 
(Present Tense) obl so) o] 

Oa SP ELS UU INS SV kool slo hali ĝ (Tense) ;2 jl slaj 
Js ILAJ Jau) (Present Tense) „aLI aj) ol „UUJ, (Time) 


EJBI 3A pall! ĝ aŭd dub ubi! d ls o limig: SU cz jl 
„(-s) (Lexical Verbs) zl! JL3YU 
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ca (pod „SAdaa (Time), (Tense) 3) /oukma)! vu SJ of 5 
(Present) „ob-, (Past) „Lo di J pu ui =P! „pad ed y 
€ „ab mal) „obi al vai dat e e So (Futur) Jimo 
English Is The Most „lI Feel Hungry oj «eV, (fo zi 92JULI zi 
„oI e A ŝaka JYb U Widely Known-Language In The World 
DLI Zuko Jal ĝ aj e uio a dta l aa am uaj 
35 aselo palbl «OU ĉliaj kis dia cel kaj) mli Ji 
iki sla se a SLI epajll D)5 «JJ ŝamao l potas das ) 
(The Plane Leaves For St Lucia Tomor- CI) E a 5 mao 
JLI plil pam 0oS d eki ĝia) Juĝaj BLa «3 JJ) BLSNL, „(row) 
(Progressive Aspect) is gl (gl zo gl ud „plak 43) «(Zuli,aJ)) 
(DUO) e ALL spa ge „ASI e3 oI El d aŭ mluml gj gls Ju 
el ..I'm Mending The Car (Just At The Moment/Right Now) 


pu dle Poŝo pladi a ko] Rulo ĝ mJ „ALLI OS 
io padoj d pad 
The Showers Beat 
On Broken Blinds and Chimney Pots, 
And at The Corner of The Street 
A Lonely Cab-Horse Streams and Stamps. 
.((Preludes 1) Lio ima. p o) 


maJ ĝ SIL SLO pu de SLL sal Jim p ai SUB pa 
JK (5 pe (Simultaneously) Lsl25 25 ~o li JLSSU 2usb iol Jl 
(Golden Won- ĝ$ (5 «(Instantaneous Present) 6.6, „Jl „LLL: samo La 
d deli Up La „SULI 13 „kuamo „der Falls At The First Fence) 
(I Name :Ŝt» (Performative Verbs) ZN JUs! e 3a sabl 
„This Ship Marie Celeste) 


ALGA Sb d o l si ĉamo Rua SN kame Sta 
(Perfect «L „pll 12JL ll 1 dl Jamal pij Bub ml uas ĴI sp okall Ĝ 
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Dise Pbbilo smo maj ll udas A laJ uL (J bl) Aspect) 
ue UI „ak Jil „ -Us and Russian Presidents Agree Arms Pact 
Zam Rut bolio! 58 sU 9 bo „JI ĝ (Historical Present) 

(dta «o villo 
Suddenly The Door Opens, and A Large Shape Looms Out of The Dark- 


NESS. 


ONI pam lo alei po un Lulo licaj „SLI spa) Jad lila 

Ki po 0 kaŭ (ua): „aa LISa, «epo pi lo lamp ĝiaj luj JI 

JAI ĝ BLE pu Jo Alea) p „(Non-Past Tense) Slll „iĉ „aL 

A Rolling Stone Gathers No Sita) 23 „SII UJ 2..JL (Generic) £.:4-| 

OS lali EJI „allo mu ld Ll JI ĝ JS eda 3135 auto a «(Moss 
:(Omniscient Narrator) ~j! sj Lui do 3 mut ieSto 

With A Single Drop of Ink For A Mirror The Egyptian Sorcerer Under- 


takes To Reveal To Any Chance Come Far-Reaching Visions of The 
Past. 


AE Ĝ obl sp Joa Ot mode da pol oJ AJo VI ALLI) 

JEI GLI Jie TJ Jam ALIS l „ima NUI, pil 

In His Poetry Hopkins Expresses His :St. «Li! „= UJI Cc. ilo SI 
„Love of God and of Nature 


(Presupposition) e] [| 
e UD bll sp poo ga Ji cado JJI ĝ Size lao 
Ale ele IS his Us e a LAS Na] ujo pall Za boo „aJI 
(Pm Surprised She”s Leaving) o «UJ, gio! ĝas! pij ad le 10 
(Presuppo- „el NI KA lola laŭ a 5 egalaj La Lasa) RS 
IS blin o p audi o UN O„K sitiom) 
OK lade) ĝ ŝazadol p slall da dall mis ĝ ela „aro pl I 
el unuj 5 e | Uo oi mati al ovas ub Paŭ JS DIS 13) domus kol JI 
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e ei pia «4 (Situation) pj ĝe lal 63a pal mo ll tamo 153 
Laa mp 36 ialll iale so IS laŭis gl di li 
(Mani- lla; 01 154 tego jn 88 ao Zil Oj oel „am 
pUUJN kaŭ) al ŝela muel aL jj iobasd) JL el pulated) 
Why Does Eji (e GUNo] Ol «WU „gl „(World View) /LJI 3 „ki „wl 
«Why Is Your Memory So Poor ;/ Slow Reading Let You Down? 
LUSI o GtKUJ ŝasli Zo, (Wh-Question) Laj lelgnul Juaj 
SI sl dag sel I OP gal ilplamo le plo GASJ ilala ĉo jt slol5 
sa de pi Jo «ml lal psio pa Lo kolor] ululo a Raj 
“Akad 3515 pal al Oyty A eel a UMONI eT ol 
sse Jus abla glo mu glo SL SI Jdlaal oj 
ON bulo lta «nla SAI ILJ Ĝĝ JLL JLJI Kiuaŝly) LUJ luj 
Olua ado „j) loba al lall ms OT sko illl ol ua 
lJ 
Q: How Do Elephants Get Down From Trees? 
A: They Siton A Leaf and Wait Till Autumn. 
bs (In) Medias Res) LA Gd kamo «SL Jau = 
Hale Knew, Before :5tta «LLL 5 p wLI LUJ mao ed „eleo JI a slos! 
He Had Been In Brighton Three Hours, That They Meant To Mur- 
PN mo imo la ub pall gulp 3 maj 159) iledj) „der Him 
a LEĜ sra sa (Brighton) ;5 4 „g-Jl (Hale) 
eS irmas dal ei) 1 uall sad 6 plo kulto) 
((Inference) (JY u~) gu=~ls «(Conversational Implicature) 


(Progressive) Ŝ Pe, PG] pul Ni 


(Je£o) pb Laj pul) kubo) ĝ (Aspect) „gkli „aj uel 
o AU pele stum lo |Ŝ Tl JU WL pu liaj das «(Perfect(Ive) 
ks „saw (Progressive) ol me um a) aas kai 
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PU pe pu k5 pal ~~ „((Durative) gl „sm L La! l mu SU o) 
c= kamo ol «Kas (Participle) JeUJI „al zi (-INg) ŝy „e sl; (Be) 
(res Cualsla . She Is/ Was Reading Proust (Sito 1 PU Li paki p]! 
(So) ema „eli ĝ ŝalo o 5 Y (Stative Verbs) SLI JLI OE nl! 

(Progressive Aspect) (Lam Believing In Father Christmas) 


Pm Eating 5a cias au 1 Jmll Das dolo lao rpa Jame ĉj 
oio eo Jael Zao iuta] ĝ LIS LUS mo mol viŝo LA Pie 
SU paj ĝ Dam pulo Je B-A pamal) al) kuaJ) oel so! 
Km, „The Kettle Boils bli» ĝ The Kettle's Boiling Sus :4511 „l 
Jel gl Lal mio ol (Adverbials) (3a II „am ge gi kulo sbils ĝ 
:(Iterative) 44,1 ,53 „l uslao! 


At The Moment, She is having Weekly Sessions („69Lxs() 
She”s Always Getting Into Trouble (,5j 55) 


Ol siko Zojl ĉe (Conjunction) „ikaj! ĝ alkano! „z; logio 
iaŭ «blu (Back Grounding) 391 Zabi se les pa sad! 
| Was Wal- 111 sl lo gl ĝi daj MIKA «aa pa uo) al am i 
king Home From The Station One Night When Suddenly A Carscree- 
ched To.halt .Alongside 


(Prolepsis) ss [ 


e ems sas «(Gluul eis) (Anticipation) gl J! sell ~o 
kt dla ua dad) „allo 2553 3 Siam 


dlel gao ans korboj SI lam go e „SI iaŭ ĝ Li eu 35 (L) 

g» pll lkaj anksio suo seloj (1972) (Gerard Genette) ~u jl or 
(Ana- laj al 5 GIN uojo daj a aJ) 2uŭL (Prolepsis) gi „3! 
31 «(Flashback) JU „aJl al (Analepsis) s (b eal „kli 9 «echrony) 
da used l mallo ĝ glo pu de op al ION Ele pĝ bud 
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klo dl G eal o ĜIS LLI las d 655 e suka Ol sus S 
(Omniscient Narra- si yLJI 3, LA Ze muso Ze3ko (Prolepsis) es! OS: 

Sito «tor) 
In Observing This Small Winter Scene, We Are on Safe Ground. The 
Tall Young Man Would To The End of His Days Wear Double-Breast- 
ed Suits, Would, Being Something of An Engineer, Always Be Grati- 
fied By Large Dazzling Vehicles, Would, Though A German and At 
This Point In History A German of Some Influence, Always Be The 
Sort of Man With Whom A Polish Chauffeur Could Safely Crack A 
Large, Comradely Joke. 


GE ds 1 AS ploj) 


lab) ims LIU : paz o pal US pa kul zu 3 dl aim 
SN ulica sp lelo JI EI kaŭmaJ 


(1984) (Peter Brooks) „Syn Ju) Uia (LISLL Kaj ce mal loj 

gad KAnalepsis) pll plrueio l goo) i Sta lej ĝ sl 

lus LAŬ a) llo dona JS cd J) UJN! se e ko li 
.((2005) (Teresa Bridgeman) ole-uu p 


A ZI BUI pe pj lkaj tal UI d dl ham (2) 
ua eN zu l elema Zo JEN! ĝ (Anachronism) 44 UI 
Ell ĝu ms I A «mUl al 


slas aij dle dns Jo o SK IEJ olu) dal «uj (3) 

oa lam JI As We Shall See ... ud e mlbmdlu 1 Zo 1 

(1a JKES zi81i ede SL JI a Gladi el sl) 1 La] 

said) mao ll a (The Odyssey) 2ayo $I» 3 kal Nao NO 
1a DL 

Of Man's First Disobedience, and The Fruit 

Of That Forbidden Tree, Whose Mortal taste 
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Brought Death Into The World, and All Our Woe, ... 
Sing Heavenly Muse ... 


pi pl aa JIb OLV! oe 35 ĝ (Foreshadowing) $uJl lJa JL 


(Prolepsis) gi dl d 1 „alm ou, ol lal «uk UI plo „ato (4) 
E Teo KT e Tol UL Ro 
:Yte «(Transferred Epithet) „UU „£ aJ 
.... When Jove 
Will O”er Some High — Vic'd City Hang His Poison 
In The Sick Air”. 
((Timon of Athens), Iv. iii e! Dam | pusad) 


el Dl „LY ĝ (Mortal), 


eono sep nado iolal! mab| aj oLa so gis kde stel (5) 

(Proleptic Metastatements) L.a „zi Foj Jay Lo) e 55 mas 03j por 

ca 5 oda fo kaŭ pd) olomsl ub «(I Know It Will Be Said That...) : jis 
„go oL i Laj 


sas gl loj ura plias SJ) pell d e3 „dl (6) 
PEA ds ka LS I al elas [ulo JU Ea ĝa aka ĝ a 
mm SAI 8) IKS pb al ŝuo lin aa Ea) Tuj GUL koso 
That Old Tramp, I Saw Him Again ce mu go Jus Loti Les pril 
.Yesterday 


(Anticipated ias eli ia)! „1 ze JL Uba] Sua „all ĝ lla la 
«Head (er) „~i JI «((1985) (Quirk et al.) ŭs ==1a 3 „ 5) Identification) 
(Postpo- Ja-3e -vu£ me „29Lu,) «i „(Left Dislocation) „L.JI J i-Iĝ1 „l 
Sleall gu «(Right Dislocation) (eJ! ĴI 35] „l ned Identification) 
Ule ĝ Ola! JIL Ĝ mm e [35 id eo sI uml Gus 
She”s Completely Mad, Your Sister (is) /4 «(Tag Phrase) 445 $ 
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(Pronoun) e EA 

kilas is mo) (Function Word) 14,5 4 4,/5 (Grammar) puli ĝ = 

LASS sumoj Gia eiam! lo pao a mu) Dao ŝalo Juaj (Closed Set) 
„(Head Word) e p 


= Lam (Personal) imas) slul! e sla elu ial! 
(Co- ŝli ĵe ŝi 4 Us «(Co-Text) Lali „aJI ĝ (Nominal) „I Je 
kj 5 Jm) o (Anaphoric Reference) 3) KII Jl-YI e mp hesive) 
:(Third Person) eJUI „aJ slo si «(Cataphoric Reference) 4515 
„“ (Animate) i» Jl) le ĉl 55 He, She 3 .Theyy «He, .It9 „She 
buli «poj GLJI d SEU 1 SAN adl lo pl 
Il) Lal csl) You a Wea I :GBI, Ja paseo siuo gi «dlll 
“(Exophoric) 4a jb- i) 53 Al), (Endophoric) 4ls-lo ŝ 1 53 


(Subjec- (3) LIS! dulo] smo B38 Je spad! sda plas 
sd SE.) „(Genitive) I ~l „l)o «(Objective) (aJl) 2J malia «tive) 
sia sda NN ame pam 3 Sao „(Hers 9 Her „She a «Mine y „Me 
ele Se 35 „Na «(Prescriptive Grammar) (eba puli ĝ Las y 
jm -It Is Me; I'm Taller Than Him 14681 ĝa mm SU SUBI Ĝĝ 
Whom Lajo 4) o) NN Lal (Relative Pronoun Who) iLa! „uo 
(Formal) zI£AJ! DULJL „~b- pu le Whomy «Whose 


My- „blt.) (Reflexives) OLSUJI a Seat! e kapo 5 l pll Sla 
„((Anybody ; «Someone) (Indefinites) ~U „ad! „5a (Yourself a self 
„((1996) (Katie Wales) ;bly GIS «Lal «„Kil) 
(Proposition, Propositional Mean- w?! a sd o 3 [I 
ing) 
AA! ada INJ JJ uL 15 (Proposition) „731, „ĉl Aŝ „s 
J gasi Ki Sad) alas sa sledi Ki PJ (Propositional Meaning) 


„sl „Ĵ! 
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ZU ola 9 (Name) mel re UAK: pa Bo e ŝa SS 

e dmo spd oI pe la ro (ulin die Bass Lo) (Argument) 

ce emis Ial cula 33 (GU (md) Li pazo Ul al Jas) (Predicate) 
siJ pndi 


sh 331 aĥ Uvaŭ (Speech Act) «SI Jas pall Ali ato TIKA 

e SI (Declarative Sentence) 3 „el lad! e Laj Wilh umiko 

ik spe seko suk UI ut (allo pell cli pumo 5 mas l pola Tima 

kel plasi ple dio oI pto fol me OM 63 plio ĉa akeli Jude 
10,6 [zl A e p) OI pao 

Children Sweeten Labours (Bacon). 


Labours Are Sweetened By Children. 


Bulo AL Ka kpskan pi loo „((Dualism) 3513 Laj „lsl) 
General Flies :9ta (ulo CIIS To smn lumo 6 pas ol 
(2004) (Michael Halliday) „sluJla |i ms uoj „Back To Front 
He Loves Me, He Loves :9lte «, „233 al 359 Ol 251 GN lao) „Kao 
Laj (les, «plo pi Lo lapl em 33 «83 glo ŝaŭloj .Me Not 
In Time The Savage Bull Sustains ~ «UjJ  .(Presupposed) iuaza 
(The Spanish 3s LY! Lua) JI «(Thomas Kyd) 5 „lL ) The Yoke 
„Ais ga (Bulls) ol „JI ol e Os Tragedy) 
Jas Le dust tipas JIE ge juj glll £a maŭ Jo Lijaŭ o) 
La «Jaulbo ik oLoo ma, «(Narratives) os vyĴ o OGLI 
GLUI ge KLAS oai Ka 391 Jal) 0 paias 535 Ota d splaol su 
dl LLI oko lul do mt pu o do Ruo mh Eb kaa Lo sal 
Heto Rescues Maiden From Evil Crea- : Sta) «ilo Glas I pal ko 


„(ture 
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(Prosody, Prosodic Feature,See = ;.,, TT o 25, kJ Ki 
mantic Prosody) dajn pa «ljo kj) duvo o 


SIMI visa lo 2394 
had Le GUJ o) Zs] (9) «Accent? :s (L) 
lj o a 
ct plaŭ doll kalzo splzobo „ko pabbl Ol se B55) „35 pll 
«(Metrics) Lis aL eJ) dia „ak 


as dl uJ fonlo iu KA elu lama pa alo 615 elgi 35 p 
sad o di lo pa md po DIS 1) (Feet) Las JI ille i ŝatis 
= de l (sato lola) „le „55 | «(Measures) ooj gloj 
o ma kab (Ub lmzoj elelusl pm eb 5 du los 
Wel Je volas ĝ Le Jijbo (1 ij ci sak PULI de cii p gli 
.(Iambic Pentameter) We! suJ! 


mio lenas op pia OG ĝ do Alo ko pio daŭo o mula Ala 
(Generative Metrics) aJ Jl olas Ib EU, LU LIS du va) „531 
«(Generative Grammar) gaJ Ji „uj las oLaJI ĝ La „st esl ss 
«((1966) (Morris Halle and S.j. Keyser) ; ;S FGRISTR) JL pj 9a Sa) 
«((1964) (Seymour Chatman) oUELZ 1 pau (ita) ha obli GUIS, 
(1995) (Derek Attridge) guy 31 eb „o af isi) 


Jm ad JAI ge 5 calbsl e mali „ls amulyo JS o (2) 

Ee pod ped) Ja pole cmo L «Phonetics) ol I „albo 
se pad GAŬ B a pll lo ĝlas sum) „Id play o pal! 
sado 1 pd e lej IKA BS hood loj ct „JL AlS „a 
(Lindley sly» JJ (Grammar) ~u ĝ ond 15 d a UI DAJ 
ezuiodls «(Accent) „JI Lal 15) «aU „lu LUS ĝo, (1975) Murray) 
ole pl O1 a la sa JI Slag JS eola ĝ aJl, «(Emphasis) 


(Prosodic Features) £„2 5 ;e 4» „aj 


556 
VA 


Ss 23a) le Ju idol dls 3ts Sell) 134 (3) 
Ola AU hll OA e sm do mm (dd ds all sia „29a 
se ESE fos (Supra-Segmentals) 3 „LJ ei uua oJ! 
Je ee pez gl „l Ji» :(Phonemes) slaj dl e 51 poll slumal Jo 
e pall imjo pa3 al (Intonation) adia kiubo$! 3 kamat cslas i 
io ~o «(Rhythm) eII, ii qi (515 modo OS 5 „(JI SI Jo) (Pitch) 
(Loud- ~ paj! Jo p) domon (SEJ! io mo olas) (Tempo) 3aJ! 
kh aU] aŭ ludas forluu „2 pao Bia pslali „am ĝ PA] me ness) 
.(Paralanguage) 


vam OL dt 33 el JIII JS Dl „la adl OI i; 
OAS GA ie SMebJ pam d las SI OK Tiuali 4634 l uJ 
plaj) lroj lol, Zala lamo gĝ dle ciu L JJ SULLAJI se dike ell 
3 Uza ola kolmo kad! 3 lb JL elaa YI bl p aŭ o pall 3 js 
735 3 maa lab JUZ lus 5 as siaJ] ULI blu] ike 
Od olal UUJ Ol «UU, «oluJ oda fu JI ts) Za SIO ll ca 
di ol=mUl ekos UUJ mu mll „mo ŝu koJ! s (Corpus Linguistics) 
tj us Ku lasl l pr lino o JI elo Lela e£ US La 
oo pej 

Kiu pao kmj i ald ASI JF 3 ku adj SLU „LU, 
(Italics) 564 mais o Ka kd oll l LAJN] cualolo «2315 „o 
sa dd „(Capitals) (3SSe I) Jal ia Ll Jaŭs MUJS 9 «seil LI 
llu (aJl y LOLSIAN DEAJI a viko) cii pll lna o ĴO kom pe daŭ 
(all Zao) Jlo lazo al (eleme ŝe3lo) Jolo vi 


ia Jal o us ej g'has (Semantic Prosody) 3JY JJ! 4 3, JJ! (4) 
dd oio dem do eL obs IKa do l La aj mal 
dls ĝ sall 3 l „NNO a de e o i IK (gpbue NI) 
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Je (Bill Louw) w) Ju Jes lala UKo uo Ĝi eLa ALa af Go JN 
od plo Yb Dliug e ll lan Odoj GLUI «(1993 dta) „o malk! 
DO md ga pa duj kavas dIa (Set In) Jlo KUU, „Lao Lulo, Poloj «NY JI 
s=u "Je (Cause) fadla (saloj ipeto eo,daŭ) ĉelo l laŭ lab e pi 
(Oo hlo ezo abolo) 20 olas US slo nsao e p alio 
Bad] tao d malo IK INI pod) plo $5; 23 ciao) ŝa ĝ 
(Svenja Adolphs and „3;15 SY aja ;alao lni Laj i); - peal si 
(John Sin- „IS Om LUJS «ujo luan o J p (2002) Ronald Carter) 

„((2001) (Michael Stubbs) „= JElsus, «(1991) clair) 


(Prosopopoeia) VATAJ stul Ni 


Pt lo pm at EO lamas ad pruo et „JI eo] kam olio) se (1) 

emo ĝ sU alal sj „ed ĝo Ĵ,ol5 eplaol (Inanimate) „pl pd me 
My First Is In Butter But Not In Bread ....... „Ŝita) JJI a 645 puli 
(I Come From 0 „sy) (The Brook) paaj! fa sSLas ĝo «(What Am I? 
(I am (The Cloud) ieladi Laa muo ŝamo s „Haunts of Coot and Hern) 
O93 pais zl LI „(sU MI zu UŬ) The Daughter of Earth and Water) 


„JUBI olia ULI G SU LI JIS Jo 


(Personifi- „asta pos gi ces O3| (Prosopopoeia) Jal 
Olulo fomo l ku adas a ioj Gn 5 Es99 E «cation) 
ledi! ĝ lo pas kuo! po Lla ĝ ulmo pli Je Jamaj ĉii Oslo 
Eaty «ol slumo 238 ovaj Rent Me tolu) kulo („a seds ilusS 
Buy Me 4, ml esbals d l 05) SLuJI ulo Lo «Me 
(Marks mimo Solo d mebl amio LJ (Now, Or Lose Me For Ever 
(l'm Not In Ser-Zlas kiblo 8) sd eŭ GLI oa .and Spencer) 
„((2002 .1996) (Katie Wales) ;bly GIS Lal «3) -(audlI „-Jvice) 


eu aJl SLI Jo mm 5 SN ael ĝu «Ib mu hals (2) 
l cud Do) Biaao | „ŭon apla, ALBE paj U3 Slo al uo ro (dita 
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aea aa ĉi pm km ml palpi bl Ĝĝ LS) aabo pu ĉi Pj IKa (Jela 
dito) Me) luan cj LA, Jli oJ «(Ethopocia) iasuiJ! 
a3 kago) kJ sda (War and Peace) MUS ĝ OLL inaŭd 
IKA iul l pam ldo eo st PI UdLI Jo daj «3a, 

„OloN alal „SULI Laŭ ĝ ZG ll po AE l 10 pala i 


LUJ Zo o pad 5 OPI I KL e polSd mao 
LUJ (II Guo |5 «JUI Zala 9) 
„((2008) (Barbara Johnson) 0 uj ar lybyL GUIS Mul) 


(Pseudo-Cleft) LIKI 3, datti Lu) IIN 


ilo as 5 l a pi kul p eu koj pai kaudo pell di 

(Relative Clause) iLo LIS e (Be) adl 5; mas (ni Ao p ĴI “humo 

ULI 435) ((C) „„2i) (Complement) ilas „l ele JS. ((S) U) Jolas 

Se mis Ji (Cleft Sentence) 11 la UJ ZLULL Z318)1 3 ual 

(Thematic Equa- Jos (6j,5€ Ahal bulali („mas (valuo) e dE) 

(Wh — mm sll, ((2004) (Michael Halliday) lusla JS.) tive) 

Ol «ela), „((1999) (Douglas Biber et al.) 0 19 „e „Si ,5) Clef) 
iem (Ĵaza — Ja - Jel)(We Want Cheaper Petrol) 

What We Want (S) Is Cheaper Petrol (C) 

(ĈJ mao) paseo Jajo pa (Job) uj Lo) 

Cheaper Petrol (S) Is What We Want (C). 

(KJ „nia) dj le sa (Jola, Jĝ) 

(Cheaper Petrol) (le =B ŝ,3 Jl Oj «jp Joli iall ila a) 

dud foam siaj pU) De ca l ps] an Sa 15) cia] Alah ĝ lS 

e 83.) SEN lus SE su Je (Pseudo-Clefts) o 51 lj mad 

(Gi- ŝlbuao ŝo las mo ilaj! mul: ilos «(New Information) ŝuyus- ia „las 

:ven Information) 


Q: What Do You Want ? 
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A: (What We Want Is) Cheaper Petrol. 
JN» «Lal «ta OLGA ol atl evkasŭ egludla 3 o) 55 
cl „e Yo) (Exclusiveness) 4, „a»«J 151; 
kam kall o paj! „3 (Animate Reference) iI JlwNI l 
The Person Who Stole (5 . The One / Person Who : ffe IS aw 
(An Idiot Must Have Stolen My 5;U .My Bicycle Must Be An Idiot 
io SJ) To ap SKA Rd ĉj all 13 puoms La „Bicycle) 
KS Laj ĝ LIJI do pal Ekul md o Jal) daj eBn doj UL 
„((2008) (David Gugin) ;,2 „5 Jw» „hil «(Flannery O'connor) „jj „S„l 
(Psycho-Narration) Ĉamo 3 [| 


cio) (1978) (Dorrit Cohn) (aa cugo lib sa Asia es (1) 
eo Jee (Fiction) Ladi! 3 ŝo pm pe lel Jo lesa Seal se] 
(Character's Sub- SNb- BJUI „ama oJ fo maj o mg ĝ. 
(Diegetic Sum- ,$» ~ „aŝds hualb lia palo „LEI, „IKI verbal) 
(Narrative ,g» ~J! Ja! Ny «(1978) (Brian Mchale) ha£» („lJ mary) 
(Geoffrey Leech and Mick Short) ~u p4 Eblos PJ 6 „ede Repport) 
sak 3kolo JU (Colouring) u„ddl „aw flo Sla elle :(2007) 
pio pe 53 JI ĜI Jam | LJ lao Gall GI l 3a gaso! 
(Narra- SE ce sd OAS slul La 91) (Fit) (Free Indirect Thought) p 
:(ted Monologue) 


She Thought of Her Husband In Some Vague Warm Clime on The 
Other Side of The Globe, While She Was Here In The Cold ... 
(Je pos] 4939 laj 1 sopa pus) 


„LI ĴI suliU (2003) (M. Bortolussi and Peter Dixon) 0 skio 


Ps A as ko pomase spd la Tas ed Ll GVI 


IA a ple sp lago 
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(Pun) uz 21,3: IN 


ml kis (Pun) 2J5 „ls 1 (Oed) (siubmŭol! 9 pias] poma Liŭ 9 

lia OŬ 3) BLONL eOupljs ĉj pe 1662 133 Tido ĝ Se 15 Jo) 

iake dol gl olis cs KLI a dio (sub sl ĝ mo Ea odo! 

ĝ lele aj IS hodi ga kazo el spamai | al od! „a 
„(Paronomasia) eLIi „vL $I 


sulla doj mad o pd] Loa :(Ambiguity) „Lal kod 
ŝaUaia 1AS Jael sas lej (1969) (Geoffrey Leech) „iJ ($i) 
Jam al lelo JK ajlo hl dd) sil nam PLU JJI 
Olas LU 153 elis sus sake US sl «(Homonyms) 44201 ~IS zeal 
sb p Jarmli maŭ: po 3 mo ei, ll ce Zs lod kUJI oj „lako 
KULLJI d lipo 33 Lo dl o «e, gI a l£ e Bul lubo 
1 Sk 


Q: How Do You Get Down From Elephants ? 

A: You Don't, You Get It From Ducks. 

Sita cLa dU 3 pa alal laplaob il ma Land suataĴl Ĝĝ 3 „tao lel 

No Toast For Break- Virgin Trains Back Pedalling Over Cycle Ban 


„fast Television 


(Km) Bld ls am Us mdo do slo dl I mamoj 

holo ol ug gl ba (1969) (Leech) AJ i b o (Jingles) 

dQ. «(Porky and Best: Sausages (Sito) olea! Ĵ SL a lpi e 
Je « (Knock-Knock) 61 ~e vul» 

Who”s There ? 

Martini. 

Martini Who ? 

Martini Hand Is Frozen. 

(An Amayonnaising Of- :5t») (Blends) lemno, 5 adl hu dd 


ORO 
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lia on dass „sul ĝo emde gblo ejajn Lal «bs! fer From Heniz) 
lemadi 

g (Antanaclasis) Lill „Lb lium ho dl e pelo boj dla 
Jĝ ULE dla SU olmo al 5 malt al ZAI puli l 55: sani, 32 534Ĵ 
3 eJ) Round, But Not Round For Long : fe iu di “staĝi vaj! 
Gaunt Am I For The „l «(Terry's Chocolate Orange) ss Nos ŝi 
JUL Lia LUS m,0 GA 59 «Ie TI sI 5 Li) Grave, Gaunt As A Grave 
loos eu a 15 a iem e 

bj lajlasb «ol os ĝ 18a 5 (Ml ko vlaj DIS 
ea kj a po UIKA AL So) ko sd 0 Iĝ «ail Elua 
KALI] caltlo (ml ĝiu mla II LAKI JL Ekuos laplasl 
(Dif- ISS) ito el) «eLa lav po BUL 2 KIKI ZAJ ad 5 (lali 


„(ferance) 
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(Quaesitio) plezu! Ni 


iuu) sus o P pu Len ŝuo i$51J1 ĝ (Quaesitio) plezu! Ja; 
alud plio ĜIS eiuj liblu pt mi o ej td KI ps ŝul 
14213 9 48 ;o ~o (Shylock) 
Hath Not A Jew Eyes? Hath Not A Jew Hands, Organs, Dimensions, 
Senses, Affections, Passions? Fed With The Same Food ... as a Chris- 
tian is? If You Prick Us, Do We Not Bleed? If You Tickle Us, Do We 


Not Laugh? If You Poison Us, Do We Not Die? and If You Wrong Us, 
Shall We Not Revenge? ... 


(I eii 3345 i: Ki) 
(A JIS Z3lKna lam lelo bij 3 Y Loti 2] oda ulbla 


ILJ sop po Lo hu oJ 1] leki «(gdl ...Jew Does Have Eyes)) 
-(Rhetorical Questions) 4,5L 


(Quality and Quantity, Maxims ieLJ! ts»LU „) ALOJ pŭdliauoS a Amo aŭ | 
of) 


eku) bout SILA nl bol ge Obŝi (Maxims) Oslo Obuo6 
li Ju dmll bm FI ((Relation) 3554 y (Manner) zi5 «Laj 
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koste! SLIR, 3 os ol Jad ge „MI «(1975) (Paul Grice) 
o IO l) ĝ (Immanuel Kant) ERC 


ormi kol LS ya l e lemo togo Oba kel mul 38 a 
„(Co-operative Principle) 0 lJ luu 


a N :ĝuad] paĝ (sd) (Maxim of Quality) ze „JI lus (1) 

DL pu lla Lado LJ iam ) lal Ji al NI Ji of ŝslo Lui 

Jai kalo ĝ (1969) (John Searle) Je Da d- PJ bos pa Ui laJ 
„((Felicity Conditions) 3LUl b, ul) (Speech Act Theory) ASI! 


Jis pada viuKoJ io ĝ ilo ge lJ 15 suo pobe sao ad 

O gamma Sta) «AŬS ko is3loo ) AlS prs o lando ps sol) eda 

(Za NI) LASI ŝul „SI «Quality) (LS) adl Jl LB €„J 

Je JL Gall 15 SSL /3390)) RR) po as So «(Quantity) 

Held Game ceso Jj plebe «gold dl UEL lao al liun 
As l LS smo cp) 


BLL 243 0US a lasa ilo a vato Ruus LN a LUS mas 

OLI CIL ĝ ko o 055 (Euphemism) alla teLaJ! uo lY! 
Pe iĉa deble „olia e bluJU (Politeness) ~udgdL la OLU 
Ole d JO alll, e$ llo ĝUj5 uj ELIS izabl Jj ol omulaJ 
vo rado Sta) islol, Zl5 Tablo SI «ĝo pu de Ond, ) vs 
Le PE (Online) LLI le saol ll glas (ey Eso al JA I 
mL pd atl ibo ĝ lj] uas] hab Los d kuir Zŝloj 
„(Tooth-Fairies) ot N] slumo Juj LUSI BpLj AEJ] vo vol o 19 Jj 


saj) 3 = e (She”s An Elephant St) (Metaphor) ŝ Laze! d 

dii pao loj La] Iaj blo 85 GJ JI A pio «mola pul Jo 
(„kaL iizd- ŝilo!) (Hyperbole) ZJLI „A lili Glas 6 l so US e 
The Curious «dita) Je | GUJ Zu] oJ 3 lad Jj) 4 pelo 
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«(Mark Haddon) 0 s»la 38,4 .Incident of The Dog in The Night-Time 
OJO la Les o So lla! soma OI luas) Ku N 


Je Ra dbll ĉe vkati ĉmpus (Maxim of Quantity) 1511 li =e (2) 
AS EV sullo pa 5 ula lao US SLA paĝo OF GE golo mui 
ĝe a ponia ee Jlo po Ke N sd 5] cede ub e al KLA 093 zaj 
Gl~J' ĝ (Redundant) 4 „i 945 38 1435 | ma ps La loj a 
(LALN sl holdi bola salad 5: mut «US ce -(Context) 
Lo su eI plas el? suba) p elu) ĝ pa Ole (Phatic Communion) 
Lei! U „io lel eeo «(Very Cold Today, Isn't it? „Dito) lus ajoj „ao 
(Contact) JLasl 5) Z,das ŝi»15 


Grad) ŝati fluo (Maxim of Quantity) £I asb ĝp- Jas 

13] ly! 3 J,ŭ L „es = (Conversational Implicature) „g slos! 

ip lin Ga Y subed UI ms GIS vb olu bl ol ba Lass ULL 

dall o momal! „adl elkoj ĝ le ag (DS, „o La /a 1 zs 

Je RJ Jo (We!ll See) ud se ka e eme do Lo Jula) mm 
„(Can We Go To The Seaside on Sunday?) 


lam pia 38 L315 La plas US palas „Lo do JJ OLL Lao ObuoG 

di = ĝ al o loo o KUN Jl Dl 53 pe igplao Sa 12 ĵo 

KP Ras lio poreo pi lo i SUK ie VAJ as ola [SUNE 

lio JJ e LosJ luo (Litotes) aal ii o 35 do sI lua dpe 

LRAJLUI 055 1 la pto (La zaj GE Lo zas «(IUS Not Bad) St.) 
AJ vio RAJ co53koJ 3, SM 


(Ouotation (Theory) (3 Lj) „L3! [I 


rn Dao sle NI] [ulo lapis planto „LN „SJ J) ma 
RLI pO oel Jas. amm, AS al 1) ao pn polas al cu pel LS 
“(Attributed) 4, pazo 15351 13 JN oJ e as mla Kia LULI 
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els pleo) l dj EU o (Quotation Theory) „«L3 SI 3, „ki Jli 
OE I MU do ALI laJ bro Ba amo aj do I 
(Speech) „ISi Ja? ~I gal 


"TU „am (Polyphony) o po saato paj pl lu La] „aj oj 

1) „o oJazo (Multi-Voiced » „l «(1973) (Mikhail Bakhtin) s-L 

I) la fopolas sl mob o zak (Quoter) all al sI mo 

JEN Jala kaluo ce Des Ol to (eL sam Kol Lal al „((Quoted) 

sl sd gl lamo ĝia 33 plolo SLU pe CII Gi aa a el o gu 

IKI di ms Jo JS mj LULI, „ad plolo «(Intertextual) „els Laj 
ZLJI oLLLL (ts,U1,) 


TONNE) „Ji EKTZNE, e «(Unattributed) ~ mall po sL d) ka 

E9L „£ (Plagiarism) al Le «solas All aĥ Sm Jad So 4 0) 

do Das Lo jida OLLI clo li) kolo pi Jo samgo ai) diĝas 
PA IJ ekas 


led) 3 ) GI (The White Hotel) „ag 8) Jidl klon Rasa (55 
e Ul al «slo ŜU. LES „SLAS Ob (D. M. Thomas) plas eJ EJI 
si do le GIGONI E GEEN GI ĝi ele dal) l pal Jj 
PII Op Lal eat Jamal 5a 8) „selb JAS ĝ SI o ls 
eda Jad e E oba (Goo o 6) Rol pe USI se (soLaJ 
Ll) (C'est La Vie) iza) GLS o telea vs ss Lo lj LUSI 
sd OIL inal) (An Eye For An Eye) kasY! e LS ms «(LLI 
sas Ka 4 e£ (Hoist With His Own Petard) 


FLJI aUa (Imitation) 31231 „e (gotdl pls ge kob plil 

o enlo lb gj) lulo Lias Lal Uf, ulo, gli «(Parody) LoyjbJlo 

gI „LN o (1985) (Linda Hutcheon) 0 „3 pa lau) Junul 55 
e pano oo sU GJ JJ poll cum o ge E an 
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(Rank: Rank Shift) lio al ĉes 237, SS 2 IN 


laj «1961 Jus (glulo Jobo Jam pobe JK ci dl vbdlnas 
ŝa a (Rank) 48 25, Jas .(Systemic Grammar) „aJl put ci i 
Of «EU, „bol OZ AJ lo lama pa diak ŝa aa 16 mas gl dass 
al) de pus IA, ila 16 ko $! 6 pull Go ll ĝ Ulo Gi „E dllia 
«(Clauses) „Yam se ALa Ok | mdo MI AĜ po Bamag kdaS a US p 
„2! --«(Morphemes) lb li id e lumo ie 05a FINCGJJ) 


dea) vadas Ol La Ris ĝ olu kad Lo KA ge 
(Do it Jia ilumi «UJI, Jiu o muo Ĵ RADo LI (Rankshifted) („35) 
(A Do- : flus GS p d (Zu) ko sue folo LLN (6 sas Ĵ „kus Yourself) 
„kj .I Can't Believe it's Not Butter Margarine „l «itVourself Shop) 
p» PET TINFIN COJ Sm od jut pu le (Relative Clauses) dall oo 
:0„U „(Adjectival Modifiers) jaw Jl —~ pul) EISCo a (iamo) do at 


The Elephants, Which Were Big and Noisy, Marched Into The Ring. 
The Big Noisy Elephants Marched into The Ring. 

plena o Lojda lib spa a/li s (Rank Scale) 35)! Laj sis 
lJ „had las lumo ko aŭko; o olal ĝ OLLI [ibu] 
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eal mos pi (le (Units of Lesson) ~l luma Lk) E LIJKAo 
„(Act) la 3 (Move) js «(Exchange) J»U, «(Transaction) iisl2, 
esias „IK Omo «(1980) (Deidre Burton) 13559 „wo Laj „i) 

«((1975) (John Sinclair and Malcolm Coulthard) 3; LJ 5 


(Reader: Reader Response «sU bul US ts, UJI Ni 
Criticism, Readerly, etc.) : el size plo 


alte gajaj kas (Reader Response Criticism) tg JI lazo! Zs (1) 
fb ĝesll) BUS lo 5, Jl olua uo LAJ ĝua oli pl jl 
„bug kibldl 2 oI Sla cu lto «UJ, „| (Interpretation) 
vetis HU 5 e ŝsadj SLY JI ĝ (1970) (Stanley Fish) „Hs 
(Structura- Zi aJl Za llo LJ bo 3 (suuo Loj 1959) (Michael Riffaterre) 
(Literary z.59! 43545 y (1975) (Jonathan Culler) „55 bb e list Poetics) 
“(Reception Theory) „As Z „ki «ela pi Jo «Lal „sl) .Competence) 
e of Jyle (Post-Structuralism) Z „uJ! „Laj La Je 6 klouul aŭ 
kb eNLANL Lo JI luo GIS olia LUd se 51, ŭi 3555 „ad! 
0 (Responsible) S sm UI ha ge (Ethical Criticism) USI JJ 
p ej (Responding) Lumoj e sedi 2a] 


«(Reader) ts, WI oj vbdhali S55 e iS uJ s-| (2) 

esed ze tm! OW ua] umon ellumsl UD 45 alamo ulmo e cAŝakl = sal 
cula sou ko pall 33, gao jas (gI «(Ideal Reader) JU eg „taŭ 
jas idos (8 p sio Mn ELI el AIN Rubem] 4315 al kando palo Das «el 
(Su- jll - ts) „l (Average) as sli (6, UII „a hadi pokalo peal! 
Ere Te Lu «(1959) (Michael Riffaterre) „s~, SG.» per-Reader) 
mu La mla „ad Ĝ JU sat sa sl gu ps LB ge JLI sas 
p d sido (claw Lay 1970) (Fish) 1.4) (Informed Reader) gli te „UJL 
pi o E53, ielo dbousl do pd ee, sI sm ĝ Je lS a cao 
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(Reception Theo- alli ki Jp- p pl slul Jus sc, o dU JL 
«UII 3, „o „(Implied Reader) „emi ts „ull pakis 5 lami ĝ Iy) 
(Presup- mlaj! s/ ZU ĝ p pl elpis iua] 1P51MI Zam p aŭlo: „3 (gall 
kad JI alal al (gll o (io si ke ~o ~u sli „ble gj)! „positions) 
sas) (Model Reader) pi pd te, W «Laj «„)) ble eplosl, 2941, 

((1981) (Umberto Eco) „50! 


GR lpo pab se td pa cada (61 p po IS pu anlo Io Bla 
Ji Roa Ol 5 NL pidi a eluas ld laj ge luko ps sas lel 
e bla daj aliel jis tupio kal a apa o a zaj 
celo pri de 1 at o pd e udo ŝuo al eik dIa: pio pa l 
el val I pao ga oLa SJ „Ŝuo kol dl al Jeo, Also lam Juli 
«GUA, (Gender) Edly «samas to mprls mo sod «kondid-)» 
„LJL Uh ee e! „..(Interpretive Communities) 24411 Dlo „adio 
Oy «BE tbm pb OK se eT el o SL 0 prao Om ura 
„ma lo mda val lila 


GU pall pe OI am Oll se sd ko ue gola gl 

oe adm kad «vadi dolo al esla ek Al kama) LS ŝo slul 6 „£i 
133, sleli O „ite al (Encode) ĉj „uto el ll OJ Jo STII «LUS me staji 
(Dialo- Za) ll ŝia md o Pd) Lal) «~ Ob «(Decode) le „ui esi 
kal) olull ĝu KJ oblo «e, - „aJl - pU LAISJI gio) 
dd l ub a gb OI ado ps ekza pe zaŭ lel ll e tl SJ 
e LS iiel All Saus SJ Ol 5 LJ (Cognitive Poetics) 
IS kl „p pnaŭu viukoadlo ŝa) di ll lo kull koml LONGI io 
„ed! «GIU Bole] SUL Lego gi elasto ss JI (Themes) ole polio 
lulaj ual mg 5: l am paĝ ĉaka mj pe GIL eda ĉl 15 
„((1997) (Cathy Emmott) — pul Ĵ15 lta vul) ed ao fis ol l 


JSLo (CMC) G pulk Jas di fol l pe Buson amo o pb JU (3) 
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lm (JAB pe KILO al (maŭ) l muel Ea] i] Ga O) vĉel vl p spdo Ĝ 
ko eJ umo UD a te I [aJ pe O$Uas GLI Ĝ ZaJ al KJ ol 
„(Navigators) 

E e os abato „adta DUS o as Lal o bd o (4) 
a» su pilota ŝ pall Lal (1970) (Roland Barthes) jl; 08 4, 
Dj es pad e 19 ma) lunonto plo Kut ub Oa GIS „AIL 
66 m iSu ASI Lla U (Lisible) (Readerly) «o „All €„aJi e, sme 
(Scriptable (Wri 3 KU ZAU Sl La blago Le de JJ Ellmuas: Lo 
hanlo koma lel mil um JI kon adl o AŬ terly) Posmodernist) 
LEL o eS adapto 35 lta JES 


vadly (Closed Text) Sll! „aJl pe lio N (sUI smo Ol pij 
eU3 uia, 15 «es e ebo mu o Jus clu (Open Text) cal! 
LS lll ee o BU pall sob ĉe los slo IKA, 
kea LIUN all OI se p IL lpo do GUS Le Ruo l za top oli 
o se mal opdi oblo) (Referential Code) 3a A 3 aal [KS Mi 
mb sa Jo (69 a poŭo mn ub Jas Sia JI OG AJo md o UO 
epLaeL te UII LJ ĉa pel slas dd (2), d muoj pa 155 Emo lj AK LI 
sa EIUN Ao o A vaĵo eu paolo lanoo | pla baa 


. - ss 
(Received Pronunciation) J „As haŭ Ni 


(Alexander ab] suus£ij lone flo Gl po 8 lb pb ge Aca] „s 
Koka „a al kall lali Ol5 dia aulo kuo ŝo Ĝps Le Jia Ellis) 
e ao 15a dO) Rila tl Ll o am se mV! (Standard) 
„SU5 es «(RP) (Received Pronunciation) J „al! kajf. =! „ gl 
i dl sb dO Zila, JN Ja plo ab mdans KJ ial p l Gd ias 
MAed po kubaj) lel Jo LeJ! 


Al „ema Ja ŝa dl dio Aki su e kado [5 «eko tut 
Udo CIIS ial oda to GB e do poll OI ble do ball 
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Vu LII la „(Accepted) Jio sa Ui slo „sak "Received" 
LIJI mla (Ite gpleel poj slo kela kull le podi GUS lo 
eLu$jo Opbdlo «((The Queen's English) XU ŝlos] S „ O,5) 
(kuolJl gi) ou ĝ dusi alal lo pas (aj) loj iuS a] ŝato 
ge DAŬ hle ges -((Sociolect) islam mb) SUJS Jul . pl malla 
II uo OKA 5 amol) olal Lal (RP) J „ali kabj) sj) „Lo 
(Daniel ji p~ JLilo DUJ kb Gl po 8 sb e pllmall iolŝ) ci So 

-oLu ŝajl ĝ Jones) 


aa, OI imo JJ voas solan plik Uli Tai mao pall mo 
em Lenka lib spo on kano laj o jo)0 lalio) as Zl Dl „JI 
Jill aŭko) aIKto Gi i mo o do II legs malo JI pUJ 
luete pi o GASI publajs PLS3 mulsob La IK, epzaj ou 
eoo! oli olesti, Lud „lb JLS YI fiuo plas le pal 3 mo 
Jili uldi Je 15 e$) ŝan SL JI lame popo oj «EUS mas „JUJ 
„JL (gladi lugoj» 


J mili hab) suo cp lodo loj am jo i o eJ ue 0) 
(BBC English) e (i wd ŝaj Gu Be 3 us Lal, (RP) 
LIKAj aal ss Tall pa lat cxe od (Jl, Eb oj „5 aa) 
2) «EU mej LU ab pi Jo Jill Ball Jla! el J8 ele pao 
ce SUJS 553 1 kiu da orilis „ĴI OIUJN Ga) ĉa pea 505 Lal copluol ps 
do e 5 pall ro AN Buo] ja LAŬ pao so ebl lno „ano 
(The World 3Ĵ add „la ~o ĝ sl „io lo 35 mpo ŝildo mol gi 
al eL pu do J pali kall va oly oJ („o mabl e) Service) 
pai ĉa sd6l dali, „ĴI ŝi bo 
JUL IL e o el ub La ul aJ lima 8 pr di plia JE aj 


Slis gI 1 po Dl putoj LD po an 35 aJ pili diol o] oll aj 
pi Js 3 Jem Joli GAJI pkmo sa pali I sdmno le KI 


sT 


(A.C. Gim- (pub op „| Skta «Cross J iu /Kro:S / gl OFE Zuallh 
(Conser- kill J „All hals! me 313 Julo as au (1989) son) 
a La! ello «(General) pLi 3 oa dad JJ „all hali „l vative RP) 
i5LJN Lao] fe kolo] olo pondi GUS alum (GI) «(Advanced) pazi 
ep Lao avo „SLI paj GI luon an bl gxa daŭo p JJI OJ put duloj 2 sU 
(a SUtj mul do J mill Aldi vaj sasa ko ge (Affected) «1 56, 
Plus ĝe ipoj = 9 / Griand/(Ground) „l (Family) / Femuli/ AII 
ŝo Or) (Mainstream) SLI al ell J „ill halo asi aj „pSLoN 
ib AGI Sue (Unmarked) esmali „e „l (1982) (John Wells) 
imp» Ĵ) «((Glottal Plosive) .$ „em (Spbuis! «dta) DU Zebli: p55 „SJ 
«(Estuary English) „gĴ! ~as Lb putoziso sle Uo JJ 1334 ĉiu Laj cu lel 

LS kub! di Jo) eb sI lali 


UO steno SAI rila JI LUN ipo 35 DS a aJ pall hal 3 mo pio 
To Uk O allaj «EUS ma eld aJ pill Jako) el£ 3 Zoe „plna nua 
(John Ho- jja ĉi 3 (Creole) Ju SI Lulo e Ado „Juli 
(Basilect), „ab „LUJ (2 Jiaj «(Lect Continuum) „~A az (1985) ney) 
Lj „il a «Jpall bali) (Acrolect) „lamo ES Jl els! Pla 
BLON Lo (1 5 (Acrolect) Jam » ind I) (Paralect) ŝa) ilo pe 0 plo 
yam OF J „ali halli -„ E (Hyperlect) ib „o ib Sta «EUS ĴI 
La UJN Za e Lolso! Jal «KU LJ rad£ati 


(Reception Theory, also Recep- Laj I JL sda du „aj [| 
tion Aesthetics) 


(Reader Response Criticism) :s, WI bul ZI ZSUNI 29331 lal 

mLaJN plan dia sL GI, Sia pomadas Liuj lasas os gĴi 
„se az e (University of Konstanz) ju S aao olua Suluo 
ol luli (1974 ist) (H. R. Jauss) mat; ~a Jas Yo bj suj 
o e mad Lo pei lia oLLS = ĝi (suu La 4 1971) (Wolfgang Iser) 
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Sud uL vJlo Lil, aĝ kelo G3II dia 6 kul IĜ epo pu 
“((Implied Reader) „so (695 (Lal « ul) 25 ma 


«ULUS s l olLaai je (Reception Theory) Ik ij ozaj 
dil albo JIAN ploj ilaro mamo (JUI p ekos ca AZJI o 
(Text- (65,5 - „a io 3 34a 3, aJI ge cs Kasll LS ĝ Oo» pj] Gluo 
rab Ts ĝ) GRUdlo wad CUI (ualza)l) sel AII ŝin mueo «Reader) 
e eu poma dons OS, LUSIS p Load (o pad cle 
di Koj ads was lej : ts LUJ a ka 35 „LA ma daŭo: fol5 pri 
(Unbestimmtheitsstel- «(Indeterminacy) „2 „ĉ „iJ Bla US aj JS 
Lado OF (UI o E JI (p) Leerstellen) ŝa klas ul ŝaf len) 
eda Jio KAJ Kuo KIL omo „ad fade 23 LAI Mi pa oo Bi! 
(Horizon of „Us! 331 «ms LJ Li a ŝuoj! 23 „akt en siz ak 43 1891 ŝi „eki 
aS1 sa «ue psi Suo paj i dd «au „ gi Expectations) 
kons o Zao ij laj Roa «A LOL IA ĝ pas 3 GUI OI o 
(Hermeneu- lub gua pum duj «331» J plas luia bo: o paso) EJ 
(1972) (Hans — Georg Gadamer) „«!»le cer elas tics) 


J3U DIS „lao Dao Gomo kup) Jan lo pam i A kto 55 1 
Ju i ĝe bJ of sume, (1981) (Stanley Fish) „3 „Plu (13 klozo! 
Ya ku OS o blu Jo aJo LUIS Le (Formalist) 3333» alas „51 
LUJ (SI Gb epo olias slaj 68 e o tut Lajo esuo spluasb 15 

ONAZENRNRO) Les Laŭ cu ad JU ~= „UI du silto RIGI 
va sigo Sskaraio „Sito poa JUL ; end 
(Recit) 1 IN 

ĝo JU ZAŬ akso ĝ (1972) (Gerard Genette) ua pluo 4 ya) 
AN Ĝ po gb pIo CLE umo ij Dao U 5 Ui 
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LULI KALI ZK io SN ksa uo daa SU se Elm umm OS 
us AI :(Narrative) (Discours) „Ua= lie (Histoire) 5 „aJl Lo (63 ~ Ki 
(Act) Jai g Jos Tus a fas 5 al mu 5 II sall mado SI 
Lulo d€, aao o plolo 5 pao maj SI koda LGL Laj ĉo „JI 
sj kE: ma (pao po made) ke (Discours) „Ub „lsl kes 5 mudo 
(Rea- (ts) (Author) GIS su Zai dl oUNJI dal 51 lS! 
KAKAO solo ĝu Voj luas uo Bo =] (Point of View) „adl ĉamo 9 „der) 
3 „JI Jaŝy «((Fabula) kaŝ; 0 KAJ) amo Lo «(Ĥistoire) IK) 12,9 
duplikato «(Recit) ZI£-, «(Narrating) „SI „i (Narration) 
a KAJ gud (SjuZet) ZIS) „ad 

OLS Uon lado bo (ass) (Recit) 15 imo i uj 
LA INJ I a GILA, lia „53 «(1983) (Shlomith Rimmon-Kenan) 
(Genette) ~u peal du vk a dl was SUS a «iu vou] ĝ peal! 
„(Narrative) .g3 ~ s„LzelL (1980) 
(Redundancy) uu i 


JU ĝ «ULUI JI ablo fol dll dus se aslsl  eulas (1) 
(Message) JIL. ĴI 2653 loju Ole las LA o «(Entropy) Las Ul 
els „„ «(Entropic) kus ULU; ese «(Redundant) ŝ „i JL, O] 
da mJ) 2aJJ) a lall kaŭ d Lako ed opo «Jo pri do pl ALOS AI 
el al Esa IPO e sal ĝ Ib] JES eJl paj Jo Zi pto 2 sall 
3J) lI LISTS) IKa, [US ŝo mL sas Lo laii es Ra lal cp ŝ pia! 
kasa ja OT GLU D9o mo» Ĵ Do Lu ol LK (She closed the-or) 
en ie prl liu dl abolo me sot Liŭ pro (pe 5] 0 a dia 
en obj eu la] kame polooo (Closed) ga (Collocates) ~io ; Le! 
oK i AS BUI as o go GE Ĝibo e hol me Jo-luno JS temi 
Blom Bir) Kao aila ĉo LAL umo ER OI Guo lo pao Alo xe gam! 
OSĜU ULIS, «o a) SUL ĝ „lb pi Jo (Ellipsis) gjteN! Gis 


“(Elision) Al  (Assimilations) 
574 
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SAI GULI DIG lno eva ŝo to al 3 JE pa 25 ZAU ela pasoj 
zo «(Imagery) kadio pi) pr (Deviation) LU! pul au 
lasl bl cumo pt pi o kuplo kŭa Pla pop lands ali suo Jo 

„Gia Moon 5 June) Lyz.153 
lma viamas gadi po Jame! ĝ (Redundanoy) ŝ „io us (2) 
JIS (Pleonasm) pl! uli ĝ bl AU AĴI pladi „ŝa iuj 33 3Ub 
e. (Tautology) hel- )aouy L Aia «(I Can See With My Own Eyes) 
„ate oUSS lolo] p (Proposition) kaŭ, „aj 
ez 45a (dd kukoj! GLe o (Repetition) ;l „SI lia Jie Lis, di 
daj sis solia, «LENI al (Emphasis) „sul uma JK Laj «JLazul 
ULI Sp ulo «sp l Jolo lal mallo seli ĉj pto 
(do cEaobl ŝu GLI a ŝova ĉo sulo DIJ 
It Was Mirk, Mirk Night, There Was Nae Starlight. 
They Waded Thro” Red Blude to The Knee ... 
((Thomas Rhymer) „uw „l j) 


spd 32a | KII DES Poll laa sudo 3 elia viu lo Jla 
Bl En mile dala sall BLAJ pa pam Jo poli mamo 
ANI pol peda da E 5) KAO mO 1 Kao vila 
(Reference, Referent, Referen- LE ie o pazo) (pep) Jlo) El 
tial: Referential Meaning, Ref- „~~ eLJi sil oer) J5| 
erential Function, Referential dilo) 3 as aJb-) dido «Jl 
Code) 


plub UIN vu PUSL IN JI, 21431 ĝ olodkal] eka „ze (1) 
(Uni- ULI Jlo Ĵ ILJ mus alo [E] SUN aJ ps: kg i 
(Elephant) 2.JS5J! (Referent) :~» » pall Oi „SUJJ , .verse of Discourse) 
ULI (Referential Meaning) Joy! Al homo «(Elephant) ĉl „~I „a 
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Sb koJ (Denotational) a l al dall es mad sall 0 loss 
(Extra-Linguistic Refe- FRITU e db 33a ass eI sao se „adl 
am cm ds oli d ooh Laa (Reference) Ub-|ŝ «lJKa 9 „rence) 
eblo) sal sall: lio 6 dt dle d sadlooj dll Jo (Sense) 
daŭaj 3 om Je] Ol eN GA flo i A dj e oLad aj Gol 
Uzo sos (1923) (C. K. Ogden and I. A. Richards) j»;tz,, .Ĵ Jo 
en BIS, LAKI a sil po pl kaa 3, mal) dao polo pu Je 

19 pugo luo b (Signified) J Ĵus 


«Jola iwlg ZU (Referential Function) J-NI ub Jl saj 
«aŬ GUB o (Categorizations) li uazo 15 3 le lil ĵo s LENNoo 
(Roman Jac- 0 pu „Sl Olao,9 (1934) (Karl Bihler) „lan J;5 ito 
J56- (Ideational Function) «JEl 24,5 JI Ll „Zs! (1960) kobson) 
OLV! „aw d edio sa) „(2004 (Sta) (Michael Halliday) „glaJla 
bl pam d tij ast al alb OS JENI ll al aJI kub of 
“de aJ ZU felis do: Sl al pa Jal dla o l e ab 


LGL zuy LIU; Le I ob dle i mv UL ILJ pei lm l (2) 

mal (1970) (Roland Barthes) ob 58 3j Jam ĝ Kajl «La cez 
Lam MSU al l LAJ abiaj spo e jom5 (Referential Code) 3Ĵb-) 3 „uŝ 
ENEO vo sad) gas lao) sl 3! lulo aza, aJl (Frames of Reference) 
skol BUos SUE pis kolzo! l dspal Laj (INI 3 A pl 
« „aŭl) «pie PLII mas juk pu Je (Mimetic) 15 Lla Jl iaj 
hlo sl d Gal JD luo 5 ke 5) “((Verisimilitude) JG~! «Laf 
LALAJĴI di all e tiga koj pod flo o Sl p ub bolas oo „IU 
ZebJ JIII d mumo SSE Lada pij eda a (kamizo pub ol silo giloj Ĝi 
JAS AL Je 3 5 (Omniscient Narrator) LJ s/LJU (Generic) 


DN 


This is The Court of Chancery, Which Has its Decaying Houses and 
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its Blighted Lands in Every Shire; Which Has its Worn — Out Lunatic 
in Every Madhouse, and its Dead in Every Churchyard ... 


Jam AIN sad) lo ass ss (Symbolism) Za dl „a 

ke Gi mi eso (3, 25) UN Jau e aka ŝa) JL Le J pad! 

mao ye made Je pll GUN 8 „LAJN LASU) „LO jia kalo IGE plus 
«(6 Las «(1981) (Roger Fowler) J 5 


mm Jad) ls, pel) ĝ (Reference) es Jl = (3) 
o INI mo La arao sa um ge pu is Jo JUJ Tu melo 
sI LUJ ĝ kobo slo o a do LE aU abo JS mug sl aj ui pali 
maldi (kl los ibo SUS l adj LII JI IG 
steal (Pronouns) jll, (Determiners) laa» » «(Conjunctions) 
JI Uo) ol „£a «(Deictio) ZN SIU 61 sillol Jio «3 qe 
La i a mao e EB ma niam JI mM o JN ad mol 
cias 61 SUL e ele „aj ĝ (Exophoric Reference) im jt ŝ;,1,53 33] 
(Determi- Dlodo sleal! fe SI iabo Co Je! ovbdha. 
Ul) sl SU mLall- adl folo esa£ GI: mm SI Sua ners) 
: Ste «(Endophoric Reference) (zilo 3) 


Mary Had a Little Lamb, 

His Fleece Was White as Snow, 

And Everywhere That Mary Went 

The Lamb Was Sure to Go. 

ko ss «aL ku dhl (Co-Reference) 2J-NI 35 „AĴI ode 

ŝlo] sas ((Cataphoric) 3313 3,,1 „£i «LS J) „ka LaĴo) « (Anaphoric) 

KA ed I pedi aj eala Aa daj apa orlo GLUA kago 

«She.s «Ia You Jis spas LIKa 1 as e plil mi e pud Ĝ 

ciu pel sloj A (Articles) i ss! ol» (Personal) asi Ab) LU Hes 
„(Specific) „„L- „l (Generic) ple SLIS o «(a) 3 „KII slaf „f (the) 
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(Register, Register Swit- ioll «ivaj Zita (s ALI Loj li] 
ching, etc.) 


dio ius LI mluljal) ĝ (Register) gii fol! Jhaul s (D 
lez OJ Kaj FI (Tones) Oladl lb le Jau) „lo mlll OU plas 
gas (Lower) fam «(Middle) Jaw gas «(Upper) $ „le Ito) o „~aj! 
(Pitch) = pall ulmo Go) (Phonetios) sU „o I) em e plas 
D po ded e pado ilo 0, ki SU sluol ol io EIE Ĵ Uam 
[Labs 05, la imu audo pomadi pi (SU fela] Ol cLa 
a JLI SI ILa (LIK Tom ZJLJJ ZU SLAJ 0 „55 
(So- „il pus (Falsetto) iubll le Jis kium blas famaj to 
uke laso haj bul ioj LLI prano) 

upo) Dis en pall koj bul lioj (af eelmali Uazo „3 Juj 
„(Creaky Voice) 64 po 93 ~ mo) „/ (Breathy Voice) «Luj 

SU pu do Vija (Register) .$ a] Laj lu diia Jul US (2) 
BUL mur mallo dt Lorno p Iĝ uml KLI gj | eS Lautilo uĉo 
44) (Situation) o Us ŝuo Za) pos Je JE no valuo 
„((Dialect) i=~4 e JUI za 5 4. aza) 

kam all I vla kio p aum ĜI eulual Joc38 sj 
em LIKAJ dm pa KON laj mn lias Ĝe za pi Jo mli 
aJ kol oN ae iaŭ 

Nam am JI 1 sd Ka IS Ekol dl pall i sjo aŭ) 
ue ploj ĝo) lom pul pall milas pias ito o 61) peze 
Nam JS l segila salio «fuo Bojo ilo sali 13 ĴI Blom 
JS ĝis) sio 33 bll kolo plas Ako mm „pio a uluŭi oka ZAJJ! 
lias Pom sf LUSI DI Laado GI RO VI LIK 8 Z aL Sla 
LS Ej pen 4313 dom Ja da JU DIGI 

Laal d aLa o aL aJ o du oa£. JIII a uas ts OS 
(1964)(Michael Halliday) glugle Jal» o pal Jo tJ ĜUU „3 


578 
VA 


AI 


dull Jo lel caj J5 a la jml oJ Jaslo] l pizo 3 LOU loko islujs 
iauo sh (Medium) kuu 3 9 (1.234) Es sl (Field) ji 13 lu LN 
Sta) Vi „LE irg 13 8koJ] (Tenor) 65 peda e(d) „i ŝRLS Ĵ edis „a) (Mode) 
(edad kia) GLA JOIN epo dO Je sU Ale las 
lo 5 aplomo prat p dta e AN AL JI Gales „Rama eu pis dito 
cio fl kaban JAI: md lus dla (ED kl uKaJ SI ROU] ajlo „ia mu 
ĜU DUNI Jla o upadelo Ska Co lodo I] Zao p uSDLaJN o «mumia e 
HUJ) JEL ar al a glu ib JL Ga lui law luas ss udu) Tikod 
as udlalas ĝ 85 poao SIFAS uaj ol Gji «LUJO , «(Zo hlo jd sdLo 
(Common Core) 45 nis ŝli ia ja lamlzua! ez aJ spo dago Jan Laj 
KU fb al at nuk 45135 Lodio RAJ 5 suet) ulo poll luo a asto, 
3 „l (Register-Mixing) .s „UI kaji CJ «Register-Switching) 
e boko pa dli ole h poz Ste ((Register-Borrowing) sd hol 
lias Laf (mol lup! li Eblas, LIKAJ oel pu ou o£ 
oel iulm llo, eJ uJ „(Recontextualization) SLUJI ĝ Zao pe ĉoloj, 
Les Uk «5 „AU kal - jl uJ, SSV] ĝ (Blogs) sU „at JI ku 
La ge loj las (6 I at e zd Ga  JKUS ŝat dio anLBON e 
ALa ua» [roo ŝalo ULI «a 4] JIA olugJ „ol 3 e~ ((Parody) 
(Psalm 3 JL) LU Lapa CUS o 1 alulo I JI as OL JL ĝi 
| ru 11523) 
The Union is My Shepherd i Shall Not Work, 
It Leadeth me To Lie Down on The Job ... 
The Spirits Are 14 po) (la Lo coo! „Lasi ĉado Pb Mi 
All Busy at The Moment, But They Say That Your Call Is Important 
(eb kago dlilolo OJ J o Les OI 3 ta elaj 95) «To Them 
al luĝ S pes pruo) 


kiol dE pu do smn SAI kd SIB e l bi Bla 
gl Bolej Hlte HRSG SU o po lo poll sladl patas 
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ŝalo Lal lila pus UJ iau Lj DU pj cdo ce kiomaj oONUL 
.((Intertextuality) 4.» UL La) „wl) „(Re-Registration) i „Ul ik]! 


La spd) sulkas mno] «Vlada 5 mulo oz Jo 
Ses al ((Dialect) ik ge „LAIL tas) (Diatype) :5lte «LA ge (5 „RUI 
(Dis- ~la muo «(Sublanguage) 45 3 daĴ, ((Diatypic) 2oUL| im) 
ĉo -ewĝ (GENTE) ~r = «(Text Type) „as kuj, «course Genre) 
(Douglas Biber et dy Ala nu oo pu SU pebali da p US 
laa kalo e ol Sa cab Zo va DIGI Jezul ge (1999) al.) 
BULI al ie ĉe l: pam dona A LU aaa dO mal) (bl co azzal 
edi io «MG aJ Jaaj) p «Subgenre» Pd em Di oa o mud Je 
dsUE ŝa AJ olia) Lolo Laos oJ lel Lo ba DIGI lus] luo 
celaj I 5 ml laj pio] sa lj pelo pi lo ilu 
ed d mo pi Jo ŝelo Bla pus lel, Gl 0 I! a o paj ke pas 
Hs ZI slug plasi dala kobo lo pl pas les Op «elu, 
Gl a e Jam) ulon ama) fablo «(adj „Alo «pol, 135) JUJ aŭo 
lal al (6 p a slas (II lG spe) (6 pull a «(UJ pa 
am in! amaj DI luj audo saj glo lio Lapis 105) oL! 
liull ds) Jul a o Od cu) intaj 53 saml! la „o 
„((1996) (Tony Bex) „Su jab «(1999) (Asif Agha) Li 

lago» p ULI 3 (6aJ (Register) 6) taj plias Jian) uL (3) 
«(Narrative Grammar) ,g» „Jl e pio 45519 ĝ (1967) (Tzvetan Todorov) 
(1966) ĝ VA) alsaml (63) plati «(Mood) iso „kil 
(Relation, = Iso al islo ŝuo (Laj pipo db iko al io sto II] 

also Relevance, Maxim of) 

ai ŝ» (Relevance) z455Ui l (Maxim of Relation) 3358LJ| luu (1) 
Ja Gi muki laga dl (aSo dosa dus Laj o) go ael „3 
1 ol dl LS lao ĝi etul 9994 PA Lajlaeb, (1975) (Paul Grice) „ul „e 
„eLJI (Co-operative Principle) y4lJ! [NU] ep 
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(Rele- emo kb Elo Ual 1S5e Law lam Jl] ĉ555 o) edas Lu) 
Ho) Da 5 ĉjaj MUB ASU 59 LO AII pdtlo oJ ŝu vant) 
41 „le (1982) (Dan Sperber and Deidre Wilson) O us 9 1439 pipa Oli 
Joli, (Irrelevance) iLal! „| zas pao 8) p ASS |) estal Tua 
US go 3 pN „ebo ĝi 2 2 l «Lale si) „(Inference) gz. 

ll aJl ĜI LS si l sle dla 15 IKU, SL pi Jo Leo o 
A: Can You Babysit For Me on Tuesday Evening? 


B: West Ham United is Playing at Home. 


JI ads La fa. dhl e fako smo OT Kao V BOJ SAG A i 
al al mai «LUT ible Sl 12 5ŭco p po ib aLa) sloj eluzas 415) „3; 
oda Ĝe DI elaj E mok ad ila ele maJ la o puilo p emol 
„Ped ekas ĴI mo e blo JI opto J5 ela pi pa 5] esuo 
Ĵ ALAJ al 2asdll pao Uu US pe ciamdl i eI hol JI ĝ 
emas dual GL ĉl I plua III Jus plolo IS suba 
dm 1a maJ FE 5 2 panj luto UI oo e mda DI sao Gk 
Je Ko hl Jam lal li eo LASI lao Of 8 eo Bus Ola 
i do KUU Eto kind dio meo JIS da SU Lu suuo plead 
i pad ujon d ato llo e JLI a 5 : olo 
"Dear, Dear", Said Flora, "Only To Think of The Changes At Home 
Arthur — Cannot Over — Come It, Seems so Natural, Mr. Clenham Far 
More Proper — Since You Became Familiar With The Chinese Cus- 
toms and Language Which I Am Persuaded You Speak Like a Native 
if Not Better For You Were Always Quick and Clever Though Im- 
mensely Difficult No Doubt, I Am Sure The Tea Chests Alone Would 
Kill Me if 1 Tried, Such Changes Arthur ..." 
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Pm / You're Wandering Off te plo Si, lelaaas LS a Ob MIS 

Jt» sl (Norm) yLas$ Ea adL Lall 3, £i cus „Digressing sl The Point 
pleo i5 i Je ekab osti Gl (ĝ BDlJ) suob: „LZ (Ideal) 
„(Coherence) GLI ŝals ĉam] LI a BLA OJ eN GLS 33 ss zs 


dias emo kl Jal Dl o 15 UA SJ Tao o 5 ko ŝAUI ĝ (2) 

ŝate Ilo UL vaj ĝi 25 5 OŬ el l o iaj ST 23310 Li LS] sao 
KI DIS 13) La sd lio aal ge Dada el ao dad Eno sj rama! 
ON „as „puba RU Tua OB MUB Lo Baloj tado i dla pa kol 
so kl 3 aa 3 Zak eI l ulan St] pa lal jl LI 
(Relative: Relative Clause, — Jpo l ~y! lo ila “Lall i 


Relative Pronoun) 


(Subordinate Clause) iwU ilw „(Relative Clause) iLa!l ilw 

“Noun Phrase) „~~I ~S (Postmodifier) ~J! slaj La ple (KA, | Juaj 

Uno dl aL ol p„(Antecedent) „uw SA alo JdL (L55) le) 

(Wh-) JiJI JKZ1 :(Relative Pronouns) 3U „o pe elui ĉo pe lasa 

mo ) lias ĝ) af «That „Ĵ «(Which Whose; «Whom » «Who fe) 
(Stra «(Zero-Relative) „luo — ila; „mm Lo) pall LI pam Ĝ (Elo 

The Yellow Fog That Rubs Its Back Upon The Windowpanes 

Bios JMJ o JN po) 

Footfalls Echo in The Memory 

Down The Passage Which We Did Not Take. 

Towards The Door [O] We Never Opened ... 


(l oel Jl 1 «(Burnt Norton) vizis jp i!o pio) 
oLJY! «((Animate) 4»- (Antecedents) «Je Jla |azas (Who) i 
JKZN (Case) ŝul „NI SLI o) „(Inanimate) I ~a) Which, «LUĴ 
LB Kaj LAL lelo folo iall 2a 9 Je cii p3 (Wh-) JI$-J 
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(Ob- JĴ as LS (Objective Case) aJl ~l o) Jl= 3. e Whom „JUI 
:(Overthrow) J ject) 
For, Those Whom Thou Thinkst, Thou Dost Overthrow 
Die Not, Poor Death. 
.((Holy Sonnets X) imJal/!X lj me 1099 Di) 


al That oly (Whom Eles pu Le Tol md slab gi «es e 
Who oo La SLO pu do Uau, pizo — Alo 
That Woman (Who/ That/ 07) I Met Is An Old School Friend. 
BI GUJ al SM JI Teplas GAJ Oa: fas ilaj) ila 
(Res- ŝue s suo dio ilo W L| lia ns mi koli La plad ss 
Lidio OSANL Za kat cS15 15), «trictive or Defining Relative Clause) 
5 ikaj! (b ooj] E) (Non-Restrictive) sa,„ŝe „e ilo umj lu 
(Into- is soios al ZK 3 daŭo, Jala ALLI (6 [plo lulaj go ŝu.ali 
2096 «(plo Wh- JIGJJI JKII me omo «III ĝ Juako nation Contour) 
The Vase Which is in The Cupboard Needs a Good Clean 


(A Particular Vase; Not The Vase Which Is on The ĉiel 


Dresser). 

The Vase, Which is in The Cupboard, Needs a Good Clean (Only One 

Vase, Which Happens To Be in The Cupboard if You Want To Know). 

3 15 elm Ela): mm esl a,5 Bil kl fo cd „as 
5a «(Pseudo-Cleft) 3 katali| Jade| 

What We Want/ Is a Nice Cup of Tea. 


(Relevance Theory) Essa iLaJ al 1 ku vlaj ER 


es es e adl OA rlo oll) ii aso idas od (IL) 
(Dan Sperber and Deidre Wilson) b ma sduso niunms Gio famo obe 
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(Re- E moll, ilaji al 2551 pogio le muso uŭ o (wm pbajla «(1986f) 
bJ Sd mak 335 lio o VSUsI levance) 

LS! 3, (Inferences) oleo! elt o fo «gal huj 
qe Lio (ezt hol l oj Ju „pol dl ĝ vpbod Ledlo Suza MI 
l dall sadi delaso 5 LUS I e bpadll) SA pas ei 
„kO Ll e al kus. ST ass «asb» csl5 jil 225 obli ĝ 
Je o] INI OL bud al lo elo Lab a; Luo juotJi 
Lad] pu 

dam ge KGS ab olll Saad 3 pas Ol Jo LG Ja) selo Kio, 
e£d Gl milio paŭs O1 ŭi lekas cel) „. La 2, aJ VIENA Os 
13 moj) Jaslo) ias a LUSI po kod OT no] LU 25 oa? o 51 
AJia kĴlo famo 61 o ua posl olia «3 „LJ 

o milda Ed kb ika gi 2a dli 3 lj ĉie Eabl UON sol 
tas lel de LJ) „EJI e Y (Indirectness) 3, Sia olasiloss ĝ 
E Tosto kb „boss "k «Conversational Principles) 4; sbzJl oLa 
ol LJ in e sd ad adl luo me plamsl ĝ o pe kagi 
Lm e o dl ilo] lila l dr ama La JJ o pao ĉe SLOSU 
| mil GLGNI ZeLat! 

on ms «I koklo mpekzal ZAJ su l: „aao 355 (2) 
edi Zelall sg LLaj IJL a «(Literary Pragmatios) 2.581 Zs ULyJ! 
ŝpato (Tropes) isl mal 350) (ĝ Lo mas «tselo zaloj 
(2000) ((Adrian Pilkington) 0 «aSWu OL 31 Jul) „(Metonymy) ZuS3l, 
353 JJl pal sda I small (Gud 5 as 1 o a mal 
uke sp La) desi estos Y ŝo Zola JIS OJo LO oj 
adl col iula NI Ela ĝ Jad apel „5 IS MU mus A ICU 
„((2002) (Ilan Mackenzi) $-£» OL] «Lal « kusi) 

ku dubo („mus kuo!) aUL kob ioll kuhl) olll cslos 
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«(1997) (Keith Green) ;y $ £5 Gb ;~ (Relevance Stylistics) 2s5SUi 
lel lo duo) UUJ Last gaaj ca LAM aU lA oo MI 

oiŭmo (5 Jas 11997) (Andrew Goalty) flye sul se JS pelis 
Lal o ias GIS U Lilo Ĵaŭ (Lal «(2000) (Stephen Levinson) 0 „uzi 
Sla sm GIAJN Ĝ LAN JUIS a kaso ŝa vlaj 

J- 7 adi .(2006) (Elizabeth Black) 954 Ely) usl „5)) 
„((Pragmatic Stylistics) zsULayJ! lu UY! 


(Repetition) „5 IM 


es Jl md dosa Ol golJ soldi ĝ (Repetition) l SIU „Ka (I) 
„55 ei) (You're Repeating Yourself) 3 „al [kio sl „Sas 
BJI, (nterpersonal) sasutaj bl 33 (63 „omas Lal, «(eLa 
(Deborah (5 1 muo ak rej pej lia Je „sU! kaj as) :(Rapport) 
ŝlaĴ ol „zel „JUI (2004) (Roland Carter) 555 u 55 (1989) Tannen) 
cal 2..JL (Emphasis) peo La „mim d3 (Zi aĝ) 4aJj Lia) 25 
„LA ŝum SL ce „l (Game-Playing) 
ZaUI Joelo cia SL mao Sd l KUI LA Odo pulo aal! e 
Gemo 3 «mll Ka LUI zio pamal  „SI plolo «EU moj „Zoo 
«JlpadL (Substitution) Jl sl «sol UL pe EL lun) sj «LU 
ielo lm (pn Gl sulo sl SI Lia flo EL kopo Sll aa JI 


Sto «ulo JLL 35 Jl d ksa ao gold IKU sa 


ERT pIj Sas ito ed dam 9 „adl iom 91 BU] Li „JUBI amas 
This beast went to the well and drank, and the noise was in the beast's 


belly like unto the questing of thirty couple hounds, but all the while 
the beast drank there was no noise in the beast's belly ... 


JS rN] laJ Zi al oo! gj sam J8 KS gra pl lula 
si As a uo olia eia ĉo pla I 2A md lal o st 
(Incremental Re- «gavl 3t | SIL: mm La ut] GESU Ruo Sla: fadkl 
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La Leo kŭ de Le (Adding Style) GLal o uSI „l petition) 
LULI sok JI a LU me gilob pl SAJ 8 sal 


And What Will Ye Leave To Your Ain Mither Dear, Edward, Edward? 
And What Will Ye Leave To Your Ain Mither Dear, 
Me Dear Son, Now Tell Me, 0? 
The Curse of Hell Frae Me Sall Ye Bear, Mither, Mither: 
The Curse of Hell Frae Me Sall Ye Bear: 
Sie Counsels Ye Gave To Me, 0. 
((Edward) »,ls9j) 


Lis ds do euk JI ĝ Udo! ez sl Sd ge se plajl 
„(Leitmotif5) 5 ;5=» Zap 3] Jal e lo mo dio 


(Pa- sisi kl spad SI e BLUI Ĝ spad SI se sl poj 
(Schemes of 3381 iblao- p suuo laka els kaw ga „rallelism) 
«(JLI fa luu ĝ UNI „1,55) (Anaphora) 3, SJI St :Rhetoric) 
(Symploce) bl 5» (khub ile uo 5,55) (Epistrophe) Gladi y1 55 » 
slbi mo (Epizeuxis) „g53 31,5, Laj ul) Ge ĝi pladi ĝ 59) 
OSI Ĵ elme Ertl GIA a JLI ĝl 4) Bio lasl Lej „((Ploce) 
LIO udo d palo pi Lo ŝotas spad eda fe. seg l 28! 
(lto elama ĝ 35511 Op LO pe EIl Ladto e „to multo „Lo 


Tell Zeal it Wants Devotion, 
Tell Love it is But Lust : 
Tell Time it is But Motion, 
Tell Flesh it is But Dust 
.((The Lie) 381 :((Walter Raleigh) EL Is) 


dt 3 (Phonological) ĝl pall smmll 7 do 3) SU implio eu 
Esl pall „1 ,55 KUIS «uke Ola) JN cio li lola o ĴI Ab a 
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Zola), (Assonance) gorad! „ibuslo «Alliteration) „uk $ ael mallo 
.(Rhyme) 
„((Equivalence) $i 65 Laĵ „kii 


(Reported Speech) peko po mls Ni 


„((Indirect Speech) „Lu „e lka „b3l) 


(Representation: Representa- „Ki E «eN aĉ; kai 

tion of Speech, Representation = e E i Mi 
” CI CK Sg 5 : J£ 

of Thought, Represented: Rep- 


resented Speech, Represented 
Thought) 


a) bmsoo «(Rendering Speech) „SI! «lol [SL ab! Laj (1) 
ezel JAJ kel mu do Jo LJ a ENI co sU aL as dl da mal skuo 
(Repre- fad! pl «mll mlamas cizsaj E pbmaj ole pau (Lo PY ĝa 
VALI mag o e Jl mol ĴOSI Js oda PI plolo «kas! sentation) 
dlas dia la JN ĜE Ĉamo] SI KU Glua pa Jt O) RE leko 
kam SI La re eka SUN I as 5 l 
sda Edomo Le 13 p dliliao UU138 a es va pe ndl DIAL ua lolo 
koda La) „Kao (Syntax) folo kas cile molo Siu kum pb 
Y Luo OLI! CJ kodas O455 Eu uml ĜI IBN AE oL mo 
(Voice — Over) ~ paj! Jiu = 
(Norm) saki Zl, LIUU «KUI kaĉo SKU als lar kajjl 
(Ann Banfield) JLSLL OU] „pad le dul «Function) 345 JI a „51 
(Moni- EL; 4» di SJ poy «(1978) (Dorrit Cohn) „25 «u)355 «(1982) 
So (1972) (Gerard Genette) cu lura «(1993) ka Fludernik) 
oio «(2007) (Geoffrey Leech and Mick Short) sj ŝ eblas AJ 
(1973) (Norman Page) gb Oleyojs «(1978) (Brian Mchale) |.«S£» 
(2004) (Elena Semino and Mick Short) oy eblo suma lub! 


=. 
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(Roland Carter 3, l5SL Julo JS SY jo pd eL 5 e ŝul) 
Cali uŭ, . „AlBl] ~o suoj SLLS ŜUE (2006) and Michael MeCarthy) 
pila 5 lS «af «dul „(Seances) „LU ~IS van lo 35 
(Free Direct Speech/ ~ „ŝLa „Xi les » «(Direct Speech/ Thought) 
eb ol «(Indirect Speech/ Thought) „ŝa „e 5i ! eS a «Thought) 
"„Fŝ, «(Narrated Monologue) „Se b-ls l »- «(Interior Monologue) 
(Tag- m-oj «(Psycho-Narration) = 5 ~s «(Narrative Report) ,g» ~ 
-ging) 

Le „a .(RST) (Represented Speech and Thought) JE por ĈAJ (2) 
Ada pe malu ple, li pli do pram e lio) abiasl, UI ekazo 
Jo) di SI Jla aŭ «sad lk. „(Free Indirect Speech-Style) = 
(1922) (Otto Jespersen) ~~ y= solo bb opip 

BI 5 iU Laj alvazej (Represented Speech) = = (3) 
Ye-L Sbs (1973) (Valentin Nikolaevich Voloshinov) Gsudds 
A) J ka DIGI „o iua (1981 Ste) (Mikhail Bakhtin) 

sea dodo bul cualslo ielo plias Jia 555, 61 dibu call 
E a e plio lusi ilo Biaj Ll IĜ ut pi ko 9 58 3 „Sla 
raa) 15a lao lama olas del aĝ eŭ plo 
if 4 cit is X Who Has Said Jt» «81 IKE Lasalo «ilos aio OT La 
.What Xis Saying is 9 «You Could Say To Him » .She Says To You ... 
(Rheme) -. i 

e sU ((Themo) „3 3541 Lal si) silali goj del (1) 

LJ melan! jo nj cu del Sa lo flip kasao (loj ado so oin kaj 
(Communicative LLa 5 Lalus «af vu) (ULU Lo N Lall 
(Functional Sentence Perspective) iL JJ EP 3 1 aas «Dynamism) 
„(FSP) 


kago 39» (Rhematic Element) 6 „AI „asi l (Rheme) „£I = 
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e (New Information) ŝuyia- Za slas mo SLE IKA, Lal ga (AI Ĝ Eo) 
al 2a huo lA hle pu (Focus) 33 far do) Us Ĝĝ Ja! 
LIAJN ĝ lomo 3 29 «(Content) 0 „mali 3 Ja) JYo (Theme) „2 3 Sa]! 
JLI! „A (Transitional Elements) 1J131 „olo LA sublly y pll daj u Lo 
Here we (6,,) go round (JU51) The mulberry (Sito «gl» (Verbs) 
-CSy-) rhematic 

(Message) «LVI JI ILJ glas „del «elbpa)» „lu O5) Sla 
(There Was) an Old :ĝ 5 Lalys ga 01 Re lami kae „oba 
.Man/ With a Beard 

I pu do ono iu53 al kaj loullaao Umo Pl p Eo un p be (2) 
(Sub- „JeLUJ Zklali «isluml pb al asb] „olaS «ASU Alakŭ iio la, 5) 
(Com- „ula; (Topic) p 2345 lebjb ez lol, hoj JJl, ject) 
„bl ĝ (2004) (Michael Halliday) glaJla |ZUu» jes „ksl) «ment) 
Jŝ L .(Thematization) sj A Ĵp (Systemic Grammar) uJ puli 
ua Lit Jl ĝ Go) (Rhema) „as «eil d „a «(Topio) g p se (9 

o „aj (FSP) ila) abo sad o fuaddl lia gsto Jodi Ol „i. 
ĝ les O8) „kla vla ĝ ilo OyKus 1a OT a kall 3 o aJ 
md Jam MUSI, el us a ZI pa olo 0, Ke (GJUSND „otaJ! 
(e lajn? p) sul Ĝ 055 kapl ka plati alja Vito 62a mo ge kalS 13 
ita ezalo LJ, 13 Jad 

Monday's Child (Theme) / is Fair of Face (Rheme), 
Fair of Face (Theme) / is Monday's Child (Rheme). 


(Rhetoric) do, Nu 


„ama ho8ĝ sko ist JI (JJ 5) (Techne Rhetorike) ;„ (1) 

(Rhetoric) 2241 IKS Ja „PLOJ slol5 uoJ kik) Slll se 
enbij p3 5 so 6 a I o vas l ĜUA GLI pe Lee len 
LIJI oJ sla sej kaJ OS I SLUJI I se Gl 
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OJĴUILS JUI „vla UE o JUS 53 LO] LU ga «i Ka BUI 22 
LUJ Jai Joao RP ĴI calolo (us ĝo pl as) Ku lU! Lo), 
Ji Lesloj mi uj Lal so lesa dad pm sibla 0 UJN a Eiu 
BL Se Band LN uo TAO um Zuko (655 pe 399 
ĝe eus OI pK) Bali js o do sll ĝo SAJI ABL aa) „Lebl 
ol do dod ali DO mida PIU „luo INIS LI ZAŬ (Rhetoricity) 325 
LUS Slan Joa ie YJ! 

Eb GA subdldl eLabl G be To a OL vmo pok eJ 
ve nadi Jo pam lo 1 Uo Bbul d Lo se LULIS as a LOI us 
ZslLu yo, (Schemes) ~ibla :(Figures of Speech) 2 adi ; „alL 
NL] Lb Ŝo kablo alaĵo Plu Jo JVLJ I (Tropes) 


«(Peter Ramus) sel Gu pali stu p pall loj (apli pas ĝ 
ibu iodo JAS LIS sll ŝo Le pu do maŭ pall sda fio 
OLJI Dl ho E pall oda kulo „SI «(Bene Dicendi) a KAj duadbI -,A5 
do els xxa BU a Lidl koJ se sl5 «(Style) skul al (Elocution) 
(Inventio) (JUI JS a 6 = ekzo Io RAS olua 6 „SI 
(Memory) kio « „KIN! kaj 7) (Disposito) ci (((Topios) p po sl su) 
«Ĵub) (Delivery) «lal „Ĵ (Pronunciation) kib, (Ĝ „de do llo Eu) 
- (i -Lao slelo) aio 

lL pleas d Ra eI ap spa Bloka ZZAMI eamal uj 
iuj 9 «(Seven Liberal Arts) „a aJl laud iulaĴl O sall 2po Sumoo EESTO 
ws5 sa) .(Dialectic) utis sell LalL «hoj sl)» sx blew ILa)! 
ZI longis lm GI Ka Le Fab sI oza (SI) SEKU Tus to os 
“Lobe «kel UJ JI BLON suu SEKU, Suka] 

ao JI podi JI ma IG EII cu El uo ŝo pal) lug] soi 
e ebl fiu dao ŝia ub al: POA kal „gado d gpa5S «audo 155 plano 
LS elazlebj UU RL eN El Ledo ks er kal 2551 o „KZ 
Ue AĴ Ĵa pana 5 tego slo uL ai ata KUJ kotas Lebl l LI 
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(Stylis- 2, „I, «(Semiotics) SUlauJl Jie meĉlpo „obs ga (2) 
Jo J) Va vlad) ZAI elga $I! elo) „o ub «(Pragmatics) JuaJl [uJia ties) 
elea! „al ud y la kas on co KPJ iuan NLE Bl gj ub Jaslo „Lo 
«(1936) (L. A. Richards) j»Liz, Ĵ .| jas Zaul p IPSI MALI „Ku 
ill LIJI 3 AJ ala ss d JEI fal ZU duj (GUI 
hle Jo Glano eda AI PIJN kolo «popabl Jo 15 moŜ 
iza 34 IJ mo l (PJ JJ ĝ (Composition) JUJ! 
.((Genre Analysis) zi LE Laj „) (Modern Rhetoric) 


Lol,aUJ WI LAJ ass Rael lo a lao Raj ilo: maj 
(Form) (Ver- JUI i LUJL LelsalL; «(Elocutio) OLJI „el «225 
so id olu) Rlĉ Jo 5 Jlo «res) (Content) ĉ mallo ba) 
(1969) (Geoffrey Leech) „A.J „Ade „KI ad DIS „(Lo pas TE») 
„oa Je ga dad! fadL ŝuo) 2a (65 )l e lple . o pali lo 
gO, «Oa EI eldo „(Descriptive Rhetoric) io JI 2JL slul Lo :Z2 JI 
lmla LOJN small do melgal 135, «KS kJ) (Group Hu) e islo 
(Heinrich Plett) wl iza Lal es) lo 63 pLu de slas 
„(Rhetorical Stylistics) z254J1 sla aJ ĝ (1985) 


JL UA O vilaj, (1983) (Leech) AJ ĵo JS molo «utuldl ĝ 

ge EESJI (1989) (Greg Myerson) mu e ĉ59 (Dick Leith) Eu) dia 

ha kd) 2544 mulo! sali sp lin ilJ IgoloĴo eelo kas plaza 

(Af- sibldl sall „els $ USJJ knuto o i a PLIGRAN ŝlo LajLaoL 

-UmbLBdI J (Perlocutionary Effect) sjb~l „35 „l «fective Meaning) 

(Katie sly glo kul uso) uda ad lo semo LJ Suko o pao) 
„((1993) Wales) 


DULUI 3 Jas pall 1554 plinas maj Ol 6031 dimlio mha (3) 
als ao AS i 1, o KA ad Bado Ulaaj uo du paj a eikadk 
o dl RedL LK ss pl kala lam „laĝs Kij OG ĉlam gl 
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eli laro Zai kreola? ioma ca 2550) Ob (1983) (Lcech) 
Oa ela (1984) (M. P. Jordan) Glor es le J kul iaj a kadetoj 
(Rhetorical Rela- 25141 LIJI gl ZAJ LE sd Ly oLulgl du 
(Informa- Ze kall ŝu LS Ja (solo lo Jeo uko] o maU tions) 
(Rhetorical (Z251J1 3xJ1 2 a) (uj 5) lausi ulo tion Structure) 
(2004) (Michael „glaJlw |S Uu, La « l) .(RST) Structure Theory) 
olo dIS MIKS SLE (lo pe) sao sa koaj filo SLU „(Halliday) 
(Rhetoric of Fiction) (Za i45L) (1961) (Wayne Booth) Zip cula 

Uo ado a SLE Las (sl) 


5 ULIS «ul «(Contrastive Rhetoric) 2„1/15 1254 «Laj . Jul) 
„((2005) (Craig Hamilton) ( SU) o «LLa 


(Rhetorical Question) „ug; IN 


(Figures „KJ 1 mo ULAN] se dal IIUJ (Rhetoric) 25511 « 3a 
e dio mli ika sol „59 «((Quaesitio) JI5w Mie Mul) of Thought) 
elpa) „o OlS (Rhetorical Question) Le NI3~ o keL eb ~~ 
Es Y Jiju a) „(sb JI Ch Jl$.») (Erotema) „1) (Interrogatio) 
03) 8) Le l5 Kaj Va eumbloJ uo lia ma lut Jal, a 3 plolo di 
Ode To The iim poe $ all ĝ 5 OL JE ĝ avo dllm Jj 
= „ss «West Wind: If Winter Comes, Can Spring Be Far Behind? 
' am lu a ep ON „koio La paj) 


sd 4 ks sl (1971) (Richard Ohmann) OLE! s liz, „ABU uaj 

Jy Jael „(Quasi-Speech Act) p3S „jas «~i Golo „29 4 SIG 

oK AU ip Al 5 gad e Laj] (1979) (Paul De Man) Olayo 

(Among School- iu ali JUBI ĝu JI a ga o uu dito «Li p aJ atis 
luma i y children) 


O Body Swayed to Music, O Brightening Glance, 
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How Can We Know The Dancer From The Dance? 

Le dJN ZN cas ON a DLI 5 ciu Kuti klal si ĝ 

Ulil lp 5 al «eamzdl Jio JI plod kols) lpol lajliol, ŝuŝo 

«(Longinus) pyssj „ul) SJ BP pd) Ol do INAJ 

3 LJ imoblo elo Lad) ĝ aj „(8 kas (On The Sublime) JL Jo 

3) lJ 2uuus MI sabaJ d po KA, ss Le. SUI es able «ug 
Is This Doctor The Rudest Man in Britain? :Ŝlts «5 o edi 


e! uo mau (1998) (Cornelia Ilie) „Lj Lls,;S dal «„kut) 
Ŭ LS a l ui 


(Rhyme: Rhyme Scheme) 331) ilas 2 Ili) 


e 16, Ca d Jo p (Phonetio) Gl pal „elo ;p Le s LJ] ss (1) 
o” De S- plor? 5 aao loo 
-(Phonemic Matching) 4315 mo iamo ita uaĴL 


Obo ilo md SI podi kulas)! ĝ (End-Rhyme) i35 kle sas 
JI (Elo sd ILJ e sal l „odU 13 SUI 50 OBIS OLŜI 
55 -Rose/ Toes « June/ Moon Sita cesa glas ipo pu LasJ! Zulu 
(Zam) oL folo iua wla oble ĝ ple KE ĝi ill eda Jie 
L316 „Rose/ Toes £15 [i [59 „(Internal Rhymes) 445-15 ĝi 5 sll 
SJ BEI olo! e „Lu pl lias «(Spelling) Jame culo cu mo 
„aw .Bough/ Cough Su» «(Eye-Rhyme) kh pas kdo aka lab ls 
(Dialect Variation) Ul £5 15 Lis s Le ru de DUI o glad! 
Sd pall ol as sl UnAJ Ĝ veslad There, Her cu lec „Sito) 
sl OA don as gii LIKa lo pd uJ LS 5 lodio lud 
mdu sU blo (lama l Ŝa FN DoKS Ja „Tea p Obey iu „Lo 
13 15 «(Antisthecon) ĝ pali Jla NL 251 ĝ lia 


There Was a Good Canon of Durham, 
Who Fished With a Hook and a Worrum. 
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e os LU Gis Le uj «(Limericks) HULK, vL Gd loms psi 
:Ita slas lme 


An Innocent Maiden of Gloucester 


Fell in Love With A Concester Named Foucester. 


sas UI iba, KU bla Ka La] JE lia KU3 o ALS, 5, 
kilo Lal as MU, ĜE l Sj pio cia eS ao) a ŝo mio ne JS le 
-(Masculine Rhyme) s Sa 435 hLlzo ĝ «(Feminine Rhyme) 354» 
emol „ĴI «(Full Rhyme) ildl Zil) piaj Je 6 l slojs Ala 
(Half-Rhyme) 335 ciaj :dlta e „Lo mebl 0 ADI elun! pe Lo pas 5, pto 
(Bend/ Sand dla Lud pall Ĝi 33a e aŭ is al pall 1,5 mu 
cual all) 5 e «(Slant Rhyme) bl 2365 91 (Apophony) Jo? sos 
(Conso- j ~o ale eLa «„st) .Bend/ Band „Sito elas so luu! 
LIU UL~I (Alliteration) „LAI „2 .((Pararhyme) 135 (Laj enance) 
(Four (dite my 55 (SJ a Je o pall plolo (Initial Rhyme) 1y1 
(Reverse iu Kas LIL Ja eslall, cualall 155 „io „Fat Frogs) 
lll s as (Pop) oJ gul US ĝ sL „(Cash/ Carry „ŜSL») Rhyme) 
Breathes/ Leaves .((Plosives) s e oLpbaYi) Night/ Bike : jt» 
(Rock inute Gili liol „us (MI 1(Fricatives) 3, oLSIKNI) 
-((1976) (A. Zwicky) „£;3j 1 „ksl) Rhymes) 


ed klo o aŭo dl uJ alo kam mol) os. oL 3 JI Jlo 

UI ez Ubsoj „ Luzo «(Norman Conquest) «guloj gll sjdi Jio 
IKA IKulao kameo id gj ms lulo pl famoj aŭ. gj „28 
5 ĉj pi ie „Al (Stanza) ŜLI ebli giloj sill 2eŭl) gej 
Lu gj OUI Jh LJL ka l (Rhyme Schemes) 23191 sIblla -„- 
c?~is (Heroic Couplet) edi Cu sAĴI Jas Pe (gl! ...bb .aa) 371! 
das) as) olblao- „((Alternate Rhyme) ŝato msl5 ĝi „o (abab) 


ed) OLI kulas kalko ŝauaŭ 12,5, „UI (3) 
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al (abab) „e Las oll ĝ (Four-Beats) Jul „el JI „aU ZU 
Tia „ST oblas Ba „(JUBI glol, maa mez 53a ĝ 15) (abeb) 
kiĝ 5 e bbo sab a pi plio (Rime Couĉe) ibi 23434 „mo kub 
«ele „LJ (Ode on The Death of a Favourite Cat) 2, „„wLI alaz)i (1 
OL a pilio imas lekso! „JI (Rhyme Royal) ZK i35 = 
olu] „e (Ottava Rima) „iis (6 „3 glue s(abababcc) J las l; „di 
« (Spenserian Stanza) OS rem 5 rad phi s „Abababcc J is Zi „vs 
ekso) ŝul Plo el 2 Gd LS «(ababbobco) sw iall Z „a olu 

sitas ly AĴ] Lad luj „to ŝas$ uli dj aj Lal 


sL GLI, GLI) 1a „ll I LGL „obi mill ĝa 
LZ AI am (Free Verse) Li mijl: aJ] ĝ laŭ ki) oJ «(Jingles) 
55 ima splanli dll kama) malo JK ela 85 RLI ON) lao 
«(Iambic) „~as! ad JLuaz)] sel p dl ĝ «83 me «Las „(Prose) „Ji 
(Blank „all pe mdo, pm Le [eL 5 pulo kam [slo OI5 LIUJ) SLE 
dl gua) lia ol (1982) (Derek Attridge) nejoj elo po ei vaj Verse) 
oo Sa sd dal eL JJ mt le pot sI ku sIL ZG GG) 
1 pi do 

LS „aU uJ kalo ias dos Jl] ĝ LUI as las SU umo 
eo pu LB, «(Brain Drain) St) (New-Compounds) ŝ.vud 
cs5 (Vote With Your Throat) 45 pesu opo Ob UJ, olal, 
su GUJ Ĝ Eebgsl Sla Ol JI oJZI Al kab oluas vi mis 
.2010 zeLJ! oLLESN! 


Zl 3 15) (Rhyme) J smell kad! 13 (Rime) 235 (aja (2) 

Ua o pam almama) bullmas mus dos sbb Laj jml jboedi 
e gddl (capo Uo mi ce) (Vowel) slaj! Go) (Phoneticians) 
lia Juaŭ Lo a3 ploloj „(gal pall) (Syllable) lemo si (Onset) GL) 


em) mas ai pal (6 a oLa oJ kuj ĜE) 
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(National Literacy Strategy) izb JI ŝum! Zausl sul Bo eklkali 
0 dikas 5 mel Jell ga «oba pelal ĝo plum o „bli uest 
(Rhyme) ;,2 o j„ĉ 


(Rhythm) JN | 
(Rhuthmos) ŝst „Ĵi ASI: =mua -e Lau Oluio 13119 eu! (1) 
oil mel ĝ ple Su (Rhythm) plu) ios su) oL p) «Flow 
ss poo (Aocented) 3; „si! ePUJ sio pias IZ ZEO] los 
ĉe sas plugi LG ol OL JI ia, „uzo) saj „ZAU ĝ (Unaccented) 
ho as PUNI UKo Lal alo salo «a pA] SIN doodo ŝa „ko 
Lal dul) p pu Jo kolo kol diss bulloj «psdlo pei Jo 
ekoo cU gu hol DN] aloo „aj „a ((Isochrony) gaj zils 
1058 
x / x / x / x / x / x/ x 
In Scotland, Wales and Northern England, snow will fall on high ground; 
and: 


x l / x / x/ x / x / 
Around his tomb let Art and Genius weep 
x / x / x / Vo I ix / 
But hear his death, ye blockheads! hear and sleep 
(Samuel Johnson: Vanity of Human Wishes) 


(Thomas Carper and Derek eksi eb uoo 5 plo Laj « „Lul) 
„((2003) Attridge) 


seall 53,5 stt, «JUBNI GRN ius La i li sLOUAN! as 

La pUJ uzl hol ,bI doj sal illo pedi dupa (ulis, 
mus A hol DI ga Blĝl kb lelo pĵ s3a vizo] l AI JS e os ĝ 
BI opl) SES Gb ce (Antithesis) GLLJ!, (Parallelism) 3151 „JU 
Abdi i Lal mill e mu l PONI AĴI Jo ps Di Jie „lo 
(Wulfstan) smmdloss Eb Ab) fie ĉuuo bles ib se di ms dos 
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als deu JI laa ĝ opalo AS pel ŝ3l bl CHi sao plias 
Through The Hollow, on The Height, By The Heath, By The Orchard, 
By The Park, By The Garden, Over The Canal, Across The River, 
Where The Sheep Are Feeding, Where The Mill is Going, Where The 


Barge is Floating, Where The Dead Are Lying, Where The Factory is 
Smoking, Where The Stream is Running ... 


yam 3 (Semiotics) La mwJl o oI SAJ ĝ plj Jal „i (2) 
(E. M. Forster) Awjai -e „| Jan) ŭo paslo, poluas Ku, oLa! 
simo lias pad Jo sdas IO Sd edo de IU lol Jo (1927) 
(EUGUN Ze LAL Lezo y 6 inal Lemmaj laŭt e aa Al o as pl bia DIS 
LA se iala SJ] 
(Role: Social Role, Discourse sulki 19 „ml “VAS 34s aj 
Role, Semantic Role, Narrative -el e G3 e 399 «JN» 193 
Role, etc.) 


land madl ĝ lm Gio [al) ete mo Uzo JUJI 50 (D) 
453 „3 (Role-Playing) „aJ! e al oaJ ell uo OLGLJ mu pullo 
AM (Role) jas 05 o ull DAI lau do I LS plu kul „aj 
„Mea ao Leo CESS (Paper) Roll (5,,) 34 
ge DS aal ua Jlo JS blo, al Lo Lappi (Role) „ao Ja 
kell plas) ĝ inika pUl ge Le pgl LUSIS Ĝ leofo Zabi pipo! 
si SLA a sel al polmas Git pej ko UKo J3.: pat: pudo ralas 
is lua) (Social Roles) ŝel 8 ;l pai eda oro No «l On) 
viole Gde (Act) fi OP do ĉuro soj A LJ os a ull 
(Regis- S„ALI flui gl kaji Laj si) „ius 2a oL ulia 
SUl «as O1 kom LU) „Ka uudU o „((Tenor) „6 pedo ster) 
SU sao dH JAI oj ŝipo led spo do cu ĉl Laj „Ka 
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(Role „suli „PjLj pl; JU Liam; lna; pe kamo slu! JS cj pali 
Jla pia at sao pa Ld IK ob JA, vado dUKa, .Conflict) 
ss se ein sl mandos is lol pe SI sla mis 
JK lio, lamo 135 gl sulo lou) po less! ez Zola 1958 | „ao 
Uo, du, dlilao KILE el cimoj kila aza «ij lto) ia GI JS mdo 
ado Muo via lezado usas oe makao Jom Io sa, „imo duto 
siuo Nd kda md 9 aa Ron Lal RAS pe ulus l /j Lolo 
jut su le (Terms of Address) „blbbuJl 3a: „Kaj „Oa lo JLla, Aa do 
«(Formal) 2I£3 AĴ ŝa muo plaj d blo ua so adi lS) 
e PI sall ld aj LAVI: pam ĝ Oo sU ll ĝ p laa ĝ 
„aJ aŭd do bd „as ŝlo eis (Pronouns) sal gg pull „Us! 
(Speech Situa- „35 mla diu a ia lel gi «(Deictic Roles) 3 ;L£Y! 
se La) Lij egos u,a) Oa Na (esi) PUL «(Uĥ) bJ! :tion) 
„((Persona) „as.ŝ (Face) 
Ed le elea! (Discourse Roles) UI yi [pal suŝas) a slas) OIS (2) 
kJa alo a mls os N ai lto „(Discourse Analysis) „ULL 
e re UJ pa 0 So Naŭ IL JI Jualo ml l tam mali sb „ase 
(Role Structure Analysis) ; sll i; bu LLaJ, La ULGLUUI ĝi (3) 
J,L2 yis) (Case Gramme) UUL „ui ts cila pl pa l ya GI Jo 
(Sys- AJ pedi ĝ (Transitivity) aJl » (1968) (Charles Fillmore) ; maŝ 
(Noun Phrase (rr Pum SA Lo «sluJla Jsa tomio Grammar) 
L ped (Subjects) jol „alb «Kao laJ o BSJI dab ko all Ka (NP)) 
Jel Job al „o pas (Aentive Role) ed. i5 9» plo [KA U Zo „ku be] l 
wl3 (Direct Objects) 3 „lu LY pazo «(Jack and Jill Went Up The Hill iko) 
I Took Him By St.) LULI Jus (Patients) luo ple [KA „a iĉ „i, Jlo] 
(Semantic 2JY5 ;! „51 .(The Left Leg,/ And Threw Him Down The Stairs 
(Ins- sla s «(Beneficiary) Jiza ŝozlual 0) 55 5 kam LS „Ŭ 6 I Roles) 


„(l --«trument) 
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(The 31 gl dla, )p- ami (1971) ((Halliday) „glaJla kes ĝu 55 
des ull a SINUI slos! pedo OB fualob el Inheritors) 
ho led pbYl kabo po pad LINN kat JIE popa ml a 
a pao 3 tj Jw OT Ka JJI loo lum D) „(World-View) fui 
“LLU luas co ezde alolo aula» af alali (audar «Dit «e z3 


(Role Struo- ;9 JJl ii; GILES sa KAI uo „val olua ĝ (4) 
(Vladimir 3 mus3b IKA Gb se DIKI kE gj ius ture) 
ei JU so ol elbo siuso JN ĉu LlKaJJ amelo ĝ (1928) Propp) 
Le tun LUKAN sa kala] lo pn J) malo „Ka MUB A3U 5 
Ŝu» «Functions) BB, dus l pll isma doj SI olas 
var o AS ua OK Ol Kaj MALLI e Ja a «KIO et Jlo 
ĝe Sb alo gao nde pj di kakas pii doj «(JS JI aJ J pus MG) 
(aJ 35 Daaolus Sla O£o U8) ŝuo a iuasul 


e p IB La dO ma ID p ma ao lud elas ca p fas 
(1969) (Tzvetan Todorov) sy92 5 OL3 59 (1966) (A. J. Greimas) 
elas) „Lal e (Narrative Grammars) ĝo aJ eli 1 b UW! 
Ĵ oSolia al (Actants) Jel „is Lbluso Lido led) poa lusla 
LLAJ al JENI e ELLA 
(Russian Formalism) LETE» LAJ i 


“(Formalism) 354 „kil) 
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2 /aŭ 


S 


(Sapir-Whorf Hypothesis) ligos ple zoj IN 
“((Determinism: Linguistic) 4 „aj :za „us1) 
(Schema, Schema Theory) iblus| 2 du „iblas- Wi 


lalas ĝ E o bJ a o 2) ĵo (Schemma) 2blbLI (1) 
„Lot Ĝ ellsss J3 9 ed adl di „a LIKAJ JJ de see 
das a. „Lo spell OŬ klad iS kooiloj i Jl 3 b p Lal 
(Frederic Bartlett) byL Eb hauso uid mu LE pu de 
33 ĝo zak LISA sa 3] Ze kat pmvo slaj ES pao (1932) 
pad) modas ĉolbl „el pe podoj sel oblo go 53) sl 3 
AlS IUN 2aul p la vokos oJ: I Ablndb] k paj omoj UJ iza ĴI] paj mo Gl 
Li al ILJ ĝ 339 ceka sl d dall md) koy (AL) „Plo YI 
35 il) pad] mado ~oj Li „ll oL, (Cognitive Linguistics) 
(Jonathan Culpeper) JS OUb»- «(1997) (Cathy Emmott) ~~ mul! 
„((2001) 


a BAD 2 pad) Jo ŝaki ZelJl RG189) Zo lao) Zora ALEO elpo) 
zos «(Schemata) „l (Schemas) „LbUz= „l es Lu 12 ~~ «l ... ALa] 


VA 
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e oblubli [La sas al jl sl 183 La 385 OLal od daŭo lel 
adl dusi bdp vietuu! 16) el AU 1aJL ube IK kago MIU 
(Text „adl fle Lal «„lul) lamajo Lela a (Gaps) l „illl e JL «udi „l 
GLS Gi aj Lulo «EU, LJ Lo tl Ls,3 3 Lal 33. lej (word) 

IAM pam dio (Ua a) Jas lilos vna a SS 6 is 


ko di blu! koj) malo pi Lo Eloelutas Ela vlodaas saloj 
lajlasb kaluo 351 IKI 38 Zo slao) (Soript) Zt5 iza) SJ 
«(Scene) Agis lato al Eblis ĝ kub IKA pu La 9a aloo 
sw a SLL. Lo (Frame) „lb , (Plan) premaj s (Scenario) = iu, 
.((1977) (R. Schank and R. Abelson) 


kio po made, uo ol (1994) (Guy Cook) 4.5 gl 3! sad (2) 
iblao jas 3 „51 (Schema — Refreshing) „ŝlw] bla 0 Su OS 
el dala AE ĝi fug Bl 3 JUL boj «g'.(Schema — Reinforcing) 
LD paaaS EU ĴI BLOND «33 pun kio aĥ ŝa) Zav Ola JE ĝ 
sd sad les ĉubll Eblas Lal LIA LOI raa ĝ eLiKaj 
paj Sl pij SU kn ĝe dos dl LAS I us 0 ll amaj LOL 
ZS KAJN 3 KAJ se mu A lal sas as ,kd ob «o II Zblko - slu) lo 
93 -yo paj) iuj3lo obs (De-Familiarization) 2114155U1 Z4„U31 
de Doma SA e 3 UI cluaŭ ut? oblaL) css 13) «Ji 2) 
eola te, siblas pas 054 3 pad mad po mal) Akt muj 
OZ Dia p) Da) iua lamz mo eT tapla Eblo ŝu] 
Ĵ El va BLA OS «GUI mial! ol pil e£o «((Bonk-Buster) 
dls OBLI Slul 5) AI pad spe Tela aa SJ oda 
(1997) (Elena Semino) sam luloj „as 


obli uas (Cognitive Metaphor) £i pli slas! o ĝ (3) 


ralas lb) i Mla iul pezali kom po ŝaton (lel sas Al Llf ga Ei GR) 


lema) 
602 


AI 


ebu) iau ao iaŭ MA? sU 5) (Image-Schemata) 3 „a]| 
sl ioll lb lloj kalaj olla! ĝ abla] su Ji Zeb oll 
ĝa Sal elaaj sell al anl plon dita alizo al lanĉas SI ŝia 
loj meo ĝe dass LUS, Sjl adua JI plas pol Julo 
ea dio jj Boto lS mim eo po mal o pll) aba ĵi£ 
(Donald Free- oly 3 Jl» ku (wa LUI E us: o paduso bs(4l 

„((1993) man) 


(Scheme) blus «iso [ 


(Figures of Z adl mal aŭs ska d 501 ĝ Lolo llali VIS 
pas ol „ĉo «(Tropes) iilo „moj (Schemes) „bl J) Speech) 
pd DluJ) Gblao-) (Schema) je zis «ui (Scheme) iblus 
so pol 5 dd uko d 3 Jal Juamul Si plolo (Form) « Kŝ) 
Logas TadlS ŝipaj dol e Eblus ĉl] JIE Ĝ Soul pd ei 


kol DI ikke esp d UNI IJ ZI pall Mb oIblaL muĝo 
(Geoffrey „AJ Sim „kil kil oo Jualo dus lo IKI Bulo 
(Paral- sll) de Bs A ES ca kasos olblaLi „((1969) Leech) 
„1, 55» «(Anaphora) 3) 55 „Sto „kade Ou (Repetition) ;l S-JI , lelism) 
(GU) »La3) (Inversion) ~u]! PA UI p e o ol «(Epistrophe) uLgJ! 
pele uon olblko 1muas (((Chiasmus) 3..£e ilio «(Antithesis) 
(Alliteration) ~lo-  (Assonance) Jo? 


(Selection(al): Selectional Fea- Aa ASUESI as (Lp) -Us = 
ture, Selectional Restriction, LSUSI ŝuo Ŭ elas 


Selectional Rule) 


li 5 oa pll Ĵ35 e Jiu ĝ pd JU obdlapo 
Um BAJN d A Oj eo Kamo pt slo laŭas (1965 a Ys] aza) „e 


ad —s ĝi 
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lall adl d mall e pej Jamal] lum Ol Jiu Je SLIL 
dta ol Lal (Kun je Ji ciel! kadi ĝ Zuetl (bello vaj 
dat UI sd ka asp GJ ĝ lam Il olo de SIU al lesuo 
(J nio) ilo I (aŭ) JS (Jo5) ILU Lamo UU, sas sro JO 
di ml Sa lij pd, siS mul Ali 6 glo p dab OE prj Ea 
e o) ce (sd) ual oj JU, OT uia elua kuj p a Sp 
(Seman- 2JY JJI i.JL (Subcategorized) Le iza; „l a PUS mp 
a A UG Animate) Le] O55 sl tic Feature) 
«([= [“(Animate»]]) [[«~-]4] gl :lja (Selection Restriction) 


SAI olu uL Lua! wuŬ (Selection(al) Rules) „SY! sel 5 
iul VI Je «(1969) (James Thorne) 01,5 „br (te „kzl) 
(Grammaticality) z Jl „amado SLU muo 5 le LESS 
Bla ol el 16a pal sp Bli te (Deviation) dl „ul 
(AC- ŝlgie lajlo! as Jl Kia Slo i Jo RAU Gd olll db ia 5 
o del 5 aU uu) sus (Personification) pasmolo ŝlo] .ceptable) 
(Anomaly) i sli Sta 05 Ol lau 5 adl ISA Jio 3 „sL NI lol „ij 
sul „53 «(Time Eats Away Our Lives) si (Rust Eats Iron) di foj d 
sI5 JK pll ol a Kaj ) kodaj) olal oda Jio ulo ko „aŭs Y (Ss 
aJI Juud) „LUT JS 

aŭ) ISo Uto os 05] „wm (Selectional Features) 254591 —(„Ĵ! 
(Geof- „AJ 15 pam „lŭ ALa ZUY» ŝo laj Zabo «os AJ pia Mla pto 
„lul Je .(Collocations) „5 „UI Zo | «Us! f «((1974) frey Leech) 
Tall Trees ilamel) iall „UJ ss lta ko au IKE, iam slul 
da adi ab “Tall Ants „| “Tall Cushions „„J N „Tall People „l 
Uiu] vazo Uel Ĝia (e3ld sda Jis kulo ĝojjS kapli ŝu 
«(Chide) » (Narrate) J~ajt e aks Tl lo po LI 2 ito eso! 
„(Nonplus) s (Screech) 9 «(Recede) e ole mop sl «Mar)s 


„((Prosody: Semantics) AN5 1, JI io ELA « kul) 
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(Self-Reference, also Self-Reflex- Lal is1i ie Kui «2313 3.) I 
ivity) 

(Litterary Language) 459! Ul J- LUJ! doSI IS Sta 
Ul) ib lal agi (ut pu Lo iumj lel ao Lall oL ike 
di Oslalo Delto Ola jŭ duka, „(Self-Referential) 3z13 
LZ!» „a (Literariness) 338! „o Of Jo |mts bin Japda io Ou 
ea Sta ZAŬ (Poetic Function) 4, „aJl dab JI slelo so ĝ (UL ĴI uj 
| aJ sl dUG de JJ SUI (Medium) ka JI p ZU 


solali aal) qi ŝuo AST sol) JlI su «ud abl laj La LES Ĝ 
oJ SUVL allo eda! po 58) ĉezalb adl gao GL lail „wU 
Bla ŝuinb 14 3gido] mda mobo llo Je Ub-N po am 58 «pad Jolo 
SKUU e adl paniki Lal cs ULOS! sda Je do un ab 

OS N 6 odio 
(Semantics: Lexical, .ad] Ok KU) lo [l 
Narrative, Sentence, etc.) 


!») (Sema) gb J! „E e a (Semantics) JN» IN UI 
db aŭo (ulbla SIU kaa glll kulo polo IKE an (Sign) 
aluda ma MAL loa po las 

mbSte Lud (Lexical Semantics) iama INJ! so UJ (1) 
«(Hyponymy) glyuYla ilala sol dl Hlo «mUKU Ziksll! =: ul 
UJ ds olua a atl stiko SUS a «(Meronymy) » ;4l mela 
(La Laj usoj olt olll „slam SN] GUJS a «(Semantic Fields) 
ZAU) pl,ĝo hoazuo (2001) (Michael Stubbs) „ŝum Jitbmo Ĝis «iul 
315 poma lemi 33 ŝate paj «JNS pall ad Odi aJl Lal 
„(OED) „s=bsY! 
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Ld, (Prototypes) 43 „J! bui duamal) JUN JI ~o es sw 

oN Kg35 p) aj lo I-NL Giaj OI laka, „ulil OI 3 „£i 12 lua 

eIKA aj MASO US mal Ciu 3 puel G1j «lom pato OSI uma] ŝu pio 
UII, SUII lu palo Jla! sa ebleb esei od Uh ameli 


eio Ou p I gb de 55 5 (Sentence Semantics) ad JN» (2) 
es «((Patient) Guo), (Agent) az» lto) (Roles) 518 ial, ZLGLI 
(edo), (Paraphrase) (iela) ŝalo!) gl ciu uL ĝo bl) lŝ blas 
PILENT ru «Ji «(Propositional Meaning) a) sil, (Presupposition) 
(Deixis) lL LENI, (Modality) 3J „Ll o Laj (Possible Words) 


eb LUIJ! KI Ŝss Lantsluo cĉ o ZsluluoJ a YI suu 255ko9i 
Jlun ĴI sda aa kulpo aa st a lao JJ hama ab alja: ua 
iu Jio NE pado ŝum pal aI E mas Je NI i kj BL. 
(Interpersonal Mea- amo) „sedla «(Speech Act Theory) SI AL 
ulmo JS sl «(Generative Semantics) aJ ĝi 2» La „bsl) „ning) 
(M. Lynne Mur- $, p ud -es «(2007) (James Hurford) da laos 
„(2003) (phy) 


e peplo lista Sas (Narrative Semantics) ĝo JI NJI ĝ (3) 
ius KUIS 9 via 15 o JU ob Gta LI vt ZAJ Jl wJ 
1976) (Lubomir Dolezel) hj das muoj o OS aa) p(Fictionality) 
LJL IJ mal AI JOS cu xe lumbo kalo pei do Lan (1979 
LNI, NUL Sui l (Motif5) il pal 2JY UI 


mo PRN 3 ol o5w (Literary Semantics) Lo INGI (4) 

Jĝ Ue La ua Sd antasĴi ĝ (Trevor Eaton) Oyul pus Gb 
LKualua) ŝalo ku al kilio iaŭ kolao bas le) 1972) ĝ Ero kl 
huadlo dl kulpo d du La oLlgal pe lus laj o! o mad 


„Sito «(Transitivity) 
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(Semiology, Also Semiotics) Utam 1 LU [I 


Obdkaas (Semiotics) (IIL), (Semiology) (Lj aw) (1) 
ĝ LUM aŭs (ume 43 dilzoj o JANI puluali dula DUol o 
ALa, a l al ĝ anlan fado kmj lue ld lemon „oe pulmalg ekaj 3 
ON  vaa£ Je (Sign) (13 gt Jl „JL e OZA Dlonvali |a 
Jie La mo simo U5I kon pa OA Ja o pg vlaj Ĵo or pa 
elejlaso [JJI GLIT, PYJI eki lo al ĉjaj Pomo Eio la sala 
uke „LU, vla dd sag OBI ĉu Tol plL as LI US Lo „as 
„((Zoosemiotics) Zil e~ llu pj Gide kol dl 2alu! 2ui,) 


oi i ella Ju Jw) JJ ALeLŝ (Semiotics/ Semiology) UL~JI u| 
«uso ASI eo) Lo lake ĝ (Verbal Language) gladi aŬ) juis 
„luy! Jt «(Non-Verbal Communication) kaUl „e Lo! Ĵi dul Lal, 
(Lao) sadi [oal sl MAA, «(Kinesios) (25 ,-) ebl 35, 
ce pelas ĉi) elia .u]] .„eloN] luso „LU «(Proxemics) 
INU, «UUJ mu pullo LLU, «olll 2 as a uo pl lamaj 
(Marcel silo Jmoloj «(1997) (Jonathan Bignell) kay OUb- ul) 
((Media Semiotics) JLajN! flLuy Dia Ĵp (2002) Danesi) 


«(Roland Barthes) (1967b) «(1953b) —yL OYj) 83 „le SI 5, 
(Meaningful) 4a» 131 NIT, 05 0 Ka pom laŭ naŭ JS Ob 
Lal cus OŬ Kaj sLiKa o ean pool 1, GI5 0 1 elo pl Zo al 
estulo mll pol do sel cun di ro ibo] kell ie pa J) 
Dilan ze La ŝa sda gas „peliso palo i poda e etl us 
Las lazlaol, Bzalolla „leda ci ka «ĜI Ej A pall flo p 1 „85 
valo OKU o uo tu laj LK, al pij od l ko 


elas gi de IDU E ~s Laj oULasJ! Eko! eesdlj 
—ULo~ sl (Fashion-Writing) Lo AL DUS y DU Las (Ilta Mu LISa 
end 
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e usl JLI Tas lalm 631 I gado 
(Signi- JUJ! i GAJI «(Semiosis) (. uj mam dl) NUN 5jj pero ko pu 
ĝe BRUksl UU Ko «(e oeill) (Signified) J JUL, (5) mo / mas) fier) 
dm l SIMI pll UJ 6 sla Lal lam 15 $I dstonuJ 
oa (Referent) eeo JUJ Ju bal ijo sl «(Motivation) ;! 
(Symbol) ;a;, (Index) £Z; ŝ 4 (Icon) Ul Ve all ~ e 


BSJI „95 „9 (Literary Semiotics) i | DULaJL „e Le (D) 
(Al) Ram oe kuj peo elel i BLSto ĉu po ma ĉea 
O AKA) a, „U Jbud! lia Ŝ 5» „ke Sta (Structuralist Poetics) 
(Russian Struc- im, Jl Zi sag sluta ĝ alolpo efa ebl La poan 
(New Soviet Semio- sak Li „JI UUL ĥ turalist Semiotics) 
(Yuri Lot- oli) (6y 9 Jus 1(1980) (A. Shukman) ol5 i 1 „kil) „tics) 
e NS tao mj OE 23 „(Slo eal J = (1972 1971) man) 
lazo ŝoko IKI (EI) sledo TU pol) Zao l Ld Bao e zas soo poi 
«Le LoULI Zelzal) Laslo 

JI LIG JS aj) plolo «fulo duzo lalio l e Ji paĝo 
UU me Jado pi doj AS mo de al lal boo mll ĝ ki ua 
DLL o53bl ps tus SLIS Luca] ol (1980) (Keir Elam) Sb) „S ky 
GUS pe palio «da OO avlo l pa Ga lad (GIA A ebo e mL 
es lek blas o sel olal lal Julo 15 LOJ aka pLi Lami 
SI kad du as ito) LI uli al o LUI su 

LES, L;S „ (Narrative Semiotics) ĝ» „ĴI ULagJl OAZ (3) 
laŭa dulo lias pub Kll nka kamo e BIE „eo lo | 
lao (6 suuo (Narrative Grammar) 95 ~J! „uJ Ruselo Zi, „kaŝo 3 md 
ob kl Tito Lo8 ĝ alus 05 .(Semes) lusi of JJI sU 
als Lo pas «(Claude Levi-Strauss) „alis sil 313 J8 Zam! 


„(1958) „bLUVI ku lo 
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gl plas „avazis (Social Semiotics) iem YI DUl„uJI (4) 
(= bla Tu pdaj Di msSbo Gao) Jas Z3lomwJN JUJ ĉu uro al UI 
(Michael Halli- glujla [ŝlos leo) gl 233 1211 kabojj oL zl 
Ses Lotan] Zl MUN SLE Km 5 ZAN JIKAJ GG „2 A (1978) day) 
eed d LUSI! Jela kaJ laj ses da bj ta elas enlo 
(Gunther Kress and jij) OU mio uoS GU ob Jo a G5 Eo dl url 
qam (Visual Semiotics) 3; „aJ! oL aJI J „- Theo Van Leeuwen) 
ŝ3daŭo LI mo «af « ast) (1996) 3 „~aj! iuuubl (Grammar) 435 cu „di 
„((Multi-Modality) 


(Sentence) lade Ni 


(Grammar) paj! qĝ Luli bulkas les pio cila BoUe „5 lej (I) 

as adl ub) JNS SI slas ĴI o ŝuo-lo bi» (Sentence) iLasel ;Lzol 

«(Phrase) ~S LI, «(Clause) ikabl a spd lumoj LeLJI so 

rl Se SAI OS aj „(Morpheme) ki „adl ŝu Jl s (Word) zs], 

pasas ge la mul ilo ell se pr) Eo ela Ol pioj cud laosa 
ALLI 


esa ĝo ka cu KA lazad do pra dd moso (p ab o ŝjdlon 

OS oĉ SKUI lam Dia 6 pea ĉo plo um SIN ALL sado aloo 

Jas pe kualoj Las cxe «ems ZusJt, „(Norm) sabl co „ps Jt; ii 

ald ls Loki ĝ Lal la ŝo di Jaze! sle ya; pi, (Utterance) 
Ais: o Selo AL 


(Subject) Jet lus e amb Ki NEE p es e ael ull 
lias oloS lali esii o pK el „Ko 35) «(Predicate) J pe, 
Aŝ 9 3 „£ (Proposition) ias al (ab 3 „5 „aao lel JU, JUL «us 
oe Si al ŝul y (Subordinate) Zl Ilua 15uo-la Aka se „51 Lal «aas 
37) (Co-ordinate) 23 am» ile sl « (Complex Sentence) 4.5 pilo paj la 
Sito «((Mixed Sentence) l~» LA sl (Compound Sentence) 1zaĴU ile La 
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Answer a Fool According To His Folly, / Lest He Be Wise in His 
own conceit (complex) (~S „) 
Pride goeth before destruction, /and an haughty spirit before a 
fall (compound) (~a 44) 
Whoso diggeth a pit / shall fall therein: / and he / that rolleth a 
stone,„/ it will return upon him (mixed) (5. sa). 
(book of proverbs) (Jt„Y! ~s) 
(Simple ib. ila „ ki (Main Clause) aks) FES ld dlamo 
„She is Obsessed With Elephants 4 5 Sentence) 


Ube Ba JJl suJ plol de dial dl Giaj p 
ALA has «IKa, „(Illocutionary Force) 2jbyS! iJ „l (Function) 
(Word 245 45 y 5) 35 al uazak (Declarative) 3 „I lad „a ete! 
iall a Ss BUI, LJ pio -) Ja - Job Order) 
Jadlo JelJI (Inversion) (wUŝ, ŝa pu ga) JU AkuaaLi (Interrogatives) 
3 „e job ĉ9») (Imperative) LaSi ALLI, (Auxiliary Verb) ss LJ! 
GAls5$U Zkamk (pŝlo)! 


o 1 ca (Minor Sentences) maj! hll = L (Z) 
OJ sm aL ao :Lgdto (Punctuated) ŝa „o Les) «l2h) Sie hope! 
(Graph- i.bU=- (2007) (Geoffrey Leech and Mick Short) ~, i Abauj 
ledi sledo Sali ĝ luo et lao LS Sie «Js «ological) 
LIS, olo Jl, «((L'Oreal Because You're Worth it) Zam SUL sle5U 
pada SS bam «LEJ «(Stream of Consciousness) ese „Uu 


.((Periodic Sentence) 4; 45 le «al « asI) 


(Signal, Sign, Signifier, Signi- ZUY» cJ Jus «Jis «JJ» 1 39, 352) IIN 
fied, Signification) 


Poo gold Jam! ĝ (Signal) sla mi del e iJ 
Jus (Communication Theory) al Jl 4, da ĝ „CeLo] 3 l) l) (Sign) 
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delon PLOJ JEJ Jama Al gol longo al sL SI LauJ) Je 
cU KU al ŝaka LUMI a ILOJ Zl mill 5 mal) (sI «AA JI 
SLAN] ce -(Graphemes) oid, olu e LUN CC" 
o) Ha eaj LAKA ilj] ius 18 do pa al 3a ub jo Zao] 
-(Go) $2) JI „ase e mallo Kl JI ozo oto ĝ o «paj 
BS Sa O1 sao, (Indexical) ia i ua SILEN LULU amaĵo 


let dl el en (SUI AI elo fia LU ko sablo pof Siu to 
An sl iaŭ 


liaJ /La) maJ Ĝĝ Rol, 3,9o (Signs) YI so (2) 
LINN ge Ga SA Jlo Jamaj liko SIS d Lila Ladu! JE 
(Symbol) 435 ge dels JKi, ILa] «Mark, Token) ja, «ieo (Signum) 
dioj LII. ma ld LA, lid o a al dia leĝ Jo UYJU 
feslo) „SI js SUS l jos Dl uel laro (All jaj 5 
(Roland uL 5 9, 5 Jo ST 59 koms l kdoj dm 
„Eŭ Ilo Tioj Dako ON Kaj pl noŭ JS lus «(1967b) Barthes) 
eala dla ŝa AU Tuaj das (Rolls-Royce) maj „JS dJKao ito pul 
“RU ul LO kial LI o pao Tiaj kajal Ol gI OLI „mallo 


Ja an inos Jon lj cao l La 1U3 ma eo PYAU uj 
ab zaj pd SAL lua Jlo eLaad pas Jŝ a iio meal) se andaj ad 
Eblus! B53lo Sta 01 Km in  S mda sodo (SJ 
ilio slnpo PII e 651 bul gao „(Referent) gr lo JJI cm 
„sad dito) da? La Zu „adl kolJ ce ao 3 I :(Motivation) jl ;„. 
ias 3 Aia (Index) ŝu lla «(dl bs a spalla «(Holograms) , „mo 
te SLA i a vus OL a5lo ĝ Oleo (Smoke To Fire) Sit.) 
kolbol PYOS (Symbols) je Ji Jla ĝ) (Natural Signs) ab Y» 
a RL pd e KS JI ped Lua o 5) „(Artificial Signs) 
„SAN j pao to) (Culture-Specific) ZilBIL Lala 355 S5 a ciamI ali 
„(Public Notices) 2.» mal „UMON! ĝ SN o 
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(Re- „Laos (Form) ŝ,9o plo Ju Leg) (Signs) pYoJi Js (3) 
e Jumul (So (iao mas 35 IKa, «(Significatum) J JUJ „l ferent) 
(1916) (Ferdinand De Saussure) 3 gu gue 93 yo 3 (6 sw sU US 
(Signi- Jla LUS „ s SJ) (Significant) Jis ce 11,3, pall sos Lali 
(Suo Jaj (Elephant) UL SUJJ  .(Signifi€) (Signified) J ĴAs 4 «fier) 
(Ele- uf Xl (Graphemes) Lk! l lul AIlmo Jlo e ORS 
EE PLI Ĝĝ (GALE ĉl aL iza ĝ Ol el ŝo mo cJ dama «phant) 
diri muo (sU plmali OK al ludomo A US, SB (gI) 
di Eblasl JJ, JUJ vu BRAJ „(Interpretant) Ja 3» „a Jus [ulas 
425) (Lust) Jis olUKG BUO e Jl o pao Ka o ULI Ol damo 
ABL aglo lotoj Ul cipo) pagio OLo o (Lo) (Scienco) p (ielo iio 

(Referential ILN! sall ml cosas spo si eT Sioro o pe ma ŝamo L 
«(Conceptual Meaning) 9; „adi „ail e 1 lao JU Meaning) 
Kj Goma Sali e (Difference) 45t-) Jo cii ga Laj silo 
(Chaise) as las (Sita ci; ou ĝ (Chair) (ms LUIN l noj 
(Chair), „(Chair) ~~ 255 yKaj (Chaise) Ol „2, ciuj AlI ĝ (5) 
ON ed jako 3 (Armehair) „aas o) Ke (Hyperonym) JS» gLuSs 
km ĝ Oslo ) (Fauteuil Armchair) „ (Chaise) 

33» „51 (Ke. (Signification) IN» pikas y more farmo Ab palo) 
IGI llo JJS iu eB SJ 

La INJ Ej as dls DUS Sto a lao po do JU su Jl do Lo 
JIAJN ĉu (blas Gil o1o) balo iu) SSSLJI kis pod 8 ma 
dao mad lilo laJ) pes 33 Cu pod daj Le 1131: aj 15) lJ lulo 
= kz «Elephant - Elephant J ĴJull-JIJI ANS puiojo „FINI 
l (Us pob Val panjo ĉl dIa) jo UI, „ĵe [5 16 = Jas 
Azama la iEpalzo N ŝa pedl OB 5 eo Sp Jloao ŭo OI ad Kaj 
(Diffĉrance) G34=-Y „eko „2, .(Deferral) o UL kupo 

„((1996a) (Terry Eagleton) o sla) (65 «af Js) 
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(Simile) ŝu) «k.s II 


taŭ dj mo Liu UI (ako) (Similis) 1 AM (Simile) 4 „uaj 
:ViLo IDo Je sr LO Go mis 3 plio leku = (Figure of Speech) 
„ĉu -..As White as a Sheet ; «My Love is Like a Red, Red Rose 


i Spa pam lO mut I dulo MI (hl. as) as ĵ (Like) aŭo 
(oli sia) «(2007) (Geoffrey Leech and Mick Short) ~ Ab Lao 
e LS p Jam a MI kuo ede) (Quasi-Similes) mijl 18 
Kio alas aatas el -..Suggesting  «Resembling as if : )„ŝ 
sO JU, pij aJ „ell aŭo 3 las (no gl 
As Much Mud in The Streets, As if The Waters Had But Newly Re- 
tired From The Face of The Earth, and it Would Not Be Wonderful To 


Meet a Megalosaurus, ... Wandering Like an Elephantine Lizard Up 
Holborn Hill. 


(Bleak House) (ULL Jy») 


(Me- ŝ,laml (Simile) 455 3 luo cĉ as] (Rhetoric) 2294 ŝaj 
kado dao 53 le pu lo ea OLI o» saba, E „taphor) 
KIU! gall glan cue la lo kk ge e igo e ge i km ka o 
la] epo Kuliso sI Pe Ssuu] Ob «JUL, «(Figurative Meaning) 
(1978) (Donald Davidson) 0 uio JUj3 li wa] SUŝ le ABL ISo 
9) 813 olla] lo 15) JJS pi lo) lke a ludoj (OL) 
cedo] oL] fio kioj pbliss gI! Jal ĝ «eis mo (molu pi 
“Like An Elephantine Lizard „St„) Les as mila Nt, elt 
das amu 5 amztoj) GiB (Cognitive Linguistics) 33 „aL e LSLAUI Zao 
ILo luj mad) ON bll o usl lŭ c= (Analogy) PLAŬ kob lab 
„UU LU 


„((Epic Simile) J l «45 da « ist) 
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(Simple Sentence) iuu ile |] 
„((Complex Sentence) £5 „ uz „zil) 
(Simulacrum) 431) 3, o Ni 
dabo Dl SBIN (o vl a uuill ABL Rl slaj Lo 94 sloj Ĝi 
23 ONI flugo poll Loldl ol Je (1995) (Jean Baudrillard) 
Je padeli GIU GI Tiol Lumo daj l tma) Badano 3 KB ta omoj 
daŭ nn gl BEJ pol) (All ŝo mal oda 1 mall mo daŭ «tu pil ll) 9, 
af «(Disney World) gy fe OJ us Jel si (Simulacra) 4413 |; mo 
dll slaj! / ulus (moŭmuw (TV Docu-Soap) OI/ Onzab aa lŭ 
on 1992 mall un pa GIS sulo]: sasa JUI LLL al litl 


Laos dl usa ada lw lad mas [Jel 1 blu] l9,55 supl 
ei olu le mkbdl op kk i Ja) (2010) (Norman Fairclough) 


(Selected Docu- („zl „su li „Laj L (Lya) Lalaĉ p (Mediatized) 
(Compu- ~u mull, Ze suo mlblaoo y mos «mentary Film Footage) 


elo! e Li ond 3 pam ŝaj ca pu «=! „.«ter-Enhanced) 
„(Virtual Reality) „2l 5! 


omo la l makul GIS «Zil boj ll ŝel us Le ~as dois 
BAL loa Ko uw al do „tŝu ds (1995) (Walter Benjamin) 
„((1995) (Rob Pope) —~ p ao Lal „ul 
(Situation) JUJ «pol Gug1 i 
j lopas (sb ĝ glo Ka; (Situation) „ĉe a GLJJ 
slelhs!, (Context) LU [slo cis! pas SUL, DULJ mu pg 


al io i la mam i (pp „Wl sl me p Eun da Alo LU, LAL. (mw) 
„dem pad) 2a yo 
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(Context J dll GL~ y «(Context of Situation) 2 „/i JELI al ĜLu 15 „aU 
„he ~adi Je of Utterance) 

30 Ka sU AI Jluk klaso ij al o A p ŝo Le JE 6) 
hai ua e pe dla Glbs pio Sia sia a ALSI mll Iio 
et) sad pamllo (D (UD) GUI, JUK da Volu lumizo «ao-1o 
ol~ ĝ qiu md ~U! „(Speech Event) IS Las Laj „iul .((You) 
Em kd a do dile ĝ buba siu 8ple dls ielo Prl ao 
Is Very Crowded In Here «5t,) had slu JI Tet eu 4 
se al oL. Sa „(What De You Think of This Painting? «Tonight 
ol «(Isle of Man) DL 3 „ ;» „l (Islingtom) o maj) ĝ 055 ui BLU lia 
„RUI LOI pd, kamelino 33 pl 45 nia kalo kalo lo Oka as si 

pos ds Jie ĜUI ao ELS ge dako DUI sa LS1 ol 
dipl l 23 JUI olia ol Ka lola lad LU tromsly OS ol JI 
OV Ku komo ids 3 (Jal) (Keep Of) ai 145 Oto) i „Ls 
vo mad) iul GUB mas LU pada ((2aJl) (The Grass) (oh o Jlo 
(Imper- „asi pia hlasl 5] a lL moj lum oblo Jl o si 
Ao] 15a (5 pt oLa spe l pajl la Ob esonal) 

OŬ Ra Liao ekos PLOS I ge AJ; anloj ko ĴI lolo ĝ 
Uzas gre lee IK pl moll dank) lido Li JU ŝon pos Ui ro ESO 
A 3 Lal „as EL NI gw -(Communicative Competence) 1a „ĴI 
it Slo 3 ko maz le JI go kalao ko mun do pLi ulujo lo mo 
(a liam bluf al (Registers) zo LI 3 „aU oN au L em Lo 12A 
pIo dl ml) 13 Jl sabato eiuol JI sJla Sita 

eli ola SUS, e, oL Lebl GLE laj Zoo kaJ) s,9 JU; OI Raj 
Ps plor elel Le 1 atl mobo ge ke st a do Jl al ŝaali olo 
„sax ezo! „kU») (Inferred) = udi eeo! (1969) (Geoffrey Leech) 
blu E plas eoo je Bdlo e md ĝo ooltdj Jizy JS „((Given) 
„Sta (Asides) (Ll) ste Lo «sie LLON majd 5 „slo o seed 
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dos «(Exophoric Reference) im-yjbe i) 55 JL) Laj « ul) 
„((World) 


(SjuZet) 52 14. lil 


ksi J) SGI „a ((Fabula) as Laj 50) gediali si 
[TINT olu adl d ma os AKA Gb se (Narrative Theory) 45 ~J! 
„((1925) (Viktor Shklovsky) ed pes pra 

kalia AJ go pe plas (5 ma iaŭ JS) ius OLI OL mas Ba 
ld sdla «(Flashbacks) izi killl ss Ji JS me KE a 5 Gluo) 
«(Syuzhet) „l (Sjuzet) Li gi «(Gaps) ~l Jl, (Anticipations) 
uJ. had Abdi al adl ano SI UI IAT Guo (5 pao 
da eel LES Ju ika io md Lis OLL plio (Fabula) Las 
(Sjuzet) ZIS» „9 (Fabula) ias za GI tep4 le e 15 M olo „JI 
„(Ste « (In Medias Res) «LAY! Ji 3 ko „JI ge JLI za (5) 


plalo 4 Rj d koj OLIS lo dall ka GES no KaL 
Jiaj kon St ŝan fa dlas Dluta, (Fable) 381 ;=.y (Subject) te ~i „9 
O31 falo OVU; Oleulhualls e. elo lula „53 «(SjuZet) J pelfkos Lil ik 
SE! ĝ lU pu bulali 05 laj «ES pe ek5,a ISU im jo 
(Histoire) «(Fabula) zlK~. (Discours) (Sjuzet) LU ju mad ss Jl 
(Gikz) (Discourse) Lulli 3 „bo sbdkal! les ĵ23 „IU „iaj 
„sle (QlUm-) (Discours) (iuj aJ) 3 = «gUb la (LIS) (Story)s 
(Act of Enunciation) LAJ! Jam 155 1] „oball spo lJj jo lamio 683 suu 
(Gerard Genette) uiu sl por OL «MUJJ o «IK) (SjuZet) «aas LE „151 
RAU Jad «(iK) (Sjuzet) J 1ACS (Recit) iS — sl ss (1972) 
ad ĝ lud 
(Skaz) 5;.. Ii 


«(Boris Eichenbaum) eslu=) mun ars KI a~o plhas 
«(1981) (Mikhail Bakhtin) j=-L |sbuo eoj) sSUJI Laldaŭ; 
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ego Jl UJ GB (6 „Ad taj lo Ube 1a AU SLU slo aJ sU 
lil e sI goo s Pe KE me alb Js] J (Cyclops) 


(Dublin) „/L» 
(Slang) Li me lmab LoULI iuj Ii] 


5 JS (5 «(Jargon) 3a pali uoJ p lta se pu Uzu es (1) 
ŝedo «(Schoolboy Slang) ŝŝ mai Ja diJ] iaado: lo ĉa aJ o) [amm I LUS 
(Raf 3511 ima l ll Zabo «(Drug Addict?s Slang) ljas ;„sdo 
Slo pt Gub (a fasil) aŭt amati Jo nliuali juĝ QI) ...Slang) 
elo prol Has! SS zino (Jargon) 4; ĵi imglo «US eo: „La kuo 5) 
io 5 (Slang) 35 m~ imuglo iamo slelb ido Lu: gl Zool af 3uaj 
OS E ce «(Anti-Language) iU/-sLas Ĵ (Jargon) is iza Koj 
14523 ŝolobo „o as (Standard Lexical Items) ŝ Lal! Zamall lum Ĵ| 
o Va pa kAk£) sisas au pu o Tam) PPI (re-Lexicalizations) 
(PA ĝ 043 mo) AB. fakio p Ĵus di KUU a. panas naj iul Zo saĝo 
(Tramps Scrump) (08 ~u 93 A) o «(Sport a Thoke «Oversleep?) 


JI Je :emlo pla (Slang) ĉi e ik „h£ «ebgl lalas ĝ (2) 
JO al mkkto al cida l Jio kiamla kolsn lo perio ŝaj oj ag 
as pli „(Cockney Rhyming Slang) sn slual) Li „| dli 
PAŬ 5 13 o kipometl OSI, kaj N Zu SI amelo jut pu do dass 
pr bloloj ĉn aao Jm JJ Golao pio plo paj) Elua kuomas lo yia 
ol$ «(The Cinema) J Law, ) LISa daŭ (The Pictures) —sl5 lb „o LoJ] 
„((The Pictures) ~y ŝum $ 151 ŝu A zo UJI „a „e (Flicks) 


(Slang im lJ sl gi ko adel e (D GS du (BD 5 (1) d 

JIN EI al ebsla ZAU so Jj elo 13 eS 26 paj AĴ a Words) 
Jj luo a 1 «(Hip-Hop) „ya dl BIG ;w (Bling) 0,5) (spLali 
(P. G. mamon o lo do E ASI este (Spiffing) „l (Hard Cheese) 
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EŬIS lan do (llO l ĝ kaa as JI LINI „am „Wodehousian) 
lia 4 Ji Us e «~IUSI „aw .Doggerel s «Bully » „Piano „Sa seso! 
Sta e „Lo esl l 0 AŬ Jia („J3) (Booze) 14, „bo ŝul ŝa jol se stb 


(Crea- i,sl.„L| » (Expressiveness) 4 yes (Slang) 45 „Ji imgU! ZAS 
Jlzo-I, (Neologism) JJ „UJ re Sw amu UK„sI Ĵ Laja tivity) 
„l iua VIa «(Sound Symbolism) — po 2;;415 «(Clipping) (kai) 
ĝ3 LS o „aJ lekti ya mad Buo dk JI malo [Ko ga seku $I la zilo 
JUI Jak „au lo MUS ad l? 154 RE kud ilo 13: I 243 
“ta «(Idioms) oblbualt, 23 JI mp obvubali oda di lel sao 
(„~1,) Head, “(Xxl -..Lolly, «Mint, «Doughy «Brass) (»,35) (Money) 
(ol 5.) (Drunk), „(gy Loaf; «Chump Block, «Noddle «Noodle) 
(-I,a) (Nonsense); «(eJ) ... Half-Cut .Plastered y .Sloshed; .Slewed) 
semolo IKA Ea lo 35 (ad) ...Guff, «Cobblersy „Piffle  «Ballyhoo 
(Euphemism) mad! ge foj di3S Jlpel ĝ Uzu ess losl lka: faj 
Pushing Up (Death) —~ (Site «(Taboo) nU da pl plo podi iaŭ GJ 
„(A Stif£, «Kick The Bucket  .The Daisies) 


(Sociolect, also Social Dialect) AESNUESMUM | 


—(lJs e „ALAL sus es bulba, (Sociolect) Lo imp)! „iaj 
ULI mend) ĝ ILJ (Idiolect) 353 im4s «(Dialect) im ta 
lib jl Lobe koso) ie monl s.t ŝaj (Variety) pos „Je U-DU 


SSE zl! ĝ IKI Jlazol add JS ilo UL anla 

1a bl ĉis 585 lulj omo NAI sua polo skol VI Zai] vul lo 5.3 
Zeb Jl sv 5 ĝo kal oluslo elme ode: ca 5 (Class) 
1 Jla“ l pat eo as 0) Zil del l ual spo caso muki) ;uĉ 
laJ) JUNI 3 ulo kami lo pll: van, sl sal lta ea JI 
o (Upper) 64 lo» olub (ele IKA) mi Jlo US me LE pi Jo 
ZgL «(1956) (A. C. Ross) „moj e -I dt) (Lower) «lag (g =li 
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Ser-  Napkin [te (U and Non-Usages) 3 daj! nio Zl NN Lamo SU 
Ld Ta Sm sal Jiu Ero KI JL MI viette 

dag iul [ao AS amato o 5 kolem pleupU Lo yo 6) 
ŝo) LIJ ĝ LAJ d GN Us Jo OU) kab olmgll ĵi 
(Jenny Cheshire) „Lii; zo esa ao bedo amoj fmo 5 ma 
mule goi de 15AU (Dialectology) sU! lo a£l ada „(Bed aKLJL 
Jolpal ŝu p de maj Oo AKE slo I JO „JK Eu o IE, Zaod 

tud je Ly (Received Pronunciation) J „ll kabli olS «Lu 


cLa pad) luta (Oxbridge) edsesaj Ĵ ondadi SB), Ls zolenl 
Laj ULJ! lL, 


UUI oless Je (Lal (Sociolect) isuz] id plias juki (£a 
GI l dlas fuel oj (AE po Did lou Gb pe Jad 
dls Ska SUI „aw ĝ ((Jargon) 333 ib LJ st) „aj se gvati 
ĝ (Masaj) sL ut deo) LI ela sa mo pdS Cu Tan ĉa ma ma 
Lal Klo Zsdhtli ZAI gj So) So SU 35 co al La dl 35 
«(Genderlects) € Jl Dl UL~| sid AS al uz „UU amo 


(Soliloquy) oI Lu liN 


(Alone- ~aj) Sole so zeal «(Soliloquy) IJ! Ua saj 

(LIONO ole aid mumo) 1500 o kan maa La lo «LUI Speak) 
La l3 Jm ciuddlo: lo Lao pia Golo 3955 kuaa uloj (Zabo 3 
ibo e do papel JI 3 ŝo B85 Gol ĝ mp o pas lamblio 
KIN kale Ka SUI sall pilj GIU GES meo (Aside) 
Mli calbla ŝunia ko us alo! Lal vm eda II Sole, aJo ao 
cri ĝ (1992) (Stanley Hussey) = tu LN ga) sus lb, 
(eo ema olio 6 mulo stas puls sl tas OS 31 ao, kol sJY! 
J liu ol Glas 5 suelo fio Eksa Rolo] luas ; elaj 


619 
VA 


AI 


ŝlos i dall zaj) oONULI, ZieloJ) (Dialogic) ĝl Li GU iS 
OS 13) Lo pas 1 pede bla BN 313 4o slof 1 olas a «US lo 
e sd cd Jal prs LES al «JI osli, Jio «IU» Jad! 

OI SUE imas JIS sl Je Laj pl «eus 


gus (Representation of Thought) SJ) aJ sloĴ Le Sire SUM 
SKUI ĝ Uo [GIS db ze ŝuols laplzob (gla JI aid) ĝ Lezo os 
(Di- slo SU DIJI Bole: ma Le) 59 „(Direct Speech) „EL. DJ e 
155 duo OLI JL due Bl meloo p mw LLab „rect Thought) 
ILLL copbeŭ) 43 (Ralph Nickleby) Ko lJ so UNI ĝ IS 
Gop doms kon ma 3 (Faustus) p mu gaj deI sel biz 
:(Christopher Marlowe) 


"I Know Its Meaning Now", He Muttered, "And The Restless Nights, 
The Dreams, and Why i Have Quailed of Late. All Pointed To This. 
Oh! if Men By Selling Their Own Souls Could Ride Rampant For a 
Term, For How Short a Term Would I Barter Mine To — Night!”. 
So ds 15» ol) 


LA 


(Sound Symbolism) o pall 41395 
((Phonaesthesia) ~ pal! ŝelo, „usl) 
(Speech Act Theory) II „Ja 3 vlaj = 


ale pu do «JI nŭ do aij 4a pal lum 3 sl 3a dad Jas 

ed vb y «(1962 ius y„tI) (I. L. Austin) hama) -J o l mkdli | fam 

Ena ue Ja laj gb (GJ (oulaj Las 1969) (John Searle) J „uw Oy 

el iua LB Jla «JIS o mad: JI ba (Acts) JLIIL ze laj 
Le „Sb, kubo 


OL jlbyY!» (Constatives) OL » 331 su Ul Tu? „st ol mu (D) 
I 7 si e e ; 
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GoLe Jas) SI Jas (i) 1 luas) uml is «(Performatives) 
cma Las oll „Sto «Lo ES Js Lo pell [adl (ii) «((Locutionary Act) 
(lidy «OLI ONI (uĉs «(Mlocutionary Act) (Sjlay] |a) „dolo 
ita eLa sa da imoa5 peli dl) (Perlocutionary Act) (gjlmuj] jas 
: el Je (Speech Acts) poli Jli seel ps S «eb JI BLONL, „(EtsY! 
EL Conditions) BLUI by Ŝu pano eb Jl ps 13) NJ elema ŝ jnas 
ka of l („oJ p ILI p 5) KII (Intentions) solia h) Gi poj! 
(gll -- Tuko kaulo «(To Baptize) Jozo) Ata) 21 ŝaloj KaJ, 


JES vizo Y JLI! o II aj Zs oj ri NEAN 55 
del ej (Speech Act) pXiS Jas pelianas U l SU kol ĴI maŭ)! 
Laj =) gie «(Illocutionary Act) (gibi) jab me Jola pu (lo lo 
Lamo Zo ULU I LU a a ŝa ol „ŝa iS JLI! i 
Zs Wl JLsYI, J Promise I'll Behave JS bo] bon is o 
LAT gibo) Jad ŝa pi „do p ISo (gjtril Jad laŭ smo ll Kl a 
„(Can You Turn The Sound Down? :Ŝta) olli s iLa) LULI 


lus dab go eLa! gas a taal gj Vio samaj Jus 05 
Kaj Lolo (slaal, solis me pls ULU JIS fal 3) dusi 
«(Discourse) ~la iu LUJ lumo (Speech Acts) II Jul „Lao! 
SJal, AUA ebl maa lal Solo 1 lem Jumo osi ON bo 
SL 6 pd olea ĝ uu JU ZLLI „515 Jis lel) 2-JL 
rlel Jo ka BUKI as vud abo JJ ge Du I SG ps ULI ĝa 
ĝa ALU eS5- a Sla Jas aJ as GI Raj to «elp iul, kla 
RO Io) FALANGOJ] 
(Illo- Zl is e sI Oo A GLJI Ja aJ all of JUI, 
rela Jl 5 deo LU Ge TE o le GBmo) ESS cutionary Force) 
Ola) (LIaa)) pante 5 ODIto lo plj ĝ fe Jal gj os ia pp 
on selo IK ad) Gla] uo Ollazo DI aatas Bluo Dlodo 
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3 SS se 5 se uko ĝ Eaml SI! Jladl suo pa foam 
(Apo- Jie 15 [Lal IS Jal J) „ks luo eU3 Jj BLON 15 
le a) he uas LOS Ji (Request) 9 «((Compliment) » «logy) 
(I Hereby Divorce su udi mla vinlll LW: a Ĝ p UJ Ŝ 

Zs mal co cdo „ka 055 (243 l eda Ger pao UZIb1) You) 


(IL JAN LULI ĝ aal SJ meo ĉrĉara) OL tpdls Jai) aQ) 
e Lŭuks „i 543 IISII Jad 3; ij OI „SUL „SI DRA suka 45 4Ŭ95 peb, 
e PRI dad kako ĝ kuo$l ZAUI SO 5 aij lo ss lbI a 
(Jacques Derri- lu ~» Sb US vo 15 selo. [SA Zil UL. «43 
mon 85 55 plo A JJ AF SU azazluo ĝ (1977a a .1977b) da) 
Jama L SUNU : 45 lobus (Fonctionality) mb» Le simaj 
etaj usl 350? ag le (Duo) 3 Ku) Do JI l zo „di 
e (Tao 1), («Etiolated» Utterances) kza-l4) JlI (usi UN Li 
(Devia- Gil pul Gizo 3 kuo ZAŬ ml lama ada fie maŭ RLS a 
md l p do «ked 15 eplaoL Ibe al tu udo: sall Jaĝo aS 374 «tion) 
Al mod ala e Avo LLAJ SISle pa oO se SLI 3 JI oal a 
VEE] (1971) (Richard Ohmann) oL£ l stu; si JE 9. bazi elosY! 
-jboo] 3a O9o (loa «(Quasi-Speech Act) IS ad Jad spkzoL LOS) 
-(Quasi-Assertions) ;l ŝ| 43 =;5 J pu iS 


ilJ!) Call Me Ishmael Jia Val ol maŭ Y Glsti of ks lu 

ĴEJS ZI (Herman Melville) Justo OLo pb (Moby Dick) Eks uk JI Ni 
Jluij uSIL puŝi Luli «iuasuo ŝuoo lal Jo Li lango ez (JS pas 
Jia Olu PISO La e vd Ĝ LO a alaj vaj 
al ĝu iLi ezo eL GlaJi Al oo uo ~o OS „SAI lia 
ala o lo is man Ĵes iomaj PISI! Jil aŭ eu «ts, 
had pall Oly sia kuo) ta d dl eeo 16 Da das LO lanoo 
lajLzel oy lS LIKI 18 at kaĝ CA ĴI REBLI ĝ Uiel JS dn 
JLI uaj! es pe Oo plag Li e adl fonlo o „3 LS YLa] LUJ 
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c= siuo ZAI LABLa uo soj „lm o ll slas L Zo LLI SI 
UNI ge FAKE plollo ob sa ĵuĉ mall spo «ASI Jud kalo o 1GUb 


ko pb «ao kialj oo Laal) oto cius) 2a) moj «eb ĝo ŝodloo 
La ĥyo (Fictionality) LIS ab du labl ie sI plol po 
dl SAI led Ss l ŝalo oblo), (ible! 


(Geoffrey AJ 6 Aa „kil «posd „kad ŝo dao Buuaon 3 „laj e 
.((2008) Leech) 


(Speech Community) ZU ZoLi al 3 „au sui lI) 


akuŝo al 310 p abtof LJ mu pat LILI lon j sgeto pelas 
Rl d ĜIP SN] ala ĝ jaza Jro op 9bo (1933) (Leonard Bloomfield) 
(Variety) le 3 Lzi (Speech Community) 4 «aJ iele pelas NS oba] 
dm ma AJ vp sot kia Jael ut SJ p adl olia ulas Lal 53a «2A 
lwo ĝ(Discourse Community) ~Ua»=- 4ĴL- (1990) (John Swales) „ĴI „~ 
haj lolo SI pa! 5» aŭ) .(Genre Analysis) Es E de 
„(Internet Chat-Rooms) = SN! Le Boll ud „2 kto e sal le ŝauao- 
da ps a si amp GI Ka Lom ce spill la Lo aj [SLL Ua 
AN ŭi pelis GI Reo kilu Za pa LJe Ol lb au Lo af JLL 
«za kll, «(Genre) e sll (su lo La co ako s JUI tmu „olo 
(Community of Prac- 5.„LJ JJb- Ol „ESU, ad] lL blo «mda 
- a elmali OVI saj tice) 
(Speech Event) 5 eu Ni 


DO sum Ste Dlooo 1 9b 15 «(Speech Event) „ASI mud Ga (1) 

(Cano- ika) galio! moju 31 gi esi «(1960) (Roman Jakobson) 

esu ob Ko onze Lo si «SI Glu a „nical Situation of Discourse) 
“Ladi Sib ls fol lS 2.Ji 


623 
VA 


(i az dim gld o cino al ŝoue po Eblas les USI olla 
al SUI) (5) Suis JI gia sU (4) DUE J)(3) SL Je (2) ebudi 
LNI, ~ pall mf= (6) (Contact) JLaN! Le idbul o eed ela 
oda sue Selo Gl mu dam all AAJ G55 ekoo gl iumŭo flamo al lto 
(Cona- ŝ.2153 ib 95 «bb AJLUNI iub Ĵi tako 2a ba JJ LU 
Sas () (Context) GL.JĴl; «(Referential) lei Ao Lu tive) 
bun kiubos (Contact) JLASU 3, saj iabos «(lo (6 „AU „o JUJ) Laj 
(Mes- JL I (Poetic) Z „as za ba 9 (Code) ŝ maJ (Metalingual) ŝi „aj 
„(gliĵl d ko kJi iJ) sage) 


IU cte «Lal Bazan mado ls uo kadi we! ULI 
caj so ml JI aJI ee Jl SIAD SSL sue Bulo do ma spo 
„os MI uamo! 


ge maje) ke (Dell Hymes) ja faj ĝi „5 SN ad ge BSUo! (2) 
OLLJ „usas ( (Speech Event) „SS mudi zo (1974 Sia) 
Jduddly „PLN SL 2a al ie a ĝo ŝato BuaS lubi JIS, 
bul i dal uaj ON hamlo Ledl5 Jli) ELU puts OF Ko Il 
kuj oo ska k io MI alb siao lial, ps laa maks 
3BLally clkal) Z,38 DLI fato mula sos glo dalio mtel l ge Li 
Ej liu Lempo mi Zl Le bla aao Gj ..oGe] „llo 
o M- cb (Lano eiunsal papal lias 


(Speech/ Thought (re)Presention) Sal [es = Ni 
-(Represention of Speech/ Thought) sl DUI Jz I 
(Stance) („ablo . lio) ~i3 go LU 


LEKI sl KII ĝ ZAU Uam oplusl, lo pas (Stanco) iS so mad pio 
Gm ilo mal e JI LLAJ me Plkol al GEE o «Lobe „olio jaj 
33 o dd malla Zi UI ZS) ae „alio 1a «(Modality) £I „LL; Lal 
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Ol) al) (Appraisal Theory) mi! 3, a, ui o UL 1a Tuto ~i 
(Susan Hunston and Geoff Thompson (Uy „ŜU) D ama ab iama "uia 
.((2000) (eds.)) 


holia DLJA pla) die lano olo pm 9 ao Jas aj Ea 
Samallo mus JI vul) Lali (Computational Approach) ŝu mi 
oluallo lia bll ta) (Registers) Za „aJ bui 5 (Stance) ~ai „JU 
„I Fear s «True  «Might,» «Happily : Ste «(Modals) olu dls Jus$o 
35 mad) saua «(Stance) ~is „aJ ALaĝo JLI Zu (1989) loao 3 o 
eduasaĴ) Lu Jlo „aal JGEL „- pu Le las 11) (Affect) ; aaa 
UL Oio) (Faceless Stance) („anas VD pin li no (GUU sobullo 
a 59 mall mj is JO AA) KULL (6 pull atto «(oI 
(Stance Adver- gii LI uia aJ soj knpo del a sabl 538 ulvo ceŭaz 
oJ 15 Gj mall 5 „alo 3 so lS I AII ASI 25,3 Gluo ebials) 
lo lt dl NI g pb eb lan priaj po de I l, 
Lal Las LS „ao 

"Hi ~l3 (Tag Clauses) so (LJ) Sade daŭ e „SU PSI 
She Said An- :5tt» :(Stance) 5 LI I ŝuld 2sls sloj gi „AJ a «Sk 
„grily / Disappointedly 


"~aj 11999 (Douglas Biber et al.) dy 1a pu mLa af vu) 
12 


(Standard: Standard Dialect, akiand saŭ a umi dia Lull Ni 
Standard English) ska) SI Zi los Y!] 


(Stan- lali 3gU! «(Speech Community) iz J ib rAj ĝ 
le, uL A US „a (Variety of Language) 4aU! 5 „i dard Dialect) 
abso eld so UO Cu ted seso edlaŭs i ims „e oo 
JI Su o NI «ko kaJ e la JU Zam o sak) UJI ŝamo 
ruini Sai, = - or o 9 = 
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JS ds GA Jla 53 saj we 03) Standard English 2, LL „l 
Est ulul JEE, La za pod ĉa dla 5 la laj Rila, SI dll ga 
al vio Jado pij Jo Elulzao cla plas! Sla „i bod) i, ud 
es Ala (CMO) GS mie kadi fold gob- fI Jo campo pU) 
Jio AJ em l olal 623] puli GlS (Lexis) pali el» „ias (Syntax) 
(Received J.i» hab duj «EUS mo etgplualto halo maŭ Job] 


(RP) Pronunciation) 


easy) saj „LII cp 5 ĝo stio lali iu ks So Sta 
(Luthe- 4 5 Ji iz JL (Modem Hight german) iul ims Ji zsuNi 
„mandi ŝamo dla siglo Jam Abel a) majo) 2ĴUGNI o «Jo U ran) 
sl mal) uu JN sto DU dj mes daj) SAJ Lon p Jomo Zi Lal 
eaU3 pa DIS UJ Emo, 425 Laj AJ pa Lao 1 23 Ae dd I e Ladi 
buko I eie SLI SUS im 618 «nl ĝ Oll MUS SU 55 Le 
5 es) ul) [ ab ast tel estos «(Chancery Standard) Las ĴI 
«((1963) (M. L. Samuels) ;15 „Lo .J .p v (1963) (Angus Mcintosh) 
e oma melll la iio kola as pa lanmŭoj pi cd gas Lenadi o 
JLL mpo IAI Joa Galloj sI AĴ iaj imua el l spo 
o lan ed ie 5 ps JI Essa, (plas 
i JANI pam Jl JS Ĝ UUJ Tuk] ias Lo ob „vG 
(Wil- O5St5 eldo: llt, „LUJ ej, SRI Vaosl, 3 Ai sado 
„lus kablo ian dd A ĝo Lali JLI „liam Caxton) 


mas kd JASYI OP Ola CIE 3 ga ZLall ĉugll ĵon Ol 

e O9 A po les AE ĉam di Ei suJ Ola diol ĉo poze 
sU LI. Lle slul lo (Non-Standard) gplas „2 pluas ks 
(Verna- (ĉr„lo) islo «Lal 1) „(Norm) ljas sa: small OP smo 
(Michael glujla )slius EU3 „lol 15 imo poll Zo 359 „(cular) 


em Gi Ea ko lad Sj po pam I Ro ula as (30) 
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((1989) (Tony Crowley) Jl,5 3 b Sto) co To (1978) Halliday) 
ub! las cibilol p „UJ! mia SI mati poll O Aĉa OP Rao 
"ĉ (Anti-Languages) UJI sla» (Ghetto Language) « ~adi slaj», 

LLa l ebu! 


Bl uj] o plaj uid AGU a La 245 JJI po o „kal 33 ko suto DI lao 

ĉe tl BI ALOE au sll os DIKA] pi pa LES pas slo pluas Fe: paj 

(a Lada kafa ko p vaŭ 3 „LJ p LII ul a lusa 1u5 moSlo oL Jĝ 

sli Ko 3 po ULIS vd) «(Koin€) 15 pla daj LaĴ o) .u aŬ ou 
(1999) ((Tony Bex and Richard Watts) (eds.) (ŭy SU) „sly 


(Stop) sab» Ii 
“(Plosive) yus! „ku! 
(Story) z441 zazi IN 


OGI) slu «(Narrative) (ga „JI sl o JI de sold Jame ĝ LE (D 
That's A Good / Funny / Exciting o 5) .» ~u OBI des OsKus JL gi Laslo 
(Stories) LIKI SUL? „((Tellability) „2a 53) «Lal « sl (gl) ...Story 
EL, (luas) giS lulo ko pa gi jut ij clo gad kud pl kuo mlS el mu 
Jl vl 


„hiuj «US e «(Narratology) » ~J! plo J (Story) 5» comol (2) 
ims ((1978) (Seymour Chatman) OE samu Ĵa) iu l amo o po 
IKI plaki pe oj seu UKo sU (LI) (Histoire) e pliaj 
(Sjuzet) «Ladi SA sl iono ŝuti o la jol poŭo (Las) (Fabula) 
Gloj «lŭ iS ls GUJ 2JI sto gi «(oUk-) (Discours) zl (LIK) 
(Fabu- (LIK) (Histoire) LO „all gl iiaaĴl 223) p «laŭ al el aJl Jl 53,0 
(35 5) (pUJ llago: JI Plo lus md SIS Kl aj) la) 
dao zia o Ĉian LIKI am Jo els ((SĵUZet) e GIS VS 0 
-D ĜIS Lu (Sjuzet) y (Fabula) fio ple pluas 
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LS SUD d all JI al opal ul (63 pe iall (e 
kas lasado aŭ: JI iko sa Gl (Discours / Sjuzet) DS ;a BI 
e dll d Ruka Nd LAJ ao a „im el plela ciu lao! ĝi ĉuslo 
Ĥlto ellas fol cu bloj ĉel 3 JI Lo mai 13 (LIK) (Story) 
ims ulu 61) 2504 lolio 55 ak ol 


(Stream of Consciousness: kmi Z3US ceso l plu [| 
Stream of Fiction/ Writing, ls o e? „dl yu LUS /Laŭ 


Stream of Technique) ; JI 
See la Jl ŝo ĝ (Stream of Consciousness) G JU Jau Lj 
(William „mubr ello lib je dl le ĝ SJ Jal 5 5 kmnlij 
(Principles of Psycho- (| ~a! Lo teolo) aal ĝa Ĝe pelo (6 pa aj „James) 
va spad ĝ ulo LN IKI zius al LI elu) sko (1890) logy) 
-—ŝa gl d 


lie ĉelo Gill eza e goli Oo La Gel „asbr plaal pelzo (L) 
Ea AS amo gl pe DAI loj „lo eel D AŬ Re sio go al 
(Subcons- „el ĉas Ll 3 Lal U psio ĴI vo 9 JU pskuu a (Carl Jung) 
GAS Ellu ŝul Gla app oJ eo «erbio LeLSI kol g J| cious) 
suda mol pall vj «EIJ a Lo LIAJ lo pao kl da Jl lS YI 
(Dorothy Richard- 5 mma Liz, 399: elo S iall Lo ŜI p fs 3 
(Marcel Proust) uy huplas «uilao lumis Lala «JyY! „Uli ĝ son) 
Gb e a a us l E lio kall ĝ KI a ellas mun malin 
js A duas 531 ola; „aki 
ge sl a i O5 (Gl zi Jl dj «ad pe dle loj paslo Kijo 
(Interior Mono- [lo mja se planas OS EUS «(Phraso) ~S ps NI pleco 
ge lo pm (1922) mm alon lal do mo) JU ab SJ dogue) 
ei -Oloplonas sutas) (Symbolist) 334 Ĵ1 Lio Jĝ ZL JU al: peol aŭ 
AlKdt o Omo Jhula en d BUI Gaj gi (1887) „Lali HIS Ghi 
le sd JI lulaj Joe 1930 duu Maj [ub Glopbngo AG Lao OL ro 
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ALAJ TI plomoj kago Laŭ pa DIS (6a 6 JI lo OU laJ ŝagr La Lol, 
o pulojn DlB EIUJ, vlbaio mls (6 Dao o UI pa ŝo „dl IKI 
„fJ Je a Jo Se Giol io IK io hav sa sg ulo 

halalo 33 (Flow) zis 1J€, Lo, SI UU ge Klal „am (2) 
iau pls IKE kaas ol GB OI lal do bulali ĝu jui 2els) 
(Syntax) ss AL fam JESI poloj klo sl rto IJA 3 p kol 
(Sey- DUEL j mam „ŭl) LOL JL ĝ (Elliptical) JI; 61 Jo «goli 
OSI a i en pado cb sas tUL (1978) (mour Chatman) 
em dad 5 ia SI LI Gia» (Molly Bloom) e db US! 
ce dl plole 15) i maj LS ad lat e 3 se KAJ do ep, „531 
sda smadl Ob «esl A o a gl ell GBUS o mado DUAJ pasea 
(Rele- zar$tb 435 so ka OJS OP te o aJ Dl loo a ao ) 
OS li lol OB SU, «Jo pa JUI pa 5 ŝusbnzo iaŭ |5 vanco) 
lan Grmada dj iuasdL usl, 

kllsa mael damo p sd med) sd elas malal sp LUJ (3) 
GR ŝto 3 :(1954) (Robert Humphrey) „9 „e mo, JU (eslis bos 
pila „53 lad lo) ko po Glpal ial SUN Dl eld hal de „pj 
del al lto (Imagery) kiĉa 8o Kia kampa I i lo po Sia (p 
e sl «lo lumaj elgdlo Sima al dal fio blo aJ ps seJ 
Pel gJs dt luo pul iuu, el pa don Jo AI SU a ES Leman 
(Free Direct Thought) ess = sla 5i KS sRaZJN spo dolo es Poo JE 
a LAS alo dalo ĝos 

“(Mind Style) ga3 dul Laj iu) 
(Stress) I Ni 


(Me- o mpll les (Phonetics) mUl „oN! ĝ (Stress) „i: pai 
-~USYI pus aa halo all ja JI le I-V trios) 
co! BUS Ĵ 3.5 eylueL (Prominence) ja „di lia yad o «Lala 
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BAG pal lb pe pall pUI,5 35 al «3 l ge GI! 
Ĵ Uo ge „35 „(Gi-raffo) J „eI pkali al «(El-e-Phant) J J,Y! 
5 (ŝa mia) (Accented) pblis „o made 0 laŭ, «EU3 me « SL i JI 
cU adl [uamo jo ss lm OU) (Bj zo) (Stressed) laro e 
Om uua) BB UAJ muoj o «(Pitoh) — pall ia paj Lo pano iko gdlo 
RI 55 3 (Stress) „ull sf (Intonation) ma al pall dub pus 
„» (Kinetic Tone) TID aJ, Hg sul di :(Nucleus) ŝis dul p 

MI Ĝ I sad plati ŝalo 
Do you 'come here' often? 


D455 sas „bul (2001) (Alan Cruttenden) 043, ,5 ONT JU |55 
o aU 2415) 

«)) (Open Classes) 3 gall LJL, LoLLI ama) lus di JS 
mUl md poja ceda aj daj A US, 5 l (JLdta «ULO seku 
sello (kl los e oj SIN! 61) (Closed Classes) 2alali 
I kadio kejo 3 a po e sme (gl! e VIPUN 
sl PU LIL, „bJ ol „oJ Olazi „l (Elision) 334LI JI ple (Ki 
dms “Lab LUJ sx ANI SEĜ KUS me doll bo ŝul UNI 
(Laj «„ku) (Metre) oj)1l gi „lj ĝ Sao e sU Lal Le JI] 
“Stress-Timing) „JI ss gi «(Isochrony) - Gl 

LU Sa goloj) ITAJ Rab kl lnjo Bao 0 slamo I juo 
Ĵ (Primary) 21,1, «(Main) iuloĴ 15554 lajlkob lobo uf obeos 
(Uns- ŝi sio piĉ 9) (Weak) izaĵ o (Secondary) Z sU, (Strong) 35 
e sej ye (In-Form-a-tion) is guli Bs amo ~IS US „tressed) 
SS (Compounds) US M sp 135 (kaŭ — Gd - haŭ — (St 
a 68 oka - 6 jj piaj ulin Tom) LS JI (e la jul 
es „etoj ĴI Ĵ -(Green-House) fl» (Greenhouse) Sie CEF 


(ersaJ) ĉuko) eb (stress)o (accent) ;a JJ L. Vilao oJ gekas aj (2) 
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(Bina- 6 sll laJ! saoo daŭ p e hod al o LG (6 sd ol duaj «ES 
(~s - a): gio ry) 
DIN ga pis faks slis 1e3 lS 8 Is pip cj 

kad bo) Stas Jj ISze (a (Formidable)  (Controversy) Jis 
Ulo URMJI ĉu LIIN (Oto «5a mo „JI go3o „Dialectal) 
UNI e as samad (a) dao P„(Laboratory) ft mI15) LS malo 
NN e adl sd dl eB xe laj pn U8 kmj AO opa Ru ALI 
Da Ja ao UJN GUI gll JI 

x /x x x/ xx x/ 

-.. (So priken hem nature in hir corages): 
x / x/ x/ xx x / 


Than longen folk to goon on pilgrimages 
(“Prologue”, Canterbury Tales) 


(“Prologue”, Canterbury Tales) gy 8 BLUSo elipuzo) 

kuluo cilua$) (Emphasis) „Said! kodo OI £a, BALU GLS] poj 
ils white 18 5 «oJ sl Jl e ST MI een o pos sa 
.wine i asked for, not red 


(Structuralism, Structural- iaŭ GULI kozoj dual! [I 
ist: Structuralist Linguistics, 


ham l pd 
Structuralist Poetics) 


cos JK opo 458 Laai (Structuralism) LJ! kaj (1) 

a) „ĝl p Zao slos (Formalism) 2331C4JL [At eo aJ O „al Jo por po 

Ell o Ll daj Sri A Sla spe kole LIS, loo pu e aso 

in I) alo giaj 215 dta «lJ ĝ Le jj3 alo sl 
(old) so Jlo (Dilma cuosll d) muboŜg9s 


Luki, AVI (1) ka emazal a5 ŝis 013 uo eelali („ĉcis [53 


a IS lamo 5 ilua dl ll kaj Ho) GUI A LII da sa 
(Ferdinand De Saus- „ gu gw 93 Liliyo „a 6 SJ p tiuo o sim 
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GUL pllmas Gui 33 o (alus i pladi kol Jama, 1 639) (1916) sure) 
lajluol 1 £a JI ms ULULI MUL (Structural Linguistics) Z ~a 
| „asis! (3) E 59) iua RALJIIS LI ele 

sl JJI ĝo BLJI Rublao] ko SIG ao sda Ua kulon SZI 
Os (Difference) „ISo NI 321 Jo dol Gio cesea gi J lulo 5 mall 
Ka nodo i eL dol JI l eB5to Gi «(Signs) PIJN l jo JI 

AEI AGU mad do i ms SG mlao as! e lei ko, (2) 
ema fia ij ED rei kimoniama g 65 pe dj lia (6 co Ll, 4 slos 
iumo Lerdo de Je «o JN ĜIS ko popol uo o TS elaa! 
3) Ld 1A al a sad Ja 0 muse Uloj fuo DIMo) 
sl AIL o eo pole Ja (1970) (Roland Barthes) «mj ON 5, 
sl Jad oLIK-) (Genre) „al flo o mad) Git ;oj aĥ IKI, Lad 
ass pobds o dls dil 

1 U xZo 1975 Q (Structuralist Poetics) 4; ĵi ~L „di gihas vi 
UU: slul BLAJ JJ si LN Ja JS OBL umo polo pi 
pu oiu 4U (Literary Competence) kus 3 AA) a. pia e „(Reader) 
ems ed (Saa dl lio „adl Jado ko: olal 

laula lUS As) les ĝo slas daa «ŝlo «uo! kJ sl 
dm A DN do Pl ledas pob kalao 15: uo maj 
daj La jai Lo Polus eŝ eprj ala Zu adl lod Ale Luo polo 5 meio 
„(Post-Structuralism) 3; „J! 

A) KES e Baoall DL Nd baa mobo ŝum, pelas 5pb (3) 
Loma ko cm nlia liumdbl ĝ 3, pet ŝo ul 2 „Ll Jo Umo 
olpll koso Tabi o gall calkuio eksito pelus soloo) JE] LI Sa 
(Descriptive 422 9! ~ISLUL Laj coda GB ŝa «sado. Sla bonzo di pu) 
Linguistics) 

(1996) (Terry Eagleton) o slul 63 Lal « Lsl) 
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(Style: Style Shifting) em JE o Si IN 


ego aŭ) ĝ ploall ke 86) juas Ja (Style) alu Ol „io 

la cual po 415 (a LUN Lo pas SUL mu pullo I Lulo 

«EUS JJ BLANL sL Jau] ei kll ej kala GLE Bao Ba lobvuE 
-Ulamw liad 13) Lasl38, lilo „alio 5 cu da Jlo 


«uJ on laj si UK sioj (Stylus) savu! OS «ILON! As pao 
“(Metonymic) glS „as kul (sI Zi o) ~ mals 


(Ex- mai 35 „all 3 mabl dy dd) do uJ olas ĝ adul Je (D) 
cas fito eel L pLaŬ i b Bia os LE eu ua g pression) 
Ezadbl gi zea coo Le pasa 5 e Ko aŭ lm I al sl „aJ 
JI ado «taj dab 5 «UI pan Rad MUS e ulo 
kar o MOS LI aJ 15 Qlas 


ike (Styles) JUI Jla o a (1) J imua Ĵ oel slu sl (2) 

bJ „a ol Laj «otb klu ĝ 3; Ĝis) ŝak (Situations) DULL ĝ 
OK ud imas OI uJ) (Stylistie Variation) l „Lu lo 3 mas 0 „Kuo 
o dal ob «alu, „(JU RSO SAJ a do o dust ma la 
kaJ puimas „imo pi el ŝuo! slam ZAU! Jhamul d los opto! Ra 
ZU olal ĝ Lao ole gl UU Lal Sal gz; (Register) „s „aU 


GL~ JI diu e hŝb „gJ (Style Variation) c Lu! E sp (3) 

ULI „muy Lo :(Formality) zIKaJI 3,» (Medium) Las Jl ua ko 
qui» «(Decorum) BU Lal yi) .(Style-Shifting) aku! - Juj 
Ole CIE Ĝ OUUJ mama pp33 bu) elo ooj loo „((Key) 
(Wor- ial) sel oldulo (Laj) MON ulu iu GI puli 
Dro IU „ia da gl) JL uio Del gl MU ZIS) dist) 
lia SU) si lemo Se asto La ul) lial] pad pe co vl 
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a Od) kaJ! .((2001) (Penelope Eckert and J. Rickford (eds.)) 
GgUpall „adl J£ ĝ «(Gender) gi aĥ (Class) ŝakS ;„e «(Variable) 
KS a uko plo Oi Ĵ „Sto «(Morphological) d,a! aĥ (Phonemic) 
MB a sle poo Kl d pen sb o) pluo felo as «oll 
iLall sio moj e sernskol Lal o „aKdI (Accommodate) ~.K; 
blo plo o mall fonlo Zoo] ZAI ĝl aa o plan, 33 (4) 
md aJ «idauoo] ad okul o muda BI LuKa, GUJ, eleo La gl 
Je 03 add l JUL EJI a to od OA le BA LI JLI 
„Pal sl esi mulo jj NE Lilo 


al do me Oh kall ĝt al lo clu va asb SS ĝi (5) 
ko el mo plis pa) taŭo oI plaj el guu 13 jut s15 a oJ ol 
(Text) „adl (6 sas ko Lo pas ŭu 5I] odo ple [Kj aku pai as 
luj al Sta kaSe (Ode To A Nightingale) 13 ped 3) Tal oui 
(House-Style) Let luzi dl oL iam e ameo cel (Emma) 
hu UL olo LI lel m NI peLul ai) „iamo sl Alah 


sm makul Ob «UJI, «1 olu LU a Zoo oJ (6) 

aL ame SI ab JE o (so duaj Ol Kaj AJ col „Lo 
als Kula] mama uL kago (29 68 uto sao RAI OI pa Lia poco 
o cud Zs JENI Jle o ĝuu Liso „So «(Theme) ;pwli 
l Ull la falolo 119 3 po al kolo mls iome pa o au 
sl «(Miltomic) alli okas! yo Dum SS3J „(Idiolect) 3 ŝ id 
sl mwasb eliKao „Lo UJI Zam OLI JE ĝ «(Johnsonese) (i mi „ell 
0 prao Lila aal Lo illo 1a p OLI JE $i Kuo ull Zu „AVI 
da ENa misa slu me go Jm «(7 Jas «1998b) (Sylvia Adamson) 
(Style Markers) o du sulo mj JI (1964) (Nils Enkvist (et al.)) 
JisLa) (Latinate) (gu md „3301 saD) 2559 ŝalo „mall «Ŝito) 
(Forensio Zi slu! Za Lu] ĝ eda cu ut ululo „e Ao J5 lO mo mr 
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Je OB ULJ „e mw ĝ „«((Stylometry) La „ls Laj „kut).Style) 
iais pa aĝi alob al de pa kim JJ nto OF Kaj oda cu lua lulo 
(Perfor- Klus US OT mud Kaj le... meo «(Hairstyles) „maJ 
143, „slo 1 634, 533 CJ Aia la pa l plj lo mo meo La mance) 

„(Feminist Stylistics) 4 us lu kul „kul) „Sito KaJ al uJ 


La La Lie ĝ ZAJ pll Op sll Lo laaj Gilto 5 OI mold gue (7) 
liut uko vaŭ „Lemmilaj  luaojjso ulus la pa sut JLI Ja 
Lim oaZ olua sU Lago dia o mpo DI5 38 SLE ul pa ple VI Za, 
«bludl, (Theme) y „~ilo «((Form) JKAĴ! y (Genre) „dl dll iul „ 
(2008) (Patrick Studer) y» sw eL SL sum sd SIJJ o Tej! „..(Adressee) 
Jla LIST ka 
cs dido pa VI pa LOL JE SJ Eno e DIS La (8) 
desdlu Lu LN ad amo (6 Gal :(Conten) 0 „all (Style) 
«(Money) „2 se (Loot) „l «(Horse) „2 ye (Steed) SlS3I tl 1388 .. sall 
esla Oj) ge Ld aas A loe pa LAJ all Eo a 6 
e e kaJ „((Monism) sll; (Dualism) 1544 dLa/l «„kii) €3 „„LGJI 
Wgdl (Propositions) LAZI! jaj le sa Lo sll kaz] al ko gal LJ 
IS kl tl 6 Gamal 5 sll 3 pas 
Pater Passed Away Last Summer, 
My Dad Kicked The Bucket Last Summer. 


Akad JESO) dll d SLU adl SG aJo pi lej 
Ba Ol a Y Lia lke (3) 3 5 sU pall KAS al ai po 3 ali 
oe mak I FEA A e enta ela Sl Ji senlo ub gx „ASI Ilo 
Le lS JI GLANDI (6 pal mit spe poj (GI Jie eslono) 23 pl) ko-LJN 
aku ida ma ga i al lmj Ula) guoj a8 lal eĉ, «Lal Li JIII JS 
«(Zero Degree) „Lv ij» dul) o lul aŭ pa Jau 
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ĝue Bol o ko pai ki lia da l aU 6 sl pli kulo mo (9) 
sa «(Norm) „Lali „e (Deviation) „sl „VI ial, 5 e do pa eo 
((1964) (Nils Enkvist (et al.) 03 1a —i£s) dul) laJ ĝ das 3, „lo 
iJ dikas „(Corpus Stylistics) (di sL lel jJ Lilo) 3 Ĵi 
Jast ge 3 UL [slo l „Lu sU (2009) (Hans Lindquist) ~u SJ „su 
limoj o SJ ma malu IO Ko AT los pu al 
aldo dl Ss Jio ka pa go ŝi pu o loni ALa OI pi LIJ 65: sako 
gre taks al paj (£i eds ked ĝ zatmnanS sl elo epeo O3boj «5 am: ilL 
Za) (Common Core) 15 PALI al Jla eleo al elpo 3 „aJ ulel olio ZAU 
(Fore- 5 lua al ŝaggl! eldi like milo go Ae: zo maj AS SS 
. grounded) 


(Style) ~ „LuYI «(1995) (Debbie Cameron) 0 = „lS aJ iJ (10) 
udu (Lar Ua Ka [Ed duJl ĝ (Commodity) isla „i 
(Uni- ias! elen; mu pasls cial) md ti dlto poloo poj 0) pele 
E S „(Stylistic) 4 uo ĴAZO I Lab) „versity Mission Statements) 
adi dao LOS d ndon se malmo ped JI EUS 3 KA ama 
eI retu uj Js NL LULI oku 5 UI va a Zu pa 
(Lifestyle) «LAJ! slkali „Ka; .((1991) (Bourdieu) mo) -las „ŝill, 
~aj ULIS kil) iaa molu ŝalon! (Recycling) 3 slata ~ „Lu 
„((2005) (Rob Pope) ~ p 


(Grand gi ~ „Lal „ «(Community of Practice) 3, JJ! 2Ĵb- “Lal „ul 

stelo (Middle Style) Jau mo celula «(Idiolect) 3y» 3 ido :Style) 
(Styliza- ~ LUĝJSI Gb «(Plain Style) kum alulo «(Mind Style) „as 
(Paul v pam Jn kaf « „asl) „((Textual Intervention) „aj |-J5» «tion) 
(Geoffrey Leech and Mick ~, „ŝ Ebloj PJ (6 pano „(2004) Simpson) 


(2007) (Short) 
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VA 


(Stylistics) oLa 2, hS liN 


oK 53 sodo aut Rulzo ze cikloj «(Stylistics) 3a eV 
lia, UALZ Zo LJ oL jlŭo suo Bla Ob cias Gumo du JI ko ol 
Adj SULI es 3 liksJ mu SIS JI mo Lud 3 


Lula pll o maso majo Udo kat Od Zo MS (D) 
Jo tas i Sd! sualod pla~oj a IJ] 3 (Eloctuio) OLU 3 £LI 
(Charles Bal- JL JL Gb 1p ŝa II (Stylistique) (Stylistics) La „Loi 
lana d Ru uL elea paroj amo pes 33 JUluo SB (5 mi Jas «(1909) Iy) 
ela; aŭ 20 =, (1948 11928) (Leo Spitzer) „uw sd Jeo po mpo 
daj eus o 15 lol] LN ILa Lila Jĝ lo ,aoj 
penade e pell dio gl ELLA ĝo pel Su a lak gy SUl 


SEJM o gol SAJI sa daj «5 me «835 pliŭ oe Juku Jaŭ (2) 
ujo FI BJ SLAN pl capa; Jo Ĵ) «(Literary) wol saj „ovita 
dam don JI pad ko mulo A 35 5 aŭ sk Oo 


o pad aio LUS OLS e Zu NI oLa] IST ciam oj 

LES sebi 53a del so d popa) LUSI olal Gio) aŭd: peo) 
(oLa lesa dl zo sl sU kJ «al kob ĝ kabj 
iLa) 3335 lb ploN! ez e. (Linguistic «Triggers») 3; „aŬ 
„Akane IUS A dla paj duaj kame 5 Gl, SIL komulj Ba 6 po kl 
I JI olu ud ILO pi o kae a hs loloos e gadel 
iuub Je kelki Sj LaoJl plf ao dm duj US ma 
sU OS „uvelukil a paslo ual o a of aJ lk slul idola 
LS I o gali tiuo po ga di plio o palo Gb ;o 0 poelo! coV! 
(F. Op o ldo a maj oe JS Up maJ ĝ GULI LUS co GLAS 
sda Oi 1 seo (1971) (Fowler) Js Jal) cu „estl W. Bateson) 
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coda Laa (1996) (Ray Mackay) 65 Lu glio pb ope slo] ss kal 
elu LNI (1999, .1998 RbeN! se da cdo a vid Abo ul) 
kampo 4 053 (sU pall (La kago plaŭ I] kodoj) daŭo luo mo ga): a 

ABN, kote pulo JUI Elgo a (kammaŭa o AULUS o edo Ŝoa klaj 9 


labas s WedlU mad plpamel Je du ua «GUJ Zao (3) 
bag sil d asa pall OS SLU sua ol, lao 
oam Go dull, ULI Jli 35 tsldl; slul ĝo dj so 
= Gall OBUJS ki l SILI lumo «suaj ULI JkZ Vl5 
sd dl Gis La (Steam Stylistios) 31191 2, USI glas Jai! 
(Pre-Corpus-Age) oL.aJ' 3 L „as Je Ib 5515 UNo) cli 
(dos alam £e plas a) «(Computerized) uw pli Juba] Di 
pudli ms) UE planas: pulo «515 Sid 15) poliajo Pl mls 
Ja Laski bal do 3 „up ŝo „JN kaslub so) do olo c5limo «US 
vioema 155 LO) vuo 0453 emi (5 siao qĜ ekta «ZAI „Alia pe 185 
WI oli Lo 


uo ud ĝ oL e «ta pu de diu ko $I doza (4) 
UAM del l) mw) kaL ko JS ou Jel lia do uzl ol lo kJ „i 
„il) (Reader) tg, pi ami: pad] co No Ŝ lama vulgd uas UJ 
Po «(Theory) AII Z ls, «(Affective Stylistics) zable 2. LUI „Sia 
Kula uL 3 mia sla Ata pal pli ESS LS pu do pap OSI 
Bla OS OT KaJ UU, eus aj! (3 rla pid slajso iale 
„kalo Y Sb 


(Li- zl SULJ /iolu lu] „lolo pii Je blo] bo lu SI „su (5) 

:(Linguistic Stylistics) UJ l LUT „l terary Stylistics/ Linguistics) 
c= lelsola Lenslu OS Esa duo o mad de SA los laJ ol 
ou ut pe psi do Lal sU uL LUN l 3 pej ULU e 
GLI md pad 335 a Ial kt poa el leolzal 35 p OS AII 
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SM lb maj tukuo 6 boj mul Laj sall a sU 
gjhas „Sto «(1980) (Deidre Burton) 119 „44 im „Li (o maJ 
„(1986) (Linguistic Criticism) jLJ Aŭ a vla Le (Fowler) Juj 


(General Stylistics) ele oldul sj Ludu Jal „Ku (6) 
1 UI DUNI al AU kuo8) pb olog) JE Judo ias pliaos 
(Lesley Jeffries) „ ;4 Jj haŭ (1996) (Tony Bex) „Ke gj „b Is 
DULUI JE „us MI «(Critical Stylistics) mau lL „laJ (2010) 
ld! gi «Lal duo eks! UZ saj „(CDA) 64431 „Uli Jl£ a azil 
FI xe mJ mall jude lia cumo (OMO) c mebel, las dl JLI 
(Sociosty- Ze 15781 Za kut] modo «allo LJ ma pall Ĝ jmad 
3 Kia (dito) ko] lelo palaeo! pu sl UŜI ŝaj „Sto dlistios) 
AU aLa iro (LL I valo a eto] jJ ZaoLbl 


Laj „o mad) JUŝI LA JUI o Dl) ĝ ŝaoluJj (7) 
mo oLuljoo da ĝ kago Euovlaj siols lu dus famaj dano) pabla 
nlati mas Kaj Le [I] ibo! kido] ks Juul 
„mo (Applied) 42.h „Ĵ (Pratical) uJ, (Pedagogical) kodaj] 
iŭ OLV! CIE ĝ (1975) (Henry Widdowson) 3 aus 9duo (67a Jas 
Jl G pro «(Michael Burke) (5, „ŝU) 9, p bus «al ds) J.Z 
(Greg Watson (Oa SU) pauj Umo mudo Ĉeso «(2005) (Geoff Hall) 
LulsaJ a 1A Ĝ kago ŝlo) olu alo VI uas (2007) and Sonia Zyngier) 
„(Subtitling) ze „31 2s(5J! 


uubuol liJ, «iu pele ula lul, cd mo Is «La «u) 
mloalulo «(Lio So) Lias «kanl oULUI / gaaj lab =li, 
eslas s dukas Sulu lula eiu ma lo akalo «maŭ o e I Ij «UL 
(Andrew Goatly) biye syesl «EVIS „ku. adl LJ cu kus alio 
DO mamma p „(2009) (Christine Gregoriou) ~u „P imu 5 (2008) 
.((2002) (Peter Verdonk) 4U 95 4ŝ ua «(2004) (Paul Simpson) 
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(Stylization) ut adul zio 1 2ot.o IIN 


cio LS ĝ vem Jsa amo dl SUI pb (p aJo e (1) 

eJ palu LUS GLeldio „pl Ĵ Jaodlo (Imitation) aJI 3235 
(Dual o pall poop lu a ŝamao ((1981) (Bakhtin) (g-L „Lst) 
e bui ala oa GIU eulall padelo JU o Lua «Voiced) 
elsall Jo suo sh JUTO sa, Jasta (Parody) Lo „UJI „FUJ! Sula 
elkaka Gol me Js halli Ke ol JA „SU (Stylization) l. Gall 
:(Minute-Taking) em! pra Wu ~ PONDI] Talo sda «dlta 


May 12, 1827. Joseph Smiggers, Esq., P.V.P.M.P.C., Presiding. The 


Following Resolutions Unanimously Agreed To : 


That This Association Has Heard Read, With Feelings of Unmingled 
Satisfaction, and Unqualified Approval, The Paper Communicated By 
Samuel Pickwick, Esq., G. C. M. P. C., Entitled “Speculations on The 
Source of The Hampstead Ponds, With Some Observations on The 
Theory of Tittlebats”. 
(Nicholas Coupland) Sb S: p Sa JL (ILJ mus pu 2ugJL (2) 
(Sty- ILIU ŝlosi! Gub pll ĉo pas pa mall JS OI «(20079 2001) 
La Luo, dis dinas OS JI olla LU 3 JU lization Performance) 
„(Context) LJL L L= su "Le “das MI Lb 15 (Deviations) UI pul 
mimoso mt) JLI Iinio Ol mes£aj JUBYI G13 La Zo mar Ĵ elJKA, 
ede (DJ LS Los al lS bl ge poloo pj pao 148 


(Stylometry, also Stylometrics) ~ aI pj L [LI 


al (Metre) ĉj 4 330 N oLa ut e p panas lula 
(Geo- i„uA] Lo o) l3 samu (Meter) fu ug aĝ IKES (-Metre) 
.(metry) 


EIUJ Loj Esa) JE (Stylometry) ~ LJ pLi Lo ormo 
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LAS 6OdI ete al 18 o ad ĜJI 151) St ouj ŝa Lo 
so 31 Juaj Lagi Ja,) saj „(Idiolect) 3» Hli zugUl af (Style) — uL 
a po el AUA iLa ze zis „(1978 (Sto) (Andrew Morton) 13.) pe 
(Pericles) „lS mu fe ilo mao „Sito 814 gei! aJ LUJ lami 

Sm sat oo Pm lam ol so go sa 


maat pli do lipo lulu ci ĴI kal oJ sas 
(Col- „LAJ „ (Connectives) Lo 9! elasta laLa bo 4A JD 
(Foregroun- ŝliaj! 3 lelo moSlo do „aL mag le) „locations) 
eduk pu lami ply nb pri Jo eduazej lel Sll 3 p SIn Jo «ded) 
va Aa la ra dom pa Laŭ p ela /43 pa JdL Jam 5: peb a poo Gli 
l BAA pall ĝo PluJl lo me ŝiplis lo LUI a sle YI 
slas Lb) lim aal se «sp dab ges Sll pad ĝ ĴI Lb me 
SOTTO 


olu lula «(Computational Stylistics) iu „lr lU Lu La/ „Wl) 
„((Forensic Stylistics) 33 gW DL „Lal 9 «(Corpus Stylistics) ;/4! 


(Subject, Subjectivity, etc.) FET TKUTNTPIRSOJ | 


SI ULL paco pa (Grammar) pull ĝ (Subject) JeLJI zi Tali 
kl ĝ (Predicate) „LI (Verb) Jal! l~ Gu om (~S) 
"kull sj „o (Agreement) laJ! pb se sIE a «(Declaratives) du A 
(Present Tense Third Person Sin- „UI Jl ĝo pli EIU! „asa ĝ 
Aŝ ls «They Hate Elephants 9 „She Like-s Elephants „Sko gular) 
„esto They a She „fio (kobo il lo] db le „asu 
S Jano) mo ima JI aeimS Sd ĉiu5o JI dekl mis D) 
am 353) sia Pla epodo mli (jl Sl o SI daa so LZZ 
o3| Jeldi «(Comment) 3„la s (Topic) Esp l (Rheme) ye-s (Theme) 
355 SI pad Jel ola JEB ĝ «(Message) UL JL sla, olu 
(2004) (Michael Halliday) „gluJla „luba. sl) g po li iki «wle 
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Ok OI uml spad lan Bulo (6 ela Gna ŝa plas dmo Eu ilm ji 
ĝ lo olal ) JeIIl; (Theme) yardi „supl ope „AST ŝUkali ŝa pladi 
e ss (Fronted) pelis (Direct Object) „LLI J ali (Money We Want) 
-(Grammatical Subject) $ „uJ! JelJ| «(We) |s pii) „sd 
ezo (it) las NIL LLU Is Late sl It Is Raining Sd 
(Dummy EI) Job al ĉasio 25 JJ etE «spi JUI ca (it) ol 
Jelsdi ge (Finite Clause) ŝi „adi JL! Haŭ 3 „boy! OS Subject) 
(Imperatives) „Y! Je Jel L Jak elgi SS l N-o mullo 
dl KIĜ OLV SIB ĝ Jolpl) si „(You) sao Job hi U 
«(Context) GLJI 1 lamb „Sau Lu nulu fiu iuan SI 
Monday Morning: Felt Terrible. Got Up Late and Dashed To Work Sta 


Zi8 al (Logical) ial iJ „ĉ kp pll mdo „am d (2) 
ela Zil aal p IKLS (Passives) Jago Zhao Jo 
:ĝ (Active) 
The School Captain Was Presented With A Book Token By Joanna 
Lumley. 
OB 16 pd udo kl Jelg| „a (Joanna Lumley) .i 
Joanna Lumley Presented The School Captain With A Book Token. 
(RAS) 6 plo IK, panas aŭlo cidas) Je] (6 pul) JolaJ ulo 1313 
pla 24 JLI ĝ Joanna Lumley fis) suli (Agenti(ve)) 3, iaa Mi 
The Sword Cut The :Ŝt.) (Instrument) 31a (pais (6 = „lasl „(oSo] 
He Was Presented St.) (Affected Participant) „o A Lao «(Knot 
a oog» (Zl «ul «(Inversion) JJ «SUJS . ls) „(With a Token 
„(3 Jai (1999) (Douglas Biber et al.) 0 =], 


(Not- —15-3UI a (Self) SIII iu loo dla ZS Lu ĜJI (3) 
Ĵen e mo LL Dubo uto ulo poi do jut pl via JN ĝ Self) 
dolo 1315 pu cs] elm kb) Jle pul Le admi ail D sdlaŭo peplo 315 
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e al za) SON ba SLL ad pao LJ pa: aa a „35 3IS el 
elana! el AI du (Mediating Subject) hau JoLS kamo (SAJI) „aluj 
231 du AMI olel Jl uas (1982) (Ann Banfield) ALst 01 „ul) 
do Na Ŝo IJLGYI ZAU, «(Stance) ii kia (Affect) ĵ81 ole Laj! 

“(Mind Style) ~as „kul La «„l) „(Focalization) ;S JI 


4A Ola E Lope ĉa, OI las 68 1a lio all ge 
KUI pb] „D) UI pall pa dGlAU ul dl pall „ŝelo RiZo- ulaj La pdl5 
dlm ssdo li» JI «(1966) (Emile Benveniste) euuis Jw) gui I! 
Ĵ (Subjects) Jel ll se dl es lu BA udi „bd d OSX 
wud gl (Enounced) 5 „al jolia LIKI ja „l Kali dele) 
d T (I Promise To Come on Sunday) fuJy 3 (D- UJ, . dl 
gim els 03) we I That Speaks», „bala Joli, Jak) Joli amus OV! 
SE pilon Um je kŭ dona liad p o i pa 


(Speech Event) „SS ubi oĝ si HOL SU ks (9) 
daj lag iĝu LIR 1655 bilo celo IKA, Rumo AZ15 lU cado 
daa MUS 3a Sal esun ulaj la ĉo io alo elo aj Jo iIa 
kŭ 8145 1 Heb O 55) kasti bs pe laba) luas lel Je 23191 
Za UL UL. LJ UUJ SI (Subject Positions) JelLJ! ele af olas KUS 
ej lm BOU: ĴI DAJ 2 muto «wel ps pa ULO Jo LAII, 
(Now Histo- ŝuyudL| 3312 ;tJly 23144 slaj Le GLS uJI E. samli elaj 
„(Subaltern) Ul /l Jeli kia slu Lal «ricism) 


el) plias (Subjectification) = „ĴJl ( DES NUM NDKC) 

su JJ 4a: homas amoj uas (2003 St.) (Elizabeth Traugott) vabo 

(orekon Implica- „sI amas)! gelul be plu) igas Dlas 

«Bleaching» « aŭ» DE sila «LZ, 5 Ao Is Gadd mao GAJI ture) 

(ln «von ĉo l saj EGS (giu! ĝ) (Actually) 3 iKa, . sad 
„(Lo (Indeed) „ (In fact) J=aSL O,6) the act» 
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(Subjunctive) LI / ed [o „LU ĉimo Ni 


ŝamo JI BLU! es «(Mood) kio pm poll ĵ cimo JM) LUS, „a 

y= (Verb Forms) adl JESI ĝ o, mulo pu Je elovJl gl (po 

mL laJ l «ILL e ke bol 1 pb uvo «(Indicative) GUJ! KAJ! 
«(Modality) 2J „LI 


(Fact- KZZL] kav) si Zu J kamal! va kb $I 3 ĉelo] Zam] 
PII do LIB („al Sb poj ŝimo d kapa DS JI (Mood) 
eJl kaj MUL, .She Leaves Tomorrow dta (-5) 33 „all ŝlasl p 
osa Lala „li l HABLA e aao ekato o tmo ca eloaJl a 
C.J „I Insist That She Leave Tomorrow :Ŝite l egoo pal al vaŭ 
JLI sloullo: (sal kiuas; kolo Ekabl Zola) ĝ LINS 3 „o Sia 
(e-) Li! 1 kaa) Zou] O,l5) (Lexical Verbs) i,ammal 
kana) „eu on ĝ (be) Ja) 2ubo Ar eucaj ĝ Cen) 9 ial) d 5 
d (opl ip Lal Luo) di ukao$ go) (Were) ŝymall 35 l sadi 
I Wish It Were True :5tts «3 „AI 

oXZIG SL pi Je Ploto, pal tmo onj A I] ada ĉj 5, 
klamo ĉi (Formulaio) „~o eS ta „(Clause Subordinate) iU! 
«God Save The Queen «Skta (Main Clause) kal alb ĝ LE pool 
.Come What May » „Glory be To God, 


Edo sd tao OI iu iall DU e J9$I lka) ĝ ŝu lus uj 

May ; Should Ji» (Modal Verbs) 3J me JLal yi «GJ «oli plalo „LU 
(Informa) („md Jm ĝ Lo pas ciu ul flus Jl do 
I Insist That She Should leave/ Leaves To-.I Wish It Was True «Slt„) 
dago aJl o) 5 ed o $] 5 mo luo EU peo „(morrow 
la som palo Jon O AN ku po) dn poto paj Jo Tulio I as pas 
ON hul (1985) (Randolph Quirk et al.) 0a = Ia 3 p 5 ilas! okul 
LhZ S mis 5 I kam] hak) ĝ (Mandative Uses) ŝyLo-) 
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(Mi- ela! „as l slelo N lund oma Jo Sli pao) ias 
The Board Recommended That The Proposal Be: Sut «nute-Taking) 
Voted Upon At Its Next Session. 


Ĵ ĉe ALLI 3 too) eeo pobbl ad damo Jlo o 


 ?U opl 
(Subordinate: Clause, Subordination) LUIN: Ja ika Ni 


Hdl ĝ (Clauses) 3a mal li kull lioj) pull ĝ is 
(De- „1 (Bound) ib „ lI „| (Subordinate) iwtJ! LILI cs „(25 I) 
1 ISS Jdam Bo Ko «(Co-ordinate) 33 hall ALa „Ke (iw) pendent) 
No Longer Mourn For ĝ [5 «ui a5: jums (Adverbial) 23 ,bJ| AlI Sus 
or lib 71 duj gun! puma) Me / When i Am Dead 


mla) East ŝpati bo Mal ial uua sl melu plu 
SE am) OL Sas (Conjuntions) ~U,U „| (Subordinators) iaza 
«(Non-Finite) 4 „az „£ĉ ib 5a Laj Sta „(Relative Clauses) ilo 
V've Been To London / To See The «dita (IKI iu lao] ko Sla No 
LIG cilinas luos luas «LS YI ŝa ilua 15a N (Queen 
iaj I oude 


(Com- ~S pu LS mo ilm vas pas llo KA sa eo LUN koJ sao 
dta «(Zi okas iLa de damuĝ, A (61) „Plo pound) 


If You Move / P'1ll Shoot 

Move /And I'll Shoot 

As It Was Dark, / We Decided To Pitch Out Tent 

It Was Dark, / and So Me Decided To Pitch Out Tent. 


Jak ce paad) oo Ra RI o SI kamoj 2 atak Zo ga 


ds di DU ĝ ASI suo ua Zuluo so ILa lb 25 2 
Ge AI LS AI kablo lg sl p lab Sito «esl e LAKIJ o 
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(Pe- kigo ilo majo ce JI e$ daa ALL Zl fale Logi 
LJ QI ĉe vio kaJ kas Laj lia 3, OLLI ĝ „riodio Sentence) 
«Right-Branching) cJi MI i ali ŝadl „blus ĝ (Left-Branching) 

Al (Loose) i£Kis 35 kas dab 


L ila (olo ŝo dali sj lage sloj (Subordination) elsy! Jay 

MUS ekaj SI Akadll gj Golo AĴ SI dekl o ma pio i Lezeni) laŭ o 

(Foregrounding) mL pis Hu Sel 1 SIUN» U Mj 
“(Backgrounding) saldi, 


„((Hypotaxis) 45151 i. » (Embedding) guo] „al) 
(Substitution) vis pes «Jla. I) 


-ye maj! ĝ (Cohesion) LIJI mlual Je JI pll ĝa 
Lua OLIS! plola «(Co-Reference) 15 ALI BN! go omi adl se a 
(Anaphori- 6) 55 pu Je Ou «(Repetition) ; SIN ~aj oso) 
GON GLA! Ĝto) (Pro-Forms) isl» JKAT Jhaml LlLAC, a «cally) 
e ldo AII 6 sud Jo 28310 AJNI 25 „UI Sas: o $I lalias 
Le SI (Substitution) JluzaN] ĉja amV GUS AI Cu LINJ ŝaki 
Klado fstas gul) komdl kadi le cli ns uo Sd de d3lo 
„ad 4) .((1976) (Michael Halliday and Ruqaiya Hasan) (~o 25 jo 
ISi. «one) „aJ IS a SJ JUI eala» gi (Et ma pa saŭ 
„?„3 La .Bought a Red Jumper, and Then i Saw A Nicer Blue One 
mm AJNOJ korlJl zo cal um se eio pol pas (Jumper) ~I (One) 
I Bought A Red Jumper :4Jb-| 15 „i e pus Tl :(Jumper) lga; . 
„But i Didn't Like it Really 


oa al (80) 3a (Do Jia) Jil Lal JIaaet! smo 
I bought a red jumper and my sister did :Iita «(Ellipsis) „gjlY! NENCO) 
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I don”t think; «did your sister like it? „(bought (a red jumer)) si too 
„(that she kiked it 11) so 


„((2004) (Halliday) gluJla Laĵ „l) 


(Suffix, Suffixation) GUJ us IIIN 

(Affix) iio bi $ (Lexicology) olLmal) ĝ (Suffix) ii) ~iaj 

upon US GL La LAS sio l mul JI lila ol Ku so kJ 
„((Prefix) ilu «Laj sj) LAN bleo La „SI plas 


Jl INI ga Ĵen af Soni l ZI iaŭ lim LA JK ol UI „is 
«kul 3) Jal, «(Hospital-ize, (Terror-ize) JLd1 JI «ul to iis pe 
Ba-, «Kind-ness) «kwl J) vlually «(Hospitaliz-ation, Pay-mentj 
ŝo ,5 da bl 13 cel e Ge 01 Ko La eku „53a „(nal-ity 
plasi h Ea is) aa) „(Rac-ism «Friend-ship) Sito «Io (Abstract) 
selg ol eeo «Gize ĵ sable „Sito Zala ka I ipo daazl) Leŭol oj 
(Roland 3;55 SY o, „kul) iumo gI dupe ĉis a -y o kda kal! 
„ „Waitr-ess 35 $» „l 9of JI Lada my! Golo) pam is (2004 Carter) 
„LS! sa Lau£ lar SN eus val] «~o Lo Aŝa) Usher-ette 4 „Steward-ess) 
Ab ell e csl ll pam o cil do „pede lajul Le Elo 
Climate- uu IKA 9 MAD oa imld): salo (Watergate oe (-gate) „Sta 
' El ...Fergiegate » „gate 

JAB As poll oluuadl 9) ms Ol kubo) ĝ sold Ka 
omo (8) pedol ŝi o 5) 6384) 3 KLI Jell Les ŝak ĝuoj 
UL „allo JJ sud ciu pedi Gol aU ilo) aas (leda ~ingo cs) ad)! 
„up sU NT, zus SUl “= (Inflectional) 


(Surface Structure) dprlas ŝjs KR 


kel „UI (Deep Structure) iis iu „bil) podbas moj gol 
(Noam Chomsky) ., Ss „is e 3 (Generative Grammar) guJ JJ! pull 
„Gita 1965) 
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aJo pob k2£ ko had) Js (Standard Theory) ŝli « „lu 3 

BLANL Lob- (Transformational) i „ŝ ael aulo iko JESI 
adl sd e 03) (Surface Structure) ioaJi i)! .gd] l GJdbLl, 
al (Phonological) glora adl, (kusi (Syntax) us j) ZINCAU 
(Infor- ĉe kd! „is mu) 1aJt mall e JI Le! „(Graphological) „Pu 


(Focus) ŝ,5Ĵl; mation) 


(oda J a kaJ DAJ om VT olo dla Of o Ka is pila, 
(Ambigui- L31 dl 6295 le pao Okuliz Dliaso Slaj LA OS J3 KLadbli 
au)! Je, .Biting Flies Can be a problem (Sita (duoJ] Lazo) 5A) 
(Lam luiaJ dhl Lal laplosl Ka kodas IKS 3 dle Oo GUIS „o 
E? vm ĜU md ŝaublj Za kal: pao dta c1maĴl kaJ o aO 

5 «ed aal 
Hurricane Hits Riviera Coast. 


Riviera Coast Hit By Hurricane. 

plasl ĝ delaj OP Kuj Lia kiuasll kaJ, kodall 222) ou GJ 

UL usa Ja e 5 i Jo as I Sula 6 pan e BN! 

“Ue akso glu LU ol ons GIN „ardll) «BIG pes (Lada ligas elt 

ĝ (Directness) 64, Slan ah (gl paul mazo) flo i 35 Oi sali los 

LimaĴ) Zo im ceto] Gl ĉu OP uk sI (Style) — ku! 
„(iodo 


LJ peko OB «(1977) (Roger Fowler) Jo maj EUS dlas 155 
gol JJ hola „e 39 LO Jame pi (po Ea) kalo kodoj! 
JE jlomo alaĝ koluall solo) ĝo Suma ts jabo Gla LO malio [KU 
(a IJS KA e a Kl o e Je (Dualist) sj ~as vl 
plaki fiKA ĉu spd le d GUI prl ais judi iie GK, 
dos Goa 9 sal) isdl oblas, af LIZI /olbI, 
' -(Narrative Grammar) 63 „JI pull ĝ 55 Tamo els! 
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(Syllepsis) sa so IIN 


«Taking Together» 4sU „ĴI -„ (Figure of Speech) 4 ~as ŝ; „e (1) 
dno MI udi folo GI Uruiao (ĝ Bdo-ia 1JS famaj Lo (Los i-]) 
(Ellip- gjleN! „iil ce (Co-ordinate) ~i kamo (mus 5 ~adb LP imu 
Ja sb vluoN Lo laaj md (Pun): Ĵa) od su eoj pU sis) 
She Went Home In a Flood of Tears and a Sedan Chair :5s «, Jla sl 
„sl) .Search Your Lockers and Your Consciences «( 5» „,Us) 
“(Lal (Zeugma) Les Wil 5 


lio) plas Lal (Syllepsis) e sall sekaj bua; OJ Ka (2) 

D p LI amm La 1 flo EJEN GEL] me kiaj) kJ kelo ASI GS AI 

She Has Deceiv”d Her Father, ite «(Zero-Anaphora) „uo ŝu) SIL 
„(iii I (Othello) Jas) and May Thee 


gali (1947) (Miriam Joseph) cj = plo dama) sU (3) 
Uoo plamiaj dado iS mn paka dio EI] Od su paj ko) 
dta «BLAJN KU kio kAJS o mj lmno KU 


Thou Seest The Heavens As Troubled With Man's Act, 


Threaten His Bloody Stage. 
(iv. II «((Macbeth) g.SL) 


~i b cp (Idiosyncratically) Loj osa ld Jm! lj Ja) (4) 
(Anach- jl Jl sto azul o 3 (1972) (Gerard Genette) uu plor 
elas / ilf izol 251 ou „od bul gl «obo „JI ĝ ronism) 
Ata pu lolo kozoj po pa (6 all Goa Ko full ilajll as Jlo 
sa UJI e 5 «(Sjuzet) X=, (Fabula) zas ju ial S B35 
ekla 5 Dp rij I sasa plajo Gl ko pl 
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(Symbol, Symbolic Code, Sym- .ĝ2) ...Z4 JI (uji „o 45 II 
bolism, etc.) 


eoo «iaŝto (Token) ZU Ĵi e Gd (Symbol) ;»Jl Ju (1) 
sd saD JUDI polo ET oo JI jnn sao duaj el im OSI spe «(Sign) 
o am dl kila ĴI BUI da lam) jaj me ekaj liKaj 
mu do Lino LUS lasleo! „Ku Lal 2 „tJ sal ol «el, „slam 
ĝo) oI fu! ĝ (Referents) „ULE a solo JI zos UNI : ut 
oLaLJN ir vlaada ulmo JI se ISL cia bela «(JULI Jlo 
eko Jla 13 mp) fotoj) le kolbl ja Il ulo pa huns Lou SIO 
Ed! HO sg m2 „obally „259 Oolaoj 

sn podi OM) kab suoj Rau Llaj jmo e LS OI pio (2) 
3a aavdo SM le Lupo npo a elsluu maJ 3 fi «KLI JI 
ed ES (Symbol) maJ) us cio JUJ ar LI za ŜI Ciu 155UJI Zhao 
OLsLu VI ĉlaaJa lus Yo D-o „SVI (Sign) JJ gl s „Lu 
eda lu Ua l) samu) «LUS mej „(Icon) 3 ŭo (Index) Xu 5 LE ĉl „YI 
5 UL ZIS Uau. slo MLI mol, (Sign) JJS pl SJ 1a DUNI 
LZ lal abla LGL mal O330 11 | pinas (15 po) puta (Dio cl uaJJ 
ib „olas KI, Gs Ola Jamaj jaj plias bu Lad lb) 
(Zu 5) ad dls silo (uta muso = da dn mez) 1esJL (Index) 3; vil 
ULIS « bs) sl moli Oka Eliĝo KI eJ ps lasS pe Si 
((~ 1967 «~u 1953) (Roland Barthes) LON 9) 

oe a LI lelo „e DO 5 jo-lo deka (Domains) NIE kun (3) 
zes ea) Felo jno Lo laxa, dita OSI „(Symbolism) Lj) JI al 3 seJ 
o pat ILE poa duaj tuj ga JI (eaj es maJ sL a c338) vj Slaj 
zes aao dl Hia) 8 oJ pe lee Mia UKo aI „oI ZI (ĝi Laal „aJ 
sua lS Gb sp iŭ 5 6 «(Idiolectal) ĝ3,3 Zab l (L JL JELI JI 
deJ omj Lal kaL zaŭ co e zan vDlto 6a so sa a 3 elJa za) 
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Jt pu Je Kb kal ja GJ pao Oto el J5b- ge aJ zaj laj 
Bos ko ka OS 35 sulo J) ĝ -2aJl ĝ (Metaphorio) ŝylazu 
Tui as) UNoj dupoj ŝaŭ aso JE LJ l LAN, lasu iLa 
(1970) (Barthes) —LJ 1334 15 Jal oo pea de LJ SUL uas al 
(Frames of Refe- e I bi (e Bado P (Symbolic Code) Z ~a JI 3 „aji 
ciuj pal WU bLuu2b UJ mm SU 1 adl gb S lelo duzaj pJi rence) 
e daŭ dlano e lk pol a 

Ola JA aao a l i eT gal vlaj (6 umo aJ (GJ: „aJ 
ĉu plum o Il eko) — 249 MI sad ĝ [Elo jll, dass Ze JU „(Allegory) jle 
(Hun- „ua (Lady Mead) sa (gI )to ŝujle luas Sa DU pos 
gdl camĝj KAJ go fe baj vluamudo ilua AL5Ĵ) „suto ger) 
as a pode eem a 1J gun SI Jo 18a spa RA el inl ao J pus 

SUI de I-II poluas Kij kola psbdi ĝoji Jemes (4) 
oL kta (1991) (Pierre Bourdieu) poj p mm BU JA ov sol „o 
ss Lek! (Symbolic Imposition) 3 jaj du o 2 3 Las ie ula bli 
(Symbo- 3; ja JI 3 ll leaouU Zi hj) kaa „(Symbolic Capital) «$ je, Jets 
suloj DU koalo oL laŭas LeaJ pll Dull oblas dio Power) 
(Symbolic (gay Jas Bl dor l „AL Jols (1993) (Jean Baudrillard) 
.Exchange) 


cio) (S Sa Gi eL 219) (Symbolism) 33431 Jas (5) 
ve pri Je LIB dl np dl o 13 „ko ambi o „al ŝu $YI 25 pLi 
«(Arthur Rimbaud) „el, ĵ,le «(Charles Baudelaire) „Js y JL „ado 
LA eho] us eg) £eJL „(Paul Verlaine) vl „i Jo cam lb Dlugo 
OS ndl da GLITIS Jla d elel pola UI Slo o e Jj 
ĝi 5 kuJl cube pud adoj ŝoso 3519), delo JS 
1 kpt AJ kam a ĜO led 5 ea Gia Jl uo 
Sto pas allaj editi hojlo «mam peona 6 sal) 
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(Symploce) Ulla LAJ 41,5 «dl „£a iela l oj IIN 
IPL oj Bo mo (683 kemio Ri ĴI se « /Smplousi: / lŭ gz; 
LU al o ILUS lod lI se ĉo pao l ,55 we Le) -(Rhetoric) 
(Epis- Glgdl „l,55, (Anaphora) „l SI ma 1 ds pe ko pata l, ad 
Sia «trophe) 
Son: How Will My Mother For a Father”s Death 
Take on With Me and Ne'er Be Satisfied! 
Father: How Will My Wife For Slaughter of My Son 
Shed Seas of Tears and Ne 'er Be Satisfied! 
King Henry : How Will The Country For These Woeful Chances 
Misthink The King and Not Be Satisfied. 
«(V. Il (Vi (Henry 3)3 . pai pSi) 
(Synaesthesia) a Ald l I „aJ! gi 
Ad pa sanlb „aj «((Zy mw — Slo) (Together-Perception)) sst „Ĵi ~o 
tome pleo Kao) pa Gila, al sll kall ezo kaaas! pe on aJ samad o 
SA le epo duba 
e «gol UJN 3 OL~YI JU ĝ(Synaesthesia) 3 al) l „o „hauj 
elua Ual Sao JI ako lall vu lil JN o Ib, JU «MUS 
lun Raj plaj loso «is po Tjj dlplaul ĝ LeKadly «gol „SU 
do rej lJ Fo mallo au al TT SO mondaj SUJJ , (iamal 
Sharp Noise s «(syL —~ „») Cold Voice. |uŝ “po lja | naŭ oj Lj JlezuN! 
PAS polas ĝ os o «(siuj ei) Sweet Dreams 5 «(sl Lo po) 
OF Sow: sku l) SLU ,Tender Touch Tights: Fifteen Delicious Shades 
em telas» I KJ o 0 fase sall SG 9 6 duas pa ŝadaŭ UO) „ĴO 


33 dal di olo OB opal Sd ld ome SIS lal pio 
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di lo pe sloj NNO olialo Lillo: mumo Alo JU il „uli 
la de OJN saul soma b GUS, LAJ Lu ZAU) Jla eLa JI 
.U Green » «O Bleue 5 I Red. «E White; A Black :uz „aj! 
(Yeshayahu Shen and Ravid el~i Bo lae alla, «Laj p1)/ 
(2007) (Reuven Tsur) ; ~s -.395 «(2008) Aisenman) 
(Synchrony, (341 AJ) (Gal 331 «SLJUI) «G4) Lia Se 15 IN 
Synchronic Linguistics) 
„esdlaj ul) siallaas moj Jel ua (Synohrony) 3 a Ku ŝel y3l 
(Ferdinand De Saus- ; mu mu 93 JUlyo 3 al~o JI ((Diachrony) 4; SL» 
IS Las a UI RUJ Crab] 3 dl) ko Jo sao (1916) sure) 
kja So E ad po is Sal Lo elaj a Siam ikan ULaj aj DIKA 53 por ga 
kam pa) sabl SULI lo ĝo Sm dl pad Tiama 3 fal por aJ 
audi ko: od ko Jo us as jos] 5 UJ ((Structuralism) 
Toko Ja PU ĝ aas 5 (aJ dl pull lt) Za pull l E ewe „5a 
sb form pao KIU jo KaJ old, dl Su maj Laj aI 
petaj! dabo „Luo dl Omu A ee KE iomo o a Dao Sd 
“2 dl al pad JI e aL 
(Syncope) pr mes si 2as kuo dona! ido Mi 
lA ce E5 ono «((Cutlting Away) (glaŝj)) 2331 „o kiU pfi su 
Ĝia LIKaj «UNI kuvo se Dl pol Gis eu Eu 35441 ĝ (Elision) 
kaJ pa Vio Ĵano (ilo lila GIS 884 ola plela LAS maa (naŭo mli als 
ilolu ono (dd sla a lo Sap dam Jl mL EU a ud pil 
„Never Over J 3„uuJL ne?erg07er fie mo :(Apostrophe) Lis 


; 653 


ikaj ASI J SL JEE, celo e Sil pal): av NEREO) 

LEBL Gd o) „9! ...Temporary J i..JL /Tempri) „ «Medicine J ŝa SL 

„Li yaaJ (solali kabli ĝ kt vaj a „ «((Synaeresis) (gule ple»), La/ 
(l „../Gloucester/ J /Glosta/ 9 «Leicester) J /Leste/ :olII 


MOJN su eb mo do am eDdb dud, «pladi UDI Ĵ 
- Happisburgh J z.Jb /Heisbra/ SLa (Norfolk) £U yj ĝ liKa, 


(Syncrisis) sL o lI 


(A A 51,5) (Decision) -- (Togheter) sU JI cp 53Lal! [seh da 

OLAS Ell ul Ja a pse (SU ma Jo azo aao ato EGOJ 
al ell pl5 No ŝuo pab lejn ĉn pk JI Jro $I Ge ko plia ps OLI 
sa fdo JA ms dl Lla hl l IKaj AI do sl Jado te pU! 
„5il) (Claudius), 92 IS 45 ssU! Loy l US e «oJĴl s «((Gertrude) 
LZ SLI slo] oda (2007) (Sylvia Adamson et al.) dy 51a 0 pusl Lulo 
hapbe 61 mpulo elo I 16A lad] 3 di pad kel po ŝaojo JIL 
Je Samo e bal) LIJI do) Ao sl Sro pa Diu 


(Synecdoche) ~ A JbdI Ni 


v/sr:'nekdakv/ ki, » «(1 La~ Joel) (Take on a Share of) 336 „ĴI :~ 

ai et IKI fias (Reforent) am dl a €e jm) emanas po ego 6, „Po lama 

TS sep) lusa NIO pa oj Ke (Strings) i LUS, . „SJi 

kudo guato d (e ib JS) LULJI Sud gos ol 5 (England) 

e smo Tedi ĵok5 „England Thankful To Avoid Serious Injury ji 

Two Heads ; «Many Hands Make Light Work So) JLEYI ĝ SE ms 
-(g' .. Are Better Than One 


lio 6! PO Ts SI (Metonymy) RUS ĵe emi aal spe 
Vo Aaŭlaia o 5 „Suo uldo Dool£ 3i8lo Sla oi gi :(Contiguity) „sI! 
(Monarchy) J £z„JL (Crown) (Sito „Jl ŝalas dla] a) Glamaip 2J8I 
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— pall ĉa) (Cricket Bat) J JL (Willow) Oll Oo pezas wl) 
(1956) (Roman Jakobson) 0 suu „Slb- Deo) “ao l (lasa p 
ENI pal o ess Jud lod Lal ui ll sli „aao 

ao 3 mut lolo e mal ĝm AI ŝlo JENO Jon gi mota Ro 
lop pojs radl bur o mt Jo JUG Eno ma kaso slag] ze al RUJ 
pla JU eco mo mJ ĝ ESL lol La] a Ju LI Goa eion aj 

Sipoj geaj «Synecdoche, New York) 93 pgs «5 sao Ld 
ope iaa Sa Tulkli 351) laj «jiis damo ŝalas Lo ŝuo 
«(Mise En Abyme) “Ui, dl p Eso el 

Ss) oe SUJS usl, «(Meronymy) e sk! l ka! „l) 
((2003) (George Lakoff and Mark Johnson) 0 mi p- 


(Synonymy, Synonym) ssl4i TEDE) Ni 


ADI folo dako SUS, Tas” sall 5 adl pa YJ ĝ GJ 
-Quilt blas ĝ Eiderdown Sito 

Zala IS :(Absolute Synonyms) zalali bs LI slulaj aal a 
(Conceptual Meaning) (5, mad! „sall „f (Denotation) o md Ĝ 
BUI) plias DEAJI JS gĝ Jolo leko Ĵi elilas 3 ĝo «peta 
3 UeLAP SIS «(Near-Synonyms) Zu di olol Ji e Las Zabi 
(Sore Throat) » (Laryngitis) 3 «IKa 4 a LY! La ĝ Balal „SI a lalas 
dau] dle o so Gl sI 9 mad SILI ale mo sol „aŭs lA 
«(Horse) (e LI ruma Lasa „ST (Charger) » (Steed) » „sU rd sU 
dia lno UL 3 lJ lasl uo 35 „(Gee-Gee) p alo eaj Si 
(Tall People) ;5J «Hight Buildings l Tall OE us :(Collocational) iulaz 
haŭso (High Mountains)» 


“(er maJ) (2008) Glas JU ele Sm loo a (0) 
ens Glasoj maŭ lato) fuŝ spes p DUlio: Mo Giu pr pellaao lui (ak) 
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Lo ma) ia DE ge 85 ĝu lolo 3 AI uas oe paj 
(Roget) ~o, iimo jia (Thesauri) vluuas Bias o) SI oJ (si 
LZ ŝlo) eplzoly eL all: aa plad plj umo Le = 
(Dou- olal di ĝ celo JS5w «(Parallelism) 313/ Ll e Wi» dor eds JI DIS 
Rack; To Have and To Hold (5t„) (Binomials) 23141 oLa. blets) 
Made and :5t») ĉ sU ZU Lal Zo o vL Zo, «(Toil and Moil y and Ruin 
6 dl elo ka puga Taolo- Gol AĴI Ja, „(Breaking and Entering s «Signed 
3 cul5 Ĝegn 4 «Cempa » „Dreng Sito «La JUI ĉa „lou (Poetic Diction) 
(ple) (Warrion) 


„(Paraphrase) iit.» ŝalo) y (Hyponymy) gls! «La. 4ul) 


(Syntax) —s MM 
en o povos Ji da bll LI ALA Oo 
Lipole 


Ĝian sudo poko ULL: ULI „II ISL (Syntax) us II 33 3 
JI 43 mulo 53a (Subordination) ELIN! Jla, via kali 5 ĵo moss 
„Fal ĝ (Generative Grammar) gaJ dl „Jl ĝ EU LAlo E So rej! 
laplasb OV go 33 El kol atto ĝ 5 II ZALA OB sekkaJ 
dalo ko e dal a sall SA oo al ola ealas mol pls Le „St 
„(Selection Restrictions) -UZN! 5 „3 :5tta „Lul) 


(Systemic: Systemic (Func- (Ao) ses 1 Aus gl „us Ili 
tional) Grammar (SFG), Sys- ias LZ 5 „) SAL) ŝaj 


temic Linguistics (SFL)) 
„Fal Jia (Michael Halliday) gluŝia )il5us kaa pole IKE, ksj 
(Scale and zado OIL muo] Ko an UU A5 pa a ealas Loj LaoJI 
gis 5 ludi nado 1961 3 Sal Li = gl Category Grammar) 
LAJIS uke me «GLI ba co SI luo dl gluusla el La „ŭo 
(Gu siab cis iamo) kh aJ o) lis (Aw) «ilas (Group) ie „e 


656 
VA 


AI 


(235) lio lal GE aj sl e AL JK LJ Jh) mas ĴI 
.((Rank) 

G-d esei „5 (Systemic Grammar) „Auli sll ĝ ss58 x L 
e mdo ebo IS Ola NI e 153 1 do aJ) ao (63 (System) 
JN al GLUI o eldi pam 89 amlls do put dal, LIE Kuj 
Gedi am Lust [las] uas Slo (5 pull (Mood) iaa! elizi LiKa 
ue Lo) us ge mo) „ĉaŝj o „(Imperative) sla (Indicative) 
a „I l~ «(Interrogative) ŝalgzeN lo (Declarative) 3 „~I 21 LI 
gui ITAJ] T3)) (Inclusive) si Nl, (Exclusive) „sai! Oe 1 „Lal 
e sia a EG ĝiu LUI LUSI LA plezu) iloj IS paŝao 
Jl 95 (IKaj 

diu pej LAJ) kollly «(Binary) 2548 hlo ca oh 
ALON pall; ckzmand) haki ĝ cdo za |5 un dl moj) (LILLAJ, 
HE pole pi do sio sl Jo) allo pull ĝu uL Junaj ŝamo 
„((Transitivity) ĝas Jul) . ja! cZlbo, 

(Systo- „Aus bo sa: dm] pull Ob «ŭo (gludlla U3 ast [55 
FARINO Si ON a A „AL aO SA IK :U mic Functional) 
edzo l dla kolo YJ ED lJ sl pants kal, ĉi pal) eslasl Jo ĝy „eJ! 
Ju sU palb 55 ma GE dl Ol ciulolI (Formalism) skis 
GN WI old) sl, „(Generative Grammar) Ka JI pull aJo 
(Interper- jmas£„Jl, (Ideational) 3JUWI Lab ĴI forlo O 55 Eb ~ia 
„ZaŬ (Textual) uaj» sonaj) 

oja JNS kuluns le don Jj AoLS kioj kuloj de pliaj 33 jj ao 
KAJ) lubi ĉo Ja a dU ios sapto sb) aĥ als eJ ped 
NLE Jo ko a AJ Guto ps (ASU) (1973) (Fish) „ib „ksl) „(CDA) 
„(Multimodality) 2J „Il s-ka5 9 « Jalali 4a), akj Dkto «LUJ 6 pel 

Gi mo (2004) (Michael Halliday) „glaJla Jito «Laj «„ksl) 
„((2004) (Geoff Thompson) vu ~u „b 
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2 /aŭ 


T 


(Tag: Tag Ques- ZU «3 pleis! e poUi JIGuJI :245lo 5 li 
tion, Tagging) 


klal uk) su 3 (Tag Question) kJ! elpo! Jau (1) 
liou dla aas 5 mal kalgizo! ios (Grammar of Standard English) 
(Declarative) 4, „| ik LL Lj „ (Pronoun) 1 gemo 9 (Auxiliary Verb) 


La dos LE UNI) kuali Je Jĝ a elpe sajo 
Lb ĝ «am OLio) Nicht Wahr? N'est Ce Pas? :5ita (Formulaic) 
Gil slo ao LU Ja I sm SJ ĝ el) „„LOk a sInnit SLa 
pias Bla O5 3) «(Modal) gi pal „adi Lo e ŝi pu eiu Ll Aka ĝ Jad)! 
8 Ada (Subject) Je Sa „is man OAS AJ a (Do) OB Ny « „ol 
al LJ Sa „(Inversion) UJI su W iu di dd Job me UJ) 
iS laŭas lama£ pl: gll lao Rulo No 

iul) e klabi Zuko) d kUI pe bis SV pol 
ĝ (Checking Tag) LI JIS-J! „a~s „l (Reversed Polarity) zu SJ 
ŝkubl, daj = leto Tule ade do ule adet Jas, Ladco vid Ja 
SMP 
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Kate Likes Travelling, Doesn't She? 


(Does She Not?: Zu, ,:S1) 
Kate Doesn't Like Travelling, Does She? 


hiosi sl a LU Za UJ 2411 UUN oda OI kot 1 paj lia 
Do e sla plezus (Illocutionary Force) 

Does Kate Like Travelling? 

Doesn't Kate Like Travelling? 

FU plumi „spe L like lab ofi euudl kol ge 53 

KU me GEN al lkddl lim pam hl JI guti pmtop est pb 

ĉe dus IL „zio ~~ o Ku) JI (Yes, She Does; No, She Doesn't) 

dano roo RAAN suo Bu kemoo OI lola NI ALAL cz 3 pos ela faza plas 

JjU „aj 1 kd JI9JU (Intonation) „a md pt mon lati (eio 

Jolo pii spo ds E fila vaŭ AST pm ao Lu Jai)! lo sl „ll (Falling, Tonc) 
«coma fio ks! eleo! Hg liao «(Rising Tone) 


Ji 3! ce (Le~ij idil!) (Copy Tag) dll JI5aJl (pe Emi Jor oj 
Kate Likes Travelling, Does :Lul£1: Li JI O 59 Lao ado aulo N! 
di Jam ked paj soi Lo 30 mi IKA HRuŭuio- ŝelpizol ila Sia „a „She? 
gita /aŭŭo Ju 5 eo ele So SB LL LLII so pol Ola JIL Ĵ 
-eloj| Jl 

on SJ UNI lamo LJ OL eleo as lumaJ lalol Ĝ 
kJ! JIG-JI OĴa «((1975) (Robin Lakoff) 358 ;1.,, Sta il) Jb- ĴI 
ULI ĝ lm) dlas 8 ass Ib audo elolo «2 Olam JI uĉo 
ia dla coj si Ge = Seu Jug! (Feminist Linguistics) 4 „JI 
dl poe NS ll JI olo (Ib Di doj «JN eleo) kad kjam 
dlas a lab gi kul ĴI albo (suolo LU SU pei aŬ oŭ 3 13) 33 II „pao 
Le Sol pu 33a sabadl ĝ bJ! elo) p «(Feedback) iu SI Ziud 
(Turns) «USI plas! as luo: md a pi 
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se aal) La [La] (Imperative) „YI ja Jl kd JISJ! oLa S 
ds tojs Bla Dj BL bla I Jes] eu (as) (You) 
Shut The Door, Will You/ Can You/ Won't You/ Can't :Bkts Pd! JESI 
UN ĝ cedadi gl 1BURII kepo o padoj pga£o (dO p „ALI izo Vou 
mi Ekul p (Sl = pall pas ga 2 58 OK, SS Las coda aksoj 21! 
Lla NI olda so elo lJj 


JW Lal (Tag) ŝalo aĥ fol fosos „LJ JJ se LIL (2) 
Yd gw) (Elliptical Clauses) 4Ĵl z= Sab al mi SLS e Jo 
JI lindas ime do ebJ I ĝ 2313 ga FII (slo solu 
That Was A Fight, That Was / «Ute «mo dl al SU lo ast 
Is A Good Drink, Is Beer/; «(45 91 9 CUL «au jl „S3) Was That 
(Randolph Quirk et al, da =19 30,5 GS ausl, elf lui «ka „Beer Is 
JUI (it) „mal 5 (Amplificatory Tag) La~ s LL3 plezu! (1985) 
Ilan 55 Sa plias) BLOGON] e 5 salio (SI be noo SS 
„((Tail) 43 ;a (2006) (Michael McCarthy) SSL 

„SJI, (Representation of Speech) PI Hi bul LiSto so (3) 
Je Ule) ge Ube) ŝo Jus (Tapging)p (Tag) buas so 9 clo Sl ĝ 
She dito «saml IKT PIS Jad al Lib) Slaj dua AGLON Jado o pr 
l pao l sl (Inquit Formulae) KIL aj J „Jl uo Said/ Wondered 
(Seymour Chatman) OLLI same iiaj ĝ (Attributive Discourse) 
= slo 5 PS sl apel DUS e aJ JIAJN bIUT sui us (1978) 
mn piko o 53 JS 


ABU dk spd) il had adl e e 5 SL DUNI G 
1a liajn ulo 5 Mom IKS ELI (ĝ kago k55 U plolo 


(1) She Said, “Will You Ring Me Tomorrow Night?” 


ler sa) (he, she, it says) |. sl (e)JG ka ego), ĝa a «(dire) Jad o LEJ LAS (p) 
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(ii) “Will You Ring Me Tomorrow Night”? She Said. 
(iii) “Will You', She Said, “Ring Me Tomorrow Night?” 
(iv) “Will You Ring Me”, She Said “Tomorrow Night”. 


«(Direct Object) ŜU Jal flo 3 SLU po Ald as (i) ĝ 
LUJ s fall IB kio sm ael GN ĝelo A ts (ii) ĝo 
“Will You Ring Me” Said Daisy, : JeUS „ul «a (iv), (iii) LNI ĝ „Ke 
El sda Jio ua bUJI ŝibuaj salad ow LuNI ĝ “Tomorrow Night?” 
Said Beckham, “England Will Definitely Win «luu! = ĝ aŭ Lua s£all 
„The World Cup!” 


ep ĴI pa do pas dam | RENI qa ekŝLO] Laja eie pa li 
~S oo plu Ĝls (iii) Ge Elu ĝ «ALa erg LU Tr Sad 
a ma (SI a kJ plezu! plola eus 51 al ao Lt (Jad)! 


eldi Jla OP Jl) (1996) (Roger Fowler) Jas ma, „lŝl au) 
wlis iula ua a loj ĉa saka os sme I seto (e 
kis „aJ :ASLJN Ad ee Ias slo ŜI „i pll lla o o LJI 
bu si fis Jal e a lo dua MI faj JL eelo (Sao poodoj 
3 «Falter «Giggles «Gasp fe «( „SLL o eld ĝ ae „Sla eS ŝul 
(Stance Adverbials) Laj 3 ,li 3, ,b BLA] o5s «Thunder, .Persist 
Apolo- s «With a Shudder Sta) J ll aK) benos AS IKA JI lado 
kakas Solo) SU5 a 2355a La sao le) (el ...In a Low Voice ; „getically 
LOKI LUS 1K N JI RAJO pall olu SLU Bo Geo „Li 
Ual osoj ds LJ Sonu ELS lao eda Easy 15) dlalog dj ska 
„((1982) (Ann Banfield) LL OI Lal «l DLazaJ «lh 


iio | (Be Like) GLAS Laal pol dl, kaza Lo „JI ĝ (4) 

EL p 5 «(Quotation Marker) pL31 ~l, (Inquit Formulae) J „ai 
„Lu 3ŝ e"... and i”m like “oh my gawd!" ĝ 15 «((go/ went) „2 3) eJ! 
delo ua jl mll ŝon mata eed GLI Ga La (Like) OL 5 UJI 
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((1995)(K. Ferrara and B. Bell) ly „cu sbolo 8 6 aJ gum uj alza 


kus (ss! Jj kisto ĝ Lal (Tag) Jo al ŝedo unoj (5) 
sd La sas 16 el JI ŝamao spa lason o 5 dl kiual] GLS A Gio 
KIULI, „kŭ RAO vla a eoo ast (so ed EL dla, al 
BL, Aa «Blow, Northern Wind « o EJUI ĉ Al) stall sumas! ĝ 97 
-Under ; (“Iln (Her) Bower) (Prepositional Phrases) In Boure 3; „-| 
a Ji) Jo ios db eluŝtoll ada Jia (e „5 Hode (Under (Her) Hood) 
via emo gel g „a 

~ 2 eg «(Computational Linguistics) 3; „e „ULU! ĝ (6) 
lol! KP diaj e (Text Encoding) „aU JI „E ge lej o LusoL, 
a de SS iale JJI, IKU olt lae pao LT seo „ali 
Dto Uu kaja SI ell: fukulo 


(Tellability) Seal „adj Je sui lI] 


dos) elo lud ms Jo ĝ ldu! (Tellability) „SI 

(Lite- ig8! isluloaJly o Jl kja ĝ Abro] a viZ a ulus „aJ alli 

3 (1977) (Mary Louise Pratt) vl p zl goboj b „p rary Pragmatics) 
gI lkil le (Speech Act Theory) OSI „ad du va laŭtaj 


cL pal do slul felo pas at KLI selis ibo sa „adl 
BANI pado 4) IL l (bua)! ĝ 5) Laŝly €S5 elm LJ 
OS 5 Gis lu Aa plias pl dno lajluol gj el pu eŭ lelb us ĝ 
GLE) o aJ dj vb a eala i «po lb ge „AE OL 5 pan 
LIKI zedboiuotos JN e ao io is) elgi eksl 10) „3 
dos ULd aj amo Bau 6 La pa ar JL do end SG NL Lolo 
Lij vadas ledul JLLS SIAJ o balgab Dl! ez Za ŝo $I 
She Swalowed The Dog To Catch The Cat To Catch The :» „AU ŝ;| 53 
Tej „..Bird To Catch The Spider ... To Catch The Fly ..., 
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sp plo «(Performance) ju!» «(Narrativity) 45 ~e Lal wl) 
(Interest Principle) ea! luu J  .(1983) (Geoffrey Leech) „JJ 


(Tenor (of Discourse)) ulda (5 1a de ET) Ni 


A Dlodali p omoj del (Tenor) 63311 Ja 381 ZJl ĝ (L) 
“(Metaphor) 3 /LaSU 2 „uŭ ĝ (1936) (I.A. Richards) jo jLis,, .Ŝ „| lelo 


JEI alal Ola cipa pono go al (ak) GA po dl e pucall 
55 «(sab Susz (Image) 3 „aj a) „Ll „a (Vehicle) (JD 
e prldl ol «35» ol tulo ol (1969) (Geoffrey Leech) slon 
dl elua ol olu sj l Olia kuo ua ge Olia «Oi lazo sl» lo 
e saloIa GAL cio do I sloj pordo (SUII BLE pa ĉu Zu meli 
Sz. eLa] (Ground) „Lu stt; elui Lo sl 3 1a ZJNJ ouJl 
dako OPa akuso Sula US ao a pam lab ĉj Ol oz sol 
(De-Fami- qĝ 11554 eko ST a aa VI sa a La LIS adus 
„sLoJU LS 5) liarizing) 


«(Similes) cL le 3 OP Ka ŝlo pll vlodinas 
(leno ŭi pa pN kako ONE ĝ lo mo dl iu moll e 
When The Evening Is Spread Out Against The Sky... (.g pi) 
Like a Patient Etherized Upon a Table ... (s151) 
Sodano JL alio dpe l) 
(Target) ua JE a 6 pendi Ob «43 pd 5 lana $I da vaj ĝ! 2D pulo 
(Source) Las Jl „ sl» lo 
UUJ mu mwJi d Laj «ULI 6 pi „I spe Jia! 5 (2) 


dl d-e 3 olua sz ioj) gludlo stus Jao ĝ lo pam 
„Bil lu a DUI ŝuo sse ŝuao d luasl La uL Jlo sas 
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Jal sus uszal aŭs glaJla „((Medium) kus, (Field) ji :Lal 
dm alnoj SI Sl a a ast ZalaJ sama umo (1964) «28! 
(Nils 0a pelo amaso! ku Ĝ Gogo mo (John Spencer) „us 

.(1964) Enkvist et al) 


«(Situation) eeo! 3 Sis iu ob3to (Tenor) „g pli do 
«skali 3aUl Es 3 ĵi lias (Status) pedo (Roles) olaol 
l oe Alas 37: plaJ :(Formality) zsaJ jo JI aJL Lo par 
Jm fom Uliao kimo I dla aio DUm Du pia KUE Jbral o cb of! 
o el uaj LUSI dla „El seo pao mall cl 
JUJ kull e 3 akad plaad ĝ Lelly kam lo LI Dli 
skalo) „A ple sam TES) LIAJ OI pio om JUS ĝ ka kaJ 
e e pull d5 l pila «Lodo Rondo 4 SAJ 5a 0 pam li 
LKudo Juaj) kub odl ao eglagdla vio ZAJ udo me al eLaJ| o sI 
e Lal „ksi ed) ...(Intonation) „ally (Modality) J kl sll ĝ 
dl kda Jo (J. R. Martin and P. R. White) culo p ea gioj 
.(2003) (Appraisal Theory) 


(Tense) oz! MN 


5 l pri ĝ Giap go kad kas l) ĝ ((Time) 1) (Tens) ;„ 
Lon oblo 15 pall kdl 

(Morphologi- ŝlamo £3 ~o La] Bla «sl LJ ĜIS leuko Ĝĝ 
se e GUS Al la daad „SLL so Gise a 3 (3a,ala)t) cal) 
LLO) = (-S) ĉe LII „aso ĝ lasla (Infinitivo) (Jal)) Gi „ad 
3 «Prods «Sits 55) (o alal! o (Viz/ 9 /Z/ 9 18/ o Gis) 
Vd/ a « 4/9 — (e) iLa) kul p Sioeo (Past Tense) „All! „jl 9 „(Dozes 
LILI e ŝiN mao Jo (Prodded  «Dozed y (Walked (Ŝuo) VId/, 
(3 dl „od al (iu „ido LG se ZAM JLI ĝ «esla as duloj sl 
l ... (Bind) Bound, «((Swim) Swam :iJ2]| ŝi jvUnu $U 
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dta pll ILI molo ua (Time) ;3)1y (Tense) saj cu gild! 
135U (6.5 (Temporal) slaj ol 3? Ba „53 ek uko ĝ kaa OUI Diaj 
SI al mlao 1 Juki gxoj Sj 16 pel au laj SZKIS , ktaj «pilono «polo 
bd sB pato se 5) itoj KPS saj Gi aŭ ail lo a) ulan, 
(Modal Verbs) 1 JL, 85 pu Jo lu Ja ĝe ĝo p p 
I Go To Paris :9tt) Lal Gip Ia „OLLI gajlo «edi „Shall, «Will 
nj ms dm 6 £a EUS boj (za LEJ] Lau I „amo ĝ (Next Week 
“(Future Tense) f.iz.L! 


UL) duto UP Kap aŭ) 3) cam obl oj vas kall e a 
sd dta «(Present Tense) „oLLI jl ŝo ro SUS mos 55 aulo 
sab dal Gi ao dikaj (e pj Jo kioj Les muj eN aed muela 
(Pre- ~ UL~i bala umm SAI „Ali (ji „(Non-Past Tense) „oll „e 
mio JLI! uj) 3 a si de aas (PL Eo) terite) 
Le ju olloJ) ĝ bg ULU, „AU d ob pi de eŭ MI 
“William The Conqueror Invaded England In 1066 :Sts «Lo p 
BL ZU coj) (Modal) pri pal Jam pa «5 me loms „58 
Did Youy «I Thought I Would Ask You If ... ĝ (5 «cidi us 3 MI 
„Wish To See Me? 


LLI luo 123 aw (1977) (John Lyons) zo) ĉ p 3 ku (55 

Ple jd JA OI me ZOO ĝ eu GOJI esli Ol MU (Deictic) 
Ladi fle ĉo oLa JJ UEL mij ĝ (Then) LiSI «EUS su „ladaj 
UJI mea UI Kaj «Lal tapUN ŝel 3 llo mas co „wJI llo me pablas 
Dombey Sat in The Corner of the Dark- ~ita «SUI, LU ias ZILJI 
ados ma poao polo iaj ad aŭto ao ĝo! Suo 1 laJ ned Room ... 
whether i shall :y5) «(Histoire) ZI 3 JI „et [LI cls €JUI 
turn out to be the hero of my own life, or whether that station will be 


held by anybody else, these pages must show... (David Copperfield) 
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DI „i Bla laj js forlo (Jak gaj Jo Jela sopi pobese Il 

AS RU a j9U kalia KI gŭ a El ON pll mo ge Jl G 
lao plas ko us aal ĝ eklo ŜI xe kdel y ŝat LISa] Ĵi? 
e IU pe lo a goj Je pete IKE, (Epic Preterite) 3 aJ! „SUI 
3 dj „?Ul e Jl tipa, KU „SULI so mau SUl (Free Indirect Style) 


hul Ja cia bui Lo „as LJ (Tense) qa) fumo 
PA a) „abo di lS Aspect) Tao 68 uj Ja 1 mos „51 
OW 15) Le Ĵ) (Aspect) „gll puto Tuj Suy Perfect Tense/ Aspect) 
al eo as She Is Composing A Symphony (Vito siam dud 
She Has Composed A Symphony «eb „| «Progressive Aspect) US 
Se = bo gall eda: aŭ aal) jo 153 „(Perfective) (el-J! „(la.) 
sda bs Ŝi mu o Doe pool obi Jal pa „alo 
(the taxi is „ALLI sal ĝ laj) dl bla Go) kug „alb 
«(The taxi waits) JU ĝ waiting) 


„(6 „Jai 11999 (Douglas Biber et al.) 05 AŬ pu Bo La e l) 


(Text, Textual Function, l gI cduoj) «ivaj 145 9 a „adj! [I 


Textuality, Texture, etc.) 


lu a do SULI Es de Sd E pu e (Text) „al! Jamul 
“(Discourse) ULI ĝ ojui al emus lasl pe a SI «go Sulo 


JESI e vaj Gl «(Etymologicaliy) 21511 hol ib (e (1) 

HE p dla Laa (— (Textere) (Weave) I PU slum! 
4 (Count Noun) s41a1i „av! ĝ 15, No, bs tiall JIS! „l 
gra kas io pm (lo IJ kuku], SULI Ĝ SI KE ram 
PINI Lento (6 laklo maj Buo IKS JI JI l luki 
iall sapa ŝ ŝlo ciumaŭlto diabl! io llo «o vl] JUL Sito 


dl dua 
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eat sl JS al ila do ip UI bo paj kasti Kal se «E mej 
ĴI UNo Lb: MI (Exit, Stop) (LB «e =) i kJ Rado gl e jlmaj „Slika 
rue gad mlaj Ay ekplo 

lo ge ŝamlo ual LAI as SJ GAJ bll pall ĝ 
le = dl LAA me Lo Sll AII Ko se al ud eal GB 
o mo le pe DUIO l Alo «als GAJ 

Li (fa) ioll LJ s3lol [lo UbJ elis SLI (2) 
BUIJ Sl Pip so goo 0) 15 58 kel ij aj adl OE sali 
la~ 4 (1981) (Robert De Beaugrande and Wolfgang Dressler) Lay ,5 
(Inten- Zai)! 1 so NI „—eUull «(Textuality) i.a eLazl Ul lio 
(Henry ĉ masoj (pm Laf Jus vuŭua pl iko Jo jl pJi) tionality) 
kaso dio «( Juu) |,o) (Acceptability) 3J „all, (2004) (Widdowson) 
io 9) (Informativity) LN! , «(GLJL iLal! 2235) (Situationality) 
«syr oe mas = ZOLJl) (Intertextuality) zeoLJl, «(Bul ĉo lali 
GLA ĝ amoj sI G1a SLI amo mob ES OI a Kao TaS oo 
a Bo mall 6. „aJ ZabgJl zi zkĴ Laj glaJlL Js 3, „(Recontextualized) 
lulo ŝlo; JJl sloIa «(Thematic) 3, pell axi 9 (Genro) a~sd- ple U 
dall) 5 ĵo ŝipo 


OB sa Lulo ĝ plo JE, tion Ŝi mll sda ulolu (3) 
luas ligo ZAL JS eI ĝ OLI JL Ĝĝ ova£ pu (Text) „aJ! 
(Book) ge csla IKE, saukadl oI aĝ po Saml ezo cie skl 
«(Filmic) glu sa o fuŝoj ell ansoj eŭ 25 o (Work) Jas gi (gUS) 
al5 Audi) (gamelo (Emo) — me las li ol pilo 
(Malcolm Coulthard) syll5 esiL So) Mla e: via, 
kl el na aJ ol Gual Uaj i KU ZAŬ a a amo ((1977) 
SU NS -((Monologic) gb! „ll las ĝ) kalo (Dialogic) 
dls pio nlia JU kult lam ulo kium poll ULI famaj plo 
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SAJI £a «daŭo (Zo aAŭ al kako) (Message) ILU JI ato «hol gl 
as lio d (pad) SULI gado egal lo da sb bld se 
„(1995) (Henry Widdowson) 0 mussdys (673 Ola ŭl) „JIL JI e 
o ib IKU po pacis Llboo la plio Kaj Zool AaaJl LIKa o 
Las 63 cus kuali aJl Ob aJ laa 

ĝ (Discourse) lim- plas Jam) ez «5 pij «EB Dis e 
el Lya OGI slu «(Variety) le 3 saj lum pluas pul Jo OLI JL 
sus "dite «(Discourse Type) ULI Lauj p ia ON haul ĝo Lm 
ebo] „adl IUJ Ĝ Jam pa 5 (Text Type) paj Jam ŝis! „e lal 

(Teun Van Dijk) 44» Ob Os o) „ad LJ pam Oi «EU3 mas 
ial hlo ĝ iall LaJl kab Old, all ou GJ „amo ((1972) 
al 3 elta Uolo Zu saj Buono kau mas: pa golo: bolio opo a (kadajJ 
Las JIS 3 US kie 


LAR, adl ib e pad JI Ad o kaulo o aJ lo ĝ (4) 
„((1977) (Roger Fowler) „ab mmaj Sta) Le do Jo as [Kj usl 
(Gerard Genette) ~ar pl d- (Recit) zi5~ penas e LIKz La aJ! 
Loj „(Sjuzet) ik sRKAJ! plano) ans alb ĝ pa (6a «(1972) 
5 lW Lis) 2 sli 22) kodaj) koJ) Jo laa Jĉ „aj 9ĥ (Recit) 
Ual) Ja KAM) rdo SI EA lo ĝ EKE A 


aŭ Gis (UI OKU ZiuaaĴ) ZaĴl das ci aU JI kemo ce (5) 

eSLpl ly «(Co-Reference) AĴ) 35 „L ss DOGS LJ slu 

lo m~ Lj lar prej di oli GIKJI, (Conjunctives) 
«SFL) i2.2)| 225 JI oILNI ĝ (Texture) ge —L 


AA bak vo l a Alo e pai5 kudi „JUL ca G3tzlo 


a 1 A ŝ lazul ap Lae Li ec! ol «Ual Loy) cema 
(ldiolec- Lal 3» AlI iall DlagJ yea Bul LJ aJ epeo 
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elal 5to 51 e kol TA l La pi Zl osa ĝ hle! gi tal) 
Oe ma OP 631 Kao UE NU eulyota (Imagery) | iS, iabe 
Lius slul Ĵ 5 «elis uso N 35 Jli ĝ sl zo) (2) ĝ adi 
klo Jas kadi (us «(1972) (Halliday and Ruqaiya Hassan) (~- 

Ka l po mal) kuplo Laj radl OL coo mali [SJ 3 ut 


ia l ŝa lio) lo olO vampo ge iba emaj Jal p 
sabl pulp del ila „lbl) Ja) iion Nule so sd Jolly 
„(Synaesthetic) zas! 2J(L1 5 (Phonaesthetic) 33 paj! JJI ml 955 
ot spam; la SUB 2a Juu] (2009) (Peter Stockwell) Jy,S sus Ju aŭ 
e aJl da ab o) aa Al sat to ,II bl sul o eus) Golo 
(Derek Attridge) gusl db» Laj Last os csl 1uagtl iuu ll luj 
Jeu ŝa pao 3 pole (ĝ (Richard Sennett) cui sj lis, , lasu» (2004) 
ad l ol AL p aaa lajlaob jm pe 


LEJ impo pra ii adl Sa La Jio ao$ kuki ĝ mallo „aJ (6) 

LJS OLA sponlis d la) peo] mall plas faloj iuolo ge OL io 
RI ll blo] ĝ las laa me oI i glis sill sello gej pr pal 
e vadi Jelaj Lselĝ fb ŝis ai ksj (sl salt Laf, „25teSUI 
MIKA sl lo paj pun 6 ml o paj Ull mao ŭi „aj aeuca 
dako adl opbo naŭ Kl ono elu po She US ISTIS a Le ajo EI ao 
va kal! JUN o «UUJ, La sw ĝU KES olim 
fb.) (Affective Stylistics) iablJ! iu eV] ĝ MIJS 53 kojo aa 
adl :kui- (Cognitive Linguistics) ki li oULUI; obamdl ĝ i 
izle JI I BLON Lo step Lanto eiu go al 5 hoop pr pe 
«(Postmodern Theory) ŜILI Jla Le 4, Ja, (New Historicism) suyad-! 
EN KII eks blo uJ TRA l o pall (p eBSJI ob 


oe a Jezo „mu «(Non-Count Noun) asdali „e mIs (TD 
p PII al DESI gxue er 6 lo slab leo ĉiu A „am db 
«aLla, e Jab! Ĉado dta 1 Juk£ al adto [sio Os LU ŝuo „all 


670 
VA 


AI 


2) kadio kol kad! qe eblan aŭ) 2 li ao co enlabzio, 
vona ĵo sida slia5 (mo 5 e dolo Jam Ell 03 (Vilo 
BLU SU, o mal pe kale La] (Textoids) 9221 zi! 


„((Textual Intervention) gaj |5-J5 uaj «ul 


(Text: Text Linguistics, Text pi adl LJ „adj [I 
Grammar, Text-World Theory) „adl - lL hj «pad 


(Textlinguistik) „l «(Textwissenshaft) .S ŝia „li „aJI olsLJ ss (1) 
se e lia d PJ sll alb o nabl Jo koj DUls Laŭ sUlN! ĝ 
(GU audi, „ad ĝo la juS io vault a «so pat LENTo elaj ga aĝ MAS a elo 
E prlla pe 335 Gk ARS: gd iua pd pas «felo plias pa 
GUN ĝ oJ loj «UUJ mo mll visblasllo di o els! 
plias uL ded uko ĝ am ps aj LAŬ mely (Texto) „aj plias 
“((Discourse) ~„lkaJJ 1 ŝlK-o 

Ulu i Ig d ULU Le i Laa? llseb „ad SLLJ plas] 
ŝA» „5 (Sentence) iLA-L SuJs eĉ Lad mL JJ olu Luo sl etu maĴ 
ize olun JI amo lu pm lod 0 „aa Pay Luco II o al uaj aj 
adl pad Ol (6 Lelza I donl XLaL elo SUBO a cLa spo mumal 
kuj „atlas uo al (Genre) Lal lu o o pad) cimoj 9 vual o 
sa Ra o adl de a kod! «Laj Js) „(Text Type) „ad! 
OKKSL fslao 5515 UN 91a Ĝia (2009) (Douglas Biber etal.) 0 I 
Le 3 “sll 5 E, (2006) (Ronald Carter and Michael MoCarthy) 
eed, Jes Laj] go pad Alia Ulano ploj Jo uas eksi 35 5 5 e uio 
(Robert De „laj jo plaŭ) ij dil as o La mad ĝ kola! 
(2 Las .(1981) Beaugrande and Wolfgang Dressler) 


eL plu le | 5» (Generative Grammar) gaJ Ji puli LIS sa) (2) 


dor Uj e fom 153 iaa UN Lo p pro Ja se (textoids) els! adl GE) 
pm) KVI mb ilo 4 mla Lola aK pl Ĵil „aj paj esr «LS YI 
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e Rod hall IJN SS, 3 SI pall OULJ koks od pbass 
ve madi ebo ŝaloj ple (gi «(Text Grammar) „adl pu ĝa) Blaze! 
ilin) ĉla plis cao) mdlo e fad 3a pm dus 5 laolŭ) Lu Jo 
So plo e sa al ua oo mwJĴJ se ZAN AS A bo „wd 15 „35 
Se olal i Aoro Sto OO 3 Jas GS vo ~e 

«(Text-Worlds) „aI Jl pu (838 plea! ju sn adl Ol Rulp io (3) 
(Schema Theory) iblabi 3, did ali SULI ĝ ol ks [Ata 
Jl e 3) „3 «Possible Worlds) ZI 1 pJi ĵlazoy iai ĵ CENTI, 
«(TWT) (Text-World Theory) „a“ Jlo ŝu MUL: al] pud pea 
GA blo el d GLI padlo [Uy IIU pud Jell sa G5ll, 
EKo pU saj 38 oaJ 15 0, UT Ka KUI 3 Ll tal loo Gl 
(„adi lon fo-loj kŭ l dil iaj ,£ pe plj d kardi ge „kanli 
(Cathy o mul ĴS JUJ do fua Lal uŭ olas) izajj) dlpadi Bia 
i de inas | us] (1999) (Paul Werth) 4 y9 Jus (1997) Emmott) 
kadi „otajl, «(Text-World Building) „a“ dle LJ IIUI, „JL „ls 
kos lljo Lal sli3: pila elia ksj a ((Deixis) „LEN! Ho) Lot 
„(Sub-Worlds) 

(Elena sam LuLl 9 «(2007) (Joanne Gavins) y„sle UI == Lal: „Eul) 
„(Q009) (Peter Stockwell) |i 5 su fuo (1997) „Semino) 


(Textual Intervention) wad lul Ni 


ki ss, (1995) (Rob Pope) op oj pikas ad! ZARI 
am e laka plas uSpae Ja fade hpldl DES ĉoloj, 
aloo „adl an elo ĝ e U dam se (UUJ la] aUa casteluass l 
KK JzII pa ad Jam, GAS ad „hi Gu pll Of ĝ (Pope) cm „viŝo 
mad) ~oj) po Lo jl 9 sjbooj p l Le lo adoj vul Aj slon RULI a nuo 
(David „i sa duo 1a 5 oI Sol LN Jad ad ge pl LA o „pali 
„(2004 «Skta „ Ja) Hoover) 


Lo pas oLa ĝiu pdo ill ŝolall kt seli csl 
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Je pi de lab) i (Ali Lad! aŭs kold la o! 
(Diegesis/ Mime- 354 /» 12)1 p «(Formality) ŝAKAI sa p cj kd 
ime Uly «(Mind Style) sai o „Lu YI «(Intertextuality) 24931 y «sis) 
Jh PLN], (Foregrounding) kaJ aĥ skuaj! , «(Idiolect) 35 „3! 
ed jui al ĝ panJl Jole ŝŝ, „(Genre) LAI lim£ia JLaiJ! loo 
vand Epoge III Jas irmd SUIKoo Sl sizas EaS l) 2 pl 
„GiŝaJi 

So kae LIS» : RiLall a A Al lmua pe lao 58 aa 
Lal llo 3 se 85 suis (ie «(Roald Dahl) Jis Jlo, gl 5585 
o a) ke gia mlolaolo ido plo me bon, 


(Theme, Thematiza- ĝl] ...3,5£ c, pll ŝa mr „KU p „oti 


tion, etc.) 


«33 „Jaall ULl6) (Theme) y pt aĴ epo ll slaj kl GJ ĝ (D) 
ĉan Jla (Imagery) sly ika La e lasas l ŝalo a £i 
tiga pd bluza 85 fall ĉipo ga BloTo „gg) ..«(Symbolism) 
ces legio la jota ŝulgs aj) : Jabll J) Zo Ly GL 

ŝj/L (Theme) „Ahl LLa; cla sj ~o9U ke las (2) 
(Thematic Oppo- 4 pll SWUJL laaza] vale aJ 2a fo Up aud 
peb and da, aa ma: pla Slo io SLKLI, BI LI ĝ sitions) 
bja dl „Lo Jn] Lo RII GIAN dul mall slopo~li Tas 
DU uo mudo le JE SO) sm Li radl Lu l;aJI „a (Thematics) 
ghali .(2002 (M. Louwerse and Willie Van Peer (Eds)) (oo sU) 
dla mj ea BUN lib so 1925 ĝ saloj 

(= past) giolmal) so] (Theme) ;„e ... Jl Ja IULI ĝ (3) 
On 1 Elu kept b sp palo pu do LA noŭ oŭ su AU (Rheme) 
(Com- ial kato daj «ul) „UNS sd at 2a elgi plsaY! 
(Functional Sentence iLa~U „bJ y.kll, omunicative Dynamism) 
| .Perspective (FSP)) 
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Ja NN kia Das lam e ebo o (D ĝl «bulla 
(Focus) SI ip al SAI da me la pu le bo JNO Le 
KE mi e o ks LI lilo si «(New Information) suy! 2a „lalt c 
oa Ĵi UNS UU ce „ad de (soli kug (Comment) 3.laJi „l 
Jo 9a «(Given Information) sUkaL| 2a kali e ee KS eko LO mall 
Esl sl se Jj edi Jel ge ple Ki ebo dal Jl spd 
cil p Jo bu MUB man OB] (695 Job) (SUII Zai» gl (Topic) 
elo od koj AŬS JJ pi€ ) Eolo ĉi Jad) me (sall sulka 
(o=) (dta el, la ~S o (319) (Transitional Elements) 3JUS! „olo ĉlaw 
sp mS) Time ( „„£) Doth Transfix (JUI) The Flourish Set on Youth 
milas JI els ga ) so (laJ ĝ ple IKE, sp pll ol „io „(60 ĉas me 
do Laa) kuo dl kal la sl aJ [ilo 05 aSo ao 
„Pleo bo zo Bias UU 55 0 sobodl lm jula! 
LaSo Ulo 5 poo o5 Dbdkas «UJS eo elp Espo mut (4) 
33535 ell Dl pall —Z «gluJla Jubad ut bo pedi ĝ 5 «bli 
OS d a Leo) (Thematic Structure) 3, „5 Zu; Ĵ (Thematization) 
OI eu ISo „aio Gl za kia „pad „((Topicalization)) 15,3 34, Le 
(Comple- iLa391 „51, «ki Jo ndo doms! LS pl ub el dilolo 
daa GUI Ao bao pll suko a3 La Dlugo go „ĉ loj ament) 
dia Stood A Candle (a) ĝ 5 OIL ld AJ uh Hia NLI am 
ĝo -A Candle le ;5 LU a ede) ĉu «In The Window (=) 
l (Fronting) pU slo e old ZAS 44, Es «UJ, e 6 l oNb 
HEDO Tip dal ZN 5 ao aJ al „sua (Inversion) „Js 
La mu go 192 ((1985) (Randolph Quirk et al.) vs =1o 8055 Glauilo 
(Thematiza- 45534) („alo pu lo)Oo sI elui Lo al «(Marked Theme) 
amaj! “~ .Down Came The Rain SU. «(Topicalization) i.3 35 „l tion) 
Sas o pN Lo (La (Comment) 3 Las (Rain) » Es2 5 (Down) cizaj 
(1985) (Randolph Quirk et al.) ĉis =], B45 Glaul, ĝ (5) 
8,9y le «(Focus) 3.5 pl 35 al 5 UI daŭ pe o el e) pll plan, 
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kazo) eka! (plo Elda O555 «KUSI! iku? eĝa solo (End-Focus) 
(Intonation) „a soldi ;a e e Eb sd pall dopo liuu] 
sd o «IES Za JEN ik im pol la mej luladi ĝ 
Lapa us lS 6 puadl (Lo JI kala) OS of le la ĝu UAK, 
ia pato ŝli ĝ «SI «Zl, 

(Thematic Meaning) (gy dl „sall al JIiI 3572 ls Val (6) 
mumo» ĝia potoli mio «((1974) (Geoffrey Leech) „AJ ($ „is-) 
ea ol gl ms ui ĝ EL, „adl 3 AU Zao ope te «ĝo JI 
EED J sd med iul, La e» :(Thematic Progression) „gy s»L 
ISS Job Lal vu 18) ledo (3) d El ĉepaa pobe us Laa! Lia 
(1994) (vb, „ŝU) (Michael McCarthy and Roland Carter) 315 UNoj, 
(M. Ghadessy) Lb -e „ail) (Thematic Analysis) gy pd JubuJl J p- 
ZAU) jo po Ulan ĉa) Ss O pala aso OT ue „((1995) (ed.) 
sealtea „(Cleft Constructions) 3 Jaŝa „dito selo Do dGOo5 cU 
„La (Macro-Themes) 35 - ale alas) „Ka Lad)! 


Ja GA 6 ad ci JJJ Luljoo a AI kanal) 3 aJ) ĝ (7) 
col sj „(Set Piece) JKII pa Epi 8) vuo dla 3 JU, Kio 1 aro pli 
sd „LJ soj Jla «o pd ah loos ĴI (Formula) imo ;~e 
US ŝi smj Ue, al JAJ mk a UNI UKo vd paj SET UJI 
Lal is gj) «((Beowulf) (ilj =) iu 131 Duko] sad] ĝ LE MI 
„((2000) (A. B. Lord) 53,4 .~ LAŬ lul) „(Type-Scene) Ag4LI Es 

(Topoi) z£4Y! A „am d Gil (Themes) yao oa jia (8) 
ej Bi 1 JL OK Git l e «25 3 ĝ OIKe ((Topos) » „is) 
lub Tipa delo Eno 5 fold Sl een sU pasi Ll 
Lal Luuk sb! add abso liu JS 3 Ĝ bio OLI JE 
Ĝu LN GLI saba BLUI LIE Sta «LASU ZuaJN do Jl as Sb 
Jil dul), ko Bl SA Jm lp Om Js pelo ŝuuuaŭ E po pe 
ads o allo Si obl AI ĝ „((Motif) 
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(Tone: Tone Groupe, Suuĝ] cŭugkj Bao- o (iu 19 ma ajoj) B 
Tone Unit, Tonicity, Tonality, Tune) 


sabJ Jam! ĝ (Tone of Voice) — paj! kani Ĵ (Tone) A (DO 
Don't Talk To Me Ĝis (pb: puloj NLL as pio pal) kolo koj 
-q=] --In That Tone of Voice 
eta (SI pLJ all JI BLE BL oJ douas JK, laaj 
(Ironic)ŝ, saji (Sto e JaoJI(Modality) 434 pll see mop LJ al, uaj Gi sti 
(ud siai „am d 15) (pam lel i e Smdl  taJ fad se vg ĜIS) 
SAUL cn pall impo (55a lul mo) ĝ (Tone) iul) mis (2) 
(Tone Languages) 4„aJĴ UUI ĝ 1UNI plas jmoj lum mn po emaj 
medi jeo) ĝ sa La (Mandarin) 4.2, „uli „l (Cantonese) 913 Lul[Ji Je 
ja SJ I ca eio JJ Sed «(Pitch Contour) — mall 213: soma 1A 
lu pall damjo 45 mo «(Tone Unit) duaj su 9 „Ĵ (Tone Group) Z„«si ko met 
(Tonic) (Accented Syllable) ; „A! („aJ pedi 2a M ulli l 3 sul 
— Lala 33 p I!) (Nuclear) Z,, „JI „l (Kinetic) 251 „LI iuxJi si dia p NI 
(HF)(High Fall) JjU Jle „a 2 sou Ĝ bm So JI olaJ „((Tune) 
Jolo „aiia; (HR) (High Rise) eLo Jlo, (Low Fall) JU „aŭs 
(Rise Fall) 3» y » ~o» (FR) (Fall Rise) smo J9 7 Laf 9» «(Low Rise) 
co malt Jojo gl omo „de 5 (JS .((Intonation) AS «Laj «„kst) „(RP) 
(aso Jlo) Ell al (UU Jlo) Ja ĝ 5a ebl AV Eno us 
V 
/ 
Goodness gracious! What on earth is that? 
dl Taal Ball ĝ Oto (That) Zeakali 35,9 Lal: „a ekli uo 
Jajo amo Juj Pi OUI UE o fand aS1 aal „ia plas ŝumnoS uva 
SLI do sapadol a small ŝa kall jm 3 olaJi 


pom pa) ŝa) RAJ Ra l pa ll ol mj cize lal as (R) 
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lhm J$ ubag! pe lelo! „ao! de celula fulas kes ĝ 

NI e Je (Tonality) aJ! £a cls! ee Js (Tonicity) ŝ 3 

si do HU Kaul ulo Tua) ke pali aJ „Laj o pas Lj 
Lud GULI las „all miaj 


(Topic-(Alizztion)) kimo toki [ 
«(Theme) ; = „us! 
(Transfer) TETASON | 
(Conversion) „Ja „e „ks! 
(Transferred Epi- Lapa UI Je ag 9l au ii 
thet) 


e o ps Laj e sU! (Transferred Epithet) aJl Ja 
(Changing Over) 148/Ji ĝ (Hypallage) „2 „4JI jodi „i (Prolepsis) 
dl all E (Figure of Speech) 2, mal ĉo mo pas «iit „JI gi LU NZ 
Dio kb ld A ml ca JJ pa lilo [el elo pi Jo mas 
Alas! :(Desdemona) L pluo Aw $. She Passed A Sleepless Night 
What Ignorant Sin Have I Committed? 


Je Li l RibloJl lall 5 „s (ii. Iv (Orhello) Jake :„S£3) 
SO pli 

„(Epithet) (Laa) ca af «u) 
(Transitive Verb, Transitivity) Ri lasj) tuaza Ja [I 

azaj i 3 „ga laJ) pall ĝ (Transitive) ladi] jad! ios (1) 
Jm Glor OS, J mioj «ao JOGU SI LJ uel, JLI! 
mj MASI Jal) JU Jal 5 mo 0 pad EII po l Jal 
(He Wrote A Ste «(Intransitive) 2-;5U1 JLL UJ pao ) MI oLJI 
kod „SAL po (e 79) (Transitive) Then He Vanished /(1a24) Letter) 
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She Turned The Pages, Then Turned klasa esos 3 daŭo: ol paj 
umm ida ĝ ilo po Jon ilo J pao BLA U9S ladioo „OVET 
He Wrote Her A lta) „(Ditransitive) (us! Jl aza si Al gu tiI Hdl 
„kl ob «af J „aŭo „fl (Complement) ilas Sia 553 luto, «(Letter 

«(Complex Transitive) ~S AĴI gaze pam 


5 (Systemic-Functional Grammar) „„b- AJ puli ĝ (2) 
inaly RIUS Bot ge lem (pamdli Jaŭll pU ulas gluglo „Jslinmo oj abo 
BLE lasto «(adl ~S A) (Processes) lj p) ĉa USI 
oL kJ) (Circumstances) ldo Hallo (me S 1) (Participant Roles) 
ĝazdj Ziko! gilo! (2004 (Halliday) slule „isi) ((Adverbiales) 
lem IKS KI ally kajak kuli o a Ja mlao a 
-iaŬJ (Ideational) JU! zab | 


hm palia lenzoj „5 laŭ Ko o) Raad Jl dikaj 
(Material) ole qr 6 SI mlaj lja dl o dako blui UI 29, 
(Relational) Lidlo „ «(Fear) , (Notice) (Mental) i:a3; (Swim. Jump) 
a dab LULE o J milio Jel nua) „loji „(is, Stands for) 
--«(Goal) Gŝu4d1a «(Beneficiary) sd!  «(Agent) Jal w) Jola) 299 JI 
LAI e ŝat lezio KAL (Gia JIS) 6 pel ulo „olio Jul£ pupo ĉel 
El ...«(Instrument) sl»Y!, «(Cause) cl, «((Manner) 
coo Ua AU (Ideational) ZIlll 24,5 JI (ĝ 255 pe daŭ hoalo o 
33 kui Slade ee ej Cia sa pa Tut5 DU «mmm I l5 o Jel gela la 
io NEJ mode dos (Fiction) za) [E ĝ 3 mo | aao 
sL LJ 43, 67 el o (MindStyle) salo Le NIs(PointofView) 
kz] a Ro bal) Lo 3 Si ma SV OB LJL el Jasas 


e5 Jako (Saulus JUs ĝ (1971) (Halliday) gladia le diKa, 
lan) nood idle UU ual Of lua aJ 8 I ŝo pdnt di l lja pe 
JJ£, (Critical Linguistics) 1231 SULI 3,$ LUIS, 3 ll Bo, 
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(Ruth mb oj al eu mug olo uo (Cda) „guaji „ud! 
ONs sban «(2004) (Paul Simpson) 0 mam Jus (2006) Page) 
.(2001) (Michael Toolan) 


„((Voice) — pajl seLJi seel Lal «„Lsl) 
(Triad, also Triplet) Lal 36 uoj zu lIl) 


«IZI 3 Gu ao Lu, (Binary Structures) 35831 UJI as luo 
alsi mo Lj (Antithesis) sLaJl, (Parallelism) 3131 4) -~ suzli 
(e Algo ob «(Binominals) zaj lU /(Doublets) bol; „| 
5 La :Laj ili wa (Oratio Trimembris) ( S56 „S5) SS lusa 
NUS ĝ IKa „(Triplets) SL „l (Triads) 3356 (5, maj 
Wives Are Young Men's Mistress- 14! ;31 338 Sia OSL.: pasls 
es, Companions For Middle Age, and Olds Men's Nurses. 


Nuptial Love Maketh Man- :[$l» (Climax) Cc. ERESICI ETE UMEO 
kind, Friendly Love Perfecteth it, But Wanton Love Corrupteth and 
Embaseth it. 


(Essay on OLU! J- JL» ĝ (Climax) bel [Kas 5 II eku 
~n ES TIKO Man) 


. Sole Judge of Truth, In Endless Error Hurled, 
The Glory, Jest, and Riddle of The World! 


LII ulaj Ŝa «(1984) (Max Atkinson) ĉi] „Sla ciiS S 
buj pi Je islo ias daul (5 cela Jie (Three-Part Lists) «;-l 
Oe ES Do Zl LS fla GLS o iadbl Jaslo] Aukabj 2251) 
BLU „pezi! ERNI ULI luu (Blood, Sweat and Tears) o LI 
15 oI sao uL aU ZU 6 JI oleo! ĝ (Barack Obama) LL „l 


679 
VA 


AI 


They Said This Day Would Never Come. / They Said Our Sighis Were 
Set Too High /They Said This Country Was Too Divided .../ 


„(Anaphora) (They Said) 3) SI ka) 
(Trochee) ki 35 ULI UY! Mi 


kajli Joe 3 ula ĝl) sal os dl lo ce adon as pelauan 
o sain plaŭo ga DK PUD) kaŭ a po Buo si (Foot) iais Jo Sb-OU 
dan Epub poj ee (Trochaic) LU! AA /X) po pb lao 
Sita «JULY GLS Lall LJ sm uJ 
/ x/x /x/ x 
Simple Simon met a pieman 


/x /x / x /x 
Mary, Mary, quite contrary 


ela? Uba (Trochee) Li, AI „sus «(Dactyl) (/x x) JaSuJI Jis 
Saulo (Iambic(X /) (E mad ss) md ge la mi mj 59 tJ jb 
(Geoffrey JJ sa (NS «baa us ĴI (Anapaestic) FATTO] 
elo Ju PUN ge SLAJ sui uJ e e) eT J) oL8T (1969) Leech) 
(Iambic ZJ! ius eI kad o ast aJl AJ e mas ds p oJ 
sd ud ulus Ĝĝ Lo „as ce oli, Jl os Pentameter) 

x /x 1 1. Ix xx / 

For sweetest things turn sourest by their deeds; 

/x x/ x / x / x / 


Lilies that fester smell far worse than weeds ... 
(Shakespeare: Sonnet 94) 


(Trope) 3: I 


JI AS medi seJ! ĝ (Figures of Speech) 4 „all o ll pii 
(lakzo) pdlp olblad aas (Tropes) oljlad Jlo (Schemes) lblko- 
«LU IKa LIO l Lamas LI pril ua olo 9 «(Form) 5, „aŭ 
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uJ Lula e SIUN! «isto JI «(GUIV so GA odi 32 

pu (1969) (Geoffrey Leech) a) 6 „ka akuso Lo 13 pi] lelolaŝezo! 

(Tz- Sapo» s OLA slul Les ((Foregrounded) 0 „ali 5 luo plas! 
„«(Anomaly) 3 „IJJU (1967) vetan Todorov) 


329 soLadla ZiSI ila a ŝlmalJ Za) kaulo plaj! 

SL Sal os Zu mll, (Litotes) lall, JUI fu 6 prl 

15 kaj Lua di uo ge mul uj ŝilo) „Sw (Literal Meaning) 
„(Dressed In Marvellous Sulks) St») ias «li ye ZU o ham Y] 


jl JJ» J = (1994) (Raymond Gibbs) „a? SU po Lai ku) 
KERURETINUN 
(Turn: Turn Taking) = „344 sl „sla gIKJI msod „l „sL lI] 


JJ£, «Conversation Analysis) sb! JuLe „tbl doj = 

so «suo LII LoJ co eies «(Discourse Analysis) „Uad| 

«(1974) (Erving Goffman) ols Eo! „Bu uulkd olPLu Jola 
(1974) (Harvey Sacks et al.)) 0 =la „SL ĝolaj 


SA OI Le Bul Gia Id o ĴI Ao aL Oj AI „mal da) 

IS Sa (Turn) oj9o dbol la /aKo ASI e a JUI 
(Lbuul iU) ĉl o al up ad oleata sudbl ŝa duuo uto OF JUI 
What Do You Think, Ŝa) IAN ĝ ale Je OF Ku xi Lamo ol 
EN pase mpo 33 (Jozo pj oo (Fred, That's Right, Isn”t It? 
o IKU II GIS I mp EU III 345 ge LGV! 
e AT Eplao oli «tS Kam aug al laj IKI „elaj Luzo 
ekama UK; ME sud! ame „Lintas paŭj inl pul aĴ 2339 J5b- Lo uli 
16 kalltis kio laj puŝo aj) La dl] kot ue lito l lukas Ok I 
ZIKTUUE, lm A AJ oo 3, Luo SI 2 «(Moves) sel „NUl 
di) 3 ebla ĉl mla IA Ra Ell „bro pb o vibloĴ pobo 


681 
VA 


AI 


Uu Ol ON si loi „AU ko me af «(Turn-Stealing) ( „J! 
sl ŝum JI LULI o es El pm us eslJ publ es i ĝi 
nl paz ŝpalo ahlujb» ha LUDI muj ĉo l bul: fo Zola $i 
bUS uke SJUS O3) BLa „(Turn-Controlling) „9sJ! ds vKAI 
Elio s cius) yaJ) SAUL] p Za Sod kelo salo 5 16 aJ] OLLI e tube 

E laJ kalmo ciu lb ŝelo 


lubi 055 ulos e eks sI Lal e mll sa plik 
«5 pa Gaŭl Ĵi GUJ a seJ ue La ball Gi al kuasad js US cipol 
(Turn-Tak- ysaJL pisti JLL Oo eb vla modaj pe Dao Za al eko) l 
„ sly .1995 (Vimala Herman) ola Yl „tul amu Ko ing) 
Gobll mo IJS 
(Typological les pi E DUS ĉiaj ko gll 3 slo |] 

Circle) 

(F. K. Stanzel) Jzm~ 8 13 J JI udi ĝ koJ BAJ) uj 
LUIS o JI ka GJ ma SA mda do „JI J- (1984) 
USA o ui Ol Kao 

elo) paj ola saĝ pot IS Eom ilaj 358 ;„le Sla 
komple el kubselo va kemo) ka ISL Jlo mobo pl Joelo sj LJI GIS 
osta) lao ĝ BUKLI OKE Daoplol) (Mode) iamaĵlo «(iuuasmaJ) 
dedo Ula «EU Vua ) suJ (Focalizers) 1235 AI al (Reflectors) 
Lal eI JJ 5 pilo a pla al mi „KUN „3 La 

UUL o) kadi elme cdzo H3tu 15 sio gJJ pos) JS 
oda ga polio sa DAK lel do led) plas OĴ £a «daŭo aŭ se pl aL, 
Junaj a E JI so „al meo LIS 5 ĝ ald LEL ZIS slo 
(First Per- Ja! „aselo mu 169 „aJ ee BU iaols bulo, 
C. Jl a pasato „£)(Authorial Narrative) ~a)51i » ~s «son Narrative) 
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(Re- „Sl! Luzo) (Figural Narrative) „gjle o ~s (luas! PIO 
Bld Lla JI OS UUJ pK JA pas go „JN eo dl ĝ „(flector) 
eI modla eal bad / us LaJ (UI) 1 gx Sa: a 2 db 
5 «nluasail lle ĝ (81) To „wJI Jo lume ae mla Ld 9) 
aso dlm ĝo LS (UD) DJ) «alu Old (Moby Dick) lis gm ĝ 
eno) olas dle pobe (UDI ĝ so polo MUS, 1, e GUU „e 

[FAB Is sa ar pab e dla d (llloj 
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U 


(Under-Lexicalization) Lama lo l („az lI) 


JlE ĝ Jo) Ota 1966) (Roger Fowler) A maj laj p5 

je ad LINII spa LAl5 ĉe pum LE Jo ko LN Zeamal sL „aJ 

(Over-Lexicali- ŝpamall la ali 3 bl) pe lblis „Raj kolo „ntis 
SIN d „ab szation) 


Ui 3 (Under-Lexicalization) Zamall) slo l) =€£„a „Kaj 
al miĝo OLJJ po sl sabl ius tl zANIL kade J5e o Lis 6f „gola 
LJ, GLall- l) „«b (Redundancy) „i~ JY :„ Hi ko mb 
„xĴ e] ...Thingummy 4 «So-And-So Je UJ fadacaj Jie LN 
Ĵ kelo ĝ „ndl iligo nbj: pavas esplo DaSy AS (lamb osdo- a) 2a 
Lib) plodlnao to) sl isla ĝ buo pu de lom Uu i 
Ru dl had obllmualt al « vablnJ] se Kako pl$ lud pl ĝi ŝessenli 
UU uke so) 
A ao elo kuo ZAV) ĝ duamal] lo All a Ka UT Ka 


pram sul e E so m~ LA «(Mind Style) »34£ „as o duli 
PINCIJ] Js Ŝ koe le oJ! 511 me daulj3 Ĵ Es Luo IP UNTE, 


(Nice) i.a4UJI 
VA 
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(Universe of Discourse) e Ubde| (p Ni 


„((World) dle ul) 
(Unspeakable Sentence) diuj 5 ĜI o suo Ni 


„(Voice)) —~ paĴl» «(Free Indirect Style) ~~ „Sla pb iu „kul „El) 
(Usage) J-=~! [ 


kaj ilnp JS dio kalo kaj Lujlo Uam skm elo vio (ul splaeb (1) 
i UJ a JUL 59 lus ĝi 


„is OI) ue «(Art of Poetry) med ĝo ploss BU G pol So 

„((Langue) dLJ „s1) „o (6 „al pUBJI domuiS amo piĉo o «= Jam! 

rmo 5 SN jj Ia) JUL Jla jut vui o Ebzudol slu] iaj 
.((2006) (Roland Carter and Michael McCarthy) So KSh 


eJ ila sploob Jam! 353 span po eJl gre 5 pol 
Le o ll DAJ ŝo vial JN aj 3 Ki Im Luko Ll 
al Jis pas Uau p 6 amoj OF E lel Eoaŭo] |S ZAU! koy o made! 
I ma ;35 si e ULedumw 30 | oĉ, «(Correctness) 4 „aJl ŝe SJ (Glas 
ao p» Sta e mo “((Prescriptivism) 2, ya» Lal pa) Ua) 
Lo zai Lao slo al SS JL Jame Jo 

gre sao Bla sebJl Jau ĝ ckib „so LOS Ruball o1 bo (2) 
lanoo Ki ebel sua pumo GPS Eso 1 gI (Usages) Name YI 
e femu Ĵ ou Eo L da Sm po Je S(Controversy) 4 yu. o E 
UJI staj La E e5 OLeĴ ĝ S(Infinitive) 5 „azo vas l PIS o i 
lu Ono (LAŬ (pp) LILI klamo! po lio (AJ a al) dao pi 
sm) GULI so 5 (uas ĴI) DESI ĝaj akana 


(Eric gv 554 eb „|) (Abusage) iua se adl lia ĝ ŝoko SYI 
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lS HRl Gu pu aUL Goo o] „Ku Luzo „a (1973) (Partridge) 
kodo ĝi ad) dai di 5 Jloamdi ZAŬ Zam ajgkoj af usloLo JI Ĝ 
(Dwight pud p culoaj € „e oL ad a dj Lo Saadi 2a ĝ 

(1980) Bolinger) 


„((Jargon) al iam 4 (Euphemism) (eb) hs ~a « ul) 
(Utterance) JS loss [I 


5 „k (Sentence) lz „| (Utterance) Ĵŝ jui Jell ip my (D 
Kisas A 3 val Laj mo G EJ (golo 3ui£ sl o 3 pus of 
„US TJ sl5l e ST Jm ĝ II JI amo 4 


oa aUI LUS ĝ (Utterance) eelo ISe Go id) po O) 
I AAA OJ uk No da IIS pa 
L mej plas paj Lo Let? Lobe Jad)! Jam (Parole) „SIS Gomes 
o d kt 
Gde lkaj lanan 5 SN Jj muj LU mu kelo Kiu, (2) 
PASI Buo lod «((b lo / Ab) ami ull Enonce 5 Enonciation v,5) 
BUAo ly 1AJŬUK GI el 1a diaj BI Kaj lilaj imo Alia UJ 45O loto (Jas Ĵa3 
„(Well, I Will Be ... Sta) Ld rm e sn af e kae ce Lulo JJ) 
A ga sl o nuba qe alamo ĝ Lulo Oo l Lal Ual plu 
(Intonation) IU Listo glo „ŝuo JlI Lauĝz (Dialogue) „l; ;Lxe! 
Je se; els Ob «(Thematization) 3 SUI „e lo al pok Je 5 I al 
„Jek do ako i SI JNS Je pide pri 
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2 /aŭ 


V/ 


(Variation, Also Variable, Variant) — „UJI Laj dj ie „gi IIN 


s SA SS ao TSAI IPI Gd (Variation) p ps pelasas GIS (1) 

E55) 015 „(3151 „») (Exergasia) al (Expolitio) ~ ŝi a 1a US, laŭi 

e peda) slalo 1 pd ciao alal po) Uo clo) ka mu kamo EG] 
10 ma or Js solo ĝ Ja ISA „JA lo i 


When The Mind is Unchained From Necessity, it Will Range After 
Convenience, When it is Left at Large In The Fields of Speculation, it 
Will Shift Opinions. 


(aamuaa lpo Lodo) 


elua slol5 ŝi al DUI go as di peal p sl amma pl gl Sn ai 
.((Equivalence) 35 Lal „sl) (Repetition) ;1 SI galaj 


kou oj 4, maj a Lu,» ĝ (Variation) Lu (las) PQ) 
Kl id mil 3zudl iall coo) o melll OA) slo) Ĝĝ Ropa) 
el RAJA, lao nad pj elme BS 1155 ioj] ula LI at 6 o jnas 
siali e OL! JU ĝo «ulo! „o ei PILOJ us el slum ei —S mu 
4 pej) (Parallelism) 
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(Redun- pid sans 16 p do me elano a SIO Sj pu des 
dai kuo gI PUL Ĝĝ 15) de Rum (5 I „adl ĝi dancy) 
(Image) ŝ; mal! sao smj Lal va SJ 03 LOL! an do du 
a Luda s AI ZGLoNI (Connotations) sal! JSb AV aa mau 
ALS (JI ĝ) (Beowulf) lila d ŝa Je loj 


They Possess a Secret Land, Wolf-Cliffs, Windy Nesses, a Dangerous 
Fen-Path, Where The Mountain-Stream Falls Down Under The Dark- 
ness of the Nesses, a Flood, Down Under The Earth. 


dE e po de lia) ello Jo ean 0 mida ma dl „zal (3) 
a ad lk aJ oGLJI kunto ala l las Za) OI Sa aU 
ludo pe dl lll a bld] ie pado SN To diŭdally egpdlly 
„l „~ .(Variation) Esl Lu Dl 5 4431,» (Linguistic Variable) 4, „aJ 
GUS «i «Rhoticity) 31315 a) „aj „Lamas el is pl lanjo 
valu „5 lio aJ pio samo ASI al Cl Cli su pato iu Le ao 
ludi e lJ il Lie ŝi baŭ mj (sll SUl o pada «a LN ĝ (5 
(Penelope Eokert) o 5) utu HUIS Js) (Style) La) La| „sb 
„((2006) (Sali Tagliamonte) ~i „LIGU JL. 9 (2000) 


(Variety) ĉas! [I 


lioj ple pluas lo pas SLU sJI Ĝ LS (Variety) g 3 
eigo pl Ro elmo a 5 go Ruo al kUJ e 19 ao umo KAJ pl 6 
kad o el ((Sociolect) £slua! ia „ksl) ol==! «((Dialect) imb „Lul) 
obs a dl pall vl5 LI „((Register) (6 al kas „kil) 
“(Diatype) Su ku s (Lect) 


tadi J=lo ((Sub-Varieties) ke $ los anas o) lo so „Ka 
l- Sill mull volas ZS Uk, „JI Zu SU (National Variety) „bJ! 
elaooo kudos el iu Plead) am JI BUL lAl GS -IL G 
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Lk vu (spa suka al slas, «(Darlington) (5:),1» , (Durham) 
«adl 4aJJ! „so LUJ, Ais Lall, pa)! is Ov SA lablo 42 Lj! 
luo lao: sul o ll Jag Le kalao 5 alo 3 £i oO o ŝalas 


“((Heteroglossia) 1. buis „£ iaj Lal « sl) 
(Vehicle) Za) slo] / 2... IIN 


SI ((Tenor) . pi! dale dasl) sedimas maj dol ga aal ĝ p 
“(Metaphor) 3 yLazaSUJ e muĝs gj (1936) (I. A. Richards) j»,Lis,, „l. lgls-of 


eo) ŝuld kal ĝ el folioj ppo,ti (Tenor) „a (iS pmdll 

IKA, o) Buo Fuadl al LUI ue (Vehicle) 3 AVI Zs Jlo 
JIS ml dnly Jim i tula po lajtob; e sU 65 lama SU ĉes 
Y Luo ŝli af 2 bl ube! las lis. TJ (le) AS pa 2 MI 
al Jul Ela enli Jio sul lasto al a „da luos ial elel OS, 
(V. (Macbeth) ESL ĝ snu MIKA a „(Tenor) sall (6 pa Jam spo: Jo 


1 5a V) 

Life”s But a Walking Shadow, a Poor Player 
That Struts and Frets His Hour Upon The Stage, 
And Then is Heard No More; it is A Tale 
Told By an Idiot, Full of Sound and Fury, 
Signifying Nothing. 
sall JE a ci ll Sola YI 2 bs 3 (Vehicle) 3 „ai 2 Ji 

' OJA 6 pedo 


Od kall Leg plil pe o si e „aI Laal Ki, Lo 
sdla «pali mita iu „KJ SUII SKU go AI ĝl gad ĝ Leodi 
(Themes) UI lo po dl aĝ tU alas OT Kao rnalbona 
GU 2 JL (Imagery) JJ! uaj JI NULI, II Las UJL 
Gd pe hl SUS e loni SI iva 
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AI 


(Velar) ek pall Mm 


e culpaj ĉizas lio) (Phonetics) ol o ĝ fazo 

sei ULI milas 15 pu but o pall Lo 5 sl dj ĝ GJ Oo plo 

cal pal) obli ĉuko] ĝ „(Velum) guld! „l (Soft Palate) sU! LLI 

3 5) /G/ ĉu mdo ŝis pll oLa e (Velar Consonanis) 4 3Jojj 

„((singing) ĝ 15) ng ~s zi /h/ LUN! «(Kick) ŝ 15) /K/, ((Giggle) 
aŭo 08, UJ Lute Tao Lo gll Gb OK, li laid 2a 


(Verb: Verb Phrase, also La Zi io pe i Jal 5 JI 1 II 
Verbal Group) 


J ammo fan ao ku domi] ĝ (615 ŝal5 dub (Verbs) Jui! (L) 
„(Predicate) „AL (Subject) JelJ| zu! , «(Clause) AlL! ĝ (Predicator) 

(Lexical) Zwas si (Full) 245 Jlsl :JLI 1 OBI OLAS Oloj dla 
kanl luo JU (Open Calss) i» sali 32411 1 „25 (Main) iz21f „l 
(States) NL „Ĵ (Actions) $lue] 1 Ld ms i 4 «(Lexical Items) 
FALU JlI (Closed Class) i4las 24, «(gJ| ...Think .Giggle Hop) 
Cl «may 9. will „do ; «be) (Auxiliary Verbs) 


(Ver- iai is mad al (Verb Phrase) Jal SI ĝ [elo Sta (2) 
NUI sp 5 ĝ lasls alaj (Head) os eri „kw bal Group) 
„«BlI, «(Is Given) Sua) (Voice) «EJI i UBE5I o „adl Je solu, Le 
-(Didn't Cry) (Negation) „AJl4 «(Has Cried sIs Crying „Ŝo) (Aspect) 
sp i elu i saj «Bl pu de slu$l fall yo „35 «(ed 
o) She Cries » «I Cry 096 :(Non-Finite) 33 „ad! „e (Finite) 43 „ad! 
(Participles) J „all „l JLI elel kle 3 („SUl oj) I Criedy «( „SLI 
ZS Goa Aŭ spo lea) Jii! sm ŝiko io pe „(Cried, «Crying) 
ta eii LLI Li aj) ael adl! 3o 8OUall les „KI parl (eslal) l „as 
„Drive-Drove-Driven s Drink-Drank-Drunk 
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AI 


BJ ao pii de (Vp) hall SAI puto «sad dl pu ĝ (3) 
el eel ŝuŝo 

(Douglas 33 1a nu pedo po «ELIS. il «(Mood) iamo «La « „kul) 
„(5 as «(1999) Biber et al.) 
(Verisimilitude, Also Vraisemblance) La) iazaej siS te „Jlgo-] Ni 

eL ad do (aa dla (Sk) 33 SA) ĝ Oy Obullmas 
(Fiction) Js3ib Zledi [U3 Lo pas mo81 211 4 SLUJI sul Olmajj 
ĴUSA ĉu lilaj uo SS po AZZAL) mas eS i, alal o (4 AU 
AE (Golao „Fez! leĝ „Lj 

JK da poa ASI LE lu dla Sm] Sito: „vL JLI o Liba) ĝ 
(Verisi- UlE=NI a pa DULL (Aa don, do) EU Gb ce Jee 
enli Na ulas ilo se 16 UU KI ajo «eno kŭ ma militude) 
Stay, «(Indeterminacies) sss SUl y (Gaps) ml „ili „pa; «BJ BLON Lo 
4 sall (Frames of Reference) lesto „ki o Jeoladl 


3 (7 „has « 1975) (Jonathan Culler) J.S OUb LUB JI UTIS 
on se plo pe pell elas ĝ (Verisimilitude) JE! jaĉ Jedi (e 
6 e iam I dito su „ĴI c= DLlaj ĝ “(Naturalization) «kJ! 
oe a JN SAJN] „ko mll DUI d DA ilo o paso ud 3 a, 0 
ON ao «LIS ul) aŬ Zao), mallo kosla vl Jo Io Jal 
t,5 .((Referential Code) 3Jl-N! 3 „AJ! » (1970) (Roland Barthes) «uL 
peto agla, Lukaso s, ol Lal e to ml DAJ (zus o Lla JI 
Le ko hul] ulas ps „A! (Genre) eL obl 
(Vernacular) ŝo laJ «Zeoj! ŝue vi IN 


elui ĝ plo SA, : amol pulmo gao ti bonlo «co „daŭo 22 33UI so 
Jel SLUJ ~u ud) 35 «(Diachronic Linguistics) 23 SLJI 225,1l 
Q iki paŝuj imd (2) ko el «eIl OLU elo al 3, Ja)! ZAŬ! (1) Jo el sua 


olal vla 
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ĝ Ll 1 kau kala Ila Saaz] mos (1) cao (Okto «liKao 
LIS UĜ a „Rj mus tu mj VI Ba) Jo Rael) veo) ŝaj «ios U] me ilo 
ŝel gi lusk as ol o po gl DAŬ Ĝ keJL Sumao ope pi 
Lulo ŝuti Zall) sas 

(Lincolnshire) „LEJ KJ sm kelo o Suad „Sao (2) J 1aL 
an JD OLV IG gj sao pladi fad (Glasgow) „Kuo ŝpalo g] 
(Douglas 0 s-ta mu AG go lasaŭ Kas, „Luo! S3 o 35 pn SJ 
LuLS Lado lo g30 lapluob Ll pui lo (14 fas «(1999)) Biber et al.) 
Lrbgais obe ppmo ola Julio pĝ) piaĵo 6 plo eS (ĉo pm ge KAJ 
3 d mao va» Lala) IKI OTO dao egi «MUS po lSbo] Caa 
/2.„le) (Vernacular) cdhas: fra ds lu slam (pelado 
(s-i «(Non-Standard) «5 „kali pi pe Jolo pri Je Ola GIU ĝ Gnjlo 
13 pau ingl slas do bulo dal cmo ez 


(BEV) (Black English Vernacu- el» w i; „lmj! imi =lkas (3) 
lb ipe le Bus ko vla o 6 paci pll lio) aj cd jas pelas lar) 
senlo „3 ae leloj Dl 65 ml Bun LIJ ĝo cru e 
(African-American Vernacular 4.5 el 9 i 4 kou] si ŝaela Laj ld aĵoj 
.or English) 
E e (Vernacular) eldi li elis o lila me mull ĝ 
ime fLosl dmn (SUI UJI bd 6 iadl STI (Style) mu uo 
Jam bl cxe MIJ la /a,518) | l kall IKA miaj o em) vl 
St elation OP a Kaj N UG eo sU Jela 3a JI 
„((Stylization) — eN! sle «Lal cvis) eS Ĝ am eubdl mas; pe 
(Vocative) „u: Ii 


e kio pad) oL kulo ĝa ga kad peli ĝ (Vocative) esU |a 
Et tu, Brut-e (And You, :Sta 15 ;8La Lble ĝl „UJ kolao Zl 
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Ĵd Pom lo mul al anl Sal ul do Ja£ Ti idooN!] ĝ Brutus) 
„eb- (lIntonation) „As sam Alek BL so SS GJ pazo cibuJi 
Tim, dinner”s on the table, I forget to tell you :5kta « kiy ZK! LA Aw 
darling but i”m joining the foreign legion; dont't lie to me, you bas- 

„tard; what do you think, doctor foster? 


pada els 8 mda pul Lo (Go kl Juaj «Jal oda 313 55 

eil ĝo lat d daj pi lo Gd mn doma UG JUI GG 5) La 
(Turn-Ta- j/al slesuula ele sal eksl mal loms IS Jag aj es = 
UNa Uo lao suatiad! fatas i pa l o pul 0 anl) „l «king) 
oe KISA mlngo JI io «bld duas ii, kl] ole sli pu lo 
„(Clarry ; «Clarissa Sta) 23 JUI JI (Mrs. Dalloway Skta) mddl eli! 


al ILI iabo hd sa) 6 pd! „SI 3 E SE so aĉaj 
ema said) soleo di = sl os! „WJ (Apostrophe) 154! 
-O, Wild West Wind Lat sepo) RSLAJ) Suad] ĝ (5) kam 0 o 1» 
JIZ Las «Muses) 2a „l 24539 p „adl ĝ balis «Lauj «Uazo! gi vii 
Thou s Our Father, Which Art In Heaven, sa ka I ila) ims 
.Who Takest Away The Sins of The World 


(Voice) EZUMON | 


(Phonetics) ~I „oI ĝ (Voicing) /Ly-N! „l (Voice) „di |.£ (1) 
cs mall seJ uo 3 pub) ĝ 33 mall ULL plpal dui gl) opal) lo 
B15 A JN d Cil pall JI kspall JLI jp sol palio 
I kull, „MAS ĝ,55 kaŭ mal pall „Am kiŭ 89a 105) (Voiced) 
sdla (Voice) el vu (Phonemio) „sas polaj Sa Cal mall smo 
/T/ lao /D/9 JP/ blo (Plosives) /B/ otus! ((Voicelessness) 
/S/ „las /Z/ 3 JE/ )ylaa /V/ (Fricatives) a 51, /K/ lua /G/o 
„/Tz/ hl /Dz/ (Affricates) LS NI, 
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Tli ipa ko) melo Je pll ĝ (Voice) LJ! fumus (2) 
(Transi- (gad! Jadlh «e sali bulo J „illo JLI oblo sao SJ 
(AC- pikan) eluŝb si as lla Oh bulb Jia sa JoLJI O 54 ledio „tive) 
OB 3 lo a dito l ibu AM pa JOLI OS, Lanio, «tive Voice) 
Sita “(Pasive Voice) J mr) suJ Gi ao Jula 


Jumbo The Elephant Greatly Loved The Zoo-Keeper (e as) 

The Zoo-Keeper Was Greatly Loved By Jumbo The El- (J,„q=) 
ephant. 

dn eblo (tl JESI ualabl iiu Tala Jus 5 mlS) Alia 
(Propo- „aal! „ali ol „Lusi lo ple SKU etoj uaj sll ĝ (By) ZI 
soloj ez JU edo Ze kal) hudr ol peo sedi „a |i sitional Meaning) 
(Fo- „SAI ĜUE OS luto MUS Jo Eso o I ab ŝul JJ LAL KAS 
Niz~l SI am podas (SUII J pad Gh «L Alo (Emphasis) pezo! aĥ cus) 
sa digo Lal 0 ep bolu £I daj 4 pall e SlU pu o 
„(6 kaŝ (1999) (Douglas Biber et al.) y=, 


E as pla iio mal pi 3 Km AI o ĉa l ĝ (3) 

Ou SLAJ ml ĝ (Voice) — mal cial Ulazel pl yaĴ o „ao o 

pad) do DAUJI sb dl oLamadl pa 6 od „maj do lJ vo 
EB pluan ddj opo plouJ 


(Diu dalo go JJ SL pu Je (Voice) = pall Jpzul „s (4) 
adl ĝ I (sl ioj Kia Emo 2 ~l Lu kiŝo ĝ lo ~as 
(Free = „ŝue pi eds cd 5) lu LE pl iua el: aj siali elm 
JLBIS „s .((Dual Voice) JW ~o sal Ki Indirect Speech) 
(Sey- OU ; pamvo (1972) eu Genette) cuza „luo Jie slis Ib 
al (Point of View) Juj igo e tis) vedb sb (1978) mour Chatman) 
(Omnis- duJi sL Of luzo oe tL. yo) lla, „(Perspective) „ko 
ao GIA] Jalto of, SE ON uo «Skta «cient Narrator) 


696 
VA 


sd (4 Jas 1996) (Andrew Gibson) mume spu MUZ HSU 55 
kelo] daŭ „as «(Narratology) 3 pll = SUSA 5y5J (Voice) o maj! 
SUL 5 pall Das Bld olo al pass 6 JI pabla por podi 
US tap slas pa 0 silko) al el l aa so GU: salt OLJN pas daj p 
Le Sad „SLI o a 8 ISU ALU IL lasa p o LJ Laŭdaj 
«(Unspeakable Sentences) lge „l „| Lad prptaŭ MO pol O993 ~u 
vo ad Ko ILU oda so fam J5 ep „dla no edlS Gl ĝ all, ON 
laos Dilo ĝ SIDI ko Ero BLA US) 42a po) 
iua J) slimo lmj 5) SIL Jo BA mon ado 1 5 
Le AI pomadi ĝ kob slam ma o mall slum) Gl 149 esyLJi ei 
Me ad po o mad) iua ce sama p Jla 5 nA l po tens 
„SS! 

ŝu, (1981 Sko) (Mikhail Bakhtin) gg=b Js LUS ĝ (5) 
(Style) dud ŝavlo sao JI OJ vlaj) GLJ lia ĝo o mall 
(Double- cs»! ed Jem ĝi Lo pas «(Discourse) ~laiLI, 
e nos M(Dialogic) (8, gll eĥis ŝyal Jl lU ĉo aJ) 2JL „Voiced) 
enl) pa (kela ple mad Dl pol oLa jut pu do aidas 
kupoloj Ir elo LETIS imlpkdlu sll uisals 
3345 9 ((Heteroglossia) isla „A ŝaj al „kil) .s aJI l eLa! JIA 
«(Polyphony) ~l „o! 


ALS me [35 NUS! (6pdl EJI ĝ (Voice) pall 015 (6) 
iJ d akmelu geko lkuo daa lino soio Ul po UIL) 
ĝ LAŬ lipo LUI 05 356 me p lona pa pao) uo gos 
Ob lino pp llan GLI paladio a paso „SU kas loos 
elBab ŝlemo Le vas 1a olo l ad Su Ga cao, OI Ka = pall 
„(Stylization) ~ LAVI gle a 3) Los LJ me swa 
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w 


(Word Order (Wo)) kub ŝis, 

kad ĝ SIUN I (Syntax) SAN e „dab laa eso «ad 
„(Adjeotive) iw dio ul) Lal oLS II du ko pakl de (kdel 

cm Lou lui ĉapo (Word Order) 1w51! 13, sikudbl 3 ul ĝ 

eu Hite GAN am ĝ Uilly JJI LUlda LLZ ZI kib jl 3 pu 


Man (Subject) Eats Shark (Object). 

(Unia) „i l JS (Jo) ro 

Shark (Subject) Eats Man (Object). 

(J „aia) Son JS (ol) „saj 

12 usati ZI JI „a (SVO) “J mĉo - fas - folo 15, 08 ce eo 

hb! fo 8 adi olal) ĝ uvo UJ 1u2JL (Un-Marked) ŝo mu li 

lulo uibo ola lo 1 3, L3NI = «ud slo LI mus SU] a «daa 

Js - ob 43 6 Jamaj Za 43, legs Oli «EUJJ, (l eN oN I 
„LU Ke J „nis - 

elu SL pli de U5o El Ola 683 pal LIN dm US maj 


VA 
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(Empha- „suid! (Focus) Sl rl gxes «pado Zuko! ĝl ea sLel 
JUI 5 „do J ali (Fronting) Ue 3 ol EU (5 sis) 
-Up Comes Fred No Worse For Wear; «That Man I Detest : Jaa)l 5 
Lo pas 11, „ul ud peb pi de li aku p p Lia to 
SI sag SI „am Ĝe (Hyperbaton) „UI s „azdl 25501 ĝ Gm 
speso era Bol pa limo SUI 15) calllo Oj slos se gel 
(Tone) au co 
Me This Unchartered freedom Tires Ho o J ao 
(Osv) 
(Ode To Duty) ~IU ŝa) teo ,99)355) 


No Motion Has She Now, No (GILAoo lado folio J paso) 
Force (Ovso) 


Laro) Bad 19 195)5)5) 
e mudi (Deviations) ol puvas ) «iuo$ Zl ĝ a I 
ebo ŝaj) ius „JI 3a) ĝ |5 (Ungrammatical) 2) ĉ kuo «golo plui 
di apta FLE Sa la lta do o om 
35 pell adl al ŝlabl „plio „an; Ba «EUS pa cius! po kal ĝ 
(Adver- Gi, UJI (gl «(Objecis) NI palia (Subjects) Jel„iil = as 
Bao) zo io Ba da mda (IAJ amb Ki 35 le) „bial) 
sI Sw! 
Very Quickly She Walked Away From Him. 
She Walked Very Quickly Away From Him. 
She Walked Away From Him Very Quickly. 
dalo N) had! (el «(Non-Declaratives) „Ll pi hll ĝaj 
(Yes-No Questions)  — rs plee 3 lasls OS Jalto [oJ E 


„(Are You Sure? Sita) 
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(Word-Play) NEMUMUN | 

„((Pun) au oYs «(Paronomasia) „L „l) 
(World, also Universe of Dis- JUJ! 43, Laj „Ua! Jl ui I] 

course, World-View) 

1A kulpo Lad sllaasj) se sao doj) „sub (World) ĴLJI o „ 
eoj aŝa Sa «go AZ, 2 vk GLU, «Zak a IAJ, sibli 
PILONOJ fog! 4 bs, (Text Word Theory) „aJl flo hu bj us Ma,5Ji 
„(Possible Worlds Theory) 

eo) Lado Je l 221) Le OA Mli dipl se tiuo pl pi Ba 
iJio dubo, faji) la 3a UG] flo, ae gl l MJN vidoj po 
de d mj lus podi La plano PIKA „((Ideational Function) 
(Frame of ;a- „JUJ sbi5 iio FI po = mm (Discourse World) ~ULI 
asa l Zaza 33 mll se lanla luĝo ob «tUJ imas, (Reference) 
“(Presupposed) lh Lo uo os o) 5 

podio AĴI, SVUJ) e 5 poo dlas sta ol gul „F-ls o 
lam Lidl, AS] Jado Sl ilos Sa l ma on ed) Udo 
(Le aĴ Ulbmad LiKao „II Jio al bra mn e [am l soj 
du AI LS Sla pe pela pei go kili io ma Lo Jomo LNI 
ge lo Ĝ «Laj (Universe of Discourse) lulas! dle lia lm bul 
Gis] 4) «al Gu) milas 

LAU Lo dlll e spe pll, uo olu, Zu pzal «23 mas 
„spo a UE iza MI pali Lo dle] Goo Lo ŝo „imo ĉas MU? 3, „AĴI 
oj ko „((Modality) ze klo 2J „Lo Laj (Counterfactual) ,„„s y PLA» 
«JUI fedo ua (IE Only) ci tamulo pŝlo ĝ „dovio e faŭlo e anl) Ual£ JS 
kuŝ so LLII p) gI e maĉo sulki PO NLL pa „JUYI, 
“(Actual World) Juli (UJ! p dl LJ 1a 

ius ilta) (Cmo) ome Lali hol slls ludi Je «os8! palis 
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olpul Le (12311 9 0 mma Bund JI palls « lJ Sona PLI 5 gloj 
aD So eia da ĝe GIKaj elas ĝ) 334y (1980) (Keir Elam) „Sb „5 
(Fio- JUL ĝ (Las) al lailo ĴI (Story Worlds) Zl54L li „o „i (Text) 
„ELI po LIKa o e „ŝi JU Ĵs Lao Lo llo Gl ol uas tl Kao iopo sao SY tion) 
ĝ sm pls cro „SUL, ŝsuazo flus sm (Hyperfiction) „5111 JLL ĝ 
ŜI ILJ pa dAJ a 333: „ad Jlo das a (Lo pas kaŝi JI (Fiction) 241, Ji 
LZ las Hl LE, obio Jĝ „(Verisimilitude) Jla! sw UJ 
sa l ello med da UJ ca PU depu 1Kaj luo, 
aal daj: pala] JLGEI a (Fantasies) LIAJN, sono Sua POLAJ Ciela ZU l£ora 
lll (lto) „alta aJ amo e sdede LJL B38 USI Ll Jo lebuob p 
ed aas kamo ilos (JAl5 ma ball Ed ed dla) 28 Jeli 
vadi gl moti flo LUI ada se Zaga £oJ5 (Interpretation) Jr, up ssl „ 
Adj d 3 kaleso MI po Blad EUS peto pUJ KALIO (Se 85 IK: ao 12 SJ 
Ob 1) - gule Laj p) e mta longl dd enon vie) el ll omo 
.((1999) (Paul Werth) 4 „9 J »» «(1991) (Marie-Laure Ryan) 

(Culturally LU TAŭas (Theme Park Concept) iza Eĉ ss porto diaj 
ilo flo ĝl di ĝ lel? s us se AAJ oblo JB GUJ, .Coplex) 
„ALI, azaj LUag (6) AL 2), sak 

JENI 35 so Sua! mol 5-A ILJ, ZAU ĝu USLJI (2) 
Laslo el pola «LUJ luso Lal as 53a daŭ JJI KA I) ZAV ol, 
elolizo DU Lad paj Ol „gi «(World-View) ILJU la, 5; «SUJJ imz5 4 „aJ LS), 
Alb IK moj: ai Za Za ES dlamo av l 2a 8) sLSl GN, 
Leo naj 

((Weltanschauung) 3sUY! 3) fJ! 25, AZ al oudo Za as 355 
lo dO val od o 5 mo koj ISL o 2 gŭ 5 „ŝto US 
“(Linguistic Determinism) 4; «aJ £.azo- La luo 4a mao US Juj 


(David OL za J.a (2007) (Joanna Gavins) pile LI »- Lal „„lul) 


(2002) (Herman) 
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Z 


(Zero: Zero Article, Zero KE prr plo l Laj Ni 
Morph, Zero Affixation/ Deri- GLA) co dd o lumo ipo 
vation, Zero Anaphora, etc.) spo dl iko ULL i o 
-Edl 

«(Deconstruction) Lal e (O) (Zero) „o 6 ji e el blus 
Solb paso Ba USON 43 ladan aJ RL sao (63 KOLOI o 5 pa GJ 
Il Rabo LAŬ 055 3 eia ls al uj ia Sl bo ŝlo 

3 6A Sita) plias solo lamlas 5 duboj ĝ sl s8I sliKa, (L) 
lamas Y duza£ 33 „ad! pi p sede s 2a) skuls elt „ia 18) «(The 
hezms (Zero-Article) o slalo „eUJJ, „(Mice s «Cheese Sita) «lal 
[ae pe oleo Kio l, „adl alo1) ol plias €e pondas Sli pu lo 
(ebl ĴI oke pi Je (-S) (Morpheme) Zi „al! (ŝuo )l) „zis tel $I 


The Sheep Are ia) gab Jad ge (i N KS UL) elt lamo 15) 
«(Zero Morph) (33 „a!l su» ll elaj!) ss io «IKa 9 :(Safely Grazine 


(Zero- (BLAJN! plaji) Jl ~ «(Lexicology) oLamall ĝ (2) 
(Conver- „laJ fls.S (Zero Derivation) (ĝUZAN! elaaj ») Affixation) 
FPU) l LAI 1155 kampo uo) (Transfer) |alj „i sion) 
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HAS 099 Gl uaj Lsj sa (JD) INI (6) a lU Jlazo! 
„(To Sandwich, To Taxi Ms! maj SI «lw Ŝo) „Lao IKI 


els) poe dom (Wal) Gab Ki, ike Jhuaml dia (3) 
Kw La . (Gapping) (1A) glo) 9) «(Zero-Anaphora) (Zl £JI 
BISI pall lasl p «KU (Bllipsis) ido po eko sili) „azaj! „aj 925 
ciaj luon ŝaŝo ŝlo! pa (Zo) SJ pluos!) „(Co-Text) Lall „ad „a 
1 dito 4 dika dud SLO pu glo omis 603) (Repetition) „l „JI 
SK Fell pova ka ku kai! proke His Crown 


ET 


„Relative)) E a ; NOS 
(Zero Degree (of Writing)) pad) (amo 3 251) Ni 


((Writing) (LES! 3) „mall 315, (Zero Degree) „„all im 3 Jaj 
(Ro- oL ON, ss dl sU! LeLsi I SIS a vilo 5 Degree Zero) 
„(1953a) land Barthes) 


lio) RII d pall impo «polo pu de sob Oo Jozo! (1) 

(Al- pl5 „JT Llaj: I 2 Ku ŝu vl) (Ecriture) ul aĥ o luv! 
se Lauta ilas» Tule gi KOLSI OS Lu sse! (GU «bert Camus) 
1 alal Lo Jas DI5 13) Li gĝ GLS Algo «MUS mao „(Unmarked) e zus se 
a I kal sa le pas OI lŭ 15a pm lako de teukaJ 


pal cola all injo mbuanul ex OK ĝo oL Jel ĝ (2) 
(Standard Lan- 3 yLali ZU slam (kal) ~o Es glu I (Norm) 
I do vt do ma: pm dŜ 6 sud ei «as JU (Zu381) JUJ! ei guage) 
LGL) Zaza Laj lia lo giko! a3  „(Perspective) sll a£ ĝ selus 
seal) dozo LisL1) (Threshold of Functional Relevance) (5b ĴI 
(Suzanne Lan- ~S Ol) pu «sl «(Zero Degree Narratee) aĴ| 3 9 aU 
.((1981) ser) 
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(Zeugma) Ss upo [I 


el mm (Figure of Speech) ŝ; mas ŝimo ka «(ds U „JI (Yoke) ilo) „o 

lam dmu 15) colo Jad lke (plo [KE Sd) Gel (i) Lado OSI 

cama aa AA sa 59) Jolo daŭ (Jumo) Lu (ii) el el ĝ csdos! 
(Sito eŬS sao 3d13) (Syllepsis) go oj 


(i) Time and Her Aunt Moved Slowly 
((Pride and Prejudice) fl£g eL „S tea) sulo) 
(ii) But Passion Lends Them Power, Time Means, To Meet ... 
gon di «(Romeo and Juliet) cud mo meso meso) 
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2 /aŭ 


Oo sua gal) Cu 


lvan GO Eo uloLas NJ ilo ulelus, aj Buudo Lali oda „iaj 

43 Joelo les) AI LIKI GIS „plmaoĴJ Lolo Ĵorlua la ŭ,So ) as 
GE) Udo Sud „olog JI 835 LUT pusaj 

d(Cognitive Lingustics/ Stylis- Lad /vlu lel] /Li „e luloj 

tics/ Poetics) 


(Back- £als- «(Animateness Hierarchy) i ils «Affect) „l 
(Cognitive Metaphor Z3 „o slu! Zu «(Blending) lesa «ground) 
„las. «(Determinism) ŝ.„ .(Deixis) vL,L4 (Culture) 3313 (Theory) 
ŝis «(Figurative Language) Ljle ia) «(Domain) Jie ((Discourse) 
«(Gestalt) JJLA; «(Frame) „bl .(Foregroundign) £aJb (Figure) 
(Li- ĝ=- „~e «ICM) (Idealized Cognitive Model) „faj dpe pis 
ĉjo) ((Mental Spaces Theory) aJl vlelad! 4 lu «teral Meaning) 
(Cognitive Narrato- (ĝ o) 3 „yJ Lo «(Metonomy) 4t5 «Metaphor) 
(ZLuaJl 33 „L) «(Point of View) „l i-s ((Paronomasia) wlLo- «logy) 
(Rhe- 345L «(Reader Response) tg p]! luu! ((Cognitive Pragmatics) 
fo «(Text) „as «(Tenor) 5 p~! «(Shema Theory) 2bU»= (3, ,b;) „toric) 
„(World) flo «(Vehicle) (2, „J UL~ 9) «(Trope) jle «(Text World) „a! 
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AI 


dk(Conversation Analysis) (CA) „abadi LE 


(Estrange- cz Aŭ «(Closing) $515) «(Adjacency Pair) iklua m9) 
vall PSI «(Performance) jlg| .(Paralanguage) 4ŝl„| 3a) ment) 
“(Tur-Taking) 


de(Critical Discourse Analysis) (CDA) suJ „ULI A 


(Cri- Zu lulaJ «(Choice) „Lz-| «((Border-Crossing) » s~ Wu 
«(Ethics) GY «(Discourse Analysis) Uno JE «tical Linguistics) 
(Zo15) „oto «(Ideology) LJ peul «(Feminist Criticism) .$ ~aj Zi 
(Mass gale JLas) fiLeo «(Performativity) Zjbu| «(Intertextuality) 
(Motiva- ;»LLI „(Metaphor) ŝsylas| .(Media) plo! ilus Media) 
“(Transitivity) “aas «(Multimodality) (3JmaJl) sJazo tion) 


3k(Deconstruction) LK 


«(Ethies) $34-1 «(Difference) 5  (Binarism) 4 „£e «(Aporia) GL 
«(Figure of Speech) 4254 ŝ, „e «(Figurative Meaning) jle 
Zbg) «(Metonymy) ĝis «(Literal Meaning) 3- ae (Frame) „Lb| 
«(Rhetoric) «eSu .(Post-Structuralism) 4 uu Jw lo ((Performativity) 
(Zero) „w 
se(Discourse Analysis) ~lubi 


(51,1 le) (slow «(Alienation Devices) Sul l aol (Act) ja 

«(Connectivity) 4Ja, «(Coherence) ĝUyI .(Blending) lesa «(Aside) 
Ĵa; ((Evaluation) =u «(Estrangement) ~ „3 .(Discourse) „~l»- 
«(Focus) ŝ,4 «(Feminist Linguistics) 4 „3 luloJ „(Feedback) i, 
4 5»-b- «(Given Information) slas £e slas (Genre) „o «(Frame) ;lb| 
(Indeter- (, ~ muĉ) Juu£ po «(Nlocutionary Act) sjb~! Jw «(Hedging) 
guas «(Intonation) as «(Intention) Ma .(Inference) fokorasi «minacy) 
„33 «(New Information) ŝsyuJ»- 4» ka» ((Metalanguage) Jt.» «(Key) 
«(Tag-Question) (ZU 1k.„N1) «Speech Event) NS Suo «(Role) 
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(Non-Vocal 5; ~o „e kolj (Tone) a «(Theme) ;;= .(Text) „a 
453, «(Performance) jlby| .(Paralanguage) £531,/ 4a) «Communication) 
«(UŬtterance) (35) J$ «(Turn-Taking) 3 „LLL PSI «(Rank) Guo Ĵ 
.(World) fle 
“k(Drama) emaj 
«(Antistrophe) ,g „AĴ! lenoj sla» «(Alienation) ~5tu (Act) jas 
Sia uas «(Beat) ilas ((Audience) ; gz «(Aside) (bl „sl Jo) slow 
(Conversational y„l£ lj sb «(Context) ĝlL~ «(Code-Switching) 
ko pen invss «(Dialogue) ;l„- «(Deĉnouement) suŝio |» .Maxism) 
(Es- aj «(Epilogue) ifL- «(Enactment) |ĉ .(Dramatis Persona) 
(Illocu- gjs] “kas «(Frame) „Ub] «(Feedback) ŝas~| , 3, Ĵa „trangement) 
(Mala- LaU bi Jau! (Index) 34 5 (Imitation) „Ju «tionary Act) 
(eso) felo plo «(Metonymy) ZL5 «(Metadrama) Ll,» t.» «prop) 
ia) „(Non-Verbal Communication) Jos se ols «(Monologue) 
PTI AĴ iaj (Persona) ias ((Performance) jbuj «(Paralanguage) ŝŝlp| 
UL. «(Point of View) „ks ig (Plot) iS» .(Phatic Language) 
dl «(Turn-Taking) ; ssJL MI «(Soliloquy) ~J! ~U» .(Semiotics) 
.(World) 


(Feminist Criticism/ Stylistics) elu lul ! Sm i 


(GhJl JJ) «(Canon) „Las ((Binarism) ŝ yis «(Author) l ĝo 
(Computer- ~ midbL Los Lols «(Community of Practice) 5a 
plo «(Ethics) $Y5- «(Determinism) z= «Mediated Communication) 
(Polite- (iJ) ku «(Performativity) zu! «(Narratology) » ~J! 
„(Style) ~ „Luf «(Postcolonialism) 2, lz. Ja; Lo «ness Theory) 
“(Film Studies) lel ululo 


(De-Au- ŝs5UI «(Authorship) ~aJ5 «(Anachrony) gloj GN! 
«(Image) 3; ~e «(Genre) ~o «(Gap) ŝŝ «(Fabula) £.aŝ .tomatization) 
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ji «(Metonymy) ZS .(Intertextuality) ls .(Information) 4» kas 
(Narra- s,L~ «(Narration) » ~~ «(Multi-Modality) (1,h.Jl) „azo (Motif) 
(Point Ja; Zqo- 9 «(Plot) i .(Omniscient Narrator) 43 „«L Jg5 =jLw «tor) 
fle «(Schema) iblw- ,(Representation of Thought) KJ! j|Aĉ of View) 

„(World) 


(Russian) (Formalism) damo Ss A 


(Automatiza- 25413! ((Alienation) Su «(Aesthetic) latu) 

«(Character) „as .(Canon) ,L=e .(Backgrounding) za stion) 
«(Fabula) zas .(Estrangement) cu „5 .—(De-Automatization)x314553J! 
ŝi „o „(Foregrounding) (LaJb) eL „(Figure of Speech) POR 
ki aj) ŝuo)! Hn mdo “A «(Literariness) i„»1 «(Histoire) iS «(Form) 
(Plot) :£„ «(New Criticism) Jyad~| «zJ! «(Motif) ;;- «(Morpheme) 
(Self-Refe- 3515 Jb-| «(Poetics) oL „A .(Poetic Language) 4; „ŝ ŝaj 
«(Sjuzet) (£»-) ZIK~ „((Literary) Semiotics) (2p31) „luu srence) 


„(Structuralism) 4 su 
(Grammar) pri 


(Adjec- jaw «(Active Voice) e „laoĴJ slu «(Abstract Noun) s „e m~ 

«(Agent) Jl | Wl) «(Adverb (Ial) ~ 5» «(Adjunct) zhe «tive) 
ŝ4» «(Article) sis! «(Aphoristic Sentence) 3, N id «((Anaphora) ĝusle 
aso ko) SS «(Auxiliary Verb) selu jas «(Asyndeton) „as «(Aspect) 
«((Competence) ;bu! .(Clefting) „Uza NI „(Clause) LZ „(Cataphora) 
(Conjunc- v $ «(Complex Sentence) 45 „ zi (Complement) 3LSJI 
(Co-Refe- iĴb-| 35 ;4 .(Copula) iul, «(Co-Ordination) „eks „tion) 
ie «(Counterfactive) „sl y JLa» .(Correctness) (2»3L~) io rence) 
ŝ LA] ml «(Deep Structure) liuuo 44 ((Declarative Sentence) 4, „- 
«(Direct Object) „lL: J „2 .(Determiner) „Je (Demonstrative) 
(Ellip- Jl;»-| ajo .(Domain) Jle .(Discourse Marker) ~l melo 
«(End-Focus) 3;$ le «(Emphasis) mdu „«(Embedding) lesbo «sis) 
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kaas «uŭ) «cas «((Endophoric Rreference) £i» (L,1, 55) Ill 
kope (153) JU) «Existential Sentence) ĝo ~a ilw (Epithet) 
ŝy „o «(Focus) s,$y «(Finite Verb) ĝ „aze |a «(Exophoric Reference) 
(Funo- 44,5 25 «(Function) 24,5 , «(Fronting) (aŭ) pvaj (Form) 
«(Generic) (ele) ez «(Generative Grammar) gJs su «tion Word) 
«(Head) „~l, «(Grammetrios) LZ „4 ŝy9 „2 «(Grammaticality) 3 pi 
(Im- „YI ile «(Ideal Speaker) Jt» Sz «(Hypotaxis) ~I „NL Ju JI 
Zo 5 «(Indeterminacy) ŝ„„-SU| «(Indefinite Article) „Ss slsl „perative) 
«(Infinitive) ~i ~as» „e «(Indirect Object) „Lo ne Jas .(Index) 
«(Inversion) eda! p „Sw! «(Intransitive) e oN „(Interrogative) pleo! 
«(Markedness) i» ~s 9» «(Main Clause) z. LJ ilw (Lexicon) pro 
EREN] mas „ti «(Mood) is„.al! «(Modifier) «~a; «((Modality) 2.q=- ye 
(Non- ~ „az „e «(Nominal Group) isl ie „as ((Morpheme) 45 „aj! 
(Pa- „l sl «(Parataxis) 413, «(el sL Lk, JI) «(Object) J „xis (Finite) 
(Jmj) JoLJI „aj ebo «(Participle) J mall 2 Jo! „ul srenthesis) 
Jas La (Person) „as~s (Performance) jbu| „(Perfect) „5 «(Passive) 
(Preposition) „- ~i p «(Predicate) JĴ „= «(Postmodification) /;sa3)l 
(Progres- „5 «(Present Tense) „ol~ „„) .(Prescriptivism) 4; ;La» 
«(Pseudo-Clefŭ) („UaasY)) «3 «(Pronoun) „~o «(Prolepsis) e s sive) 
Z.u „(Role) yo «(Relative Clause) AL ilw (Reference) (=) JL| 
„kb «(Speech Act) 5 „kd (Sentence) 4la- «(Selection Feature) „Las! 
«(Subordinate Clause) ŝat Ale «(Subjunctive) „ol „31 4 (Subject) 
oj (Tag) ŝ5ko „(Surface Structure) mohau ŝi, «(Substitution) Jluzo 
(Voca- „g»L» «(Verb) jas (Usage) Ji~! «(Transitive) Jazo .(Tense) 

(Zero) „o «(Word Order) £aS 45 (Voice) sL 4 mr «U po «tive) 


ie(Lexis/ Lexicology) slas | pus 


(Af- GLaJ! «(Acronym) gpLaseYI zo Ji «(Abstrat Noun) » = l 
„Su blis) (Anti-Language) iaj sL2a» ((Agent) Jal y "WW! fixation) 
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VA 


AI 


(ome) elo) «(Apophony) 3 mo als «(Apocope) e~ «(Aphesis) 
yo «(Back-Formation) = 5 «Argot) Za ima «(Archaism) 
„AL naj «(Cant) £3 ib «(Blend) (coj) c=? «Binominal) „~Y! 
45 iam ŝi «(Closed Class) ila» ib «(Clipping) Jl;»-1 .(Clich€e) 
«(Coverstion) 5 «(Content Word) o „~as i„15 «(Common Core) 
„Is1 „(Derivation) ĝUzŝ! «(Corpus Linguistics) pidi eskali Jas) 
(Hy- ~o «(Gap) ss .(Formulaic Language) i; ŝaj .(Diction) 
(Ina- ~ „£ «(Idiom) is „e OLJ «(Hyponymy) (J») g-i „brid) 
215 „(Metaphor) ŝylaz~! «(Malapropism) LaU „bl Jl=zo| snimate) 
(Motiva- (3141) «(Morpheme) (3.3 „all ŝus- Ji mi mo A) «(Metonymy) 
(No- uy! di koJ (Newspeak) ssuao- iaj «(Neologism) AJ 3 «tion) 
«(Open Class) i» ma» ii£b «(Onomatopoeia) 43 „e 45l€ «minalization) 
Za) «(Phonaesthesia) ~ „aĵ! Zl , «((Over-Lexicalization) 4b „zo ŝamas 
((Seman- (45) „ose is «(Prefix) 43,1 „(Poetic Language) i; „£ 
ind «(Selection Feature) «US! iw «(Pun) „haj o5U «tic) Prosody) 
„(Under-Lexicalization) 4,a5UŬ - imas (Suffix) ii «(Slang) iŝ „~ 


„(Zero-Derivation) „» $UZ1 «(Variation) LJ 
(Literary Criticism/ Theory) koks / Tu ZS 


(Af- kiblo ibdla «(Aesthetics) lakzu) .(Actualization) „;.i£ 

sL» «(Author (Ship)) ~aJt «(Alienation) „5. .fective-Fallacy) 
8;5 (Code) s „4 .(Closure) $X£| .(Carnivalesque) Ju» «(Canon) 
«(Consonance) 4 ~e „sl£ «(Connotation) „as JS .(Competence) 
lz „(Dĉnouement) ŝuze |» «(Culture) 14 .(Content) ĉ „~as 
Jus! «(Eco-Criticism)  („-JS| zu «(Dualism) 3545 .(Discours) 
(Ethical ~i Sr «(Enactement) „kz? «(Empathy) eis «(Emotive) 
ŝo «(Figure of Speech) 4; maj ŝ; ~o «(Evaluation) ui „Criticism) 
«(Generative Poetics) aJ 3 DL „as «(Gap) 8 „s «(Frame) „bb «(Form) 
JUs ts,6 «(Intention) as «(Hermeneutics) UJ a „a «(Genre) ~o 
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au; (Image) ŝ, ~e .(Ideational Meaning) ME pao «(Ideal Reader) 
«(Indeterminacy) Jys£ pdo «(Implied Author) =? ~A $» (Imitation) 
ges «(Intertextuality) 495 .(Interpretation) „) Pilo «(Intention) „Las 
ŝ Larg! «(Meta-Criticism) 34 t.. «(Literary Language) £»l iaj (Key) 
«(Monism) Zl «(Mimesis) ile «(Metonymy) ZtS «(Metaphor) 
(New ŝvu szi2 I „(New Criticism) „vud suJ! «(Motivation) w3 
(Para- is iaj «(Omniscient Narrator) 45 „LI |5 »;Lu sHistoricism) 
(Perio- 4; js Ala „(Performance/ Performative) sbaj /3by) srhyme) 
„Is1 «(Pluralism) i; «(Plot) i£- «(Persona) kama „dic Sentence) 
«(Polyphony) ~I oNi 343 «(Poetics) uL „a «(Poetic Diction) 6 „3 
Jas La «(Post-colonialism) 4 [amu] Jas La «(Possible Worlds) «£e ĉ „e 
„iki Ja «(Post-structuralism) 4; uy Ja lL .(Post-modernism) ŝu» 
e, buul ĝuas «(Prescriptivism) 4a» «(Practical Criticism) 
255L «(Reception Theory) „WJ! 3 du „(Reader Response Theory) 
3313 «(Stylistics) oL Lul «(Syle) ll «(Rhythm) Elej «(Rhetoric) 
(Te- ci «(Synaesthesia) 45 mo 455; «(Symbol) ;»; «(Subjectivity) 
Jl! «(Vehicle) ji sloj (Tone) ~u (Theme) „„e «(Text) „a; nor) 

„(World) gie «(Voice) — po selo « qo «(Verisimilitude) 


i«(Literature/ Literary Language) Zosl [oI 42) 


pLa» «((Ambiguity) „LJ! «(Addressee/ Addresser) ble [ble 

(Collo- GLaj ;| «(Character) 3~aŝ~3 «(Author (Ship)) ~aĴU «(Canon) 
kio Sto «(De-Automatization) il Es „«(Compounding) ag „cation) 
(Ex- gaj saw «(Estrangement) cy ss «(Dialect) i~4 «(Diachrony) 
zaj (Fiction) JL- „(Eye-Dialect) 4 La» nĉ ima „pressive Meaning) 
LL «(Figure of Speech) haŭ ŝo mo «(Figurative Language) 4jle 
«(Grammaticality) 4 ~~ «(Genre) ~»- «(Foregrounding) (iaJb) 
«Illocutionary Act) gjby) Jas «(Ideology) La- 4 ya] «(Icon) Z „Al 
(Indeter- („2 me) vul pe «(Inanimate) = £e «(Imitation) ĴUS 
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«(Koin€) 35 jA; ŝaj «(Intention) a .(Information) ze Ja» «minacy) 
„«(Metaphor) ŝyL.w| «(Message) JL. «(Literal Meaning) ĝ PF e" 
(Onomato- 45 „o si5t£ .(Norm) yLa» ((Motif) p .(Mimesis) s51e 
«(Relevance) 35,5 «(Parole) „SS .(Paraphrase) (.. „ŭ) os «poeia) 
e 9 «(Self-Reference) 4315 3Jl-| «(Schema) ibU»= .(Repetition) ;! 55 
(Sty- oLu aJ (Style) o vul «(Speech Event) „IS Guo (Situation) 
«(Word-Order) iS 45, «(Verisimilitude) J'U=! «(Symbol) Jeo distics) 

„(World) de 


«(Media (Studies)) poj! mo Zulio 


„kels (Channel) sts «(Audience) „gz «(Author (Ship)) ~aĴt 
pale 35 «(Computer-Mediated Communication) mb, Lu „ 
y= «(Feedback) i=-l, das «(Ecology) Le JJ 5! «(Direct Speech) 
(Ideolo- LJ „Ul «(Hyperfiction) 185 zai .(Hybrid) s~a (Genre) 
poy! "Sles «(Mass Media) g „ale Jla pLu, (Image) ĉj mo «gy) 
(Ora- z „ŝ ((Multimodality) 2. wl) oazo «(Message) JL, «(Media) 
„(World) fle «(Simulacrum) 441) 3; „o «(Semiotics) ~UWL-„u „ture) 


ie (Metre/ Prosody) o lno plo 
«(Affective Rhythm) „ible plu! «(A-Verse) ( sko) Ji aus 

Ju] Ias «(Alliterative Verse) „siao. o (Alexandrine) „$ EK 
blao| «(Antistrophe) g „us ps sas «(Anapaest) Luj/ «(Anacrusis) 
(Ballad „St2 mui» O)5 «(B-Verse) ( 7) 08 as «((Aphesis) „Juu 
(Cae- 16 md ghis «(Blank Verse) „ie s$ „ŝ .(Beat) ilas .Metre) 
== o «(Dactyl) JS» «(Counterpoint) Lb «(Competence) ŝ ;Jŝ .sura) 
„Lb! .(Enjambement) Ublw .(Emphasis) AJ «(Elision) ((ĝ3~) 
«(Foot) pgs ((Feminime Rhyme) £34» Zil «(Frame (Story)) (ZK) 
eJL£S «(Generative Metrics) aJ luos ,)o «(Free Verse) - „us 
— «(Half-Rhyme) 435 aj «(Grammetrics) ŝ „as 39 „o «(Gestalt) 
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(Mas- „Sia 235 «(Isochrony) (kall 3) „aj Gl 5 «(Iambic) SEI: JU 9) 
«(Rhyme) 456 „(Pararhyme) 435 4.4 „(Measure) mL «culine Rhyme) 
„(Trochee) 444 4 5 «(Stress) ~u 


i«(Middle English (Medieval) sm od ktoj ( samo) cal 


Literature) 


sla» .(Anachrony) gLj ~ «(Alliteration) m«to- «(Allegory) jle 
5 eu (Author) l» «(Archaism) glj  «(Anadiplosis) 
L 2 „99 «(Compound Sentence) 45 „ ilw «(Collective Discourse) 
(Idea- A dam pioj «(Frame (Story) (ZIS) „| «(Conjunction) 
«(Indirect Speech) „Le „£e luo «(lcm) lized Cognitive Model) 
Zo) zas «(Middle Style) huge adaj «(Intersubjectivity) 251iu 
„et s «(Repetition) ;| 3 «(Polysyndeton) p Jos «Parataxis) 
(Tag) so «(Symbol) ~», «(Stylometry) ~ A 


i(Novel/ Narratology) 3 ~d plo falo, 


(Antici- e 5 «(Analepsis) Ss (b Jo «(Agent) Jazo «(Act) as 

(Au- ~a) $» «(Attitudinal Meaning) „2 „ sas (Aspect) ig- «pation) 
«(Coda) (, „laŭe j;») il„aŭ; «Closure) Ge) «(Character) iuas~ «thor) 
«(Coloured Narrative) olo 5 ~ .(Collective Discourse) „~a ulo 
(Dialogue) „l »- «(DEnouement) suis  b- «(Deep-Structure) di peo daj 
po (Discours) „lk „(Direct Speech) „La „law .(Diegesis)» ~u 
(Empa- „£ts «(Embedding) es «Ellipsis) Gj» «(Dual Voice) „Z 
«(Epilogue) £ĉW- «(Epic Preterite) | „l „el «(Enunciation) kab «thy) 
(Eva- mi «(Estrangement) ~u „i “(Erlebte Rede) ~ „slu pe ol 
(Her- Lb so a «((Hedge) p-L- .(Extradiegesis) » ~J! laŭla «luation) 
peb «(Histoire) zi .(Hetegroglossia) iujbuzo N iaj «meneutics) 
(Hyperfic- 144 ias „((Hybridization) exe «(Historic Present) „£;U 
«(Implied Author) so iĝ» «(Illocutionary Act) gjbul ja «tion) 
(ln-(gds o) gel LL «(Indirect Speech) „La „2 eYS «(Index) i; 5 
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((In) Me- eLa! Ld ĝ «(Intersubjectivity) 3s14u «terior Monologue) 
Lo me «(Mind Style) ga o lul «(Metadiegesis) » ~ Le «dias Res) 
(Motiva- ĝu ~s «(Motif) jio- «(Mood) wr, (Mode) ŝo «(Modality) 
(Nar- » ~ «(Narratee) » y ~~ «(Narrated Monologue) = = ss «tion) 
2 ~ Js (Narrative Grammar) ,g» ~ so «(Narrative) go ~w eration) 
«(Narratoloty) » ~J! le «(Narrative Report of Speech Act) KI Fuj 
(Orien- «~ 5 «(Omniscient Narrator) 45 „1! 15 sL. «(Narrator) 3;L. 
«(Plot) :S~ «(Perspective) ; „hus «(Paralepsis) Pe Ĉjo «tation) 
«(Prolepsis) p s «(Polyphony) ~I ~oN! 3445 «(Point of View) „la igo 
ŝ as ((Recit) 415 «(Psycho-Narration) «~a » ~ «(Proposition) 4„a3 
(Register-Bor- | ŝolo| lme) Zi «(Referential Code) JJb-| 
(Representation of Speech „S$, 5 „e srowing/ Re-Registration) 
((Narrative) (ŝy5 „„) 39» «(Schema) iblL= .(Role) 95 «and Thought) 
(i) 415» .((Narrative) Semiotics) (Z4» „) „UL .Semantics) 
(Stream Sz! Ss «Story) zi5 .(Soliloquy) ~aj! ŝika (SjuZet) 
ms «(Syllepsis) 6 sas sil «(Subjectivity) 3315 «of Consciousness) 
(Transi- ue (Text) „a; «(Tense) ~=) «(Tellability) 3 ;4 « S» «(Tag) 
« „«g «(Verisimilitude) Jy~! «(Typological Circle) ilaj Balo «tivity) 

“(Zero Degree) „mal im 3 (Voice) — mo islo 


xk(Old English (Angol-Saxon) kaas ijo] (uj mus Luo „k»u1) —ol 
Literature) 


(Ana- juj ~ «(Alliteration) „lt. «(A-Verse) (Lo) Ja) „aŭ 

(Com- ~aJU .(Caesura) sam kz «(B-Verse) (;»»e) 06 Jas schrony) 
iio ((Enjambement) Ubl~w «(Eco-Criticism) p 9 „£;| Ju «pounding) 
E: 5 «(Intertextuality) 4»L; «(Grammetrics) = pes do „2 «(Formula) 
aL (Literature) ~l «(Koinĉ) 35 sis ia) (Key) pia „(Kenning) 
(Nar- iz3bl yleb) «(Middle Style) Lamy oku) «(Litotes) (Lal! „i) 
«(Paraphrase) (, JL „w) c, «“Over-Lexicalization) ib „io Kuoaŭ cratio) 
(Poetic .$ „i els) «(Periphrasis) („£4»-) „ubi «(Parataxis) 25191 Las 
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(Varia- Es «(Theme) ; „e «(Rhythm) eLa «(Poetics) uL „4 „Diction) 


„(Vernacular) (3 l») sle stion) 
X(Phonetics) SUI mal 


„~~ Alliteration) „Lt (Affricate) „tas «(Accent) i 
: se es «((Assonance) ĝ ~e „sl£ «(Assimilation) «6 „(Alveolar) 
«(Coalescence) cs «Clipping) ( eu) J/;=| «(Attitudinal Meaning) 
„«(Emphasis) russ „(Elision) 5 «(Connected Speech) by „ 5 
gil «(Intonation) „as «(Head) gelo (Gap) ŝ ŝ «(Fricative) SS 
«(Nucleus) sl s «(Markedness) i» „~ „e «((Key) ekono «(lIsochrony) =; 
pu «(Stress) yus «((Rhythm) lL «(Prosody) ;s 3» „w «(Plosive) gb! 
«(Voice) sL, « pr c— mo «(Velar) (6,„4) ub «(Tone) 
k(Poetry/ Poetic Language) 4 mad) 430) | raŭ 


«(Archaism) 5 „I! «L~| «(Ambiguity) „LJ! (Alliteration) „lt 
«(Background) al .(Automatization) 3:21 «((Assonance) Joe? l£ 
«(Conceit) 51 ;5/ «((Compounding) ~aJU «(Closed System) la» ellas 
„la] «(Dialect) i~4 .(Deviation) Gi! „~I ((De-Automatization) ii eb 
caj ((Emotive Meaning) «ble „as (Ekphrasis) y pas maj (Diction) 
„7u (Expressive Meaning) Gm see ((Equivalence) LS «(Epithet) 
(Indetermi- (2 m£) vu£ e-e „(Hyperbaton) eto = «(Grammar) 
45 plas ((Metre) pu Oj «Metonymy) 415 «(Metaphor) ŝ lau! «nacy) 
(Poetic ;$ „£Z «la) „(Phonology) 33! pe «Parallelism) 315) „ «(Paradox) 
dzo «(Prosody) ~os po «(Poetic Licence) .$ „ss TO „Diction) 
.(Vocative) „sg»Lw «(Synaesthesia) 43 ~o 
k(Pragmatics) eslas j3 


sale vl por «(Approprieteness) ile .(Ambiguity) „LJ! 
„le «ilo «(Hermeneutics) lab s.o pa «(Conversational Maxims) 
(Inde- („2 ms) Sol e-s «(Ilocutionary Act) ($jbmi] Jas «(Hyperbole) 
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(Jlazu|) gul «(Indirect Speech Act) „tlo „e eYS Jas «terminacy) 
(Pefor- ju! «(Motivation) e „s~ «(Interpesonal) sama «(Inference) 
(Politeness ZU 4 lu „(Perlocutionary Effects) (gjlbu| „SU «mance) 
I) sla «(Quality and Quantity Maxims) £.SI! » me pll olo ste «Theory) 
(Relevance »3;9 ŝ ja «(Relation/ Relevance Maxim) 2335 /33Ys 

«(Speech Act Theroy) RII „ku Z bu «(Semantics) JN» Theory) 


(Prague School) [45 Lu sda 


(Back- Zil «(Automatization) i:i] «(Actualization) 334 « kaŭ 
(Compo- d ;X» «((Communicative Dynamism) il 3 ielyo «ground) 
JUI „sas ((Deviation) „il „i! „(De-Automatization) zi] 415 «nent) 
«(Foregrounding) 4„Jb .(Estrangement) uy ss «(Emotive Meaning) 
(Functio- EeP 9 Am 5 da» «((Functionalism) 44,5, «(Function) 14,5, 
„(Literariness) Zool (Information) 4» Ja» «nal Sentence Perspective) 
«(Norm) La» «(New Information) suyJo- ie las «(Markedness) ŝu 9 
Jb-| «(Rheme) „o- «(Poetics) mL „i .(Poetic Language) Z „Z iaj 
L mu «(Literary) Semiotics) (Zuo1) UL. (Self-Reference) 2513 
“(Theme) „= «(Structuralism) 


kRegisters (Non-Literary)) (Zo) 19) ube 


(Anti-Lan- 43Ĵ)-sLas ((Anaphora) gusle «(Ambiguity) € „LJ! 

(Asso- Jul 5: sas ((Argot) Z ĝo ima ((Appropriateness) iula «guage) 
Lip ŝmd „(Block Language) 45 3a) .„(Blend) es sciative Meaning) 
ie „ae «(Collocation) GLa3,| «(Cataphora) (Za) Zsl3 Z.slo «(Cant) 
«(Constrastive Rhetoric) 44UW 2234 «(Community of Practice) „~u 
Laj danlooĵ| «(Creativity) 2elu) «(Corpus Linguistics) All „ls lJ 
«(Equivalence) ;$55 «(Domain) Je .(Discourse) ~lL «(Diglossia) 
bo «(Field) ji- «(Evaluation) pado «(Euphemism) i;s «abs 
„“» «(Habitus) 4i- «(Graphology) bl (Genre) Es „(Function) 
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(Infe- po~! «(Impersonality) 2.e24N «(Illocutionary Act) gjbu| 
(Intertex- 4„9L5 «(Information) 4» „las «(Infinitive) ĝ „aze „£ srence) 
«(Key) pk «(Journalese) „uo „kul «(Jargon) ŝy 46 izb «tuality) 
„Las .(Narrative) «63 ~ «(Mode) X1„„9 «(Medium) Lv, « (Lexis) pro 
(Presuppo- (AS «(Personification) „as~43 .(Passive) J «= «(Norm) 
«(Style) ~ „Lal «(Stance) (wiblo) Jie cis „ (Situation) =2 y «sition) 

(Variation) € „5 «(Tenor) Lo 


(Rhetoric) 3 


(Anacolu- sdas .(Amplification) raj «(Ambiguity) ~UJ! 

spad! di sLa» (Anaphora) zsle «(Anadiplosis) slaa «thon) 
Su blas) (Antonomasia) wiS «(Antithesis) ĝLb (Antistrophe) 
(Apo- ALLI dr prlao ekzi «(Aporia) 3jlL «(Apocope) 5 «(Aphesis) 
~ „Lal dala; „(Asyndeton) Ha „(Appropriateness) 4.wlL. .siopesis) 
(=D 3955 «(Chiasmus) 2.S£e iLl» «(Catachresis) 5L4 jle .(Bathos) 
«(Constrastive Rhetoric) 443 i25L .(Collocation) GLa3 | «(Climax) 
„53 «Dispositio) „2 e «~S 5 ((Decorum) GUJ «(Conversion) „|. „2 
«(Epanalepsis) „Laj! Je pl », «(Elocutio) olu «(Ekphrasis) „ga.5 5 
„)S (Epithet) ~a «(Epistrophe) 4lJ! )) 55 «(Epanados) PN Ss 
ŝo ((Exordium) JX gw .(Ethos) Tr Lij eV) «(Epizeuxis) AS 
(Hen- Zl io] 5 «(Grand Style) go „kul «(Figure of Speech) 3; „a 
Z3lo) kas «(Hyperbole) ( 2) zaJL. «(Hyperbaton) „ob 3 p „diadys) 
Sal «(Irony) 3 sw «(Inventio) „Sul «(Imitatio) „ „(Hypotaxis) 
Lis «(Metaphor) ŝ yu! (Litotes) ~aĴab „(Isocolon) elo «ko! sall 
BULI lb) «(Motif) ;;- «(Middle Style) Jas ge ~ Lu] «(Metonymy) 
(Oxy- prita cdloo) sl «aLa; «(Occupatio) jaza» JUS! «(Narratio) 
“(Parallelism) ŝ15/ „» «(Paralipsis) „Su ido «(Paradox) 43 ;lw» «moron) 
«(Period) 5495 «55 «(Paronomasta) eb „v- «(Parataxis) zzlol Laj 
«(Ploce) slib!» ((Plain Style) um ~ Lal «Periphrasis) „ŝo «wubi 
(Pres- Z ;La» «(Polysyndeton) PL „kas «(Polyptoton) .ĝla£] la 
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~e» „(Prosopopoeia) „as=s (Prolepsis) L 5 scriptivism) 
(Rhetori- Ee elea! «(Redundancy) «~~ .(Question) ele! «(Pun) 
«(Syllepsis) .g sas Silaj «(Simile) 4„ 45 «(Scheme) 31. «cal Question) 
(Transfer- „lo pious (Theme) pe «(Symploce) uleJla aJ! 51 55 
(Varia- LI «(Trope) oz 4 «(Triad) Uia salto 25 „red Epithet) 

„“(Zeugma) $ sw sis stion) 
(Semantics) aNo 


«(Ambiguity) (~J) „LJ «Affective Meaning) „able „as 
„La; ((Anomaly) 3 „iŝ «(Animate) V «(Amplification) (~as) ms 
(Collo- ĝLasy! a» «(Attitudinal Meaning) „ŝi  „» «(Antonymy) 
(Sa „sse ((Componential Analysis) Se kli «cational Meaning) 
«(Context) GL~ «(Connotation) „saw Jb «Conceptual Meaning) 
Jl! „sa «(Denotation) e Ji 3» .(Counterfactual) rilo olas 
(Evalua- ad a „«(Euphemism) eb 1, 5 «(Emotive Meaning) 
„» «(Field) Ji .(Expressive Meaning) SA „sea «tive Meaning) 
«(Foregrounding) (Zeb) i.«lel «(Figurative Meaning) (opta) gle 
(Ge- (ele) «~= «(Function Word) 145 ; iS «(Formality) ~i [EF TECKJ 
«((Homonymy) Laj ŝin7ŝ! «(Hedge) ~l «(Gestalt) ~JL£; „neric) 
= ib «(Ideational Meaning) Ji» „sa «(Hyponymy) (JY») goi 
(Mero- (3346) e i ~~! «(Literal Meaning) d= see «(nanimate) 
(Para- ( )„U) c= «Modality) ir „e «(Metaphor) 3 ,la~l „nymy) 
mla 55 «(Possible World) x£e ĉ! se «(Polysemy) ali »Jas «phrase) 
((Semantios) (19) „23,5 me «(Presupposition) ĈAS «(Pragmatics) 
«(World) Jlo .(Reference) (42- 7) Jb-| „Prosody) 


ie(Semiotics) ~U Lou 


„UAN eb „«(Connotation) a» |b «(Code) s „4 «(Canon) „La» 
«(Ideology) Les psaj «(Icon) 3 ol «(Encoding) „L„Z| .(Decoding) 
sdas (Motif) l~ „(Metonymy) ZS «(Index) Xu 5 «(Image) ŝy ~o 
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eL! «(Non-Communication) la ;e Lols «(Multimodality) ze hl 
(Text) „a «(Symbol) ;», «(Style) — slul «(Sign) „|J» «(Rhythm) 


ik(Sociolinguistics) ULJ m~ mu 


(Adjacency isl. mj «(Address) ol se «(Accomodation) ~a.S5 
33 «(Code) 5 „ŝ .(Bricolage) C „Sv «Bilingualism) ŝ, „aj asl3 .Pair) 
JLas «(Community of Practice) ;„ ie „e «(Code-Switching) . „ld 
«(Dialect) i~4 «(Culture) sss «(Creole) J » 5 «(Context) ĝL~ «(Contact) 
(Focu- „45 «(Ecology) L~) „S| «(Domain) Jte .(Diglossia) 4; „aJ 5.1 9331 
LJ pusl «(Heteroglossia) Ljlmuza ) ŝaj «(Formality) ~i „e «IKS „sing) 
oOLJ «(Koineization) s su 5 «(Index) 4 5 «(Idiolect) ŝy» 3 44 «(Ideology) 
(Lingua Fran- 15 ~is iaj «(Liminality) , „aJl ixe ((Lect) i~4 (langue) 
ĉiom! Jay La (Pidgin) (dw ((Performativity) 4 los) «(Parole) AJ «ca) 
2 «(Role) ; js «((Received Pronunciation) J „i Las .(Postcolonialism) 
«(Speech Community) Z saj ie p (Sociolect) ze(52-| im (Situation) 
35,5 (Tag) ieo «(Stylization) 3A] (Style) — Lal (Standard) ;Las 
„(Vernacular) (ŝalo) ŝlo «(Variety) g „5 «(Variation) g „3 «(Tellability) 


i(Structuralism) do giu 
iam (Bricolage) c” „S»~ «(Binarism) 4 sio (Author) ais 
«(Difference) 6 ? «(Deconstruction) LK «(CCode) 3 „4 «(Character) 
e «(Formalism) 4 „o (Form) ŝ; ~o «(Figure of Speech) 4, „aj ŝ, „o 
La ye (Post-Structuralism) 4 „JI lu La (Plot) 25. «(Narratology) » „Ji 
«(Sign) JJ» «(Semiotics) BL «(Role) ;»» «(Prague School) ĉe P 
(Theme), ;= 
(Style/ Stylistics) oldul /O Luo 
UJ IJ] oda: o ald) lo „SI (amali lia spe OLKS Sd 5] 
remlo Sc 


„(Appropriateness) 4.wL. .(Affective Stylistics) able „lL „ka! 
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Ld ua lu sal «(Choice) «Wy! „(Bricolage) CX „S» p «Audience) ; « 
(Compu- ŝu mulo lu kel «(Collocation) GUa3,! «(Cognitive Stylistics) 
«(Corpus Stylistics) «All ulu „Lal (Content) 0 „~a. «tational Stylistics) 
Lola) «(CDA) (Critical Linguistics) guu! „ULI: Llĉ /ĝa UUJ 
(Devia- ĝl „yu! «(Decorum) 4iLJ «(Countepointing) GLb .(Creativity) 
(Discourse (Vlto-) oL ul «(Diction) «lal «((Diachrony) i; » „Sus «tion) 
(Em- SU £a ,£ Lal,» «(Dualism) 4; sie «(Domain) Jle „(Stylistics)) 
«(End-Focus) 3,$» £le „(Enactment) J£ĉ „pirical Study of Literature) 
su «(Evaluation) „3 «(Ethics) GYl «Epic Style) ade „kul 
olu „kul «(Figure of Speech) 4 „aŭ 8 „e «(Expressive Meaning) «6 as 
ĉj ~e „(Forensic Stylistics) 44 sb LL ul «(Feminist Stylistics) 4 „~i 
(Func- abo slu kul «(Function) 34,5 , «(Formalism) 3; ~o (Form) 
Le des «(Grand Style) vl „kal «(Genre) E «tional Stylistics) 
(Inter- „hk, „U «(Impersonality) kwas «(Idiolect) 4» 5 imd «(Ideology) 
(Literary Tuj «i; «(Lexis) „mas (Langue) oLJ (Key) gva» «pretation) 
Us ĝ «((Markedness) 4» ~~ „a «(Literary Language) Z.sĥ ŝaj „Criticism) 
«(Modality) ŝ.g- ~e «(Mind Style) jas „Lal «((In) Medias Res) «LAY! 
(New Criti- Jvad-| azJ| «((Multimodality) 4.g»- a sJaj «(Monism) ioll 
DAI «(Parody) L»9,L «(Paraphrase) ( /, su) cs «(Norm) ;La» .cism) 
(Philological Stylis- iU! 4 lu „Lal (Passive) J „s~! elu «(Parole) 
(Politeness Theo- 33 LJ 3, Lu; ((Poetics) oL „4 .(Pluralism) 45. tics) 
(Pragmatics Za; ,5 (lL Lol) «(Practical Sytlistics) 2.5 LU „kal «TY) 
(Rhe- 4554 „(Register) |» «(Prague School) e p £u pa «(Stylistics)) 
(Literary) (Z„oV) UY» «(Selection Rule) 1 Js! „5 «(Role) ;5» «toric) 
«(Stylization) iL„| «((Literary) Semiotics) (2431) —UL.„w «Semantics) 
a Jess «(Stylometry) o dull mh pe «(Stance) (, ble) lie Jii „e 
(Varia- Es «(Under-Lexicalization) 4„a$U 4; «(Textual Intervention) 


(Zero Degree) „~o 33 (Voice) slu «u mo stion) 
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ŝe(Systemic (Functional) Grammar A~ (Abo) „~u /oLULJ 


Lingustics) 


(Eva- ~s «(Critical Linguistics) uu ~ULJ «(Adjunct) juo 
(Ideational Mea- Jtz sa» «(Genre) Es «(Function) 345 » .luation) 
«(Interpersonal Function) 4„„a5w4„ iab o, (Information) 4» ka» ning) 
£a slo „(Multimodality) 2 wl) sulazo «((Mood) «= 5 «((Modality) £ĉ. 
932 «Rheme) „= (Register) fs (Rank) zo «(Prague School) 4 p 
(Transitivity) Jas «(Theme) = .(Texture) eano «(Role) 


k(Text-Linguistics/ Studies) gad oBLJ / Lulo 


GUJ! «(Cataphora) su Z ulo «(Canon) slas .«(Anaphora) ŝyssle 
oL~ «(Connectivity) 2ALo » «(Conjunction) (Jw) os «(Coherence) 
(Do- Jle (Discourse) ~lk= .(Co-Reference) iJĴb-) 15 Z .(Context) 
(Ges- eJLi$ (Genre) E; «(Generative) gad yj «(Focus) ŝ,$; emain) 
goi (Grammar) „w~ .(Given Information) sUkm» isla» «talt) 
Za aa (Intention) as «(Informativity) 4 ,L=| «(Inference) (JN zu!) 
(Quota- „ls! «(Possibles Words) i:£e di „e «(New Information) ss» 
«(Text) „a «(Schema) 4blUko- ((Rhetoric) 2254 (Reference) IUb-| «tion) 
„(World) dle «(Theme) ; „= 
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(adlĝal! Caŭ 


«Lo (LUJ ELL) Ib 1 STI sL a sU a panio 
„Je Jam 58 
(Attridge, Derek) Mu po ius s „931 
(Aesthe- luda .(Addressitivity) «ble „(Accomodation) ~auS3 
«(Anacrusis) aao aJ zu) alaj «(Affective Rhythm) „plo eLa) «tics) 
(Counterpoin- $Lb .(Beat) ik „(Authorship) agu «(Association) o 5 
ĉe «(Feminine Rhyme) €3 $a 435 „(Ethics) SX5) «(Culture) 33 «ting) 
«(Intention) „Laŝ «(Idiolect) 35 ; i4 (Iambic) (Ere J5 9) „= «(Form) 
(Poe- 4, „„ŝ daj (Metre) 014 (Literature) ~l (Literary Criticism) Tu Su 
«(Rhythm) el «(Rhyme) 435 «(Prosody) „3 „Jl pie «tic Language) 


(Texture) ecan 

(Auden. W. H.) PERO) 
«(Equivalence) 3355 «(Ekphrasis) ya» ;~s «(Alliteration) „La 

-(Half-Rhyme) 296 zaj 

(Austen, Jane) VP i „1 


(Co- ĉde 3 ~e «(Character Zone) i„„asn£Ĵ ŝikazo «(Character) iuasmi 

= „~ .(Estrangement) ~ 33 «((Dual Voice) stŝ ~ ~o doured Narrative) 
«(Icon) 2 „al «(Free Indirect Speech) p- „SL „5 DAJ «(Extradiegis) » ~J! 
a kazo (Plot) 35 «(Parody) LssyL «(Implied Author) suo alta 
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„(Zeugma) ..$ sas sl 5 (Style) kel «(Register) )=~ «(Point of View) 
(Austin, J. L.) (1911-1960) J gumoj 
(II- „sj! jas «(Function) dab y «(Constative Utterance) ;$ „ „5 is 
Sjbj| „(Locutionary Act) gyLe /aŝ «(Intention) „as slocutionary Act) 
(Speeche SI „Mi Lo «(Perlocutionary Act) gjbu| Jas «(Performative) 
„Act Theory) 
(Bakhtin, Mikhail) (1975-1895) amo eL 
«(Anticipation) e 5 (Alien) „I «Addressivity) 2.ble (Act) AIT) 
css S «(Character Zone) ias izis (Carnival) Ju 5 .(Canon) Las 
(Connota- sa» fb «(Collective Discourse) „sla „U»- «(Chronotope) 
— mo «(Discourse) ~U (Dialogue) l “(Diachrony) dio SL» «tion) 
(Heteroglos- zoj luzo N 2a) (Genre) Es „(Ethics) $Y4-1 «(Dual Voice) Yu 
(Implied [Jo is, 5 «(Ideology) LJ „JaĴ «(Hybridization) ;~y «sia) 
«(Intertextuality) („„el5) iols «(Interior Monologue) |-ls „l - «Reader) 
«(Parody) L» s ,L «(Monologue) e. sp. (Langue) ULAJ «(Intonation) mas 
«(Quotation) ~L3! «(Polyphony) ~I o! Jas „(Point of View) lu ima 
(IS) J. «(Stylization) zu «(Skar) ,(K. «(Represented Speech) eS 
(Voice) elu 1 pm uu o „(Utterance) 
(Barthes, Roland) (1980-1915) OI ao su 
(Decons- LKS «(Connotation), ĵa» Jb «(Code) 3 „es «(Author) ~a) ĝe 
Ui b sus pa «(Function) 34,5, «(Figure of Speech) 4, „~as 3, „o «truction) 
kimo Lu La «(Poetics) OL „JS «(Ideal Reader) Jl te,b „(Hermeneutics) 
ŝ „5 «(Reader Response Theory) £s / JI klm 2, Ja «(Post-Structuralism) 
(Struc- Z „i «(Sign) )J» «(Semiotics) —IBLo.. «(Referential Code) 2Jb-| 
((Degree Zero) „„w i» ;» «((Verisimilitude) aĴlx»-! (Symbol) ;» sturalism) 
(Bourdieu, Pierre) (1930-2002) Jm md 9 
~u «(Habitus) zl (Field) ji «(Anticipation) (GL-~/) Es 


(Symbol) ;»; «(Style) 
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(Brĉmond, Claude) 35 iim p 
«(Function) 34.b 4 «(Character) j~as.4 ((Actualization) 3„3£ « |„ais 
(Plot) «£~ «(Narrative Grammar) (63 ~~ spi 


(Bronte, Charlotte) elo mion 

«((In) Medias Res) „L8YI Us d «(Interior Monologue) I alaj SUPCI 
„(Narrator) »,L. 

(Browning, Robert) poo eĝesalip 


(Devia- ĝl pul «(Correctness) (.Y.) is-~o «(Co-Ordination) „aks 
„(Narrator) » 5. .«(Monologue) e” s.s tion) 


(Byron, Lord) dd OO pLi 

(Feminine £34$4 455 „(Anapaest) l..Y (Alexandrine) a SJ 
„Rhyme) 

(Carroll, Lewis) ve Ja 5 


tbl. (Difference) ŝ ŝ «(Counterfactual) aLa, 3! 2» .(Blend) ee? 
„(Prospopoeia) „as45 .(Politeness) 3sLJ (Graphology) 
(Carter, Roland) Aa, 3558 

«(Common Core) 15 7£a 8 y «(Cataphora) ula ĝusle «(Adjunct) jolo 
(Creativi- 4.) «(Corpus Linguistics) sll „ULAJ „(Complement) ilas 
(Head) „l; «(Genre) E «Discourse (Stylistics)) (uL. kul) GUS «ty) 
(Paronoma- wl» (Literary Language) Zool daj «(Interpersonal) gastaj 
PIS Jai «(Repetition) „|,55 «((Semantic) Prosody) (JY») „2„,9 «sia) 
io (Suffix) sam «(Stylistics) «lu „Lal „(Representation of Speech) 
(Theme) , „= (Text Linguistics) „aJ! „lsLJ «(Tag) 
(Chatman, Seymour) 3 sam NUL 

„e «(Fabula) 2.aŝ «(Discourse) „ylas- «(Anticipation) (SL) gis 
(In- as .(Implied Author) so ~a) $» ((Histoire) 15» .(Focalization) 
(Point „as igo «(Plot) ~= «(Narrativity) 4» „ «(Metre) 635 «tention) 
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(Stream of „ JJ GS «(Story) ul5 «(Prosody) „o, „Jl ie :0f View) 
(Voice) ~ mo .(Tag) wo .Consciousness) 
(Chaucer, Geoffrey) So vj gea ap 
lus) «(Archaism) 5 sali «L~| «(Amplification) (~s) ms 
«(lambic) «(Grand Style) o, „Luj «(Generative Metrics) „aJ 5 
(Oc- azio JUAS! «(Narrator) sL «(Metadiegesis)» ~ ta «(Jargon) uib, 
«(Plain Style) Jam — „Lal «(Oxymoron) „alo G19o) 9355 Las scupation) 
«(Vernacular) (i „15 Zelo «(Stress) ~u «(Rhyme) 435 
(Coleridge, Samuel Taylor) „gb 3 plo iglo 35 
55 «(Ballad Metre) slz cxe Oĵo «(Anachronism) glej 5 
«(Measure) L3 «(Counterfactual) .-La» „sly (Co-Reference) 2Jb-| 
? „“(Rime) LU 
(Culler, Jonathan) ob = e J,S 
«(Competence) ŝ us «(Coherence) $L.s1.(Code)ŝ „4 «(Binarism)45L3 
(Ideal Rea- Ilis ts 5 «(Function) 2.5 4 «(Difference) 5 p «(Context) GL~ 
„su! MON 4 pu «(Intention) „Las «(Illocutionary Act) sjbu| Jaŝ der) 
„(Verisimilitude) J»! «(Structuralism) 4; ~u «(Reader Response Theory) 
(Derrida, Jacques) (1930-2004) sb deu mo 
«(Context) $L~ «(Closure) $Xe| «(Bricolage) cx „Sup (Aporia) jl 
«(Genre) Es «(Frame) „lb! .(Difference) $ » «(Deconstruction) ELS 
«(Literal Meaning) ĝp- „aw «(Intention) „as .(Graphology) iblza- 
L .(Performativity) 4jbw| «(Motivation) E „(Metacriticism) ~u l» 
eS eo «(Sign) „kJ» «(Pun) aa eS «(Post-Structuralism) 4 guu aj 
-(Text) „as «(Speech Act) 
(Dickens, Charles) LUS cks 
e 5 «(Anaphora) ŝul ku, ~iu «(Accentuation) „~s 
(Au- y „e „(Asyndeton) „Has «(Antithesis) GLb .(Anticipation) (ĝL~l) 
—Ubo «(Coherence) GLJI (Character) 4.234 .(Bilabial) guas .dience) 
(Coun- iU» «(Coloured Narrative) o le» ~ «(Collective Discourse) o 
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La «(Demonstrative) s,LZI slol «(Definite Article) ~u „3 sla! terpointing) 
pto pe lo «(Enactment) j.„aĉ (Direct Speech) „sL Z.I «(Dialect) 
«(Eye-Dialect) ija» „16 imi «(Buphemism) 9 «(Erlebte Rede) ~- 
(Foca- „3 ((Feminist Linguistics) 4; „~u ~ISIUJ «(Feedback) ial, iula 
(Free In- p~ „~Lo o 5 «(Free Direct Speech) ~- La 5 „lization) 
(Idio- ŝo ? ind „(Hybridization) (ame «(Fronting) „u~as «direct Speech) 
XZ, 5 (Implied Author) Jo ~a ĝo (Imitation) „Js (Image) ŝ, „o «lect) 
S3 mm Mi «(Markedness) 3.» s~» «(Indirect Speech) „SL „e os (Index) 
Li paza pb «(Narrator) »,Lu «(Narrative Report of Speech Act) „USI, Ja) 
«(Point of View) „k ig «(Phonaesthesia) ~ o ŝelo, «(Non-Finite) 
(Rela- 25Yle 3, sl. .(Referential Code) ZJb~| ŝ „zi (Preposition) ~~ 
«(Stylization) 2141 «(Soliloquy) ~J! ste (Simile) «is stion Maxim) 
.(World) fl «(Tense) 4) «(Syllepsis) .g sas ĵilj 
(Donne, John) OS 9 
Lal£j iab, «(Code) s „ŝ «(Asyndeton) „Ha «(Apostrophe) Lle iLpls 
(Empha- 3 «(Conversation) ; sl£ «(Conceit) 4)| ,»! «(Conative Function) 
gjbs) Ji «(Grammaticality) 4 „~u «(Grammar) pu (Fiction) JL esis) 
((In) Medias „La! Is ĝ «(Imperative) „I ade „(Illocutionary Act) 
„(Relative Clause) iLw ilw «(Ploce) sibi sn viudo „(Paradox) 45 ;l« «Res) 


(Dryden, John) Or sgduljo 
(Pun) „gJ o35 «(Asyndeton) Las «(Allegory) jle 
(Eagleton, Terry) Ss o seo 


(Evalua- ej «(Canon) yLa» (Author) 3J$» «(Aesthetics) lu kzu| 
Literary 3uol zaJ «(Literary Criticism) „ol zs «(Ideology) L~ wI „uul stion) 
c e —o,N 

BILI sao Lo «(Pluralism) os „(New Criticism) syad~) sz)! «Language) 
.(Post-structuralism) 4; uy Jau Le «(Postmodernism) 

(Eliot, George) = | 

„Pl «(Character) 3ua5-4 .(Aphorism) ; pr «(Addressee) ble 

cu as ((Erlebte Rede) ~ „slu „6 Um „(Epilogue) Afb- „(Empathy) 
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(a) ele «(Free Indirect Style) ~ „Sa „ĉo „kul (Estrangement) 
oj «(Orientation) «~ 5 „(Narrator) » Lu ((Motivation) ĉes «(Generic) 
(Voice) „gr selu «uu mo ((Verisimilitude) Jis»! «(Present Tense) „ol 
(Eliot, T. S.) evo) 
(Free ~- m~ ((Conceit) £I »| «(Background) al» «(Audience) ; «s- 
(Mo- Zl.o- «(Intertextuatlity) „ts «(Heteroglossia) i.bzo ) zaj .Verse) 
«a. „(Present Tense) „ol- :„j «(Poetic Language) ŝ „i iaj .dernism) 
„(Tenor) ce «(Symbolism) 4 ;a, «(Relative Clause) iLo 
(Fairclough, Norman) ola 65 o 
(Critical Discourse gu „lka LE «(Border-Crossing) 3 ss eu 
«(Mediatization) e „lu le „s (Ideal Subject) Jt. Ka koj „Analysis) 


.(Simulacrum) .:431j ŝ; ~o 


(Faulkner, William) ello SS 

(Stream „ĴI zŝuu «(Generative) gaJ „ «(Gap) s „o «(Fabula) sas 
.Consciousness) 

(Fielding, Henry) LI, sala 


(Dis- „Uzo (Author) Je «(Aphorism) ; „slo «(Addresser) „ble 
(o) ele «(Exordium) Jau) «(Epic Style) „Je ~~ stus! «COUIS) 
(Nar- 39 ~a «(Malapropism) Laŭ bl Jw! «(Irony) 4 sw e(Generic) 
dil» „(Point of View) „ls ŝe= 9 «(Parody) L» sL «(Narrator) sL. sratee) 
„(Typologica] Circle) 4. 
(Fish, Stanley) plu e pd 
es «(Ideal Reader) Jl ts,5 «(Affective Stylistics) ible uL, „Lui 
(Para- SSL Gi~ «(Interpretation) js s5 «(Indeterminacy) („o paŝ) sas 
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(Text) „a «lepsis) 


(Fitzgerald, Scott) Ku cJ) por ud 
cid~ „(ldiolect) 43 3 i~i «(Aposiopesis) ilL 3 rarlus pazi 
„(Paralepsis) , „Stu 
(Foucault, Michel) (1926-1984) Jli ioS os 
«(Discourse) „Ua (Catachresis) Lt jle (Author) ~d;» 
«(Postcolonialism) 2 «~u! Jw lL «(New Historicism) sstvud~i 3ul£ UI 
„(Structuralism) 4 = 
(Fowler, Roger) (1938-1999) papo 
elwsUJ «(Aphorism) ; „slo «(Anti-Language) 3aJ sLa» .((Agent) jaza 
(Determi- £ .(De-Automatization) z21 44 .(Critical Linguistics) 3145 
(Ge- (so) ele «(Estrangement) ~u „s «(Diglossia) 4 „Ad Zoe) o251 (nism) 
(Nomi- mb «(Mind Style) a» ~ „kul «(Intersubjectivity) 43lAy «neric) 
iK~ (Perspective) ; da; «((Over-Lexicalization) ib „e £aZea2 nalization) 
«(Point of View) us iw «(Poetics) vL „ŝ «(Pluralism) 45425 (Plot) 
«(Stylistics) ~u „lul (Referential Code) zJl-| ŝ „A (Predicate) Ĵ „e 
Last kamo (Text) „a (Tagging) mo «(Surface Structure) da. iuu 
„(Under-Lexicalization) 
(Genette, Gerard) o sio 
«lU» ((Diegesis)» 2 «(Analepsis), xŝ ( seel «(Anachrony) juj 
o „dep o «(Enonciation) Lab «(Ellipsis) gjl€) sio Jl; «(Discourse) 
5 «(Focalization) „5 (Figure of Speech) ŝy ;~as 8; „o «(Extradiegesis) 
«(Information) 4» Ja» «(Histoire) 15» «(Free Direct Speech) ~- „La 
«~s „(Metadiegesis) » ~~ la «(Metatext) „a l.a s(Intertextuality) „els 
5 uido- «(Narrator) s Lu «(Narrative) $3 ~ «(Narration) » ~ «(Mood) 
demo «(Perspective) , „aze .(Person) „as~ŝ ((Parody) L»»,L «(Paralepsis) 
(Syllep- 6 sas ŝili «(Recit) ZC» „(Prolepsis) e „ «(Point of View) „as 
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(Voice) ~ po «(Text) „a sis) 


(Goffman, Erving) (1922-1982) e olo 


„JL£ (Channel) ss «(Author) ~a) e «(Audience) „ „ga: «(Agent) ii.» 
«(Frame) „Lb! «(Footing) ;L;»-| «(Face) 4» 9 «(Conversation Anaylysis) „ sl£ 


.. 


(Tum-y„yJL «aJI Ji «(Politeness Theory) GUJ 3 Ju «(Keying) park 


„Taking) 
(Golding, William) eL) a. E „L 
(Tran- Ja3 «(Role) ;35 «(Cataphora) io Zaŭlo „(Anaphora) 4lo 

„sitivity) 
(Gray, Thomas) ses «sl p 


«(Compound) JU «(Antonomasia) ĝu5 «(Abstract Nouns) ŝs E «Li 
.(Rhyme) zsts «(Personification) , „asas 


(Grice, H. P.) (1913- 1988) TTT” 


lu. «(Conversational Maxims / Implicative) „l£ ~l, sle te! tal 

«JL «(Ethios) SY) „(Decorum) 33LJ «(Co-Operative Principle) ĉ alas 
(Manner 445 3, foj! «(Litotes) ~aLŬ (Irony) ŝ s~u .(Hyperbole) „e 
Gla y3 «(Metaphor) ŝ tau! «((In) Medias Res) «ANI JS ĝ (Maxim) 
Ji slu „«(Quantity/Quality Maxims) 4.SI /14511 ol, „sto „(Pragmatics) 
“(Relevance Theory) 35, ŝ; ku «(Relation Relevance Maxim) 33545 /39,9 


(Halliday, Michael) Ysbrs slu Jla 


islo ĝusle ((Anti-Language) 2a) oLa» ((Anaphora) ĝusle «(Affect) 3 

(Com- Las «(Coherence) GLS! «(Code) s „3 «(Clefting) 3 «(Cataphora) 
(Dia- im «(Deixis) mL lĉl «(Complex Sentence) 15 „ ia «plement) 
«~a ((Endophoric Reference) z15-l5 ŝyu5le Il „(Embedding) e «ect) 
(l)o) Jle «(Exophoric Reference) 4 b- Z.Glo 3Jb-| «(Epithet) 1a„.a- 
«(Function) 445 y «(Free Direct Speech) ~- „La 5 «(Foot) es «(Field) 
(Functional Sentence Perspec-, „„b » lz , Jzw «(Functionalism) 42b, 
£3lo) kes «(Graphology) ibli- „(Given Information) slas i las tive) 
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(Indirect „~iu „£e DAI «(Ideational Meaning) JU. „as „(Hypotaxis) 
«(Interpersonal Function) ias ibo, (Inforamtion) 4» sla» «Speech) 
Le  «(Metaphor) ŝyl.u| «(Lexis) pos „(Key) lakonaj «(Intransitive) 6) 
4.2 ((Pluralism) i» (Performance) jlu| «(Mode) 41» «(Modality) 
«(Rank (-Shift)) ~aw «435 „uas «(Pseudo-Cleft) iaJb «i ilo «(Proposition) 
((So- (Ze (51) lU (Rhetoric) 2254 «(Rheme) ;- «(Register) jr 
(Subject) Jeb (Standard) ;La» «(Speech Act) AJ „H scia!) Semiotics) 
(Textual Function) 4a 25 ; «(Tenor) ce «(Substitution) Jl Lzu| 
(Hardy, Thomas) pus «2 „La 
~IS «(Compounding) ~aĴt «(Character) j„az~4 (Aspect) = 
„7 „e ((Implied Reader) „~o ts,b «(Derivation) ĝUZI «(Conversion) 
(Literari- Zal «(Irony) iu s~ «(Inference) ( gum) JYazul «(Inanimate) 
„(Point of View) „a; ze, «(Perspective) ; az» «(Orientation) 4»- 3 cness) 
(Hemingway, Ernest) Caj] «s' pr 
c „kel «(Interior Dialogue) |»-l» „l = «(Impersonal) (ma) pas 
(Mind Style) „as 
(Herbert, George) CIE l 
(Back- 441- «(Anaphora) 3w5te .(Affective Rhythm) „ble eu) 
-(Graphology) 4bU»s- «((Enjambement) Ublas «(Conceit) Si „3) «ground) 
(Hopkins, Gerard Manly) Eb lor 5 aa 
(Compoun- ~aJt «(Apophony) ~e ~sls (Alliteration) „„La- 
43 uaj ((Grammaticality) 4 „»u «(De-Automatization) kil «b ding) 
sL» «(Motivation) Bj «(Mimesis) sSle ,(Lexis) pe «(Half-Rhyme) 
(Style) ~ La «(Phonaesthesia) ~ ~o elo, „(Norm) 
(Jakobson, Roman) (1896-1982) olo 13 mu a 
(JLw1) kols «(Code) 3 „„ŝ «Binarism) i „ia «(Aesthetics) lu kazo 
JLas .(Conative Function) (25,5) 24455 abo (Communication) 
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(Emotive zJl„w) 425 „ «((Diachrony) 43 » Sv» «(Deixis) lL LA] «(Contact) 
«(Function) :4,b ; «((Formalism) 3sSK4 „(Equivalence) 1955 «Funciton) 
kome ge (Langue) olu «(Interpersonal) „as~iu «(Functionalism) 14,5 » 
«(Metalinguistic Function) 4; „aj l.» daba „(Message) aJs, „(Markedness) 
4ab 4 «(Phatic function) 3 Ĵ 4a,b „ «(Parallelism) 3131 „e -(Metonymy) ĝLS 
«(Prague School) ĉ (p ŝa sdo «(Poetics) vL „li «(Poetic Function) 4 „„ŝ 
Gi (Self-Reference) 4313 Al .(Referential Function) JJ) ibo 

„(Structuralism) 4 ~u «(Speech Event) = 


(James, Henry) SP pala 
«(Grammaticality) 4 „~ «(Focalization) „s .(Embedding) giaj 
(Mime- sSle „(Literariness) Zusl «(Irony) 4 s~w «(Impersonality) sm ami 
(Narrative Report of SJ! Ja) „65 ~ Ji «(Mind Style) ĵa3 ~ „Lui «sis) 
(Para- , „Ŝ»L jd» „(Nominalization) mb „(Narrator) »;L. «Speech Act) 
.lepsis) 
(Johnson, Samuel) pilo cu maj ar 
gl» (Imitation) „Jw «(Binominal) ms! 433 (Antithesis) ĝLb 
Z 599 ala «(Norm) yLas «((Metaphor) syjlauu/ „(Isocolon) eN! Lo Jl 
~ kul «(Rhythm) e «(Poetic Language) 4 „4 iaj «(Periodic Sentence) 
.(Variation) Es «(Theme) ; „= «(Style) 
(Joyce, James) amilon 1, pu s3= 
(Ar- uin kaj (Anti-Language) ŝa) sLa» .(Aesthetics) la Jzuj 
«(Coherence) ell (Character) 1.„ ass «(Bricolage) cX „Sp schetype) 
(E gjl£) si» «(De-Automatization) ZE «(Counterpointing) zuU»2 
(Hyper- Zu, „as «(Heteroglossia) ijloxza nĉ iaj ((Enactment) |a? slipsis) 
Za plas «((Inference) (JN uz.) giu! «(Implied Author) ĵo ~a) 4» «text) 
(Intertex- (2.215) „els «(Interior Monologue)  |b-la ;! „= «(Information) 
«(Narrator) » yL. «((Modernism) slu~ «(Mind Style) d-o „Lul «tuality) 
«(Point ofView) „is ig s «(Pastiche) £.25L» «(Onomatopoeia) i3 „o iSle 
es Gis «(Skaz) jl. «(Self-Reference) 1315 Jl) «(Pun) daa] edu 
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(Typological iky ial» «(Symbolism) 4, ;» JI «(Stream of Consciousness) 
43, «(Voice) o celu «~u mo ((Under-Lexicalization) £.a5U iama» «Circle) 
„(Word Order) iS 
(Keats, John) Os 
«(Archaism) 3 „dl eL») «(Apostrophe) Le alli «(Adjective) iaw 
„(Epithet) (La~a»-) a «(Enjambement) lla «(Bathos) ~ „lul ias 


(Over-Lexicalization) ib „a iamas 


(Lawrence, D. H.) A do ml 
aŭ Lo «(Implied Author) suo ije «(Free Verse) ; 
e = T emadikant i xe 

„(Mind Style) 

(Leech, Geoffrey) Sr aJ 


es «(Anachronism) gl; j «(Affective Meaning) „iplo ~s 

SLGI („ao «(Antistrophe) «5 „3! akali oLa. «(Anticipation) (GL..!) 
glan! „e «(Code) ias «(Climax) esi «(Associative Meaning) 
yel£ .(Conceptual Meaning) GS2ma5 „sme «(Collocational Meaning) 
(Conversational 4; sl£ ~I; adta «(Content) == «(Consonance) 3 ~e 
pla 58 «(Dialectism) zu «(Deviance) (sali) (il pul „Maxims) 
„adl le pedi sj «Domain) Jle .(Discourse) „U- «(Direct Thought) 
Sj iw „(Evaluation) = d «(Euphemism) eb «4, «(Epanalepsis) 
ŝ; ~e «(Figurative Language) (4 ya.) 4; le iaj «(Expressive Principle) 
3) ~e .(Foregrounding) 4aAb (Foot) ps «(Figure of Speech) 4; „as 
(Free ~ „luo po SI «(Free Direct Speech) ~ „sL. eis «(Formalism) 
3, ~e «(Hyperbole) („w12) zwJL» «(Graphology) ibU»»- «Indirect Speech) 
(Indeter- (2 mo) val eds «(Implied Author) s~ ~i)» «(Image) 
(Indirect „~a „o pos (jas «(Indirect Speech) „lw „e 5 «minacy) 
«(Interpersonal) sala «(Inference) (JN„z.l) pez! „Speech Act) 
(In) Me- LAN! LG ĝ «(Measure) wL3 «(Litotes) (Laj! „s) ~idab 
les Pa go ~m ku «Metre) pu «ojo «(Metaphor) 5 ylazul dias Res) 
ŝi/ e «((Norm) yLa» „(Narrative Report of Speech/ Thought Act) 55 
459 Aa «(Performative) Sjbu| «(Pararhyme) 435 4 .(Parallelism) 
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(Pha- Z aJs, Ki «(Perlocutionary Act) gjbu! jas «(Periodic Sentence) 
(Poetic .$ „Zi la Z an «(Pluralism) j;13 .(Phonology) $I „o «tic Maxim) 
ŝa os «(Predicate) ja .(Politeness Maxims) BU 3, „sl «Licence) 
225L «(Quality and Quantity Maxims) is dll; a ol, slo «(Pun) 
«(Selectional Feature) 35151 lw «(Sheme) (e,) blas «(Rhetoric) 
(Speech e = „Hi £i (Situation) o «(Simile) «35 (Sentence) ilw 
reis As o „«(Stvlistics) ~L; „Lal «(Style) e „Act Theory) 
“(Trope) PL 42-a «(Trochee) ££4 9 5 «(Theme) ; „= «(Tenor) co «lity) 
(L€evi-Strauss, Claude) (1908-2009) 35 sima js = 
UL. «(Formalism) 3, „e «(Bricolage) Cc „5 „.(Binarism) 4, sis 
(Theme) ; „e «(Structuralism) 4; „. «((Narrative) Semiotics) (Z;» „„) 
(Milton, John) Domo kada 
(Enjam- ibL4 (Elision) (iio) ej ; «(Eco-Criticism) T y Sol as 
84 «(Epic Style) „aulo „Lu «(Epanalepsis) ,~aJ! le per 35 «bment) 
$p~u «(Generative Metrics) ĝaJĴ s ulo 9 ,) «(Fronting) „~as «(Focus) 
«(Hyperbaton) „oeb UW «(Grand Style) qe „dual «(Grammaticality) 
(Neolo- (LI£) Ĵ se «(Modality) 445- ye «(Lexis) „seas «(Intention) „as 
(Style) ~ „Lal (Prolepsis) e „5 gism) 
(Orwell, George) geo Jio „l 
(Common 35 £a sly «(Clipping) = Jiz=~l «(Allegory) jle 
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